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CODICUM Anabesis duo sunt genera, quorum ad prius 
pertinent 

A. Vaticanus 987, cum editione H. Stephani priori 
2. 1561 collatus ab Hieronymo Amatio, cujus collationem 
edidit J. B. Gailius Aecherches historiques, géographiques, 
philologiques et. critiques, avec. supplément aux variantes 
déjà publiées sur les textes d' Hérodote, Thucydide, Xéno- 
phon et. autres. classiques, vol. 1, Paris. 1821, p. 125—298, 
codicem autem accuratius non descripsit. 

B. Parisinus bibliotheczee imperatoris 1641, olim Col- 
bertinus 1203, deinde regius 2555/, (inferiori numero supe- 
rioris subdivisionem indicante), chartaceus, fol. 1, 4—94, b, 
Anabasin; 95, 4— 228, a, Cyropediam exhibens, cui sub- 
scriptum: MixazAos 'AsocróAios BvQarvrios uera 2v. TÓ6 
éavroU "pidos dA«cuw Tevig avQGv xat T0Óe TO JuBAiov yio09 
cv Kpyrz c£éypavrey. | Plurima ex eo petita in marginibus 
utriusque editionis a. 1561 et 1581 posuerat H. Stephanus, 
alia excerpserat Larcherus in Anabasis interpretatione 
Gallica Paris. 1778, integrum contulerat Gailius Guvres 
completes de Xénophon vol. 7, p. 191—29o, ejusdemque 
scholia ediderat ibid. p. 291 seqq. —Collationem multo 
aceuratiorem ego exhibui, ab Fr. Dübnero eadem dili- 
gentia qua alterius qui sequitur Parisini C. confectam. 

C. Parisinus bibliothece imperatorise 1640, olim 687, 
deinde 2555, membranaceus, scriptus usque ad quaternio- 
nem IH, qui incipit 1, 4, 11, roi; cTpaT5yov; Tày 'EAXj- 
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vev, manu calligraphi, hinc alia non minus antiqua, sed 
multo minus diligenti, quam curstvam vocamus, cui 3, 5, 19 
inde ab vocabulo ó0pà medio versu tertia successit ejusdem 
statis. Prima in fine subscriptum : 'EreAeóóy T0 7apv 
BigAcov, év ij uj ToU iov umvog ToU (SiC) évearoo9e TpiTas » 
€v, s wk €rev; 1. e. seeundum Montefalcon. Palzogr. p. 68, 
A.D. :32o. Hunc librum quuni idem Montefalconius in 
usum Hutchinsoni ita contulisset, ut in ea quam ille edi- 
tioni Oxon. a. 1735 preemisit p. XXvi—xL collatione non 
solum permulta eaque vel maxime notabilia sint omissa, 
sed quas plurimum referebat distingui diversas correcto- 
rum, quos codex expertus est, manus nunquam discer- 
nantur, Gailius autem quam Montefalconii ignarus insti- 
tuerat collationem usque ad lib. 5, 2, 34, non magis satis- 
faceret, ego libri omnium, ut videtur, antiquissimi, novam 
et accuratissimam exhibui collationem. In qua et sup- 
pleta sunt qus in prioribus erant omissa et a primse qua 
codex scriptus est manus emendationibus distinctz quan- 
tum fieri potuit trium aliarum, quarum dus antiquiores, 
tertia recentissima est, correctiones, denique chemico ad- 
hibito artificio aliquoties in lucem revocata qus jam Apo- 
sStolii etate ita evanuerant ut in libris tum ex hoc codice 
ductis aut omitterentur aut male sarcirentur. Nam qui 
fere pendet ex hoc libro alter Parisinus B." quas inter- 


* Hec utriusque libri similitudo induxerat Porsonum ut annot. ad 1, 
$, 15, Scriberet : '' Ceterum illud obiter monebo codicem, quem B. no- 
minat Larcherus, eundem esse cujus varie lectiones in Hutchinsoni 
majori editione exstant." Cui qui facile condonari potest error, mirum 
quod commissus est etian a Gailio, qui utrumque codicem oculis usur- 
paverat, sed deceptus communi utrique numero 2535 (cui tamen in 
B. additus alter sic : 2535/3), utrumque unum eundemque librum esse 
perhibet Recherches, vol. 1, p. 301: '*Je dois avertir que ces deux ma- 
nuscrits n'en font qu'un, comme on peut se convaincre, folio I, recto. 
On y voit notre manuscrit B, coté d'abord 1203 (alors il était de la 
bibl. Colb.), ensuite, 2535; et enfin, 1641. Ces deux derniers n^$, 
adoptés successivement par la bibliothéque du roi, désignent, comme on 
voit, un seul et méme manuscrit." . 
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dum habet singulares scripturas, diligentius excusso C. 
jam patefactum est correctoris esse commenta, qui verba 
in archetypo omissa aut lectu difficilia uteunque supple- 
ret. Cujusmodi est quod 5, 35, 9: IlIdvres oí voAira: xai 
oí "rpocXx«epot dvópes xai *yvvaikeg uereixov Tijg €opT/s, pro 
verbis xai oí 7pócyxepo: in C. fere evanidis suppositum in 
B. óuov. Et quod in eodem 7, 2, 15: 'Ecpa yàp obre óia- 
Batvev àcdaXés Óv Tpujpes Éxovros ToU. keXícovros, propter 
omissum in C. prima manu et recentissima demum sup- 
pletum cpujpeis, pro &xovros substitutum órvros, ibidemque 
18: KarénaÜ0ev Or. Tovrov fveka Tà 7vpà kexauuéva ety TQ 
ZevÓr TpO TOv vuxrodvAakov, pro To. ZevOn $vAakov, ut 
est in C. pr., suppositum 7«€ Z«e/05 £vexa àv dwAaxey: et 
34: 'Ex rovrov ó u&v Óióeci Tov; áydpag pro éx rovrov [omi- 
Sit C. pr. «o: didwzi] rovs &vdpas" denique ib. 5, 19: " A£tov 
ov [cot xat ueyaXo omisit C. pr.] peréc rara Tripioa: Zev- 
Oxv, in. dfiov ojv eUwperécrara Tia: Ze/0g; mutatum 
conjectura non feliciori quam 5, 5, 1: 'E»ope/gcav oxro 
eraOuovs, quod in C. scriptum litteris prope evanidis dx«Toj)e 
vel àxrovs eraÜuovs, in Tpeis cTaÜuovs: aut 6, 1, 50: 'E»- 
raU0a r5 ox e) eiróvros ToU ' Avyaciov áveÜop/f9ncav, quod in 
C. scriptum cecaó0a à5, in vpós rabra 0j. Sed multo ma- 
Jor quam ad coarguendas correctoris illius conjecturas 
libri usus est et ad vitia reliquorum interdum omnium 
emendanda et ad aliorum, maxime simillimi ei A. Vaticani, 
scripturas aut confirmandas aut explicandas: veluti quod 
4 8, 25: EfXAovro d€ Apakóvriov, in À. scriptum elAov: oUres 
TO de Ópaxóvriov, quomodo sit natum ostendit C., qui sic : 


eiAovro ó€ Ópaxóv- in margine: 
TOV o » 
'yp. ovTos. 


quod ypadera: pertinet ad versum sequentem. Et quod 
3, 2, 23: 'EmicraueÜa yàp Mucobs, obe oix dv cv dainuev 
BeXriove. eivai, ol. BaciXées ükovrog év T BaciXévs xópa. oi- 
kovci», jn eodem À. legitur oi €» 8BaciMéws axovros Tfj, Baci- 
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Aées xopa, tanquam eum scholio ex margine illato Sac:- 
Aées dxovros, C. reapse ea verba ponit in margine manu 
diversa, similiterque 7, 8, 15 et aliis locis pluribus. 

D. Oxoniensis Bodlejanus bibliothecze Canonicianz n. 
539, bombycinus, seculi 14 vel 15 ineuntis, continens fol. 
3—136, diversa ab reliquis manu scriptam Cyropsdiam, 
fol. 137—247  Anabasin, fol. 248—259* Hipparchicum, 
inde ab fol. 2595 librum de re equestri. Is codex 
quum inde ab libro secundo ita accedat ad alterum genus 
codicum, de quo infra dicam, ut optimus sit inter illos, 
per librum primum ex contrario similior est priori, et ut 
illis in libris haud pauca habet peculiaria, ita in primo 
solus interdum veram servavit scripturam, velut 1, 2, 9 
Zoos, et ib. 18: "H re Küuoca évyev. &ri 75$ dpuauat£ns 
xai oi ex T5j$ ü'yopac—édQvyov, ubi repetitum ex sequenti- 
bus éx pro ézi, quantumvis sententiam pervertens, etiam 
in C. intulit corrector, priori scriptura ita erasa ut sine 
Bodlejani ope certo restitui non potuisset. Quo majores 
mihi gratie agend:z sunt viro illustri ac summe reverendo 
Thome Gaisfordo, qui laborem non exiguum codicis illius 
integri diligentissime et peritissime conferendi magnam- 
que ex eo scholiorum, que quidem non nimis levia luce- 
que vix digna viderentur, copiam describendi ipse susci- 
pere dignatus est. Quibus adjecit quse ego dixi Pith., 
excerpta ex marginibus AÁldine in eadem bibliotheca 
Bodlejana servate, qus olim fuit P. Pithosi, habetque 
collationem cum libro simillimo quidem Parisino B., nec 
tamen cum illo in omnibus congruente, institutam. 

E. Etonensis cum ed. Stephani secunda ab Joanne 
Burtono in usum Hutchinsoni collatus, ceterum ab hoc 
accuratius ron descriptus. 

Ad idem librorum genus referendi sunt prinum quem 
R. dixi librum Vincentii Rustici eum Juntina bibliothecse 
Leidensis collatum. |. Deinde quem X., ab Valckenario in 
exemplari, de quo dicam infra in T., ab initio aliquoties 
memoratum. Denique margines, M. Juntine ab Villoi- 
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sono cum Weiskio communicate, cui ascriptas et inter- 
dum numeris 1. 2. 5. 4. 6. distinctas varietates ille edidit 
vol. 6, p. 401—418; N. editionis Stephani secundz; O. 
prioris exemplar cum varietatibus, olim penes Gailium, 
qui descripsit vol. 7, part. 2, p. 104; Q. libri apud Joan- 
nem Brodeum in Annotationibus in Xenophontis Opera. 
Quorum ego non solum N., ubi consentiret cum B., ab 
Stephano, ut in ipso dixi, usurpato, aut veterum editio- 
num scripturas referret, omisi, sed etiam ceteros, ubi 
operz pretium non videretur post libros optimos accurate 
collatos memorari. 

Alterius generis codices preter D. Bodlejanum per li- 
bros 2—7, ut dixi paullo ante, sunt 

F. et G. Vaticani 1335 et 1950, prior membranaceus 
forms quarte majoris, alter bombycinus forms item 
quartze, uterque a. 1797. Parisios ablatus, ibique dum es- 
sent, a Gailio collati et descripti vol. 7, part. 2, p. 78 et 
74, postea bibliothecs Pontificis restituti. Hos ego, tan- 
quam ejusdem codicis apographa, dissentientes tantum 
distinxi, in ceteris F. ponens pro F. G. 

H. Guelferbytanus, (71, 19 MS. Aug.), membranaceus 
sec. 15, olim Guarini Veronensis. Cui similem esse Mar- 
cianum n. 57o. annotavit Morellus ad 4, 8, 27 citatus. 

I. K. L. Vaticani 990, 143, 96, ab Hieronymo Amatio 
cum ed. H. Stephani priori, ut À., collati, quorum varie- 
tates edidit Gailius loco in À. citato. 

P. Parisinus bibliothecze imperatori» 1635, scriptus a. 
1447, 3b Larchero aliquoties memoratus. 

T. Meermannianus forme maxime cum ed. Stephani 
altera collatus ab L. C. Valckenario. Quo de exemplari 
jam in bibliotheca Leidensi servato dixi pref. ad Histo- 
riam Grecam p.v. Eidem Valckenarius prater varieta- 
tes supra litteris R. et X. notatas ascripserat Is. Vossii ex 
Aldina olim Vossiana petitas conjecturas. 

Z. Mediceus bibliothecz Laurentiang plut. 55, n. 21, 
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apud Bandinium vol. 2, p. 385, cujus varietates selectas 
edidit Jacobsius in ed. Ánabasis Lipsiensi a. 1825. 

Hujus ego alterius librorum generis et vitia multa me- 
moratu indigna omisi nee scripturam singulorum satis 
ubique diligenter annotatam suspicor. Ad idem genus 
quum pertineant editiones Juntina a. 15:6 et Aldina a. 
1525, Áldinz tantum aliquoties mentionem feci, que quam 
unam fere habet memorabilem scripturam 7, 8, 18, Kaixov 
pro Kapxacov, eam ipsam conjecturam videri correctoris 
quales notavi pref. ad Historiam Gr. p. x, pluribus dixi 
in annotatione. 

Utrumque vero librorum genus quum non solum vitiis 
plurimis, iisque adeo nonnunquam antiquis ut jam Athe- 
neum et Harpocrationem fefellerintb, sed etiam multis 
grammaticorum correctionibus sit deformatum, neutrum 
sufficit ad restituendam Xenophontis orationem et dia- 
lectum. Quamobrem quum ego haud pauca ad alias po- 
tius rationes quam ad fallacem librorum auctoritatem exi- 
genda censuerim, praecipua de hoc genere conjuncta hic 
persequar. | 

r, Sustuli, ut nuper in Historia Greca, formam £w in 
tres tantum inter se simillimos codices ab libro secundo 
demum usque ad quintum sepissime, rarius in sexto, ubi 
vicinum quoddam £ librarii oculos falleret, (quomodo fre- 
quenter peccatum etiam apud alios multos, velut Pausa- 
niam, de quo dixi praf. ad illum p. rix, Dionem Chryso- 
stomum, Lucianum, Plutarchum) ut 4, 17 ; 6, 55, nec nisi 
semel libro septimo 6, 8, item inter duplex £ et in vocabulo 
£vvie, non meliori cum ratione illatam quam in deteriores 
Historie Greca per libros circiter 1— 5, aut Schellershe- 
mianum Herodoti inde ab sexto, ceteris ejus codicibus in 


^ De Athenaeo, qui modo cum priori modo cum altero codicum ge- 
nere consentit, v. var. scr. 6, 1, 11; 7, 3, 21 ; de Harpocratione an- 
not. ad t, 2, 22. 
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£w fere semel tantum conspirantibus in ejusdem stirpis 
vocabulo a£vveros (v. G. Dindorf. de dialecto ITerodoti p. 
43) ut solent ab recentioribus magnopere frequentari 
forms £vrigui (quee vel Aristoteli illata Analyt. post. r1, 1, 
p.71, 7, 135 2, p. 71, 32) etc. 

2. Ejeci formas accusativorum cümr-eig etc. pro é7éas, 
jam antiquitus in Xenophontis quoque scripta, ut aliorum 
ejus statis Atticorum, modo rarius modo crebrius invec- 
tas, ulteriusque postea depravatus in i77, vous, sed illi 
recentiorum quorundam grammaticorum testimoniis, quse 
ipse codicum superstitum dissensus refellit, non magis 
vindicatas quam forma ds pro évs. 

3. Contraxi formas solutas wypaiótov, Agí(ecÓat, GicTós, 
vpoi, perinde vitiosas apud Xenophontem 2e XAgc75, à»- 
w0000a,, aut quas alibi correxi ai£au ju, kAgt(erOa:. 
Nec dubitandum, quemadmodum ces; bis ex uno codice 
Bodlejano restitui pro «os 5, 1, 32, ita ceteris locis quum 
Anabasis tum aliorum Xenophontis scriptorum omnibus 
reponendum esse cw pro coo, cá pro cca, et ae pro aoa 
H. Gr. 7, 4, 4, etiam libris indicium facientibus, nisi hoc 
ipso loco, ubi duplex accentus est in Veneto ^ et ', aut 
ib. 1, 1, 24, ubi ec«a post cóuara omittunt duo optimi, 
certe Cyrop. 4, 4, 2: 'E«wavero 0 Kopos. ei &wOetey avres 
avro, übi deteriores e/ cor etev, varietate facilius expli- 
canda, si neutrum scripsit Xenophon, sed cc efe. Hanc 
enim formam Thucydidi i, 74: "Ore yov uev éri aot ov 
vapeyeveaÓe, ex veterum grammaticorum, de quibus dixi 
ad Thes. Stephani vol. 7, p. 1728 D, testimoniis esse re- 
Stituendam, licet nullum ejus sit vestigium in libris, non 
dubitabit qui considerarit quanta licentia formas mono- 
syllabas librarii expulerint quum ex aliis scriptoribus ibi- 
dem citatis tum ex Platone et Demosthene: apud quem 
quum intactum relinquant p. 93, 24: "Ones avrov; e 
cGg elyar. et 364. 25: "Ori evi. Qeépov av m'üg elvai T, TOÀe, 
in eov; corruperunt nonnulli p. 61, 15: Zé« efva« 7avres 
àv Bo/Aowro, ut singularem p. 572, 9: IIapaxaraOsknv, 5v 





x PRAEFATIO. 


dvaciw cày vmápxew óei, quem servarunt S. pr. et &lii, in 
cóay, ut Hesychius Zev interpretatur eóay. Nec mirum 
est novas librariis accidisse formas illas quarum vel gram- 
matici, de quibus dixi ad Stephanum, exempla Euripidis, 
Platonis, Demosthenis, ita ignorarunt ut tanquam raras 
et singulares ex aliis annotarent scriptoribus, etsi mani- 
festum est eosdem Atticos qui dicerent 7 es, T0 aov, rovs 
céó;, non magis dicere potuisse 5 céa pro sz ccs, oi cot 
pro oí cd, rà ca pro rà cá, quam evvóev pro ejvev &ut 
éreporÀAóe pro érepoómAe, qus librorum vel optimorum 
Thucydidis et Demosthenis vitia notavi ad Thesaurum 
Stephani. Atque ejusdem generis est forma soluta 7ecav 
pro jcav, quam alienam esse ab Atticis qui J4ev dicerent 
et jre nullamque rationem servanda ejus apud eosdem 
quibus hs vel invitis libris restituuntur, recte judicavit 
Cobetus Mnemosynes vol. 5, part. 1, p. 104 &., ut et Anab. 
3: 4 23, €rveraprsay scribendum sit pro émrerapicav, quod 
ego ex aliis libris, qui éret zap/ecav, scripsi ereraprecav, ut 
poscit sententia et 30 est érumrapióvres, et Hist. Gr. 2, 1, 
18, vap?jcav 7«(9, corrigendum non vapzecar, Sed zaprocav, 
eodemque modo quiequid altero scribitur apud Atticos. 
Apud quos hanc formam librarii nusquam non mutarunt 
in Zecav, nisi ubi pro Jcav acciperent, ut et illis locis duo- 
bus et Thucydideo notissimo axuaQovres cav ég TOv ?0Aeuov, 
ubi rectissime 7cav agnovisse grammaticos, in duobus de- 
mum libris repertum, dixi ad Stephanum v. Elj, p. 267 C. 

4. Exhibui éopaxa pro ééópaxa, forma ab recentioribus 
agnita grammaticis, ut Theognosto Can. p. 15o, 24, Hero- 
diano Epim. p. 281, sed optimorum auctoritate librorum 
etiam ex prosa Átticorum expelli coepta, ut ex poetis ex- 
pulerat Tyrwhittus ad Dawesium p. 379 ed. Kidd. 

5. Seripsi vAe/couat et similia pro 7A«evsoüua:, qualia li- 
brarios constat vel contra metrum inferre apud poetas, 
Xenophonti autem eximenda esse de uno eorum eic Oe 
intellexerat jam Buttmannus in Gram. v. Ilive. V. ad 5, 
I, 10. 
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6. Restitui utrumque augmentum plusquamperfecti, in 
libris modo positum modo omissum, etsi verissima est 
grammaticorum veterum doctrina, qui unas agnoscunt 
formas epep/xew, &AoAev, euopókew, etiam apud Suidam 
solas suo loco positas, velut Etym. M. p. 530, 8, anonymi 
in Crameri Anecd. Oxon. vol. 4, p. 417, 4, librorum autem 
in his non major fides quam in formis e/pixov et eUxópuzv, 
modo sic scriptis modo per sv, quod solum esse probandum 
dixi ad Stephanum v. Eipíexo, p. 2420 À. 

7. Sprevi librorum tantum non omnium 'consensum in 
5 pro e secunde praesentis et futuri, apud unum Atti- 
corum Xenophontem adhuc tolerato, apud Thucydidem 
vero vel cum altero conjuncto, ut olim apud Pausaniam, 
de quo dixi pref. ad illum p.xr Quam superstitionem 
notavi annot. ad 7, 6, 2. 

8. Scripsi Zwpaxós:os pro 2Zvpaxovatos, kdewy, éAda pro 
xalew, éXata, jecóyeia. pro ueaó'yaia, ut éyyatos pro. &yyeiog 
est in omnibus Convivii 4, 31, et xarayaios in nonnullis 
Anab. 4, 5, 25. Quibus nihil prestat avé*yaiov 5, 4, 29, 
etiam in libris nonnullis et apud grammaticos hune locum 
spectantes ita scriptum ut propius absit a vera vocabuli 
forma, quse ávaxeiov est. potius quam avaxatov, ceterz. quas 
memorant grammatici inde ab Harpocratione et Hesy- 
chio, àva'ykatov, àvoevyatov, àvevyetov, avovyeov, aut vitia sunt 
antiqua aut infelicia explicandi vocabuli obscuri tenta- 
mina. Quod si avéyeov scripsit Callisthenes (nihil enim 
caussz est cur libris illius, quibus usi sunt grammatici, 
plus tribuatur quam libris Anabasis, cujus locum igno- 
rasse videntur, aut Hist. Grece, unde alteram formam 
petierunt) ut refert llarpocratio: 'Avayxaiov, àvri coU 
Oe jc?) puov Ieaios ev TQ 7p0s "Epuova xai evooay 'EA- 
Anvukaig (5, 4, 8 et 14). KaXXis0évge 06 üvovyewv. elrrev, à 
óe? uaAXov AéyeaÜai, quise repetit Suidas et in 'Avayxaiov 
et ubi ipsa Isei verba addit in 'Avaxaio», forma mire 
corrupta usus est vocabuli, quod sive de carcere dictum, 
ut in loco Hist. Gr. sive de cella, ut in Anabasi, nihil 
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commune habet neque cum dvo et yi vel *yaía, unde ducit 
Etym. M. v. 'Ávéryeoy, neque cum Dioscuris, unde idem 
in 'Ardxaioy, ubi alios scribere tradit, ut est apud De- 
mosthenem p. 1125, 24, avaxecoy, neque Beeoticum est, ut 
perhibet ibidem cum Lexico rhet. Bekkeri Anecd. p. 202, 
15, etsi in loco Hist. Gr. agitur de rebus Beeoticis, nedum 
Phonicium, ut opinabatur Hamakerus Misc. Pho. p. 
302, sed ejusdem videtur stirpis cujus duo sunt adverbia, 
unum apud Hesychium: 'Avaxavóa, év ómepow'  Aaxeves ; 
alterum, quod item Doricum perhibetur (v. Meinek. ad 
fragm. Platonis Com. vol. 2, p. 688), Herodoteum Thucy- 
dideumque àvaxeóe, quod $wAarrwkcóes, vedvAa'yuévos, pov- 
TiGTIKOS, €riueAOg, Tpovorgrikós interpretantur grammatici, 
qui ipsum vocabulum &va£ aut ad éiuéAeiav aut ad vmepoxiv 
referunt. 'Ava^xaiov autem, quod jam Kusterus ad Hesy- 
chium rejecit tanquam commentum grammaticorum et al- 


tero Hist. Gr. loco in uno de libris optimis scriptum àx, in 
alio opxouevob, in tertio omissum, simillimum est forms 
vitiose caXzvyrrzs, jam antiquitus illate pro legitima eaA- 
TikT5s, cujus in Xenophontis quoque libris vix vestigium 
relictum, etsi vitiosum esse y in hoc ceterisque hujus stir- 
pis vocabulis satis probasse videor ad Stephanum. 

Sed preter hec de quibus dixi alia sunt haud pauca, in 
quibus etsi ego librorum reliqui scripturam, fidem eorum 
non minus fallacem esse putem et nullam. —Cujusmodi 
sunt primum aliae quaedam singulorum vocabulorum for- 
ms, ut áuaxiri pro àgaxi, àyapirros pro àyaprros, ubi est 
Injucundus, Illepidus, 7epéB:v0os pro TépuuvÜos, xpiacua pro 
xpiua, otouat et ous pro olia et dus, etsi formis solutis 
usi sunt poetae Attici, zavv xaXerog pro a'yyàAeros (conf. 
annot. 8d 3,3, 13; 5,2,20; 7, 5, 16, et. preter alia cum 
vás composita sic depravata in libris, ma/yxprzoos in dv 
xpneTóc depravatum in nonnullis Comment. 2, 4, 5), za«- 
viCew pro vraiavitetv, v ofoóivog pro wuof9óevos, dX errepos 
vel d:Xa(repos pro QiXrepos, ut in. Hist. Gr. QiNoraTos vel 
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$Aatrraros pro $iXraros, formseque ériraoÓwray pro ézi- 
cTrdcÜwv, éemuseAgÜeiyre et similes pro émiueAuQeire 3, 1, 
38, quum óvsÜOcire Sit 5, 6, 9, et ápiorQe 7, 3, 9 ex li- 
bro optimo restituerim pro àpiremre, quamvis óoomuev 
dixerit Euripides, et ériseAeia at pro emiucAec 0a etiamsi 
illo usi sint poeta, ut KvALvOety pro KvAipOet», kvAuóoeia Cat 
pro xaAuwódeicÜa:, xarakretvew pro xaraxatvyew, de quibus 
longum sit repetere quse dicta sunt aut dicentur ad 
Thes. Stephani. Deinde qusdam scribendi genera, in 
quibus ea est codicum inconstantia ut incredibile sit hsec 
omnia sic prorsus ut leguntur in illis scripsisse Xeno- 
phontem: velut erasis modo facta modo neglecta, ut à 
éxvT)óea et similia alternent cum màiT5Óea, ó. àynp cum 
àyzp, quod dvzp videri dixi ad Hist. Gr. 4, 8, 22, xai à- cum 
Kü—, TÓ 0— cum) ToUV-, Td ü— CUm Ta-, mpoe- cum pov-: 
in quo quomodo vacillaverint librarii ostendit varietas 
Scripture Anab. 5, 1, 9, Hist. Gr. 2, 2, 14, ut. Xenophon- 
teis formarum -poe- exemplis nibilo plus tribuendum 
videatur quam paucis inter plurima alterarum apud Thu- 
cydidem, cujus dialectum quantopere deformarint librarii 
aliis quam his ostendi potest exemplis. Tum ingratissimi 
sepe hiatus cum elisionibus ita alternantes ut iisdem in 
formulis iisdemque in libris intra paucos versus modo in- 
ferantur modo tollantur. Qualia inter legendum emen- 
danda videri, librorumque nihilo majorem in prosa quam 
apud poetas esse fidem, dixi ad Hist. Gr. 4, 8, 21.  Deni- 
que nonnulla qu& ad syntaxin pertinent, ab librariis non 
minus quam forms vocabulorum ad ipsorum sspe consue- 
tudinem revocatam, velut in verbi cum neutris pluralibus 
conjuneti numero modo plurali modo singulari posito in 
libris, ut 4, 2, 20 in omnibus Trà Ó7Aa éxewro, sed 7, 1, 24, 
ékerro à ÓmAÀa, alibi libris inter utrumque numerum va- 
riantibus, unde satis fit probabile nihil esse tribuendum 
consensui eorum in plurali etiam aliis locis haud paucis, 
quales composui ad 1, 2, 23. Tum in infinitivis aoristo- 
rum aut presentium post verba vriuyveicOa. et similia, 
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perpetuo cum futuris permutatorum, ut ssepius dixi ad 
Anabasin et Historiam Graecam. Nam in omni hoc re- 
rum genere quum levissima sit codicum omnium auctori- 
tas, tum exiguam esse librorum Anabasis non negabit 
qui considerarit quantum sibi permiserint librarii non so- 
lum in talibus, sed vel in omni scriptoris oratione ad 
arbitrium suum conformanda, et, ne dicam de ampliori- 
bus additamentis ad 1,7, 15; 1,8,6; 6,5,1; 7,8, 25 nota- 
tis, audacter sepe dilatanda et interpolanda, ut callida 
correctorum commenta non tantum nihilo illis perspi- 
caciores, sed etiam prudentiores possint ludificare. Cu- 
jusmodi est quod 4, 4, 14, partis librorum scriptura: "Occ: 
dé Óre TÓ TpóTepov àTgecav Tüg oikiae évémpgsav, vmÓ Tijg 
ai0píae Óiksv édidocav kax&e axxvoüvres, etiam ab Suida re- 
petita, nisi quod is ó/xy» &docav v0 Ts ai0pias, ita videtur 
ejusdem locutionis díxgv Ói0va: o Twos exemplis Cyrop. 
1,6,455; 3:1, 22; 7, 5» 40, confirmata, ut qui ex conjectura 
restitueret quod est in melioribus évérpysav vró àTacÓa- 
Aiíae neque exstiturus fuisset neque fidem inventurus. 
Nihilominus hoc ipsum vocabulum quum Arrianus usur- 
parit faciliusque & correctore, qui ad sequentia referens 
non intelligeret, oblitterari quam pro altero illo inferri 
potuerit, vix dubium & Xenophonte non alienius esse 
quam alia multa hujus generis quod tetigi ad 5; a, 3. 
Eadem ratio est vocabulorum quorundam nonnullis aut 
omnibus in libris additorum sic ut scholii speciem ha- 
beant, velut 5, 2, 29: "Àvzp Mvceos TO *yévos xai robvoua 
ToUTo Éxov, ubi omissa in melioribus 70 *evos perinde sunt 
suspecta atque apud Diodorum 1, 4: 'Hyeis é£' Avyvptov T0 
yyévog e 2uxeAtag óvres, eadem verba, parum commode in- 
terposita et in bonis codicibus omissa, ut apud Dionem 
Cass. 79, 21: 'Enueorvos 70 yévos 3v, in Excerptis Peiresc., 
etsi altero modo loquitur Diodorus Photii p. 538, 100 
W'essel.: 'Axaiós xat ToUroua xat TO *yévos. Tum r1, 8, 28: 
'ApramaTas Ó micTÓTGTO; aUTQ TV ckqmTOUXty | Üepaov, 
ubi Oeoavev. quod abest 1, 6, 11: 'ApramaTov ToU TicTo- 
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TraTov TOv Kv/pov cxmrrovxov, scholion videri dixeram jam 
ad Stephanum v. Z«prroíxos. Et quod Schneiderus in 
Ind. delebat uepwoOévres 5, 1, 9, ut alia non minus super- 
' vacua additamenta, aut in libris melioribus omissa, velut 
dAXws Ó€ oix dv TON Qev 5, 4, 34, aut ita languida, ut r, rz, 7, 
verba Wolfio ad Leptin. p. 323 et Wyttenbachio mihique 
ipsi olim suspecta aToc-TZva: -pos Kvpov. Qualia etsi ex- 
plicari quodammodo possunt aut excusari, tamen sponte 
intelligitur quam facile potuerint inferri in librum omni 
tempore multum lectitatum multosque prseposteros cor- 
rectores et enarratores expertum. 

Ad explicationem autem rerum et verborum qus per- 
tinent quum in ea parte que geographiam spectat egregiis 
Britannorum maxime studiis plurimum cepissent incre- 
menti, ego, ut in reliquis, ita in hoc quoque rerum genere 
aut breviter retuli aut excerpta apposui quae ad illustran- 
das quantum hodie fieri potest res ssepe perobseuras pro- 
futura viderentur. Quibus jam impressa hac editione ac- 
cessit G. F. Ainsworthi commentarius cum Anglica Ana- 
basis interpretatione Watsoni editus Londini 1854. In 
quo quum geographia Ánabasis multo etiam copiosius sit 
explicata quam in priori Ainsworthi libro factum erat aut 
in annotationibus nostris fieri potuit, hunc pariter atque 
alios nonnullos doctorum Britannorum libros nuperrime 
editos non negligent harum rerum studiosi. 


Scribebam Lipsio. 
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I, 1, p. 4, Col. 3, v. 1. ante ravra add. 7. Conf. autem de hoc l. pref. p. 
xv. 

I, 2, 6. annot. v. Ó et 7. v. antepen. scr. Track. 

I, 2, 14. Tupuatoy] Aut Tvpíato» scribendum aut Tupráeor, ut dixi ad Steph. 
Thes. Tvyávwv» apud Annam Comn. r5, p. 480, B, bis memoratum tanquam 
vicinum Philomelii, huc referebant Ainsworth. Mus. Class. vol. 1, p. 173 et 
Hamilton. Researches in Asia Minor vol. 2, p. 202. 

I, 3, 7. KAedpxo] KAéapxor Kappeyne van de Coppello Mnemos. vol. 3, 
P- 383, et 8. ajÓ.s pro abrór, ut vertit Amasceus, qui etiam pro seq. a?rós iterum. 

I, 3; 14. Var. scr. pro érir7be scr. émrpbec. 

I, 3, 19. annot. ad mpós dxAíap add. IIpóc dar dreXOeiv Dio Chrys. Or. 
II, vol. r, p. 351. i 

I, 4, 8. annot. ad lóvre» v. ult. add. Nihilo plus tribuendum ceteris apud 
Xenophontem aut activi (Cyneg. 4, 3—8) aut medii vel passivi exemplis, ut 
h.1. forms ériorácÓoca» (5 pro o O. pr.). Haud paullo enim certiores quam 
codices ita fluctuantes ut Cyrop. 5, 3, 40 éréaÜocar» conjungant cum ériueei- 
cGÜov, testes sunt inscriptiones illius etatis, quee nunquam aliter, ut recte de 
sbolendis apud antiquiores formis in oca» judicasse videatur Elmslejus ad Eur. 
Iph. T. 1480. 

I, 4, IO. AdpÜaros potius scr. quam AdpParos. 

I, 4, 11. cradíov] mAc0por Kiepertus. . 

I, 4, 19. annot. v. ult. scr. Khabour. 

. I, 5, 2. Var. &cr. p. 33, 8 del. Phal. 

t, 6, 11. elogvéxOn] leg. elonx6On. 

I, 7, 19. annot. ad roU jp. v. 2 Scr. yn». 

I, 8, 8. al Aóyyai] ol Aóxox I. M. van Gent Misc. philol. nov. ser. fasc. 2, 
P- 95. 

1, 8, 10. var. scr. pro Siaxóyyorra D. scr. Quaxóyrorra| 

I, 8, 13. 'EAAgrixov delet Hertleinius. 

I, 8, a8. Oepárov] V. pref. p. xiv. 

I, 9, 13. annot. ad mpox. v. ult. add. Vertendum Secum habenti quicquid 

iret. 

2, I, 19 Var. scr. pro sapaóoUra.t 8CF. srapadoUrya:. 

2, 3; 10. annot. ad rojs Ó€ xai v. ult. pro 5 scr. s. 

2, 3, 20. var. scr. pro SovAeUceaÓa; scr. BovAevceaDa«] Gov evecÓa: 

2, 4, 3. Scr. émri))», ut dictum ad H. Gr. 3, 1, 27. 

2, 4, 28. annot. col. 2, v. penult. del. vol. 1. 

2, 6, a. annot. ad sapéuewev v. 2 pro cum scr. cum H. Gr. 

2, 6, 3. Summa annotationis Schneideri, quam integram tanti non visum 
repetere in Indice, est: Quse Diodorus 14, 13 narret (Ol. 94, 4), cum Xeno- 
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phontis narratione aliter conciliari non posse nisi statuatur post pacem Ol. 
94, 1, missum Clearchum perrexisse iter Byzantium institutum, quanquam 
mox revocatum, dum adhuc in Isthmo Corinthio moraretur. Quum imperio 
non paruisset, Panthoidem submissum ejecisse et tandem vicisse Clearchum, 
qui postea bellum cum T'hracibus gerens oberrasse videatur." Xenophon que 
narret s. 4. difficulter conciliari cum iis que Polysenus 2, 2, 7, qui eum videa- 
tur Byzantiorum defectum intelligere quo Álcibiadi se dediderint Ol. 92, 4. 
Post quem Clearchum ob neglectam custodiam multatum in urbem rediisse 
et cum Thracibus bellum gessisse. Sed Plut. Artox. c. 6 quod narret Clear- 
chum ab Lacedeemoniis Cyro inservire juseum, e Ctesia ductum videri et diffi- 
cillime cum Xenophontis narratione conciliari, qui de illo conf. 1, 1, g. 

3, 2, 12. annot. ad 'Aprépa4di v. 2. scr. Gramm.  1—16. v. 4. leg. rarpíg. 

3; 4, 7. kepapíais, quod nihili, xepapeais potius scribendum esse quam xepa- 
pivais ostendit var. scr. apud Posidonium Athen. 4, p. 152 C, ubi male xepa- 
peois, Harmodium 11, p. 479 C, Plut. Galb. 8. 12, et alibi. Ceterum in ver. 
scr. posita verba kepaueais—Steph. ponenda 7. post akxoBóyugra:. 

3» 4, 8. var. scr. v. ult. post P. add. secundum Larcherum, sed vejeAnr clare 
secundum Gailium. 

3; 4» 10. rj ante sóAec quod tollit Poppo, conferendum cum $5 ante xópg 
8. 24, et 4, 7, 21. rÓ ante ópos, quse absunt ab libris nonnullis. 

3» 5» 5. V. 4. leg. xaraXiroat. 

3, 5, 11. annot. add. /Esch. Prom. 336 : 'E£feAvedusg» Bporovs ToU n?) Óuap- 
paucOcvras els dBov noAeir, recte cod. Med. ró. 

4» 2, 13. V. 2. leg. xaraMso:. 

4; 2, 15. duaxyri Xenophonti quoque, ut Thucydidi 4, 73, illatum videri ab 
librariis pro dpaxei pluribus dixi ad Thes. Steph. 

4» 3» 21. p. 179, 3 dre prius delet Bisschop. Annot. ad Anab. p. 51. 

4» 3, 22. annot. ad cvvexfaívew separanda a preecedente. 

4; 4, 13. post SCHN. del. verba bis posita De—3. 

4» 4. 14. rrjs aiópías] V. preefat. p. xiv. 

4; 6, 13. annot. ad ámeAÓeiv v. 2 scr. intelligit. 

4, 7; 15. annot. ad XaAvBov v. ult. acr. a. pro 8. 

4» T» 19. V. I. 06 JÀA0ov] leg. BujABov.—p. 206, 2. Tvurds. 

4, 7], 20. Var. scr. ad ov eis del. : et—£vexa. 

4, T, a1. r0) V. ad 3, 4, 10.—var. scr. p. 207, v. 2. 8cr. kareidor. 

4» 8, 27. var. scr. p. 216, v. 13 éyivero D. ponenda ante moAAo! yàp xar. 

5; I, 9. pepiaOévres] V. pref. p. xv. 

5; 2, 21. annot. p. 226, col. 1, v. 1. scr. quibuscum. 

5, 2, 29. rÓ yévos] V. pref. p. xv. 

5; 3, 6. annot. ad MeyaBv(e ult. add. De depoeitis autem in templo Ephe- 
sio pecuniis Dio Chrys. Or. 31, vol. r, p. 595. 

$» 3» 9. V. 5 leg. axgvobow. 

5, 4, 26. annot. ad xal $vAdrrorra post SCHN. add. Recepi $vAdrrorra. 

5, 4» 32. leg. dvÜcpia. Conf. autem de hoc vocabulo Boeckh. Corp. Inscr. 
vol. rz, p. 377. 

5, 5; I9. annot. v. 3 scr. Confert. 

5, Ó, 4. var. scr. v. penult. del. Cet. avref. 

b 
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5, 6, 12. var. scr. ad dpióué post 418. add. Delet dpiópQ Bisschop. Annot. 
ad Anab. p. 66. 

6, 6, 20. v. 5 leg. oro. 

5, 6, a5. var. scr. ad ro 9€ del. Cet. rg 36 3. 

5, 8, 6. v. a leg. dyayóé». 

5, 8, 21. VAr. 8cT. V. 3 8CT. Err«kovpeire. 

6, 1, 5. var. scr. ad ai scr. A.B.C. Athen. 

6. 1, 8. xal post dy8pa secludendum. 

6, 1, 15. annot. col. 2, v. 7 scr. Scymn. 

6, 3, 10. annot. col. 2, v. 1 scr. omitti. 

6, 4, 22. var. &cr. ad od» pro 5, scr. s. 

6, 6, 3. scr. kareixov. 

6, 6, 18. leg. rapaAire, quomodo ssepius peccatum apud Oratores. Si quid 
a me pretermissum fuerit jam Amasaeus. Et sic Bisschop. Annot. p. 78. 

4, 1, I3. V. 2 xat rovs] xal Hirschig. Misc. philol. nov. ser. fasc. I, p. 100. 
Conf. var. acr. 2, 2, 8. 

7; 1, 17. annot. ad &ySov post 19. excidit oixoi. 

4; 1, 33. annot. ad Korparaóys, v. penult. pro 5, scr. 8. 

4, 1, 34. &rayyeAAópeva] drayyéAAera: Hirschig. l. c. p. 105, delens etiam 
kai post orpariérais, ceterum conferens ad rà mapá 2, 3, 4, 24; 5, 36, Cyrop. 
3; I, I. 

4; 3, 32. annot. ad uaydài v. 3 scr. de pro De. 

4» 5» 23. annot. add. 233 ante oreíiceoÓai. 

4; 6, 18. annot. v. antepen. scr. Aristoph. 

4, 6, 37. var. 8cr. 3 Ór« scr. pro óre. 

4, 7; 10. Óavpaaróraro:] Alia hujus formsee de hominibus usurpatee exempla 
v. in Thes. Steph. Sed libris &zxpe variantibus et fallentibus in exiguo utrius- 
que discrimine satis probabilis Lennepii ad Phalarin p. 116 s. opinio apud 
antiquiores certe praestare Óavpácos. 

4, 8, 1. annot. v. 6 scr. nibilo. Ceterum cum interpretatione schol. Bod- 
lejani conferri licet hoc Dionis Chrys. Or. 11, vol. 1. p. 358: Tavra oix évv- 
m»íows éowxóra (nisi legendum £owe) rQ Óvr« xal àmibávoss Nrevopaotv ; €v yàp 
rois "Qpq (ut pro ro« copo Casaubonus et Scaliger, qui v. Epist. 1, 100, p. 
273) yeypappérois óveipaaiw ol áyÜperro: rovavras óvyeis ópàaw. 

4, 8, 7. annot. v. penult. acr. 'Acías. 

Schol. ad r1, 2, 8 scr. scbolia.—4, 7, 6. m«rvov. 


M 


BIOS ZENO9QNTOZ.* 


(ex Diogene L. 2, 48— 59.) 


SOENOOQN TpíAAov pi» jv vios, 'A0qvatos, rüv bipev 'Epxiebs, 
2albjjuer 5e kal ebeibéoraros els nepfoAijv. roóro 0& ey arevonQ 
Qacw àzavrjcavra Xexpárgv burretvas Tijv. Bakrnpiav kal. koÀvew 
mapiévat vvvÜavóp.evov ToU Ttimpáokovro rp zpoadepouévaov Ckaarov: 
üroxpwapéyov 58 má TvOÉéo0at, IIob 5? xaXoi xáya8ol y(vovrat 
ávÓpeo(; àmopücavros 5t,"Emov ro(vvr, Dáva, kal uávOave. xol 
3 ToUrreü0ev àxpoaris Zekpárovs 7v. kal mpóros )mocyuewodpevos 
rà Aeyópeva els àvÓpómovs fjyayev 'Amoprmpoveipara émcypáxas. 
4 àÀAà xal laropíav diXooódwr npàros Éypaie. | kal abróv $uow 'Api- 
orurmos ép rerápro IIepl zaAaiüs rpudijs épacOfjva« KAeiw(ov, pos 
Óv kal rara elzeiv Nüv yàp éyà KAewíav fjbiov u&v 0cópa 1) TáAAa 
Távra rà éy ávÜpdmous kaAà, rvjAós 6$ rüv üAAcv návreov Defaiyqv 
áv 1] éxe(vov évós Ovros yevéaOa,, áxyOopat 82. kal vvxrl. kal Ünvo, ri 
éxeivov ovx. ópà, z)j4épq 8€ xal 3jA(g ri» peylorqy xópw olba, Ort uot 
5 KAew(arv ávapaivovot. | Kópo 8€ $üXos éyévero rorov róv rpónov. 
5v avrQ cvvüüns IIpófevos óvopa, yévos Bouértos, ua857ijs àv lop- 
y(ov roí Acovrívovs, $(Aos Bà& Kópe. obros év Zápbeoi buarp(fv 
sapà r9 Kópo Ereyev els ' AÓjvas émioroXijp Eevopüvrt kaAv ai- 
róp, la. yévyrau Kípo $(Aos. ó 5$ rg» émoroXij» bewvvec Zoxpáret 


? Vitam Xenophontis paullo emendatiorem quam fertur in editionibus Dio- 


genis exhibui ope MS. Medicei (p 
jus varietates excerptae sunt ad edi 


1. rà» Ügpov ed. Meibomii] rà» Ógpuov cod. Med. 
p moi mTurpáokorro | el merpáa kot rà 


ver] orevoro 
pat] -/ ópópas, in marg. -/ yp. Óeópa:. 


Conv. 4, 12, unde hzc petita, preeter unum qui éxetyov xai. 


OFTiOV. 


I. Cum Vita hac Diogenis confe- 
renda Vita Xenophontis ab Letron- 
nio scripta Biographie universelle, an- 
cienne et moderne, vol. 51, Paris. 1828, 
P- 369 seqq., unde petita sunt quz de 
ejus sententia retulimus in annot. 

3. laropíay diXonóioy mpéros €ypa- 


lut. 69, 13, apud Bandin. vol. 2, p. 635), cu- 
itionem Meibomii. 


2. TovTQ] rovrov — ore- 
, E 4 - 
Qáva: | € 4. 0«o- 
kAeiriov ] xeivov, ut libri Xenophontis 
Acoyrtyov] Àe- 


Ve] $ionójov, quod cum poros 
jungendum, inepte cum íoropíav con- 
Jungens Suidas v. Xevojóv, mpéros 
€ypavre Bíovs duXooóoyr. | Cujus er- 
rorem notavit Jonsius De script. hist. 
philosoph. 1, 7, p. 37. 

5. Conf. Anab. 3, 1, 4 seq. 


ba 


XX VITA XENOPHONTIS. 


xal cUu3ovAor ppeitro. xal Ós àmésreu ev avróv els. AcA pois xpr- 
cónevov TQ 0eg. ie(Üera. Eevodr, fjkev mapà rüv 0eóv, mvvOdverat 
oUxl el xpi) àmiévat mpós Kópov, àAX' Ones" éd à xal Zoxpárgs av- 
rÓv priácaro uà», cvvefSovAevoe 08 éfeA0ctv. xal Ós y(vera« mapà 
Kvpo, xal ro) IIpofévov $(Aos oix fjrrov tjv abrQ.. Tà p£y obv áAXa 
Tà karà riv àváfgacuw yevópeva xal rijv ká8obor ixavàs abrós Tjuiv 
690umyeirai, éx0ps 5& Diéxeiro mpós Mévova róv dapcoáAwr mapà róv 
xpóvorv rijs àvafácees róv fevayówv: Óre kal Aodbopór avrórv $«qow 
avTo0 ue((omt kexpna0ac madbwkots. àAAà kal 'AnoAAer(Óy rui óvei- 
7 b(Gec rerpijaÜat rà ra. perà be rijv re àváBaaw xal ràs év ro Tlór- 
Ty cvpuQopàs kal ràs rapacmovbijoes ràüs Ze/0ov roU ObpvaG» Baact- 
Aéws Tkev els 'Aciav mpós 'Aygoa(Aaov róv Aakebauov(ev Bacauéa, 
pio0o0 rovs Kéópov arpariras avro Tapaoxov, $í(Aos re jv els vmnep- 
BoXQjrv. «ap'Ór kawpóv ézl Aakovwpo $vyij iv AOnraiev kareyva- 


5. avrós zpiv] nui» avrós 
vro ràs gevÜov] roU aevÜov 
poriey] XakeBasuóvioy 


6. Mévova] V. Anab. 2, 6, 21 seq. 

"ArroAXoviOy | Ibid. 3, t, 31. 

4. pio ÓoU rovs Kupov a rpartóras ab- 
r9 rapac xà» | Errorem Diogenis Age- 
allum confundentis cum "Thibrone, 
cui exercitus Cyri traditus Anab. 7, 8, 
28, postea Dercylide ejus successori 
(H. Gr. 3, 1, 8), et ab hoc demum 
Agesilao (ib. 3, 4, 20) commissus est, 
notavit Letronnius p. 380, item T'hirl- 
wallus Mus. philol. Cantabr. vol. 1, 
p.511,515. imperium exercitus Xe- 
nophontem sub Dercylida rursus sus- 
cepisse opinatur Grotius Histor. vol. 
9; p- 289. ET 

emi Aakoviauó ] Sic Xen. H. Gr. 4, 4, 
15: dofloupevot ui) roUs áaovras éni 
Aakeriur ud qebyew karáyotey" 7, 1, 46 : 
*Ocovs éEéBaAey énl XakoriouQ. Hanc 
autem Xenophonti caussam exsti- 
tisse exsilii cum Diogene consentiunt 
Letronnius p. 380, Niebuhrius in com- 
mentatione de Historia Greca Musei 
philol. Cantabrig. vol. 1, p. 487 (ubi 
conjicit Xenophontem postquam im- 
perum exercitus deposuisset, Histo- 
rias: Grece libros duo priores ad ab- 
solvendam historiam Thucydidis com- 
posuisse, Athenisque versatum esse 
ante prelium ad Cnidum, atque tum 
demum quum Agesilaum in Europam 
transgressum et adversus Beeotos À- 
theniensium socios profectum sequu- 
tus esset [Ànab. 5, 3, 7, Ol. 96, 3 — 


6. ràv evayóv] ràvr £evayóàv 
Trà» ó0pvcày] ó0puvcóv (sic) 
avrQ zapac xày| rapac xov avro 


4. TQ móvrQ] 
AakeBi- 


duy] $vyjs 


A. C. 3p4- Clinton. F. H. vol. 2, p. 
IO4. ed. 3.], exsilio esse multatum), 
Thirlwallus Mus. philol. l. c. p. 515, 
et Grotius Histor. vol. 9, p. 242 s. 
Qui contra Pausaniam (loco ad s. 8 
cit. animadvertit, quamvis placere 
Atheniensibus non potuerit Xeno- 
hontis sub amico Lacedeemoniorum 

yro militia, id quod Socratem me- 
tuisse ipse narrat Anab. 3. 1, 5, vix 
tamen exsilio propter illam puniri 
potuisse, quum Artaxerxes tum ipse 
quoque hostis esset Atheniensium. 

ccedit quod, ut Letronnius animad- 
vertit, Xenophon Anab. 7, 7, 57 tes- 
tatur se finita illa expeditione nondum 
factum fuisse exsulem, qualem se di- 
Cit 5, 3, 7, ut, 8i vera esset Pausanise 
opinio, mira foret tarditas ponz. 

nde uterque colligit, etiamsi socie- 
tas cum Cyro aliquid contulerit ad 
Atheniensium animos a Xenophonte 
abalienandos, veram tamen caussam 
exsilii exstitisse quod Agesilao ad- 
versus s0cios Atheniensium  profi- 
ciscenti se junxisset. Pausanie opi- 
nionem sequitur Dio Chrys. Or. 8, 
vol. 1, p. 275: Xevojàv 8 éfevye &ià 

)v uerà Kvpov oTpareíay. Sic enim 
libri meliores pro obros. Schol. au- 
tem: Kü)pov Aéyei, d. avvearpárevae 
KAXéapxos, oU BoAodovrÜévros Kevojàv 
6 TpvAAov rrjv Trepi Mórr (mepiXourgy 
Schneiderus ad 7, 7, 57, qui mepiioi- 
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cÜmn. vyevópevos 9' éy '"Edéoq xal xpvciov Éycv rÓ pv f]gwv Meya- 
Bie 9(boa. rq Tfs "Aprépabos lepet QvAárrew £Éos àv éxavéA0p, ei 8e 
pij, áyaAua Towoápevov üàvaÜeiva, Tjj 0c, roO 0€ ru(ocos émepyrev 
8 «ls AeAdovs áva&ijuara. évreüOev 3]A0ev els rij» EAAdóa perà  Ayr- 
cuAdov kexAguévov els róv mpós Onfaíovs TóXeuov: kal a)rQ mpofe- 
vía» Ébocav ol Aaxebaiuóriot,  évreüOev éácas ràv ' AygaíAaov xev 
els «AA ovra, xepíor rijs 'HAe(ae óA(yov rfjs mÓAews àméxov. el- 
vero Ó& ajrQ kal yóvai v Óvopa OiXqoía, kaÜá dus« Anpfirpvos Ó 
Máyvgs, kai 5o vieis l'pJAAos kal Auwóbopos, ds row Aeívapxos év 
TQ "pós Eevodóvra ánosrac(ov, ol kal Auokovpor émekaAotüvro. àd- 


érayéA y ] émraveAOot 
vy)» éAAdóa nerà áyga ov 


part — drograciov) dzocracío 


sroy potius debebat quam quod Sche- 
fer. ad Gregor. p. 495 volebat mepi- 
Aeuropévgv) vroAaBov arpariày éx ué- 
os Ilepaibos Trois "EAAgywote Qvo o- 
caro j0ec... Addit autem Schneiderus 
Scholion ad ejusdem Or. 64, vol. 2, p. 
336 (apud Reiskium ib. p. 709): Tà 
cvvroua éxeiva oU Aéyo rà Aakowwà, 
Os TP Zekpárovs karaBikgv kal ry)» 
Xevodavros Qui) ol Adxaoves Zo- 
xpárovs TQ Oeouerngpip éugAnÓévros 
Toig émiryÓelous. €réareilav, Sokpárns 
xareBwxáa On, kai Kevooóvros $vyabev- 
Üévros, Kevoióv deti crois 

8. Exi ovrra] De Scillunte preter 
Themistium in annot. ad Anab. 5, 5, 
4 $., ubi de eo agit Xenophon, cita- 
tum Pausanias 5, 6, 5: AaxeBauióvco 
Àé Üorepov ZkAAoUrra drtroreuópevot 
Tis HAeías Kevooórri (0ocay rQ T'p)A- 
Aov, $vydb. 0n yeyovóri €£ 'A0gvàrv. 
éüubyÓ0n 06 ó Xevodóv bro 'A0nvalov, 
és emi BaouMéa róv Ilepoàv, ado 
e«Üvov» Óvra, orpareíag uneracxóyv Kv- 

ToXepioráro roij Ónuov.. kaÜnpevos 

p €» ZápBüeciy ó Küpos AvadárÜ0po T9 
Apigrokpirov kal AakeDaipoviows XP 
para árjhiucker és ràg yaUg. dyri rov- 
fov pev Eevoióvri éyévero dvyr ka- 
Touc)gag 86 éy ZkiAoUvri, répevós re 
xal lepóy kal vaóy 'Apréuift. QkoDopur- 
caro 'Ed«oía. sapéyerai 06 ó Zi&AAoUs 
kai dypas Ónpíov, vày re dypiov kal 
€AdQov. xal rjv yr» T?» ZxiAXovvriay 
Eewoüs morauós Oufewiw. ol 86 'H- 
Aeie» é(mynral konicagÜaí re aO 
ZxiAoUvra "HAeíoy &Aeyoy, kal Xevo- 
Q&vra, ór«. £AaBe rapà AakeQaipovioy 
T)» yjv, kpi8gvat né» éy 15 OXvpraxkg 
BovAy, rvxóvra 8€ mrapà 'HAe(or avy- 


8. )A6cv uerà d-'ynaiXdov els rij» £AAd0a] A8ev elc 
els akiXXobrra] eis kvAAoUrra 


vopa | óvó- 


yróugs, dieüs éy ZkiAoUrvri olkrcaa:. 
kal 85 kal oÀtyor drorépo ToU lepov, 
pvipd re éüeikvvro, kai rrjs IIevreAgaiv 
éa rt. AiÜoroyuías elk» éri v9 ráiq' «i- 
yai 06 avbró Xevojóyros Aéyovaiw ol 
mpocowo)vres. Quo de loco altero- 
que ejusdem de Scillunte 6, 22, 4, 
quz Schneiderus disseruerat in Epi- 
metro ad Anab. 5, 3, 8, quum redeant 
fere ad excerpta ex Diogenis Vita et 
nihil habeant quod ab recentioribus 
historicis non sit rectius pleniusque 
expositum, satis habui nonnulla inde 
petit annotationibus ad Diogenem 
inserere. Cujus que sequitur narra- 
tio de exciso ab Eleis Scillunte ex- 
pulsoque Xenophónte Letronnio mul- 
to videtur verisimilior quam exegeta- 
rum Eleorum apud Pausaniam, ficta, 
ut conjicit, quo deleretur memoria ex- 
pulsi ab Eleis Xenophontis. Rejicit 
eandem Grotius Histor. vol. 9, p. 346 
annot. 1, quod postrema Xenophontis 
scripta, velut liber de Vectigalibus, 
cdnparcawue etc., satis probent Xe- 
nophontem ab rebus Atheniensium 
non fuisse ad extremum usque semo- 
tum. 

Acívapxos év TQ tps Etvojóvra 
drocraciov] Schneideri in Epimetro 
ad Anab. opinionem, hunc Xenophon- 
tem babentis ds socio expeditionis 
Cyri, Grotius Histor. vol. 9, p. 246, 
annot. 2, refelli animadvertit ipsa Di- 
narchi state a. A. C. 36 I nati, primam- 
que orationem a. 336 habuisse perhi- 
biti, et filium Grylli fili Xenophontis 
fuisse conjicit, qui in oratione illa avi 
mentionem facere potuerit. 

Adóckovpoi] Eustath. Od. p. 1686, 
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xopévov bé roó MeyaBv(ov xarà mpó$acsw rijs Tarqy)ipees, kopuaá- 
pevos rà xprjgara. xXepíov énpíaro kal kaÜiépwae r1 0co, Ov ob mora- 
pós éppe, ZeAwols, óuvvpos rQ 6v 'Edéaq. robvreü0ev bvréAet kxvrn- 
yeràv kal rovs $(Aovs éariàv kal ràs loropías aevyypájer. nci 5 ó 
Aeívapxos Órc« xal olk(av kal àypóv avrq &bocav Aaxebauuóyiot. | àAAÀ 
xal vyAon(bap ràv Zrapriárqv $aciv avr néyy/o« avróÓt bopeàr áv- 
0pároba alyuáAera éx Aapbávov: kal róv 9ia0£a0a. avrà es &o- 
Aero" 'HAe(ovs re orparevaapévovs els Tóv ZxuA ovra [xal] 8pabv- 
9 rovrov Aakebauiovíav éf£eAety r0. xapíov, Óre kal rovs viets avroÜ eis 
Aénpeov vmefeA0eiv. uer! OM yov. olkerüv, kal avróv Eevodürra elg 
ri» ' HÀw mpórepov, etra kal. els Aémpeov mpós rovs Taibas, kdxeiDev 
10 civ ajrois els KópuwOor buaoeÜfjvat kal avró0tL karowijoat, dy rojrQ 
02 vmgdwapévov 'A0qvaíov on0civ. Aakebawuiorios, Énepye rovs 
Taibas els ràs 'AOjjvas orparevaouévovs inàp rày Aaxebawoviov. 
xal yàp émema(bevrvro avró0, év rj Zmdprp, ka0á do. AwokAMfjs év 
rois Bíois rüv duAoaódev. ó u£v obv Aubepos otb?y érupavés Tpá- 
fas ék rfjs uáyms ávaad(erai, kal ajrQ vios Ópdvupos y(verai rà- 
beAg. ó Bà l'pjAAos reraypévos karà roUs imméas, zv 0 3) uáxn 1] 


ceAnvoUs]oeAuvovs — dgoi 9 ó] Qoi 8€ xai ó 
roO. éBo)Xero] 2BovAero 9. vieas] vieis 


abróO. d Üopedv a- 
Tpaioy dvyefeAÜeiy — xal eis Aérpeov] eis Aempaiov 


Aémpeoy vreceAÓeiv] Ae- 
10. ràsc dÜrjvas] áÜqvas 


59 : 'Ioropía 8€ 5) Aéyovaa 0r. Xevobày | dya00s bv kal mowiAos avayká(e« gpas 











ó yÀvux)s ékeivos "Arriwkós (1l. 'Arrui]) 
pecca érovopuá(ero mapaBióoot xal 
Ort ol é£ éxeiyov kai duÀmgoías vioi 
l'ovAXos kai Aióbopoc Auóokovpo ére- 
kaAoUyro. MENAGIUS. Potius Adc- 
«opo. De Xenophontis uxore v. ad 
8. 15. T'uvatoy dici non minus hone- 
ste quam yv»;) de muliere aut conjuge 
ostendunt loci ad 'l'hes. Steph. vol. 2, 
p. 828 citati. 

rás ilcropías] Hoc vocabulo non 
tantum Historiam Grecam (v. pref. 
ad illam p. xiir. annot. c.), sed et- 
iam Cyropsdiam dicunt recentiores, 
ut Suidas v. 'Apyeia, Maximus Pla- 
nudius Walz. Rhet. vol. 5, p. 529, 7, 
Diogenes autem haud dubie etiam 
Anabasin, ut recte animadvertit Le- 
tronnius. 

9. xarewncai] Xenophontis cum 
Dionysio consuetudinem narrat Athe- 
nzeus IO, p.427 F: Xevojày ó l'pvAXov 
Tapà Atovvaio moré TQ ZXukeleorg mi- 
vety dva ykd(oyros ToU oivoyóov, frpoca- 
yopevaas óvopagri róy rUpavvor, Tí 1, 
€jy. à Auvrvcie, obyl kai 0. Óyonocós 


evoxovpevous. eaOieww kai prj BovAoué- 
yovs, dÀÀà koc ios riy rapariÜgat rf)» 
rpàáme(a» avyàv ; 

IO. yc eid Plutarch. Agesil. 
c. 20: Xevojóvra Ó€ róv aodóv €xov 
pe8. éavro) amovDa(ópevoy éxeAeve rovs 
maidae €» AaxeQaipos rpéioew. | uera- 
mepNrdpevov, às uaÜncouévous ràv pa- 
Ónudrov TÓ kdXMcTov, ápxyeaÜas xal 
dpyew. MENAGIUS. 

7 pnáxy mepi Mavriveav] 5? uáxg 7 
vepi Mavríveay Cobetus. Sed cele- 
brem non fuisse pugnam ad Manti- 
neam, in qua ceciderit Gryllus, dispu- 
tat A. Schaefer. in dissertatione de ea 
varisque veterum et recentiorum in 
ejus historia erroribus Musei Rhen. 
1847, p. 45-69, ubi p. 59 verba év 
ravrg—trecev Diogenis, non Ephori 
esse conjicit, recteque animadvertit p. 
63, Pausaniam, qui 1, 3, 45; 9, 15; 5, 
et secundum Athenienses et Theba- 
nos 8, 11, 6, hoc tradidit, picturam 


. Euphranoris, quae Gryllum exhiberet 


obtruncantem hostilis equitatus du- 
cem, ipsum esse male interpretatum 


VITA XENOPHON!,... xxiii 
vepl Mavríveiay, loyvpós àáyevwápevos éreAevrgoev, óc dyow "Edo- 
pos év ry TéumTR kal. elkoorgj, Kyouoobdpov uv Urmapyobvros, 'Hyg- 
c(Aen 0& arpargyoüvros. év ra/ry r5) páxgy xal 'Erapewóvoas éneoe. 
ryprwxaDta 5) kal róv Ecvodüvrá $ac. 0sew éoreuuévor: ànayyeA- 
Gévros 9 avrQ9 ToU Üavárov àmocrepavócacÜDav éreira. uaQóvra Óri 
yevvaíos, máAw émi0écUa, rv cré$avov. £v» be ojbe Daxpica( 
aci abróv, àÀAà yàp elmeiv, "Hibew Ovgrórv yeyevvgkós. qol 08 
"ApwrroréAns Ór. éykópaa kal émverádior Up/AXov pvpío, coc avvé- 
ypoYyav, Tó uépos kai T9 Tarpl xapi(ópevot.| àAXÀ kal "Epuvemzos. év 
TQ Tepl Oeojpáorov xal'lookpárg» d$9ol lp/AAov éykdpiov yeypa- 


$éva:. 


T(uev 9' émiokórec abrüv àv rovrow: 


daÓOcvucj re Aóyov 9vàs 7] rpiàs 1) £c mópoc, 
olos Zewodóowv * eir Aiex(vov oix àreiijs * 


ypáva:. 
kndiroBápov) knQioioópov 


potius quam Euphranorem eic confu- 
disse immropaxíav ante prelium cum 
prolio ipso, quum equitibus nun- 
quam prefuerit Epaminondas.  Dio- 
genes tamen quum aperte utramque 
pugnam ipse quoque confundat, po- 
tuit etiam scribere r rmepí. 

'HygaiAeo] De quo conf. Boeckh. 
CEcon. Athen. vol. 1, p. 778. Nomen 
in 'HygAoxor corruptum apud Diodo- 
rum notavi ad H. ór. 3» 5, 26. 

eire]. Conf. [Plutarch. Mor. p. 
I18 F, Stobaeus Flor. 7, 49. /Elian. 
V. H. 3, 3. Valer. Maxim. & 10, 
Ext. a. Huc spectat Joannes Chrys. 
orat. in Joannem. MENAGIUS. 
(Qui idem dictum Anaxagore tribu- 
entes scriptores indicavit ad 2, 13.) 
Seneca Consol. ad Polyb. c. 3o. 
SCHN. Qui addit locum (Pseudo-) 
Xenophontis éxk Ts mTpós ZXóreipay 
(quam matrem Suae ng videri) 
érigroAgs apud Stobeum Flor. 124, 
42: 'AAN obre émi Üavárg mpooTke 
TocoUro» TévÜos eupéaÓa,, emurrapé- 
vg» or. ó800 dvÜperirvys xp vopi(ew 
dpx/v pév vyéveciw, réÀos de Ódvarov. 
dméÜave Óé, Ómep üv kai Ó p) Üéhov 
€raÜ«* rÓ 8c kaXàs ékóvros re €pyov xai 
á xpi maidevÓevros. nakdpiog ody 0) 
TpvAAÀos kai óg Tic ov TÓ urjkug Toy éAÓ- 
pevos TOU Biov, ró 0€ perà dperis, xai 
«l Bpaxvv oi &Ücxev aióva ó Oeós. — Et 
locum on miorem ex /Eschinis Socra- 


7ynciAeo] ryeaiNeos 
Qoi yp?AXov. &ykopjuov] $goiv éyxápuov YPUAAov 
alo x(vov oix érimreg)s] eir ala xivov oük drrei£ns 


emibecÓac]. émibeiyas 
j7 


TÓópco| mpóco 
ypávra: ) ypávras 


tici Dialogo Aspasiz nomine inscripto 
apud Ciceronem de Invent. r, ar, 
unde repetit Quintilianus Instit. 5, 
II, 27 8., ubi Xenophon tanquam ha- 
bens uxorem introducitur, quum ]o- 
cus Ànab. 7, 6, 34: "HArior. € moi- 
7jcas (Seuthen) dmoorpodjv xai épol 
kaAyv kai maigiv, el yévowro, kara85- 
ceaÓa:, liberos certe ei nullos fuisse 
tempore Anabasis arguat, Socrateg 
autem, qui dialogo illi interfuisse fin- 
atur, mortuus sit anno eodem quo 

nitur Anabasis. 

'ApigroréAgs] Fortasse in Gryllo, 
To de scripto Aristotelis v. ad Vitam 

ristotelis 5, 22 MENAGIUS. 

is T Aloxíivov ouk evmei8)s, quod 
pro scriptura in lemmate posita rece- 
pit Cobetus, quum £s r' conjecisset 
Casaubonus, Roeperus Philologi vol. 3, 
p. 56 scribendum potius esse jr Ai- 
cXivov ovk drmib?s is, colligi putavit 
ex Diogenis 2,62: "Ere. adukópevoy 
'A0gva(e (/Eschinem) uj roÀpàüv co- 
Quorevew, eiÜokipovvrov Tóre Tàv mepi 
IIAdáreva xai 'ApicTurmov. éupiaÓOovs 
9' dxpoáa'eis TroveioÜai. etra avyypádeiw 
Aóyovs OavikoUs rois üDikoupevous* Oi) 
kai TÓ» Tipeva elreiv ém avrov, jT 
Aiexivov oUk émureÜns vypáya, ubi 
elr. aio Xivov ook dmrei£rjs ypdvrac codex 
Med. et libri scripti omnes, ut vide- 
tur, aut sic aut //r utroque loco. Sed 
ac Üeyu) rursus convenit alteri. 


XXlV 
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11 kal ó uiv Bos avrQ roiócÓe. ij«ua(e bà xarà ró réraprov Éros ríjs 
rerdpros kai épevqkoaríis 'OAvymdbos, kai àvaBéBnke abv Kópo érl 
ápxovros Zevawérov évrl mpórepovy Ére( rijs ZXexpárovs reAevríjs. 
xaréarpeyye 8, kaÜá digo ErqowAelüns ó ' AÓnvatos &v rfj rüv üpyóv- 
ror kal 'OXvuTtovwGv àvaypadf, rev mpdro rfjs vréumrnS kal éxaro- 
eTíjs OAvgmdbos. àrl &pxovros KaAAqasjóovs, ài o0 kai (Autos Ó 
"Auóvrov Maxebórvov Tpfe. ré0vgke 0? év KopívOe, &s dno Agufj- 
12 rpws ó Mdyrns, ff0n 0nAabi) yepaiós lkavás, ávijp rá re ÓdAAa yeyovós 
áya00s kal 5:) kal d(Aurnos kal duXokórgyos: kal rakrixós, ós éx. Tv 
cvyypaupárev bíjXor, eUcefijs re kal diAo0/srgs xal lepeta Duxyrvávat 
13íkavós kai Zekpárgv (nAecas üxpi3às. cvvéypawe 8e (99A(a mpós 
rà rerrapáxovra, üáXAev áAXAces Duapoivrov, rjv re 'AvdBacw, js 
xarà BugA(ov u&rv. éxoí(qoe mpoolutov, As 58 00, kal Kipov IIatbe(ay 


I2. ynpaiós] »yepaiós 
vpós . rerrapáxovra] rea capákovra 


II. kua(e— OAvprriábos | De duplici 
apud Diogenem hic et infra 8. 15. no- 
tatione dxu7e, quarum altera incidit 
in annum proelii ad Delium, altera in 
annum expeditionis Cyri, conf. Clin- 
ton. F. H. Ol. 89, 1- A.C. 424, vol. 
2, p. 75 ed. tert. Ubi post Corsinum 
F. À. vol. 3, p. 279 animadvertit, quum 
Xenophon proelio ad Delium anno illo 
commisso interfuisse perhibeatur ab 
Strabone 9, p. 403 et bis rr: 2, 232, 
natum esse debuisse circa Ol. 84, 1— 
A.C. 444. De altera autem ad Ol. 
94, 4 — À.C. 401, p. 99, ubi animad- 
vertit, 8i 23 annis ante interfuerit pree- 
lio ad Delium, anno expeditionis "m 
annos natum fuisse minimum 42. V. 
Thirlwall. ad Anab. 3, 1, 14 cit. 

«arécrpeye] De anno quo mortuus 
eit Xenophon conf. Clinton. ib. ad Ol. 
105, I Á.C. 360, p. 135, ubi ani- 
madvertit, quum H. Gr. 6, 4, 36 Xe- 
nophon memoret mortem Alexandri 
Pherei, que ab Diodoro 16, 14 refe- 
ratur ad Ol. 105, 4, reapse autem ac- 
ciderit Ol. 105, r, vel 2 ineunte, ut 
ipse ostendit Append. c. 15, congruere 
fere notationem Stesiclidis, sed conci- 
liar non posse cum Luciani Macrob. 
c. 21 narratione de Xenophonte : 'Yrép 
TÀ épyeyikovra éfiocev &rr, si natus sit 
circa Ol. 84, r. Sed optime Luciani 
testimonium convenit cum iis quee ab 
Sehneidero aliisque disputata sunt ad 
librum de Vectigalibus, tanquam pri- 
mis Ol. 106 annis compositum. 


lxavàs] ikavós 


cexpárg| cwkpárg» —— wpós rà] 


II. ZrgsuAe(üns] Alibi laudatum 
non reperio. MENAGIUS. Ne no- 
minis quidem aliud exemplum affer- 
tur, ut non minus suspectum sit quam 
primitivum ZrpowAgs, quod apud Xe- 
nophontem H. Gr. 6, 2, 10 est prze- 
cedente méumovci, unde facile compo- 
nitur Krgeiw 5s, ut bis est apud Dio- 
dorum. Fortasse igitur ZrgoiAeiO0ne 
scribendum, cujus exempla attulimus 
ad Thes. Stephani. 

KaXMyuov|] Verissime Meursius de 
Arch. Att. 4, 6, Ka! AuuBovs emenda- 
bat, ut est apud Dionysium Hal. (vol. 
it p. 648, 3, et Diod. 16, 3. E- 

AGIUS. Conf. Clinton. F. H. a. 
io. Et KaXAudovs est in inscr. apud 

oeckh. Urkunden ueber das Seewesen 
P- 379, 160; 385, 140. 

I2. QuAokvvyyos] Canem nobilem 
habuisse, Hippocentaurum nomine, 
scribit Pollux y 47. /Elianus V. H: 
9, 39 filium habuisse qui canem de- 
pen at. MENAGIUS. Tum malis 
epd. 

I$ xarà BiBAcor] Divieionem illam 
in libros non a Xenophonte fuisse in- 
stitutam, sed jam ante Diogenem a 

mmaticis introductam, ostendit G. 

. Lewis. in disputatione de Xeno- 
phontis Historia Greca in libros item 
Septem a grammaticis divisa, Musei 
Classici vol. 2, p. 1—44. Quorum 
tanta fuit audacia ut quum initio libri 
Anabasis, quem sextum fecissent, de- 
esset ejusmodi procmium, ut. Dioge- 











VITA XENOPHONTIS. 


XXV 


kal 'EAAqrxà «al 'Avourgporeópara Zvpumóoióv T€ kal Olkovouuóv 
xal Kurgyeruüv kal 'Drsapyiwóp kal ITepl Urmris,' AnoAoyíav re Zo- 
xpárovs xal ITepi mópov ai 'Iépwra ?) Tvpavrwóp, 'AynoQkadr re xal 
' AOgva(ev xal Aaxebauiovior IIoAwe(arv, fjv dyow o)k elvau ZKevo- 
14 $àrros ó Máyrgs Agpijrptos.. Aéyeros 9 Ort. kal rà Govxvb(bov Bi- 
BA(a XAavOávovra i$eXAéo0a. bvvápevos avrós els b0fav ifyayev. éxa- 


kal srepl ímmrukrje xal k. kal [.] xai x. kat L. kal Trepi lmmikijs 


nes vocat, ipsi de suo adderent, me- 
liorum auctoritate codicum ab me 
ejectum, et si vel in omnibus legere- 
tur, ipso vocabuli érá»e usu novitio 
grammatici, qui addidit, imperitiam 
arguens. Ceterum quod Diogenes di- 
cit, ovveéypayre 06 BigXa mpós rà rer- 
vapákovra, dAAov dÀAXos Otaipovrrov, 
nullum hujus dissensionis est in co- 
dicibus superstitibus vestigium, nisi 
quod numeri librorum a grammaticis 
citati interdum non conveniunt cum 
lis qui sunt in codicibus nostris. Nu- 
merum autem librorum Xenophontis, 
quem ponit Diogenes, convenire cum 
scriptis ejus superstitibus, quze singu- 
lis Cyropedie, Anabasis, Historie 
Greecze et Commentariorum libris pro 
singularibus numeratis et cum scrip- 
tis minoribus conjunctis efficiunt 357, 
animadvertit Lewis. ib. p. 15. 

émoígoe mpooíuioy] Aóyo, quod est 
in librorum quales grammatici in- 
troduxerunt initiis inde ab secundo, 
excepto sexto, quod exordio caret, non 
librum significare, sed narrationem, 
dictum ad 2, r, 1. Quo vocabulo si- 
militer utitur Cyrop. 4, 5, 26; 8, 1, 7. 
H. Gr. 6, 4, 37, pariterque Herodotus, 
Thucydides, Aristoteles. 

I4. Tá GovkvOüi8ov BigAla—els Só£av 
foyer] Thucydidis historiam a Xe- 
nophonte editam esse inter a. 403 et 
eum quo exercitum relinqueret dispu- 
tat Letronnius l. c. p. 373 s.  Perti- 
net eodem quod Marcellinus Vit. Thu- 
cyd. p. xviii s. ed. Arnold. tradit 
nonnullos librum octavum ipsi tribu- 
isse Xenophonti, cujus esse non posse 
ipsum genus dicendi uóvov ovyi Boav 
addit, sed ab Thucydide zgro com- 
positum videri: évOev xal Aéyopev ós 
doÓevéarepov  méjpaarai xal oÀtyov, 
katóri dppooróv avr)v $aívera. avv- 
TeÜcwkós. | Ubi aut delenda verba xai 
óAéyorv, tanquam ex sequentis versus 
verbis xai ó Aoyie pos repetita, aut scri- 
bendum xai óAcyopórepov. 


I4. ékaAeiro é kal 'Arrix)) Mobca] 
Cicero Orat. c.19: ** Xenophontis voce 
Musas quasi locutas ferunt." (Ib. c. 9: 
* Xenophontis sermo est ille quidem 
melle dulcior" etc.] 'Arrue) uéAirra 
habet Suidas v. Zevodjà» (et Eustath. 
ad s. 8 citatus, Theodorus Metoch. 
Misc. p. 149.) De stilo Xenophontis 
consulendus Dionysius Hal. [scripto- 
rum vet. cens. 3, 2, vol. 5, p. 426; et, 
ubi de Anabasi agit, Epist. ad Cn. 
Pomp. c. 4, p. 777 8., Marcellin. Vit. 
8. 40, 42, ubi iexvQ xapakrrpy usus 
d Cicero de oratore 2, I4. 
Quintilian. Instit. 10, 1, 82. Hermo- 
genes De formis orat. 1. r. [3, 12, rz, 
vol. 3, p. 391 seq. Alios recentiorum 
rhetoricorum locos de Xenophonteo 

enere scribendi indicat Walzii index 

hetorum vol. 9, p. 658. Unde hoc 
unum retulisse sufficit, omnes ei tri- 
buisse cvvÜjknv 1Óetay pé, oU. ujv xa- 
Agv. Quanquam ipse Xenophon dici- 
tur ó xaAós, velut apud Athen. 1, p. 15 
E, et ó uovaióraros 2, p. 49 B, ó xa- 
piécraros 10, p. 421 B.] Scripserat 
Longinus mepl Zevooóvros: cujus li- 
bri meminit ipse in libello epi wirovs 
8, r. [Nisi quis pro commentariis in 
Xenophontem habere velit, partem 
TGy Qi oAóyor fuisse arbitratur Ruhn- 
ken. Dissert. de Longino $ 10 ipi 
Helladius apud Photium Bibl. cod. 
279, [p. 533, 6, 23], postquam obser- 
vavit immets et voueis dici in nomina- 
tivo plurali, sed izrméas et vouéag di- 
cendum in accusativo, tametsi Xeno- 
phon [Cvrop. r1, r, 2, ubi alii libri vo- 
péas] dixerit robs voueis: addit: Oi- 
0€v Üavpaorór, dyy)p éy arpareiaus a xo- 
Ad(ov kai E«vov avvovatais et rwa ma- 
pakómre. rrjs Tarpiov Qovss: 910 vopo- 
Üérnv avróv ovx dy ris ürrwio uo mapa- 
AdBo. MENAGIUS. Sic propter 
usum forme óüur) Phrynichus Eclog. 
p.59 Xenophontem mapavopety perhi- 

t eis rijv zrárpiov ÓidAekrov, — Cujus 
testimonium libris superstitibus non 
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Aetro bà xol 'Arruc] poüca yAvkirgr. rijs épuqve(as, O0cv kal mpós 
áàAAjAovs CnAorimos elyov avrós re ka) IlAdrer, ós àv ro epi IIAÁ- 
rGvos Aéfouerv. or, bà kal els roürov quà» émtypáppara robro» 
Éxorra róv rpórov: 


ov uórov às IIépzas àvégu Eevooóv 0ià Küpor 
àAA' ávobor (qràv às Ads Tfris áyox. 


vaibe(ns yàp €js EAAqvwà vpáypara Oei£as, 
ós kaAóv 1j cojíg prjcaro Zexpáreos. 


4AAo os éreAevra: 


el kaí ce, Gevojáóv, Kpavao0 Kékpomós re oAirat 
$ebyew karéyvov ToU d(Aov xápw Kópov, 

àAAà KópiOos &bexro duXAó£evos, jj ov Qu bv 
obres ápéaket, keiD, xal uévew Éyvos. 


IS ebüpov bé àAAaxó0i àxpácat avróv mepl ri» évárgrv. xal óybogkoarijv 
"OAwumtába cvv rois dAXAot ZXexparixots, kal "Iorpos d oiv ajróv 
$vyetv karà vrjdusua  EXo/Aov kal kareA0etv xarà vrájjuwpa 700 

16ajro?. yeyóvaci. 0 Eevodáüvres érrà, TpGros avrós otros, Deirepos 
"A0gvotos àbeAQós IlvÜoorpárov ro0 rjv Cmoq(a memowkóros, ye- 
ypadàs áAAa re kal Bíov 'Ezapewdóvbov kal IIeAon(bov, rp(ros larpós 
Kos, rérapros loropíav 'AvriBaikijy yeypadis, méumros pv0dbn re- 
parelav mempayparevuévos, €xros Ylápios áàyaAparomois, Égbouos 
koppoías ápxaías moujrijs. 


dpécy ] apéaxe. 15. dÀÀAaxó0i] dXAaxóbey $gciv avrà» $vyei»] $301 


Qvyeiv avróy 16. mvOoorpárov] vwoorparov 


confirmari, judicium autem aliorum toni cum Xenophonte intercessisse 
judicio et usui adversari, dixi ad Thes. fertur. Berol. 1811. 

Stephani, Helladii vero ipso librorum — Aéf£oye»] 5, 34. 
dissensu everti, praef. ad Anabasin. I5. Eigoóhos] De quo conf. Boeckh. 
(pAorvmos eiyov] Conf. Boeckhii (Econ. Athen. vol. z, p. 778 ed. alt. 

commentatio De simultate que Pla- 
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Vite Diogenis subjunximus que de Ánabasi ejusque rebus 
veterum quidam scripserunt, quorum primus est Xenophon ipse 
Historie Gr. 3, 1, 1: 'Ex 5? roírov zépuas Kópos áyyéAovs eis Aaxe- 
ba(uova rj£(ov, olóemep avrós Aakebausov(ois "jv v rà mpós ' AOnva(ovs 
moÀfépo, rotvovrovs kal Aaxebaiuov(ovs abr y(yvea0at.— ol 5 éopoi 
b(xaia. vou(cavres Aéyew abróv, Zauíp r$ róre vavápyo érécreuav 
Vmnpereiv Kípo, ef rt Béotro. küxetvos uévrot mpo0íps Órep àbeiün 
ó Képos Émpafev Éyov yàp ró éavrob vavruxüv aiv rQ Küpov mepié- 
zÀevoev eis Kuüuk(ar, kai àro(goe róv rijs Küuxias üpxovra Zvépve- 
cw y3j SóvacÓa. xarà yfjv évavrioto0a. Kpo Topevouévo énl Bact- 
Aéa. és này oüv Kópos arpárevpá re avvéAefe xal ror Éyov ávéBg 
éql róv dbeA dr, xal ós 7] páxn éyévero, kal ós ánéÜave, kal às éx 
rovrov àreoc0ncav ol  EAXAqves, Oejuoroyéve: TQ. Zvpakooío  yéypa- 
"rai. Quorum postrema Plutarchum De gloria Athen. p. 345 E: 
Eerodóv uày yàp abrós éavroÜ yéyovev loropía, ypáyas à écrparf- 
yncve xal karep0eoce, kal Geyjuoroyévgv mepi roírov avvreráxÜac rv 
Zvpaxóctov, (ra swrrórepos 7] Guyyotpevos éavróv às lAXor, érépo rijv 
Tép Aóyev bófav xapuópevos, Bic esse interpretatum ut Xeno- 
phontem nomen suum dissimulasse crederet, (quemadmodum ibid. 
3. 2, 7, Ó Tóv Kvpeler TpoecargkGs de se ipso dixisse visus est 
Moro et. Grotio Histor. vol. 9, p. 301,) consentiente cum Plu- 
tareho Joanne Tzetza, dissentiente Suida, pluribus dietum an- 
not. ad Hist. Gr. p. 151 &., ceterum inutile est repeti memoratas 
ibidem recentiorum de Plutarchi verbis disputationes: quum 
Xenophontis esse Ànabasin nemo przter Suidam dubitarit, et 
quod Xenophontem ad fidem libro suo conciliandam fecisse per- 
hibet Plutarchus, fidem ipsum non invenerit. Nihil igitur verba 
illa Historize Grzeeze pertinent ad Anabasin, nisi quod ostendunt 
Xenophontem, si suam illis significavit, prius illum composuisse 
quam eam partem Historize Greeesz quze nunc est libri tertii ini- 
tium. Atque Anabasin minime prodere provectam illam seta- 
tem, qua postremi certe scripti sunt, Historiz Grzeosm hbri, ani- 
madvertit etiam Niebuhrius Mus. philol. Cantabr. vol. 1, p. 489 
(cujus conf. de Ánabasi judicium in Scholis hist. vol. 2, part. 2, 
p. 227-8 ed. Berol), quippe ita scriptam ut satis sit. probabile 
Scillunte eum aliis scriptis, de quibus Diogenes Vite s. 8, tot 
post expeditionem ipsam annis partim ex commentariis in iti- 
nere factis partim ex 1nemoria fuisse compositam, quot produnt 
filii Xenophontis 5, 5, 7 memorati tanquam Scillunte venantes, 
quos nullos habuerat in Thracia 7, 6, 34. 
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Alter est Dio Chrys. Orat. 18, vol. 1, p. 480: Zervodóvra &yoye 
jyyoüpat ávbpl moÀuwkQ kal uóvov rGp TaAcuAv éfapkeiv DvvacÜa:, 
elre ép noAéjup Tis arporqyáv, elre móAeos ádmyopevos, etre ép byjup 
Aéyov etre y BovAevrnpío elre kal év bwaarnpio, ui) às prirep é06Aoi 
póvov, àAAà xal ás soAtrikós kal BaciAukós ávijp rà TQ Tovoírq Tpoa 
fkovra elmeiv' mávrov üpwros épol Soket kal AvoireAéararos mpós 
vra)ra mávra Zevojóür. rá re yàp Ouwvoüuara cadij kal ámAü xal 
vavrl| pdbua $owópeva, ró re cibos rijs àmayyeX(as Tpooygvés xal 
kexapicuérov kai 7euTukOv, 10ÀÀijv p£y Cyov miÜavórgra, ToAA3v 56 
xápw xal émioAij», dore pij Aóyev Dewórgri uóvor, àÀAà xal yon- 
re(g éowéras rijp bóvapar.  €l yoüv éQeXjoeias abroO T5 "epi rij» 
"Aváfacw mpaypare(g émueAás érvrvxeiy, oU0éva Aóyov eipüaceius 
Tüv $70 cob AeyÜjva. burvgcopéver, bv o) OwlAqrrat kal kavóvos 
ày rpórroy UnócXoi Q9 mpós ajróv ánevOUva: 1) paurjcanOat BovAopéve. 
ere yàp Üappüvak rovs adó0pa karamemrekóras xpüouiov moAiruQ 
ávÓpl, kal moÀAAáxis és xpi] ToUTro Towe(v Oc(kvvcu" eire mporpévyai 
xal TapakaAécat, otbels EAAqvuxtjs oris éralo»v obk àv érapÜe(n 
TO(s TporpemrTwois Eevojóvros Aóyow épol yoür xweirat 7j Otávota 
xal évíore Dakpów perat) rogoírev fpyev rois Aóyows évrvyyávei" 
eire uéya dpovotoi, kal émnppévows ópaMjsat dpov(us kal pijre ma- 
0civ rv UT abrürv Óvaxyepavávrev pijre áàmpenós 0ovAGoat rijv ajroÜ 
Otávouav xal TÓ éxe(vovs kexapiopévov éx mavrós moujcat, kal Tara 
Éveori. kal ümoppüjrows 0€ Adyois às Tpooijke, xpijcaaÜa, kal Tpós 
erparyyovs üvev A50ovs kal mpós mAjÜos xarà ravrÓ kal BacuXwós 
T(va Tpómov ÜuaAexÓnvoai xal éfamarigmat Ómcos TmoAeu(ovrs piv éml 
BAáfn, d(Xovs 8 éni TG avpdéporr, kal uárgv raparrouévois àáA imos 
ráAyÓés kal TuoTOS eineiv, kai TÓ 3) Dab(os mutoTeew rois Umepéxovoat 
xal ots é£amarácw ol vnepéyovres, kal ols karaorparyyobot kal kara- 
oTparyyotüvra. ávÓpenor  mávra rara lxavàs ró cóvraypa Tepiéxe. 
üre yàp olyat puyvis rais mpáfeat rois Aóyovs, oix é£. üáxofjs mapaAa- 
Bàv ojó$ piiqrápevos, àAX abrós spáfas ápa xal eiróv, mUavorá- 
rovs émo(goev év &rací( re rois avvráyuact kal ép roóre uáAwrra, ob 
émuavQsÓcis éríyxavor. kal €0 la0, obbéva aoi rpórov ueraueijaet, 
àAAà kal év BovAfj xai év bij Ópéyovrós ao« xeipa aloCjoex ro) àv- 
pós, el avro mpo0/juos kal duXor(ucs évrvyyávos. 

Tertius est Eunapius Vit. philosoph. et sophist. p. 1, Zevo- 
$Gv Ó duAócoQos, àr))p póvos e£. ázmávreov $uvoródev ev Adyois re 
kai Épyois $uXosodíav kocurioas—ér mpáfeoí re fjv puros, àAAà 
kat éyévva aTparnyobs rois vmobe(ynacur ó yo)v uéyas ' AMfavbpos 
oix àv éyévero uéyas, el ui] Eevobüv. | Ad que Wyttenbach. vol. 
2, p. 95.: '* Xenophontem Philippo et Alexandro belli adversus 
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Persas feliciter gerendi exemplum prsebuisse et; res ipsa loquitur 
et diserte pronunciarunt graves auctores, v. o. Polybius 3, 6, 9: 
Tí(ves yàp áàXAq0ós Tjcav alrí(a. xal ó0ev dvac ovvegn rüv mpós robs 
Ilépsas zóAepor ebpapés kal TQ TvxÓvri ovribetv.. 9v 06 mpárm uév 
7j TÓ» yerà Zevooávros 'EAXjvov éx rTüp. Ávo carpareudv énávobos* 
ép jj 1üácav riv 'Ac(av Dumopevouévev abrüv moXAeu(av vmápxovcav 
ojbeis éróApa uévew xarà mpóawnov rüy BapfBápor Devrépa 98 ro0 
Aakebauiov(op. (actos ' AynoiAdov BilBacis. elg Tij» ' Acíav, &y jj 
éxeitvos obbàv àfióypeov oib. üvr(raAov eópàv rais a*erépais àmigo- 
Aais &mpakros "vaykdo05 uera£U bià ràs mepi rijp 'EAAd9a rapaxàs 
ézaveAQetv. f àv d(Aurmos karavojoas xal evAAoywdpevos rijv 
Ilepa àv &vavbpíav kal g0vu(ay—óppijv éoxe xal mpotüero moAeueiv. 
Ad idem argumentum pertinet Plutarchus Artax. c. 20, Árria- 
nus Expedit. Alex. 1, 12, 5, quamquam hie Xenophonti obtreo- 
tans et exempli auctoritatem dissimulans: IIoA? uetov ycyvdoe- 
ra, Tà 'AAefárópov 3) rà $avAórara rv máAa. Épyev, ónóre xal 7) 
ràv uvplov aov Kópo ávobos él Baca ' Aprafépfgv kal rà KAedp- 
xov Tre kal TOv dpa ajrQ áAóvrov TaÜfjpara xal 7) karágacts abrüv 
éxe(vcv, ?]jv Eevodàv avrovs karijyaye, ToÀ ri énupavéorepa. és üy- 
Opómovs Zevojüvros évexá &arw 1) AMéfavbpós re xal rà 'AAe£fáv- 
ópov épya. xaíro, ' AMé£avópos obre fiv &àAA« darpárevoer obre $ev- 
yov péyav Baciéa rovs vij ka0d0o Tf; érl ÓdXarrav éynobiv ytyvo- 
MÉvovs éxpárgaev x. T. 4. /Equales autem et suppares zetati Xe- 
nophontis, non hunc, sed Clearehum aut Grzeum Cyri exerci- 
ium exempli instar nominarunt, veluti Isocrates Or. ad. Philip- 
pum p. 100, B— 102, À, quo speetat Polybius l. c., Or. de Pace 
P. 179, B, Panathen. p. 254, B, Panegyr. p. 7o, E, 71, A, et De- 
mosthenes Or. de Rhodior. libert. p. 197,23." Apud Diodorum 
ne mentio quidem fit Xenophontis ante I4, 37 et expeditionem 
adversus "Thraces. Sed de regni Persici imbecillitate Iason 
Phereus apud Xenophontem ipsum Hist. Gr. 6, 1, 12: Ota 
yàp mávras robs éxe( dvÓpdmovs Aij» évós uàAAov DbovA clay 1) àAkijv 
pepeAernkóras, ola 56? oi olas Óvrápeos xal rijs uerà Kipov ávagá- 
e"s kal rijs uer  AyyatAáov eis nüv ábíxero Basuevs. 

His inutile fuit addere locos Suidze de Xenophonte et Ana- 
basi, quippe ex Diogene fere ductos, aut Georgii Synceelli de ea- 
dem p. 255, C, denique Chionis, qui dicitur, Epistolam 3, ad 
Anabasin et Xenophontem spectantem, sed omnes nihil habentes 
memoratu dignum. Theodori vero Metochite Miscell. c. 19 et 
20 de Xenophonte disserentis postrema certe p. 154 non alienum 
eat ab hoc loco repeti et cum iis quee ex Themistii, (qui etiam 
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orat. 34, p. 37, Xenophontis de exercitu Greecorum merita cele- 
brat) Orat. 2 attulimus ad 5, 3, 12, conjungi. Sic igitur ille 
post multa de genere orationis Xenophontee : 

Ovx áv(kavos 0€ ày év npáypaciv ov0€ xarà rovs lAAovs TÀv Tqvi- 
katra. QuXosodo/rrev, ày Aóyows éniervuévoer rij go rwv éperiv: 
q00ev ; Ós ye xal arparmywóraros, avroxeuoróvqyros beijoav eU dAa 
xal kaprepós (al. kaprepixós vel potius kaprepuxüs) ràv uvplov 7yei- 
Trai, kal bac (ec T], EAAdb« roUs &pbpas debyov Ojuos Dueyévero rà 
TÀciarov ToU (ov rà mpáypara kal àmoArevros uáAwra Tjj marp(ài 
9ià rvxn», jj. ui) kaAós xpnaápevos ' AÓjvnow o)k ijv 7)0Us ópàcOat, 
oUb elyer ot avrós Ópürv rijv varp(ba. rovyapoür kal àmóbnpos bie- 
Bí TÓ mÀ€iov, kal o) ToÀAà rois otko. bjAós éarw ebrovs dv. duo- 
Aákev 5 kal QuAayga(Aaos uáAora xal oAvs épaaTijs éxe(vov, $ kal 
cvveBüoce TÓÀN Érg avvàv jjwra, xpijouos y ráy0pl, kal uybév 
frrov, és airós $qoi, xpüciov abrós Éxev els marvroí(av áperiv 
éavrQ, xal ob 9i) pos rà rfjs aeparwijs xpelas àábpóvrwror dvaro 5c 
dypoü Owpeüs, o0 moÀvráAavrov Opes d$opàr» ékeiÜev, àÀX üpkobcav 
üpéAet rQ 1jÜec re kai rQ [Sio kapmojpevos. 

Nihil vero ad Xenophontis Ánabasin pertinent quz recentis- 
simi quidam grammatice tanquam ex illa citarunt, velut Geor- 
gius Lecapenus in Matthzi Lectionibus Mosq. 1, p. 71: Mera- 
Qépew Aéyera, 1 perakweip kal pe0ta Gv kal peráyew kal uerarpé- 
v€w. Kal Eevojóv év ro (desideres numerum libri) rijs K/pou 
"AvaBáceos, kal ó Xeiwpíaodos ró mAéov rob orpareóparos vmà (f. 
émi) róv Aó$o» perajépov ?fan(vns o) kawpíav rirpdoxerou. — Et 
Favorinus p. 1428, 3: IIapagaíve: ràs aovbàs, ós Zevopày Kai 
sapafa(ve. u&v ' Ap(aros ('Apiatos Lex. MS. Paris. 2562, fol. 209 r. 
apud Osannum ad Philem. p. 239) ràs u«0. jov anovbàs, apa- 
Baíve. 0€ xal Tiwcadoéprgs ó (xai Lex. MS.) Baseueís. Idemque 
p. 712, 19: 'EmaapBárvoga, vri roU &rroua( rwos üápaprávros 
(ápaprijgaros Lex. MS. fol. 208, leg. ágapróvros aut ápapryücav- 
ros), yerwr) (cvvracaónevor yer; Lex. MS.), os Zevooóv, Kal 
"Apua(ov ToÀÀà TÓv kópiov (Küpov Lex. MS.) mapavoaQwcapévov, 
"Apatos ('Apmatos Lex. MS.) éraAauBávera. | Quibuseum compo- 
nere licet similia fragmenta apud Lecapenum p. 56 et in libello 
De construct. verborum p. 357: 'Amarrüv xai üvrl rob €vavriob-: 
ca. kai páxeaOot Dor, às kai Zevojóv, Kal perà óvvápeos eéAQav 
áTjvra rois àmó Zojcov Txovow. Et Lecapenum p. 58 et in 
Lexico MS. Paris. 2562 fol. 207 verso apud Osannum ad Phi- 
lem. p. 260, et 2720 fol. 208 verso apud Cramerum Anecd. Paris. 
vol. 1. p. 400: 'AzaAAMárrew xal rÓ buarpíew kai buay(vea0av kal 
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Eerodoàvr, ' AmjAAarre (9i addit Lecap., 6é 2562.) uerà rüv Zxv0Gv 
ó Kópos év 'Ierv(g. (Conf. de grammaticorum horum inter se ra- 
tione Ritschl. przf. ad Thomam p. lxxii.) Denique apud Favo- 
rinum p. 162, 43: 'AvayyéANo, ró àvadépe àxà éAárrovos els uei- 
(ov apóowov Aeyópevor, olov, 'AvayyéAAe ó DobAos rq Ücoóry, às 
xal Eevojór, ' Apatos  éA0Gr Kópe mepl mávrev ürvayyéAAei. — Et 
883, 32: Oavaróe arri ro ámóAAvja—kal Zevodóv, Oavaroi 5? 
cvv üAXots kai Tüv ToU Apua(ov (Apatov ToU ueyáAov Lecapenus p. 
67) ábeAquBotv. Quorum primum fere convenit cum Anab. 2, 4, 
25: "Qmis, npàs jv àmijrrgoe rois  EAAgoww ó Kipov xal 'Apra£fépfov 
póUos àbeAQós àmó Zoícwv xal 'Exfarávov crpariày ToÀAyv üycr 
nisi quod ibi loeus non est signifieationi pugnandi. Postremum 
vix speciem similitudinis habet cum verbis H. Gr. 2, 1, 8: 'Amé- 
krewer AjrofBoowdákg» kol Mirpatov vieis óvras rijs Aapeta(ov ábeAdfs. 
Cetera neque locum habent in Ánabasi et partim ipso verborum: 
usu novitio Byzantinam produnt originem potius quam ut ex 
antiquiori quadam ducta credi possint Anabasi, ut putabat Mül- 
lerus Fragm. Histor. vol. 4, p. 654, qui inter locos falso e Xe- 
nophontea citatos retulit nonnullos reapse ex illa petitos ab iis- 
dem grammaticis, ut diximus ad 2, 1, 2; 4, 1, 23. 
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LIB. I. 


Cvnus Darii filius a Tissapherne Artaxerxi fratri, ad quem post 
mortem patris regnum pervenerat, suspectus redditue, ab eoque in vin- 
cula conjectus vix matris precibus dimissus fuerat. Quam ille rem in- 
digne ferens bellum clam adversus Artaxerxem parat. Ad quod geren- 
dum quo modo et quas sibi copias acquisierit deinceps exponitur (c. r.). 
Quum jam maturum esse consilium videretur, quod Tissaphernes perspi- 
ciens regi prodit, contractis copiis ab Sardibus veluti adversus Pisida- 
rum gentem proficiscitur per Lydiam, indeque Phrygiam, ubi nova copia 
ei subveniunt. Celens urbs. Ibi novum exercitus supplementum ad- 
venit, et recensus copiarum instituitur. Quum Caystri campum advenis- 
sent, debitum stipendium trimestre milites poscunt. Quod eis persolvit 
Cyrus, opportune accepta ab Cilicum regina, quae istuc venerat, pe- 
cunia. Thymbrium urbs et fons Mide. ter per Lycaoniam et dis- 
cessus regine in Ciliciam, quam terram deinde ingrediuntur.  Tarsi 
Cyrus convenit regem Cilicie Syennesin (c. 2.). Ibi dum diutius mo- 
ratur, milites perspecto ejus consilio imperium renuunt. Sed motum 
eorum partim Clearchi callida oratio partim Cyri, quamvis etiam tum 
consilium suum dissimulantis, promissa sedant (c. 3.). Ad confinia 
Cilicie quum venissent, classis Cyri cum triginta ex Peloponneso navi-9 
bus et prefecto Lacedaemonio advenit. Superatis Cilicie et Syrie qua 
vocabantur portis in Syrie urbe Myriando aliquamdiu subsistit. Ibi 
duo Grecorum duces aufugiunt. "Thapsaci ad Euphratem tandem con- 
silium itineris Cyrus aperit ducibus, idque ut militibus persuadeant ro- 
gat. Milites, si stipendium sibi augeatur, sequuturos se dicunt. Quse 
dum agebantur Meno, Cyri benevolentiam captans, cum suis Euphra- 
tem trajicit (c. 4.). Iter per Arabiam. Cyri ratio itineris et disciplina. 
Menonis et Clearchi militum concursus (c. 5.). Oronte nobilis Perse 
fraus detecta et punita (c. 6.). Iter per Babyloniam. Ibi copie lustran- 
tur in crastinam pugnam cum rege appropinquante committendam. 
Cyri ad Grecos oratio. Artaxerxis copie earumque ductores quattuor 
(c. 7.). Postero die necopinante Cyro adest rex cum exercitu. Itaque 
confestim acies instruitur, nec multo post concurritur. Dum Grzco- 
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rum acies regis copias vincit, Cyrus Artaxerxi occurrit, eoque vulne- 
rato cum fidelissimis cadit (c. 8.). Laudatur (c. 9.). Rex castra Cyri 
invadit, ejusque barbaras copias fugat, sed ab revertentibus Grsecis ipse 
fugatur (c. 1o.). 

LIB. II. 

Postridie Graci de caede Cyri certiores facti Árizeo regnum Persarum 
offerunt. Ibi adveniunt legati regis arma Grazcorum poscentis, quibus 
fortiter respondet imprimis Clearchus (c. 1.). Redeunt nuncii ad Ari- 
scum missi, qui detrectans regnum oblatum secum conjungi jubet Gre- 
cos domum redituro. Itaque ad eum profecti postquam fcedus inter se 
fecissent de itinere consultant, quod alia quam qua venerant via insti- 
tuendum esse decernunt. Postridie progressi paullulum repente regem 
propinquum comperiunt. Qai ipsis non minus territus (c. 2.) postero 
die per legatos inducias petit. Eas commeatu promisso tandem impe- 
trat a Clearcho, mittitque qui Graecos in vicos commeatum prwbentes 
deducant. In quibus dum commorantur Tissaphernes advenit, tun- 
quam Graecis amicus, colloquutusque cum Clearcho ad regem redit ut 
se deducere domum Grzecos pateretur rogaturus (c. 3.). Hujus dum 
reditum exspectant, Graeci et Arigus, ad quem Perse ab rege missi 
ventitabant, sibi suspecti fiunt. Sed Grecorum iram cohibet Clear- 
chus. Jam Tissaphernes redux cum copiis suis iter cum Grecis ingre- 
ditur. Medie murus. Barbarorum metus ne Grzci loca quedam occu- 
parent. Artaxerxis frater spurius cum magno exercitu regi auxiliatu- 
rus Grecis obviam fit. Iter per Mediam (c. 4.). Ad Zapatam fluvium 
quum subsisterent, Clearchus diuturnarum suspicionum pertesus Tis- 
saphernem convenit, reditque ad eum postridie comitate viri captus 
cum quinque ducibus, viginti centurionibus, et ducentis militibus. Ho- 
rum unus nuncius cladis rediit, ceteri omnes trucidati. Arigeo ad castra 
misso, qui arma posceret, Graci ferociter respondent (c. 5.). Duces 
capti describuntur (c. 6.). 


LIB. III. 

Insequuta nocte luctu metuque torpentibus Grecis Xenophon Athe- 
niensis somnio excitatus centuriones Proxeni convocat, animisque eo- 
rum confirmatis ceteros duces centurionesque excitatum it. Qui post- 
quam omnes convenerunt, hortante Xenophonte primum novos duces 
sufficiunt (c. 1.). Deinde convocatis militibus et alii et ipse Xenophon 
ad virtutem eos cohortantur, queque instituto opus esse videretur ut in- 
stituantur decernunt (c. 2.). Quum jam profecturi essent Mithridates 
gub specie amici accedit, sed mox proditor cognoscitur, et quum profi- 
ciscentes hostiliter lacesseret repellitur. Hac pugna edocti intellexerunt 
Graci funditores equitesque sibi necessarios esse, quos instituunt (c. 5.). 
Quo facto jam melius propulsant Mithridatem denuo insequutum.  La- 
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rissa et Mespila urbes. "Tissaphernem magnis copiis eos persequentem 
funditorum sagittariorumque ope abigunt. Agminis ratio emendata. 
Levia cum Tissapherne prelia (c. 4.), qui dehinc aliud iter cum suis 
ingreditur. Concilium de itinere, quod per Carduchos faciendum esse 
decernunt (c. 5.). 

LIB. IV. 

Iter per Carduchos, gentem bellicosissimam, plenum pugne et labo- 
rum (c. 1. 2.). Trajecto Centrite (c. 3.) in Armeniam veniunt, quam 
hostibus urgentibus peragrantes gelu nivibusque vehementer vexantur 
(c. 4.), donec in vicos perveniunt plenos omnium bonorum (c. 5.). 
Unde die octavo profecti Chalybes, T&ochos et Phasianos offendunt, 
quibus fugatis (c. 6.) in Taochorum terram perveniunt, indeque per 
Chalybum Scythinorumque regiones ad urbem que vocabatur Gymnias. 
Ibi duce itineris accepto die quinto in montem Thechem escendunt, 
unde summa omnes letitia mare aspiciunt (c. 7.). Iter per Macrones 
pacatum.  Transitus in Colchidem. Colchis obstantibus fugatis Trape- 
zuntem veniunt urbem Graecam, ubi ludis celebrandis votis se exsol- 
vunt (c. 8.). 

LIB. V. 


Concilium de reliquo itinere. Mittitur Chirisophus ad naves colli- 
gendas. Qui dum abest Xenophon quum alis modis exercitui pro- 
videt (c. 1.) tum commeatus caussa adversus Drilas partem dimidiam 
copiarum educit. Unde post gravem pugnam abeuntes cum commeatu 
fraus Mysi cujusdam tuetur (c. 2.). Trapezunte Cerasuntem conten- 
dunt pedestri itinere, imbelli turba navigiis imposita. ^ Recensus copia- 
rum et prede partitio. Hujus decimam Apollini et Diane Ephesiz 
sacram duces custodiunt. Xenophon de parte sibi mandata Scillunte 
postmodo templum Dianz ad Ephesii instar exstruxit diesque festos in- 
stituit (c. 35.). Cerasunte profecti in Mossynoecorum terram veniunt. 
Quz gens quum inter se dissideret, juncta cum altera parte ejus socie- 
tate alteros expugnant, eorumque castella partim diripiunt partim in- 
cendunt. Situs terre locorumque munitorum, et mores gentis ferissimi 
(c. 4.). Iter per Chalybes Tibarenosque ad urbem Graecam Cotyora, 
Sinopensium coloniam. Spatium itineris inde a Babylone emensi. 
Quum Cotyoritarum ex agris quem non prebebant commeatum ipsi 
sibi comparassent Grzci, legati Sinopensium ea de re minaciter con- 
querentes adveniunt. Sed eis ita respondet Xenophon ut non illum 
solum prebere Cotyoritas juberent, sed etiam alia amicius facerent (c. 5.). 
Concilium de reliquo itinere, et Sinopensium in eo sententia Placet 
navigare, si eatis navium praebeant Sinopenses, ad quos legati mittuntur. 
Urbis in Ponto condende consilium Xenophontis prohibet Silanus. 
Purgat se Xenophon pro concione tam hujus (c. 6.) quam ducendi ad 
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Phasin exercitus consilii crimine, idemque ut in detestabile quorundam 
militum facinus animadvertatur auctor est. Judicium ducum et lustra- 
tio exercitus (c. 7.). In illo quum aliis multe imposite sunt tum Xe- 
nophonti injuriarum accusato caussa dicenda fuit (c. 8.). 


LIB. VI. 


Quum agros Paphlagonum Greci deprzdarentur, legatos illi mittunt, 
quibuscum benigne exceptis fedus faciunt. Hinc navigant Sinopen, ubi 
adest Chirisophus cum triremi. [n quem totius exercitus imperium, quod 
religione impeditus recusaverat Xenophon, confertur (c. 1.). Hinc pe- 
tunt Heracleam, qua quum ob iniqua postulata exclusi essent, trifariam 
scinditur exercitus, diversis itineribus dehinc profecturus(c.2.). Arcades 
quum Calpes portum venissent, indeque ex vicinis Thracum Bithynorum 
agris preedas agerent, ab eis in collem compulsi nec nisi Xenophontis cum 
suis interventu liberati eunt (c. 3.). Calpes portus descriptio. Ibi quum 
omnes rursum convenissent, decernitur ut capitis reus foret qui posthac 
de distrahendo exercitu cogitaret. Inopia commeatus egressuri extis 
prohibentur, quique exierant magna clade affecti & Xenophonte in ca- 
stra reducuntur (c. 4.). Postero die quum litassent, Xenophon acie 
instructa procedit, victisque hostibus (c. 5.) libere deinde Graeci prazda- 
tum exeunt. Cleander quum diu exspectatus tandem cum triremibus 
advenisset, per Dexippum, a militibus quibusdam male acceptum, ab- 
alienatur a Grecis, sed a Xenophonte in gratiam revocatus, nisi sacra 
prohibuissent, ipse deducturus exercitum fuerat. Hinc veniunt Chry- 
sopolin, multa inter viam preda parta (c. 6.). 


LIB. VII. 


Anaxibius auctore Pharnabazo Grecos ex Asia Byzantium elicit. Quo 
ab eo per fraudem exclusi vi facta irrumpunt, sed Xenophonte suadente 
rursum egressi ducem accipiunt Coratadam, qui imperio mox ipse se 
abdicat (c. 1.). Ducibus de itinere dissentientibus multi milites dila- 
buntur, Bvzantii deprehensos vendit Aristarchus Anaxibii successor. 
Grecis in Asiam revereuris Seuthe Thracis ad se invitantis exerci- 
tum legati occurrunt: quumque ab Aristarcho Asia eis interdictum 
esset, Xenophon ad Seuthen proficiscitur conditionem cogniturus (c. 2.). 
Qua probata omnes preter Neonem cum suis ad Seuthen contendunt. 
Ubi benevole excepti postridie hostes opprimunt multaque przda poti- 
untur (c. 3.). Dilapsorum hostium vicos igni delet Seuthes, idemque 
se aliis, ni redeant, facturum minatur. gitur amicitiam se petere si- 
mulantes, nocte repente Graecos, qui propter vim frigoris tecta subie- 
rant, invadunt securos, sed repulsi in fidem ab Seuthe tandem reci- 
piuntur (c. 4.). Stipendio fraude Heraclide a Seuthe non integro nu- 
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merato (c. 5.), Xenophon in invidiam eorum incurrit tantam ut capitis 
periculum subiret. Sed crimina in se conjecta oratione purgat, testan- 
turque fidem ejus legati Lacedemoniorum, qui bello contra Tissapher- 
nem usuri Grecorum exercitu venerant. Hinc relinquit Seuthen quam- 
vis invitum (c. 6.). "Vicos suos a Grecis exhauriri egre ferens Medo. 
sades minaciter primum deinde clementius ut abeant poscit, hortaturque 
Xenophontem suam ipse operam pollicitus ut stipendii caussa Seuthen 
adeat. Quod faciente illo persolvit Seuthes, acceptum Spartanis tradit 
Xenophon militibus dividendum (c. 7.). Lampsacum deinde trajiciunt, 
ubi Xenophon Euclidis vatis monitu Jovi Milichio sacrificat. Inde Per- 
gamum profecto Hellas prodit Asidatem divitem Persam, ad quem tol. 
lendum egressi primum improspere pugnant, sed die consequuto capi- 
unt ipsum cum opibus, quarum partem accipit Xenophon. Exercitus 
traditur Thibroni (c. 8.). 


CHRONOLOGIA. 


A. C. 401. Anab 
Sardibus ad Meandrum ............ Mart. 6-9 ...... 1.2.5 
Cololill: 252 cry ER ERRARE SER I0-17 ...... 1.26 
Celzenas. . ............. esa bois 20-Àpr.19 1.2.7 
ji ———— Apr. 21-24..... .  I.2.10 
Ceramorum Forum ................ 24-26 ...... ibid. 
Caystri campum ...... VpLCSRER NU DUS 29-Maji 4  1.2.1X 
Thymbrium. «cuvacserie o hd Vs Mgi 6...... 1.2.13 
Tlyrimum ...... RUE IAE —Á——X 8-11 ..... . o 12.14 
Iconium............ ———— $s 14-17 ..... . 1.2.19 
per Lycaoniam ........ b osi rg lera . 22 ..ev»5 ibid. 
Danam (Tyana). .............. eee 36-29 ...... I.2.20 
in planitie..... V Met su d e RN 30 i549 I.2.21I 
per fauces Cilicie.............. LL. Juni .3..... . bid. 
TRI Ie seios ere babes — 23 (es 1.2.23 
Tarso ad Psarum ..... Sv Rb daas BB osvess I.4.X 
ad Pyramum............ RN 26. s .- bid 
I88OB cci ev eoa pov CHO ERN EESS . 38-Juli 1 — ibid 
ad Syrie portas .......... PS Juli  2...... L4 
Myriandum .......... —( 3-10 ...... I6 
ad Chalum ................. eee € Yd eres 1.4.9 
ad Dardetem.....2 52er ere I9 ..... I410 
Thapsacum ..... ecce eee ern 32-2] ....-. Y.4.IE 
ad Áraxen ....... ibAO RUP EC M DAE Aug. 5-8 ......  f.4.19 
Corsoten .............. "E 13-16 ...... 1.5.4 
Pylas...... Vea edi PN AOL AGHE UC d 39 ...... P545 
per Babyloniam ................... Sept  2...... I7 
pugna ad Cunaxa .......... eere 3 waaris 1.8.1 
postridie ioo s ar ORT EE AN EE ES ; 4oxiusv AU 
junctorum cum Ariso iter in vicos ... 6-29 ..... . 228 
ad murum Medie ......... m Oct. d vussda 2.4.9-12 
Sitten A aveva V EDU US 4 4 2413 
ad Physcum ............ eere 8...... 2.4.25 
per Mediam .............. eee "" E4 e. 24.27 
Cenas....... m P5... — 2428 
ad Zapatam ........... CERERAREN EO 19-22 ...... 25.I 
Ili VICOS voa ee et — Ü 230.34 $5 $us 3.3. 11—4.1 


& Concinnavit Kochius in libro de Ánabasi p. 140 seq.  Errorem Diodori 14, 19, 
et Diogenis 2, $5, initium expeditionis exeunte anno archontis Miconis Ol. 94, 3 
suscepte ad sequentem Xensmeti referentium, notavit Clinton. F. H. voL 2, p. 98 
ed. 3. De computationibus itineris apud Xenophontem ipsum v. ad 7, 8, 26. 
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A.C.401, 400. Anab. 


LariénJ..soks sese eR v A is dB iius 3-4] 
Mespili «ioo sers roba a CURRUS 26. 1235 3.4.10 
in vicos ..... usdibeR Rd T dece e RP EE 24,38 $i vs 3-4.13-18 
per planitiem................ eue. 20 3329s 3.4.18 
Ad Fell ois ceo e E REST ES Nov. 3-6 ...... 3-424 
ir. DP M ois ibid 
in planitiem ................-* Vows IO ...... 3Q43tl 
Ker rellO aes cedo s we EYE RE Il 123232 3-5.13 
per Carducbos ...52o sos a re wc 18 25655 4.1 et 2., 3,I 
ad Ceritüitemii is oleo oes | l9 52x 4.3.2 
ad fontes Tigridis.. ................ 34 ves 44-3 
ad Teleboum «o csvesce s er ante 2B cisos ibid. 
per planitiem........... eese eee 38-30 ...... 44-7 
ad Euphratem .................... Dec. "eere 4.5.2 
in vicos Ármenig........... esee S-IB isis 4.5.22, 23 
usque ad fugam ducis .............. I8 2s 4.6.3 
preter Phasin ............. eee A5 iwsasue 4.6.4 
ad montes Taochorum.............. 32,38 e 4.6.5 
tranmlus «ico sov we s e yxXQA E VAS 20 53 4.6.5-27 
per Taocho8 .. eese o re hannes Jan.3. À.C. 400. 4.7.1 
per Chalybes............... eee eee lO vos 4-7-15 
trans Harpasum per Scythinos ...... 15-18 ...... 4.1.18 
ad Gymniadem........ RU uide g ees 23 42s 4.7.19 
ad montem Thechen . ........ siters 22 9x3 4.7.21 
per Macrones . ........... eee 20 15495 4.8.1-8 
per Colchos ............ (Ea b Feb. ^3 55e 4.8.8 
prelium cum Colchis ........... Ped 8... 489-19 
mora propter mel.............. ees. 6 ves ves 4.8.20 
Trapezuntem............ eee PASS 8-Mart. 10 4.8.22 
Cerasuntem ......... een nnn Mart.13-233...... 5.3.3 
ad fines Mossynecorum ........... ; 34 vases 5.4.2 
per Mossynocos ............ eee Apr. 3x 5.4.2-39 
per Chalybes.......... eee eee es $.5.I 
COLVOFR 2 c ooa ux CREE EROR ES S 3-Maj 18 5.5.3-5 
Sinopen et Ármenen . .............. Maji 25 ...... 6.1.15 
Heracleam... i.i eso ry tanen 29 verius 6.2.1 
Byzantium ......... eee eene Oct. initio ...... 4.1.7 
Perinthum (sec. 7.6. 24 hieme media,'| — —  — p2.11 
Dec. 400, Jan. 399) 


Thibronis legatorum post duo fere men- ) 
ses (7. 5. 9) adventus ad exercitum 


Exercitus Thibroni traditus ......... Mart. — ...... 7.8.34 


ZENOO$O0NTOZ 


KTPOYTY ANABAZIZ. 


BIBAION IIPOTON. 


KEo. A. 
AAPEIOY xoi IIapvaarióos ycyvovra Toides vo, mpe- 


£evoiàrros xipov dvaBáseos Aóyos mpóros À.B.C. à I.K. mpéror L. 
I. Qapeiov—0vo citant Aristides vol. 3, p. 517, Lucianus De conscr. hist. c. 


23;—kvupos Demetrius De eloc. s. 


Kopov'AvaBáceos] Sic dicunt Athe- 
n:zeus et Suidas: alii simpliciter 'Avd- 
Baciw, ut Dionysius A. rh. 8, 11; 9, 
12, Pollux, Moeris, Aristides, Stepha- 
nus Byz. 'Aváfaci ro) veorépov Kv- 
pov Dionysius Ep. ad Pompeium c. 4 : 
T)» Tepl T)» '"AvdBasiw mpaypareiay 
Dio Chrys. Or. 18, vol. 1, p. 481 : rovs 
mepl Küpov Aóyovs /Elianus V. H. 7, 
I4. Cicero Div. I, 25, in ea militia, 
inquit, qua cum Cyro minore per- 
Jf'inctus est Xenophon, sua scribit som- 
"ig. Quemadmodum autem Cyro- 
peedia dicitur a primo libro, ubi Cyri 
educatio et institutio traditur, sic 'Ava- 
Báceoec Kvpov nomen tantum cadit 
in primum librum. Est vero dva- 
Baivew, si de terris rebusque Persa- 
rum est sermo, ex Ásia minore, in- 
primis ejus ora maritima, veluti Ionia, 
Caria, Lycia, ascendere in loca Asie 
mediterranea, veluti Babyloniam, de 
quibus infra 2, 1, dye. Plures autem 
hoc argumentum tractasse testes sunt 
/Elianus V. H. 7, 14, et Plutarchus 
Artax. c. 8, qui citat Ctesiam et Di- 
nonem; atque Stephanus Byz. in 
Kap$oUxot, &voxos, Xapudyóg memo- 
rat Sophzeneti Kupov 'ArdBaciw, in 
Tdoxyo: ejusdem 'Ardfgacw. ZEUN. 
De Cyro Diodor. 14, 33: 'Apra£ép£ns 


TuÜÓóuevos avroí Tj» dráfgacw. De 


et 19. 
vas C. Aristides, post maides ponit Lucianus. 


mapurdridos À. yivor- 
saióe extrito fortasse c D. 


Xenophonte schol. Thucyd. 3, 65: 
Obriwwos Kopov ó Xevodév ràs dvaBá- 
ces éypayye. Schol. Aristid. vol. 3, 
p. 264, ad P. 168, 5: 'Apra&ép£ns xai 
K)pos oi é» rais 'AvaBdceo:.  Quo- 
modo recentiores citant Platonis'Armo- 
Aeyias et, ut jam Aristoteles, IIoA:- 
velas, Diodori BugAioÓ7xas, et ipsius 
Xenophontis IIaióeías, ut schol. codi- 
cis Bodlejani ad 4, 4, 11, qui etiam 
€» Tjj Óevrépa rà» 'AvaBáceov ad 7, 8, 
18. Divisionem autem totius operia 
in libros septem non a Xenophonte 
preter morem illius setatis fuisse in- 
stitutam, sed a grammaticis jam an- 
tiquitus introductam, ostendit G. C. 
Lewis in Musei Class. vol. 2, p. 15 
seqq. Itaque mutavi genit. 'AraBá- 
ceos. 

Aapeíov] Nothi, cujus obitum post 
19 annorum regnum m. Decembri 
8. À. C. 405 ascribit Clinton. F. H. 
vol. 2, p. 315 — 381. 

aides vo | Ctesias Photii Bibl. cod. 
72, p. 42,8: 'Expgro 9€ (Darius) eva- 
BovAe udMocra rj -yvvawkt é£ fs po 
rís Baoueias Óvo foye Tékva, "Aug- 
eTptv Óvyarépa xai' Apadxay ('Apaikav 
bis Plutarch. Artox. c. r et 2) vió», 6s 
Uerepov — perovoudaÓn — 'Apro£ep£ns. 
ríkre: 0€ avrQ érepoy viór BagiXevoi- 
ca, xai riÜcra: ró Óvoua avroU dmó ToU 


B 


2 EXPEDITIO CYRI 
aBurepos u&v ' Apra£ép£ns, veorepog Ó€ Küpos.  émd Ó€ 


700éve. Aapetog kal vmoxrreve TeAevr]v ToU (Mov, éfov- 
M ^ 3, / ^ € A , 

2Àero ro 7oi0e ajorépo 7apevau.. 0 uév oDv mpeaBU- [2] 
repos Tapov érvyyave Küpov Ó€ uerazéumeroi &mo Tis 
àpyrjs 3s avrov aarpamv eroiae, kai arpormyov € av- 
rov dzéOe£e avrov óco. eig KacroAo0 Te0iov a0poitov- 


TO. 


àvafJatve. oÜv 0 Küpos AaBov 'Twaadeépvgv os di- 


^ 4 E A , 
Aov, kàà TOv '"EAAqgvov 0€ exov omAíiras avegm rpuoci- 


A ^ , , 
3o0vs, dpxovra 0e avràv evviay TYappaatov: 


8&&] 9 6 D. 
Aevrz»] T)» reAevrj)» F. 


ToU Bíov, roU Bíov reAevriv. 


elc] és D. om. F. 
antiqua C. 


a autem pariterque 


erei Ó€ ére- 


érei ] émreià5) Aristides l. c. p. 503, 506, érel p. 519. re- 
Anstides locis citatis rr)» reAevri)» roU Bíov, reAevri)y 

vera ird ol Áristid. p. 506, éB. 
2. uerasépsrera, A. B.C. 


D.E.R. Aristides p. 529. Cet. u«- 
àé post éAAgvoy» supra versum manu 
yna manus, ubi de correctionibus 


Anti 
loquor, intelligenda. correctoris diversi ab librario qui codicem scripsit: hu- 


jus enim manum, si quid correxit, dico eandem. 


om. D. £ervíay C. Cet. £erlav. 


K.X. Cet. ése. 


jÀíov Küpo»v' quibus plura addit de 
tredecim liberis Darii et Parysatidis. 
Rectius vero Plut. l. c. minoris Cyri 
nomen ab majori repetit. Nihil au- 
tem juris fuisse Cyro in regnum pro- 
pterea quod ipse, non Artaxerxes, pa- 
tri jam nti natus esset, animad- 
vertit T'hirlwall. Histor. vol. 4, p. 296, 
post re Repedit. of C of the 
1 of t «t. o TUS p. 
12 dd Conf. Niebuhr. Schol. histor. 
vol. 2, part. 2, p. 223... 
-Apra£épEns] "Apro£ép£ns pro Ap- 
p£ns passim in nostris codicibus 
habetur. Neque tamen ubique anno- 
tare necesse existimavi, semel admo- 
nuisse contentus, quod feci hic et s. 3. 
Scimus autem et apud alios autores 
in hujus nominis scriptura non con- 
sentire inter se exemplaria. Apud 
Plutarchum tamen legitur potius 'Ap- 
To£ép£ns, sicut et in Ctesire fragmentis 
a me excusis. STEPH. Forma 'Ap- 
ro£ép£ns apud Xenophontem non plus 
babet fidei ab libris quam apud He- 
rodotum aut Thucydidem, ad quem 
v. Arnold. 1, 104, t, et de variis no- 
minis formis nos ad Stephani Thes. 
2. peranémerai]. H. Gr. 2, 1, 13: 
Kipos 9 ési rovro: pererépvyaro Av- 
carÜpov, émei avrQ sapà ToU marpós 
fke» d'yyelos Aéyov óri dppoaràv éxei- 
voy kaÀAoir, àv éy Gaurnpiois ry Mn- 
Óíac éyyos Kalovaiov, éd obs éorpá- 


dpxovra — mappáatoy 


vrapácio» À.B.C. 3. érei À.B.C. 


revoev ddjeoréras. 

carpámyy] V. Schneider. in Ind. 

éemoíigge — dmébei£e] Zeunius 
fecerat — constituerat. — Conf. c. 9, 7, 
crparpyyós Ó€ kal máyrov dreDeiyÓn. 
SCHN. Eadem narrant Diodor. 14, 
I2, Plut. 1l. c. et ipse H. Gr. 1, 4, 3. 
HUTCH. 

KacraeAo)] Stephanus Byz.: Ka- 
cTaÀoU seOíov Aepiéov, ése Xevoày 
éxAj0n Oe, ór. KaaroAovs rovs Ao- 
puis ol. AvBo(. acu jv Bé mox év 
Av0ia KacroAós. V. annot. ad H. Gr. 
I, 4, 3. Quod Weiskius collegit ex 
c. 2, 115 9,7, H. Gr. 1, 4, 8, Cyrop: 
2. 1, 55; 6, 2, I 1, constituta fuisse sin- 
gulis Persarum provinciis certa loca 
campestria, ubi bello instante copisee 
militares convenirent, ut commodius 
explicatze recenserentur, reperio jam 
antea positum ab Heerenio Jdeen vol. 
2, p. 486. SCHN. 

ries cate. De quo dese 8,9: 
BagiÀei Aapeio TQ 'À focov o, 

ós )v rày dra HU! CH. Inf. 
infra 6, H. Gr. 3,2, 72; 4, 12, et de im- 
perio ejus Arnold. ad 1. Thuc. p. 126 s. 

€xov ómAiras dvéBy| Conf. infra 3, 
18 et 4, 12. ZEUN. 

Kevviay] Ita Xevvías in decreto Am- 
hictyonum apud Curtium Anecd. 
elph. p. 77, n. 43, 2. Xevris ancilla 

est in Orat. c. Neaer. p. 1386 seq., 
ubi nullius auctoritatis est scriptura 


[3] 
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Aevrgge Aapeios koi karégT:) elg Tüv BaotAeav A pra- 
&ep£ns, Tiacadepvys &afaAAe rov Küpov mpos TOV 
á&eAdov á Os émiBovAevot avr. o ó€ meigerai T€ Kal gvVÀ- 
AauBáve: Képov à es &mrokrevay 7 óc prp ebairgaapévn 

4 QvTOV émoméumei TG&AÀLip €rl T»V ápyrjv. o0 às amAóe [4] 
kuvÜvvevg ag kai &ruuaa eis, BovAevera, Omos umrore éri 
coTo4 €mi TQ abeo, aAA, ov obvias, BaciAevaet &vr 
ekeivov. Iapócaris uev à 7 uyrqp Urüpxe T9 Kvpo, 
$uAoDra avTOv uaAAov 7 TÓv BaciAevovra Apra£ep£r. 

5 óoris ó a ukverro Ty mapa, Baaweos TpÓs GUTOV, mávras [5] 
obro Our iDeis à émemeprero ocre avré paÀAov $iAovs elvat 
7 BaciAe. xol TOV Tap' cavró óc BapB&pow érepeAetro 

6 og TroAeuety T€ ikayoi eio 'av kal eUvoikás €Xotev avr. T) [6] 
ó€ EAAqvuciv Óvvajuv zjüpoiev & eg ,udAuoTa éOvvaro émi- 
KpvmTOuEvos, Omcs üri &mapackevorarov Aa. BaoiuAa. 


émdoyAeve: A.X. o super « T. re om. À., e. v. m. ant. C. , Aaufá- 
ve. C. supra scripto cj manu minus antiqua. üAaufdre t À. drrokrevóy 
B.C. 4. BovAera. B. éri] $m E. bovyrai A.B.C.D.E.M. rut 
K.Z. Cet. wijasra:. Baaieoras À.. Barixeíag C. m. rec., —ou: vel -oe 
pr., Baci evo D. sapísgaris À. rapvaáris C. icis À. alterum 
Arist. p.528. . 5.d$uxwoiro E.F.L.K.Z. ^ ores D.Z.G. QiarcdDeiga 
C. pr. ámemépmero A.B.C.D.M.X. Cet. dveréymero. e airo B. C.D. 
Aristid. l.c. &ore abróv À. o8 favrày O. Cet. $a0 éa map éavràr 
B.O.  émwyeAéiro A.— efncay] eiey Aristid. p. gar. "e árapagkevóraroy 


A.B.C.D.F.I.K.X.Z. Cet. dmapaakevaarórarov. ^ BacMéa] rày Baca X. 
ép) rÓus.. H. Gr. 1, 1,27: Auá re riv 


Ee»is. Be Eevías libri omnes in H. 





Gr. et ali 

3- réeea] Reluctante tamen Darii 
uxore Parysatide, uti docet Plutarchus 
c. 2 et Anonymus Suide v. mapairei- 
cÜa.. "lissaphernis accusationes co- 
piosius enarrat Plutarchus. SCHN. 

dmonéume v.) H. e. effecit ut Arta- 
zerzes remitteret. — Plutarchus 1. c. 
"Obvpouév T0ÀÀÀ kal morywopevg Ta- 
pprycaro, kal karémeuNyev aO émi 
6dXarrav. ZEUN. Anonymus Sui- 
de l. c. : 'O 8é dvaipeiy péAXov abràóv 
ddrjxe Hosvodr dos mapairiapéyns av- 
ad xdi r)» garpareiav abrQ QvAa£á- 

. SCHN. Plura hinc Suidas v. 

Xo 

4- Bacieóe dvr éktivov] Matth. 
2, 22: 'Akovcas Órt "ApxéXaos Baci- 
Aevec dvri 'HpóOov ToU sarpós abrov. 


HUTCH. 
, omitpxe] Plut. Artox. c. 2: 'H & 


unrmmp vmipxe, róv Küpov pàAAoy $e 
Aovca xai BovAopevg BaciAebeiy ékei- 
vov. Infra 5, 6, 23: 'Yrdp£e bpiv 7 


)uerépay dper)» kal Óià rjv Üperépay 
mpoO8vpíay kal xarà yj xal karà ÓáAar- 
ray imápyovoav' É » 5. Thuc. 6, 86. 
Alia Wyttenb.in Éclogis histor. ad h.1. 

$iXoUca| Synes. Éncom. calv. p. 
63, D: 'AÀAà xal ufrnp, dÀÀà xal 
M cera Qaci, ré xààXe rt vénovat TÓV 
áppévovy" e0nÀ oc 96 7) IIapvaaris, ' Ap- 
ra&tpEny ràór BaciAéa Qià Küpov rày kxa- 
Aóy árocrép£aca. Conf. infra 2, 7, 24. 

5. rà» rapà Baci évs | Intellige cum 
alios, qui regis mandata deferunt ad 
satrapas, tum édóBove, qui dicuntur 
Cyrop. 8, 6, 16. Conf. CEcon. 4, 6 
aeqq. ZEUN. 

ec —fxowv] De utraque illa arte 
imperatoria milites exercendi et bene- 
volos obedientesque reddendi co Ginote 
disseritur Cyrop. 1, 6, 919 S604. 
ment. 3, 4, 9 seqq. 

6. Ldibun, Lili Sic drapá- 
cxevos Comment. 3, 4, 11 et enoD. 
1 5: 25. Sed Cyrop. 2, 4, 15, et ali 


drapackevaorórepoi. ZEUN. 
B2 
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ce o)v Émotwiro rr)» avAAoygv. ómocas elye fvAaxas év 
raig T0AÀ€gt, zapiyyyeAe rois jpovpapxois éxaaroig. Aag- 
Bavev dvÓpas TleAomovvgatovs ór. vAeiaTovs koi BeArí- 
cTovs, os eridovAevovros 'Turaadépvovs rois zróÀegi. ol 
y&p "jmav ai 'lowwai T0Ae«s 'Tuwraadépvovs ro Gpyatov, ek 
Baciéos Sebouévaa, rore Ó aerea mpós Küpov 

2TGüca. TÀv Merov: év Muro à€ Twraadprns 7po- [7] 
aua Üopevos. TÀ avrà TaUTA BovAevopévovs, 7 001]Va4 Tipos 
Küpor, rovs £v avràv aékrewe, rovs Ó e-é&gaAev. o Ó€ 
Kóüpos vmroAa(jov rovs d«evyovras, avAAé£as arp&revua. 
eroAu.ópke. MíAsrov kai karà y9gv koi kar& ÓaAarrav kol 
émeiparo kar yewy TOUS ékmremroxóras. kai abro ab dAÀg 

8 mpódoaas 3j 7v avrQ TOU af pote crp&revpa. mpos. ó€ Ba- [8] 
gia mépmrav 7£iov dedos o av avroÜ Do8rjvo ot raras 
rás TOÀ€tg MAX f; 7 Twrcadépyg dpxetv aXrQV, Kai L 
uimp guvémparrev aure raUra: core fjaciAeUe T")V uv 
7pós éavróv émigovAzv ovx goÜavero, 'lucadépve 5€ 


b». A.B.C.D.P.R. Cet. re. — "Stigma post evAMoyty"" A. 


ómócas 
elye vAakàs A.B.C.D.E.R.X. Cet. ómósovs eixe $óXaxas. 


€ Ixáarrois ] € éxd- 


ecrovss D. — meAorovgc. A.B.C.D.I.K. mAÀeicrovs kai] invertit K..— sró- 
Aeaiw À. p] rap B. pr. al addunt A.B.C.D.E.X. djearikeaay 
A.B.C.D.X. Cet. dréargcar. T$ ant adir om. A.B.C.D.X. ur 
rà» addunt A.B.C.D.E.X. é£6aÀ K. Suidas v. iéroAaBóv : 


Md xos **ó à Kyüpos vroAaBóv rovc rud avAAXé£as arpárevua ere) dpre 


Tj Müuror."' Conf. annot. ad I, 2, 21. 0dXacaay T. Suidas v. kará- 
€ :..'*'O 8€ émeipüro karáyry robs ékxrremrokóras" Xevocy. — xal avrrj av À. 
boprEXZ avry ab E.I.N. Cet. abry oiv. dÀÀn om. Z. dÓpoi(ew] 


cvÀAéyew E. 8. Libri 9oÓrvaí oi, nisi quod C. spiritum super oi m. rec. 
rg»v—€éniBovAsv C. pr., correctus m. ant., et Cet. Tis —éemBovArs. p» 
"pd A.B.C.D.E.X. aloÓávero A. nocaoépy) D. ru cadQépyg» A. 


IIeAorovvyaiovs] V. 6, 2, 10. raira—dsrocrijva] V. ad 7, 2, 4. 


ek BaciXéos 3elonévai] H. Gr. 3, L 
6: "Exeiyo. s abr U xépa. &poy ék 
Baci écs e0ó6n dyri rps émi rj» 'EA- 
AdÜa cvarpareías. Ceterum conf. de 
his urbibus Thirlwall. Histor. vol. 4, 
P. MO. 

worikecay] Augmentum, ut hic, 
na nt nonnulli r, 2, r, ubi servat 
C., ut cum plerisque 6, 5, 11, ubi unus 
B. male negligit, À. autem e« mutat 
in «, ut siepius S. Demosthenis, velut 
P. 274, 5, ubi nulla est fides formz 
pere. Ceteris locis omnes consen- 
tiunt in diphthongo. V. annot. ad 3, 


I, 2. 
"Àjv Máijrov] V. c. 9, 9. ZEUN. 


8. o(] Rarum in prosa Atticorum ol, 
uod perperam hic inclinabatur, est 
t. Gr. 7, 1 I, 38: 'AXa(oveíar ol ye 9o- 
keiy €x elvai, ubi v. annot., et apud 
Plat. Conv. p. 174, E: Ol uév yàp ei- 
ridi Jd rwwa €ydoÜev dravrgcarra 


icd émBovAdv] Cyrop. 1,5, 4: Ere 
noÓOávero TU T emudovÀ M» el enr ma- 
pacxeviy ràv avrarapévor éd éavróv. 
Ssepius autem in libris Xenophontis 
genitivus pro accus. cum alg. illatus. 

ovx pa Üdvero] Omnino Artaxerxem 
Mnemonem lenem fuisse et natura 
tardiorem narrat Plutarchus Artax. 
c. a et 4. ZEUN. 
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9 7 ^ ,» , « A , ^ 
evojuCe vroAeuoüvra, avróv aui rà arparevuara. Óemravày: 
[4 3 NN y ^ /, v 4 e ^ 
oce ovóey 7]x0ero avràv zoAeuovvrov. koi yap o Kopos 
&mémeume rovs yryvouévovs Óacovs DaciAe ék Tv Tó- 

9 Aeov. àv 'Turaadépygs ériyyavev. éyov. dAÀo à€ arpa- [9] 
Teva. avr gvveAéyero €y Xeppovia e T] kor avrerépa 
Afvdov royóe TOV Tpomov. KAéapxos AaxeBaiupovtos $v- 
yàs 7v* TOUTO gvyyevopevos 0 Küpos 7yacÓn re avróv 
Koi dd avrQ pvpiovs Bpeiovs. 0 0€ AaBóv TO xpv- 
giov orpareupa. avvcAetev à &mó TOUTOV TÓÀV Xprpérov kai 
eroAéue. éx Xeppovijaov óppoevos. Tote Opa£i rois. vmrép 
"EAAgeovrov oikoUct kal GxpeAe. rovs EAAmvas: dore 
xai xpnuara cvveBaAAovro avrQ «is Tv Tpody)v TÀv 
aTparuorGv ci 'EAAgarOvruxai TOÀeS €ko0aa4. ToUrO Ó 

A , 9. 7 PY , , , 

10a) oUro rpeQopevov cAavÜavev avrQ TO GTparevua. Api- 
cTurmos Ó€ ó OerraAós &évos Qv ériyxasev avri, ka 
mieouevos 1 UTO TOV olkoL ayr.TTGO'VOTÓV Epxerau pos TOv 
pen kal airet avrov eig OugyiAtovs Cévovs kai rpiv 


[10] 


roAeuoüyrt F.—L. (i. e. F.G.H.LK.L: compendii caussa 
eim. iie es nine iu ae" lineola pro iis posita) T. avrórv | avro I. 
avróày] avrà» À. ámémeumey À. rasa. B.C.D.X. Cet. ó* 
iN 9. abro eic A.B.C.D.K. Cet. eve. abrg. muy yero 
A. et infra evvéAMe£ey. | avyéAAeyero K. rjj C. pr., addito minuto c (rc) 
dubium an eadem manu. rj D., ut ante Wyttenbachium tacito Hemsterh. 
ad Luciani D. Mar. 9, I, vol.t, p. 311. Cet. Tis. kdT. ávrerépas À. kar. 
dvrwrépas B. — karavrerépay X. Cet. karavrimépas. kAéapxos À. $. 2v A. 
B.C.D. Cet. om. 7» preter M. Ald., qui xMapxos 5» A. $. cum Aristide vol. 
2, p- 538, xX.— Oapeiwxovs. citante. Aoovro» B. cum 
INT infra 4. éAAgorrórrov Z. , éAÀArarmovriaxal 
C. (hic tamen éAgor.) D.F.I.K.L.M.T.X. Suidas v. evyeBdAAorro citans 
ócre—TóAes. — éAAgarrórruas kal À.. éAAgarrorriaxai Z. Cet. éAXgarrorrixai. 
móAAes ÀÁ..— rpejóperos F.LK.L. IO. &evos àv ér. B.C.D.X. et qui £i- 
vog À. Cet. ér. &roc dv. alrei A.—E.X.Z. Cet. alréira:. 


Üavpá(orras, xal oby fjkwrra ol roU ao0 


Saeuo?s] De quibus v. Niebuhr. 
Schol. hist. vol. 2, part. 1, p. 161 s., 
Mos (Econ. Athen. vol. 2, p. 662. 

ave»] Imperf. significat Cy- 
rüm jn jam tum tributum ex ex eivitatibos 
collectum misisse ad regem, que ES 
prize erant datee Tissapherni. SCHN. 

9. $vyàs V. 2, 6, 4. ZEUN. 

bmép EAAjcTOvrOV olxoi:] Plato 
Critie p. ro8, E: Tois ore "HpaxAeías 
cr2Aas é&o kaTooUgn. ionis Cass. 
37, 9: T&v bómép rov 'Hpibayórv olkovy- 
Tro»' et aliorum "exempla collata v. ad 
Thes. Steph. v. 'Yré 

IO. "Apicrimmos] ato initio .Meno- 
nis: Ni» 04 oi GerraAol xal éri cooía 


éraipov ' Apiarrimmrov sroAiras Aapigaio 
Tovrov Óé piv diris écr.. l'opyías 
djuxóperos yàp. elc rv fróluv épaeràs 
éml cojig ener AXevabáy T€ TOUS 
vpérovs, bv ó gós épaarije ori ' Api- 
c'TurTOS, kal TOV dÀÀew» OerraAóv. 
V. 2,6, 28, Buttmann. Myth. 2, p. 385. 
alrei] Sic 1, 3, 14, Küpor alreiv grÀoia 
et ib. 16. ipi ToÀÀol cirov airobgi 
Cyrop. 8, 3, 41. alreicÜa« mapá rwos 
infra 1, 3, 16 et 2, 3, 18. Cyrop. 1, 6, 
5 ÓeicÜaí rwa sequente in itivo i in- 
ra 6, 6, 31. At Cyrop. 5, 2, 13, tva c« 
rovre» Twà airjcepat maiDá uot ye- 
vécÜa:. Etiam Thucydides aireig? 


E EXPEDITIO CYRI 


&Oe o)v émowiro r)v gvAAoyQv. óOmocas exe QvAaxas ev 
rais TOÀeg:, Tapn]yy&AÀe rots. fpovpapxore éxaaroie Aagi- 
Bavev &vÓpas TleAomovvgatovs ór. TAe(aTovs xol BeAri- 
aTovs, s ériovAevovros 'Tuaaadépvovs rais zoAegt. — koi 
yp "jcav ai lovi móAes Tuwcadépvovs TÓ ápxaiov, ek 
BaciAés Sebouévaa, rore Ó aewrrikeav Tpos Kópov 

2? TücO4 TÀYvV MuMjrov: ev Muro à€ Tuaadéprus mpo- [7] 
aua Üopevos. TÀ avrà TGJUTO. BovAevop£vovs, az7rocTvaL 7 pos 
Küpor, ToUs uev aXráv aékrewe, Tous Ó e£ BaAev. o ó€ 
Küpos vrroAaov roUs devyovras ; avAAéLas a páreupa. 
éroAuópkei MüXyrov kai KO TO, yn» KOl KGTO OdAarrav Kai 
émeipáro KGTGyeW TOUS ékmremroxóras. kai abry «aD àAÀAÀ 

8 mpódaas 7, yv avr ToU GÉpo(teu orparevpa. mpos. ó€ Ba- [8] 
gia méprav né-tov GóeA dos Gv avroU do8rvo ol ravras 
rás TOÀ€is ,HGÀ Xov 7 Twcadépygy apxeLv ovra, koi L 
uimp Gvémparrey avrQ raUra: ocTe BagiAeUs Tv u£v 
Tpos €avrOv émifovAjv oux gaÓavero, 'lagadépve 0€ 


60e A.B.C.D.P.R. Cet. óre. * Stigma post evAXoyyj»"* A. 


óróvas 
elxe QvuAaxás A.B.C.D.E.R.X. Cet. órócovs eixe diAaxas. 


éxágrrois ] éxá- 


GTOUS meAorovgc. A.B.C.D.I.K. mAeíoTovs kal] invertit K. TÓ- 
Aeaiw À. p] rap B. pr. al addunt A.B.C.D.E.X. d$earikeaay 
A.B.C.D.X. Cet. CAL de 7. ó ante rucca. om. A.B.C.D.X. — a$- 
ré» addunt A.B.C.D.E.X. é£éaXXev K. Suidas v. óroAaBév: Kai 


MáAxos ** 6 8e Küpos óroAaBàv ro)c Qevyorras ovAAé£as arpáreuua émoMiópkei 
Tv Müygro». " Conf. annot. ad 1, 2, 21. 0dXaccar T. Suidas v. kará- 
ey ; '*'O 06 € €meipáro karáyeiy TOUS éxmremraóras"" Kevoà». ^ xalavrm av À. 
b.CD.F.X2. avrp av E.I.N. Cet. abr; ob». dÀÀn om. Z. dÓpoi(ew] 
ewAAeyew E. 8. Libri 86o85vaí oi, nisi quon C. spiritum super oi m. rec. 

Tv—e€nigovA, fs C. Pra correctus m. ant., et Cet. rgs—émiBovAgs. — pév 


a Lg A.B. aicÓdvero À. rwcaoépyy D. riacadéprygy À. 
B.C 


IIeAorovgaiovs ] V. 6, 2, 10. 
ex Bagiéos 3ebonévai) H. Gr. 5, t, 
6: "Exely 8 abr L xepa bàpov eK 
Basikéws €0ó0n dvri rjs émi rj» 'EA- 
cvorpareías. Ceterum conf. de 
his urbibus Thirlwall. Histor. vol. 4, 
P- 299. 

i pad ied. Augmentum, ut hic, 
negligunt nonnulli r, 2, 1, ubi servat 
C., ut cum plerisque 6, 5, 11, ubi unus 
B. male negligit, À. autem ev mutat 
in «, ut sepius S. Demosthenis, velut 
P. 274, 5, ubi nulla est fides formae 
pere. Ceteris locis omnes consen- 
tiunt in diphtbongo. V. annot. ad 3, 


I, 2. 
fÀjv Müjrov] V. c. 9, 9. ZEUN. 


raüra—drrocrijvai V. ad 5, 2, 4. 

8. oL] Rarum in prosa Atticorum ol, 
uod perperam hic inclinabatur, est 
hi. Gr. 4, 1, 38 : " AAa(ove(ar ot ye So- 
keiy €jr elvai, ubi v. annot., et apud 
Plat. Conv. p. 174, E: Ot .A&v yàp eb- 
os maiüá rwa €v0oÜecy dravrgcavra 


je émiBovA)»] C TO. I, 5, 4: 'Erel 
goOdvero rj» T émBovAjy xal n ma- 
paoxevi» rv avriaTapévov éd éavróy. 
Ssepius autem in libris Xenophontis 
genitivus pro accus. cum alc. illatus. 

ovx jo Odvero] Omnino Artaxerxem 
Mnemonem lenem fuisse et natura 
tardiorem narrat Plutarchus Artax. 
c. 2 et 4. ZEUN. 


LIB. I. CAP. I. o 


evojute 7roAeuobvra. avróv audi r& arparevpara. Óemavàüv: 
coe ovóev 7]xÜero avrav ToAeuoUvrov. koi yop o Küpos 
a&mémee rovs ytyvouévovus ÓacjioUs fjauciAet ék Tàv T0- 

9 Aeov Gv 'Turaadéprgs éréyyoavev. eyov. | dAAo 0€ oarpa- [9] 
TeUuA GUTÓ gvveAéyero €v Xeppovia T] kar avrerépas 
AfUtov róvàe TOV Tpórov. K Acapxos AaxkeBaipóvtos Qv- 
yas 7v* TOUT qvyytvópevos Ó K opos 7yacÓ5 re aUrüv 
Kai di&a avrQ puvpiovs Da pewovs. 0 0€ Aafev TO xpv- 
gíov orpareuua GvvéAeEev d dmó TOUTOV TÓV Xpnparav kai 
eroAéue, ex Xeppovraov óppoyuevos rois Opa£i rois Umep 
"EAAjarovrov oiKoUg Kal àoe« TOUS "EAÀqvas: QOTE 
kai Xp a avvegaAAovro aUrQ es TÜV 7podr» TOV 
gTparuoT Gy ai ' EAAgoTovriaKot móÀets € ekobgaa. rovro Ó 

joa) oUrO rpejopevov éAavÜavev aur TO grpárevua. Apí- [10] 
arurmos Ó€ ó OerraAós &évos Qv ériyyavev aro, ka 
mue Gopevos i UTO TÓÀV oixot avrigTGGwTÀV épxeroi pos TV 
Küpov xal airet avrov eig ÓwryiAlovs Cévovs kol rpidv 


évóyu(ev À. sroAepoUrri F.—L. (i. e. F.G.H.I.K.L: compendii caussa 


enim litteras continuas significavi lineola pro iis posita) T. a)ró»] avro I. 
pr. K. avràv| abró» À. dmérenmev À. neca. B.C.D. "Cet. ó* 
ricca. 9. avro avveA. A.B.C.D.K. Cet. avyeA. abr. rupe yero 


A. et infra evréAAe£ev.— avvéAAeyero K. r?j C. pr., addito minuto c (ric) 

dubium an eadem manu. rj D., ut ante Wyttenbachium tacito Men 
pol Luciani E Mar. 9, I, vol.t, p.311. Cet. Tis. kd. dvrurépas À. 

xaravrurépay X. Cet. karavrtmépas. kAéapxos ^. $. b» A. 

B CD. Cet. om. jv preter M. Ald., qui xAéapyos jv» À. . cum Aristide vol. 

"t p. 528, xÀ.— Óapewovs. citante. éAja rovro» C. éAAgjamroyroy B. cum 

uncto infra 4. éAAgorrórrov Z. cvveBdAoyro À. éAgarrorriaxal 

.C. (hic tamen Door. ) D.F.L.K.L.M.T.X. Suidas v. evreBáAAorro citans 

ócre—TóAes. — éAXgarrórria: kal À. gos oie Z. Cet. éAXgarrorrixat. 

wÓAAes À. — rpedópevos F. I.K.L. ur àv é ér. B.C.D.X. et qui £«i- 

vog À. Cet. ér. £&ros dv. alrei À A.—E. X Cet. aireirai. 


Sasuoi;] De quibus v. Niebuhr. Óavpá(orra:, xal oby rjkwrra ol ro a0 
Schol. hist. vol. 2, part. 1, p. 161 8&,  éraípov' Apirrimrov SroAiras Aapiraioi 
Boeckh. (Econ. Athen. vol. 2, p. 662. rovrov 8€ rd atriós éont T'opyías 

érvyxavev] Imperf. significat. Cy- — dduxóuevos p» els rjv sróluv épaaràs 
rum jam tum tributum ex civitatibus éml codíg eser AXevabüy re. rois 
collectum misisee ad regem, q Erde mpórovs, by ó gós épaarie éariw "Ap(- 
prize erant datee Tissapherni. SC cTurmos, kai ràyp dÀÀo» OerraAáy. 

9. $vyàs] V. 2, 6, 4. ZEUN. V.2, 6, 28, Buttmann. Myth. 2, p. 285. 
iip EAÀjoTovTOy olxoia:] Plato — alrei] Sic 1, 3, 14, Küpov aireiv soia 
Critise p. 108, E: Tois ímrép'HpaxAeías et ib. P éué ToÀAÀol oirov airoigi 
orjAas é£o karouobg, ionis Cass. Cyrop. 8, 3, 41. aireiaÜa« mapá Twos 
37, 9: T&v inép rov 'Hpibayóv olkovv- infra D I6 et 2, 3, 18. Cyrop. r, 6, 
vc»' et aliorum "exempla collata v. ad b. Ocio Üaí rwa sequente in itivo- in- 
Thes. Steph. v. 'Yrep. 6,6, 31. At Cyrop. 5, 2, 13, iva ce 

IO. 'Apierearmos] Plato initio Meno- rovro» rwà alrjcepa: saidá uot ye- 
nie: Ni» 94 oí GerraAoi xai éri cojíq  véa0ai..— Etiam Thucydides aireic&c 


II 


6 EXPEDITIO CYRI 


^ x t [. 4 ,» * ^ $, 
p3vàv uucÜov, es oUro Tepryevouevos àv TÓV avrisTa- 
^ e 4 ^ / ] e^ » , 
cuorQv. 0 Oe Kopos Óióooiv avrQ eig rerpakiwa xtAtovs 
4 ^ hy ^ Da x ; 
koi €t ugvàv puaO0v, kai Óccra, avroÜ p) mpoaÓev xara- 
e^ « hl / * ^ 
Acc. TpoOs TOUS QvTiOTGGiovTGS Tplv &yv avrQ Gvpgfov- 
, e 
Aevaraz. obra óc a) TO €v GerraAa eAavÜavev avrQ 


rpejopevov ar parevpa. IIpo£evov 9€ róv Bowrtov Evoy [11] 


Ovra, avrQ €kéAevae Aafovra &yÓpas à OTL TrÀelo TOUS mapa- 
yevézóa, es els ILoioos BovAop«vos ar pareveaQau , eg 
T pocy uaa. mapexovrav TOv llouov 7g éavroü xopa. 
Zodaiverov € TOv XrvudáMov Kai Eokparqv TOv ' Axau)v, 
£vovs à Ovrag Kal roUTOVS, ekéAeugev avÓpas AaBovras eA- 
Üciv ór. mAelarovs, oe TroAeuxa ov "Turaadépve avv rois 
$vyao. rv MiAgatov. | koi éroiovv oUres oro. 


ovroe A.C.D.F.I.K.Z. dt redes 


Te DEIN áv Z. "póc- 

«v | mpoéa Oa. F. L. TpóTepoy T : Pls . in X. corro 
sine dy." — ai] oiv II. £évov RR .R.X.Z. Cet. dO». Óvra 
siré airó irQ Óvra abróv A. óvra D. et qui abró supra v. m. ant. C. eis] 
és A.B.C.I.K.M.O.X. ev F. Cet. érí. muol0as——ràv om. À.  muoí- 


9as D.O. cum reaídas M. m oiDas vel revoidas A.B.C.E. semper. Cet. mei- 


cíbas et mox mewilóy aut meu aidóy. BovAópevoy B.C.D.X. Tày 
su cuioày B.C. TÀy mwiboy. D. róv mewiüoy X. ToU mewnibóy Z. Cet. om. 
rày, . avrov B. goxpár F. solus, X.Z. d)» rois 


moAeunaew Z. 

Qvydci rà» uigoiov os mroAepraeiovras ruocaQépye D. Tr. gapépyet B. 
corr. m. a., pr. », D.F.—L. rwcadépyg» Z.. Cet. riecadépyy, quod cum ós rro- 
Aena ov in marg. addit C. m. ant., sed non pr. Prima enim manus nunquam 


habet , NOU. niAqrioy K. soXeuie» T. correctus in marg. — oi- 

Toi] €r: 

re uente infinitivo frequentat. dpxyaios. lterum 5, Y » 5, Ecvooàvy do- 
amen istophanes Plut. 240, airo» narium Apollini de icat Delphis kal 


"o Tt GpAkpóP dpyvpibioy dixit. 


karaAvcat| Idem c. 2, 1 est avyaA- 
AdrreaOa.. H. Gr. 6, 5, 15 est móAenoi 
karaAvovrat. Herodoti 8, 140, dÀÀà 
karaAlvgugÓe. ^ Polybius 3, 8, «ara- 
Aveo Da. rà» mróAepov. Ceterum s 
tant hec ad "hessalorum dissidis. 
que tangit H. Gr. 2, 9, 36, ubi The- 
ramenes ad Critiam : Ore yàp ravra 

v (Ol. 933) o? idi oi érvyxaye», dÀX' 
€y GerraAíg perà IIpounÓéos Ünpokpa- 
viay karacxevate, kai TOUS TrevégTas 
mer érl rois Üeomóras. | Jamdiu 
antea Athenienses immiscuerant se 


his dissidiis Thessalorum, uti c 5. 
scimus ex Aristoph. Mey 1263, ad 
eT conf. schol., et ad Nub. 691. 


II. £évov] 3, 1, 4: 'AJAa IIpó£evos 
abróv pereméuNraro oikoÜev. £évos. v 


éréypayye ró re éavroi Óvopa kai TÓ 
Ilpo£évov,—£évos yàp fj» avrà.  Dio- 
doro IIpó£evos OrfJaios dicitur. SCH. 


Suspectum autem a quod abest 
ab sequenti £évovs. jh dicendum 
de rapa 1, 2, 5. 

ILoíbas] V. 3,1, 9. De nomine 


Stephanus Byz.: IL:bia, oi ILciba, 
—Aai Óevrepa: kal mpórau cvgTréAAorra:. 
Aeyerai xai ILgibuc xai II,oidixóy xal 
ILibeig uerà éxrdoeoc ro «. De Pi- 
idis Persis infestis v. 2, 5, 13. 
Zodaíverov] Is esse vi etür, cujus 
"AváBaciw Kvpov laudavit Stephanus 
Byz. locis ad ]. r initium citatis. Idem 
sentit Wesselingius ad Diodorum 14, 
29. Sophenetus si diversus in mul- 
tis abiit a Xenophonte, causam forte 
ird in iis quee de eo sunt 5, 8, r. 


LIB I. CAP. 1L. T 


KE. B. 

"Eme à é8oke 760 mopevea Dau avrQ dvo, T?V uev 7 pó- 
$aaw € éroveiro es ILaoídas BovAópevos exBaAiv mavráma- 
V Ék TI]S xapas Kai af poitet d os eri roUrOUs TO TE Bap- 
Bapwóv kal TO EAAqrukóv. évraifa. Kai mapayyéAAet ré 
T€ KAeapyo Aafovri "jkew oaov jv aUrQ grpáreupa, Kai 
T Apurrérmo gvyvaAAayévri mpos TOUS olkot amoméu 
mpos avrov 0 elxe arparevpa- kal "evvia TQ "Apkaài, os 
avr T poca rjke: TOU & rois TOÀect Éerucoi, ket Tü- 
payyéA« AaBovra. TOUS &yÓpas. mÀ?»v ómócot ka yol 7cav 

4Tàs dkporoAese dvAÀarT&w.  ék&Aege Ó€ koi rovs MíAm- [2] 
rov ToÀLopkoüvras, kai roUs jwyaDas ékéAevge a)v avrQ 
aTpareveaÜoas, moo xopevos avrois, €( kaÀAóe karampabtewv 
e$ à éaTparevero, uz mpoaÓev mavaocÜoi. mpiv avrovs 
Karayayot oikaOe. oi Ó€ 7Oéws émeiDovro: émiarevov yàp 

3avrQ' kal Aaóvres rà. ómrÀa maprsav eie Xapóes. | ev- [3] 
vías uev Oy roUg €k TÀV TOÀeov Aaflov Tapeyévero eig 
ERA abi i A. P pu. int rd pcs K. M jr Nas A e 
éAAgyikóp] éAXquexó» A. évravra À., ut 2, 7, 9 ante Fuewe, 14; 3, 1, et alibi 


spe, non tamen constanter : quod semel notasse sufficit. eTpáreuua post 
érravÓa 8. v. C. m. minus ant., ut Magie: o D., d emque colo post Xmn- 


«àv posito, et cum Guo xal A. Ae À.  reom. B. — abró et 
6 post éavràv om. K. íg A.C. D. Cx. t. £eríg. Np A.B.D. 


mapayyéAAe: À.—E.X. e vapiyyeda. rovs dyÜpas AaBórra A. Xa- 
Bórra ros dÀAXovs D. et, ut videtur, pr [Y d vo, m. recentiori v0pa in- 
terponens pro litteris elutis. eib A.B.C.E.X. fiyca» D. elow K. pr. 


Cet. etzcar. 2. ékéAeve D.F.—L.Z. xarampá£owv À. mpá£euy E. 
sravsaodot Z. iios A.B.C., nisi quod hic o in rasura eadem m., pr. for- 


tasse e, X. kara yáyr 7 T. Aere FUA MTE B. rà ÓmÀa avró» F. 
solus sapgcay A.—E.X Cet. mposgecay, quod post aáp- 
Óes ponit Z. 3. £ervías C. UO e t. £evías. 


I. dvo] A maritmis locis in Asim — Vicissim me 4, 8, 19: 'EvrabÉa xal 
mediterranea. — V. ad inscr. dicta. Ayacías . . rirpóg erai, meliores à. 
HUTCH. drroméy ai] Aristippus ipse non ve- 

évrav&a] Illic, in sua ditione Weis- nit, sed Menonem misit. N. 
kius, qui addi hoc ait subtilitatis cau- — ér raic deed os Ionis et reliquze sa- 
sa: neque enim omnes omnino bar- trapize. V. c. 1, UN 
baros et Grecos, qui ubique sunt, 2. Edi LEUR Vari- 

collegisse. Sed ita scriptum — ante, ut hic, scriptura 2, per 3 
vó évravÓa oportebat. Nisi vocabu- exero priis: (Et 
lum est alienum, significare videtur 25. Infra 5,2, omnes vm 
twn. SCHN.  Deleto orpárevua po- pevos xrícasdar- Sd iac) Cod au- 
nitur ut H. Gr. 3, 4, E»ravÜa xai tem c.9,78. ZEUN. 
drroÜrnoke. Xalper, u | deteribres à. 


8 EXPEDITIO CYRI 


Xápóew ómA(/ras eis rerpakuaytAovs, IEpo£evos Ó€ map 
&xcev ómAiras u&v eig. revrakogiovs kai xiALovs, yvpvriTas 
óé mevrakogíovs, Xodaíiveros 0€ ó Xrvu$aAws omA(ras 
éxov xiMovs, Xekparge Ó6 0 ' Axate OmA(ras €xycv os 
vevrakogíovs, llaoiev 6€ ó Meyapevs rpuwxkoaíovs pv 
ómAíras, rpuxkoaíovs Ó€ sreArag rag €xcwv Tapeyévero "jv 
ó6 xol obros kol 0 Xoxpargs rOv audi MíAgrov arpa- 
4Tevouévov. obro, u€v eis Xapóes avro aQikovro. 'Tw- [4] 
cajépvns 0€ karavorjoase ra)ra, kal ueiGova. Tyynaduevos 
elvat 1) às éri ILiotoag Tv rapaoevrv, zropevera, os. [Ja- 
giÀéa, 7) €ÓUvaro TGxigTO, UrTÉag €xow C$ Trevrakociovs. 
5kai [3aciAevs u£v 07) érel Tjkovae rapa 'Turcadépvovs rov [5] 
KUpov aróAov, avruirapeokevatero. 
Küpos 0€ €xew o0s eipgka cppuaüro amo XopOeov' kal 
3, , M] ^ / * ^ / 
écceAavve O4 Tie Avülae araÜuovs Tpes Tapacuyyas 
eikou kai Óvo ézi róv MaíavÓpov orapóv. To/rov TO €- 
/ / , NV» ^ . , Lj e , 
pos óvo srAéUpa: yédvpa 0€ émrv éevyuévg qAotors erra. 
e^ N , / N , x y 
6Tobrov Q9as é£eXavve. 0x dpvylas oraÜuov évo mapa- 
c&yyas ókrà eig KoAocaás, óÀw oikovuevgy kol evOai- 
pova. kai uey&Anv. évraiÜa épewev 7uépas érra: kal Te 
8e dyaióc L. 


[6] 


éxov T xai post obros om. À. 4. €s aapüeis MO. | es A. 
? C. 5. rrapà 8. v. m. ant. C. om. D. V. annot. ad r, r, t1. dvri- 
mapack. À obs eipgka A.—X.M. Cet. es eiroy. — óppáro À. mapa- 


c $ 0é eix 
MX. érrà supra versum C. om. D. 


jungentes, colo post mAoíovs posito. 6. xoAoncàs A.C.D.E.R.X. xo- 


Aaccás B. xoAacéas H.L. Cet. xoAoacas. oikovpévry xai evdaipova À.B. 
C.D.R.X. Cet. oixovpévg», ebDaipova, ut 8. 7. — évrauÉa] éy ravrg A. f«e 


A.—E.X. Cet. fx«. 


3. Miror] Supra 1, 7. 

4 Pbi Si Plutarchus recte 
cum Xenophonte consentit. Sed Dio- 
dorus 14, 11 ex Ephori narrat l. 17 
Pharnabazum ab Alcibiade de Cyri 


SUATOYEL De quibus v. Ind. 

é(evyuéyn) Infra 2, 4, 13: AiéBgoav 
éuopvxas Ovo, rijv uev emi yedupas, rà)» 
86 e(evyuévg» motos érrà' | 24 : Aé- 





consilio certiorem factum statim mi- 
sisse qui rem Artaxerxi aperirent. 
(Alcibiadem autem qui interficerent. 
Quod ex fide Ephori repetierunt Plu- 
tarchus et Cornelius Nepos in Alci- 
biadis Vita. SCHN.) At idem Dio- 
dorus c. 20 scribit Syennesin Cilicize 
regem misso filio regi rem denun- 
ciasse. Conf. infra 3, 5, 19. ZEUN. 
5. cra0po?s] De quibus v. Ind. 


Bawov r3» yéjvpav édevyuérgy triotous 
Tpidkovra kal érrrá. 

6. KoAoccás] Hoc probatum jam a 
Wesselingio et Valckenario ad He- 
rod. 7,30. SCHN.  Descriptura Ko- 
Aaccai v. Wesseling. ad Hierocl. Syn- 
ecd. p. 666. — De situ oppidi Ains- 
worth. Travels in the Tract of the Ten 
Thousand p. 15 8. (241), Koch. Der Zug 
der Zehntausend (Lips. 1850) p. 15. 
De oixovpévqv hic et s. 7 v. ad s. 10. 
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Mevov 0 GerraAos ómAírags éyov ytAMovs kal meAraa TAS 
/ L4 EY » ^ 49 , L] 

? mrevrakogiovs, AoAÀoras kai Aiviavas kai. OAvvÜOiovs. | €v- [7] 
reUUev. éEeAavve, arafpo)s rpeis oapagayyas eikooiv eis 
KeAawwas, r)s Dpvyias TOÀ oikovpéviv, peyaAqy kai 

9 3, ^ 
evOatuova. €vrabOa Kvpo BaciAea 9?» xoi mopaoDOeacos 
péyas aypicv Onpiev vA9pys, & ékeivos éOnpevev az tm- 
Tov, óróre yvj.vagau (JovAotro éavrov re koi rovs Urmovs. 
Ói& pécov Ó€ ro) mapaOe(gov pei ó Maíavópos Torajos* 
ai Óe wqyol avroU eiciw ék TOv (JaatAeiov* pet Ó€ kai Ou 

8T2s KeAawváóv TOAÀevos. éor. 0€ kol ueyaAov (fjaciAéws (8] 
BaaíAeux év KeAouvais €pvva. €ri rais Tyyais ToU Map- 
cVov 7OTGJL00 UTO T[) GKporróAev | pet O€ kai obros Ou Tjjs 
7oÀecs kal euBaAXe. eis róv Maíavópov: ro? 0€ Mapavov 
TO eÜpos €aTiv eikogi kal Tévre ToÓQv. évraUÜam Aéyera 
» / 3 / , / , 7 , € 4 
AsoÀAcev ékOe(pew Mapavav vusas épiQovra oi crepi 
c'opías, kal ro Ó€pua kpeuaa a, ey rq üvrpx 00ev ai myyalt: 

ó supra v. eadem m. C. órAíras €yav A.B.C.D. Cet. £yoy ónAiras. 

]: eixoct A.B.C. ebbatpoya kal ueyáAg» H. Bac:Aeía C. pr. mapá- 
euros et rapaüeiacov L. — '"xeAaívgs Z. 8. fari—papavas affert Ari- 
stides vol. 2, p. 526 s. emi Tj ÀA.K. év rj D. Et ir in C. in rasura, sed 
propter maculam. ^ «elogáAAe Aristides. —  paíavÓpo» morapóv idem. —— ej- 
pós éarw À.B.C.D.I.K.L.M.R. Cet. edpos. eyrauÜa—papavas Rufus arte 
rhetor. p. 83. Boiss., vol. 3, p. 454, 4 ed. Walz. exüeipew A.D. et pr. C., 


sed éxOeipar correctus m. ant. Cet. éxÓeipa:. »uxncas om. Rufus. — épí- 
cayra Aristides. oi om. B. 


Mévov] V. ad 1, 1, 1o. 

7. KeAawüs] Livius 38, 13, 5 : **Ce- 
lene urbs caput quondam Phrygie 
fuit. Migratum inde haud procul 
veteribus Celznis, novzeque urbi Ápa- 
mes nomen inditum ab Ápamea s80- 
rore Seleuci regis. Et Marsyas am- 
nis, haud procul a Meandri fontibus 
oriens, in Msiandrum cadit. Fama- 

ue ita tenet Celenis Marsyam cum 
Aro ne tibiarum cantu  certasse. 
seander ex arce summa Celznarum 
ortus, media urbe decurrens etc." 
Conf. Árrian. Anab. 1, 29, Plin. 5, 29, 
Curt. 3,1. De fontibus Marsyz, qui 
Karappoxrge Herodoto 7, 26, Strab. 
12, p. 554. 577, et Maxim. Tyr. Diss. 
; 8, p. 143. Dio Chrysost. Orat. 
35, vol. 2, p. 68 ed. Reisk.: *O re Map- 
cvas obros Óià uéons rís mróÓAeos bpàv 
péav, ore " Opyas (OpBas editur), ó ve 
Maíayópos etc. SCHN. De Celenis 
et Marsya Mieandroque fluviis v. 
Leakii Journal of a Tour in Asia Mi- 


10r, p. 158 s., Hamilton. Researches, 
vol. 1, p. 496 seqq. (et de omni Cyri 
itinere 2, p. 198-205), Ainsworth. Tra- 
vels in the Tract etc. p. 18 s., et in The 
ps Museum, vol. 1, p. 171 s., Koch. 
p. 16 s. 

peyáAoy] ei9aíuova. kai »» H., 
quem ordinem habes s. 6. SCHN. 

é0npevev dró imrmrov] Exemplo et in- 
stituto Cyri majoris. V. Cyrop. 8, 1, 
38. Idem de altero Cyro tradit CEcon. 
4; 24. ZEUN. 

8. codías] De peritia artis musicse. 
Livius et Plinius ]. c., tibiarum cantu : 
mepi' 5s Téxvns Diodorus 35, 59, repli 
povciwxrs Apollodorus 1, 4, 2. (ZoQía 
Pindaro et antiquissimis poetis ars 
omnis dicitur, et codxcrai artifices, 
poete, musici etc. SCHN.) Rem nar- 
rat Herodot. 7, 26. Conf. Ovid. Fast. 
6, 703, Eudocia p. 285, (schol. Plat. 
Reip. p. 401), Lucan. Phars. 5, 205. 
ZEUN. V. interpretes Hygini Fab. 
165, et Galleria di Firenze, ser. 4, vol. 
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96x € roUro Ó morajuos Aéyerou. Mapovas.  évrabÜa. ep- [9] 

e 3 ^ e , € x ^ , 9 , /, 
£ns, ore ek rs EAAaos rrruÜeis rj uaxn &rexopet, Aeye- 
ra, oikoOouTja. raUrAà Te Tà [jaciAeu kal Tv KeAouvGv 
áxporoAi. évra)0a éuewe Küpos nuépas Trpuikovra* kai 
T / e , M w € , 

?ke KAéapxos 0 AakeOcuuovioe dvyas éxov omArag xt- 
A(ove koi TeÀragTüs COpakae okraxogíovs kal rotoras 
Kprnras Ówkoaíovs. aa Ó€ koi XGois mapnv 0 Zvpaxóo- 

y Li L , M / e? M 
gi0$ €ycov OmAiroe Tpiakociovs, Koi Zoqaiveros 0. Apkas 
€yev  ómAiras yiMovs. xal évrabÜn Küpos efeéraciw kal 
E bl ^ e , 3, [4 , ^ , . 
apuov TOv '"EAAQvev érmouaev €v rQ 7apaóeiQ, kai 
éyévovro oi ocvpmavres OmAira. uév pu. Kai XiAtQ0t, 

107TeÀAragTOl Ó€ audi rovs ÓOwryiAiovs. évreüUev é£eAavva [10] 
arafpuovs Óvo mapacayyas Ócxa. eis IIéAras, moAw oikov- 
uévqv.  évrav8. &ewev "uépas Tpeis" €v ais /evvías 0  Ap- 

M M , Y, 52 ^ , M 3:5 $3 
kae rà Avkaua, €Üvae kai a'yOva €Ünke' ra. 0€ aDÀa. 7aav 


&ià robro vel &ià rovro 8é Rufus. Aéyera. À.—E.M.O.X. Cet. cum 
Aristide et Rufo xaAeira:. 9. keAaíivg» Z. fuewer ó küpos H.L.Z. 
cGcis D., ut conjecerat Burmannus ad Dorvillii Sicula p. 504 et 553, eas 
C. pr., cecíasc m. rec., eósns À., cexpárgs B. M.O.X., cujus margo cum 
ceteris rogías. ^ ocvppaxovsios K. Cet. avpakovgtos. — rpiakoglovs À.B.C. 
D.M.O.X. Cet. yiMovs. Utrumque cum precedentibus xal rofóras—ónAi- 
ras om. E. ó dpxàs] dpxáBas A.B.C.X. xai évraÜa B.C.E.M.X. xal 
é» raUTy À., évrebÜey M.O. Cet. évravÓa. küpos—Tmapa9. kai om. À. 
mapaüeigp B. ——— éyévovro [ol €AAgves ómAiras uév popu kai xOuot, rreAraaral 
0e mrevraxógtot, yupyrires 0€ mrevrakógwot, xprres 8€ Duakóntot, Ópaxes (06 addunt 
B.M.O.X.) óxrakósto avprarres dpiüuós (ápiüuóv M.X.) nupios rpurxtMuon] 
ol aipmrayres ómAirat pév pvput xOuoi (sex vocabula heec om. B.M.O.), seAra- 
eral 0€ dui rovs QGwxydovs A.B.C.E.M.O.X. In quibus inclusa uncis rectis 
grammatici sunt. IO. £e»vías C.D. Cet. £evías. — rà—ypvoaai Suidas 
v. gTÀeyyis. Avkaia C. 


I, tab. 35, 36, Marsyam exhibentes 5s. 3 positi non accurate conveniant, 

pendentem. partim rotundos poni putandum eat 
. Zéews] De frequenti hoc in Si- partim peltastis comprehendi etiam 

cilia nomine, item de E. Zvpa- ceteros qui non essent ómAiras. 

xócios pro Xupaxovg:os Xenophonti 10. IléAras] Strabo 1:2, p. 576, 

alibi ex libris restituta, dictum ad Plinius 5, 27, Ptolemeus 5, 2, et 


"Thes. Stephani. 

Zo$aíveros] Quum s. 3 advenerit 
ZoQaíveros ó SrvuddAuos ómAiras (yov 
x1Xovs, in reliqua autem Anabasi unus 
tantum memoretur Sophenetus, alius 
nomen Arcadis nomini Sopheneti, 
suspecto etiam Dobreo Adv. vol. r, 
part. 1, p. 132, qui '* omnino expun- 

it," et quidem Agise potius quam 
eanoris, ex 2, 5, 31; 6,30; 3,1, 47, 
substituunt Ruestow et Koechly Ge- 
schichte des griech. Kriegswesens P: IOI, 
458. Ceterum quum nurneri hic et 


Stephanus Byz. Phrygie assignant. 
Conf. Manpert, Ges Gr. hd Lat. 
vol. 6, part. 5, p. 10s. SCHN. V. 
Ainsworth. p. 34 8., Koch. p. 18. 

móAt oikovpévgr] Hoc ssepius addi- 
tum. Nam erant etiam deserte inco- 
lis, €pnpa, velut 1, 5,45 35 4, 7- WYIT- 
TENB. 


Avxaia] Lyciei Jovis sacra memorat 
Pausanias 8, 38; certamina gymnica 
in iis habita Pind. Olymp. 8, 145; 13, 
153. Nem. 10,89. Quorum premium 
xaXAxóv nominat Nem. 10, 84, quem 
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grAeyyibes xpvaat: €Üeópe, 0€ rov a&ydva koi Küpos. 
évreüfey éfeAavve. arafuovs Óvo mapacayyas Óo0cka. eis 
Kepojà» &yopàv, OAw oikovuévQv, éoyarQv Tpos T[j 
/ Ld 3, ^ 3 , * ^ 

II Mvcig xopa. évreüGev e£eAasve araDpovs rpeis Tupa- 
gayyas rpuxkovra, eie Kavarpov TeÓtov, zroÀw oikovpévny. 
évrabÜ £uevev 0uépas 7évre kal rois aTparwraig axpei- 

N L4 ^ ^ ^ * , » 7 
Aero pigÓo0s TÀéov 7) TpuOv umovov, kai 7roÀAakis (ovree 
93 «4 M [4 3 4 e A» / / ^ M 
emi ràs Üvpas amprovv. 0 Ó€ éAmidag Aéyov Ówjye kai 

9^ 9 e^ , 
ó5Aos 7» &vwwbpevos" ov yap 7v Tpos roU Kupov rpormov 
12€yovra ju) aroÓi0voai. — évrab0a A dukveira, "Errva£a. 1 
Zvevvéoios yvvi ToU KuAikov faciAéos mapa Küopov 
i! 34. 7 , ^ Ld , ^ 3 
kai éAéyero Kvpo OoUve. xpupara ToÀAa. 5j 9 obv 
aTrparii TÓT€ üméÓcke Küpos juoÜ0v rerrapov yumvàv. 

3 M e d * , * e / 
exe óc » Küuosca koi dvAaxas cepi avryv Küuxas 
ides C. — els] és A.B.C.X. 


[11] 


[12] 


cTeAeyyibes A.B. ove xepauày C. xe- 


pauór B. mpós À.—E.X. Cet. ey. II. rpómov] rpómov À. dmo- 
9ovya: E. 12. érvá£fa À.B.C. semper, I. cvvégcios À. cuvvégtos 


T. C., avevécawos m. sec., ut T. kai—ToAÀAd Aristides vol. 2, p. PE 8 
oby A.B.C.D.F.—L.T.X. Cet. otv. kiAioca H. aliquoties et L.'T. infra. 
QvAarij» kal $iXakag A.B.C.X. et qui sepi abrzj» ponit ante $vAaxrjv xal dv- 
Aaxas D. — xal jvAax)y kai*bvXaxas O.— avrà» C. Cet. abri». Spiritum Cor- 
rexit Steph., ut alibi alii, quos semel dixisse sufficit non memorari in singulis. 


scholia Aéggra et damíBa xaAxiv in. 
terpretantur. SCHN. Alia de iis v. 
in Thes. Stephani. De brachylogia 
hujus loci Aristid. p. 526: Ove» uev 
yàp €v Avkaíou avvnBes eimeiy: Üvew 8€ 
và Avkaia Tijs kaworperreías. 

arAeyyides] Genus tzenize, quo inau- 
rato mulieres et Ócopol caput cinge- 
bant. SCHN. Cujus signif. ab ipso 
in Lex. et ab Stephano nobisque in 
Thes. citata sunt exempla Erotiani in 
Gloss. p. 328: 'HpaxAeidns ó Tapavri- 
vos xpuca dno rawíidia elvai, ole xpàv- 
raí rives àv Üeopóày' schol. Aristoph. 
Eq. 580, Plat. Charm. p. 324 Bekk., 
explicantium xpvcgoir £Aacpa ró Trepi 
Tj keaXg ry yvvaikàv, vel xpuvaoUy 
erepásioy | Pollucis 7, 179: Aéapa xe- 
xpvcapévov, 0 srepl rjj xeaAg dopoi- 
ev inscr. Átt. ap. Boeckh. vol. 1, p. 
260, n. 159, 9, 10 : ZrAeyyíles énírz- 
xrot ey £&vÀq* Polyb. 26, 7, 10: ZrAey- 
yi&a xpvoi» éxáoro éBe0ópnro: Athen. 
4 p. 128 C: "Hpoeareiayóxkes éxaarov, 
spiv elaeAÓeiv, arAeyyi. xpvos et ib. 
C; 15, p. 674 B, aredavovofa: arAey- 
yii... V. Boeckh. (Econ. Athen. vol. 2, 
P- 322 ed. alt. 


Kepau&» ayopày] — Hutchinsonus 


eandem censet esse urbem, quam Pli- 
nius 5, 32, 41 in Phrygia nominat: 
** Celeenz, Colossz, Carina, Cotyaion, 
Cerane" ubi codd. regii Cera, Har- 
duinus Cerefapa intelligi putabat, 
Hutch. autem fortasse Cerame legen- 
dum conjicit. SCHN. Aliorum con- 
jecturas v. ap. Ainsworth. p. 26. Non 
minus quam seq. Kaverpov me8íov ob- 
scurum judicat Koch. p. 20, qui tuetur 
etiam Mvcía, quod nonnullis suspe- 
ctum fuerat. 

Kavorpov meOiov op. 2, 1, 5, in 
Phrygia minore juxta Hellespontum 
collocat, Diodorus 14, 8o, in Ionia, 
Steph. Byz. Kavoerpiov reQ(oy rs 'E- 
eras ait. SCHN. V. annot. pre- 
ced. 

éri ràs Óvpas] Conf.2,5,31. ZEUN. 

eAm(üas Aéyoy] Dicitur ut Aóyovs 
Aéyev et similia. 

&urye] Thuc. 1, 90: 'Es r7» Aaxe2a(- 
pova éA6ó» (Themistocles) o? mpooget 
mpós rüs dpxàs, dAÀà Oupye xai mpob- 
Qaa (ero, et similia significationis tra- 
hendi exempla allata sunt ad Thes. 
Steph. 

12. Zvevvégios] Usitatum jam anti- 
quitus Cilicum regulis nomen fuisse 
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kal 'AacTevüiovs" éAéyero 0€ kal avyyevéat0m, Küpov T] 

13 KiAioa m. €vreüOev 0e é&eAavvet arafpovs Óvo apaayyas [13] 
Bea eis OvuBpur, móÀw olkovuévQv. évrabÜa, ?v Tapa 
T9» 000v kp9gvo 9» Mióov kaAovuévg ro0 Opvyov Baoti- 
Aéos, éÓ 5 Aeyerau. Mas rov X&rvpov Onpevaa, oie 

14 Kepagas avryv. €vreUUev éceAavvet araÉuoUs Óvo mapa- [14] 
gayyas ÓOéka elg '"lupiatov, zoAw  oikovpévgv. evraiÜa 
ry e , ^ Ly Li ^ e 
€uevev "uepag Tpeis. kai Aeyeroi. Oen0nvai ? Kuuoca 
Kpov émiefa! TO orpa&revua a/ry  fovAOuevos oiv 
3 ^ 9 $57 ^ » ^ /, ^ e , by 
emióetEau é&eraaw oiiraa év rq Te0Íp rv 'EAAgvov xal 

15TOv Bep(japev. ékeAcvae 0€ rovs " EAAgvas, os vopos av- [15] 
rois eis uaxnv, oUro raxÜnvo. kai aTQvou, cvvrata, Ó 
ékacTOv TOUS €GvrOU. éra&xÜnoa» oív émi rerrapow' elye 





kal daevOiovs om. À. 


xai avyyevéa Oa, küpov rjj x. À.—E.X. küpor kal avy- 


, 


yiveaOa: &y (1. e. avyyweaba:) rjj 1., superimposito ded pb F. eraso é» K., 


cet. omisso. 
non ant. é£ C. Cet. é£eAavve. 


p. 525. et Rufus p. 82. Boisson., vol. 3, p. 454, 1 ed. Walz. 
epi "gii rapà, Rufus, omisso 7, ràv Tour pro roi $., Ónpáca. cum Aristide 


pro 8npevcat, et avróv pro avri, ut 
kepága, F. 


ajbró. 
A.B.C.E.M. Cet. éavry. 


animadvertit Wesseling. ad Diod. 14, 
20. ZEUN. Conf. id. ad Herodot. 
1, 745 7, 98. 

I3. Ouufpiov]  Diversum esse a 
Ovyufpápois Cyrop. 6,3, 11; 7, 1, 44; 
animadverterunt Schneider. ad Cyrop. 
l. pr, Rennell. IHustrations p. 34. 
Plinium N. H. 5, 27, 25, in Lycaonia 
ponentem Tymbrianos (sic) et Tyri- 
enses contulit Wesseling. ad  Hierocl. 
P. 673, ubi Tyuid0oy componit cum 
OvuBpie. | Conf. Ainsworth. p. 29 s., 
Koch. p. 22, 23. 

5oiem] De qua v. conjecturas Ha- 
miltoni Researches vol. 2, p. 184, 202, 
Ainsworthi p. 30, Kochii p. 23. 

Mí8ov] V. Ind. Nom. 

Zárvpov] Sic idem dicitur Himerio 
ap. Phot. p. 606, Philostrato Vit. A- 
poll. 6, 27, et Icon. 1, 22, et Maximo 
Lyr. Diss. 11. Sed aliis vocatur Ze:- 
Agvós 8. Zigvós, ut Herodoto 8, 138, 
Athen. p. 45 C. Pausan. 1, 4, 5, Plut. 
Consol. ad Apoll. D 438 seq., Cic. 
Tusc. 1, 48, /Elian. V. H. 3, 18. Nam 
TOUS gÀwiq TÓ» Zaripov mporjkovras, 
inquit Pausanias 1, 23, 5, 1 


t Ovop.a(ovgt 
ZeAmgvovs. Causam autem cur Midas 


I3. 0€ é£eAavve A.B. 


14. rvpatoy À.B.C.E.X. did M 


I5. kai arrjva. 0m. 


€ éAavvet D., et supra scripto m. 


évravOa v—kepáaas abr» Aristides vol. 2, 


Quorum Aristides 


tides semel cum libris preter L., qui 
avri ] avrà 


ceperit Silenum disce ex Cicerone, 
Plutarcho, /Elian.]l. c. Virg. Ecl. 6. 
ZEUN. 

oivo xepácas avrj»| Sic Pausanias 
l. c., ravrn» oivo kepágca. Miday jaciv 
éri rjv Ójpar ro) Ze gvov, et Maxi- 
mus Tyr. et Photius l. c. ZEUN. 

I4. Tvpuaioy] Tupator, ut libri non- 
nulli, Hierocles Synecd. p. 672, ubi 
Tupáiov Wesselingius, citans Tipaiov 
et Tupaciov ex Conc., Tyrienses ex 
Plinio 5, 27, 25. Strabo 14, p. 456, 
Tvpuipioy, Sed alii libri Tvypíasoy, Tv- 

io» et Tupidiov. Idem vocat ur- 

em confinem Phrygise et Lycaonise. 
SCHN. Exempli forms Tvpaior» 
aliud adjicere licet ex codice apud 
Pasin. Codd. Taurin. vol. 1, p. 210 C. 
Alteram magis commendari Pliniano 
Tyrienses pluribus dixi ad "Thes. 
Steph. Est autem secundum Ha- 
miltonum Researches, vol. 2, p. 200, 
Ilghun, sec. Ainsworth. b. 34 (conf. 
idem Mus. Class. vol. 1, p. r7? Arkut 
Khan. Prius magis probat Koch. p. 
23. 

ais éráyÜgcay éri rerrápov] Ut al- 
titudo esset quaternorum. — Heec acies 
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Ó€ TO uv àcbiov Mévov kai ot gir avr, ro 0€ eUóvvp.ov 
KAéapxos Kal oi eketvov, TO Oe uégov oi aAÀOL arporiyot. 
16é8epe. oÜv ó. Küpos mpürov uév rovs fapBapovs: oi Ó€ 
maprjAavyov reraypévo. kara. tÀasg ai KO TQ. rábas" eira 
à€ rove" EAAqvas, mapeAavyoy ej Gpy.oros kai ?) Küuaca 
e$ apuaua£ns. eixov óc mávres kpávr xyaAkü kal yirÀ- 
vas Qowixovs Kai kyrióas Küi TOS ao ridas ékkekaÀup.- 
17 pévas. emer) óc zavras mapiÀace, aTicas TÓ appa po 
T7js daAayyos péans, mépyas ILyprro TOV épuyvéa mapa 
TOUS arparmyovs TÀV EAXjvov ekéAeva'e mpogaAéa0a.. Td 
OmAÀa kai émuxopijaau 0ÀQv ri» $a yya. oi 0€ ravra 
T pocirov rois arpariraus kgl eme ,écáAmtyée, mpogaA- 
Aópevot rà oma é émrjegay. €x Ó€ rovrov Oarrov T poiOvT Oy 
giv kpavyt) em TOU ajropirov Ópópios € €yévero rots gTpa- 
18 Tur Qus eri Tas akgvas, TOv 0€ BapBapov dóBos. mous, 
xai 1j re Kiuaca ejvyev émi rs apuapatns kal oi ék rijs 


[16] 


[17] 


[18] 


kai ol é£ éxe(yov A.B.C.X. 16. iter A.B.C.D.E.X. ràsc om. X. 

rogi o ris A.—E.X. Cet. éxxexaDapuéra 17. éreibi) 8é A.B.C.D. 
. ere à rÓ d. TpÓ rü)s $. arcas alten in marg. péans ad- 
den ABCD.E riyprra Qprs Lo éxéAeve D. mpoBaMéa6at A. 
Tiv dA Ag» K way D. PE dsl inter p et e littera latior 
erasa in Báccov A. B. .D. óBos moAvs xai A.B.C.D. $óBos 


mois re kal O. Cet. $óBos moAAois (vis xal dÀAor ante 

kai 5j Te om. B.C.D. et, ut videtur À., ex quo notatum primum $óBos qoÀvs, 

deinde xai 7j re x., haud dubie pro dáBos sroÀAois re kal dÀAois kai j re..— €v- 

ey emi D. et, ut videtur, pr. C., qui éx m. ant. in rasura trium litterarum. 
. éivye» éx..— éivyor A.B. C.D. Cet. éievyov. 


.R.) re xaí. 


ad ostentationem gie est com- 
parata: quia longitudine ques frontis 
numerus miltum major esse videtur. 
ZEUN. 

76. xar tac] Turmatim, de eqvi- 
tatu, xarà rá£eis, centuriatim, de pe- 
ditatu. ZEUN. * 

QowikoUs p. 1, 1, 2, xiráot 
qouikois. eredotus 9, 22, karvime 

ToU Ücpnkos xiÜGva Late ed e 
Laced. Republ. 11, 3, oroA3» $owi- 
xíóa vocat. "SCHN. Conf. Cyrop. 6, 
4, I, JElian. V. H. 6, 6. ZEUN. 

ekkekaA vivas de tegumentis cly- 
peorum intelligere oportet, quee Greci 
céypara, fAvrpa dicunt. Conf. schol. 
Anstoph. Acharn. 574. SCHN. Qui 
alterius verbi exemplo a Zeunio cit. 
Plut. ex Luculli c. 27: Ore Évpeois 
ékkexaDappévoss XpGvrai, kal kpá»egi 
yupyois —rà cxvrwa T) ÓmÀcv cKe- 
vTdGpuara mepuoácavres, addit Pollu- 


cem I, I49. Conf. etiam Grot. Hist. 
vol. 9, p. 25. 
17. Ilíypyra) Iterum memoratur t, 
, 1 ; 8,12, tanquam interpres, quippe 
Sii erros, ut Car. Nam Carem hunc 
quoque fuisse alii persuadent ejus- 
em nominis ein non ignobiles 
apud xri d 8 et alibi, de 
a uibus Boeckh. atalog. tribut. 
con. Athen. v. d P- 734 ed. alt. 
émixepioai] Est pro émiéva, ad 
pugnam Aecdcre a i non frequen- 
tatum a Xenophonte verbum. SCHN. 
Quem male sollicitantem hoc verbum 
pod positum notavimus ad H. Gr. 


2,4 ^3 

emei  rdhr £«] Absolute dicitur hic 
et 2, 24 L4 . 5; 3 52 in éonugre 
TÓ képart. 


érl rás oxngvdc| Persarum. V. s 


seq.; 3, 14. ZEU 
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&yopüs karaArrovres rà. via. évyov: oi 6e" EAAQves avv 
yéAwr. &ri ràs axqvas 1)ABov. 7 66 KÜuaca iOobca rjv 
Aaumporgra kol r?v Tr&biw roU crparevparos éavpnaae. 
Küpos 66 xjo0g rv €k rà» 'EAAQvov els rovs BapBapovs 
19 $oBov iov. evreiOev é£eAavvet ara8puoUs 7peis mapa 
gayyas eikogty eis Ikovitov, Tüs Opvylas oAw éoxarmv. 
evrabÜa €uewe 7 peis "iuépas. évrei&ey e£eAasive à TüS 
Avkaovías eraDuovs TévTE mapag d yyas Tpuikovra. TaU- 
Tyv T)» xopav erérpeye Óupraaot rois" EAAgatw às T0- 
20Àeuíav oaov. évreüOev Kopos Trjv Küuecav eis rov [20] 
Kouxiar azoméume| rzv TaXlaTQv 000v" kal awvémeyuxyev 
avrj crparuoras oUe Mévew elye kal avrov. Küpos ó€ 
pera TÓV Av é£cAavve à. Karraéokías crab puoUs 
rérrapas mapagiyyas elkogt Kol Tévr€ TOS Aavay, T0- 
Av olkovpéviv, peyaáAqv Kal evóaipova. évrabÜa. eueway 
7uepas Tpeis* €v à Küpos QT ÉKTELUEV avópa ILépov Me- 


yadépryv, dou BacíAeov, kal Érepóv ria TÓÀv 


[19] 


€Üavpaac B.C.D. Cet. éQavpa(e. 
19. elkórov B.C. 
mévre] T I correctus, rpeis E 
20. kUpos A.B.C.D.Z. Cet. ó xüpos. 
kiukíay. 
pévova ràv ÓccoaAór. 
capas. Odyav| 9dya T. 
éy $ B.C.E. év j A. Cet. év als. 
kie TI)S. 
ut videtur. 


I9. Spvyias róAw éaxárgv] In con- 
finio Phrygie et Lycaonis, ad quam 
refertur ab Steph. Byzant. et aliis. 
ZEUN. 


ós moAepíay obcav] Conf. 3, 2, 23. 
ZEUN. 


20. rj» raxicrgy ó89óv] De qua 
conf. Rennell. lHustrations, p. 37, 
Ainsworth. p. 41, idemque Travels in 
Asia Minor, vol. 2, p. 82, Hamilton. 
Researches, vol. 2, p. 205, Koch. p. 
25, 27. 

Advay] Hutchinsonus "Adarva | scri- 
bendum vel intelligendum censebat, 
Danvillius Tvara, ducta conjectura ex 
loco Strabonis 12, p. 539, ubi est xai 
ToU Kvpipov (corrigit erus ad Cur- 
tium 3, 4, 1 Kópov) rà arparómeloy. à 
Tvávoy' xarà uéanv 9€ rr)» ó0óy keirat 
rà Toava. Sed locum hunc nihil huc 
facere et Adra Xenophontis esse id 
oppidum quod Ptolemaeus Tayáóapa, 


éuewe] £pewav Z. 
W K.L.T. rpiáxovra R. 


pévov elxc) exe uévov D. 
peyáq» om. B. 
évrei&ey À. 


door post 'EAMjvov ponunt F.—L. 
é£eAavyei ] Q«eXavvei E.H.L.T. 
mapacáyyas A F. 
ele rzv kouxtay A.B.C.D. Cet. els 
kal atróv A.—E. — Cet. xai abróv 
rérrapas A.B.C.D. Cet. réa- 
(peway A.B.C.X. — Cet. &yewer. 
dybpa—Bac(Neioy Hesychius v. $om- 


Qowur)»] rwwés 0e dyéyyocary xpnpariarij» M., pro xpopariuorijv, 


seriores vero scriptores Cocusum ap- 

llarint, operose docere conatus est 
Mannert. Geogr. vol. 6, part. 2, p. 340 
seqq. et p. 263. Ceterum h. l. sepe- 
ctat narratio Arriani Anab. 2, 4, 3: 
IIpoiryev éml rüg srUAas ris KoOuxías" 
kal dQjwxópevos éml TÓ Küpov roU £v 
Kevooàyrt eTrparómeOov ís xareyoué- 
vas ràs sruAas $vAaxais lo xvpais eide et 
sqq. Conf. Curtii 3, 4, 2. Alexandri 
ingressum per Cilicias portas definit 
Mannert. vol. 6, part. 2, p. 336. SCH. 
Tvara (etiam Oóara & Thoante rege 
dicta sec. Árrian. P. Eux. p. 6 et 
Steph. Byz.) esse consentiunt 
Illustrations p. 45, Ainsworth. p. 40, 
(qui conf. p. 41 s., ubi hodie dici re- 
fert Kiz Hisár s. Kilis Hisár) Koch. 
p.26. Quomodo praeferendum vide- 
atur Adva. 

Qowwieri»] Interpretantur alii per- 
puratum, alii cum Vossio purpure tin- 
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t £ , , , , , ^ 3, 
21vmapyov ÓvvaoTav, oirwsgopevos emidovAevev avrQ. €v- [21] 
e^ ^^ , 
reU0ev emepavro eiafaAAew eg ry» Koukiav: 7 9€ &o- 
4 ? , ^ ? 
BoXn 92v 6000s auatwos OpÜla icXvpd)s kai au5yavov 
, ^ , * ^7 34 7 N b 
eigeAÓeciy. aTporevuamri, € Tig. €koÀvev.  éAeyero Oe xai 
, 5 ^ /, A , 
Zvevvegig eivau émi ry axpov dvAarrow T5v e oA: 
hj , ^ ^ e 
Ó.0 épewev "uepav év To me0ío. Trj Ó vorepaia Tjkev 
Ld , [d i: hj » , , hl E d ? « 
&yyeAos Aeyov óri AeAorros et Zvevvegig rà Gkpa., emet 
Ld Ld * , , Ld Li , 3 y 
naOero or. ro Mevovos orparevga 705 é€v Kiukta. 7v eigo 
^ / , 9 
TÓÀV Opécov, kal Ori Tpu)pes Tjkove TepurAeovgas &m lo- 
/ , , e^ My M , b 
vias eig Koukiar 'auóv éyovra rag. AakeOousoviov | koi 
» ^ / ^ 3 » » ^ i o» , * 
220vTOU Kvpov. Küópos Ó oiv avefg émi rà Opy ovOevos [22] 
/, 3 e / 
kmÀvovros, kal ei0e r&s a'kgvas o0 ou Kies éfvAarrov. 
3 ^ M , , /, , 4 bj » ^? 
evrebOev Óe karefdauvev eig 7reOtov ueya. koi kaAov, érippv- 


21. eiaBldÀAew À.B.C.D. Cet. coBadAAew. 


éco) F.L.K.L. Suidas 


v. dpa£irós : MáA yos" 'H 36 elofoA) rs KOuxías ápa£cróc 7v ó00c ópÓia, le xvpà 


xai duzxavos — éxóÀvev. V. ad 1,1,7.. dpa£grós À.  ápa£grós B.C. 
cTpáTev, ; j 


ned À.B.C. Cet. dp]xavos. 


r$ crparevpart Z. 


cvéyyeois — DvAárroy B.C. (hic evvévveo«s) D. et qui avvévecis.— 


QvAdocovr À. Cet. avevveow — QvAdrrovra. 
pa8ero ór: ró pévovos arpárevpa if0n éy 


€peway B.C. m. rec. F.I.K.L.Z. 


$9 B.C.I.K.L.Z. Cet. &/ o. 


kOukiq 7» A.B.C.D. et omisso 0g E.N. go6ero ró uévovos arpárevpa óri 


£n é» "yr jv M. Cet. jaÉero ró re uévovos orpárevpa Ori €v . etn. 
. Tapovr I.K.L. Cet. rápor. Att 
22. 8 oby A.—E. Cet. 9€. 


éjvAarroy» A.B.C.D. | Cet. éiAarrov ol kDuxes. 
érippuvroy F.—L.Z.  péya xai érippvroy E. Cet. 


o» A.B.C. 
e eloc. 8. 198. 


A.B.C.D.  uéya kai xaAóv 
p.€ya, kaXóv xal éríippvror. 


ctorem, Larcherus vezillarium, Porte- 
Etendart, quia vexillum, quo sublato 
duces Grecorum sunt comprehensi a 
Tissapherne, dicatur $owwis Diodoro 
14, 36. Hesychius vocabulum sine in- 
terpretatione posuit. SCHN. Cum 
xpoparwrr)s, de quo in var. script., 
conf. Zonarae Lex. p. 1818 interpre- 
tatio Bajevs. 

21. 5 eleBoX,] Diodorus 14, 20: 
LlapeyevjÓn mpós ro)s ópovs ris Ko- 
kiasg kal Tz)» *pós rais KiAuxiais. frvAais 
eia oAyy. avra 8 éorl arev!) xal ra- 
páxpnpvos, emi oradiovs pév eixog: (alii 
TerTGpákovra) mapareíyoyga' mÀoitov 
9 abris éorw é£ duorépoy ka vmep- 
Bon» ópm neydAa kai Svampóovra: dmró 
Ó« TGy ópàv é£ ékarepov népovs reiyn 
rarareivet ueype rijs óUoU, xaÉ jv €vo- 
xoBóp.pvra: TrvÀat, Arrian. Ánab. 2, 4, 
3 ad s.20 cit. ZEUN. V. que con- 
tulit Grot. Hist. vol. 9, p. 2 


T- 
apnxavov | Id est ápyxavovy 7v. Conf. 


ra- 
it rauàv—xvpov Demetrius 
eye A. ol kQukes 


pé ya xal xaAóv, émíppvroy 


annot. ad 5, 2, 26. 

Tauóy €yovra] Cyrop. 2, 1, 5: Tois 
86 dió Gpvyías rrjs mpós 'EAMgamóvro 
cvuBaAXeww Qao: Tagaior €xovra. €£a- 
xugyiMovs pév üimméas. De accentu 
hujusmodi nominum perispomeno et 
oxytono constat ex Chorrobosco Can. 
vol. r, p. 261, 27-34, qui, ut Arca- 
dius, testatur etiam paroxytonon ab 
nonnullis probatum. 

22. ébiAarrov] Non tum, sed sem- 
per eo in loco pro terra sua Cilices 
excubabant. SCHN. 

k«aAóy| Diodorus: HieOioy r&v karà 
róv ' Acíay ov0evós TQ kdÀAXei Aeurópe- 
vov. ze ^ é 

érí y] Curtius 3, 4: ** Campe- 
stris adem (Cilicia), qua vergit ad 
mare, planitiem ejus crebris distin- 
guentibus rivis. Pyramus et Cydnus 
inclyitài amnes fluunt." dem locus 
descriptionem reliquam illustrat Xe- 
nophontis. SCHN. 
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^ 3 [4 
rov, Kol ÓévÓpew TavroOumàv cUpmAeov kal aumeAov: 
hj 
ToÀU Ó€ kal o gapuov kai ueAivgv kai keyxpov Kol 7rvpous 
* M ? Ld . / 3, N N € 
xal kpiàs depei.. opos Ó avro epiexec oxvpov kai wirm- 
*, , & A A] 
23À0v T&vry ek ÜaA&rrgs es OaAarrav. karafas Ó€ Ou [23] 
^ , 
rovrov TOD T€Óiov Aace oraÜuoUg rérrapas mapaaayyas 
mévre kai eikogiw eig 'Tapaóv, rs Kuukíae zroXw ueya- 
Àgv kai evOaiuova. évraDÜa "cav rà Zvevvégtos Baoi- 
^ ^ / e^ 
Ae, ToU. KiAÍkov BBaciAéos: ux ueoov Ó€ rijs vroAeos pe 
Aj / y / / , A] 
2470Ta40$ Kvüvos ovoua, epos Óvo mA€Üpowv. TavrQv To» [24] 
Toup éfeAurov oi évowkoüvres uerà Xuevveatog eig xopiov 
cvunAsor À.—E.  cvumAeor Z.. Cet. éyrAeov. avro | avrà D. ne- 
piéxec] mepieixev D. et pr. C., ut videtur, in quo e et « m. ant. in rasura, ut se- 


puta xev habuisse videatur. 23. rérrapas A.B.C.D. Cet.réecapas. ^ rap- 
.B.C.E. Cet.rapso/s. ^ rns A. mróMuv A.B.C.D.O. Cet. mÓNu» v5 iA. 


cóv 
évravÜa jjcav] «ls jv A. «is jv B.D. els 2v C. ol 5» M3.O. ola» M r. 
cvvréotos hic et 25 C., non 24, 26, 231. avvécios hic A. à&ià uécov B.C. 


D. 9$i(à—TmóAeos om. G. Cet. &ià uéogs. 


cvpmAeo»] Hippocr. p. 296, 35: 
"Amray Tró uerafi yrs r€ xal o)pavoU 
Tvevparos cupmAeóv éoTw — et "l'heo- 
phylact. Simoc. Epist. 82: Tà rijs mo- 
gceos maiyria máos avum«a codjías 
xaÜéaryxe, attulimus ad Thes. Steph. 

peAiygy] Harpocratio v. ueAtyn : Me- 

(vj —xal dpaevikós Aéyovai.. ÓnAvk&s 
—Xevojày dvafáceos mpore (5, 10), 
kal cirov xai ueAtvgs. év 0 rQ avrQ, 
sroÀU» 0é ajcapov kai péMwvov. xai €v 
ékry (6, 4, 6) xal Gampia trávra xal ue- 
Alvyg. Codex Vratisl. eícapov xal ue- 
Air». Neque exstitisse unquam for - 
mam masc. multis disputat Schneider. 
Ind. Theophrast. p. 446. Harpocr. 
tamen codicis sui, ut 6, 6, r, vitio de- 
ceptum sequuti Photius et Suidas: 
Xevojae» Óé ó avrós e» dvaáoce xai 
pé)wroy kal peAivovs eire. V. autem 


ad 2, 4, 13. 
KéyX o] Strabo 5, p. 218 A, de 
Gallia Cisalpina : "Ec: 0€ kai xeyxpo- 


Qópos Quxpepóvres Óià ri)» evvOpiar. 
Tovro Ó0é Aio) péyugTóv (oTi. dkos* 
mpós ámavras yàp xaipoUs d£paw dvré- 
xet kai oUBésror. emiveimew Ovvarai, káv 
ToU dÀXov airov yéygrai amáytc. 

23. pus Tapoór Strabo, Árria- 
nus aliique, plurali contra cum He- 
eychio Philostratus Vit. Apoll. r, 7. 

, 34 monente Hutchinsono. SCHN. 
Pluralis haud dubie adhibetur, quia 
Cydnus amnis Tarsum in duas partes 
dividebat, et quasi ex uno duo facie- 


bat oppida. ZEUN.  Duplicis forme 


usus comparandus cum 'Thucydideo 
formarum IIAdrata etIIAarauat. Quan- 

uam credibilius est vulgarem exqui- 
sitiori formam supposuisse librarium, 
quum etiam aliis Àn nominibus hujus- 
modi, ut TpdAX:«s, antiquior sit usus 
pluralis quam singularis. 

peyáAyv kal eb9aipova] Eadem pe- 

(cry rà» é» Koukía móAeov dicitur 
Diodoro : ebayOpeiv xai Àeia rov Ovva- 
cÜa. róv rs ngrpomóAeog Aóyov émé- 

ovca Strabom: éUkripévg Dionysio 
ber.: émiouorárg Stephano Byz. et 
ovk donuos Luce in Act. Apost. 21, 
39. ZEUN. 

évraiÜa ?ca»] Infra t, 4, 10: 'E»- 
ravÓa cav rà BeAéavos BacíAeua.. Sed 
I, 2, 7: EvratÜa Kopp Baca 7r 
xai mapádewos" 8:"Eacr: 06 xai peyá- 
Aov fagtuAéos BagziÀAeia éy. KeAauvais. 
Unde hic quoque verum videri poseit 
jv, quicquid lateat in eis. Sed vide- 
tur eic ) nihil nisi eicww, cum 7cav 
permutatum in libro uno I, 2, r1, et 
pro illo positum propter omissum é»- 
raUÓa. .O$ f$» ex M. ols 7» conjecerat 
Schneiderus. 

Quà puécov] 1, 4, 4: Adà uécov 9€ pei 
rovro» vorauós et ala contuli ad 
Thes. Steph. v. Mécos, p. 824 B. 
Similiter 1, 8, 8, 7» pnéos ?puépas À. 
pro pécov. 

24. é£éAurroy — eic xopiov] Herodo- 
tus 6, 100, ékAureiv T)v. TOv és. rà 
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, « » ^w A xy b , hj ^ L4 ".. 
oxvpor eri T& 0pm TÀqQv oL rà KammÀeu €xovres" €uewav 
Ó€ kol oi zapà Tüv aAarrav oikobvres €v oos Kal €v 
"'Iecot 6 9 X 
26 locos. "Ezvata 7 Xvevvéatos yvrij Tporépa Kvpov (25] 
TéVTE rjuepous es Tapaous aikero ey óc TJ vrepBoAÀr 
TÓV ópGv TOv eig TO Tre0iov Óvo Aoyo, ToU Mévovos arpa- 
reUuaTOg ümcoAovro' oi u&v éjacav apmütovras T. kara- 
e^ € L! e^ , e X e , « 3, 
kom]vau. vro TOv Kuuxov, ot Óe vroAeuf0evrag kal ov 
Óvvauévovs eüpetv TO GÀAo orparevua ov0é ràg óOovs elra 
mAÀavopuévove &zoAéaÜauv mar Ó o)v obro. ékaróv OmAi- 
26Ta.. oi Ó dAAoL émé Tjkov, ryv re TOÀw ToUe TapacoUs [26] 
hj b ^ ^ 
Órjpracav, €à rov 0ÀeÜpov TOv avarparwróv ópyiCope- 
b * d A 5 » ^ ^ , M » 7 
vot, kai TG. BaciAea, rà €v avrg. Küpos Ó ér&à eiaAa- 
A 
gev els TV X, uereméumero TOv Zvévvegiwv "pos éav- 
TOv" O0 Ó ovre 7porepov ovóevi TO Kpeírrovi éavroü eis 
Xetpas dA éj obre rore Kupo i levat 6eAe, mpiv 7 
27 yuvi) &UTOV €rewre kal Tires eAae. uera Ó€ rabra. éme& [27] 


24. goois B. - D. «ai laecois H.L. 25. juépaus ÀA.B.C. Cet. 
ypépas. — € v) €jÓacar pr. C., sed eraso 6, quod deletum etiam in B. m. 
recentiori. fide "ucigia quod ex A. affertur j )pepais eUracay. Tt rai 
karaxomijva. B mAavopueyois F.I.K.L. 9' oby vel 8é ov 
A.—E. Cet. om. P 26. érel ko» A.B.C.D. Cet. émedi «ov. — eloc- 
Aacev À. ràóv addunt ante avévyveow À.B.C.D. 70cAgo« Z. pr. av- 
tóy] avrov M. 


ápa. ZEUN. Alia v.ad Thes.Steph. -fj. Sed ad montes refertur quod ad 
v. 'Exheirro, p. 474 B. transitum pertinet. 
£pewav] Queritur cur hanc oram —— ékaróv] Permutantur hi cum duo- 


maritimam incolentes non fugerint? 
Id factum est vel lucri causa, quo 
etiam ducti ol rà xampAeia fyorres 
domi restiterunt, vel quod jam for- 
tassis adventu cinesi Cyri s rtauo- 
rumque, de quo infra c. 4, 1, recon- 
ciliati erant, omni metu ademto. 
ZEUN. 

"ecois] Sic infra 1, 4, 1, C. tamen 
ad 'Iccó» alludente, ut ceteri omnes 
vocant. j 1 

25. 0pov 'Opéo», quod est a. at 
pui aliis "locir Xenophontis, ei 
tribuit Suidas : "AyÜtov, rj» yeux) 
ópnoles TOL$ "Iocw ol ' Arrikol — obras 
&é kai BeMéoy kal ópécv xal &repa mÀeí- 
ova Xevobà&v» Ouupei. ZEUN. Conf. 
var. scr. 3, 5; 18; Cyr. 3, 2, 1, et que 
de utriusque formse apud Atticos usu 
diximus ad Thes. Steph. v."Opos. 

TOY eic rÓ sreÜiov Ur infra 4, 6, 5, 
émi rj eic TÓ meDiop vmepBoMg, hic 
Reiskius Act. Erud. a. 1749, p. 417, 


bus Aóyois, qui apud diversos popu- 
los et diversis temporibus diversi fu- 
erunt. [n Cyri majoris quidem exer- 
citu Aóyos erat militum quatuor et 
viginti, Cyrop. 6, 3, 21: apud Spar- 
tanos vero centum: vid. Xenoph. de 

. Lac. 11, 4: et sic infra 5, 4, 21. 
Z UN. Sed 4, 8, 15, exe8ày elc rovs 
éxaróv. 

26. Zvévvecw] De Syennesi aliter 
Diodorus 14, 20: Meraremouévov óc 
abróy Kipov kal Trà muorà Oóvros, émo- 
pevÓr pós avróv kal rjv dAjÓeay ToU 
moMépov mvÜópevos, époAóyrce cvppa- 

oet éri Tv 'À pra£ép n kal ró» 
€va ràr vià» r$ KVps revefaméarei e, 
Üoós abr Tá» KiMikov roUs lkavois 
arparevaopévovs. mavoUpyos yàp óv 
T)v Qvo xal spós TÓ rs TÜXS d0y- 
Aor dprigdpevos, róv € érepov Tàv viàr 
é£emepsye mpós róv Basta AáÓpa, Oy 
Aeocovra xal rüc Üvvdueus ém ékeivov 
dÓpoisÜeicas et cet. SCHN. 


C 


18 EXPEDITIO CYRI 


cvveyévovro aÀAAgjAots, Zvévveats uév. €Ooke Kupo 
para ToÀAa eds rjv orpariv, Küpos Ó€ ékelyo Ócpa & 
vouiCera. 7apà facie T(ua, Urrov ypvgoyaAuor Kol 
cTpemrróv xpvaoUv kal NyéAus xol akwakmnv xpugoUv koi 
cToAÀzv llepaugw, kal Tv xopav pgkér. adapratca6oc 
rà 6€ prac uéva. àvOpamroOo, vjv rov €vrvyyavoagiv, amo- 
Aaufavev. 
KE. TD. 


Evraüta 6 éuteuey 0 Küpos Kal 7) grpari, "pepass eikog ur 
oi yàp ar paria OUK &acav iévao. TOU Tpoco' vmO- 
7T€vov yàp 1j0 éri BactAéo, iévar jua Oo01va, Ó€ ovk. éri 

/ y ^ M / x e ^ 
rovro éDacav. mparos óe KAéapxos rovs avroÜ orpa- 

/ , /, 9^7 e » » 7 M, by A € 
TLOTOGS eguaero iévat ot Ó. avrov Te eSaAAor kat Ta. vmo- 
evyu. Tà ékelyov, ere fpEoro T'poievat. K Aéapyos € róre [2] 
pev pukpóv e£éjvye Hu) kararer poXDrjyaa, borepov Ó éemé 
€yvo ür. ov. Óvrjoera: fuaaaaÜat, avviyyayev. ékkAgaiay 
TÓV aUroU ocTparuerüv. kai mpürov uév éOakpve ToÀUv 
xpovov €ardss- oi Ó€ ópóvres é&aspa(ov kai éawrrov- etra 


37. €Ooxe xpo A.B.C.D. Basi A.—E. — Cet. Bacai- 


&oxe. 
pemróv xpvaoy kal Epid omissis mediis D.E.F.—L. trrov xai 


AeUgi. cT, 

cToÀ)» kai P diguid etiam Demetrius De eloc. a. 139. fua. B.C.R. 
Cet. d$aprá(co0a. B.C.D.E. p meiirie A. cum De- 
metrio ápmá[eoóa.. I. fpewev ó. B. C. éuewev À.. Cet. &Cuewe. bmá- 
frrevoy pr. C. spéros] zpérov D. avrov) abro) C. abró» &BaÀ- 
Aor À. supra versum re C. m. ant. D. Etin C. a alterum est in 


rasura trium litterarum, de quibus puce linea : 


H.T. e£ Á. K. 
TÓ p) K. B. dEipey. roo x Lucre 


abrov ap. xai mpérov uév éÜavpa(ovy B. 
27. Óápa—4pe 


tua] V. Cyrop. 8, 2,8; 
infra 1, 8, 29. o EUN. 


d vopi(erat in Baci rüua] Sic 
Arrian. Anab. rz, 5, 6. 


driwákyy ovr] Herodot. 8, 120, 
JElian. V. I, 22 et al. confert 
Boeckh. CEcon. Athen. vol. 2, p. 168 
ed. alt. 

Kai — pnkér dbaprá(eaOa:] Xen. 


Cyrop. 4 5I m el 0€ us) méprrere 
pg56 we. 


I. léva: ToU E Arrian. Anab. 
2, 6, 7» €yvo. unkéri  AMé£ayüpoy e&e- 
Ae m iévat TOU "póco" 5, 38, 5» abrós 
nv lévau &jy vov mpóao' 6, 7, 1, je 
ToU TpÓóce' 5, 24, 12, Óbkey oU 
vpóco' 25, 6, eye ToU mwpóc 


co. Ve- 
nat. 17, 3, iera ToU mpóce. Sed 


p 2. piv om. 

. pr. ró alia m. inserto, D. : 
TOU p) k. fidceoÜDa: Z. TÀV 

ap^ y on Cet. etra. 


Anab. . 7, 20, 12, TÓ mpóco obkéri fe- 
vai eróApnoe' 14, TÓ T, e e- 
Ócv' 3, ibd 4» Tpokeyopnkóra és rà 


vpóco. Herodot. 1, prirod ids 
TÓ Tpocerépo pu: sropevecÜa.. — Co 
infr. 5, 4, 3o. SCHN. Causas cur 


hanc militiam detrectaverint Diodo- 
rus I4, 20 pouit partim in ira, quod 
a ducibus decepti fuissent, partim in 
metu ob vie lo itudinem et difh- 
cultatem, ob gentium hostilium, per 
uas iter faciendum esset, multitu- 
inem, ob ingentes jou i ri ui- 
brc dimicandum EUN 
BaXXov ] rois Aoi. Sic 5, 7, 21, 
Pn BáAXAe, et antea plene rots Ài- 
0o. BaAA ew. ZEUN. 
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36e éAefe. roux. "Avüpes. aTporuirau, uy Üavpdtere à órt [3] 
xaAemás po rois mapobgt mpiypagw. euo yap vos 
Küpos. éyévero KQL jA€ ,$evyovra ek TT)S mar pidos TÀ T€ 
&AAa ér(ugoe koi jwpíovs €Omke ÓopewkoUs- oUs €yo Aa- 
fov ovk eie ro iOuv kareÜcunv éuoi GAAÀ' ovóc ovó€ kaDnbvma- 
46902, &AÀÀ eis Ups éOomravav. kai prov uev "pos [4] 
TOUS Opaxas éroAéunaa, Kai, Umep rjs 'E og értuo- 
poUugv ue D ÜJLOV, €k. TTS Xeppoviaov GUTOUS e£eAasivov 
BovAopévovs adpaupeira. TOUS évoovrag "EAAgvas. TV 
yn. erar) 6€ Küpos exe, Aafgov pas. éropevópayy, 
tva e& rt Aorro, dxpeXoy avrov àvÜ cv «D éraDov vm 

5 ékelyov.. ere Ó€ vpeig ov BovAeaÓe cvjmropeveataa, a Gycyke) [5] 
à Hot 7) ops TrpoOovra Tj Kupov duda xps 6a. 3 7) "pos 
ékeivoy Vyevaüpuevov e ouv cvm. & uev àn Oikaua. 
Totjge OUK ola, aiprjr oua Ó oüv Uus kal GUV Üuiy 
6 r. dv Óég seicouoi. xal oUrore epe; ouOeig Gg €yo 
"EAAmras ayayew eie roUs BapBápovs, 7 poóoUs ToU "EA- 

6 Aqvas Tü rGv BapBapov v Quay eiiousv, dÀÀ ere upeis [6] 
€j40i. OU GcAere mrecenau. ovóe éreao:, éyo cUv  UpiV &yo- 
pot kai Ó TL GV óc vreigojaa. Vous. 129p Unas epo é- 
vat kal srarpióa kal QiAovs kal cvuguxyovS, kal GUV Upiy 


dX o0] dAÀ 


supra versum m. rec. p om. 


"y m. ant. spára D. erri dien B.O. dn robs páxas 
ba - aai fr Noni jpás A.B 5- deis] 1 juás A. 

i A. B. C L. Cet Tjj] «ai B. A meiaopa 

fr0L200 6. ob Pom A.B.C.D. Cet. oUr dé ere. meitfea Dax 


giat 
m ereieaOa« À.C. (hic tamen alia m. in marg. fere evanido o/0€ 
emeaDa. supplens, posita super mreiÜecÓa, litt. a, super émeofa: litt. B, super 


ey litt. 5, inter «eibeoÓDat, € 
9«« D. — xai sarpióa A.B.C 


9. evparimac] Ad genus orationum 
coynpariopévor refert hanc. Clearchi 
erationem auctor Ártis sub nomine 
Dionysi Halic. edite p. 302. ed. 
Reiskii : "Oo àc KAéapxos € €v rois apa- 
vierais Ónpmyopei, UrriG yvoUpevos piv 
eyeoóa. TOi grpartóorais gavraxóee, 
ev àé T$ Aóye karacevátav Tó áyay- 
yw elyau  uévew, pupobpevos  vàv 
Op 3gpov €oírixa (Il. 1, 433). SCHN. 

dÀX oUM4] Suspectum dÀAà, quod 
ante oUóé sic ponunt recentiores, ut 
Lucas 23, 15, ab Hutchinsono cita- 
tus, et alii, velut Xenophon Ephes. 


ier oa 


sarpi 


:p. Ge 


emeaÜDa« oU06 mei0co Oe B. 


I, qn 17, 5, Euseb. H. E. 1, 4, 


P- : HSt. 
4- ST ZUN. rovs Opáxac| Infra 2, 6, 


i elvai) Omnino reponendum vi- 
detur iévu. PORSON. Sic variatur 
e» 26 ; 6, 5, 16. 

. freifea Bas oU9€ éreaÓat] Com- 
ment. 3, 2, 11: 'H srapeg kevag a p- 
Oevi dvÜpérrav meipaa Gat d cxety ugà 
éreo0ai un&é vreiDeata: ; i alii omit- 
tunt un9 éreoDa:. Musonius Stobei 
Fl. vol. 3, p. 121 Gaisf. : Ei 8 oóv 3 
ereiBo.ro Aóye p.506 &morro. 


€ 2 
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uév àv oigo elyo, Tipuog Omov à» c, Ujy Ó€ épguos av 
oUk ày ikavos ola. elya, oUT ày iov deAja aa obr àv 
exÓpóv dAé£aatas. E éuoU ov iovros ómp à ki Üueis 

7 oro Tv yvous éxere. raUra eimev: oi & aTparuras [7] 
oL T€ GUTOU ékeiyov kal oL GÀÀo. TaUTra, QKoUGGvres, OTL OU 
$aín Tapà Bacca. ropeveaÓat, érrveaav: Tapà Ó€ Eev- 
viov kal Ilaaíovos TrAeiovs ?) € x(Auot Aafovres rà Oma 
xai rà akevojópa éorparomebevaavro Tapà KAeapxo. 

8 Küpos Ó€ roUro:s a&mopóv re xol Avmovpevos pereméurero [8] 
TOV KAéapyov- ó O6 iévou uév ovk 70cAe, AaÜpa. Ó€ raw 
arparueráv TÉLTTOV avr &yyeXov CAeye Üappéáv os ka- 
TaG T1) OuÉvoyv TOUT GV eis TÓ &ov: peraméumrea as Ó éké- 

9 Aevev abrOv: avrog Ó. oUk &Qn iéva:.. uerà 0€ rabra avva- [9] 
yayov roUc Ü éavro) aTrperuoras kai TOUS TpoceAÜD0vras 
aUrQ kal TOV GAAÀcv Tov fjovAóuevov, €Ae£e rouxDe.. " Av- 
ópes gTparirau, rà uev 5 Küpov onov Órt obras exe 
pos "udis cep rà "iuérepa pos ékeivov: ovre yap "pets 
ékelvou en arporióraL , ere ye oU avveroueda GUTQ, OUTE 


10ékeivos er. uiv uua 0o00r9s. Ort uévro. adweiaÜa, vouit 10] 

pé» áy om. E. olya: addunt. A —E. Órov üy À.—E. Cet. órov éd». 
€pnuos &v A.—E. Cet. épnuoÓeís. — àv om. E. .oluai elvai A.—E. Cet. eivai 
olua:. dAe£naacta.] dAé£acOa« Castalio. Gro, À. órov D. kai om. 
F.H.Z. 7. 6r« aig À. (qui comma interponit) B. C.D. £evviov C.D. 
£evía Z. correctus. Ceviova M.O. Cet. £eriov. eri kxAeápye H. vapà s. v. 
ascripto. — 8. rorots rovrey F.—L. karagTigópevoy roUTOy À. . 9. rovs 
0 éavro? B.C.D. rovc ueÜ  éavroo A.E. Cet. rovs abro. Tày dÀÀov] róv 
4&AAoy H.L.T. dÀAo» D. om. A. ró» Bovópevov] TÓy SovXopévev. . pr. 
BovAouérov D. — Üpérepa—ipeis E. uon €r« A. B.C.D. Cet. £r: éxeivov. 
érc piv. .B.C.D.F.I.K.L.Z. Cet. 5piv fri. 


dAefgcacÓa:] Castalio dAéfacÓa: et semel dAe£oew habet. Quare non 
edidit, quee forma est Cyrop. 1,5, 13. dubitavi formam Homericam, quam 
Sic infra 2, 5 d eedueóa libri etiam reliquis locis frequentavit Xe- 
mutant in D tone Üa. 7. 3; 44, Ores ximus restituere. SC 
—dAé£naÓe. 3, 4, 33; 5, 5 21 dM- $ éuoU lóvros] Genitivi prs 
£ac6a.. Infra 1, 9, 11, Ure v9 particulam és illustrarunt viri 
xdl roUs—xak&s TotoUvras dAe£óuevos. ex Cyrop. 1, 6, 115; 8, 4, 275 7, s 
Thucydides 5, 77, dAeCépevac Laco- Addo locum Platonis Reip. IO, p. 


nicum dat pro dAc£eaba.. Pindarus 614 À: Aéyois à üy, (jr, oc ob mroAAd, 
Olymp. 13, 12, dAefei» Üfpw dixit àà jjóuov dxovovrt, ubi codex regius 
reprimere superbiam, ubi tamen  dxobovres, quod in dxovorros mutan- 


ro 
Poulus Stephanus rectius dfe de- 
dit. A forma dAe£éo derivata dAe£- 
rj et die£griüpov habet ipse Xeno- 
phon; dAefnoovoay, dAe£ovpevos, B0n- 
Éoípevos et dÀé£nows dat Hesychius. 
Homerus. dAe£épera:, dAéfac6a:, àAc- 
£ópeoÓa frequentat, semel dAe£goeis 


dum censeo. SCHN. 

8. TOUTOLS dropàv] 1,5, 14, dzropovr- 
Tes TÓ mpáypari. hucydides 5» 40, 
dxopouvreg oUv rajra oi Apyeio. He- 
rodotus 4. 179, dtropéovri T)». efayo- 
y». SCHN. 
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i) "Gv oia dire kai perazreymropévov avroU QUK 
eÜcAQ eA, rÓ pév  uéyuarrov aic Xvvóuevos ÓrL GUv- 
oia épavrQ TAVTA. éyevo uévos aUTOV, érera Kai OcOLts 
Hu) AaBów pe Oiknv émby v vopitei UT é€puoU "Oum- 
11 06a. eoi n Üoket OUX apa eiya, ")HiV  xabeuóewy ov [11] 
apeAety "uà avr, &ÀAa BovAeieaÜa. 8 0 TL Xp") T0L- 
ely ék roUrav. Kai €c$ T€ pévopev &avTOÜ GKEeTTÉOV jJ40L 
Coke: eva, Gras aa aAérrara uévoyuev, e T€ )on Dokei 
&miévaL, ümroge agcdQaAéoraro amipev kai Oros TO. EmiTo- 
Oc. éLopev: avev yàp ToUTOV obre arparryoü oUTE idui- 
12T0U ópeAos ovO€v. 0 Ó av)p To0ÀAob d GEuos vos. 9 [12] 
y $àos f 7» xaAeroraros Ó expos $ 9 v moÀeQu0s j, exe 
óc D vaguy xai repr kal UrTiKmv kai VGUTIKTV Tv TüvTEs 
Ouoioge opcpév re kai emwurrajeÜa: kai yàp ovóe Oppo 
Dokoüuév Ho GvTOU xaO 8a. eore dpa Aéyaw Ó TL TUS 
13 yeyvoake apu TOV etvas. raUra, eimov éravgaro. ek à [13] 
rovrOv GviGTGVTO Ol uv ék ro) avrouarov, Aétovres à 
€yéyvec'kov, oi € kal vm ékeivov. €ykéAevarrot, erideuvir- 
ree ola ep y amopía üvev rrs Kupov yvo9s kal uévew 
14Kal amiévoi. eig Ó€ Or ehre, mpoamotoUpevos arevOew os [14] 
r&yurra TopevecÓa, eig rjv '"EAAaóa, aTparwyyoUs uv 
€AégÜa, GAÀove ce Tr&yugra, €i ux BovAerau.  KAéapyxos 
amayew: rà Ó émmyó« ayopa(ea0ar 7 Ó ayopà jv €v 
r9 BapBapwq arparevuari kai avaxevaGea0au eABüvras 


IO. rÓ uev] ór ró péy E.H. L T2. éyevopévos avro E. €reira A.B. 
C.D. Cet. érevra Pies II. és i eed yc À.—E. Cet. ES um 
do. om. À. ef pévoyev inm m. ant., om aco. 
ad . F.—L. pis jün Soxei] eire dori fón À. étre i 8?) Ooxei 2 
solus, I—L.T. óros ós dc. F.—L.T.Z. om. Á. — ármipey A—E. Cet. 
derlopuv. 12. ó Ji ot9 C. voÀAGy E. — diXos prius on om. À., supra 
v. m. ant. C. éxec 0£ Bvvaju» A.B.C.D. Cet. &ri 86 Óvvajav. &xei. kai 
vavrud)y xal immu» A.D. et qui ead. m. a il oir guper immi» et B super vav- 
Tu» C. po] rot À..— kaBja6a: A. Cet. uidi a. tv ko. À. 
yuéexe B. 31. € om. B. — éyívecxov B. e| éd EK. 3$ LT. 5 
ante dxopía addunt A.B.C.D. — 14. érirzóe: C. Cet. émirg0eia.— kai om. L 
eA0órra A.B.D. et qui e addit m. ant. C. 


13. éykéAevoro:] Clam composi — 14. éAécÓa:] Intellige «Ure hic et in 
et instructi interpretatur Weiskius, sequentibus. Oratio i Ipsa est ironica, 
ut Cyrop. 5, 5, 39: Oi pév avrol xa8' et orator agit Clearchi ipsius partes. 
éavrovs, oí 0é sAetaro: vr Kupov €y- UO à 
kéAevarot, SCHN. 9 dyopà c. éy de B.] Infra 5, 6 

à dmopía] CEcon, 8, 10, dere pij eABéTas] To KAedyBpo 
dmopeiv m laborare in usu vd Aéyet dod c Óri x. r.À. 
de usu. SCHN 
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6€ Küpor airév mAÀoim, às cmomAéowv: éüy Óe up Og 
ravra, vyeuovo. airetv Küpov, óoris 0 duAias re xopas 
arae. éàv Ó€ uó€ vyeuóva ài, cvvrérregÓos Tw TG- 
xiornv, mrépxyas 0€ kai mpokaraXmjouévovs TÀ dkpa., Orc 
Hi $6anwa: ure Küpos uir oi K/uxes karaAaBovres, 
Gv ToÀAoUs Kai TT0ÀÀQ XP'uara. exoptEv aynprrakores. ob- [15] 
TOS uev rouabra eme pera. óc roUrov KAéapxos eire 

15 rogoUrov. Os £v a parmyrjaovra ép ravrQv TÜV cTpa- 
ryyiav uyoeis Uu Aeyero TOÀÀG yap evopa Or à époi 
roro OU mrouréov' ax óc T aypi 0 0v àv €AyaÜc Teig opu 
i] Svvaróv paura, tva eire Ó OTL Kal ápyea a. € erigTapuat 

16 ds M Kai GAÀOS u&uara avÓperrov. per roürov &AAos (16] 
GVécT), ériBecys uev TV evjdeuxy TOU TàÀ TÀOlA airéy 
KeAevovros, Gxqrep TOÀ TOV GTOÀOV dnd Tr'OLOUÉVOU, 

A p) A. 


&é F.O 


DUE. A. B.C.D. 
D. Cet. ó küpos. 


Pa B.C. 
hire Xo om. À. 


perà Ó4 roUrov. "verdes A B.D. qu. eec. delet rà» C. Cet. eróAor. 
TOLOUJÉVOU D.et C. di , qui m. ant. addit p). Cet. i) frOLOULÉVOV. eb itd 
0€ óc eb "t «(y B.C.D.  érieikeric óc eÜDnÜec uév c6) A. Cet. émeBeixyve 86 à 
eÜUnÓes « 

tà $uMas H. Gr. 35, 3, 9: Peulo aliter Diodorus 14, 21: '09é Kv- 
Mes vis Opdxys ro els kal Ps cs pos eme) Qj 8e nr)» Kouklap xal srape- 
m Zev£ov yevión wrpós muy, Iocó», éri GaAárrgs 


.] Cum dmoice, quod etiam 
ens refellit dmáyew, conferen- 
dum peraépew in. fragm. Ps. Xeno- 
pnt e quo Eu in Add. e 
te ea. v. M épo, et apu 
Diodorum (cujus 4, 2, porter 
orparósmedoy up kai yvvawóy, Eu- 
sebius Prep. 2, p 53 À, i in mepicoé- 
pew mutavit, ) Ext. i eschel. - 495; 
" Spec Aaovs rijs l'éAas els rr)» duv- 


pé» neuséryp, éoxárov. 8 oirav Tjs Ka- 
Asiae, karameugas eic abrjv, sepi TÓV 
avróy kaipór. kai ó aróAos ó rà» Aaxe- 
Qaiorie» laa in quasi navibus 
vectus urbem Issum perve- 
nerit. Sed interpungendum : K- 
kías, raras eocas els abr)» srepl rà» 
abró» xaipó», ut classis guo- 
niorum pervenisse [ssurn dicatur eo 
ipso tempore quo Cyrus ibi moraba- 
tur. Easdem naves Cyrum ad Sy- 


Pd 





I . óv "T4 qui voluit À. eandem 
monstrat varietatem quse redit s. 16, 
17; 5,4, EY 

16. rà rAoia] De quibus infra 4, 5: 
Tavrgs obv fvexa ric mapó0ov Küpos 
rüs vaUs peremepraro, ómeos ómAiras 
dmoBifláceur cloro kal £o rày mv. 


riam usque sequi jussisse idem Dio- 
dorus his tradit : Kai roUs vavápyovs 
ékéAevae cvupmapamAei dmácowe rats 
»avci. Superatis denique portis Sy- 
riis ó Küpos TÓv péV dod vÓ» ocTÓÀov 
dméoTetNev | ávakápNyrat sli gor. 
ai inyra "Ede 
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émibekvus Ó€ dg eUnÜes. ein rryeuóva. airéiy Tapa rovrov Q 
AvpaavopeQo. Ty mpátu. ei Ó€ xai ré Tyeuovi. TLiOTEUGO- 
pev Q &y Küpos iQ, Tí koÀve kai rà Gkpa. "uiv KcAeU- 

17 &v Küpov mpokraAauBavew ; ; €yo yap Ókvoiqv u£v y [17] 
es Tá vÀoia éuBaíivew à "piv Doc, 7) Tjpás avrais rais 
Tpujpeat karavaq), $oBoíiuxw Ó ày TQ vyeuóvi Q Óoím 
érea Dai, uu) "uas. ayayn o8ev OUX olov T€ €0'Ta4 Sedi 
BovAoiugv Ó àv dkovros &riv K/pov AaDetv avróv areA- 

180ív: 6 ov Ovvaróv éorw. 4àAX éyó wu ravra yv [18] 
QÀvapías elvat. Óoket 0€ uou dvOpas éAQovras pos Küpov 
otrues érirróeo. giv KAeipyo éporràv eketvov Tí BovAera: 
"piv Xpija 8a. kai éàv uev 7 mpi j 7 mapamArnaa olgrep 
Kat poo € exprro TOlS &voss, éreaÜq. kai nuàs kai Hu) 

19 KGKioUs eiya, TOV poa Oev TOUTOQ avvayaB&vrav * éay. óe [19] 
pev 7 mpi Tr)s mpoa ev $aivgras Kai émerovorépa 
Kai éruyvvorépa. &twüv 1) meigavra. "uds &yew 7 Te- 
cÜévra Tpós duAíav àdiévar obre yàp koi émouevou àv 

(Aot avr kai mpoOvpjo. éroiueÜa. kai amiovres aa aAGs 

&y ümioey* Ó Tr. Ó àv mpog raUra Aéyp, avayyeÀan 

Ócüpo: vds Ó' dxovcavras mpós ra)ra (JovAeveofa:. 
a20€é0ofe ra)ra, kai dvOpas éAóuevot avv KAeapxo Téuzrov- [20] 


rovrov] rovrev A. — «| € A.—E. Cet. el Bé ri vel ei &é ro. d] 6» B.C. 
8o A.—E. Cet. rà dpa] dx«pa Á. — spoxaraXapBárew] mpoxarau- 
sei» D., pro -Aafeir. Et C. litteras | AapBávew in. rasura 4 litt. 17. eye 
piv yhp ókvoiqv üy F.—L.Z. ^ abraigs.v.m. antiqua C., om. D. rois A. 
rais om. Z. o)pg» L.K. — à C. pr., » m. ant. pro eraso g anguste 
inserit d dy. $» D. Cet. $ d». éreaOai pou D € et fortasse v pro 
Tr,quod in rasura. — dydyp A.B.C.D.F.I. .L.T. t. dydyot. olóv re 
om. D., supra v. manu rec. C., ox in oty' mutato. lara) €ori» M.O. 

Aa0óy O. — émeAOóv 


BovAolun BovAópny, « inserto m. sec. antiquiori, C. 
18. 


M. dmeAÓeiv A. 'yé A.B.C.D. Cet. éyoye. xpiaOa. A.—E. Cet. 
xpncacÓa.. — xal éày A—EÉ. Cet. xd». j tpa£&s ] A.—E. Cet. j 5? mpà£&s. 
mpócÓev À.—E. Cet. mpórepos. ^— xaxías A. I. émuroverépa ] vo m. ant. 


in corr. C., ut £cin d£&ioür. —— srelcavra. Stephanus. Libri meícavras. — me- 
Mar H. ab sec. manu. Cet. mesÓévras. | dtriévasA. B.C.E. xai 
m. E. áv om. A.B.C.E. et qui éoóueÓa pro émoiueÜa D. dmíapev F. LK. 


Ayo B.D. Et C. y in rasura 3 fort. litt. s .B.C.D. Cet. àray- 


yeat. 20. 0e post &Oo£e om. A.B.C.D.E.L. 
17. «arabóoy] H. e. 

Conf. Perizon. ad /Elian. "e Ar H. 14, 

49, 2. ZEUN. 

18. evravaBárrey ] Cum Cyro Greci 
trecenti profecti erant duce Xenia 1, 
1, 2. SCHN. Hinc Dobreus Ad- 
vers. vol. 1, part. 1, p. 132 : ** Àn rois 
Xevíov ? [pro £évoss], ^ sed frustra. V. 


1, 2, 1. 

19. mpós dwAia»v] In terram paca- 
tam. Supra 8. 14: "Ocris 9ià Quas 
r)s xópasc drá£e. SCHN. 

20. füofe ravra] Sine copula sic 

2, 3. 28; 3, 3, 20; 4, 4. 6, et 19, et 
ssepius alib. SCHN. 
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gw oi "porev Küpov TG Sobavra T) orparid. ó Ó arme- 
kpivaro TL QKOUEL Afpokóuav éxÓpov àyÜpa émi TQ Ev- 
$pern TOTaJudp eivai, ayéyovra Ócoeka  arafuovs: aTrpós 
roUrov oUv ex) BovAcata. éAÓ&y- Küy pev ] ékei, TÜv ói- 
kn éin pue emibeivoa avr, gv Ó€ $evyp, 7 nucis éket 
21 mpos ravra BovAevaóueba. akoUg ayres óc ravra. ol aipe- [21] . 
oi AvayyéAXova TOiS a partraus rois Ó€ UvmowWía u£v 
jv Ort dye 7r pós Bacca, à Ojuog Ó€ éOoke. éreaDa. Tpoa - 
atroUc. Ó€ puaOov" ó Ó€ Küpos v Urrt xvevrou pióAuov TO 
Ócctv ob Trporepov &epov, avri Da pewob Tpia. rpuSe pewca. 
TOÜ pos TO ar pair ór. Ó€ éri faaiAéa &yot ovO€ 
évraiÜa. ?kovaev ovis &v ye rà $avepo. 
KE. A. 

Evreitev e£eAasvet ara p.o0s vo mapagáyyas ka. 
eri rov Vvápov vorapv, o0 7jv TÓ epos Tpia. T Àétpa. €v- 
TeUOcv c£eAasve. araDuov & €va, Tapagüyyas Tévre émi TOV 
IIvpapuov 7orajóv, o0 ro eüpos aràOtov. évreüOcv é£eAav- 


dxove. B.C. dxovew À. Cet. dxovo.. ágpokópa» D. dxpokóuav semper M. 








N.O. qui ambo sic 4, 3; 7, 12. eAGeiv] &Àe —: (i. e. &Aeiv) pr. C., quod in 
$eióyn) $iyy 


(AÓeiv iutstum, 21. dyyéAovei A. dyy&Xovei B.C. 


D.E. 5ya D. dyo: E. 
küpos. 
7pioMuacpós. 7kxovyzev A.B.C.D. 
TÓT€ Qavepás A. -E I. 
KaAukías, ob ró eüpos araDiov. 


"ABpoxópgay] Memorant Isocr. Pa- 
neg. c. 39, et Harpocrat., rwà carpá- 
vov Ts Zvpías dicit Diodor. I4, 20. 
ZEUN. 

9ó8exa] ** Thie number appears to 
be altogether vague; as no of 
the Euphrates, in the line of Cyrus's 
march, was less than 16 or 17 marches 
from Tareus, But he purposely un- 
derrated the distance, of course." 
Rennell. Illustrations p. 48. Cyrus 
spatium nimis minuit, ne offendan- 
tur longitudine itineris milites; nam 
ipse demum undeviginti castris ad 

pies Pte ZEUN. Conf. 


E d ic quoque ab oratione ob- 
npa fit transitus ad rectam, ut s, 16. 


€v ye TQ Qarepó ] H. e. $avepós. 
Codicum scriptura é» rà. róre Qave- 


piaGóv" 6 8€ küpos A.B.C.D Z. Cet. uio 00v 6 
)pioAov À.C. nptóNoy — dvri — npaOapetkà attulit .Harpocratio v. 
Cet. fkovev. 
Vrápov n —E. Cet. 
ob rà epos] o? 7j» rà eüpos A.D. 


ey ye rà r$ $avepé ] € év TQ 
Sápo». Suidas: $dápos morauós 
eAavyec G. 


pàs ex duplici nata i rer róre ad 
évravÜa, et darepós ad ev rp $arepo. 
ZEUN. i ibi 


I. Wápov] Suidas : $ápos morauós 
Kouxías, o0 TÓ ebpos zAcBpow rpiv. 
rai IHópapos rorauós, ob TÓ epos 
eraüíovy, kal XdAos morauós, o) ró 
eÜpos mMéÓpov, mÀQpns ixÜvev peyá- 
Àor xal mpaéov. Ultima pertinent ad 
8. 9. Pronuntiatio diversa Sarum, ut 
ceteri vocant scriptores et numi Án- 
tiochie ad Sarum, i in Psarum muta- 
vit, ut [céy8a in yyáy3a,] sittacum in 
petcu S EA Zuwrráxg» in YWir- 
Táxmv. V. que diximus ad 
Thes. Su) h. v. Zápos. Hodie Turcis 
Seilnín e Ainsworth. p. 51 s., qui 
agit etiam de loco quo Cyrus fluvium 
transisse videtur. Conf. Koch. p. 31, 
Grotius Hist. vol. 9, p. 35. 

IIopapgov] Hodie Jeihin. V. de flu- 





LIB. I. CAP. IV. 25 


ve. araÜpovs Óvo mapacayyas Tevrekaioexa eis loaous, 
^ / , , , 9» V ^ , , , 
TUS Kouxias eaxaryv 70Àww eri "7 ÜaAarry oikGupEVv, 

2 peyay kai evóaipova.. evraUÜa épewav "uépas 7 peis" [2] 
Kai Kipo mapijcav Gi €k ILeAorovvrjaov vies rpuiKovra 
kai Tévre kai em avrais vavapxos llvayopas AaxeOoiuo- 
vios. yero Ó avrai Tauos Alyvmris é£ '"Eécov, 
€xov va)s érépag Kupov Tévre koi eikogiw, als eroAupket 
MíAgrov, óre Tiwcadépve dày "wv, kai ovveroAéue 

3 Kupo pós avrov. saprv Ó€ koi Xeipíaoios AaxeBouuo- [3] 
viOs émi TÀV vedy, per&memros imo Kvpov, érrakoaíovs 
exo ómAiras, àv éarparijyet mapa Kvpg. ai ó vijes 
dipuovy TGpà TV Kupov akqiv. évraio. kai oi map 
" ABpokopa pua oopot "EAAqves & &moc rávres A ov Tap 
Küpov Terpakogiot om Airaa koi avvearpareiovro eri Baa- 

4AÀéa. évreUUev é£eAavve. araDuóv va. moapaaayyas Tévre [4] 
éri mUAasg Tüe Kuukías kai rs Zvpias. Tav Ó€ ravra 

Tjj 0aAárrp) r?)» ÓdAarra» A. r3» Oa- 

Adrry C. pr., sed rj» m sec. in. rz; mutatum. 2. épeway A. —F.I. T. Z. 

Cet. éuewe vel €gewev. — al addunt A. B. C.D. mreAomovigov B.C. m ai- 

rais À.—E.T. Cet. éri ravrais. avrais D. et pr. C., qui à» in rasura. Cet. 

abràv. rapós C.D. Cet. rauós. érépas om. E., éxovy—éemoMópxei A. 

óre À.B.C.D. Cet. óri. ricadcépyg A.C.D.L. Tüjmcadépy, C. 3. Aaxe- 


Qaiiósios A.B.C.D. Cet. 6 Aakedatuówios. rà» 8. v. m. ant. C. om. D. 
ápuov D.F.I.K.L.  smapà A.—E. Cet. xard. ^ dBpokóga» A. dfpoxóug 
B.C., quamvis alibi omittentes . subacr., áflpokópa D. dBpokópna K. Ald. 
dxpoxópa O. | uejuo0ojópo. Á. — mrapà kvpq—cvveorparevaayro E. — 4. éy- 
revOev] évrav&a T. 


leco)s] s rec. manu additum in C. 


vio et loco quo Cyrus exercitum tra- 
duxerit Ainsworth. p. 52 «. Koch. 
et Grot. l. c 

"Iecovs] Y. ad E 2, 24. De situ 
pce P- 53; 

vip] B. . Gr. 8, 1. 1: Ol 

s opos Xapio T róre vavápye érmé- 
eraAay Umnpereiy Kip, e Ti Aéotro 
kdkeivos—é xav TÓ éavrai vavrixóy cuv 
T$ Kópov mepiémAevaev ég. Kouxiay, 
xdi émoince Tóv Tjs$ Küukías dpyovra 
Svévveaty p) ÓvracÜa. xarà -yrv €vay- 
ri0U7Óa« Kupg. ubi v. annot. SCHN. 
Conf. Diodor. 14, 19, ubi Zdpov et 
Zános. 

3; US ee 'Edécov] Diod. l. c. : 'O 

& Xápos elye niv rpujptis PAN kai 
Tévre, peÜ bv. mievcas els ire 


Tpós ràr Kvpov vavapxov éroi 
avrQ mávra ovp párrew . jy seis 
9€ rov BSapBapikov eróAov mayrós Ta- 


pós x. r.A. ldem 14, 35, tradit Ta- 
mon Cyro occiso ad Psammitichum 
profugientem ab illo cum liberis in- 
terfectum. 

MíüAqrov] V. 1, 1, 7. ZEUN. 

3- émraxogiovs] ókraxocíovs Diodo- 
rUS I4, IQ, et 21: qui quidem ab 
amicis Cyri privatim mitt simula- 
rentur, sed de consilio et jussu Epho- 
rorum venirent. ZEUN. 

4. py * Xenophon says, the 
gates of Cilicia and Syria, because, 
In his time, the narrow plain by the 
sea (which then constituted the pass) 
was shut up, with a double wall and 

tes, one looking towards Cilicia, 
the other towards Syria." Rennell. 
Illustr. p. 39, cujus cum disputatione 
de his portis, de quibus Diodor. 14, 
20, Pocock. Itin. vol. a, p. 253 citat 
Schneider., conf. Ainsworth. p. 50 s., 
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: « 

ovo Te(yn, kal rO u£v éa oev TO ?rpo rre Koukíae Xvévveais 
A] N M ^ 

eixe kaài Kuukov dvAaki, ro 06 é&o TO Tpó T)e Xvpías 
, 34 7 4 , M , A e ^ 
BaciAéos eA€yero $vAakn) QvAarrew. Ou pécov óc pei 
ToUTOV morapós Kapcos Ovoua, eÜpos mÀe8pov. aav ó€ 
TÓ pécov TV reXdv 70av ara. 7 peis Kai mapeABety 
ovk "jv 9íg" Tjv yàp vj mrapo9os arev:) kal rà Te(yr ele. Tv 
OaAarrav kaÜykovra, VmepÜcv Ó Tav vérpoi 9A(Baror 

5émi 0€ rois re(yeatw ayorépois éfewrrrkegay TUAa... TaU- [5] 
TS €veka. Tz)s rapoOov Küpos ràs vais pereméuvyaro, ómcos 
omAtras &oflgaaewv elao koi ek TÀv TvÀÓOv, koi fa- 
cüpuevo. ToUs TroÀeuiovs TapéAÓowv, ei dwAarrowv éÉri 
rais Zvpiícig vvAÀeus, Omep qxro Toujrew ó Kópos TOv 
, / : d A , » 4 à » 
Aflpokopav, éxovra 7ro!v arparevua. — Afpokouas Oe ov 

^9 / E) ?, A vy e^ , / N 

ToUT émougev, aAA eredi zjkoge Küpov ev. Kika ovra, 
ávagTpéljas eK (Dotwíkns mapa. aciAéa drawer, €XoV, 

6 ds cAyero, TpLOKOVTO, popuibas ar paris, cvrebOey ee- [6] 
AavUve. Ou Zvpias araÜuóv eva.  Tapac&yyas Tévre eig 
MupiavÓov, zroAuv olkovuévgv vro Gowikov éri rj 0a- 


ró ante mpó addidit Is. Vossius. 


w D. — € rà f D. Z. 
éAéyero] éyévero Z. vor odds di 


pei rovrov A.B.C. Cet. rovrev pei. — kápoos À.— 
eüpos 7j» mAéÓpov A.B.E.M. et deleto m. sec. j» C. Cet. 


Cet. Képaos. 
ebpos mrAéÜpov. ^ ásavra A. — arábwi fma» rpeis À..— ÓdÀaccar D. — mé- 
vrpo. M. — jÀigarot éri rois reiyeow À..—— mérpau—édearikecar C. in marg. 


manu secunda, quz super joa» posuit a et signum ad marginem rel 
-,super smérpa, B, super miAa: y. In marg. autem resectum videtur éé post 
éri, de quo initium litterz 3 exhibere videtur punctum post émi, ut sequenti 


versu de auóorépot 


s resectze sunt litt. «c cum parte litt. o. 


Quomodo fortasse 


natum dudórepa, qui praebet / A.  éjearikecay A.B.C.D.F.L.T.Z. — 5. rav- 


ts évexa Tis À. 


ravrys oiv éxáarns F.H.K.L.T. rabrys obvexa 5s o. Z. 
ravrs ob» évexa rijs l. correctus M. Ante xüpos exigua lacuna in D. 


dtro * 


BiBdcowv À. Brad yos A.B.C. pr. rrapéAGovey 8. V. manu secunda C. 
$vAárreiey C. — ómep] mov Z., super moujoew scripto $uAaxjv. ó kUpos 
rà» dBpoxópa» À. B.C. Cer TÓV dBporóna» ó küpos. émoíng«v À.—E. Cet. 
émoi)caro. fkovce À.—E.H.L.T. dxove M. Cet. jJkove. 6. nvpuabày A. 
pvpiarüóy B.C. pupíavbov D. pvpiay0ov I. correctus. Cet. pupiaüpoy, quod 
hinc citavit Stephanus. érl r2? ÜaAárrg A.—E. Cet. &» 1j dorm. 


Koch. p. 32 s., qui fl. Kápoo» hodie 
Merkes dici annotant, de quo Eque 
cognomine castello Rennell. p. 

5. elo€ xai €£o ry» fvARv| etao 
intra Ciliciam, ££v in Syriam, ut s. 4, 
TÓ pev fawÜe» mpó ris Küuxias—rà 8 
f£ ró npó rs Zvpias. SCHN. 

rpiáxovra uupuidas erpariás] H. Gr. 
I, I, 37: Afra pupuágt eTrparidg* 5, 
21. Strabo 5, p. 305 : "Dore xal eikoci 


uvpiibas éxmépmrew arpareías, ubi Eu- 
stathius posuit crparo), Strabo au- 
tem scripserat oTparias, ut 5, P. 213: 
"EareÀAe 9vo uvpidDas arpariás. 

6. Mupíavpor] Arrianus 2, 6, 3 de 
Alexandro ex isdem portis Syriis 
egresso: Aevrepaios € bmrepBaA àv ràs 
mriAas éorparoméDevoe mpós MvpiásDpe 
TóAe. Scylax p. 40: Mvpíaiópos o- 
vi«oy. SCHN. . Codex Scylacis Mv- 
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. 

A&rry: éumopuov Ó 7v TO xeptov kai dipjovy avroB 9À- 

7 káies TroAAat. évraiida. € epeivay "ppas émrá: kal Xevwas [7] 
0 Apxas arparqyos xai llacíov 0 Méeyapevs eufavree 
eic 7AÀotov kal rà mAeioTov diia évÜEuevo. arremAevaav, 
es uév Toig TÀeíGToui; €Ookovv, duAorquÜévres, ór« rovs 
crparuorag avrOv roUs Tapà KAéapyov ameA00vrae dg 
&muvras eis r7» 'EAAaÓa saJuv kal ov mpos jactAéa. eia 
Kópos róv KAéapyov éyew. | érei Ó. zjocav adaveis, QujAOe 
Aoyos Ori Owke aUos Kópos Tpujpegt kai oi uev e)- 
XovTo Gs Óe.AoUe Ovrag avrOUS Agéérvoa, oi Ó dkrepov, 

sel aAccowro.  Kópos àc gvykaMéras TOUS cTpariyoUs [8] 
eirev, ' AsroAeAotraaw "uas &evvías xai llaciov. aAX 
eü ye pévro: érugaraácÜocay ór. oUre amrodeüpakag olàa 
yàp ómy otxovrau: oUTE amomejevyagw: exo yàp rpuUjpes 
dire €Aetv TÓ ekelyov TrÀotov' GÀAG uà TOUS Ócovs. QUK 
éyarye avrovs Ouóte, ovÓ £ fpe oUecis Gs €yà €wo$ u&v &y 
mTapi) Tis Xpóyuau, éreibay 0€ à amriéyau BovAgrai, avAAa(daov 
kai GUTOUS KakKe 7T'OLO) ai Tà xprpara. aT0g vÀG. aAÀAd 
iovrow, eiÓores Ori kaktovs eli epi "us 7) "uis Trepi 


óppov» À.C. épue» D.F.I.K.L. avró&e» L. 7. évreüdey À..— peway] 
tpewe» C. pr., correctus m. sec. rec. jpépais A. £evvías C.D. Cet. 
Cevías. mAeierov) mwÀAeigro» B. pé» rois A.B. C. D. Cet. 4évro. — 6d8ó- 


kovy] d&óxet Ald. avrà») avroü B. pr. rovs wapà kAéapxov E C. de 


wed rois mapà rày eMapyor A. au sapà ACHT Os C. PE rs Spe E 


. rovs, BaaiAéa—€£yew om. 
B. C.E. 96e» Aóyos 1. Cet. Mo à ó À 
06 .ókoi. 9e obse D. 


vías C.D. Cet. E 
affert Ammonius p. 1 

etw À. £&vi»] éA8ei» K. 
A.B.C.D.0. lérecay hy M. 
phanus. 


puarbós, ut Herodoti 4, 38 libri Ma- 
uxcoU, Mapxapünyór, MapuarDvy&v, 
MagiasóUor kóXrov pro Mupuviikoü, 
non Mvpriasüpixo), quod ex illo citare 
videtur Steph. Itaque antiquius no- 
men fortasse fuit MvpiayOós, vel et 
pía»xbos, ut Na&uyÜós, XiayDos, Zó- 
asÓos. Conf. autem de oppido deleto 
E p. 6o, Rennell. Illustr. p. 


TI Supra 3, 7. ZEUN. 
ertur ad r:s, quod de 

pluribus iticu Posi est. SCHN. 
lóvre»| Forma írecay, quomodo 


M P 
AEN LK.T I Mm 


et C. pr., qui nunc 7 in TBSUTS, eTA80 Super v accentu. 
BoMovs H. ab sec. manu, L. Ald. Cet. à2A0vs. 


8. droNeAeiraow A. — £fe»- 


eU uévroc D.F.—L.T. obire dmrob.—árrome cur 
rov A.D Villani 


épei obdeis] épei ris À. 
lóvres &y F. Cet. lóvrov &y, quod &» delet Ste- 


óxrov Ámmonius. 


am 


ióvrov aga 


scribendum foret pro. iéracar, est 
Cyneg. 4, 3, 5, ubi alie multe in 
Trocay ; lóvrey loco suspecto Cyrop. 
2, $ 21, sed ap. Thuc. et Plaicaem. 
"Irega» hic probabat Matthie Gr. $ 
395, 2, e. Sed credibilius hic acci- 
isee quod Cyrop. 4, 2, 47, ubi ad 
Ü oU TW koNaUrr ae margo libri 
unius, yovv émaiweirocay—ffyov» ko- 
Aa(érecav, idemque non solum ad 3, 
3, 50, prBér ce Avrrovrrov, item yovv 
Avmeíroca», sed etiam 4, 1, 10, ad 
6càv avrà &iOórro», inepte jfyovy 018ó- 


Toegay. 
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e 
€KeLVOUS. KQiTOL €yo 'y€ GUTOV Koi Tékva, kal yvvaikag €v 
, , E 3, . »€NÀ / , 
TpaAXea: $povpovpeva. &ÀÀ ovóc TovTOV GTép!)GOVTGA, 
9aAÀAÀ aroArvrovra rns mpoaÜcv éveka, srepi eue operzs. koi 
€ M ^ 3 2 e NL Á y 4 5 , 
0 u€v TraUra eimrev: oi 0e  EAAqves, & ris. kal afvporepos 
3$ M! x » / , / M , L| Aj 
73v pos T9)v QGvafaciw, axovovres Trjv Kupov àperyv 
c , 
76tov koi TpoÜvporepov avveropevovro. 
M ^ ^ Mj 
Mera ra?ra Küpos é£eAavve araDuo)s rérrapas ma- 
, , 
pacayyas eikocip eri TOv XaAÀov morauóv, ovra TO eÜpos 
, / , d , « , & e 
TÀé0pov, mAngpg 9 ixÜvev ueyaAov kol mpaéov, obs oi 
/ hi . ^7 5 ^ E) » »5«N*À A 
Zvpo. Ücovs évojuCov kal aÓweiv ovk elo, ovOc ràs Tepu- 
Á/ e E! ^ e , 
cTepas. ai Óe kapau év ais eakijvovv Iapvaaridüos 7)0av, 
* / ^ 
loeie Gov» Oe0ouévo,.  évreüÜev é£eAavve: oraDpoUs Tévre [10] 
/ , Ay ^ 
vapagayyae rpuxkovra eri Tas Twyàs ToU Aapóaros To- 
^ e hj 3 ^ 3? 
Taj40U0, ov TO epos TÀ€Üpov. évravÜa Tav rà BeAéavos 


[9] 








€xo. ye] &yoye A.L. dÀÀ' dmoA.] AX C. in rasura, qui pr. y. dperzs 
ante rmepi TT. 9. uerà. ravra À.B.C.D. xal uerà ravra E. Cet. uerà 06 
ravra. ó küpos À. rerrapas Á.B.C.D. Cet. réccapas. xáAa» C 


pr., altero a in ras. in o mutato, xaAay D. Respexit huc Suidas v. Yádpor et 


Xào. S] C. 


vy» 
(ovg»] (w5» T. Cet. (ny. 
C.QR. 36 » 


v habet in rasura C. Cet. BeMéotos. 


9. XdAov] Fluvium esse eundem 
ui Beream urbem, Chalep Syris, 

eppo Francis dictam, permeat, apud 
Abulfedam Kowaik vocatum, affirmat 
Mannert. Geogr. vol. 6, part. r, p. 
516. SCHN. V. Ainsworth. p. 61, 
Koch. p. 34 s. 

obs oí Svpo: Ócobs—Tmepiarepás] Ab 
esu piscium abstinebant Syri propter- 
ea quod Derceto Semiramidis ma- 
trem in piscem mutatam fabulaban- 
tur, et iidem columbis honores tri- 
buebant divinos, quia Semiramidem 
in columbam mutatam esse jactabant. 
V. Diodor. 2, 4 et 20, et Lucian. de 
Dea Syria c. 14 et annot. ZEUN. 
Conf. Ainsworth. p. 63 s. Eliam. 
N. A. 12, 2 addit Koch. p. 35. 

eis (órnv]| Ita Jungermannus ad 
Polluc. 7, 67, Brodaeus et Muretus 
ad h.l. comparatis locis Herodoti 2, 
98, Platonis Alcibiade 1, p. 123 B, 
Ciceronis Verrin. 3, 33, Nepotis The- 
mistocle extremo, Áthenzo I, c. 23. 
SCHN. Diod. 1.523: Tz» 8 éx rgs 
Aipyns àmàó rà» iyÜvov yevonévnv rpóo- 


cipi. A.B.C.K. 


IO. évreiÜey 9 é£eXavve: K.L. 
.Q.R. OSdp5amos D. Sdpüpros E.M.N.O. $apáSoxos G. Cet. SapdOaxos. 
ob rà] otros H.T.Z. óvros Q. otros và I. 


sapugáribos post OeOouéra« ponit À. 
Oápüaroc A.B. 


BeAeovos A.DB.D.F.—L. et qui 


odoy €Üoxe Tj yvvawil mpós pupa xai 
Tó» dÀXor kaÀAAcwpóv. Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 31: 'Ev kópats émrà  €iOai- 
poc, ác éméboke rj düeA og ó Baci- 
Aevs eis (óvyy. PORSON. Schol. ad 
l. Platonis p. 389: 'Emeí sor éyà 
/kovca dv0pós a&wmierov rày dvafe- 
Byokórov rapà Bacdéa, óc £j mapeA- 
Óciv xópay mávu moAA]v xai dyaÓBry, 
€yyis nuepgaíav eie id KaAeiv TOUS 
émuxoptovus (óvg» rs Baaieos yvvat- 
xd elyav 8é kai. dÀAav, fjv ai ed 
cÜa. xaXvmrpar k.T.À.) mrepi Xev»o- 
$óvrós dae. Aéyew. avróv. obros yàp 
e» rj AvaBdge iorópgoe (iorópmke 
Olympiodor. p. 167.) rà IIepcóàv, KUpo 
cvvayeAÓv éri rov d0eAdóv ' Apro£ép- 
£y. 
Io. AdpÜaros] Locum fluvio in 
provincia Chalybonitide Ptolemsi as- 
signat Mannert. Geogr. vol. 6, part. r, 
.522. SCHN.  Evanuisse opinatur 
Koch. p. 36, quem Euphratis canalem 
fuisse circa castellum Balis ductum 
conjecerat Ainsworth. p. 66. 
BeAégvos] Eadem var. inter x et v 
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e 
Pd ^ , , 
BactAeux ToU Xvpias áp£avros, koi mapaóewrog avv ué- 
N N P d / [: d e / ^ 
yas kal kaAO0s, €xcv Tavra oo po. dvovai. — Küpos Ó 
hj Ay ^ 
1t avrov é&ékovye kal rà. aaíAew. karékavaev. evreüOev é&e- [11] 
/ h! ^ , 
Aavve. araÜpovs Tpes 7Tapagayyas Tevrekaióeka. eril TOv 
, hj N , 
Evjparqv morauov, ovra ro eÜpos Terrapov araOiov' kai 
7OÀus avrOÜL cketro ueyaÀy kal evOaijuov Oaxvrakos. óvo- 
pa. €vraüÜa éuewav mvuépas Tévre xai Kbopos yuera- 
, 4 hj ^ e / y e 
TeuNyouevos rovs a'rpariyovus TGy "EAXQvov cAeyev óri 7 
f 8 » bl , / , ^ * 
000g écorro pos fjaciAéa uéya» ei$ BafjvAOva: koi ke- 
3, « e^ ^ 
AeveL avrovg Aéyew rabra rois aTparuDroug kal avareibety 
Cd . ^ 
12€megÜo:. oi Ó6 movjaavres ékkAgaav ammyyeAAov raUra* 
e M Pl ^ ^ P 4 
oL 0€ arparuorot éxaAémoivov Tots aT pari1yyote, kai epagav 
3 hj , ^95 , / , lY » y 
avrovg 7GÀaL. Ta)r «iÓorae kpvmT&w, kai ovk éQacav 
iévaL, éav p) Tte avrois xprjuara, 6g, caep rois 7rporé- 
M , , ^ 4 X , ^ , 
pois uera. Kvpov avafJàat. mapa rov Tarépa ToU Kupov, 
^ , / ^ ^ 
Kal TaUTG. ovK Eri pxyny iovrov, aAÀa kaAoÜvros ToU 7ra- 
* ^ ^ e , 
13 Tpós. Küpov. raU)ra oi orpar5yyoi Kvpo aemyyyeAAov: 0 
Ld e 7 , / ^ 
Ó vréoxero àvÓpi ékaaTq Ücmev Tévre apyvpiov uvüs, 


[12] 


[13] 


é£ekoyyev eraso » C. 11. Óvoua D. et qui ó pro altero o et r« s. v.m. sec. C. 
Cet. óvópari.— &yewev A.B.C.D.F.Z. superimposito fuewa» H.. Ab rovs apra- 
v;ryovs in C. cum quaternione Ia alia incipit manus, non minus antiqua, sed 
multo minus elegans, litteris non amplius accurate, sed cursim scriptis. De- 


hinc etiam in marg. frequens C5 dri, nusquam antea. xeAebew À..—— &mreagas 
om. E. 12. dmyyeAov hic et 13. À. et qui szpius sic B. exaAeraiwov) 
éx in rasura C. kai o niud xai &Óacxay K. éày A.B.C.D. Cet. d». 
&crep A.B.C.E. Cet. 6omep kal. mporépo M. s po O. TÓ» rrarépa 
sarépa Z. ToU küpov] ró» xupov I.K. àv xüpor ipe tu Z. pàxnv 


ax C. in rasura quattuor litterarum, et » pr. cum accentu, circumflexo, ut vi- 


detur. lovcw E. küpov À. I3. ravra—drmiyyyeAAov om. F.—L.T.Z. 
xupe addunt A.—E.M. — yu»às C. 


infra 7, 8, 25, et Diodori 2, 4, ubi 
alius nominatur, BagvAeviov crpary- 
yós et lepéoy XaXÓaiev éruopóraros. 
SCHN. "Ap£arros autem indicat fu- 
gisse eum ante Cyri adventum. 

II. égi róv EUjpársv] lgitur huc 
inde a Pylis Syriz dies viginti con- 
sumsit. Idem tradit Diodorus 14, 21. 
ZEUN. 

Odyaxos] Barbare  Thipsach s. 
Thepsakhi, l'ransitum s. Vadum eig- 
nificans, à tea Amphipolis dicta. 
Ainsworth. p. 69—73, Koch. p. 37, 
Grot. Hist. vol. 9. p. 39. 

órópari] óvoua potius dicere Xeno- 
phontem ostendunt loci apud Stur- 


zium. Frequens autem utriusque ca- 
sus permutatio. 

fpeway] Hoc postulat sequens xai 
Kipos, quanquam hucusque Xeno- 
phon in simil transitu fuewe fre- 
quentavit. SCHN. 

I2. rois mporépo:s] Supra 3, 18 est 
de eadem re mpórepoy et mpóoe». 
SCHN. Respicit 1, 1, 2. 

I3. vévre pyüs] Diodor. 14, a1: 
"Edeiro Tárrov p!) karalumeiv cavróy, 
érayyeAAópevos dAÀas T€ peydAas Óo- 
peàs, kai dn mapayevopevois avrois eic 
BagvAéva xar ' dpÜpa éxacrov Séócc. 
mévre uyác dpyvpiov. SCHN. 
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LJ 
vo reí», kai r0 u£v égoÜev ro po rrjs Kuukíae Xvévveaus 
exe kai KiXkov $vAaxr, ro 06 éco r0 wmpó Tr?s Zvpías 
BaciAées cAéyero fvAakr) dvAarrew. Ou uécov Ó€ pe 
rovrov Torauos Kapaos Ovouc, eüpos TAcÜpov. aav Ó€ 
rÓ uécov TÓVv rev "cav cTràÓw. Tpeis" Kal mapeAÓ0etv 
, / . M e , b . s / , * 
oUk 7]v Big" Tjv yàp 7 m&poOos aevi) koi rà. rely) els. TüV 
OaAarrav kaD)kovra, UmepÜev Ó Tav mérpo. yAiBarov 
5émi &€ rois relxeaw aydporépoig épeurrikeaay TUÀot.. Tav- [5] 
Tys €veka. rrjs 7rapoOov Küpos rae vabs uereméuxaro, ómas 
ómrA(rag &mo(9&aewv elao kai eco T&v TvÀÓv, koi fux- 
capevo. rovs TroÀeuíovs TapéAÓowv, €i dvAarrowv érmi 
rais Zwpicue TUAcusS, Omep qxro Toujcev ó Kópos TOv 
9 L4 P d M , » , 4 9 
Afjpokouav, €exovra roÀv arparevua. — Affpokouas Ó€ ov 
^» / D 9? e A Xy ^ , / »y 
TOUT Émoincev, «AA erei jkovge Kópov €» Koukta ovra, 
ávagrpéjas ek (Douikns mapa BaciAéca dm auvev, €xov, 
6 ds eMyero, TpuaKovra popuibas ar paruis. évreü&ev é£e- [6] 
Aavve. Óux Zvpías araÜuóv éva  Tapac&yyas mévre eig 


MupixvÓov, oÀuwv oikovuévgy vm 


ró ante mpó addidit Is. Vossius. 
eAéyero] éyévero Z. 
Cet. xepaos. 
«pos mAéOpov. 
vp M. 


érrarra A. 


)A Baro: éwi rois re(yeouww À. 


Qouwikov eri rj 0a- 


, tto r5] éco D. mpós Z. 


pei rovrov A.B.C. Cet. rovro» pei. uri s À.—E. 
eüpos 7» sAé0pov A.B.E.M. et deleto m. sec. 7» C 
arábw fear rpeis A. 


; Cet. 
QaAaccar D. sé- 


mérpa.—éQearjkecay C. in marg. 


manu secunda, jw auper jca» posuit a et signum ad marginem rel 


4-, Super mérpat super mvAat Y- 


In marg. 


autem resectum videtur àe post 


éri, de quo initium littere 5 exhibere videtur punctum post émi, ut sequenti 


versu de d 


natum pd qui 


TIS €vexa TIS 


BxBdaowv A 
$urreer C. 


Baca 


Óme 


émoujoaro. 
vpiavüóy. B.C. 
hic citavit Stephanus. 


Koch. p. 32 s., qui fl. Kápco» hodie 
Merkes dici annotant, de quo eique 
cognomine castello Rennell. p. 52 5. 
5. eigo xai €£o TG» fvÀSv| eico 
intra Ciliciam, €£v in Syriam, ut s. 4, 
TÓ uéy &oo0ev Ad rs Küuxías—ró U' 
€£o Mu vpó ris Zvpias. SCHN. 
rpiákorra uupiibas erpariás] H. Gr. 
I, I, 37: Aéxa pvpiágt erpariás 5 
21. Strabo 7, p. 305 : "Qcre xai eixoc 


épois resectee sunt litt. «c cum parte litt. o. 
qe prebet A. — éjeorikecav A.B.C. D. F. LT. Z. 
ravrys otv éxáorge F.H.K.L.T. raürgc obvexa rs 0. Z. 
ravr)s olv €veka rrjs 1. iseor ALB. D. Ante xüpoc exigua lacuna in D. 
$ pr. 
ómov Z., super mode acripto $uAaxiy. 
ràv dBpoxópa» A.B.C. Cet. rà» dB K 
fkovae À —E.H.L.l. dxove M. Cet. jJxove. 
vpiayQov D. uvpíavüor I. correctus. Cet. p and quod 
éri rj ÜaXMdrrg A.—E. Cet. év vj Barr 


Quomodo fortasse 
5 Tav- 


dro- 
mapéAÓowv 8. v. manu secunda C. 

Ó kUpos 
éroígcey À.—E. Cet. 
6. uvpiabàv A. 


KÜpos. 


pupuibas éxtrépmew erpareías, ubi Eu- 
stathius posuit erparoü, Strabo au- 
tern scripserat arparis, ut 5, p. 213: 
"EcreÀAe Svo uvpiáDas orpariüs. 
6. Mvpíarüpor] Arrianus 2, 6, 3 de 
Alexandro ex iidem portis Syriis 
80: Aevrepatos 0€ UrepBaAow rác 
fruÀas éarparomébevoe mpós MupudsÓpe 
móXe. Scylax p. 40: Muplarüpos $ot- 
vikoy, SCHN. ex Neylacis Mv- 
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e 
Aerrp éusrópuov 8 ?» ro xepiov kai dipuovy ajro6. 9À- 

7 kábes 7roAAaí. évraó6a. & epeway üiupas émrd: kal Sevwuas [7] 
o Apkas arpariyós xci llacíov 0 Meyapevs éufavres 
eig 7Àotov kai rà mÀeioTOov diua évÜEuevo: &memAevaav, 
oe uév Troie TÀeloTow €Ookovv, duAoriunBévres, ór. rovs 
cTrpariras avrGv TOU; Tapà KAéapxov cmeA00vrae ax 
amivrag es r)v EAAa0a aAw kal ov pos BaciAéa €&a 
Kópos róv KAéapyov €yew.  érei 0 7jav àdaves, 0ujA0€ 
Aoyos Ori Ówke« aUroUs Küpos rpu)pegt kal oi £y €U- 
xovro o ÓcÀoUe Ovrag avrovg Agjórvas, oi Ó dkrepov, 

se aAocowro.  Küpos à gvykaAécas ToUs arparqyovs [8] 
ebrev, ' AmoAcAotragiw "us ;Eevviags kai llaoíev. aAX 
eÜ ye uévros erurrácÜocav ór. oUre asrodepakaaw: olàa 
yàp OT] otxovrau: oUre &momeQesyamur exo yàp rptjpes 
dore éAetv Tó ékelvov TrÀoiov' GÀAa uà TOUS ÓcoUs QUK 
éywye avroUs Ótbtwe, ovÓ fpei ovOeis Gs €yà &ws uv üv 
Tap; rus xpoyuou, ereióay Ó€ amiévos BovAgro,, avAAaBow 
Kai GUTOUS KGKOs TOL) kol TÀ ypüuara QTOCVÀO. a&AÀAÀG 
(ovra, elÓores Or. kaxíove eligi epi ns 3) "ueig Trepi 


ópuov» ÀA.C. &pue» D.F.I.K.L. uin? c is i évreüDey À. — éueiwar] 
(pewe» C. pr., correctus m. sec. rec. £ervías C.D. 
£erías. mAeicrov) mAeigroy B. — pv n s A. A.B. Cp . Cet. né eó- 
Kov») düóxe Ald. abrév)] aUroü B. pr. à &Mapxor. " C. m 


-€ ToUs srapà rà» kAéapyor À. TroUs ie ridn 9 'C.| pr. prn ed: 
. rovs. Baciéa—f€ ye» om. A. —E. Ca Cet. 9" obv. AA oan Mos 
Ly C.E. 8&5 e» AMóyos Á. Cet. &5A dev d M &éxe. A.—E.I. 
Óxor. 9evo)c D. et C. pr., qui nunc 7 n rasura, eraso super v accentu. 
BoMovs H. ab sec. manu, L. Ald. Cet. 9gAovs. — 8. droAeMeíraow À..— fev- 
vías C.D. Cet. cesa eü udvro. D.F.—L.T. — otre diroB.—ámromedebyaoiy 
affert Ammonius p éro A.D. | órov Ámmonius. drrodevyáxa- 
ew A. éAeiy] Pe ei» K. épei oubeis] € épei ric À. lóvrov] lérocar 
tede uus à» M. lóvres &y F. Cet. lóvrov &y, quod &» delet Ste- 
phanus 


sat uel ut Herodoti 4, 38 libri Ma- 
; MapxayD0nyóv, MapiavDvrév, 


MapiarBuar xóNrov pro MupiapBixoÜ, 
non Mvgiasipiuxov, quod ex illo citare 
videtur Steph. Itaque antiquius no- 
men fortasse fuit MvpiayOós, vel Mv- 
piarbos, ut NabBiay0óc, ZílayDos, Zó- 

a»8os. Conf. autem de oppido deleto 
rs p. 6o, Rennell. Illustr. p. 


Supra 3, 7. ZEUN. 
ertur ad r«, quod de 
pluribus in M lgeudum est. SCHN. 

lóvrev] Forma írecay, quomodo 


Nr. Pert 


scribendum foret pro iérocav, est 
Cyneg. 4, 3, 5, ubi alie multe in 
roca» ; lóvrev loco suspecto Cyrop. 
2, 3, 21, sed ap. Thuc. et Platonem. 
"Ireca» hic probabat Matthie Gr. $ 

,2, €. Sed credibilius hic acci- 
FA quod Cyrop. 4, 2, 47, ubi ad 

émasvotrru —Roha(ó vrey margo libri 
unius, f/you» éraiweiregay—ffyov» &o- 
Aa(érecar, idemque non solum ad 3, 
3, 50. unOdr ce Avmrourvro», item ffyovy 
Avrreirogay, etiam 4, I, iva ad 
O«à» abrà 0iDórrov, inepte fyov» 08ó- 
TOCAOV. 
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^ « bj ^ 
era» eis BafvAGva Tkoo:, kai TOv QuoÜov évreAr uexpx 
E Y / M [4 E] 9 / , M LY 
&y karacT)o] Tov; EAAmqvas ei$ loviav OX. TO pev 
e^ eh ld 4 
6r) troÀo ro) "EAAqwwo) oUrces ereig0n. Mévov €, piv 
^ [] ^ d 
ÓgAov elya, Tí Tovjaovaww oi dÀÀoL arpartórrai, grorepov 
ey 4 * 9 /, x e ^ A 
éovra, Kipo 7) o0, avvéAece T0 avro aTpurevpa. xopis 


14TÓV GAAcv kal €Aete ràÓe. "Avópes, cav. uot Te.0 Ore, 


ay , M , ^ EL d , 
oUre kuvÓvvevcavree oUre TovQcavreg TOv GÀAÀcv TÀÉ€ov 
mporuwgegÓe orpartrGv vro Kvupov. rí ov keAevo 

^ ^ ^ ^ ey 4 e » 4 
voujcaL.; v)v Óetroi Kopos émreofe! rovs EAAgvas emi 
BaciAéa: €yo obv dm vpüs xprva. Ówfivo: rov .Ev- 

, b * ^ 35 d e y d 
dpergv Torauov Tpiv Ó5Aov eva, 0 Tt o( &ÀÀAo, EAAgves 


15cokpwoÜüvra, Képe. 7v uev yap dvymbisovra, ércoto:, 


oues Oofere afri elyon dp « ToU Ounfaivew, kai os 
"poÜvuor&roi; oÓciw )piv xopuy eigerou Küpos xol amo- 
Óccer émíarara, 0, é ri kal GAAos" zv O6 amovrodi- 

e »y Ld 4 e E 4 e ^ N 
cG'vro4 04 &AÀAÀoL, GTr(A€v uev azravres rToUumaAuw, vpty Ó€ 
es uovois TreDouévois arror&row xprjoerat kal eis jpov- 
pix kal eig. Aoyayías, ko &AAov obrwwos &v Ó€naÓe oido 


Üovro kai Ó8aav piv roos GAAovs azrokplvaaÜo.. Küpos 
9 éréà ja0ero Ówf9eBkoras, Tjo0: re kai rq orpareupari 
véuyas DlAÀoüv eiev, Eyo puév, o dvÓpes, 69 Uuüds 


pev pév] dripe» A.D. 
Cet. els rotura. 
óri às om. A. és T. 


els Aekayías] Aoxyaylas D. els Aoxayoyías F.L. oia 
xptveaÜa. F. solus, H. correctus, LK.L.Z 


I4. édv uo. meisÓrre]. Hujusmodi 
oratio admodum convenit Menonis 
ingenio, de quo infra 2,6, 31 s. ZEUN. 

I5. dmuev voÜpmaM»] 4, 3, 21: 
Oéorras els rotura), deteriores om. 
eis. 6, 6, 38 omnes roÜpmalu» imo- 


OTpé à 
reufecÓc  Kvpov] Infra 6, 6, 32: 


Tajira troi rvxóvres. ZEUN. 


I6. TAoUv) Tami filius fuit, apud 
Polyenum 7, 20, Diodorum 14, 35; 
I5, 3 T'Àovs et T'Àos vocatus. T'AoUs 
etiam /Eneas act. c. 31. ZEUN. 

Jamnswnc. Cyrop. 4, 1, 2: 
"Eyó óc avpsavras p£r opas 0n émraiwéi* 
&» 0 (xacros dfvs rjv dfiuv ékdorep 
seipácogas drodibóvac. 4: Xpyaárrav 
xOuapxía pév 0p TigG" Ora» Óé xai 


(14] 


160r. s QXAo, Tev£ea0e  Kupov. axovcavres ra/ra éme- [15] 
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eraiwà: Oros Ó€ koi Upete eue émouvégere euol ueAae, 7) 
17 ukért je. Kópov vouitere. oi uév Or) avparuera, éy. éA- [16] 
mici ueyaAocus Ovreg eÜyovro avrov evrvxroat, Mévow. Ó€ 
xai Ódpa éAéyero vréuwya, ueyaAompemis. Tara Ó€ T0uj- 
, ^ , A] b! N .y /, 3 -^ 
cae Oioure' avvetrero Ó€ koi TO GÀÀo arparevua avra 
LÁ LY ^ , hj bl , b 3 2, 
aav. kal TOv Ó.afeuvovrov TOv Torapov ovócdg cBpéxyOn 
18 &vorépo TOv uacTOV vro ToU zrorauoD. oi 6€ Oaxjaxvoi [17] 
€Aeyov órt ovmaxroÜ obros O Toroauos Oujarós yévorro 
hj , 3 X , ^4 , , , PSY 
qe €i uy) Tore, GÀAa, rÀAoitowgs, à, Tore Afgpokouas 7rpoicov 
xarékavgev, tva jr Küpos Own. éOoke Ov Oeiov elva 
b ^ e ^ b! « , e , 
kai capas vroxeproa, rov Torauov Kopp os BaciAcv- 
19 movri. €vreüOev eceAaíve. €i rrje. Zvplas avraf ovs évvéa [18] 
mopagayyas Tevrokovra: kai aduvoüvro 7pós Tov ' Apa- 
£gv morauóv. évraü0a aav kdpa, ToÀAal uecral airov 
«al oiov. évra)Üa éuewvav Tnuépas Tpeis kai émeaotri- 
cGVyTO. 
KE. E. 
'"Evreb(ev éfeAasve. 0 Ts ' ApaBiae rov. Evjpargv 
Óros 04 bpeic À. érawéoere A.B.C.D. Cet. éraivéonre. peXgoo C. 
17. n Yo rola Ald.  &éom. T. . árav]| dmwavrec B.O. drari M. pa- 
erGéy B.C.K.O. Cet. uacÓóv. I8. évoiro] yéyore E..— mAotowi» A.C.D. 
é£üóxei 07 B.C.D. Cet. é8óxe; 9€. Bacsvovri L. 19. ddukroUvra: ) dQuvei- 
ra: D., ut est t, 5, 5. 


IAÀo ri dyaU0» 09 ó Osós, ov04 róre 
rac unis pens Gr. 5 
ur. Sup I: Ol pé» váy, oi 9 
écavóis, o "i 2h Bporàvr. 
I7. ueyaAonpemos] Cyrop. 6, 2. 6: 
"Afia rois v»xóct pryaAomperás éO[- 


$ov. 

I8. ó rorapós Diafaróg| Idem con- 
unt Lucullo: Plutarch. Lucull. c. 24. 
ZEUN. Grotius Hist. vol. 9, p. d: 
** The time wben Cyrus crossed the 
Euphrates, must probably have been 
abgut the end of July or beginning 
of August. Now the period of great- 
est height, in tbe waters of the Eu- 
pureve near this part of its course, is 

m the 21st to the a8th of May: 
the period when they are lowest, is 
&bout the middle of November (see 
Colonel Chesney's Report on the 
Euphrates, p. 5). Rennell erroneously 
states that they are lowest in Áugust 
and September (Expedit. of Xeno- 
phon, p. 377). The waters would thus 


be at a sort of mean height, when 
Cyrus passed." 

caQés| De vectig. 1, 5: Kal ui 
bmdpyupós ear: (terra Attica) caoós 
Ócíq puoípa. Similiter sepe darepós 
conjungitur cum Óeóc, Óeoi, eios. 

19. €v»éa— mevrrkovra] Dimidium 
fere temporis suffecisse animadvertit 
Koch. p. 38 contra Ainsworth. p. dt 

ui ib. Pg? et 75 de Araxe, aliis 
Irons. die Khabewr. 

I. 'ApaBías] Mesopotamie partem 
ad meridiem versam, quam Arabes 
Scenite incolebant, teste Strabone r, 

. 39, et 16, p. 515. lidem postea 
araceni vocati auctore Ammiano 
Marc. 23, 6. Conf. Plin. N. H. 6, 30, 


2, Mannert. Geogr. vol. 5, p. 313. 
CHN. *'*When Xenophon entered 
Mesopotamia, he called that part of 


it, which lay to the northward of 
Araxes (Kbabour), Syria, that be- 
tween the Araxes and the Pyle, Ara- 
bia; and the tract between the Pyle 
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éràv és BafvAGva T7kcect, kal Tov juaÉ0v évreAr) uéxpi 
L4 , i Y » 9 " / * E 
&y karacT5Ooy rove EAAgvas eig loviav maAww. TO pev 
ór) TroÀU ToU EAAgvukoÜ oUros émreia0n. Mévov 8€, vpiv 
^ e e^ $ 
05Àov elya, Tí Toujcovaw oi dÀAXo( aTpartwTaL, 7rórepov 
éovra. Kupo ?) o0, avvéAete r0 avrov orpurevgua. xopis 
14TOV GAAcv kal €Aete rae. "Avópes, éav. uot rewoOnre, [14] 
oUre kuwÜvvevcavregs oUre ovycavree TOv dAÀA«cv TÀÉov 
mporieoeoÜ0e arparuoràv vro Kupov. Tí obv keAevo 
ovjca.; vüv Oera. Küpos émeaÓo. ro)g "EAAmvas émi 
BaciAéa: éyo ov dm vpüs xprva. Oufives rov .Ev- 
, * M ^ 3 d e y eo 
dpargv Torauov Trpiv ÓrAov eiat 0 Tt 0i GÀAo.  EAAqves 
15Grokpwoüvra, Kope. 7» uév yop vymbisovrai erco&o:, 
e ^ J » 9 y ^ / lY e 
Dpeis Oofere atrw eva, üpCavres ToU. Óufaivew, kai. os 
mpoÜvuor&ro:s obgiv opiv yap: elaerau Küpos kal &To- 
Óccer émíarara, 0, ei rig kai. dAAos" Tv O6 amovnoi- 
e y Pd M! e LÀ € n M 
c'OvraL 00 GAAoL, G7rt(j€v. juev amravree ToUuTGA, Upiy Oe 
ds novos TrePouévoig Trio Tor&rois. xprjaeron kai eis $pov- 
pix kol ee Aoyayías, kal dAAov obriwwog &v O€naÓ0e ol0a 
160r. Oe QíAo reíCea0e  Kupov. axovaavres rabra éme- [15] 
Üovro kai Bav piv roo; GAAovs aokpivaa0a,. KÜpos 
9 ér&à joOero Ou f9eBnkoras, rjaÜn re kol TQ arparevjuert 
, ^ 4 9 hj x 3 .y M e ^ 
véuyyae l'Aoüv etmev, Eyo pev, c ayÓpes, 70m vpas 
péyp« À.C. m. sec., qui pr. uéypio, I. Cet. néypus. x«aragrjce D. — à 
woXi| sroÀo A, vu et au sroÀv 8. v. manu sec. C. vró—f4d «£e om. F.1. 
.L. avrov C. 


I4. éáy pov À.B.C.D. Cet. éàr époí. jpas À. 
Ald. 15. Ygjíeovra: A. — speis Óófouev—Tpiv—Tnuiv—Óeópe 


ro secundis personis A. Conf. 3, 2, 11 ex eodem afferenda. obc Upiv 
.C.D. obew npiv À. Cet. bpiv ooi. émíarara, 8 e( rte xai] éríorar &ri 


kal À. éríorarat 8 eris H.L.— dAXos] $iàios D. Et dà C in. rasura. dmi- 
pev uéy] drigev A.D. drrayres A.C.D. Cet. mávres..— rofyraNi» A.B.C.D. 
Cet. eis roma. els Aoxaylac] Aoxyaylas D. els Aoxyayoyías F.L. oia 
ór és om. A. óc T. d$ào« B OD. QíÀa E. om. A. Cet. GiAov. 16. dmro- 
xpiveaÜa. F. solus, H. correctus, I.K.L.Z. — &iagdvras E. — yXoiv om. A.E. 
cum lacuna D. In C. 34 in rasura unius littere, quasi pr. fuisset n (i.e. per )oUr 
velyoóv. | pév]pévob» B. — ffüyom. E. 


I4. éáv no. meu07re] Hujusmodi — 16. I^ovy] Tami filius fuit, apud 
oratio admodum convenit Menonis Polyznum 7, 20, Diodorum 14, 35; 
ingenio, de quo infra2,6, 21s. ZEUN. 15, 3 T'ÀAo)s et IAóís vocatus. I'AoUc 

I5. dmipev voÜpmaM] 4, 3, 21: etiam 7Eneas Tact. c. 31. ZEUN. 
Oéorras els rotura, deteriores om. fon), Jamnunc. Cyrop. 4, 1, a: 
eis. 6, 6, 38 omnes roüpralu bmo- 'Eyo € aUpsarras pérv opas ijór) érawá 
eTpé s. óv 0 fxacros d£ios T)» afia» éxásre 

Tev£eaÓe Kvpov] Infra 6, 6, 32: mewáoopas drrodióvar. 4: Xpvcárray 
Taira to rvxórres. ZEUN. xOuapyig pév 5OÓy Twuér Ora» Ó€ xai 
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emaiva: Os Ó€ koi vues €pue ermauvégere €uoi. ueAnae, 7) 
17 ukér. jue. Kópov vopitere. oi uév 07] oarpartron év. €À- [16] 
mío. ueyaAeue Ovree eUxovro avrov evrvyra'a, Mévo»i Ó€ 
EY ^ 94. 7 , ^ ^ A , 
xai Ócpa eXéyero Téuxyou ueyaAomperós. Tavra Ó€ Tr0uj- 
cas Owfoure cvvetrero 0€ kal TÓ GAAÀo orparevua. avrQ 
&mav. kal TOv Ówfgewovrev TOv Torapov ovóds égpéx0n 
18 &vorépo rGv uacrGv vro ro srorauoU. oi 6€ Oaxraxgvoi [17] 
" » ^ e e 4 4 , 
éAeyov Ort ovmoxroÜ obros 0 orauósg ÓwRaróg 'yévorro 
, v ; ? à! / 4 , , , PP Y 
767 €i ur) rore, aÀÀa. vrAotois, a rore Afpokouas rpoicov 
xaréxkavgev, iva. u7) Kópos Owg. éOoke. 57 ÓÜeiov clvau 
i ^ e ^ bl « , e , 
«dl gas vroxoprea. rov Torauov Kupo os faciAcv- 
19c0vri.  €vreUÜev eceAawve. 0x Tr. Zvpías arafpoUs évvéa [18] 
zopagcayyas Tevrikovra: kai adukvoüvras pog rov ' Apá- 
£v morauóv. évrabÜa Toav kópa, ToAÀAai ueorol airov 
xal oivov. évra)Üa é€uewoav Tnuépas Tpeis kol émeotri- 
cavro. 
KE. FE. 
"Ervreb(ev éfeAawve. Q. rs. ' ApaBlas róv. Evjpargv 
ómos 04 bpeis À. éraiwécaere A.B.C.D. — Cet. érawéonre. 
17. ompemj Ald. — Bé om. T. 
cr» D.C.K.O. Cet, pacfav. 


dBóxe; 0 B.C.D. Cet. é0óxei 0«. 
ra D., ut est 1, 5, 5. 


dio r1 dyaDó» i09 ó Ósós, oj06 róre 
ésougmoua. avrov. H. Gr. 4, 1, 14. 
Eur. Suppl. 551: OÍ ué» váy, oi 9 
écavÓis, ol 9 0n Bporóv. 

17. peyalorpemos] Cyrop. 6, 3. 6: 


peXgooi C. 
. "ied raihi I &rayri s E 
18. yévo«wo) yéyore E. srAotowi» A.C.D. 
Baoiisvenye L. I9. dduxro)rra: ] dduxvei- 


be at a sort of mean height, when 
Cyrus passed." 

caQés| De vectig. 1, 5: Kal uj» 
bmápyupós €ar: (terra Attica) cacós 
Óeía poipg. Similiter sspe davepés 


"ABAa Trois "ct pryalormpemós 6Oí- 
Oov 


I8. ó voraus &iuaarós| Idem con- 
D Lucullo; Plutarch. Lucull. c. 24. 
ZEUN. Grotius Hist. vol. 9, p. 1$: 
** The time when crossed the 
Euphrates, iig uaria have been 
about the end of July or beginning 
of August. Now the period of great- 
est height, in tbe waters of the Eu- 
pues near this part of its course, is 

the 21st to the 38th of May: 
the period when they are lowest, is 
about the middle of November (see 
Colonel Chesney's Report on the 
Euphrates, p. 5). Rennell erroneously 
states that they are lowest in Auguet 
and September (Expedit. of Xeno- 
phon, p. 377). The waters would thus 


conjungitur cum 6eós, eol, etos. 

I9. €v»éa — revrnkorra] Dimidium 
fere temporis suffecisse animadvertit 
Koch. p. 38 contra Ainsworth. p. dt 

ui ib. p. Q9 et 5 de Araxe, alis 
tors: we Khabeuwr. 

I. 'ApaBías] Mesopotamire partem 
ad meridiem versam, quam Arabes 
Scenitee incolebant, teste Strabone 1, 

.39, et 16, p. 515. lidem postea 
iurecond vocati auctore Ammiano 
Marc. 23, 6. Conf. Plin. N. H. 6, 3o, 

3, Mannert. Geogr. vol. 5, p. 313. 

CHN. '*When Xenophon en 
Mesopotarnia, he called that part of 
it, which lay to the northward of 
Araxes (Kbabour), Syria, that be- 
tween the Araxes and the Pylz, Ara- 
bia; and the tract between the Pyle 
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« , ^ v9 A , f? , , 
oragov €y eua €xov araDpovs éprjuovs Tévre apagay- 
^ ? € e 
yas rpuikovra, kal Tévre. év rovro Ó€ TQ ToTQ "jv u€v 7) y) 
qeüiov &mav óuaAée aomep ÓaAarra, axrwÜtov Ó€ mAnpes 
ei 0€ r. kaà GAAo évijv DÀgs 7) kaÀapov, &mavra Tav 
2evo059 aoep àpopara: OévÓpov Ó o)» évijv. Onpía Ó€ 

^ ^ »y My 4 4 bj e 

TrGvTOUX., TTÀeiG-TOL OvoL &'yptoL, roÀAot Óe avpovÜoL oi pe- 


I. mévre prius C. s. v. m. sec. 


ÓdXarra» À.L. 


dAÀAos L. 


and the river Tigris, Babylonia. So 
that according to him, Syria com- 
prised tbe ferfsile tract, on both sides 
of the Euphrates; as in like manner 
Arabia comprised the desert part, on 
both sides of it, as far as Babylonia ; 
the river Araxes forming the boun- 
dary between them. The name Me- 
sopotamia does not appear to have 
been applied to the tract between the 
two rivers, till after the Macedonian 
conquest." Rennell. Illustr. p. 100. 
év Defui &yov] Alexander, qui eo- 
dem loco ubi Cyrus Euphratem tra- 
jecerat, ut pabulum frumentumque 
aberet, iter per Mesopotamiam fecit 
ita ut ad sinistram haberet Euphratem 
et Ármenie montes. Arrian. Anab. 
3» 7» 5. ZEUN. 
meüíiovy árav óuaXóv] Similis fere 
locus describitur Curtio 4, 9, to. 
ZEUN. Forma óyuaAes zm ónaAóv 
ex melioribus restituta infra 4, 6, 12, 
H. Gr. 4, 6, 7. Ad eandem spectat 
éAei pro óuaAQ in libro uno minus 
bono 4, 2, 16, quum alibi in forma 
ópaAos omnes consentiant. 
dyyiwÓiov] Ammian. 25, 8, 6 de hac 
ipsa regione: *''Cogmito per por- 
rectam planitiem in regionibus aridis 
nec aquam inveniri posse prseter sal- 
sam et fetidam, nec ad victum ali- 
quid nisi abrotonum et abeinthium 
et dracontium" (sunt tres ejusdem 
generis plantze) ''aliaque herbarum 
nera tristissima." — Herbas regionis 
ius cum absinthio memorat Olivier. 
Itiner. vol. 2, p. 690. SCHN 
x«aAáuov] Herba geniculos gerens, 


€» rovro 0?) ro troraugp À. 
ópaXMés D. et pr. C., qui m. sec. pro elutis litteris 


jv» 86 n yn B. 
ostremis óuaA?*;. Cet. 


2. ravroia A.D.E.M.N.O.R.Z. mravroioi 


geniculatim nascens, ut frumentorum 
enera. Árrianus Anab. ^, 20, 4 de 
rabia: Tys re xópas 7) povia 
Vmexive,. avrüó» et cet. Sed ille de 
Arabia felice potius intelligendus est. 
SCHN. 


2. Ovot dypt] óÓvaypov» vocabulo 
composito vocant ceteri scriptores. 
Plinius 8, 44: *'Onagri in Phrygia 
et Lycaonia precipui. Pullis eorum 
ceu prastantibus sapore África glo- 
riatur, quos Lalesiones appellant." Ia 
igitur onagrum Phrygise et Lycaonise 
eundem sese censebat quem Africa- 
num, ut Arrianus De venat. 24, 2: 
"Orróre oU» eri uéyay Baca ffAavrov 
oí dua Kópeo rà Aapeíov "EXAnves, ots 
kal Xevobáàr avvearpárevoe, Aeyec Xe- 
voy ob rà me0ía rà 'ApaBiev e£nvvor 
dyéAag mpoQaívecÜa: rà» Óvov rív 
dypicov, xal - évós uév sb py- 
more üÀàvai Óvov v, Üuarapévovc 
8é dÀXovs ém xr al Conf. 
Ammian. 24, 8, 5. Oppianus Cyneg. 

, 183 seqq. onagrum satis accurate 

escribens patriam non nominat. Ad 
eum locum quod scripseram olim, 
onagrum Ofppiani esse animal Afri- 
canum, quod hodie Zebra vocamus, 
in eo erravi, erroremque coarguit 
Gallicus Oppiani interpres. [Ut Spel- 
manni hec confundentis Gibbon. 
Hist. c. 24, annot. 48, ab Whitero 
apud Porsonum citatus.] Quem enim 

ppianus, Xenophon, /lisnus et Ár- 
rianus nominant asinum silvestrem, 
is est quem in campis desertis Asire 
gregatim et libere incedentem, mul- 
toque hoc nostro domestico asino 
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yaÀov €roav Ó€ xol avíOes xol Oopkaües" ravra Ó€ rà 
Onpía oi immeis évíore éOlmxov. xoi oi u&v Ovot, emei rig 
&okoL, rpoópapovres éaraoay. ToÀU yàp TÀv Urmov erpe- 
^ - LY , ? b , e 9 3 « 
xov ÜGrrov: kai maur, érei mAgauaotv. oi. rmot, TaUTÓV 
émotovv, Koi OUK 7v AaBáv, e u) Dina rávres oi tris 
Onpqxv dae xopuevos [Trois & Grmog |. rà 0€ kpéa rGv aA- 
ckouévov 7v TapemAnsu. roig €Aadeloig, azraAorepa, Ó€. 


Glossario. érides—Ónp ía 0 
ériore. oí BOB e om. À. 
ca» B. 

. vàr irmoy À.—E. 
Oarro» érpexor. 
rà» À.—E. 


ol tmrro D. 


93: 
res ÜnpQev Qubeyópevos. 


. ravrá. 


pxáDes Athenseus Us 9. p. 397 A. 


frracay Stepbanus. 
E. leráca» D. á» éacrjxecay M.N.. dvwrrzkecav T. dy elorixecar 
Cet. ToU imrrov. Cet. 
qa itovey ol trmro« A.—E. Cet. mAnciá(oi ó tmmros. 

kal À.—E. ós «al M. Cet. óore 
rois imro:s om. D. s. v. C. m. tert. Dee] Phal. De eloc. s. 
"Os ó Xevoióv ow ri oix ?v XaBeiv Bvov nés (ouis el p) ol lrreis Suaoráv- 
$Aapiors B. aAórepa 0€ 


óríbes per o citat Galenus in 
évlore éBiexoy A.B.C.D. Cet. éBioxor 


(frraca» À. icra- 


érpexor» Üárrov A.B.C. 
raU- 
ol Imreis] 


xal amaAerépa D. 


ágaAórepa C. pr., cui 9e addidit m. secunda. Conf. var. SCr. 1, 7, 9. 


majorem pg char d MEDIE et 

inxit Pa Contra pulcher onager 

artialis 13 epigr. IOI esse A nin is 
quem ex Africa ultima allatum Con- 
noun vidit et accurate descri- 
peit o&torgius H. E. 5, 17, ita ut 
a fuisse eum onagrum arimal 
asino cognatum, quod Zebra voca- 
bulo peregrino vocamus. Suidas: 
Ka»bà, vicos mAgoíov Kpygrns, 6vÓa 
péywrro. Óvaypo, vyivoyrus. Heec est 
insula Gaudos Mel; 2, 7, quam Pli- 
nius 4, 12 cum Chrysa contra Hie- 
rapytnam sitam ait. Utramque recte 
agnovit Tournefort in Itinerar. t. 2, 
P. 53».qui hodie deseri $nsulas 
GSinorum, vocari Hec est 
Tai9os Callimachi apud Strabonem I, 
p- 119 et 7, p. 358, sive in Fragmen- 
tis p. 429, ubi tacent interpretes, nec 
in Strabone sibi constant. SCHN. 
Xenophontem dicere equum Khur s. 
Equum hemionum L. annotat Ains- 
sain p 47. Conf. Rennell. Illustr. 


povOol oi «| De ONDINU- 
dius. gata y H. N. 1o, r. 
Conf. Diod. 23, 50; 3, 38. ZEUN. 
Aristoteli de Part. Anim. 4, 14, 

00s ó AuBvxós audit ; ZEliano de »N. A. 
2, 27, arpovOos 7) ueyálg, ubi locum 
Aris sapajpá(e. Item 4, 37. 
8, 10. 9. 58. 14, 7. aed I4, I3 ex alio 
scriptore vocat xepcaías. E 
Vulgsrens vero passerem idem juxpór 
vocat, cum Libyco nempe compara- 


tum. SCHN, pid op genere 
dictum ad Steph. Th 
Sopxádas Area ds vocat cervos 
24, I, 5. Has easdem Sopxádas in- 
videtur auctor Anonymus 
Augustanus MS. a C. F. Matthaei ex- 
scriptus et mecum communicatus [et 
Timothei Gazsei nomine inscriptus in 
Crameri Anecd. Oxon. vol. 4, p. 263 
8eqq., ubi tamen hzc non edita] c. 
17 : "Or: éd» Ouekópevos Bópkos pakpày 
cTj xal copi, psit Tpéxe« xal Óa- 
dei *Ort o xal oi mépüuxes 
Age dob i GOev on ' dy 
)à rày , Ónpevráy dypevovra:. On 
ómov ày éx rs dyéAys els dmorarjay, 
éket. kal ol dÀÀov. dyeAd(ovrai 8i uerà 
TG» Óvüàypev. Sed diversa genera hic 
utata esse suspico. SCHN. 
Cont f. Ainsworth. p. 77. 
rro» (rpeyov] De celeritate ona- 
and, j^ anus N. À. r4, IO, qui 
adit brevi fatigari ob crurum im 
cillitatem ; quare equi Libyci, qui sint 
pernicissimi, eos tandem uan- 
tur. Conf. eur Lt NM: C. 24, 


Ammianus 23, 4 

éAadeiois ] Ad Pini à AS et 
tat pee Theoph niu 
P- 99 D., qui Chosroen Hormisdre pa- 
tri inter Fern ciborum misisse di- 
cit óvov y TO» peAGv rà er 
Celsus de Medic. 2, 18 refert iine 
cum capreis, cervis et apris ad genus 


cibi valentissimum, in quo plunmum 
alimenti sit. ZEUN. 


D 
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3arpovÜov O6 ovdi; éAafev: oi 0€ Owbtavree ràv Wmrméov [3] 
TaXU é€mavovro' 70A) yàp awéaTG devyovoa, rois uev 
rogi Ópóu«, rais Ó€ rrépv£iw aipovaa, oxrmep iari xpo- 
uévp. ràs Ó€ dmríÓas Gv rig rax) àvwrr]), eor. Aauflavew* 
érovroi yàp pax) coep épOuxes xal TXXV aTrajyopev- 

40uct. rà Ó€ kpéa avrQv Tura 7v. Topevouevo. Ó€ Ya 
raUT»s Trüje xopas adukvoüvrou éri róv Maoxav Torapóv, 
TO €eÜpos mAeÜpuaiov. évra)Üa jv oA épjup, ueyaAm, 
ovoux Ó avry Kopowry Tepweppetro Ó aUry vmo ToU 


3. drréa ra $evyovca D,  drérra $evyovca A.B.C.E. dréora drodjevyovca 
F.—L. dmémra dmodjevyovca M.R. Ald. drmecmaro $evyovca Buttmannus. 


[4] 


pev et àé om. D. et pr. C., utrumque addit m. sec., nisi forte prius anti- 
uiori. aipovyca À. B.C.  dipovsa D. Cet. dpaca. dnorj Stephanus. 
ibridvíerg. ^ séravrai A.B.G.E. ceíoyra. M.O. órrep | ós D. et C. 
r., addit sep m. sec. Óosrep 8d rax? om. A. xai B. ràs 86 óríBag—7170éa 


€criy afferens Athenzeus 9, p. 397 C. srérorraí re (hoc om. Laur.) yàp Bpaxy? 


"oii ol m. et 59a éorív. 
: ay 
éprpov B. 
avr] avr») C. pr., avrg m. sec. 


3 dmeomüro]| Scripturam dréema 
probavit Wyttenbachius in Bibl. crit. 
Amstelod. vol. 3, p. 104. Sed activo 
recentiores tantum scriptores ita usos 
esse monuit Hemsterh. ad Lucian. 
D. D. 2o, 4, 1, p. 256, vetus exemplum 
praeter hoc nostrum non attulit Wyt- 
tenbach. Cum vero infra 3, 2, 12 sit : 
"Ira ós$ wAÀeicro» dsoowaoÜópe» (hic 
quoque C. pr. droomácopev) rou Ba- 
cUukoU crparevparos, recte conjecit 
Buttmannus etiam hic drmeoüro re- 
stituendum esse, quo ducit scriptura 
codd. Quod vero infra 7, 2, 11 est 
Née» pé» dmocmácas éorparormeDev- 
caro xepis €xyov és Ókrakociovs dy- 
Opómovs, ibi intellhgendum et repe- 
tendum censeo dmoozácas robs Óxr. 
dvÓpéárovs, (ut 1, 8, 13, drooráca: 
dmrà ToU rmorapoU rà Üefiw xépas). 
SCHN. Recentiorum exemplis Ja- 
cobsius addit Aristid. vol. 1, p. 353, 
2: Kal máumoAv 85» ràv dAAew dro- 
orácas yov ele rà lepóv. 

aipovuca] /Elianus cum Aristotele 
in locis allatis ámAócaca dixit, et 
eadem comparatione usus est. Ratio- 
nem struthiocameli capiendz docet 
ZElianus r4, 7, ubi scribendum censeo 
xal éAdrrort (kvkÀo, vulgo est £Aar- 


To») mepüórres dmeurovcav rà Opóuo 
dypevovaw avr?» xpóvrp. SCHN. 


rérovra, Bpaxv? | Ob brevem et tar- 


4. pámkay et post uácxa A.B. (hic in 


cxápa) 


et uácxa D. Cet. yacxür et paca. évrabiÜa] évrav&a 8€ D. 
«opa M.O. xopcéà Z. xapse M. xopsór; D. 


srepueppet Z. 


dum volatum otides Plinio H. N.^to, 
29 dicuntur tarde. Sed tarditatis hu- 
jus causam repetit /Elianus N. A. 5, 
24 8 corporis pondere et gravitate. 
ZEUN. 


férra j»] Plinius l. c. narrat apud 
Hispanos 1n cibis damnatas fuisse 
otidas. ZEUN. 

4. Másxay] Mascan esse Ptolemsi 
Tuiiapud cum aliis -— Manet 
. vol. 5, p. 323. i 
coram quoque canalem Euphratis 
fuisse, ut Mascam putavit Ainsworth. 
75 conjicit Koch. p. 41. Conf. 

nell. f. p. 102. 

Kopcoer)] Prope Irzah s. Erzi vel 
Werdi ponit Ainsworth. p. 41. Conf. 
Rennell. Illustr. p. 103 s. 

4.—8. Grot. Hist. vol. 9, p. 44: 
*] infer that the army balted here 
five or six days from the story after- 
wards told respecting the Ambrakiot 
Silanus, the prophet of the army; 
who, on sacrificing, had told Cyrus 
that his brother would not fight for 
ten days (t, 7, 16). This sacrifice 
must bave been offered, I imagine, 
during the halt—not during the dis- 
tressing march which preceded. The 
ten days named by Silanus expiréd 
on the fourth day after they left 
Pyle." 
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Maaka kvkAq. évrabÜ 6uewav 7pépas Tpeis. kal emeatri- 
5cuvro. évreUOev é£eAasve. oraÜuovs epruove rpurkaióeka [5] 
Tapagayyas évevrikovra róv Evdpargv morauov €v Óetud 
€xov, kai a dukverras émi IlvAas. év rovrowg rois a raf pois 
TOÀÀà TÓV vrmO(vylov amoAero Umoó AukoU ov yàp Tv 
xopros ov0€ dAAo ov0tv OcvOpov, &AAa Nr) "jv &mraaca 7) 
xepa' oi Óe évoitoUvres üvovs GAéras Tapa TOv TorauDv 
ópvrTOvTEg kai 7ro.o0vres eie. BauAGva Tjyov koi émoAovv 
6kol ayrayopatovres airov éQov. r0 Ó€ arparevpa. o atros [6] 
eméAure, kol mpíaaÜas ovk Tjv & uz) ev rj Avia «yopa €v 
r$ Kupov Bapfapuo, riv. kamíónv aAcopov 1) aAdírov 


rerrapov diyAov. 6 66 aíyAosg Óvvaron érr. óffoAoUs koi 


)uépas rp. x. om .À. 


«aíÜüexa. 
Pe Fri ida ves t : 

. 8év0por oU0éy. à] mepi Ald. 
B.C. Cet. érrrá. Eco E 

. rTpxokalbexa] De scriptura per « 
et divisa re 2) "Thes. Steph 

IIvAag] Babylonias intelligi sequens 
narratio s cus Sopheneti er- 
cerptus a Stephano Byz. v. Xa uáyon ; 
ubi est : "Eni rais BaBu ar iid 
Àars, Trépay rov. Ebdpárov, mrós. Qwi- 
cro Óvoua Topnern. Monuit Hutch- 
inson. V. ad s. 1c. SCHN. Conf. 
Rennell. Jlustr. p. 83 &., Ainsworth. 
p. 81, Koch. p. 42, qui non locum 
sic dictum, sed angustias intelligit, 
dissentiente Grotio Hist. vol. 9, p. 
48. urbem intelligi non posse 
multis disputat Gailius Recherches 
vol. I. p. 352 s. 

ob0é dÀAXo 8év0pov oi0cv] H. e. nec 
preterea arbor & Sic Cyrop. 7, 3; 
4, dÀÀa mpéBara, ez ceteris pecoribus 
Ove$, 3, 3, 34, ol dÀAo« ópóripot, pre- 
terea proceres. ZEUN. V. annot. ad 
Cyrop. 3, 2, 18. SCHN. Infra 5, 2, 


3t. 
vy] De facie terre postea in me- 
lius mutata v. Grot. Hist. vol. 9, p. 
45 8. 
Svovs| Hesychio óvos est ó dy»ére- 
pos AíBos rov poXov. Sic etiam Pho- 
tius et Suidas v. MvAg. Contra Hel- 
ladius in Chrestomathia apud Pho- 
tium p. 533, 10, inferiorem lapidem, 
quem Romani metam dixere, interpre- 
tatur, recte; ut jam olim ad Suidain 


elet rapà m. tert.), D.E. 
ov0e» Óevüpoy A.B.C.D.  0évàpov j» K. 


éreciricayro À.—E. Cet. émeotrícaro ró orpáreuga. 

5. rpiokalOexka. A.C.F.I.K.Z. Ald. rpuakaíbexa D. rpets kaí Bexa L. 

róy] rapà róv CAR (qui d 
A. 


t. rpeio- 
Auí0U A.—E. 


6. acykAoy et aiyxAos A.B.C. — énv 


admonuit Kusterus. "OvovA(Oo» dAoby- 
ros meminit Aristoteles Problem. 35, 
3. i n ; 

sotcoUvrecs| Ápparantes, formantes. 

CHN. dd 

6. rj Avbig dyopá] Lydos inde a 
Cyri majoris temporibus, qui eos ante 
seditiosos usu armorum privatos red- 
diderat imbelles, mercaturam exercu- 
isse et cauponariam, ex Herodoto 1, 
155, 157, annotat. Larcher. Hinc prov. 
Lydus cauponatur. ZEUN. 

xamión| Hesychius capitham facit 
duarum cotylarum : ad quem multa 
disputant interpretes. Contra Poly- 
£eDus 4, 3, 32: H 9€ xarréris éoTi xoi- 
v£ Arn). SCHN. xoi£ autem se- 
cundum alios trium, secundum alias 
quattuor cotylarum. V. Boeckh. Me- 
trolog. p. 300-2. 

ctylev] Hesychius: ZíyAor »ó- 
pacpa Ylepgixóv Óvydápevov óxrà ófAo- 
AoUs "Arrikovs. Xevoiàr ev éxrp 'Ava- 
Báecos Aéyei, Photius: Zíxos (oí- 
y^os Bachm. Anecd. vol. r, p. $64 
9) ara0uós BapBapixós, Óvvdpevos ókrà 
ofoAoUs 'Arrwxovs  oUros ZodokAüs 
(evobáà» haud dubie, que nomina 
apud Eustath. I]. p. 867, 61, permu- 
tata notavit Brunck. ad fr. 79). Pol- 
lux 9, 82: My& rovs ciyAovs ó X. 
óvopa fapBapwoU vopicparos cimeir 
éejvAd£aro. | Librorum meliorum aty- 
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zuo oov. '"ArrikoUg" 5 Ó€ kasd Óvo xoivikasg Arras 

7 exdipe. kpéa. obv éaÓiovres oL aTparviyra. Ove ytyvovro. jv Ul 
à TOUTOV TÓV araBuóv obs Tüvv pakpovs jjAavvev, ómrore 
1) mpós UOcp BoUAorro durreAéaau, 7 T pos. xtÀóv. xol Óy 
TTE Grevoxapias Kai TryÀoU $avévros rais Gpáous. Óvo- 
TOpeUTOV eméoTy ó Küpos cVUv TOl$ Tfl avr a&piaots 
kai eoOau pio vea rárots kal éraée l'Aoüv xoi Iéygrra. Àa- 
Bóvras ToU BapBapikoU arparov dvvex [uou ras ápá- 

8 £as. ere Ü eOokovv avr a XoÀaias Towiv GoTep Opy], 
ékéAevae TOUS Tepi avrov IIépoas TOUS kpariaovs gvvem- 
aTeUca. rg Gpa£as. cv0o. à uépos TL TüS eora£ías 7j 7v 
Óckaa Goa piyravree yàp roUs mopQvpoüs kavÓvs órrov 
érvyev ékaarros éarzkos, (EVTO domep à ay Spápt Tig epi 
vikrs Kal uaÀa Karà 7pavoUs YnÀódov, €xovres Tovrovs 
re TOUS moÀvreAeis xrávas kai Tà$ T'OKlÀaS vatupióas, 
vio, Ó€ kal arperroUs epi rois. rpayijAoue koi dyéAua, epi 


[8] 


Sue BóAuoy Schneiderus Suppl. Lex. Gr. v. 54. j4óMwov B. Cet. njuoBóMiov. 
árruóy À. xasrón Pollux / 3 168. ^ árrwàs B. manu sec., C.F.I.K.O.Z. 
Cet. drrikoUs. — éópe O. — ol avpariérac om. A. Bveyévovro D. 7. fj 
post ómóre om. B. yAoiv] yoir b. et fortasse C. pr., in quo Aovr in rasura. 
AafBóvras | AaBóvra C. proa dito c 1n. sec. vel tertia, ut altero B in avvexfiui- 
(ew. — ràs dun wu. rais ápá£ais F.IL.K.L.T. rais dpá£ais, ut solet, H.— Bvowo- 
pevrovs 8. exoAaiovs F.—L. et e s. v. Z. — éxéAevoey À.— cwvemiamei- 
cai) cvremunebo ew À.—E. Suidas: ZvvemimeUcais, cvvemira "E ó 06 éxé- 
Àeve rois kparíarovs avverunmeügat ràs ápáfas. ^ mopQvpois . mopjv- 

vc cum ductu super c D. €ruxev éxagros A. B.C. Cet. éaaros érvye». 
tevro B. om. A. Cet. & ii üpáug Á.B.C.I.K. éri vias A.B.C. €xor- 
T€s TOUS Te D. — &no arperrois stepl rois rpayrÀors kai qy£XXua irepl 
rais xepoí» A.D. E. et qui Vus B.C. cum F. —L.T. Et yyé!ua érri rais xepotv 

Z. Cet. arpemrois frepi rQ rpaxiA« xai qy£XXua éxl rà» xev. 








xAos alludit ad formam a Photio 
positam. De utraque v. Steph. Thes., 
de genere autem numi hujus Persici 
Boeckh. Metrolo og. P 51, qui con a 
drachmam fuisse Babylonicam e. 
sicam pretii paullo minoris quam fuit 
Babylonica IO obolorum Atticorum. 

1. y—obs] H. Gr. 3, 1, 7: *Hy 0 
ds doDcveis oUcas. xai karà kparos €Adp- 
Bare 7, 5, 17: ' Hr». obse imroatróvDovs 
de itords. confert Sturz. 

SureMégat] Thuc. 4, 18, 5 : Tavry 

)uépq, j €x vis Melurías ecriben- 
rs Melureías) dQópunoev, éc dp- 
calo» éréAece, confert Hutchins. ; ; 
Hom. Od. H, 325: Kai ué» oi 68 
jA0or, xal dre kapárouo réAecaay 


fpart r$ avrQ, xai dmürvca» oixab 


ónícco' Lucian. Timon. c. 2o. init.: 
Bpabus eis às uóMs reÀei éml TÓ 
réppa, nos ad Steph. Thes 

8. rovrovs] Notas illas purpureas 
tunicas. Conf. Cyrop. ny 2: Tavra 
yàp mávra Mryduxá écrit, xai ol sropiv- 
pot yiráves xai ol kávOves xai ol arpe- 


"roi oí .mepl vj 0e xdi rà YyéAua rà 
trepi raig xeparür ,2. ZEUN. V. 
Layard. ir and its Remains vol. 
2, P 321 


pidas] Tzetzes Crameri Anecd. 
Ores. "o 359; 24: OdXre d- 
yi» dnce 4 (sic) " Avtv Bpáxkov ovre 

qow ó Xevooóv év Tj Kupov 
raf «d áva£i tDas (sic), obs xa- 
Rucsi Bpáxxas." Ubi bi postrema ex me- 
taphrasi addita. 
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rais xepaív* eU8Ug Oc avv rovrois ela mrónoavres eig rov 
TÀOv ÜGrrov ?) Gs Tie &v dero uereopovs é&ekójuaav às 
9auaLos. ro 0€ avjmrav OgAos jv Küpos os ameUOcv má- 
N e Q^ Y P / [d M» ^U 
cav r9v 000v kai ov Ouwrpifev orov jr ema oU €veka 
Ld E d Li / , , , e à 
7 Trwos dAÀov avaykaiov ékaDétero, vouitmv, Ógq £v 
0Grrov coi, TOGOUTQ &mapag kevag rorépa BaciA€ ua- 
xei00o1, 00« 0€ a xoAairepov, rocovrQ TÀ€ov avvayeipe- 
aÜa,. BaciAe crp&revua. kal avwiuv Ó Tv rQ Tpoc- 
, hy ^ € , E] N / N , by 
exovrt TOV voüv 7) BaciAéos apyn TÀnÜe uév xopas koi 
àvÜporrov laxvpa. o0ga, rois Qe wkeo« TOv 000v kai TQ 
OwaraácÜo: rüg Üvvapes GaÜevrs, && rie 0x rayéov Tv 
107r0Àepov émowiro. Tépav Ó6 rov Evjparov morauoU karà 
hj . f? lj . [4 » , Ly , 
rovs épyuovs aTaÜpovs Tv TOM evOmipov koi pueyaAm, 
óvoua Ó€ XapuavÓg: ék raUTQs oi arpariGTOA Tyyopatov 
rà émirijóeix, axeüious Qa atvovres ce. Oub0épas às el- 
xov aTeyác ucro emipmAagav xoprov koUQov, etra. awvij- 


[9] 


[10] 


$c ds B. et C. in ras., qui pr. 6s. 
(ero D. — uév] Libri uév áy, quz om. D. C. pr., s. v. addit m. sec. 
cvppayeisÜa« E. uáxeoOat 

Bae ÀA.B.C. Cet. 5 
Bac. A. " 


pt» 
LCD 
ui corr. m. sec. D.E. Cet 
P 


9. 05Àos és emevOov] Soph. Aj. 
326: Kal 89Aós éarw &s ri Üpaaelov 
xakóv' (Ed. Col. 630: Tavra 00. àvjp 
és reÀà» éQaivero. Quibuscum col- 
latus est Lysias p. 128, 37: AgÀ« 
&ceate às ópyónevo.. Diodor. 11, 27 
med.: Idgu éyévovro karad$aveis. os 
roig AaxeÜaupovioes  dudanrgoorres 
(alii male dud«ofyrgoovo:) rns xarà 
ÓdXarra» rryeuovías. Alciphr. Ep. 1, 7 
addit Jacobsius. 

cxoAairepov] De formis cxoAaíre- 
por et oxoÀairara apud Xenophon- 
tem quoque aliquoties in alteras mu- 
. tatis, alibi vero servatis in libris, dixi 
ad Thes. Steph. vol. 7, p. 1688 A, B. 
Conf. annot. ad 4, 5, 35. 

dcOev)s] "The remark, which X. 
makes, sounds oddly, when we re- 
flect, that Artaxerxes, though taken 
by surprise, had, according to his own 
statement, already raised 1r,200,000 


men." 'Thirlwall, Histor. vol. 4, p. 313. 
Sed v. annot. ad 1, 7, 11. ) 

IO. XapuáyÓ5] Urbi successisse se- 
culis posterioribus Diakira suspicatur 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 329. 
SCHN. Hit secundum Rennell. I/- 
lustr. p. 107, Ainsworth. p. 84, dis- 
sentiente Kochio p. 42, consentiente 
Grotio Hist. vol. 9, p. 46. 

areyágpara | Plato Polit. p. 379 D: 
Tóày» dAefgrppiov rà nuév areyácpara, 
rà 8e oxemácuara: 280 D: Kai roívvy 
T]v rà» ÓlocXicro» ckemaoparov Oc- 
pametay Oepuarovpywr)v, xal ràüs Tüv oT€- 
yacpárev, 6ca re éy olkoDojaki) kal GÀp 
Texropikj kai €y dAXaie Téyvais. peupá- 
Tov grexkrikal yiyvorrat avpmrácas áqel- 
Aopev. Xenophon segestra dicit, de qui- 
bus Casaub. ad Suetonii Octav. c. 8 
ut est apud Árrianum Anab. 3, 29,8: 
Tàs $SwubÓépas, i als éox5vovv oi 
eTpari&rat, et 1, 3, 7 : Kal ràs &iOe- 
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yov kai dwvéaTrQGv, cs uy) amregÜa, Tie kapdms Tro UÓwp: 
eri rovrev OiSasvov kai éAaufgavov rà érirrjÓeun, olvóv re 
ek Tí); BaAavov Tremotmuévov rijs ao ToU Qolvikos kai ai- 
11 TOV ueA(ms" ToUro yap "jv €v ry) Xopg. mAeurrov. audue- 
£avreov Óé ri évraüÜa ràv: re ToU. Mévovos arparwràv 
kai TOv ToU KAeapxov, 0 KAéapxos xpivas a&tetv TOv ro 
Mévovos TAgyas évéBaAev: 0 Ó6 éA8ov pos TO €avroU 
crparevjux €Aeyev: axovcavres Ó oi arperuro. €yaAé- 
127rawvov kai opyitovro iaxvpós rQ KAeapyo. rjj 9€ avr 
7uépa. KAéapxos eAQow eri rjv uas ToU TorapoU kal 
exei karaakevyaievos Trjv ayyopav adurmeves eri Trjv. éavroi 
axgvrv à ro? Mévevos arparevuaros avv óÀ(yow Trois 
Tepi avrov: Kópos Ó€ oUmc Tkev, GAX éri TpoajAavve: 
ràv 0€ Mévovos arparwuvrGv CéAa ayiov Tis, ds clàc 
KAéapxov ÓwAavvovra, tat rr &£civy kai obros uv av- 


[11] 


[12] 


cvréomroy ràg &upOépas Suidas. — rjs «opv$s A.B.C.D.R. — ési rovrg H. 
rijs Qowixps A.B.C. olvo» &riwoy dró ris BaXárov vjs dró ToU 


Qoívixos Suidas v. SdAavos. — 7v» 8 xal airos dzró peAiygc—mAeioro» Suidas v. 
perg. kal aírov kal ueAivne Harpocr.ad 1,2, 22 citatus. — r1. r&v re] rà» D. 
eTrpariTay—pérovos om A. rov ante xAedpyov F.—L.T.Z. ré» ante roi Ald. 
Suidas v. duduAeCdvror (quod voc. etiam Phrynichus Bekk. p. 28, r, hinc 
videtur afferre), et fortasse E. — ro) rov uévevos D.M.O. r&v rov pé». T. 


évéSaAAey H.—L. Conf. Suidas v. é»égaAer. lexvpés xAedpyo À. — 12. éav- 


roU A.B.C.D. aüíro) H.K.L. Cet. abrov.  mpoocjAavwvev» A. kAéapxov A.B. 
C.D. Cet. róv KAéapxov. spogióvra pro ÓuAavvorra Suidas v. 15co« citans 
cxiov Tic £0Àa—d£iyy. t9ot b.c. ixot À. et mox moÀv. 


pas, (qp alc éaxíijvovy, r3s kápdns mÀ- 
pocas. Strabo 2, p. 504 et alibi e«e- 
sácpara ad amictum adhibet, cre- 

i sunt in tectoriis vel tentoriis. 
BChN. 


cvvéa sov] Árrianus Anab. 5, 9, 5: 
Kal ai 0uj6épac rs kdpigs. éymrarAá- 
pera... item c. 12, 4: 'EvraUfa émÀs- 
po)vro Tris vukrós al ÓubÓépar js káp- 
xps xareppámroyro eis áxpiBeuay. 

d locus Arriani 3, 29, 8 manife- 
stam habet imitationem Xenophontis : 
Evyayayóv ràs 9ibÓcpas, 0d als éax- 
vovv ol arpariárai, dopurov éumAnoat 
éxéAevaev os Enporárov, xal karaó5oai 
ve xal £vopávra dkpiBas, rov ui) eadv- 
eaa: és avrüs roU UBaros" éumAmaei- 
cai 8e xai £vppadpeioa, lkayai éyévovro 
Q&afiBásas TÓv. orparóv. iau est 
karappármTety jano, cvemü» dixit 
Xenopbon. De re conf. Casaub. ad 
Suetonii Cees. c. 57. SCHN. Sic fere 


exercitum traduxit Julianus per loca 
aquis stagnantia, teste Ámmiano 24, 
3: ' Constratis ponticulis multis ex 
utribus, et coriaceis navibus, itidem- 
que confectis palmarum trabibus," 
etc. Conf. ibid. 35, 6: ubi architecti 
promisisse dicuntur utribus e cseso- 
rum animalium coriis coagmentare 
pontes. ZEUN. V. ad 5, 5, 9. 

doixos] De palmarum multitu- 
dine et prestantia in his regionibus 
v. Cyrop. 5, 5, 11; Herodot. 1, 193; 
Diod. 2, 53; Ámmian. 24, 3- De vino 
palmeo ejusque conficiendi modo Di- 
oscorides 5, 4o, Plinius 13, 4. SCHN. 
Conf. infra 2, 5, 14; Athen. 1, p. 39 
D, ubi addit memorari etiam a Xen. 
in Anabasi, EET duni LIB s. 

cirov peAivys| Melinophagi igitur 
erant populi as regionis. SCH N. 
V. ad 2, 4, 13. 
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roU Tjaprew GAAos 06 Alf xai GAAos, eira ToAAÀoi, 

13kpavyns yevouévgs. 0 0€ karadevye «e ro éavro) arpa- [13] 
revu, kai evOUs TapayyéAAe elg rà OmÀa' kal TOUS V 
OmAírag avroU €kéAevge ueivoi Tàs aaTí0ag Tpos Tà yó- 
vara, Üévras, avrog 0€ Aaflóv rovs Opakas kai rovs Um- 
7éas, oi cay avrQ €v rQ arpaerevpar. TrAelovs 1) rerrapa- 
kovra, rovrov Oe oi sAecaTo,. Opdáxes, 1jAavvev éri roUs 
Mévovos, co ékeivous. éxmremAsjx0a. kaà avrov Mévova, 
Kai Tpexew éri rà OmAa' oi Ó€ kal éoragay amopobvres 

14 T$ mpáypar.. ó à IIpó£evos & érvxe y&p Üa repos m pogtáy [14] 
kai rais avr éropév TÓV ómAiTóv, eofus oüv eig TO 
uégov ápporépov à dyev eÜero rà ómAa. kot i édeiro ToU KAe- 
dpxov us) roiv TaUTG. 00 éxaAémauvev ó óri avTOU OÀLyov 
derjmavros karaAevaOvos Tpáns Aéyo. rÓ aXrob máfos, 

15 ékeAevat T€ avTOv ék TOU uécov. é£laraa 0a. ev TOUT 6 15] 
émpe kal Küpos kal émvÜero TÓ mpaypa- evüus Ó cAafe 
Trà TGÀTA elg Tg xeipae kal GUv rois TrapoUgt TOV Tua TÓV 


13. 6 8à—órÀa Suidas v. rapayyéAAorres, ubi és rà ajroü. — rà et paullo 
post ué» C. intulit m. sec. rapayyéiet rà ÓmÀa À. — abro) ékéAevoe A.B.C. 
et qui -ge», D. Cet. éxéAevoev avrov. immés A.B.C.D. ^ abr$ om. A. 
regcapáxovra H.L.T. ol sAeicros: om. H. pr. L. kal avrós pévav À. 
rpéxew] x in rasura C., pr. fortasse s. — faryca» B. igracav D. £eracay C.H. 

rpáypari om. E.F.L. I4. érvyxave D. Üorepos A.C.D.E.G.H. m. sec. 
TZ ol V Üorepos B. Cet. Tarepor. mTÀ)v Tàv ómAurikoy E. avr abró 
pr. C. Us bis C. — ov om. D. — abro? om. E.F.H. pr. LK.L. avToU 
ór M. Ànte 


"VM yov A.B., qui supra ponit : , C. m. sec., qui pr. óAcyov. 

avrov ponit Z. ádos] tpdos B., cui imponit : : avroU Cet. avrov. 
éxéAevae A.B.C. Cet. éxeAeve. 15. €v roór [E émet kal küpos B.C. et qui à€ 
D.E. éy rovro énge« küpos A. Cet. dv rovro : émei Je küpos. eius 9 A. 
B.C.D. Cet. ebóvs. rà raArà À.—E.N. Cet.ràá ómÀa. | rà» mwrrà» À.B. 


C.D. roów rici» E. Cet. rà» mAceiorov. 


13. eis rà ómÀAu] Infra 8, 3 de eo-  nold.adl.Thuc. V.etiam ad 2, 5, 12. 


dem: Tois re &XAois ác: srapryyeAXev 
éfomAi(«aÜa. kai kaDiaraoÜDa, eig r)v 
éavroi rá£w € €xadTov. SCHN. 

rüg domas mwpós rà yóvara é- 
ras] Diodor. 15, 32 : Ilapyyyee ràs 
doibas mpàs ró yórv xAvavras ey ópóo 
v9 Oópar: pévew, ubi similes Polyszni 
et Nepotis locos contulit Wessel. 

14. ó 8e IIpó£evos érvxe yàp] Conf. 
3 2, 11. Thuc. r, 72: Té» àe "A6n- 
vaio» érvxe yàp mpea(deia "pórepoy év 
"i AakeQaiuoyi mepi dÀAov mapoga, kai 
és goOovro rà» Àóyov, (Oofev avrois: 
et alia exempla nos contulimus ad 
Thes. Steph. v. Aé, p. 927 C. et Ar- 


füero rà ómÀa|] I. e. cum armis in 
acie consistebat. Sic iterum 6, 4. 
SCHN. Vid. T Co -— 

7pdos Aéyo nfert Wyttenbach. 
Epist. erit. p. 22, Juliani : 235 D: 
Ades 0e rÓ Bodnuov TÓ Aecrópevoy 
avrós dvamAijpecoy: ei i Bose Óé, kal ap 
em avrà dvác xov frpáes Aeyópevov. 

. Trà maArá] Pere equites duo 

ja gestabant. V. Cyrop. 1, 2, 6; 
4» 3. 9- Infra. 8, 3 est de Cyro: "Ava- 
Bàs emi rà» immo» Trà faÀTrÀ elc ràc 
xeipas &àaBe. SCHN. 

rà» migróv] Conf. infra c. 8, r. 
ZEUN. 
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16 ke» éÀAaUvov eis r0 uécov, kai Aeye raÓe. — KAeapye xol 
IIpó£feve koi oi GAAot oi rapovres "EAAqves, oUk iore o Tt 
Totire. €i yap rwa &ÀAgÀor uaymv avvawrere, voutere 
€v rjj Tj) ")uépa. €u€ re karakekovyea Dau kal Ups oU r0ÀU 
éuoU borepov' kakds yàp TGv nuerepev €xovrow Taüvres 

T & e ^ , , ft ^ »y "^ 
oro. ovg op&re [japBapor vroAejuerepo, "p4y ecovra, TOV 
^ 9 e^ e , e 
17 Tapà jaciAet Ovrev. axovgas raUra 0 KAeapyos €v €av- 
^ 9» f LY , 3 4 M! , -»,, 
TQ Éyévero: kal zavaagevo, audporepo, kara, xopay eÜevro 
ra Om Aa. 

KE4. $. 

"Evrebüev mpoiovrow éjaivero xvux Grmov koi kompos: 
eikdCero Ó elva. ó aríBos às OuryuMv rmv.  obro 

ce f y b! v LY LÀ L 4 , 
poióvreg ékaov kal xyuÀOv kal eb ru. dÀÀo xpuaguov 7v. 
"Opovras 9€ IIépans àvip yéve re mpoa:kov BactAet kai 
rà ToÀéQjua Aeyouevos év rote apiarou lleooGv érifgov- 

2 Aeve. Kup, xai TrpooÜev roAeuiaas, karaAAayeis 0€. ob- [2] 

ros Kópgo ehrev, €i abrQ oí irméae yuMovgs, Ori rovs 


rábe À.B.C.D. Cet. be. 


xal etri dAAov vprjaiusv v A. kal dÀÀo et 1 D. 
ópórrys A.C.DAE.LK.L.T. » super a m. rec. B. 
x«araAAayelg Óé interpunxit Reiskius Act. Erud. a. 1749. p. 417, libri post 
sroAeuc'ag. 2. «l om. D., in rasura cum a et littere «, accentum a ma- 
nu sec., C., qui erasit aliquid post e. 





16. sroAejuórepos &corra.] Conf. 2, 
4» 5 et TO. JACOBS. 

17. xarà xópa») Valcken. ad Hero- 
doti 4, 135, ubi est karà xópnyv 
ffAsr(ov robs Ilépoas «ipai, i. e. esse 
vel manere adhue s eodem in loco, et 
Kuster. ad Aristoph. Plut. 367, for- 
mulam bene sunt interpretati. Oeofai 
rà ÓmÀa est h. l. deponere arma. 
SCHN. V. Ind. v. Tíón. 

1. (ywia, quod prebent meliores, 
qum neque apud Xenophontem sit 

ibi, semper et smpissime dicentem 
Qv», et Atticorum certe in prosa vix 
repertor ; illatum videtur ab librariis 

omerice forms assuetis, cujus ex- 
empla sunt apud Isaram Stob. Ecl. 
vol.1, p. 358 Gaisf.: "Iywa év air$ 
oria(ópevos eÜpovró ká vig. Aretaeum 
p. 126, 7 : XuramAd0n várra r2s vov- 
cov rà (yvia* scriptorem Philopatridis 


C. I2: 'Esg rà ri» nakdpov tynaa. 

fkaov| Formam xáe Xenophonti 
ubique reddendam servarunt libri om- 
nes quum alibi tum H. Gr. 4, 1, 1, et 
ubi in xÀá» depravata tuto latuit 4, 5, 
IO, aliis locis aut variantes inter utram- 
que aut in altera consentientes, ut 
meliores in Ànabasi ubique, deteriori- 
bus tantum rectam aliquoties servan- 
tibus: quee etiam in Cyropeedia, pari- 
ter atque forma xÀAáe, interdum erasa 
aut obducta a correctoribus. 

"Opóvras| In forma nominis quum 
ita udant libri ut omnem fidem suam 
tollant, constanter exhibui quod ali- 
quoties est in optimis, et confirmat 
omnium consensus I, 9, 29, ubi de 
eodem, et 3, 4, 8, 9; 5, 40; 3 5 17, 
ubi de alio. Atque etiam 'Opórra pro 
"'Opórrov pretuli tam hic quam 3, 4, 
13; 4 3 4- 
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Tpokarak&ovrag Urméas ?) karakiyo. ày eyeDpevaas ?) Cv- 
rae TOÀAÀoUS aUTOÀV €AÀo, Kal ko )ÀAvc€ie TOU KÜE&LV ÉrriüVTGS, 
kai TOtjG €E ere juprore OÓvvaoOa, GUrOUS ibovras rÓ 
Kvpov cr páreuua. BactAc Duy yen. TQ ó6 Kvpo akoU- 
cawvr. raUra cOoke axpéiua. elyai, kai ékéAcva'ev avrOV 

5 AauBávew uépos Tap ékám TOv TOV zyeuovow. o0 'Opóv- [3] 
Tas vopiaas  éroip.ovs eivaz ayrQ TOUS urméas ypede eru- 
croAjv apa BaciAés ort 7)50t €eyov irmréag os ày Ovvgrai 
mÀelarove" àAAa dpaao rois avro) imeüaty ekéAevev og 
$uov GyTOV UrroBéyeaÜaz. éyjy e » Tij émoroAj kai 
TS m poa ev duuas v Umouvrpara. kal migrens. raUrQ TÜV 
éruoTOÀT]V rdi TUTO ayüpi, à os dero: 0 06€ AafBov Kv- 
4po Oibmoiw. &vayvoog Ó€ avr)v Ó Küpos avAAau fave [4] 
Opsvrav, kai gvykaÀei eis rjv éavrob cxqvi» Iepa 
TOU; dpiorovs TOv Trepi avrov émrà, koi rovg TOv EAA9- 
vov gTpariyyoUs ékéAevgev ómAírag &yayeiv, rovrovs Ó€ 
0co0o. rà oma mepi rjv avro ckyvov. oi Ó6 ravra 

5 éro&gav, dyayóvres os Tpu yiMovs ómAiras. KAéapxov [5] 
0€ kal eigo mapekáAeae cvpfovAov, og ye kol aur kal 
ois dAAoig €O0ket v porum Onvaa pora. Ty EAXjvov. 
eri à ener, eiyyene rois dios D pia TOU 
'Opóvra os €yévevo' OU yop amópprov 5v. 6n óc Kó- 

6 pov ápyew ToU Àóyov eoe. IlapekdAeaa Uus, aypes [6] 
$iAo, 6 OTOS GÜV piv BovAevopevos à ó TL. Óikos0v €T. koi 
Trpos edv kai rpós avÜÓperrov, TroUro 1rpá£o Trepi "Opovra 


Libri mpoxarakalorras et aie. karakáso: y] xaraxávouv M.O.T. xara- 
kaoiev F.—L. ie xaraxaiyor dy. £Aoi] dvéAo: D. et pr. C., corr. m. sec. 
xe vcorro B. mou jmouey A.etro)i; pro ToU. umore nire B.  éxéÀev- 
ce» A.B.D. Cet. cum C. éxéAevex. - b. ópórvras B. ó $ À. Cet. ópórrys. 
-Tes Ald. | voui(eov A. . elvua ü p A.B. lva. 

ice D.G.L. Irríae] imis A. B.C.D. abrov] avro? A.B.C.D. Cet. éavroü. 

€s QiAor abróv L. és (Ao abrà» A. abràv ós $Uuor K. xal dues E xal 
Ac E m. sec. xcgirt in Tu .R. Cet. acp , 4. ó den 

KÜpos. t óppóvrg» t. y » Íav- 

roi A.B.C.D. Cet. rj» abroÜ. MS ed Er E idi C. pr., i sed 


m. sec. srepi avróy er — C. pr. mepl favróy. 

sec. éxéXevev A.B "Pe iw. i] srapà 2. atro? B. K. 
L.Z. Cet. avrov Nolae á; ve A.B.C t. óc ye. xal dÀ- 
Aois B. enira A C. pr. dpóvrov C.m.sec. ópóvra D.H. 
correctus. apakaléaw H. el dyOpes] 6 dy3pes D. BovXópevos 
B.M. 8íxaóv ori «(vel oe) A.—E. Cet.Suxmuóraroy. — éori xal] éo: D. 
ópórvra À. ópórra C. pr. D. ópórvrov C. m. sec. cum ceteria hic et s. 5. 


5. cvpBovAor) Conf. Ctesias Photii — 6. xal mpós Óc&v xai mpós dvÜpémev] 
P- 43; 30. Conf. 2, 5, 20; 5, 7, 12. 
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rovrov. ToUrov yàp mpoórov uév ó €éuos Tarrp €Ockev 
e /, 3 » / E] b! A LY i y 9» e v 
v7)koov elya, €uov ere Oe raxÜeis, og € avrog, vro 
^ » e^ » ^ * » , ? . sy M] » 
TOU €joU aÓcAQo? ovrog émoAéugocv €poi €yov Tyv év 
Zapóeaiww akpomoAuv, kai €yà avróv TpoorroAejàv érotgaa 
ey , , ^ N , 8 , , N 
oxre Óocos TovrQ ToU TpOs éué ToAÀ€cuov TavoacÜot, kol 
7 6e£uà». &AafBov xol éOmxa, uerà ra)ra, éjm, à 'Opóvra, [7] 
. d e LEE Yd » , [d M , Ai € 
égTt.w O0 TL c'e zÜikgca ; cmekpivaro or. OU. 3X Ó€ o 
Kéópos "pora, Ovxoüv Üarepov, os avrog av OuoAoyeis, 
ovócv vm €éuoü GOwovuevos &ocraügs eig MvooUe kakdg 
[] , * LA , [4 7 v e 9 , » 
eroieis T) €uzy» xopay 0 TL €vvo ; ef o Opovras. Ov- 
koUv, éjy ó Kopos, ómor a) éyves rz» cavro) Ovvajuv, 
9 X 9» 4 ^ , , b] , , 
ceA8ov éri rov T)s Apréju0os fDwpov perauéAew TÉ cot 
ry b ! 3.8 M , , E 4 
ejna Oa. kai Trelaas €ue mruorra. tuy e0okas uot kal eAafdes 
87ap éuoU; koi rTa9U opuoAoye 0 Opovras. Tí obv, éd [8] 
€ ^ » b! e » » ^ e^ hy , 9 /, 
o Küpos, aOuÜds vm éuoU vüv ro Trpirov émiovAevov 
X , » , A ^9 , Ld »NÀ 
pou Qavepos "yéyovas ; evrovros Óe ToU  Opovra, Or. ovóev 
abunde "porgcev 0 Kópos avrov, OnoAoyes obv Trepi 
9 V y ^^ 3 M 9» , LÀ t9 / 
eue aóukog yeyevra0o:.;  H yap avaykn, é$ 0 Opovras. 
ék rovrov Tr&Auw 7)porgoev ó Kópos, " Erc ov ày yévow rà 


kai 


drexp. À.B.C.D. 
Cet.mdAw. — ob- 
€üvvov A.B.C.D.R. €f 0p. A.D. et pr. C., 
i ó addit m. tertia. ópóvras A.B.C.D.F. Cet. ópóvrgs. a ores d» 
(tio "ee B. cavrou À.B.C.D. Cet. c«avrov. perapéAew ré aov Á.B. 
E. Cet. uerapeuéAnraí ao. &Aafes vm épov H.L.T. ó m. sec. ad- 
ópóvras À.B.C.F. Cet. 9o $. 8. opóvra C. pr., ópóvrov C. m. 
obóé D.F.—L. — á»d8.E. yeyevjo0a: B.C.D.E. yevgata: A. 

j] ? A. 5j C. pr., ? C. m. sec. é] addit C. m. sec., om. C. 
ópóvras À. ópórras B.C.D.F.I.K.L. Cet.ópóvrgs. — éri ü» yévovo A. 


Cet. ó 0 dmrexp. 
&y B.C.D.T. Cet. oic. 


dit C. 
sec. et cet. 
Cet. elva:. 
pr., D. 





rax&dis) Jussus, ut 4, 6, 32; 5, 4, 
16, etc. ZEUN. 
. Mvco?s] Conf. 2, 5, 13. 

Loos Tj» aeavroi Ovvayuy] Theog- 
Dis 419: IIoÀAd pe xal avwiérra ma- 
pépxerai, dÀÀ' om dváykgs ovyó, ycyvó- 
cxov juerépy» Ovvayww. | Eurip. Hec. 
227: T'íyvoaxe 8 dAi)y kal mapovaíay 
«axà» rà» gày. Dio Chrys. Or. 45, 
vol. 2, p. 210, I5: "'Ermrrápevos vàse 
Óuavoías TOv évÜá0e dvÜpómov éviov 
xal vj» épavroi Ovvajuv. 

"Apréuióos) Opinor, Ephesiez : cujus 
et templi et cultus decantata est cele- 
britas. Cum vero Asizg occidentales 


maritimseque partes Cyro fuissent a pa 
tre attributze, ipseque adeo Orontas hu- 
jus imperio subjiceretur, haud mirum 
si Dianre Ephesie, cujus maxime in- 
clitum erat fanum, honorem uterque 
habuerat. HUTCH. Recte Thirlwall. 
Histor. vol. 4, p. 62, i, &d Thuc. 8, 


I09 : Ticcadéprygs ddukópevos mrpéroy 
és "Edeoor ÓÉvoíay émowjcaro rj 'Ap- 
Tépibi, "he manysided divinity o 
Ephesus was much less a Greek than 
an Ásiatic goddess, intimately allied 
with the leading personages of the 
Persian theology." 
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eue abeA moAéu0s, epoi óc divos kal TwCTOS ; 3 o ó€ 
&mekpivaro óTL oU5 e  yevolux, " Kópe,. coi y dy ToOT€ 
9 &r &oEauga. Tpos ravra K üpos eire rois mapoUct, "O [9] 
uev &vip rouxira. p€v Tremoinke, rouxbra àc Aéyer ULAOV 
6 av Tpóros, 7] KAéapye, amódmvoas yvy. Ó T. got 
Ookei.  KAéapxos 6€ ere rad. ZvuBovAevo € €yo róv üy- 
Ópo. roUrov ékzoÓov TowigÜo. às réyurTo, os pykéri dy 
robrov $vA&rreatos, &AAa oxoM) qj 7 "piv TO kará roUrov 
10 elvat TOUS edeAovrás (Aove Tovrovs e) Tow&v. ravTy & [10] 
TJ) yvápg &n. kai TOUS dAXovs mpoaOcaOas. pera ravra 
keAeUovros Kupov cAafov ris Gavis TOV Opóvrav eri 
Óaváro à &ravres ayagTavres ka oi Gvyyeveis- dra ó e£- 
yov avrov ols ; mpogeráx8n. ere óc eióov avTOV otrep Tpó- 
aÜcv ?rpogekvvovr, koi TrOT€ TzpogékUvQaav, katzep eidoresg 
11 607. emi Üavarov dyorro. éme Ó6 eig rjv " Apramá&rov ak- [11] 
viv evéy0n ToU Tuwroràrov TOv Kv/pov cakgmrrovxov, 
M ^ y ^ , / » , ) * 
uerü ra)ra oUre Càvra 'Opóvrav o/re reÜvgkóra. ovÓcs 
ele Tróvrore ov mos &xréDavey ovócis eios £Aeyev: eka- 
$vos xai miarós À. i Ms D. Cet. al $í(Xos xal morós. — mori &ri A.B.C.D. 
CIT RonE pos A.B.C.D. Cet. ó üpos. elsev A.C. piv 
m. B. ye C. pr. (n ruber a accentu), piy C. m. sec. memoiske» A. 
dmódnove À Ó ri co Üokj À. etri coi Ooxet H.L.T. sosjcai: À.B.C. 
M B. Cet. Üéo. —  robroy ante 0éoi ponunt H.L.T. ^ exo) ] A.B.C. exo- 
Àj) D. axoÀi) 7» E. Cet. oxoXj) etn. rovs ÜtAorras B. róy ÓeXorra À. ser- 
vans gVovs. . rois €&Aovras, quod correxit Muretus. Qiiovs om. D., 
addit C. manu antiquiori quam sec. — roro» eb sowi» M. IO. frpo- 
Oéa0a. A. et ad speciem C. pr., in NE c cum Ó conjunctum m. sec. distinxit. 


perà ravra] perà 06 ravra D. xe ($n xe. A.B.C. — xeAevcarros À. — fAa- 
Bo» A.C.D. £Aeyor supra poeitis :-D. Cet. éAáSorro. ur fld crt 
à' post «ira om. B. 


TE Cet. ó v, ut omnes 8. II. ols] ol D. 

mpoerráyÓn A.B.C. eibóvres A. Oávarov À.—E. Cet. dan 
váro 1I. dpraárou E.N. áprámov A.B.C. dpramár, terminatione super 
T per compendium scripta, ed ov videtur potius quam a, D. Cet. ápr 


elonyéx05 A.—E. Cet. eioixen TOU Tg roTdTOV TÓV ráy TigTOTdTOV ToU Z. 


ópóvrav) v. ad s. to. eÜvnkóra A.B.C.D. Cet. reÜveóra. ele mómrore 


A.B.C.D. Cet. mórrore dto. elóos] bà» D. 
9. rà xarà rovrov elva] Thucyd. 4, p.533 Vales.: El u5j wrapabo Návapos 
48, rà ém' épol elvai. EUN. i ILapovb», AaBónevos Ts (éwps 


TroUs éÜeAovràás duÀovs Tovrovs ei 


mowiy] Cyrop. 3, 3. 45: . Mepór yàp 


TÓ kpareiv BovXopévovs. Tà TwjÀà ToU 
véparos xul doma xai dyeipa. ravra 
évavría rárrew rois troAeplocs. 

IO. Tjjs Gene) Diodor. 17, 30: 'O 
p&v Aapeios. émvaBópeyos rijs ToU Xa- 
pósuov (óvys xarà rv ré» llepoáw 
vónov Tapébaxke roig imypérais ai 
mpooéra£er drokreiyai. Nicolaus Dam. 


II. ' Apramrárou ApraBáry» Persam 
nominat Cyrop. o 3, 18; 8, 6, 3. 
SCHN. 

exyrrooxe»] Instituto Cyri majoris 
eunuchi erant corporis custodes regii. 
V. Cyrop. 55 58 e. ZEUN. 

Ones améDayey| Brodmus ex Hero- 
doti loco 7,114: IHepowóy 0c rà (&»- 
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(ov 0€ dAÀo. GAAocg 
ean. 


rds Ó6 ovÓds Tarvrore avrov 


KE. Z. 

"Evreitev é£eAayve 0 rí)s BaBvAavias araÜDpovs Tpeis 
mapagáyyas Ócexa. év O6 TQ TpirQ erafuo Küpos éé- 
TOGiV Totira, TOV EAAjvov Kai Tóy BapBápov €y TQ 
veOio epi uégas vikras" édoke yop eis rj émobgay eo 

7£«v Baciéa civ T arpareópart payxoUuevov: kal éké- 
Ae KAéapxov uv ToU Se£uoi Képos jeans, Mévova. ó€ 
TOV GerraAóv TOU eUvUpU, aros à TOUS éavroÜ Aéro dre. 

2 uera, ó€ rv e£éraaw à aua. T]) émiovay 7upa. fkovres avro- [2] 
uoÀo mapó. peyaÀov BaciAéos amriyyyeAAov Kup Trepi 
TS BaciAéos  erpariás. Küpos Ó6 avykaAégag ToUs 
crparyyoUs Kai Aoyayovs. TÓV '"EAAjvov avveBovAeveró 
T€ TÓÀS àv TV p&ynv TOLOUTO KOl GQUTOS mapyve Üappivov 

3TouXOc. 'Q dvÜpes "EAAgves, OUK avÓparra amopáv Bap- [3] 
B&pov cvujuxxovs Duas &ya, &ÀAA vopí&ov à aueivovas kai 
kpeirrovs. voÀAGv Bapfl&peov vpas elvo. Óuà roUro Tpoaé- 
Aafov. Oros ov éceaÓe dvOpes diu Tie €AevÜepías Ts 
KéxrgoÓe kai $e pde éyo evOmuovi(o. c yap lare Ort 
vyv éAevÜepíay éAolugv &v &vri dv €xo mávrov koi dÀ- 

zi frocetrai ] moueiro C. pr., correctus m. pr. Téy 4AXjvov xal BapBápov D. 


Bápe» xal rà» Diver K. els T) é émwobgay j&ev et in margine 
vuxra éco Á. paxopéyoy K. rovs] ro C. pr., rovs m. sec. àé 
A.B.C.D. Cet. Aiérarre. 2. ]kovres abrópoAot sapà peyáXov BaeiMos A. 
B.C., qui pr. To», correctus m. pr., D. Cet. abróuoAot qapáà ov Bac:- 
Aéos jjkovres. ámiyyeioy A.F. dmjyyeiXoy B. et qui dz.—fac. 1n marg. m. 
antiqua supplet C. rovs 8. v. C. m. sec. xal AoyayyoUs om. B., ut infra 
2, 2, 3. cuveBovuAeveró re À.D.F.H.P. ovreBovAcevero E. Cet. mvveoiAeve 








Tóre. — T)»v—kal om. A avrov; M. Ald. — 6apavvo» A.B.C. — 3. xpeir- 
rovs troÀÀ&v ] xpeirrovas as roÀAG T. sic. irip ante fs om. M Z., s. v. C. m. 
ant., in marg. m. rec. D. 5j vip els A. éyó om. H yàp] ye D. & 


C. m. sec., ré» pr. 


TOS Karopvoceir, suspicatur vivum ter- 
ra obrutum fuisse in ipso tentorio. 
xp NE "n" 
I pos rpeis, apaga dyyas 
Sexa] Conf. Grot. Hist. vol. 9, p. 54 s. 
év r$ me0ío] Diodorus 14, 22 de 
Artaxerxe: 'Qsc 9 eic ró. BafvAdrior 
fke me0íov, rapà ràv Ebopárg» erpa- 
romeüeiay eBdAero, Duavoovpiavos. € éy rav- 
T T)» drocxevi]». SCHN. 
bylonios in camporum patentium 


&quoribus habitasse ait Cicero Divi- 
nat. 1, 42. Z 
UN ed Grecorum: v. c. 8, 4. 


9. kpeirrovs s'oAÀàr BapBápov]| De 
gore Persarum v. Cyrop. 8, 8, 20 v. 
EUN 
ebDaiuov((o] Infra b 2 C ne 
dicitur servus regis. 
d cum genit. alia SXem Dd 
. in Steph. Thes. 
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4Àoev ToÀAamAaciov. Ores Ó€ kai eiOnre eie olov epyeate [4] 
&yGva, éyà Ups eos OQ9aic. T0 uéy yàp mrAxOos ToAU 
xal kpavyr TOÀAÀ: €míaciy à» 06 roUra yao yno6e, rà 
aAAa kai ala xvveataí pou Óokà otovs piv yvoceate roUs 
€y J. xopa óvras ávÜparrovs. d o avÓpGv Ovrow koi 
evróÀ uy yevouévay éyo ÜuOv Tóv pév otkaóe BovAGpe- 
vov GriévatL TOois oko, CrÀorov 70000. &eADeiv, ToÀÀoUS 
&& oluas onov rà Tap eoi cAéao Qai avri TOV OlKkot. 

5 évrai&a l'auAirus TTG. py $vyas. Yajuos, Tuwrog € Kupo, [5] 
eire, Koi ut 7 Küpe, Aéyovat Ties órt T0ÀAÀ Umi xvei 
vüy Ót TO €v TovVr« ela, ToU kwÜvvov Trpootovrog* ày 5€ 
€Ü yévyraí Tt, oU ueurgoOal a€ ty" evi, Ó€ ovÓ & 
uénvow re kal [JovAo., ÓvvaaÓa. &v &mroDoDvoat óca. vmri- 

6 cxve. akovcas abra &Aebev ó Képos, AAX égr. u&v [6] 
üpiv, d , &vàpss, ?) ápyr) 7; marpoa mpós uiv ueoquBplay 
uéxpv ob Ox. kaüua. ov Óvvavra, oikeiy avÜporrot, 7rpos Ó€ 


soAAamAaciov] mapasAncier E.F.I.K.L. 4. 6resc 96 xal A.B.C.D. 
émwc xal E. Cet. ómres 9. éyà om. A.B.C.E. ** (ios addunt A.B.C.E. 
rà ue mAndos Ald. —— soX)]moAAol F.Z. j ToÀXg A.B.C. Cet. moA- 
Ap émügaiw À. E ue cum I.K.L. 4 8, 12 mpociücuw. 
dà A.B.C.D. Cet. ria. .C.D. Cet. pde iópéy 86 8é 


á»xüpà» À Ovrav— dmreAÓei» "X | ebréiuov] ei Aces C. pr. cum 
accentu super «, eiróA po» TD. sec.  yeouévov] yoopévay pr., sed e pro 
, m. aec. bpé&v om. E. rovs oixo: et in margine m. secentiseiuna 
yp. Trois B. oipat om. À. éAéa0a: A.B.C.E. Cet. alproecóa:. B. el- 
wev A.B. pr. C. Libri ómio xvj bis. vóy post rowvre ponit A. ToU 
iiyDovov mpociórros À.B.C. Cet. roü kwÜUvov oU mpocióvros. peuyijaOaí 
v« $aaír A.B.C. (hic uépygo6a() D.E.R. Cet. e TRE ce. €t. A. 
BovÀo. D. ároo)va: | droBiva: D. i»doüvai M Page Z., sepissime 
permutans éx et dsó. 6. 1j bie addit C. m. aec., t rpis pv Tv 
peonpBpíay A.C.D. p£xp« pro uéxpie A. B.C. (hie pr. ME ) D.F.G.I 

et mox A.B.C. (hic pr. uéypiwr iterum eraso oa), dvÓperro: A.B.C.D.Z. 
Cet. ol dyÜporro:. 


* eibàs &bá£o] Similiter Cyrop.1, 5 
"Iepuev érrl rovs moAepíovs, oUs éyà 
vudós ériaTapai , abrós ióày, lD.oras 
Óvrus és iiirats Suard vi(eaÜa..ZEUN. 
kpavyj ToÀAp iiu Plutarch. 
Mor. p. 143 C: Tois sepi rà» Küpoy 
*EAAgoct rapiyyyeday ol erparryol robs 
soAepíovs, eàv pev Boàvres émío:, | àé- 
xea6ai perà aeris, éüy 04 ékeivoi 
cwrGciv, avrov; perà Bons ávrefe- 
Aavrew. V. infra 8, 11. 
dvÓpérrovs] Sequens dv0páv opponi 
cum significatione virtutis virilis recte 
admonet Hutchinsonus comperans 
Philostrati V. À. 1, 16: Oix dvyÜpórrov 
éavrg Oei», àÀÀ' dyBpáv. SCHN. : 


5. TavAirys] Sec. Thucyd. 8, 85 
Mindaro Spariano Tissaphernes tur 
émepyye m cBevr)v rà» Tap éavrob 
TavAie à "i 1, Kapa. ÜtyAocaov. e 
oni in Cyri partes transisse vide- 

. SCHN. 


] Vulgatum péprow corri- 

dut putavi ex usu Xenophonteo, 

e quo dictum ad Cyrop. 1, d 3. In 
Platonis Rep. 7, p. 518 À. est 

ü», cum var. ueuyoir dy. dcr. 

Plura de his formis er Steph. 

v. Mrdopat, p. II Mépyoiro 

vel papiro, quod ex ex Cratete vel Cra- 

tino citant Et « P- 579, 1, sive 

schol. Hom. pur Y, ig s in Crameri 
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GpKTOV uéxp. ob à xeuiiva rà Ó év uéa p TOUTOV Tavra 
7 garpamejougur. oi TOU euo0 abe doo $a. LL Ó nues 
VIKT)T GAEV, "pas. Óct TOUS rjperépovs $Aovs TOUTOV eyxpa-- 
reis mroujcaa. egTe oU roUro OéÓowa. ux) OUK xo ó T. ÓÀ 
ékanrQ TOV $Ov, & &v eU yévyraa, &ÀÀQ uy ovK ex LKG.- 
vovs oie ÓÓ. Uv ó€ TÀv "EAMjvav Kai arépavov € éxda rep 
8 xpvaoiv Óocw. oi Ó6 rabjra akovcavres avroí T€ jrav [7] 
TOÀ mpofvuórepo: kai TOig &AÀos  eErpyyeAiov. eia ea av 
Óé map avrov oL Te arparmyoi ko TGy dÀAov '"EAAQgvov 
Truvég. üdtoUvree eiüéva, Tí aduauwv. éarau, éàv. kparaconv. 
90 0€ éumurAas &müvrowv T)sv yvopmv amémeume. Tapeke- [8] 
Aevovro ó€ avro Tyres Grorrep dreAéyovro n p&xeataa, 
&ÀX OmiacÜev cavràv. rárrea6a.. ey Ó6 TQ Kap TOUTQ 
KAéapyos. cé tos rjpero TOV Kópov: Ote Yep. coL ua- 
xeia00,, o Kópe, róv a0cAjov ; Ny A(, &jm 0 Kópos, 
» / b , , L] e^ 9 8 A 
eUrep ye Aapeiov kai Ilapucarióos égTL. "rais, €uog Óe 
IO aBeA os, OUK apaxel rabr €yo Apjropaa. evravÜa. 5r €v [9] 
T) c£omAuaíg ápibuós éyévero TOV u£v EAXjvov agis 
ppía, kal rerpakoaía, zreAraa rol 0€ Oa xiAuor xal Tevra- 
o5 A.B.C.D. Cet. órov. — wárra A.B.C.D. Cet. diravra. 7. hnás] 
ipás A-B.C-H. m. see. LT. E ALL CE 
voy xpvdoUv éxácre Bóce À. éxácrq kal arébarov xpvaoUr éco M. xai cré- 
Qavor xpvco)rv 9óce F.—L.T. "Prieto A.B. map éavràó» A. 
wap. avr B. map abrày C. pr. EGO elomyisrAàc—dsémeusrey Sui- 
das v. eloripmas. 9. ómaÜev abré» K. — fjpero] fpein rasura B. — rà» 
goin A.B.C.D.Z. Cet. xüpov. eioÓa: à xupe ÀA.B.C.D. Cet. 6 xüpe pa 
pà 8t A. eimep ye] eimep A. éuós 0d does A. B.C C. 
jas à je da D. &ai épàsc 86 dbeAós M. t. xai éuàs dBeAdoós. dpayi B.D. 


Io. éfomiuaig] « pex 7 fuisse videtur in C. pr. 
- qeparoría om. À., qui seAraor sevrakócwu ÀA.B.C.D. apnd 


Anecd. Paris. vol. 3, p. 292, 23, ex  Polyenus 2, 3: KAéapxos Kope pé» 
veteri orthographia re ctum putabat Pt vesPaidd aUróy p&v ui) kivDvrebew, 


ME Tec icd p. 127. dÀX édopar ri» páygv" paxópevov *yàp 
] 9rov &i recte liber unus, 53év ueya lya. cvumpüga. r$ cópart, ma- 

conf. sd scri à 8, 17. vra 0€ márrag dmoÀégai rovc per 
8. dprerMda] Gr. 6,1,15: 'Ex- avrov. Plutarchus Artax. c. 8 narrat 


mÀnca: ràs yvyópas avrà», ubi Demo- Cyrum Clearcho monenti ne se peri- 
sthenis locum adscripsi, P. 543. 24: culo exponeret, sed post aciem in tuto 
"Erebi rjv dvaibi "yvópsv évériqsev esset, respondisse: Tí Aéyes, d KAé- 
avrov. SCHN. apxe ; CU keAeveis he, Tó» Bac: eias 
9. rrapekeAevoyro — pr) páxeota:| Si p óuevo», dváfiov elyav. BacoiAelas ; 
Cyrus se exorari passus esset, in tan- EUN. Conf. Ctesias Phot. Bibl. p. 
tam calamitatem non cecidissent Gr&e- 43, 36. 
ci alüque. Salute ducis contineri to- IO. uvpía xal rerpaxocía| Supra r, 
tius exercitus salutem docet Cicero 2, 9, undecim millia clipeatorum re- 
pro Marcello 7, Curtius 9, 6; 10, 6, censentur, quibus postea 4, 3, septin- 
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KÓgUX, rÀv Ó€ uerà. Kvpov BapBápuv Óéxa pvpuibes Kai 
11 &ppara Üperavigopa duoi rà éikogi. TÓV & TTOÀCULDV 
cAéyovro elvat ékarOv Kol eiKkogt pupuides kai pyra Àpe- 
maviópa Duskogia. AX ó€ Tjmav é£axia xiuot i UmTeis, 
OV Aprayépars "pev" obro. Ó ab mpó avri BagiAéos 
12 rerayuévos jmav. ToU Ó€ BaaiAéos aTpareupuTos. 7v [10] 
dpyovres kal arpariyol Kol 7yyeuoves rérrapes, rpuákovra 
poputov & ékaaros, Afpokopas, Twcadprys, l'ofpvas, 
" ApBaxns. roUr QV óc mapeyévovro €y Tj uáxy évevijkovra 
popuides Kai, dppara Speravijópa. € ékaróv kai mevrijkovra: 
"Afpokouas Ó€ vorépgoe TrS$ puuyns "uépaus Trévre, ék 


II. pupiidas F. K. Prey D.E. F. 


dpoi—1 I. Ópen. Á E .D. " NE ; 
dvrayépans airayyépans À. dprayéons H.— pxe» :s 
a) A.C B. Cet. oro: à. 


M. Ald. 

xe» À. oUTOL rA: eBpv 
p C. m. sec. in rasura. ir rg i "ddpoeipas à ABC D. Cet 
quépas. 


dBpoxónas yáp.  "pépas C. pr. 


genti accesserunt, quos Chirisophus 
adduxerat. Quid? num forte nostro 
loco post uvpía exciderunt verba xai 
xoa? Haud dubie h. 1. non numerat 
eos qui presidio impedimentis relicti 
erant: v. infra 10, Atque Plu- 
tarchus Artax. c. 6, ubi Xenophontem 
sequi videtur, haud dubie TugMam 
lectionem spectavit, cum narret 
rum adversus fratrem duxisse 
$"EAXAgras OÀéyg TrpigytAiov xa 
jer droBéovras. Etiam Diodorus 
I4, I9, recenset tantum pioOodópovs 
pupíovs vpuryO ovs. Contra Fronti- 
nus, qui Strateg. 4, 2, 7, 8, tradit qua- 
tuordecim milla Grecorum in Cyri 
exercitu fuisse, videtur ad nostram 
conjecturam facere. Qui tantum de- 
cem millia commemorant, veluti Jus- 
tinus, Polyznus et Arrianus, vage 
rem referunt. ZEUN. Mille milites 
cum Xenia et Pasione I, 4, 7 fugisse 
conjicit Koch. p. 33. Alios preterea 
Schneider. ad 3, r, ro. 
8éxa nvpiábes | Diodorus 1. c. septua- 
ginta tantum millia refert, in quibus 
tria millia fuerint equitum. ZEUN. 
*' [t cannot be doubted that the num- 
ber given for the amount of the army 
of Cyrus, was meant to express tbat 
of the fighting men, alone: because 
that, if a number equal to the usual 
proportion of followers, in Oriental ar- 
mies (at least in these days) was to 
be deducted from 100,000 it would 


leave a force far too inconsiderable 
for probability. But whether the 
000 of Artaxerxes, were all fight- 
ing men, may reasonably be doubted. d 
Rennell. Illustr. p. 111 et seq. 
II. éxaróüv xal eixog:] Cum Ctesia 
rerrapárovra pupuidbas numerat Plu- 
tarchus c. t3, et cum Ephoro Dio- 
dorus 14, 232. SCHN. Cum Xeno- 
puoute convenit Plut. c. 7, altero loco 
onem et Xenophontem longe plu- 
res quam am numerasse perbi- 
bens. Ctesim plus tribuit Thirlwall. 
Histor. vol. 4, p. 320. V. annot. ad 1, 
5, 9 et Rennell. ad s. 10 cit. 
vi Cadutiors. Ita etiam Plutarchus, 
a usiorum prwfectum vocat, a 
zs ux p ! asas interfectum. 
ZEUN. 8, 24. 


nat : 


rias qui supra 4, 5 dicitur e 
Phoenice abiisse ad regem, et 18 C 
exercitum precessisse. ZEUN. De 
industria eum boc fecisse videri, ut 
ue 4, 5 narrantur, animadverterunt 
ij.—De constructione verbi vorepei» 
dictum ad Steph. Thes. 
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ere) TvvÜavera. Küpov poaeAavvovra.. ravrg» à ryv 
müpoÓov Kópos re kal 7) arperià TaprAÓe kai €yévovro 

17 ec rijs rapov. ravry u£v obv rj) ")uépa. ovk éuaxéaaro 
BaciAcvs, &ÀX. vroxopovvrov $avepá 7)0av koi Urmov kai 

18 &vÓpoxrov ixvg 7ToAÀa. évraiÜo Kópos XiXavóv kaAécas [14] 
Trüv 'Auflpakuorgv u&vrw COokev avrQ Oapeko)g rpurxt- 
Alovs, Ori. Tij €vOekary a ekelvne Tüs "u€épas 7porepov 
Ovopevos eirev avro ór. BaaiAeUs oU uaxeiro, Óeka. 7)ue- 
pàv, Küpos Ó' etrev, Ovx apa. ér. uaxeira, € év ravraus 
ov juxxyeiroi Toig Tjuepous" éav Ó aàAmÜevags, vri Xvoüpai 
coL Üexa rGÀavra. ToUro TO xpvaíov róre &éOckev, ére 

197aprA8ov ai Óéxa fepos.  émel Ó émi rij T& pq ok ekà- 
Àve BaciAe0$ ro Kupov arpa&revua Óufaivew, éOobe kai 
KUpp xal rois àAAotg aeyvekévat ToU payeoÜow axe 


[15] 


"yérero I. 17. Tavry oiv rj À. ravrg pév 96 v5 E. 18. dpurrpa- 
kuorgy À.B.C. dBpaxiórg» I. K.L. QwxiMovs A.B.C. rijs ")uépas] rrjs 
et s C. addit m. sec., ut pr. fuerit rj é»Bexáry dm éxeivys zuépa. pevos 


Leonclavius, et, ut videtur, C. pr., qui rvÓ habet anguste scriptum in rasura 

duarum litterarum qus supra versum eminerent. mvÜdyuevoy À. Cet. srvOópe- 

vos. el éy ravrais ob p. rais pépaus C.D. et qui el uj) ey A.B.E.. el ob év 

ravrais rais zjuépais p. O. et qui rois p. 7. M. Cet. ei ur) €v ravrass rais 9p. p. 
- dAÀgÓcevag ort vic xvoüpai G. I9. náxeg 0a: A.B.C. Cet. nayeicÓa:. 


tim lacunosa, alia vitiosa esse viderunt 











interpretes. — Conciliare numerorum 
diversitatem hodie etiam libris melio- 
ribus dig vix yen Ex his 
tet rájpo» hanc ópvxr)» pro tem- 
bore Nada ah ub Fotos ad 
castra munienda. SCHN. 
I8. ZuAayóy] V. Philostr. boy ars 8, 
. A. 8, 5. 


' PR ed. Olear., /Elian. N 


"AuBpaxuorgy] Nihil tribuendum 
esse libris hic z inferentibus consen- 
sus eorum in ceteris locis Xen. in B et 
var. scr. ap. Steph. Byz. satis probant. 

rj évÜOexdrg dm ékeiyns npepq, ut C. 
pr., Arrian. Anab. 1, 6, 9: Tpíry dm 
éxeivns ')uépq* 2, 23,1: Tpíry dr) rav- 


77$ ")uépa. 

Ovópevos | Confert Leonclavius 5, 6, 
18: Obs yàp mapà Kvpov éAafe rpio- 
xiMovs. Óapeuobs óre ràs Üéxa nuépas 
7AÀnOevae Óvópevos Kupg Owccooxet. 

9éxa rdÀavra] Ergo tria darico- 
rum millia respondent decem talentis. 
ZEUN. 

19. oix ékéàAve] ** The account given 
by Xenophon of this long line of 
trench, first dug by order of Arta- 


xerxes, abd then left useless and uh- 
defended, differs from the narrative 
of Diodorus (t4, 22). which seems to 
be borrowed from Ephorus.—Yet I 
have no doubt that the account of X. 
is the true one. The narrow passage, 
and the undefended trench, were both 
facts of the most obvious and impres- 
sive.character to an observing sol- 
dier." Grot. Hist. vol. 9, p. 56. Conf. 
Thirlwall. Hist. vol. 4, p. 318. 

roV uáxegÓa.] Xenophon H. Gr. 7, 
$» 7, TÓ karà yns ropeveaÜat. dsreyvor- 
xévai,. Thucyd. 3, 85, ómos dmróyvoia j 
ToU dÀÀo 7t ^ xpareiv Tjj yrjs dixit pro 
Oros droycyvógkoc: rov. Dionysius 
Ant. Rom. 6, 12, droyrovs àmáogs éA- 
vios. [Et apud Stob. Flor. 2, 38, 
ol dvÜpero. dmoyvyrvóckovcuw éavr&v.) 
Arrianus Anab. 5, 24, 12, óc 9 dzéyre 
Üibxew ToU. mpóce robs dDevyorras. 
Idem tamen 3, 20, 4, 'AAé£asBpos 86 
&s dmréyro xarà móDas alproety ior 
habet, quod ad defendendum Spot 
xeiaÜa: non valet; est enim desperare, 
contra apud Xen. est consilium abji- 
cere alicujus rei. Est etiam locus r1, 
5; 14, AXé£ayüpos riv né» sróluy dsré- 


LIB. I. CAP. VIII. 51 


20T] Vorepaig Küpos eropevero n ueAnpevas pàAAov. uU óc 
Tpiry emí Tre TOU pueros kaDijuevos TW Tropea ErOtétTO 
xai óÀLyovs €v Tü£«. €«ov mpó abroD, r0 Ó€ moAÀv avrQ 
ayarerapayjLe€vov émopevero kal TOv OmAcv rois GTpaT(à- 
Tau$ 7T0ÀÀA éri apacóv Tyovro kai vrro(vytov. 
KE. H. 
Kai 769 re 7v audi &yopaàv mijovaa kal AÀ9giov 
jv o oraÜuos €vÜa eueAAe karaAv&v, 7vika IIorgyvas 
avn)p IIépoys rÀv audi Kópov TigTÓV mpodaiveras &Àa- 
VOV Las kpá&ros iüpobvrt T$ UrTQ , Koi evÓUs mci ole 
évervyxavev eoa kai BepBapikos kal éAXvikds à OTL Bac- 
Aebg GUv arpareuar. TOÀÀQ mpoa épxera ox eis nan 
2 ma pea kevag pévos. évÜa, à TroÀUs Tápaxos. éyévero: av- [2] 
Tíka, yàp eOokovv oi "EAAqves kai m&vres Ó€ à &TáKrots  gi- 
3401 érureaeioÜa,.  Kpos re karamgónoos amo ToU apua- 


E erum C.D. S usXddvor I.K. Cet. 3neXnuévos. 
.C. Tj re rpirg éri B. PLAT írp 'jpép éni re I. 
ráf«] ráxe: F. I.K.L. o) B. abro) À. dvarerapaypévoy ) d dvare- 
"y pévor À.. dvarerpapyuévoy o» B. B.C. M.O. érl ápa£àv ffyovro xal "roter 
D. et qui pr. ápd£ai:s, prima, ut videtur, manu correctus, C. Cet. éri 
ápa£ór xai daviv iius ffyero. 1. kxaraÀvew À.B.C.D.. Cet. arai. 
waryyvas B.C.D. sargyvías À. mavryyóas E. raréyBas M.O. mayas F.—L. 
varayvas M. Ald. dud kipov A.D. migTÓv À. mio ràs C., qui morár 
m. sec., M.N.O. dvà xpáros A.B.C.E. Suidas v. d»á. sias fp 
ave» D. — ovv om. F.—L. Z. mpoépxerai A.B.C. va 
srapackevaapévos D. kevagápevos F.H.I. OPES Bus 
2. é0óxov» om. A.B. mávreg 0e] mrávres 0?) À. márres ol 
dráxrovs B. . küpós re A.B.C.E. xüpos 0€ D. Cet. ai i- 
dró ToU À.—FE. Cet. éx rov. 


20. vj re rpíry éni 
"Ü rpirp 7jpépg éri Te K. 


éAeiy áy, qui futuri significatio- 
nn duae nien cum notione de- 
r pie ie Menander apud 
b. Flor. a : Otóevós xp) mpá- 
yparos ràv ac Ges drroyvéval 


caus" dmpocÜok)row re xal dva- 
rerapayjvoie — indioeBt et alibi 
€ cum aliis. 
| dyopày mAÓovcay ] Tempore 
ere inter mane et meridiem. 


wore. Hic rà náyeoÓa: Hirschig. An- 
por crit. P. 84, sicut Diodor 23, 6, r» 
piíay dméyrogay restitui ex me- 

lior us pro rjs cornppías. 

jueXnpé x Plutarch. Artax. c. 7: 
Kat ró pv prov e£aiiygs karadQavels 
—Tovs TroÀepiovs davvráxrovs xai d 
mAovs Óià rà Üappeiv xal karadpoveiw 
óborropo)vras Ernte kai cvverápa- 
&», Gore cv opiBe xal Boy fToÀAg 
pó^us ele rá£iwv kaÜiaraoÓa. róv Küpor. 
SCHN. Conf. 8, 5. 

drarerapayypévov] Verbo paullo ra- 
riori utitur Árrian. Anab. 3, 10, 1 
Noxrop mapyrec émi8éoaÓat ois Ilép- 


Meis m dum arma capiunt in- 

tervallo, legimus, xal jp re )» ué- 

cov jpépas. Dio Chrysost. Or. 67, 

vol. 2, p. 362 R.., divieo in quinque P 

tes diei spatio, mepi vÀnÜovcay d 

Tom, inter pei et ràs ueom alor 
empus autem illud Herodoto est 

dyoprjs mÀnÓópn, 7, "8 HUTCH. 

"P ipoovri rQ immo] Sic H. Gr. 4, 5, 

ZEUN. 


3. 

3. Küpós re— rois re dÀAou] Non 
iude se respondet duplex hoc re, sed 
um heec cum éyérero nectit, alte- 

n cum Küpos — £Ac? 
mp 2, 24 : "Edo£ev oiv kai 1 
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ros rov Ücpaxa €veÓv kai avaflas éri róv trrmoy rà Tara 
eis Tàg xeipag €Aafe, rois re GÀAous Tot TapnyyyeAAev 
e£omAi(eoÜoi kal kaÜioraaÓo. eig rv éavro ra£w éka.- 

40TOv. l evOa. à, giy moAÀAq erovir «afia ravro, KAéapxos [3] 
p£v ra, 6e£ia. To0 képaros exo pos TÓ Evjpáry moTajud, 
IIpó&evos àe e éxopevos, oi Ó AA perá roUrov, Mévov 6€ 
kai TO OT paTevua. TO eUvvoy Képas éaxe TOU EA. 

5 ToU 0€ BapBapiob i areis pev IajAayoves eig XtÀtovs "ra.pa 
KAéapxov € éoTig av €v T ecu Kal TÓ EAXgyukóv TeAÀTa- 
GTiKOV, ev Óe re eUcovU jue "Apuaios T€ O Kvpov 0 Urapxos Kai 

6T0 dAÀAÀo BapBapwóv. Kópos óc kai oL irmeis ToUTOV OcOv [4] 
é£axón wx dm ua uévoi Opa pev avroi kai rapa pito 
kai kpávegt müvres. mf Kupov: Küpos Ó€ quA xav 
rjv KeDaAgv eis rjv uàxov kafícraro: Aéyerou Ó& xol 


evebvero C. pt. sed accentum super ve posuit m. sec., deletis ero. évéOvro 
éri rày tmrrov F.H. pr. erri rob (mmrov Suidas v. maArá, 


m Kópos ávaBàs és róv imrmrov rà sraArà és p. xeipas 4 va rà maÀrà 
initio folii addit C. m. sec., omissa pr. npa B.C.E. Cet. x«ipas. 
rapiyyeA«» A.F.—K. mapiry yer L. "5 Mas xafíicracÓOa:] cra in 


$ji in rasura 2 vel 3 litt. 
tc dados ut Cet. elyc. 
ericay B.C.D. fara- 


rasura C., pr. fortasse (e. 4- sol r. 
(fort. 86) C. xal post uérov 9€ om. LE 

5. E edpX D. dead T., correctus n margine. 
ca» H "XE. Ce . écraga». meXraaróy B.M. dpwrraios E. dpuatós 
unis i. 6. xal om. H.—L. ol isrmeis rovrov ócov A.D. ir- 
seis iiy ócov B. C. E. biwweis per avroü ócov M. Cet. imis. uev! avroi. 
pé» avrol B.C. ué» abrà» A. Cet. ueydAow. —— xal ante sapap. om. A.D., ad- 
dit s. v. C. eadem manu. 


ékmrovijoat avr$, TOUS re larpoos rov xal payaipas 'EXAgwxds. ZEUN. 


dpíarovs cvvekopigaro Tpós avrov 
reAeiy éÜecAew, | kal iróca | [oda 
jouua € rie áv abrüv yevéaDa: 1) 
paka f aíra f) j sorà, ovOéy TOvTOV 
n pex trapagkevdcas éÜngav Upie map 
Herodot. 2, 63 fin.: 'Ev&avra 


n £UXo«t. kaprep!) "yíveraa, mg 


r€ cvvapággoyrai, kai, és 
ToÀÀol kai dmoÓvijakovo. oci 


84 5» 35; 19, 83, p. 383. 36. 
Ks Ais Preis c Ciosia re- 
fert Cyrum in hac p vectum esse 
equo effreni ac feroci, Pasaca nomine. 
—rà mraArà] V. ad t, 5, t5. ZEUN. 
6. é£axócio.] Idem. numerus repe- 
titur infra s. 21, 24 et 25. Sed Dio- 
dorus 14, 22: Avrós 0€ ó Küpos éré- 


TfükTO KüTü péany T)r $áXayya, TOUS 


[4 


; Vis €xyoy griego Te kal TOV 
o» BapBápev, à $ puptos* Tpoy- 
| suni 9 avr$ rà» immeav ol kàwucra 

vec kevacpéyoc xQuoi Óópakas Cyorvres 


0ópa£c—xpávec:] Arma haec omnia 
erant ex tere. V. Cyrop. 6, 4, 1; 7, 1,2. 
ZEUN. AUN verbo omisso : .ad $ 2, 26. 
on xpáye, sed pileo ve 
ala teciam, secundum Plut. Artax. 
C. I1: 'Asmomímre Bé rhe kejaAns 35 
T TOU Kipov. Sic de Persis He- 
sodot. 5» 49: "Ava£vpilas óc €xovres 
épxovrat és rüs páxas kai kvpBaaías 
émi rjo« kepaA goi. Strabo I5, p. 734: 
"Exovci T jd Tj kejaAp rua frup- 


yeróv et ib.: 'EcÓ)s Bé rois yyeuóoi 
—TrTüpa. TapamAgeiat Tdis TÓV udo. 
HUTCH. 


Aéyerai — QiaivÜvvevev] Ne. heec 
pugnent cum superioribus, ubi equi- 
tes Cyri (Persz scilicet) galeis armati 
dicuntur, dAXovs Zeunius intelli- 
gendos censet vel pedites, vel potius 
equites eos, qui non pertinerent ad 
cohortem pretorianam Cyri. Simi- 
liter enim Cyrop. 7, 1, 2, equites. sti- 
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rovg dAAovs llépoas qAats rais kejaAais év TQ 7oAeup 
7 ÓduukivÓvvevew. | ot Ó. Urmot mravres oi uera. Kupov elyov kai 
poperavrióu. kal Tpocrepvióua: elyov Ó€ kai uayaipas ol 
e ^ € , * v 3 , RN 4 * » 
8urmres EAAgwas. xoi 705 Te "v uéc'ov 5uépas kai oUm [5] 
karaqQaveis Joa» oi moAéQuov  zvíka. 0€ OeiÀy) €yiyvero, 
éjaro kowtoprós caTep vejéAm Aevk], xpóvo Ó€ avyvo 
Vorepov axmep ueAavio, Tue €v TQ) 7re0iq €ri goÀU. ore Oc 
€yy/repov éytyvovro, r&xya Ór kai xaAÀos Tt$ Tjorparre 
b! [] , « [/ / ^ » », N 
9kal ai Aoyyoi xol ai TüLets karadQaveigs éyiyvovro. xai 
704v urreis uev AevkoÜopakes emi roUÜ €vovupov TOv Tr0- 
/ , 3 , , M á ,* 7 q 
Aeuiov* 'Turaadeépvge €Aeyero rovrov &pxew' €xouevo. óe 
, , » 7 Not ^ . , 
rovrov yeppodopot, €xouevo. Ó€ OmAiro. avv ToÓ7npegt 
£vAlvaue daisiw:  ALyvmrrtot Ó. obrov eAéyovro elyav. dA- 


[6] 


T) AC moAeue Z. 


rero A.B 


ráya € À. fforparra: À.K. 


.8. néans "pépas À. — c 
. Cet. cum Suida, 9víxa — xorioprós citante v. 6e, évyévero. 
xai Aóyxa: A.B.C. 


obmro)] ovro D. 


ey 
, €Y 


9. Suidas v. yép- 


pow, xal yyeppodópo: ómAirat éxópevoi rovrov aXv modnpeat kai £vMvais daiguw. 


eAéyorro. 


alyvmrriot 86 obro 
éAéyovrro otro: À. 


F.—L.Z. 


patores i majoris dici tasse 
galeas i Contra W yttenbachiue 
aut totum hoc membrum insititium 
esse censet aut vitium residere in dÀ- 
Aovs. Weiskius totum locum tanquam 
e scholio ortum seclusit. Alieno enim 
loco referri, et esse per se ineptum; 
repugnare enim ei quod modo dictum 
est; deinde cur dubitanter Xenophon 

Aéyera: id referat; quod ipse ocu- 
is suis viderat? Non constanter au- 
tem Persas pileos in pugna gestasse 
pro galea verosimile facere Cyrop. 6, 
4,1. QConfer etiam Herodot. 7, 84. 
SCHN. Si genuina ista, forsan in- 
telligenda de regibus aut ducibus. 
Vide 6$ 22, ubi malim 5yojUvra: ob se- 
quens róre. Recte capit Spelman- 
nus. DOBR. Recte judicasse vide- 
tur Wyttenbachius scholiasta heec dig- 
niora esse quam Xenophonte, quippe 
simillima aliis eiuemodi annotationi- 
bus, quas v. in scholiis. 

8. xai 99] Xenophonteam hujus 
pugne ad Cunaxam a Babylone sta- 
diis quingentis distantem commissse 
descriptionem ob egregiam perspicui- 
tatem valde laudat Plutarchus Artax. 
c. 8. ZEUN. 

9e(A5] Hic i. q. 9e0 mpoía, Tem- 
pus pomeridianum quod incipit sta- 


TOUTOY 
elya« addit C. m. sec. et omisit Suidas 1. c. 


dit C. manu pr. vel sec. 9' om. 


tim ab inclinatione solis prima in ve- 
speram a meridie. Pollux 1,68: KAXi- 
vavros els rà neanp(3pwáà vov Ocov, Oei- 
Ans, OeiAngs óvyías. Dio Chrys. ad s. 1 
citatus divisione diei facta primo loco 
memorat pel, 2 mAnÜovca» dyopàr, 
in peonpBpíias, 4 Oe gy, 5 éamépar. 
use divisio optime convenit huic 
narrationi, dyopà» TÀnÜovcar, uécor 
7p4pas, is eia cH i 
fforparre| Similis locus est Cyrop. 
6, 4, PO EUN. did 
al rá£esc) Sunt ordines s. agmina 
secundum nationes, s. mÀaicia mpg 
dvÜpórev, éy olc éxacrov &Üvos émo- 
pevero. Conf. s. 9. Cyrop. 8, 5, 7 di- 
cuntur $óàÀa erparwerikd.. Conf. ibid. 
5; 3 39. ZEUN. 
9. MveoPepose] l. q. infra 4, 7, 15, 
(Cyrop. 6, 4, 2) eixov Óópaxas X«wovs. 
HÜTCH. 


moB5pec:.] Ejusmodi clypei /EKgyp- 
tiis tribuuntur etiam Cyrop. 6, 2, 10. 
Ceterum videntur esse posteri eorum 
qui a Cyro in fidem sunt recepti Cy- 
rop. 7,1, 45: conf. ib. 6, 3, 10. ZEUN. 
Minus probabiliter Grotius Hist. vol. 
» p- 4, pro /Egyptiis ex /Egypto ha- 
ns, partem tantum /Egypti Persis 
tunc ereptam fuisse opinatur (infra 
2,1,19; 2, 5, 13), quum alterum ho- 


54 EXPEDITIO CYRI 
Aou Ó. vrrreis, GÀAot rocorou. Tavrec Ó. otro, kara ev €v 
mÀaua ep Tip. avÜperrev €xacTrov TO cÜvos érropevero 

IO 7pó Ó€ avróv &puara Diner ovra. gvxvov am GÀXjÀov [7] 
rà à; óperavidopa ka osea: elxov óc rà Ópérrava ek 
rGv atovov eis TA yu amorerapéva Kai vro Tots Dipors 
eis yrnv BAérovra, às Óukorrewv Oro évrvyyavowv. 7) à€ 
yvoum "v Gs eie ràs ràfes rGv '"EAAQgvov éAGvra kol 

11 !axoovra. 0 uévrou Küpos ehrev óre kaAégas Tapeke- [8] 
Aevero roig "EAAgow rz» kpavynv rGv BapBapev avéye- 


mrávres otro. F.—L.Z. TO €Üvos 
IO. &puara—dAAjAov Suidas v. cvxróv. O.aAettrov- 
rà à B.C. Suidas v. 8perarqoópos afferens rà 
"naAoópeva A.B.C.D.F. solus, Suidas. Cet. 
rum ó€ rà om. Suidas. éroreraynéva £. á£ivav E.F.H. pr. 
K.L. Duxómrow» E. — évrvyyávowy A. —E. éveriyxavov, ériyxavov, ev- 
áyocev libri Suidse. Cet. évrixotev. eis om. B. éAóvra xai Oaxó- 
vrovra D. éAÓórra xai 9iax A.B.C.R. éAówra xal baxóyrarra Q.. £Aóv- 
vor kal &axoyyóvro» H.I.K. et qui Lr a Af ird L. Ald. éAóvrov xal Óuxo- 
yóvrov, a super o posito, ut videtur, T. Cet. éAórrov xal Quaxovyóvrov. II. 
ird dn A. CE. Cet. dvag xéoQa;. 


dAAot r.] o: in rasura unius litt. C. 
B.C. Cet. f6vos. 
ra] ec in c. pr. fuerat .. 


9j) 0p. .— €vervyyavov. Cet. rá. 





rum locorum jam Schneiderus ad 
Cyrop. 7, 1, 45 adhibuisset, ut Zeunii 
pt confirmaret. 
xarà &0yn] Herodot. 7, 60 de Xerxe 
copias recensente: 'Apióunoarvres 04 
xarà &0vea Óvérag aov et ib. I00 Xerxes 
Bue £eXaivay ém dppuaros map &Üvos Éy 
éxagrov érvyÜdyero. SCHN.  Desin- 
pue autem cum éxagros post plura- 
m conjuncto v. ad H. Gr. 1,7, 5 
Io. avyvóy] Suidas ex b. 1. Ai in- 
terpretatur. De curribus falcatis ea- 
dem tradunt Diodorus 14, 22, et Plu- 
tarchus Artax. c. 7. SCHN. 


brà rois Dijpors] In Cyrop. 6, 1, 30* 


est : céUnke 0€ xal pérava eiqpá 
es eri mpós ro)s d£ovas évÓev kal 
€yÜey ràv rpoxów, xal dÀÀa ráro irmó 
ré d£on eis jr y BXérovra, à eg ép- 
Siekoterer eis rois évayriovs rois dpua- 
ciw, ubi minus distincte dixit iró ro 
á£fow, quod hic est iíwà rois Oifpos. 
Cogitandum enim est currus esse bi- 
dio quorum axi incumbit Óídpos, 
E * insistit mapa«Járyc, et ante 
íoyos. SCHN. Conf. Diodor. 
1) Es ubi item £verpa mpooyAepéra 
Taig x eugt TOV d£óvoy memoran- 
tur in curribus falcatis. 

7 yvóun ^v] Thucyd. 8, 90: "Hy X 
ToU Teíxyovus 7) yv ajry. Dernetrius 
8. I04: IIoAAayoU bé xal rÓ mÀAáyvoy 
pei(ov ToU eiÓéos, olov, 'H M y». jv às 


els ràs T.TÉV "E. éAóvrov xai Quixovyór- 
Tov, dyri ToU OuevooUvro éAáca: kal 
Daxóya.. — Plutarchus Artax. c. 7: 
EU 0€ xal xarà rovs "EAAgvas frafe 
Ty üperavybópor rà popaleórara Tpó 
Ts favroÜ QáAayyos, és, mpiv € €» xepari 
yevéaOa1, prs uia i$ Bia rns 
elgeAág eos e usu curruum falca- 
torum dixi ad Cyrop. 6,1, 3o. Simi- 
liter in exercitu Grecorum Antiquo 
more ante aciem pugnabant 7a 
inde deir gourbae ie: Conf. Eu- 
rip. Suppl iodorus 12, 79; 20, 
ii SCHN Ad constructionem conf. 
Orco». 2, 3» 3: "Orav é» éavrois &yo- 
gi fkacrot, € p abrós rus mpoOvgi- 
c'erat, ósg oU0€y écópevor r&y Oeóvrov. 
II. elrev] 7 j; 4. , Plut. Artax. c. 7: 
on kai exe» éráyov, Üaüpa rois 
"EAAge: TIS eira£ías mapeixe, kpavyás 
árákrove xai giprüpara kai mroÀov rá- 
paxov abr» kal Qugmacpuóy év mÀn- 
e. romobro mrpoadexopévoss. ZEUN. 
Arrian. Tact. c. 31, 5: 0086» & à ócaU- 
TOS dyabày €» re Topeíaw xal & pá- 
xaus és evyr) TOU TayrÓSs erpareüparos. 
3 TOUTÓ bl "Ounpos eüj koe». mepi 
Tyrpóvo» Ty EAMvev 
"tia OTt,  KéAeve. & olow € £kaa'ros Tyye- 
uóvev, repl Bà ris arparuis ér. 0i 9 
dioc dxjjy (cav .. .ovyp Oeshióres an- 
pávropag. Tüv à N BapBápev Tijv 
dra£lay 0pÀáca« ÜeXcas xAayyp xai 
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ao:, éyevo 8n ToUro' OU yap kpavyp &AÀa ,Styn eg Gvv- 

12 gov kal Qcvyy €v ire Kai Bpaoéos Tpocyegav. kai €v 
ToUTQ Kópos mapeAaivow GXTOS GUÜv IEypyr: TQ épuei 
Kol dAÀots rpuriv 7 rérrapat TQ KAeápye dé. dy&w TO 
arp&revua. xarà. uécov To TOV 7roAepicov, or. eket BaatAeUs 

13étp xà» TOUT , €Dr, vikGpev, avÓ 7v Temoiroi.  opàv [9] 
86 ó KAéapyos ró uécov aris kol àxovov Kvupov eo 
óvra rob EAAqwukoU evevünov faciAéa: TocoUrov yàp 
TÀ5QÉÜ« Tepujs agiAeUg care uécov rO CavroU €ycv ToU 
Kupov evvvupov € 9v: aAA Ojos 0 KAcapyos ovk 76e- 
Àev &mocTága. az ToU "orajoU ro Octuv képas, doBov- 
nuevos. ua) Kv Acofleír éxa.répaev, rQ € Kupo arrekpivaro 

14 óri avrQ péAoL ómos ka. Ads €xot. Kai €v ToUTQ TQ Kap [10] 
TÓ uy BapBapikóv. aT párevpa ópa.Ads 7 pojje, TÓ C EA- 


Agir € €TL € TO avr uévov qvverárrer - ék T àv er L Ap t7 


OVT oV. 


kai 0 Küpos zapeAaUvov ov T&vv TpOs avTQ TQ 


^ , / » 4 
arparevuaru kareÜeGro ékarepwae amofjAemov eis T€ TOUS 


exyij in rasura : vel 7 "ue B. 


ádvucrüóy A.B.C. áv icróy E. Cet. àv oiróv. 


kai év (aq jov évs C. idi RD eadem m. 12. rérapct 
À. rérpac: B "^ réccape Ie .K.L. 13. ópàv 0é xXéap- 
os À. rocoUroy» À. LC. D. Cet. ai ndi uécoy rüy éavroU À.B.C.E. 
nf. var. scr. s. 22. ro)—ffüeXe» om. Á. eovupos F.LK.L.— uéA« 


B.C.D. péXXet A. peAXo: F. et pr. I. 
pr. D. mpoeín L. 
kóv or (ri. srpoióvroy» À.C.E.M. 


€yomy iria ievas rovs Tpáas ica xai 
OpyiDas, etc 

és ávvaràv] Xen. De rep. Laced.1, 3: 
Zire jj dvvaróv perpyoráro rpédovai. 
Plut. Lycurgi 1 c. Arrian. Anab. r, 
I6, 10, etc CHN, Qui ejusd. Ven. 
31, 3; és drvréoy émueMéorara, male 
ecripsit ávvró», pro drverróv. 

éy ice xal Bpadéos ) Plutarchus c. 7, 
ctyp kai axéón» émáyov. Ad ico in- 
tellige Bipan. Cyrop. 3; 1, 4, rrapmy- 

ge O06 — ép Ue éreaÓa:. N. 

t ib. 8: 'Er iey—*apémov. 

I3. TÓ uécov criQos] Intelliguntur 
sex milla equitum, ptg reeerat 
Artagerses, 1,7, 11; | ZEUN 

dover] Clelschas,' ie loco 2i 
oculis complecti poterat hostium 
. aciem eo usque certe quo erat ró pé- 
cov gTi$os: at non poterat longitu- 
dinem aciei Cyri oculis complecti ad 
extremum, ut Cognoeceret quibus ho- 
stium copiis extrema ejus pars oppo- 


14. r9 om. C. mpoopne« C. 


éAAgrukóy &rc A.B.C.E.Q.Z. et deleto de "T. Cet. qu- 


dweAajvov B.M.O. — éxarépoce dro- 
sita esset: hoc Matar e Cyro audie- 
bat. WYTTENB 

sÀnóec sepu] V. I, 7, 1 I, et de acie 
utraque Rennell. I//ustr. p. 112. 

ó KAeapyxos J Plutarchus c. 8: Oiy 
fjrrov jpaprev, ei kai p paXAor, KAé- 
apxos dyrtrá£ai xarà róv Baciéa p) 
OeXroas rois "EAÀgras, dà m poc pi£as 
TQ ToraudQ Tró Oc£iór, às ur) kvkXoÓeín, 
et que sequuntur graviter dicta con- 
tra Clearchi consilium. SCHN.  Xe- 
nophon, while he does full justice to 
the motives of Clearchus, seems to 
intimate, though with great reserve, 
that in his own opinion he would 
have acted more wisely if he had 
obeyed Cyrus. Plutarch's censure of 
his conduct is perhaps too severe; 
but, as to the main point, it appears 
to be fully justified by the event. 
THIRLWALL. Histor. vol. 4, p. 321. 
Conf. Rennell. Illustr. p. 114 s. 

I4. BapBapwóy] Cyri. 
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153roÀejuovs kai rovs íAovs.  iÓov Ó€ avrov amo rob EA- [11] 
AgvuoU .Eevodav 'AÜnvatos, UmeAagas cs ocwvvavrmgca 
yjpero e Tt apayyeAXot Ó d émuarriaas eire kat Aéyew 
ekéAcuge Trav Ort kai Tà iepa KaAÀa kai rà ga ayuu: ka. 

16rabra óc A€yav ÜopiBov fjkovge Óià TOv rébemv i iovros, 
Kai 7jpero ris 0 ÜopvfJos eig. 0 0€ KAcapyos eizev or. avv- 
nua maptpxeraz Devrepov jon. xai os eÜaUpace Tís Tra- 
pay ye. Kai "jpero Ó TL €t) TO avvOnua. 0 Ó azrekpivaro, 

17 Zevs awr)p kai vikg. 0 06 Küpos dxovcas 'AAAa Ó€yo- 
pai T€, €, kai rovro égaTo. ra)ra Ó eimov es Tzv av- [12] 
TOÜ Xxcpav c-rAavve kai ovKéri rpia 7) Térrapa, ara 
Oe.xérgv ro $aAayye ax. &AXjÀov. jvíxa, €reuavitov T€ ot 

18  EAAsgves xol mponpyxovro &vrio. iévou rois TroÀeu/otg. — Gs 
ó€ Topevouévov eCexüuauvé rt Ts. aAayyos, TO EmiAeumró- 


BAémrov eis re robs roAepiovs kal ros QpÀovs B.C. et qui eis roUs sroXepious E. 


N.O. et qui eis re mroAeníovys À. Idem voluit M., qui els roos sroAepiovs «ai 


lourd rovs $riAovs, ubi in textum venit quod O. i versum posuit ovs. 
t sic Ald. pro fiovs. — Cet. éxarépovs Oe» (droÜev D.) rovs re sroAepíovs 
dmroBAérov rovs re ovs. 15. reAácas A.B.C. — m fÀox A. el- 
sev B. pr. éxéAevoe B.C.M. Cet. éxéAeve. eaügw om. Or, kai rà 


kaÀà kai rà oxpáyia kaAà A.B.C.D. Cet. &ri rà lepà kai rà eXbáyia kaAà 


4, 





16. ffkove A. 6ópvBos et A.B. C. "PC S s j E. PN GópvBos. 
Miopyos A.B.C.M. Cet. £«vopó». 
éBavpa(e L rapayyéAec A.L. Ó vt et pe cvvÜnua A 1 H. LK.L.T. 
a reed (eis A.B.C. Cet. &r« (eis. 17. Sxopaí re A.B. 
C. Cet. &éyo avroU] avrov A.B.C. Cet. avrov. —réscsapa L. — àw«- 
xem A.— ; Cet. ámexéry. — érauavitorro ol K. sporpxorro B.C.E.R. 
npxov À. Cet.  dpxorre 18. ós] érei Demetrius De eloc. s. 84, G reg. 
r. vol. 4, 3 1160, 27 ed. Wals., qui ambo é£exounye. — é£exvpaiveró vi 
dieemdleeta Qi Troptvoj.evo D. 
N kal rà lepà «xai rà ay] 6, 5, 17. 8éxoua]. So h. El. 668: 'Ete- 
"A»üpes, Tá re ,lepà )piv kaAà, ot. Cápry» rà n0ev.— Herodot. 9, 91: Aé- 
Te : olorol aiciot, Tá T€ ax áyia. kdiou- Kopat ràv olevóv. 


era. Virgilii En. 11, 739: '* Dum 
sacra secundus haruspex nunciet ac 
lucos vocet hostia pinguis in altos," 
conferunt interpretes. — /Esch. Sept. 
230: Asüpàvy rdO éori, a$áya kai 
xpua ipia Ücoiciw épBew mroXepiov 1ei- 
ponévov. 'Iepà autem sunt exta, a á- 
yia. hostiae. 
16. óri aUvÓnua mrapépxerai — Zeis 
eerip| 6, 5, 25: 'Ex rovrov avvÓnya 
gio eim Zevs P 8. 
pov TO » 3, "Emrei 
0e ul pus TÓ n a drrarohópe- 
vov. Nam aquo tessera data erat im- 
ratore, ad eundem debebat redire, 
ut recte singulis redditam constaret). 


UN. 


émaiási (oy —18. r9 'EvvaAie éàe- 
Movet]. Cyrop. 7, 1, 25: 'H»íxa 0€ 
€0ofe r$ Kópe xaipós elvai, e£npxe 
maidya, cvvemjynoe óe mas ó erparós. 
0é rovro r9 'EvvaA(io ve dpa € émrm- 
AdAa£a» xal  s£avierarai é Küpos, xai 
eU8Us perà rày imméov AaBàv mAayíovs 
rois moXeulovs óuóce avrois ri)» raxí- 
di PUNH TUE V. annot. ad 5, 2,14. 
rund Arrian. Anab. 2, 10, 

Jyev 6v ráfec rà. uéy mpéra 

dios TOU Q7 ÓucracÓnvas T. €y vj 
£vvroverépa tropeíq kvpiivay T)S $áAay- 
yos. Plut. Alex. c. Nia "OQore émuxv- 
isi éx«vuairew 


paívew Tij» dA 
reponenduin. SC 
TO emieurópevoy] NDe rariori verbi 
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uevov 1ptaro Ópouqp cv: koi apa éjÜéyFavro mavres 
olovrep TQ EvvaA(o éAcA(tovat, koi ravres 0€ éDeov. — Aé- 
yovat &é weg às kal rois aamrügt Trpos rà. Óoparo, eOovmm- 
199a», Qoflov Toto)vres roig Grmots. piv Ó€ rotevua. é£- 
veiaÜat, ékkALvovatw oi Bapapo: kal jevyovot. — kai év- 
rab0o. à7 &Olcokoy pev Kara Kpáros oL" EAAqves, egóov à 
20 dÀAjAors uw) 6&v Opóuep, aAAÀ €v rá£e. ereaQo;. rà Ó [13] 
dpuara. éjpovro Tà £V ó avTOv TOV mroAepiov, rà Ó€ 
kai Oux TOV EAXQvov Keva qwtóxov. oi b é ere v poidotev, 
Óuaravro: égr. Ó' ocrig kal kareAr 6n diaep €v LTT0- 
Ópou«p ékmAayeís: xai oU0€v pévrou ovóé roUrov mabéáy 
éfacav, ovÓ GAAos 0€ ràv 'EAAgvov év ravry rj uayp 


dAcAí(ovcot À. rep 8. v. C. manu secunda. 8c] 85 A. 
Üéppara K. 19. dQixveioÜa. A.B.C.E. Conf. var. scr. 3, 4, 4. 
émirois poat Sapiens 9 om. A.—F.I.K Z. 

rj rá£e A. B.D. et qui tenuiter r5 delet C. 20. éjpovro A.B.C.E. 
Cet. éjépero. — xal om. A. ài ry vov A.B.C.D. Cet. à avrüy rày 
Over cum Demetrio De eloc. s. 103: Kai yàp €y Óioylaus "yiveras. ji e8os, 
oloy ós X., rà &é d. éjpero, $i, rà puév 0v avráy rày Qo rà 9€ kal 0c ab- 
TOV rÀV moAepíav. froÀU yàp obro pei(ov f) etmep B ele, xal Quà ráv Que, 


Tpós rà 
rois 


eBówr 9€ xal dÀAgÀows L. év 


xal 0ià rày Tr. abrüy. V. ad s. 10. B&ioravro À.B.C. pr., in quo 9i tenui- 
ter deletum, E.F.M. Cet. ítorarro. kareAel0n B. a5] ov&é F.—L.T. 


ge diximus ad Thes. Steph. vol. 3, 


PS d 0civ| Ut linea aciei recta re- 
P oie da EUN. Diodor. 14, 33: 
'Qs 9' évràós BéXovs jJoav, €0cov xarà 
moÀAj ewovüjr sapyyyeAkós d ab- 
roi KAéapyos jJ» rovro mpárrew. 
Causam deinde addit, et plura in se- 
quentibus variat. Idem tradit Poly- 
&n.2,2,3: À póuep XP mapiry- 
ye e», ómos Mrd cid vró rày BeXAáy SAá- 
TTOwWTO. 
eAeAi(ovat| H. e. conclamant éAe- 
Aev. Hesychius: 'EAeAeU erubérnpa 
oÀeuixó»" ol Bé, spoavadávuesw mai- 
Gy pov. Suidas : '"EriQ6eyua sroAepa- 
Kó» TÓ €ÀA«AeU. xal yàp ol mpogióvres 
els móXepov TÓ €AeAev éjávov» perá 
TIVOS épueXoUs KiVI)T €Gs* kaÓó xal 'A- 
xai ' Eperpiebs év à (uxori) frotei 
TÓV "Ayapépsova T fAAorra rois 
'Axaiots, "Qpa Borfeiy éer , éyà 8 iyys- 
copa m Aero Tis xeipa. Qac- 
ose nich igi 8 dÀAos à og Tá- 


i €AsMeU 
(ehe To Hed ) SP EU! V.ad 5,2, 


14. 
rais darigci] Arrian. Anab. 1, 6,7: 


'O 8é xai éraAaMá£as éxéAevme toUr 
MaxeÓóvas xai rois Oópact Oovrca: 


de EM domidas. Infra 4, 5, 18. 


p éxxAivovaw] Isocr. Philipp. p. 
100, B : 'Exeívovs. (rois uerà K)pov 
xai KAeapyov cvarparevaap£vovs) ópo- 
Aoyeirat vica. piv paxopévous dra- 
ca» T)v Baciéos Dovapiv. rocoUroy 
Gcovrrep áy cl rais yovai£iv abr cvyé- 
BaXov, ffón Ü éykpareic ÓokoUrras elvas 
ré» mpaypárov &ià r)v Küpov mporré- 
Teuay. drvxT)joad mepixapr) yàp avrór 
Bra kal Üuókoyra mov mpó rv dor 
deri yevópevov rois froAepíoi drro- 


20. biíorayro] Exprimit idem quod 
Curtius 4, 13, 33 ait: ''* Laxatis ordi- 
nibus impetum occurrentium cur- 
ruum falcatorum exceperunt." Alia 
ratione vim ejusmodi curruum eluait 
et avertit S itemque Cesar. V. 
Front. Strategem. 2, 3,17, 18. ZEUN. 

«areA bón Peres curribus falcatis 
insistentes pugnabant, Greeci eos vi- 
tabant laxatis ordinibus; pauci im- 
prudentes correpti a curribus et de- 
jecti fuerunt. SCHN. 
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érrafev ovócis ovó», TÀ»v éri T eU VULup ro£evOnvai TUS 
21 éAéyero. , Küpos Ó ópàv rovs "EAAgvas vikvras TO KaÜ [14] 
ajrovs Kai Dukovras, rio opuevos kai 7 pog KVVOUJevOS 70n 
os BaciAeUs vro rüy dpi aUróv, ovÓ & ax e&jx0n wav, 
aAAá ,gvveaeipapéyiy €xov T)» TÓV gv éavrQ é£axo- 
aiv Urréov rà£w éreueAetro ó Tt Troujae: [jagiAeUs. — koi 
y4p 70e avróv órt uécov éyoc rov IlepatxoU. aTparevpa- 
a2TOS. Kol "&vres Ó oi rOv fapfBapoev dàpyxovree uécov [15] 
€xovres TO aUrÓv rryobvrai, vouitovres oUre kai €v aa Qa- 
Aea&rq elvat, jv 7) 7) laxos avràv ékarépoev, kai ei TL 
Tra. pay yetÀau xpuieotev, "uice &y xpóve alaÜavea 0a. TÓ 
23 arp&revpa. kai BaaiXevs en TÓTE uécov exo Tüs avro [16] 
arpariás OJuc0S eo € €yévero ro Kupov eO vip Képaros. 
eei Ó ovócis avrQ éuaxero éxk ToU ayriov ovÓ€ roig. avroü 
24 Teraypévote eurpoa ev, érékagarrev ag eig kUkÀogtw.  €v- 
4 ^ / M y , , bj 
ida 6 Küpos Óeinras un ipeo yevopevos. ko.rakovzr TO 
EAAnrikop, cAavvet GyTLOS* Kai eu BaAov gy Tote é£axo- 
d'totg VIKQ. Tous Tpo DaciAXéms Tera ypévovs kai eig $vynv 
érpeyye TOUS ébaxia yiMovs, kai dTOKTely au Aéyeras aros 
2 257] éavroü xepi "Aprayépanv TOv &pxovra avrQv. os Ó [17] 
7 pom) éyévero, Duvrmreipovraa kai ot Kupov é£akogtot eis 
r0 Ówkew óopu9gavres, mÀ5]v Tàvv óAtyo ap avrov 
fmraÜev post Over ponit D. éri om. K. Aetyerat À. 21. és 
Bacdveis om. E., 6s C. pr., suppletum m. prima, ut videtur. cvveavretpa- 
névyr] c secundum s. v. C. eadem m. evverepauéryy K.. rày oiv abr B. 
dou T. exec B.E. &£yoi—péovov om. K. 22. rh avró À. rà avróv * 
C.D.H.K. yp. r$ avrà fj ràr avràv B. jyoivra. D.Z. et qui yyoUrra: ob- 
scurius scripto as m. pr. etiam superscripsit C. pr., et a. in o mutavit m. tertia. 
Cet. pyoUvro. —— obre xai &v A.B.C. pr., in quo compendium particulie xal re- 
centi m. mutatum inc, E. Cet. oUToc éy. ;* 17 lexós airàr éxarépo- 
6e» A.B. C. D. Cet. v jj laxis airàv Sai edd od áy À.—E.Z. Cet. év. 
28. $ avrov D. rs cavrov À. Tüs avroi C. Cet. rijs avrov. dvriov À. 
e D. Cet. évavríov. 2087] € ev 0e H.L.T. 24. €yÜa] évrav£a D. 
indie F. o idl Tos D. ^ mpós BamiMéos À. mpàs Basiéa D.F.— 


LT. — abrós om. dprayéan» B.H.L.T. ávrayéponr C. pr., sed v priori 
jam antiquitus in p NER pallido atramento. 


otóeic] Conf. Diodor. 14, 24. Du- Gy ó rov l'pvAAov mpi co 
bitat NAM Schol. histor. vol. 3, UTCH. V.C ea 2,275, 8, 5,8. 
p 2, p. 2338. V. Grot. Hist. vol. 9, Er érísaprres] nf. Cyrop. 7, 1, 


LJ P» pecor € ovres TÓ abráv] Arrian. "s PNE V.ad7,11. Cy- 
Anab. 2, B, 18: Airós ead Aapeios rà rop. 6, 3, 31, Aprayépca», codex Al- 
pécov rs máers ráfeos émeiye, xaÜá- — torf. pig cav, sine varietate 7, I, 
sep vópos rois IIepgáw Bacdevoi. re- 22612 um ejus narrat etiam 
TáyÜav xal rà» vovv rs Táfees ravrys — Plutarc ue c. 9. SCHN. 
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26 kareAeidnaav, axeDov oi óporpére(ox KGAÀOULEVOL.  GUV 


ToUrOtS ó6 v kaBopa BaatAéa. kal TÓ apu eketyov ariqos- 
kai eU80s OUK jvéaxero, AX eim Tov dyÓpa. à ópá lero 
er avTOv kai Taie, karü TO grépvov ka Ter poke à roU 
Odpaxos, àv nat Kryaías à 0 larpós kal iGgÜo. avros ró 

27 rpaiuá $n. zaiovra Ó avrov dkovrie Ti$ TaÀTQ Uró [18] 
TÓV ó8aApuóv Biatos" Kai, évrab&a paxóuevo: Kai BaaiAebs 
Kai Küpos kai oi apu ajroUg UTép ékarépov, ómog'ot uev 
Ty ái BaciAéa amena kov Krgaias Aye map "éeiyep 
yàp )v- , Küpos & aorós Te améÜave kal OkrO) OL apuro. 

28 TOv mepi GUTOV E€KeLyTO €T avrQ. Apramárns Ó o TwT0- [19] 
raTOS aUrQ TOV GKWQTTOUXOV Üep&mro A€yeraa, emer) 
TeTTOKÓTG, ele Küpov, «arambras á &TO TOU Ürmov Tepx- 

297€7ey avrQ. kai ot uev act Bacca keAeÜgat Tua 
émis. aUTOV Kipo, oi Ó é éavróv éma dieat, cTa- 
cüpevov TOV axtyikrv" exe yàp xpua obv- Kai GTpemrOv 
ó éópe kal Vea Kal TGÀÀA damep oL ápurro: Ilepaa: 
erer(uxro yàp vró Kvpov &' eüvoutv re kai TuwrrOTqTa 


26. j»éoxero] 7 Pls in Agir litt. a C. Tór ávBpa ópà A.B.C.D. Cet. ópá 
áxàpa. avróy M. eimrero ém' abróv D.F.—L.T. et qui eirero Z. 
etmero vr abróv G. Cet. 1 tero € avróv. $ià] xarà, supra scripto $&à, T. 
27. vrà rà» ójfüaMuóv K. éxarépov À.B.C.E.M.O. órócoi | ó s. v. C. 
manu pr. vel secunda. — dré8vjoxov A.—E. Cet. dsréfavoy. éxelp) pos post 
e erasit aliquid, fortasse », C. —— abrós dréÜave B. dmeÜavev A. 
TOU ide elà« A. (qui el2ev) B.C. D. Cet. elbe egets 


Fera 


meceiv avrQ E. - BaaiMéa dac À. prid vor ol 96 avrov 2 
és oda A.B.C D. Cet. émvodbus coáfa. —— vé C.D.F.—L. Cet. 
Aa. Tr da A.B.C.D. rà da & K. Cet. ir dAÀa. — mepcóv A.B. "D. 
Cet. rà» mepoóv. 
25. ROT pdreiot] x Conf. onf. f» ,153 9,31, ff8n, Ópáce: olxeip avpsreaóv ré ábeX- 
et Cyrop. 7, I qvvavjpnrat. "Ubi interpungen- 
26. Krgoaíac Cose narrationem dum post cv»vàv et gvpBaAo», cete- 


rum falsum esse gvvavpprrai, certe ai 
cum rj dSeA $$ jungatur, animadver- 
tit Boissonadue. 


babet Plut. c. i, eamque sequitur 
Diod. 14, 33: diversam Dinonis po- 
suit Plut. c. 1o. SCHN. De Ctesia 


Cbidio, Artaxerxis oim v. Müller. 


ad visi ejus 

27. pax N Quoi absoluti, 
ut Cyrop. dA ; 8, 3, 12etc. ZEUN. 
liue &cho). in Gregor. 


dmeÜave 

die Notices et aiibi vol. .1, p. 
107 : "Ouo«ó» T: srerovÓéva: 

x de dd xal "Apra£épfov "didi 

wdir. Küpos, dÀN oUx ó péyas, 

perà  ppíow EAÀsvav, dy j 

ols xol Xevojáv ó T'góAAov, à és abràs 

ékeivos é» vj AvaBáces ypáde, ovràv 

perà roi dBeAdoU, cvuSaAÀv kal rvixáp 


oi Ps róy» Tepl avrà» /Elian. 
N. A. 6 » 25: Aeyo» (Xeno op on) pó- 
vovg oi rose óporparé(ovs «ro evp- 
mapapeivas xai cvvamoAécÓÜas, kai ràv 
ebvoi oy, óc » oí ckmmroUxos rv Ti- 
p), dropa M Aprarárys, éavroU éra- 
gae in TÓ vex ; paa 

38. 'Apramárys nf. supra c. 7 
extr. Plut. ARR c. 12 fidissimum 
eunuchorum Cyri vocat Pariscam. 
ZEUN. 

29. dmwáxy»y] V. supra 2, 27. Si- 
militer Panthea immoritur cadav 
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; KE, e. 
^ Ki Ü A i 
bpos pev ov obras ere eUryatv, av)p Gv epa v 
TOV uera Küpov róv apyoiov yevou£vav Baa«uXukorraros 
T€ kai apyew wiraros, es Tapà TAVTOV ópoAoyeiras 
2 Ty Kupov Doovvray €v meipg yevéaOas. TpOTOV uv 
yàp ér. mois àv Ór érraudevero kai gUv TQ ade e kai 
GUV rois &AÀoIs. T0ugi, mvrav TAVTG KpOTUCTOS évoui- 
3€ero. wàvres yàp oi rày apisrov llepgsóv maiDeg émil2] 
rais BagtÀéos Üvpaus TauÓevovrau évÜÓa. moÀAzv. uév ac- 
, , E d L] N » «NN gy?» » ^ 
$poovrvgv karauoDo. &y Tis, cia xpov Ó ovOtv oUr axob- 
4gca, oUr iOcv éari.. Üeovra, Ó oi aides kai T(uopévovs 
Umo [jaciAéwse Kol àkovovgi, kai GdAAovg ariuaCouévovs- 
e * AM ^ y , y « E d 
ege evÜvs 7ai0es Ovree uayÜavovaw apxewv re kal ap- 


- 5xea0omi. évÜa Küpos aiÓnuovéararos u£v poxrov rv 9- [3] 


KuorGv €Ooke, elvat, rois re Tpeafdvrépois kol TG» €avroU 
vmoóegrépov püAAov TeieaÓat, érerra. 06 duum mTOTaTOS 


s ^ Ld e^ LÁ , «v s ^ 
kai Tots Urmoig &purra, xprjoÜas ékpuvov Ó. avrov kal TOV 


E ird om.G. rà» dpyaiev E. yevónevoy Baadvew. À. év meípga ] éumeip 
r., litteris duabus erasis (quasi éepsreipos), ei é vreípg m.sec.  2.éri mais 
ár LA. B. .D.Z.. sais dri ó» M. Cet. àv ér« srais. — ór' émrasdeiero | 08 émroiro B. 
aiv rois dÀÀois A.B.C.F. div rois Xourois E. Cet. rois dors. maii» A. 
9. eri rais A. B.C.E. Cet. éy rais. — dxovew C. pr. dkobcat ID. SéC. 4. TOUS 
riuop. ] rovs addit C.m. sec., om. pr., quod delevi. dxovoucu À.  — Traies 
—4vÜa om. À., óàvrec D. 5. aiünpovéararos A.B.C.E.R. Cet. eupaÜéara- 
ros. Quam Ruhnkenius ad Comment. 3; 9, 6, alterius scriptura in Jaguové- 
craros corruptae interpretationem putabat. Auer À.—E. Cet. jAixov. 
rois év mpea Gurépois À. — kmroi dpurra ] immo xorra C. pr., alterum m. sec. 
éx ToU avroU D. ex ràv avrov F.—L.T. avrày ] avrà» B. pr. 





mariti, et eunuchi cum Panthea, Cy- 
"E 4, 3. 14 8. ZEUN. 

Laudationem Cyri Xenophon- 
"hus tanquam nimiam memorat Plu- 
tarchus qui dicitur (nam Byzantini 
hominis libellum judicavit Wyttenb.) 
De nobilitate vol 5» P. 949 À ed. 


Wyttenb.: Ei &é Küpos rà eis abróv- 


cvuBeSAnpéva Uró rov SexparwoU Xe- 
vooarros eixe», ÓgÀor Ór. roic cois vó- 
pots xai rois (f. delendum. róv Wytt.) 
avro Zexpárovs rà ToU Küpov rijs 
(riOeims) áv s alperórepa TocoUrov 
Ócop Vorepi(ovra: ol Aóyor vmó rày 
mpayuároev. Conf. de Cyro et Arta- 
xerxe Niebuhr. Schol. histor. vol. 2, 
part. 2, p. 223 s. 

3. émi rais Opes] Dictionem ex 
Persico idiomate conversam signi- 


ficare aulam regiam et convenire cum 
ea quam hodieque Turce P equo 
tant, poríam appellantes a 8 
eui, animadverti Leonclavius. M SCHN. 
froÀÀ ijv uév cepocvrn»y] Cont. Cy- 
TOp. 7, 5, 85 8. ; 8, 1, 16, 30 8.; 1,2, 
4 8. A UN. Hec ad fabulas rele- 
gans Grotius Histor. vol. 9, p. 6: 
** [t is contradicted by all the realities 
which we read about the Persian 
court, and is a patch of Grecian ra- 
ther than of Oriental sentiment, better 
suited to the romance of the Cyro- 
sedia than to the history of the Ana- 
asis." Conf. Rennel. Ilustr. is 
4. psi óró Bac.] De is o- 
noribus v. Cyrop. 8, JH ; t 5; 6 
II. T ET Con T 16 
—20 
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eig TOV moÀenov epyev, ro£ucijs T€ Küi dkovrígens, $o- 

6 pabérrarov eivai kai peXernpórarov. érei ó Tj "Aia [4] 
erpere, kai $«Ao8nporaros jv oi pos T Onpia uévror 
Q«Aorwbvvoraros. Kai dpkrov TOTÉ émubepouévgy OUK 
érpegev, QÀAa acvymegcov karegmmagÜ» damó ToU Urmov, 
Kai ks uev erafev, Gv kal rás cretÀae eye, réÀos Ó€ 
Karekaye' Kai Tóv mparov piévrot Boyóravra TroÀ A ots 
7 MIAKO [AG TOV emoijgev. éme&à ó€ kareméjupón vro ToU Ta- [5] 

" rpós carpamms Avóias re kal Opvyias Tr5$ neyaÀgs kai 
Karra£okías, oTperyyos Ó€ xal wavrew amebeiyÓ ols 
kaDyke. eis KaaoroAob qreOtov dfpoiteatau, mparov uv 
émebescey ajróv ór. Trepi mÀeiarov mou, & TQ oTe- 
cG.TO Kül €i TQ cvvOotro xol €i TQ Urrog yorró TU, uyoev 
8 Vreuóeoóa.. xdi yap oUv émícTevov uev avr ai TOAÀ€s 
émirpemópevaz, émíarevov Ó o avÓpes" Kai €L Tis moÀeps0s 
éyévero, a"reurajevov Kupov émio reve u5&v àv apa. Tàs 

govrovóas abe. rotyapoUy ere Tuaadpve emoAé- [6] 
uyae, Tügca. ci TOÀeg ékobarau. Küpov « elAovro a&yri Tuo- 
cadeépvovs Trjv MiAgaicov: obro à, ÓTL OUK jüeAe TOUS 

10 $evyovras mpocaa., &poBobvro avTOv. Koi yop cpye 


ereüeíkvuro kal eAeyev óri ovk av 7rore ?rpootro, ere aot 


ro£«rucis A. ro£oruijs l. peXernkórarov A.— 6. émel] évi C. pr. - pere] 
yp. kai dpkro: (sic) d dpcewwós marg. D. oUx érpoge» et vrrà roU immov 
- cum nonnullis uidie V. RaTÉKüV€V., ràüs ores À. et qui $arepás supra v. 
m. tert. C. Cet. ràc óreXÀs davepás. Simili cum supplemento Suidas ràs 
dreis éri elyev. — elye] eie» A.B. pr., C..— karéxave C. pr., quie infert m. sec. 
M. Suidas. . karékraye. xaréxrave—tfToAAois om. À. naxapurrày é émoingev 
A.B.C. paxaplavaror éroígoev E. Cet. pakaptoróv elyas émroinaev. 7. erpa- 
vryyós 0€ mávrov H.T. kagTeXo) xaaroAoU T. cre m. rec. in rasura C., 
ut mox eaa: in dópoi(eo6a:. árébeccev E. abrór] avrà» D. — epi supra v. 
C. m. sec., om. pr. oTeigoiro RA xai om. Z. | evwvÓeiro À.C., oi eadem 
manu supra scribens, D.F.LZ. ^ pM] oiv C. in rasura 5 litt., ut videtur. 
8. éxrperópevas L. ésríoreve] e in rasura 2 litt. C. pynoéy &»] pn9éva C. 
pr., alterum eadem m.,ut videtur. — 9. roryàp F. | rwcadeprsv B., qui pr. 
—wg.  éxo)Ucat] é in rasura 2 litt. C. — 10. éreBeíkvvro A.B.C.E. Cet. éré- 
Üeikvve. — mpooiro] mpóowo B.C. 


jAwig] Ephebi, C I,2, ribus ceterorum Persarum corruptis 
AIEUN. iia eo tempore. V. Cyrop. 8, 8. ZEUN. 

9» fois pakapuvàr] Cyrop. 22; 6: — émmpemóuevai] Medio,cum accus. 
"Yuàs vrüct XaA&aíois paxapigroUvs rov- utitur Apollon. Rh. 3, 488: Nóéocrov 
qs Eur. Med. 509: To«yáp n moÀ- émerpamóneaÓa *yvvai£iv. 


Aais paxapíay dy 'EAAdÓa &Onkas oécÜa«] Conf. 1,1, 7; 23, 2 
. Carpáms Conf. supra r, 2. SC N. De sróAeo: 1, 1, 6. 
. éniorevoy] Hsec fidei foederum- I0. émedeixvvro ] Comment. 44 1: 


que religio in Cyro abhorrebat a mo- Kai épyo émreÜeixvvro. ZEUN. 
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$iAos aprois €yévero, oUO. & ért uv uelovs yévowro, éni 

11 6€ KüKtDV mpáteuv. $avepós 8 v kal e Tis TL &yaDov 3 2 UJ) 
KOKÜV motoeiey GUTOV, VLKüV meipoievos" xai euy]» Oe 
Tues ajro0 ébeepov eg .eÜxorro rocoUrov xpovov Cm 
ege vukQ) kal TOUS €Ü kal TroUS Kakáis movoUvras dAeCo- 

12 uievos. kai yàp obv mÀeiaTot à» avrQ €yi "yt ayópi Té 
ép "uv éreDópqaav Kai Xpriuaera. Kot Tr0Àets kai rà éav- 

13 Ty cópara mpoéaaa. ov u£v à) ovde ToUr &v Tie €&ro. [8] 
Gs TOU; kaKkovpyovus kal aXikovus eia karayeAüv, aAÀAG 
üjecarara Tüvrov értguopetro. 7oÀAdxi; Ó Tv idv 
mapa ràs cTedouévas óOoUg kal moÓÀv kai yepowv kai 
ó$0aAuGv crepouévovys àvÜpoxmrovs cor év rj Kupov 
apyj €yévero koi "EAAqw kol BapBapeo pev a&wobvr. 
aede Topevea ot Ómy) Tis. rjÓeAev, &xovrt Ó Tt rpoxopot. 

, /, , A. , / e L4 , 

14 TOUS ye piévrot &yaBovs eis moÀeuov GpoAoyrro Aiepov- [9] 
TOS Tui. Kal TpOTOV uy jv avrQ móAepos mpós ILoi- 
das kal Muwa'ovs*  Grparevópevos odv kal avrós eis ravras 
rag xopas, obs édpa €ÜéAovras xiwÓvvevew, rovrovs Kai 


M abrois B. C. $iiovs avrois À. Cet. abrois dios. ob éri uéy A.D. 

. éri 9 xáxioy A.C.D.F.—L.T.Z.. éri Kákioy B.M. Cet. ér. 9e xai 

vasta 11. $avepós C. m. sec. Qarepàr C. pr. ei ri5 )) dya6ó» M.O.. ei 
TS óy Ald.  mowjoewv abrQ H.I.L. roiewy avrày K. sodjcety avr M. 
meipepevos—xypóvoy om. LK.L..— (zv &ar áy E. (rv eire D.I.K.L.T.— «al 
xakós srovoUvras dXe£ópevos À. B. C. Suidas, v. dAefópnevov citang eÜxero 8i à s 

a Tocovrov Urep(rj» €are vix rovs e0—dAetópevos. — 12. 7 B.C. A.C. pr, D 








.L. Cet. cum C. m. sec. abróv. yel 7e Z. 3. eir moÀ- 
Aári O. iBeiy om. À. ereflouévas D.F.I.K.L. P den A. ab altera 
manu. Cet. pecu creponévovs Buttmannus Gram. v. 2repée. — Libri 
cTepopévovs. pov À.B.C.D.E.H. —L.T.Z. Cet. rov xv óny A.B.C. 
Cet. ómox. mpocxepol A.B.C.E. 14. yt pérro À. C. Cet. pnérvrot ye. 
époAoyeiro Z. mwoci0as A.B.C. pvcco)s A.C. obs] ob in rasura 
unius littere, fortasse a, C. m. sec. éOeAovràs H. 


13. 7» lbeiv] De hujusmodi sup 
ciis ud Pes Hutchinsonus ie 
Curt. 5, 5, Diodor. 17, 69, Justin. 11, 
I4, Ammian. Marcell. 27, 12; 30, 8. 
ZEUN. 

erepouévovs] Librorum vitium hic 
a Buttmanno Gram. v. Zrepéo sub- 
latum, qui primus xit discri- 
men inter orepeioÓac, privari, et oré- 
peaÓai, carere, nullumque esse usum 
presentis orepeigÜo, apud antiquiores 
anmadvertit, redit in nonnu is vel 
omnibus 3, 2, 2, et ubi ego jam olim 
correxi 7, 6, 16, alisque locis ad 
Thes. Steph. citatis, quibus addere 


licet Thuc. 8, 1, 2, Demosth. p. 835, 
IO. 

mpoxopoin] De justa itineris causa 
et honesto profectionis pretextu l n 
videtur. Similis fere locus est 
riani de Venatione 21, 1 : "Dore dai- 
vdi TOv kvvàv, Ores dv ro, frpoxepp. 
In Cyrop. I, 2, 4. est Led áy fxáor 
mpoxepg" 8. 2, 6: 'Qs Óv» £fxacror 
mpoxepj oUres (ew 3, 2, 29: H» 
cvs IR mépyyys ómóca co mpoxepei. 


14. ILoiBas—Mvcois] V, 1. 1, 11; 
6, 7. 
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dpxovras ermoiet js karearpéQero Xopas, érera. ó€ kal aAÀ- 
15Àoig Óopoie ériua" care $aivea Ga; TOUS uev ayafovs cv- 
Óciuovear&rovs, rovs Ó€ kakove GovAovse rovrov a£wvata, 
ela. rotyapoUv ToÀA; v àdovía avrQ TÀv ÜcA0vrow 
16 kwÜvvevew, TOv Tus otoLro Kópov olaOoea0u.. eis ye [10] 
pv Oukasog Uvqv. e rus avre davepos yévorro ezieikvvaÜa: 
BovAGp«vos, epi TGyrOS ÉmoLé(TO TOUTOUS mÀovaworépovs 
1770:iy TOv ék ToU àOikov dxAokepDoUrrav. Kol yàp obv 
dAAÀa T€ ToÀAd Ótkaics avr Dexeipitero kai arpareipari 
aAnÓwo éxpriaaro. kai yàp arparyol kai : Aoxayoi OU 
xpuiurev éveka mpos ékeivov émrAevaay, aAA. erei éyva- 
gav kepDaAedrrepov ela. Kipo kaAas meapxeiv 7 TÓ 
18kara uva «épóos. aÀAá uv € ris JY TL avro mpogTá- 
avr. kaÀÓs vrrperrjaeiev, ovOevi 7ravrore àxaápurrov eiaae 
rv mpoDvpiav. TOvyapoUv KpáTig TOL 6» Umrnpéra, TGVTÜOS 
19 epyov Kup eAéy8naa yevéaau. . ei Óé tva. ópqm Óewov [11] 
óvra oikovoj.ov ék TOU Oukalov kai karag «eua ovra Te 7s 
dpxo. xopas xal mpocóoOovg TrOt.00vra, ovOéva, àv TrovrOTE 
adeiAero, &AÀ' de TAÀelío 7poce0iDov: care kal TÓéws 


€&recra 06 addunt A.B.C.E. érera M.O..— Aoi] dg B.M.O. oin S 
sura unius litterze, fortasse «, C., in quo de pr. m. superest dÀA. o. I$. 
Aovs Misi dfiob cum compendio ayllabze cat super ob, ut eit dtoó- 
ca;, C. La B.D.M.O. avro addunt À.—E.G.H.I. R. -Z. ante áfwoiy M. 
Óckóvro À. —D. Cet. édeXóvrav. ototro om. ls pts 


m. sec. vel tert. 
meiBapxeiv] os dec 
ees oe 


H.K.L. T e splohiripo dies M* 
x m rasu 


I8. yé r« C. pr. yé Toc I. b L. oBel] ovOéy 

pe om. Z. I9. Te 
xe A.B. C.K. et qi o supra scribit I. 

TE dei A.B.C.F.I.K. .0. 


dAXow Oépow éripa] H. Gr. 1, r1, 
6: / à xal dÀAAois Ópois. 
eis ye u3» Gixaioovvny ] Quod at- 
tint ad justitiam. Sic Cyrop. 8, 8, 
6, etc ye p)» 7) Xp'ipara rjoe diuire- 
pov CEcon. 19, 12, Tí ày drrodoxi, 
eai eis rTàs dÀAas vreias ;. ZEU 


17. avrg] Intellgitur or Dor. 
zgUN 


19. xaragxevádovra] CEcon. 4, 18: 


Küpos pévroi kai émmyáAAero ov0éy fjr- 
rop Emi xépas. évepyyoUs Trout kai 
deii j emi M elvai. 
Et act. et pass. ib. 14 seq. ZEUN. 

M retina voiobvra] 1. q. CEcon. r, 

: MyxarügÜa: mpoaóSovs. 

E djelXero] De eadem re CE- 

con. 4, 7 et 8, ravov ZEORM doyis dAAXovs 


dpxorras xafiavyoi. Z 
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émóvov» xai ÜappaAées éxrGvro kai 0 émémaro a) ris 
"Ku Ta Kópov ékpvmrev: ov yap d0ovàw rois $avepas 
TrAovroUaty é$aivero, aAA Tepopevos xpuaOo Toig TÀV 

20 drrokpvimrrouéveav xpriuaan. $iiovs ye uv OC'OUS monj- [12] 
caro ai eDvovs yvoíy óvrag kai ikavovs kpíve avvepyous 
elvat 0 r. Tvyyàvo. BovAóuevos. karepyateaot, ooAoyet- 

21 TO mpos TAVTOV Kpárurros à yevéata. Ücparevew. Koi 
yàp QUTO ToUTO obmep aros évexa. fiAov dero óein Das, 
es q'vvepyoUs exo", kai ,aUrós éreipáro cvepyos ToL$ $«- 
Àote kp&riros eiat rovrov órov éxaorov aiaÜavorro eni- 

220vuo)0vra. Ócpa Ó6€ mAeara uev olumu elg yc Gv àvip [13] 
ceAauBave Ou moAÀAá rabra óc TüvTOV 6 páAurTa TOLS 
$e Suebibov, mpos TOUS Tpórovs ka TOV  Gkomdáv koi 

25 0TOV pura ópqr ékaa rov óeópevov. kal oca TQ cá- 
uar. GUTOÜ KOG|LOV mépsroi Ts » og eig móAeuov 7 
Os eie kaAÀorL.O Luv, kal epi TovrOv Aéy&w avrüv éa- 
cav Or. TO ép éavroÜ ca oUK GV Dvvatro roUTOts 
Tüct koc ura. $íAovs óc kaÀás Kekod pijuévovs pé- 

24 y0 TOV KOc |40V ayópi vopiieot. kal TO uév Tà peyaÀa 14] 
vikGy ToUe $íAovs €Ó zotoÜvra ovOtv ÜavpacTOv, €me«ó 


0apcaXMéos D. 6 émloraro abÓw A. $ émérraorro ab ri, B. et qui pr. xai .. 


séra (3 litt. , spatium) .. ric, C. m. sec. rà mémaro abus Z. 4 émémacro aj 
Ti T. rà séracro abris D.F.O. rà Ó sréraoro aÜ ric M. méravoaro a ris K. 
À méracro abris H.L. Cet. á sréraro ab ris. éxpvrrroy D.F.O .Z. ds 
droxpvmrrouévaoy A.B.C.E. Cet. Urokpvmropnévev. xpjuacatw À. 20. 

vet] e 8. v. addit C. pr. vel sec. manu, xpíyo« E. TvyXávot censor "i 


lensis Schneideri a. 1807. Libri xáre. — Üepameve] Óeparev D..— 21. Óei- 
gÓa. és] 8eiaÓa: xai A. ty] Do À. et superscripto ot T. cuvepyós 
om. À. — órov] ov in — i n M. xal órov O. aloÜdvowro ante éxa- 
crov À. et, litteris a' et 8' super ékaa roy et alaÜávorro positis m. secunda, C., 
post émiÉBopoivra. B. 22. Üápa €» mÀeiara uéy À.— Àv drip A. B. àv s. v. 
C. m. sec. Cet. dvjp àv. máyrav 8j uàwrra B.C.D.E. mávrov udo ra À. 
máyra 9j) páNura ; D. F.Z. Cet. jj rávra páMuara. Biebibov A. B.C.D. Cet. 
«0ídov. — rois rpómovs À. B.C.E. Cet. róv rpómov. — xoi ómov L. 23. xóepov 
addit C. m. sec. — séume L. — xoou7ca: SUN K. . vopi(ew 
E. et supra scripto o« T. Oavudato» À. B. 


émémaro] Zonas Anth. Pal. 6, 9B, — 24. xal rà pé» rà peyáa] Cyrop. 8, 
Ü IIémaro yàp ov péya Tovro kÀgptoy, 2, 13: Kal piv 0» peycÜci Bà 

al., ut hic nonnulli, v supra versum ie Aso Dvmdr d óvra oU ) dav- 
et in marg. zTéragro. pacróv: TÓ Ó€ rjj Üeparreíq kai 7j ém- 

23. rà pév éavroü cápa] Conf. Cy- — ueAeía ràv Xov Baadevovra me 
TOp. 3 I, BUS 8, 4, 31. et inprimis 8,  yvea8at, rovro áfioAoyorepov. ZE EUN. 
9» 4 


14431). A. — VAIAMA . 443. v 


, $ Y à 0-45 , ^ x 
ye xal Óvveroepos Tv TO Ó€ rp) €miueAeia Tepueivat TV 
, b! ^ ^^ /, ^ y 
dev xal rQ TpoÜvuetaÜo: xapiesÜci, ravra €uovye 
^ ^ ^ 4 sr 
25uGAÀAÀov Óoké &yacrà elvai. | Kópos yàp emeume Bikovs 
^ LE , 
olvov ruuóe&is ToAAÀdus ómóre avv "Óvv Aafo, Aéyow 
e M b! ^ , / € «7 »y » /, 
rt ovr) Ór) ToÀÀoÜ xpovov rovrov Ttov, oiv értrvyxot 
ToUrov oÜv co. €reuwye kal Óevraí aov Tr]uepov ToUrOV Ék- 
^ « . ^ , A ^ e 
a6Tu€v cUv ois udAurra duAes. ToAÀAakis Ó€ ynvas "ua- 
Bpeyrovs reuse kai dprowv nuiaca kai &AÀAa. rowVra, .€rt- 
^ ld 
Aéyew keAevov rov Qépovra, rovrois 7/00 Kopos"  BovAe- 
M / [d b] bl /, 
27TGL oÜv kai c€ Tovrow yevaagÓa.. Omov Ó€ yiAos. aa- [15] 
vtos Tr&yv etj, avrog Ó éOvvaro mapaakevacacÓo. Óux TO 
M L d L1 /, b Mj s , /, , 
TOoÀAovUs Exe vmopéras koi Óux Tyv émiuéAeuv, Ówsren- 
TOV ékéAeve ToUe íAovs roig rà éavràv a'cuara dyovatw 
e $ , ^ hj bl e M! ^ M 
trTote eufjaAAew ToUrOV TOV XLÀOV, Cg ju) Tre.vOVTES TOUS 
e ^ / M 9 L! , , NY ^^ 
28€avroU diAove dyociv. ei Oc O7) rore vropevorro kai 7rÀei- 
cTOL. uÉAAotv ONyeaOai, mpoakaAdQv ToU; díAovs écov- 
&mioAoyetro, às ÓgAoíQ ob 1. OcT €yo uév ye é£ àv 
XuoAoyero, às ÓnAoí obs rund. dT €yo £v ye e£ av 
&kovo ovOéva kpivo vro TAeovov TepuXo0at ovre. EA- 
/ 
29 Agvov obre Bepfapov.  rekuypuov Ó€ rovrov xai To0Óe. [16] 
/ bj /, 
mapa uév Kupov OovAov Orvros ovócls aye. mpós BactAéa, 


r$ 0€ A. et 9 super à posito T. iD ain D.F. solus, H.—L.T. spo:- 


évai G. kal ró À.B.C.D.I.K.L. povye uàXAoy A.B.C. Cet. nGÀXor 
€gorye. — dyacrà om. À. 25. €mpere À. — Bixobs I.K.L.. küpos &r.—7p. 


Athensus 11, p. 784 D. fSíxovs Pollux 6, 14, Eustath. Il. p. 1163, 38; Od. 


P.-1445; 49. . 7. olyov Suidas prima sex verba afferens v. Bíxos. — moAÀAoU 
8. V. m. sec. C. otvoy E. rijuepov ToUTov ékmrwiy À.B.C. Cet. robror 
éemreeiy TÜLepov. 26. xtjvas ?)u. Pollux 6,39. — dprev] áéprov D. — zpícea] 


9piceis À. "picea B. et qui ec in litura C., ut pr. non liqueat e fuerit an «i. 
rovro] rois A.B.C. — oov] 96 A. 27.0é om. À.— amános Óvvarós ein 
E.H.L. 9 éüvvaro] 84 Ourvacro C. pr., correctus prima vel sec. manu. 9€ 


Ovraróc pro à' évvaro scriptum peperisse illud omárws Ovrarós conjicit Schnei- 
derus. Trois Tà avrür À. TroUs rà éavroy F.I.K. roice rà éavrov M.T. set- 


vérras B. 
ut H. 
fropevoLtvTO, 
Aó» rovs TAnN 


TovTOv À 


éavróüv diAovs A.B.L. et pr. C., super à» scripto prima m. od, 
38. el] ó: (sic) C. pr., ut videtur. 8j rore) 0?) émóre C. pr., et 
Suidas v. orovüawAoyó, ó 0é Küpos éarovÜaioAoyetro mpocka- 
éyó péy ye A.B.C.. Cet. &yovye. 29. rovrov kal] xal 


25. émepze]| De hoc more regum 
Persarum mittendi fercula de sua 
mensa v. Cyrop. 8, 2, 48eqq. ZEUN. 

26. áprav ricca] Quod À. nice, 
est Cyrop. 4, 5, 4: Kal rois IIépgats 
; by doro» rovs "pice. 
iro] Secutus est 
igitur morem Cyri majoris. V. Cy- 


rop. 8, 3, 20. ZEUN. De verbo 
Conv. 4, 5o. SCHN. 
€yà pév »ye pro €yevye restitutum hic 
et 2, 5, 25, est Cyrop. 4, 5, 29. 
29. rexupuoy 06 reíee Conf. (E- 
con. 4, 18 seqq. (Ctesias Phoui Hr Av 
31.) De Oronta v. supra 6, 3. ZEUN. 
SojAov Üvros] Apud Persas o* 
F 
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TÀDv 'Opóvras , érexelpuae- xal obros O7 óv dero TICTÓV 
oi elyat TX avTOv ebpe Kvpe duAafrepov ?) éavrQ" mapa 
ó€ BaaiAévs moÀAo T pos Kópov &mtgov, emer; ToÀé-. 
pio, &AÀxAoiS. éyévovro, kal obroi uévro, oi uuaAu Ta. vr 
a)roU dyomápevot, vopitovres Tapà Kvpe Ovres yaoi 

3o áfuorépas à &v rudis Tvyyavetw 1j Tapa Baa: péya óc 
Tekpii]ptov kai TO ép T] reAevrij rob Biov avr yevópevov 
órt kai aros Tv &yaDos Kal KpiyeLv óp0áic éOUvaro TOUS 

31 TuGTOUS KO, eUvovs kai BeBakovs. &moÜvijmkovros yàp av- 
ToU Táyres ot Tap QUTOV Qo Kai gvvrpametot améavoy 
pnaoxopteyo Umep. Kupov Àj Apuaíov: obros. óc reraype- 
vog ervyyavev éri TQ evavup TOU irTUwKOD &pxov" os óÓ 
fjaero Kópov Temrokóra, &Dvyev €xov koi rO aTparevua. 
Tüv oU 1jyetro. 


[17] 


KE€. I. 

"Evraia 0: Képov &roréuveras 7) kejaAr) xol 7) x&àp 9 
Occit. | BaaiAeUs Ó€ kol oi a)v avrQ Owkov elamímre es 
ró Kupetov arparome0ov: koi oi u£v uerà Apuxiov ovkért 
toT&yr04, GÀÀG devyovai Ói& roD avràv arparoméüov &s 

ópórBac L. ^ obros 8:7; A.B.C. Cet. obros 8€. — 06 xal Óv qero O. 8e qiero 


K. "e énel p ero L..— maróv oí] storàv olov D. wicTóv T. — küpov—davroi Z. 
du órepoy rovg Z. éreib)) A.B.C.. Cet. éme(. bm avroU] om 
in rasura unius litterae et avrovs C. pr. "ips f vapà Bagiiei rvyyárvew À. 


30. uéya yàp rexu)jpio» B.M.O. — 31. dmréÜavor naxyovuevos A.B.C. pr., in quo 
elutum v, eodemque ordine D. Cet. aon d derédavoy x. wire M.O. 
6 Tyeiro À. I. éevravOa 9€ A.K.L. m A.B. C. Cet. x KUpLOV 
B.C.E. viai s A. Cet. kupeioy. — $. 8) ToO abrày B. C1 H. esr) 
erabuó» om. 

servi babebantur preter unum regem. sabates regis eunuchus xarà 35 ria 
Hinc Gobryas Cyro se tradit ita: »óuov Ilepcàv. ZEUN.  Bayamárygs 
Aibopníl co duevrie $oUAor, Cyrop. 4, Ctesim Phot. cod. 72, p. 44, 6, et 


x 2. Eurip. Helen. 2383: Tà BapBá- 
d 6ovÀa Távra wÀ)v évós. 
ZEU? Conf. 7, 3. SCHN. 
Qaírepoy] De forma v. annot. ad 
H. Gr. 7,3, 8. Qo] S 
I. ol srap' avróv diXo]. Suspicor 
ol ABE avróy x SCHN Sic varia- 
tur 1, 6, 4. Neque satis similia : sunt 
talia ut. 1, 8, 5, rapà KAéapxor £ary- 
gav, et l. 1€ " ! 
bmrép Kvpov] CEcon. l. c. est srepi róv 
vexpóy Les ZEUN. 
I. ov dmoréuperas 7 kejaA)] 
Auctore s Piles Artax. c. 13 et 17 
caput et dextram Cyri preecidit Ma- 


alibi, quomodo inter B et tM vaxiatur 
etiam 1n aliis nominibus Persicis. Ce- 
terum infra 3» I, 17 est: Bags roU 
dóeAdoU xai reÜvnkóros fy ásoreuày 
v)» xejaX)v kal m)» xeipa dvecrav- 
pecev. 

pee Fugam Arigei ita refert 
Diod. 14, 24: Té pév spóror eUvpó- 
OTO$ eBé£aro robs émiórras BapBápovs, 
perà 0é rabra Tis dáXayyos émi roAo 
mapexrewoUaTs kukAovpevos xal T)» 
Küpov reAevri)» rrvÉópevos, &bvye uerà 
Try iÓiov crparwrüw fpós Tiwa ráv 
lBí(ov araÜnàv €yovra karadwy)» oix 
dverurübevoy. ZEUN. 
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bj N LÁ Li ^ , 94 7 
ror craBuov évÜev puro rérrapes Ó éAéyovro Tapa 
2 myya elvai Tis 0000. BaaiAeUs. && kal oi güv avr vá [2] 
T€ GÀÀG T0ÀÀ Du pmrakovot xol TT)V QDoxaida, riv Kupov 
maAAakióa TV cor» kal kan Aeyop£vqv elva, AauBá- 
3ve. 17 0€ Moa 7 veorépa AydBeira UTO TV api 
BaaiAéa ékevye. yup) mpos TOv "EAAQgvev ot érvyov év 
rois c'evodópois Om Aa € exovres Kal ávrtraxÜévres T0ÀAÀoUs 
p£v TGv Güpratovrov amékrewap, oi 0€ kai avróv améÜa- 

3 X M » 3 M EY , M Y 
vov* ov uv €jvyov ye 4ÀAÀ& kai ravTgv €mccav kai 
dAAÀa Oómóca évrüg avTOv kal ypupara kal dvÜpovro, €yé- 

4vovro müvra €gcccay. évrav0a Óaxov aAAjAcv faat- [5] 
AeUe re kai oi" EAAqves s rpuxkovra oràdux, oi £v Owo- 
kovres roUs kaÜ' avroUs dg Tüvras vuwüvres, oi Ó. üpmrá- 

inb B.C. f5ós MN. O. Cet. dvd. 
rijs ó9o9 A.B.C. Cet. rijs 900 elvai. 

icis d A.C. 3 id a 4 j» ^. B. birgpeier in 
m. sec. ápra(óvrov À BE Cet. 9iapra(óvrov. abràv drei 
dÀAà E. eai a dróra A. B.C. kal dAAes ómóca E. xal rà dAÀa 


D.F.—L.Z. ^ éyevorra, márra (sic) B. 4. xal éAAgves H.L.T. —— abrove 
A.B.C.D. Cet. éavroos. ^ smárvras) mávra C. pr., addit s m. sec. vel tert. 


ve» óppávro) 2, 1,3: 'E» r$ orab- 
po, 00e» 7j) srporepaiíga éppávro. Cyrop. 
5451: "Aduxvetrat elc rà pe0ópua TÀY 


oe pisi) comparari et. dici »ewrépa. 
precipue dignus est qui compa- 


Zópov xal M38ov, €vÜevrep ópparo. 
dAéyorro] Diversam ab reliquis no- 
tationem mensure hu zm tanquam 
incerte notavit Rennell liustr. p. 
pu V. /Elian. V.H. 12, tet 
Plutarch. Pericl. c. 24 et Artax. c 26 
seqq. Intelligitur Aspasia, antea Milto 
dicta, Phocseensis genere ex Ionia, fi- 
la Hermotimi, quie in delicüs fuit 
V lie ob formam, ingenium et mores. 
ortuo Cyro pellex facta est Ar- 
taxerxis, qui postea Dario filio pos- 
centi concessit í quidem, lege Persa- 
rum coactus, sed datam paulo post 
eripuit et legit Dians sacerdotem. 
Unde Darius insidias patri struxit, 
Spo] Abas I. cci Renalqers 8 

c u81. c. : Zure xero 
7 » TÓ Lropàciodar kal Óri ci»eoty 
x: oA xis yop tal i Umép rà» ére- 


yóvro» éxprcaro avr cvufovAo KU- 
Qon kal rreigÜelc oU gitur 
virtute similis fuit Aspasim illi, 
quz Periclis amica et magistra So- 
cratis erat. ZEUN. 


3. vewrépa) Videtur cum Phocaide 


retur locus Athenszi 13, p. 576 D: Ki- 
pos 0€ ó éri róy dOeAór émiarparev- 
cas oil éralpay obca» Tr)» $oxaiba 
T)» coderárgv xal «aAA iara» ytroue- 
yy» elye avarparevopéyyy ; ?» Zn 
vs nei spórepo» Mir ka oupéviy 
"Acragíay perovonaaÓivas., C'vr]koAov- 
Ge B6 avr$ kal 5 Màaía maAAaxis. 
De Milesia num idem Zenophanes 
ille tradiderit, an aliunde Athenseeus 
notitiam duxerit, verborum brevitas 
dubium relinquit. Clearchus Athen. 
13, p. 589 D, narrat Periclem Greeciam 
pertur asse Aspasism causae, obx éve- 
cj eripi vs veerépas, dÀÀà hs 
| T9 0009 cvyyevopévns. i 

que rario dicitur Aspasia, distin- 
guitur ab qe cum Socrate fuit 
versata. SCH 

yun»?)) Sine veste exterion. ZEUN. 

mpós rüy 'EAAjvor] Versus. Cete- 
rum huc referri videtur Paphlagonum 
jocus 6, 1, 13. 

éyrós avràv] Intra ipsos. ZEUN. 
V. ad 6, : 

(oecar—ftcocay] Conf. 8, 13; 9, 


325. ZEU 


Fr 2 
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5 Govres es 0n TVTES vikavres. érei ó faÓovro oi £y 
"EAAnwes 8 OTL BaatAeUs GUv TQ aTpareijur. €y TOUS CKEVO- 
)poie etn, Baaiebs Ó aj üjkovae Twaadépvovs. ori ot 
EAUujves. vuxgev T0 kaÜ' abrovs kai eie TO 7 y otxov- 
Ta. Dubkovres, évraiüa à; BaciAeUs uév d pole T€ TOUS 
éavroU kal awvrarreroi, 0 6€ KAéapyos égovAevero IIpo- 
£evov kaAésas, Agatatraros yàp rjv, € sréumroy was 7) 
6Trávres toi émi ro arparómebov apr&ovres. €v rovrq kal[4] 
BacaiXevs ÓgAos v Tpoawbv Aw, og €Ooke, OmwOcv. 
«ai oi uéy "EAAqves a-rpadévres zrapeakevatovro às raUTE) 
mrpogóvros kai Óeconevo, ó Ó€ BaaiAebs rav] uev 0Uk 
jye", ) é€ sapoAÓev éo ToU eicvU Lov KépaTos, ravry 
kai ámryayev, &vaAofjov koi TOUS éy Tj puAyp kara 
rove "EAAgvas aXropoXrravras kai Twaadéprqv kai 

7 TOUS gir avrà. Ó yàp Twaadépyns év rjj mpory avv- [5] 
o5 ovk éjvyev, «Aa dcjAace Ta&pü TOV morapóv kara 
rovs "EAAqvas seAraarás: DieAaivoy é karékave £v 
oU0€va, OuxoTr&vreg Ó oi "EAAqwes Émotov xal T7kovri- 
(ov avrovs: 'Emu0evgs 0€ ' AuderoAirgs T)pye r&v seA- 
8racTÓv kal éAéyero jpoviuos yevéaOon.. 0 Ó obv Tw- [6] 
e agii pr.Távres m. sec. — 5. érel 9 A.B.C. érel 8? às E. Cet. 
s X. ré A.C.E.F. om. K. Cet. ov». abroós A. B.C. Cet. éavrovs. 
otyovras À. B. C. et qui post dópoi(e: E. dixyovro D. otxovro F.—L. o(yowro M. 
évrabOa] &vOa C. pr.» évraüÜa m. tert., ut videtur. re post dópoi£ addunt 
nox .E. éBovAero A.L.T. véprot À.C. pr., correctus m. recenti, 
—L.  2j$]inrasura 2 litt., ut TE C. m. sec., et mox es toiey in 5, qui 
T: post sravr. habuisse videtur g. dpg£avree B. dopi£ovras À.. ..Covr. a. 
j)£ovrec m. sec. 6. kai addunt A.B.C. i 0gÀos » frpoctày 
nur À. is C. Cet. máXw 85Àos 3» mpocuóv. rráNw om. K. arpadtvres A.B. 
C.E. Cet. evorpadérres. mapeakevá(oyro À.B.C.E. Cet. mapacxevá(orrai. 


mpogióvros B.C., eed qui pr. mpocióvras. F.I.K.P. Cet. mpooióvres, cui o su- 
perscribit T. De£ápevoi C. dE an éámiyyayev) € émiyyey C. pr., alterum m. sec. 
t. Tpó 


xarà roos À.B.C.E. rov; M. $ TOUS. 7. SujÀace À. (qui -eev) B.C. 
Cet. 7^ac*. aud xarà C. pr., yo gken m. prima, ut videtur. karé- 
kave C. pr., cui r intulit m. sec. M. . karéxraye. 8$ om.D.  fpxeró 
rà» À. 8. ó 9 oi» A.B.C.E. cet 6 ol». 


y» Té kaÜ' avrovs] Sic su 8ujAac«] Conf. 2, 3. 19. 
8, x. ZEUN I i Rarénre] nf. c. 9, 6. Infra 3, r, 
6. or eo De yug Ienent 2 est xaraxávouv. In Arriani Anab. 
6 6 : ^ Ayex avorpévyas éml Bópu, ubi 5, 18, r1, nonnulli xarécra»e pro 
orus erpéjras malebat. 'Avaerpéia.  karéxave. SCHN. — Sepe sic verbum 
o eadem conversione H. Gr. 6, 5, corruptum in libris Xenophontis. 
j Anab. 4 ? 29. SCHN. abrovc| H. e. rovs vepi TiscadQép- 
3 M mroprider iba voi ciuv.] Qua vy». £EUN. 
DX progressus fuerat, extra — dpórvipos. yevécÓai]. I (pos 
Cyri cornu, c. 8, 23. ZEUN. . soijca:, prudenter fue S HN. 
TOUS abrouoAjcavras ] 3, 1,6. 
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cadépvrs à es ueioy €Xov &mÀA&yn, TV uev oUK Qva- 
arpéje, eg à rà aTparómeBov ádukóuevos ro TQ» 'EAAa- 


vow éket gvVrVyxàvet Baie : ai ÓjL00 à TÀÀw cvv- 

9 ra£&áuevor érropevovro. erd à Jav KaTÀ. TÓ ebovup.ov 
rÀy EAXjvov képas, &cay oL EAAqves ur) mpog you 
Tpós TO Képas kal Trepurr/cavres ápiporépatey ajrobs 
karaxón eux kai eboke: GUTOtS avomTTUC Ge TÓ Képas kai 

1o movjrag o, OmurÜev TOv grorapóv. éy 9 à rabra, egov- [7] 
Aevovro kai à Baateos mapapejápevos eig rÓ GUT 
oxnua karérrigev ayríay Tiv $aAayya, cep TO Tpa- 
TOV pr xoUpievos gvvpje. os à eidov oi "EAAves € éyyós T€ 
Ovrasg Kal maparerayuévovs, abis mouavigavres émjezav 

1170ÀU Eri TpoÜvuórepov 7?) r0 póaDev. oi 0 a9 apBapo: (8) 
oUK eOyorro, dAAG ek mAéovos 7) ro rpóaÓev éevyov* oi 
Ó éreÜlokov péxp kdyuxs TuOS" évraUÜo K) éoryoav oi 

12 rond Umép yàp rij koygs y5gAo$os 7v, é$ ob ave- 


Táuy o)k dyacTpéie: addunt A.C.E. € o I. et qui draMAayyel; B.M. 
ró rüy é. T BO. Par M. Cet. rá». o Sosdn rera d lt 
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terarum, fort. 2 C., qui mox pr. omisit Lid. add 


Ü&ax. B : dud. avrois O. R 
Cet. Buakóy óvyeiav. 
r., correctus In. sec. 


niii bi. 
iis » C. 


m.ant. ériom.C. pr, addit pm 
ék fÀAéovos Ln vpócO«v À. se 
zpóc0Oev F. 

»] dxorro E. deeMaior D. 
€orpádnoar D. dverpádyoar K. 


8. peiov Éxav] 3, 4, 18: "AnijAOoy 
ol BápBapo: peiov &yovres éy vj róre 
áxpoBoA(ice.. — Imitatur Arrianus À- 
nab. 3, 23, 10: Meiov £xovres r$ dxpo- 
Boon) re ca», De re conf. 
2; 3 as 

ebávupoy. xépas] Laevum cor- 
nd, cui preeerat Meno, (c. 8, 4.) di- 
citur adhuc cum respectu ad prio- 
rem aciem : nunc vero, conversione 
aclel facta, erat dextrum ; sed idem 
mox ex dextro factum esse videtur 
levum. vr N. 8 

srepurritavres—xarakóvyeiay] Simi- 
lie locus c. 8, 24. Verbum Cyrop. 7, 
I, 26: oi &é Te(ol abr$ cvyrerayuévot 
TaXv éQeíroyro xal mepemrügaovro éy- 
Üev kai dvOÓev, Gore moÀO émAeové- 
kret, ubi codex Altorf. qepumrvgaor. 
SCHN. 

dvamróccew Tó képas] Dicitur ut 


dramrocca' ey t)» $áXAayya Cyrop. 8, 5, 


avro) À.E.—L. 
Io. égovAorro L. 
ab, mdi sraiayigayres À. et qui delet má C. 
rima velsecunda m.  j mpóaev 
ró cum signo dubii, B. C. dÀX' ék iW f T 
in marg . alia manu. I.K.L.Z. Cet. dXX ék srÀelovos f) " M 
I2. imép] vro M. dro O. 


t m. prima vel secunda. 
karaxóyyeuay A.E.. et jv uro karakó- 
dvamrugeuw 

dvríay ] €varriay » Ald. 
ériecay C. pr., correctus 
II. dÀÀÀ 


i D. 


3, explicare cornu, milites ex. media 
acie educere in cornu, adeo ut ex 
cornu fiat ed aciei. iLIdem. dis 
IO. rapapetwyáp.evos em qu 
13, ToU goes ToU '"EAAgvtkoU ito 
dv. Contra rj» $áXayya pertinet ad 
solum uc ue karéorgoer els TÓ abrà 
. ue comma post o 
tollendum en erat. SCHN. perdue 
lI. ék mÀéovos] Éx longiore inter- 
vallo vel spatio quam c. 8, 9. Sic est 
éx sroÀAoD infra 3, 3, 9, Cyrop. j, !, 
27, quod Zonaras móppoÓe» interpre- 
tatus est. Addit Weiskius locum 
Arriani Anab. 1, ro, 11. SCHN. 
xóuys] Cunaxa putat Rennell. Ij- 
lustr. p. - 94, quo de pago v. ad 2, 3, 6. 
12. yjÀojos] Tumulum aggestum 
fuisse putat Ainsworth. p. 97. 
€ o$ dveorpádnoan] In quo con- 
versi substiterant. 
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cT av oi áp BaciMéa, meto uev oUxéri, Té él m 
TéGVv 0 Aódos éverAa05, oore TÓ TOLOUJLEVOV wu?) ycyvó- 
GK&V. k0ül TO BaciXeov cpeiov opüy éjacav. aerov rw 
13 XpucoUv. eri TéATQ eri É/Aov ávarerauévov. énei ó& xai 
evravÜ € fxópovv. ot "EAAgres, Aetrovai Ór kai TOv AoQov 
oL immeis, oU uv érL dÜpoot, aÀX GAAoL GA AoBev" eya- 
Aolro Ó à Aódos TÀV Urmémv:* TéÀos Ó€ xoi Tyres ame- 
14 xopaav. ó o0 KAéapxos OUK &veBiBaev € él TOV Aóov, 
&aAÀÀ vm avUrOv  erjcas. TÓ aTparevpa. méuaret Avktoy TOV 
Zvpakógtov kai dAAov eri TOv Aódov, KGl KEÀEUet kariboy- 
15Ta$ Tà Umep TOU Aódov Tí écriv amray yeiau., kal o Av- 
Ki0s yAacé Te kai iiv émraryyeAAt OTt $evyovaw ava 
16 kparos. a xebóv Ó ore rajra jv kai jus. eOvero. €vp- 
raó8a ó & em) ay oi "EAAqwes kai Üéuevou rà OmAa ave- 
TGVOvTO' kai dpa. id éDaupaGov TL ovoapoD Küpos Qai- 
votro ovÓ. GAAÀos «m avro) ovÓde Tape ov yàp póegav 


[9] 


[10] 


ó ópày A. aleróy D.I.K.L.Z. dXe- 

méAr) A.B.C. Cet. meéA rns. eri &0Xory F. I. K. I3. xai 

érraiU A. B.C. Cet. évravfa. Anon. sepi eynuáror vol. 8, 

P - 646, 15 ed. Walz. sic: émel 8é xal évrav(a &x. ol &., Aeirrovas 86 Tov X. oí 

jw €rt ol dÀÀox dAAo6e», róre ó A. ràv f. Aóqor imreis A. et pr. C., 

ol adde m. sec. ob piv ÀA.B.C.D. Cet. ov pévros. o0ev do- 

I4. oU xareBifla(e» A. evpaxógior| Libri evpaxovatov. 

, dyyeiÀas B. 15. ó addit C. m. sec. faa re A.B.C. 

Cet. fAace. — drayyeiXa À. C. pr., correctus m. sec., dmayyéAo K.— 16. éy- 

rajOa 8  ày &arycav a» M. évraia à' dvéaryaar O. éaívero B. . mapeig À. 
qui ovÀels om., D. Cet. vappe:. 


p) "M C. m.sec.  ywécxear L. 





séArpy] Confert Dorvillius ad Cha- 
rit. p. (623) Philostr. Imag. 2, 
31, p- 856, 18: Tà enpeiov TÓ Baocí- 
Àeior, ó xpvaoUs émi 2s sréAT1s derós. 
CP us p. 12, 8 ed. Niebuhr.: Ka- 
oM Baciéos và ejpara (enéia 
Buidas v. Kvcróv) ja Ts égiMékrov 
orpariás. 'Tà 8 elgww dero xpvooi xal 
elxóves BaclXes kal crparomédov Kü- 
TáÀoyo: Yeáppact xpuaois 89A ovUnerot. 
à 85 cvprarra ávarerapéva drin 
vero éri Gvoràv cpyvpauévav. Unde 
(voro? pro £vAov conjecerat Hutch- 
inson., qui contulit Cyrop. 7, 1, 4 
*Hy M6 avré Tà a»ueioy yum 0Us 
émi Óóparos pakpo)ü drarerauévos" xal 
vüv 0. ért roUro r0 anpeiov r9. IIepaóy 


BaciAet Ouapéve,, (quibus comparan- 


dus Curtius 3, 3, 7: "Inter hec au- 
ream aq pinnas extendenti si- 
milem sacraverant," et imago apud 


Layard. Nineveh and its Remains vol. 


2, p. 462) probante Toupio Emend. 
vol. 2, p. 43, sed delente ési £veroi. 
IieAry» significatione Scuti haste im- 
pone ceperunt matici in scholiis 
ad h.l, signif. Haste Dorvillius, ut 
Hesychius et Photius explicant Bópv, 
dxórriop, Aóyyn. Xov autem ferri 
nequit. 
drarerauévov] De alis extensis, ut 
est apud Curtiam et in imagine apud 
Layard. 1l. c., interpretatur Weiskius 
ad l Cyrop. Et sic ib. 6 et 16 est 
dae képara dvérewoy et. dyarerapéva de 
rnibus aciei extensis. In scuto Ári- 
stomenis derós rà mrepà éxarépeÓey 
ékreraxàs és a Tv trv» memoratur 
Pausanisg 4, 1 
15. fAac* Ex verbo Ton apparet 
Lycium fuisse equitem. SCHN. 
16. Ücuevo: rà ómÀAa] Sub armis. V. 
Ind. SCHN 
dAAos dr abro) sappec] Vitium ar- 
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GUTÓV re&vnxóra, &AÀX elkadov ? Duokovra. oixeaDas 7 kaTa- 
17 Aqppóuevóv TL m poe] Xakéyaa* kai avroi éBovAevovro e 
avro  uelvayres rà axevodopa évraia &yowro ? GTrOLEV 
emi TO orparomeóov. &Docev obv aUrois dmriéyoa kai 
18 aukvobvrat api Sopmqaróv: eni ràs Gknvas. TGUT)S uev 
Tis uépas ToUrO TO TÉÀog €yévero. kara uBávova à [11] 


^ M , h! ^ 

TOP T€ GÀÀov xpnuarovw TG TÀeTG Ómpmracpéva kal e 
/ * ? s 4 e 7 4 L] / s 
rt avrov 1) sroróv 7jv, kai ràg àuatas uearág GAeUpov xal 
olyov, üg mapegkevig aro Küpos, iva €i 7rOTE a oBps TÓ 
crparevpa Aáflo: éyDea, dux iboí TOLS "EAAgau jcav ó 
abra TÉTDOKOO104, C$ éAéyovro, apa Fou kai ra/TGS TÓTE 
oi gv Baa Oujpracav. GOTE GBeemrvot 7j ]cav oL TÀei- 
190TO. TÀV "EAXjvov: 7aav óc Kai | àvápurror mpiy yàp à» 
karaAUga: TÓ aTpárevua pos &puaTov BaciAeus éjavn. 

ravr)v u€v oÜv rTjv vUkra oUro Otyévovro. 


f) prius om. D. karaAqirópervór v:a À. s poeAgXakévat C. pr., cui e 
intulit m. sec. vel tertia. Cet. mpogeAnXakévas. 17. éBojAorvro L. 
A.B.C.D.F.I.K.L.T.Z. Ald. petvovres Z. &yowro A.B.C. Cet. dyá dyó- 
Fotos 6 ob» om. A. C. pr., addit m. sec. — avrovs H.—L.T. — opm 

ux 


prerby B. Mpmrror E. i8üpororàv À. Cet. Mópm. wGTOY. 18. raros péy ody 
H'K (fort. etiam I.L.) T. vovra] sudrov vel sevroy C. pr.  xpupáro» xal 
3^. B. dAeupov c$o3pà D.E. Cet. pa. TO eTpárevua Aá- 
Boro ÀA.B.C.E. "Cet. Ado: ró orparóreloy. «abo A.H.—L. abra 
rm D. rerpakósias às éAéyero À.. rerpaxósuu és éAéyovro D.C. Cet. às 
€yovro rerpaxóctat. I9. ráv] avrà» À. et pr. C. vükra) ?)uépay A. 


au roree] 0j) éyévorro À. 01) éyévor D. 


guit non solum tempus incommodum  BapBdper dvelóvres, s f» vo£ » 
[ocn preesenti $aírorro, sed etiam | dyayoproarres rpómaio» 6 Be terrüius 
geminus infra 2, 1, 2 'EóaV- srepl Oevrépay oxebór rr id 
pa(o» órv Küpos oDre Dor mépmot elc T» sapeufoAsr. 
enparoüvra Ó ri xp) mrowiv, oÜr abróe — dAeipov] Cyrop. 5, 2; P eat n 
—: Eia rapely scribendum mb. 6, dievpa. Sed in Arriani A- 
6, 29, 11, dÀeópov re xal olo 
v aree] Diodorus 14, rerayué»a Florentinns. liber pro dAei- 
3t p vepi KAéapxor srohAoUs Té». pev. SCHN. 


ZENOO$O0NTOZ 


KTPOT ANABASIZ. 


BIBAION AEYTEPON. 


KEO, A. 


"Os u£v ov nOpoia Or Kopp. TO EA ór€ €mi TOV 
aBeAdov "Apra£ép£g éerparevero, kai óca €v T] do 
émpáx6n Kai ds 7 py €yévero kai og Képos éreAevrnae 
KOl OS eri TÓ arparomebov eAMóvres ot "EAAqves € éxotuij- 
naar» olouevo. rà avra VIKQV Kai Küpov Gv, €v rà ep- 

2 mpoaev Aéyg óc0jAcrau. Gc Ó€ T1) "Mépa mvveAóvres [2] 
ol arpariyoi édavpatov 6 órt Küpos obre GAAov TÉuTO 
auuavobvra 0 TL Xp) Totiy oUre avrós daivotro. eOo£ev 
ov avrois dva kevag apiévois à eixov xal efomAwrapévots 

3 T poiévaz «is TO mpoaóev, € cus Kvpo gvpuiteav. jon óc [3] 
€» ópuyj óvrov apa. 1jÀi avia xovrt 7)ABe IIpokArs o 'Tev- 
vir drea impr Rojo ripe eir yrs icis 


I. otv om. D. F. solus, H.I.K.L.T.Z. óróre E.  óre A.B.C. Cet. ómóre. 
éerparevero] éropevero K. pisi ó06 b xüpos|ó küpos Z. —— éreAev- 


Tuc«] reAev in rasura m. a. C. .B.C. Cet. maárra. kipe K. 
eum, xd srpógÜev À. Aóyo] x id T. corr. in marg. 2. wépmec À. 
B.C.D.T Georg. Lecapen. in sapi Lectt. Mosq. 1, p. 65, "pis eQavpa(ov € 
órt x. im dAXor fréume: onuasvoUvra oür. avróc alverai, et p. 7 GasDa f a ond 
0e» citat, ut M. Planud. De constr. verb. p. 389. cvckevaodpevot 
cxevacapéyous I. avaxevagpéva K..—— xal Óoniuguévow K. om. Á. cum mpoi- 
évat els. (oc À.B.C.E. Cet. os. 3. dua A.B.C. Cet. áu dyí- 


exorri) (o in ras. litt. e C. spore T. revÜpáyws C.E. inis B. 
pr., accentu m. sec. in a posito. 


I. éy rà £umpooÓev À Non li- — IIpokAns ó TevÓparias dpxov] Conf. 
bro, sed narratione disti . Lewis. 75,8,17. H. Gr. 3, 1, 6: rA IIép- 
in Mus. class. vol. 2, p. I5 8. yapov,—kai TevÓpaviay xal "AMcapray: 

3- dva Xovr:] Forma C. pr. Cyneg.6, 5» EüpvaÓévqs Tre xai IIpokArjs Dpxor oí 
13: "Ay Ap dréxovri, ubi unus in. dzrà Anpapárov roi AakeBaiioviov etc. 
marg. d»ícxorri, ut alibi Xenophon V. Herodot. 6, 63 et 70. SCHN. 
cum aliis plerisque. 
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Üpavías dpywv, yeyovos có Aapoparov ToU Aakawos, 
kai lAove 0 Tau. obro &Aeyov ÓTL Képos pe TéOvkev, 
Apos óc Tredevyas € €y T oraDu eto pera, TÀv Gv 
BepBápov : ó0ev 7j mporepaía ópuávro, Kai Ayo. 6 ÓTL TGV- 
Tv pv Ku "pépav mepuetyetey y &UTOUS, €i uéAAÀoLEV 
Tkew, TJ à &AAÀy amiévot doin er i Iovias, SOevrrep 7A6c. 

4TGÜUT& QKkoUGaGVTES Ol erpoeriyol kai oi GAAÀOt -EAXqves [4] 
muvÜavopevot Bapécs é$epov. KAéapxos && raÓe eimev. 
'AAN dxjeAe pev Küpos ev erei & TéT€AEUTI)KEV, emay- 
yéAAere Apu óri niueis viKGuEV T€ BaciAéa kai OS 
opare ovóOes en zipiv p&yeroi, kal €i uz) opes "jAÓere, 
éropevopue ta àv eni Baci. émacy yeA A ope. óc Apo, 

eay evOaoe cA8p , eie Tov Üpóvov TOv BaaíAetov kaBuiy Qv- 

5 TOv" TÓV yàp px VIKGVT OV kai rÓ apyew. egrí. avra[5] 
eimav &mrogTéAAe rois ayyéAovs kai G'UV GUTois X«pío- 
ov rov Aakova Kol Mévova TÓV GerraAóv: kd yap 
aros Mévov eBovAero* 7v yap $iAos Kai &vos "Apuov. 

60i u£v exovro, K Aéapxos óc Tepuépteve. ro Ó€ arpáreva 
éropi(ero airov omg éOvvaro ék rGv Vro(vylov kórrovres 
Sthats. meera "Cn rapi, esos " 5. C. pip T. pem 
n marg eporepaig À.B.C. Cet. mporé Aéye A.B.C. — mepipévoiey 

Cyr, , ày addito m. sec. vel tertia. mrepipeivouty A.B. et C. m. sec. qepipetveuay 

ei] f) C. pr., in quo peAAXorev in rasura habet ox. el gupra scribit D. 

iovas T á0ev map Aóe B.C. pr., ut videtur, D. 
C.E. Cet. dkovovres. movBavójevo: addunt A B.C.E. 


H.—L. ámayyéXere À. 
Cet. )peis ye vuv. en 


4. dxovcavreg A.B. 

ó$eàe D. ó$ee 
.fjueis vik&péy re À.B.C.E. 9ueis vucópuev D. 
jui» A.B. et C., qui interpositum e$ tenuiter 
delet. Cet. 2piv £7.. Rope 0a K. eis Baci ab. drayyeXAópe0a 
À. et, qui à super d eadem ;, C.D.L.K.L.T. xabicew avróv B.C.E. 
ka8o«w abróv A. Cet. Giriy. kafieiv. Ty] rà C. pr. xp À.B.E.I.K.T. 
páy eraso v C. m páxmv M. c is. páxyy. éoTiy À A d. 5. drrécei- 
Ae» À. pévav À B.C.E. ó uévov. 6. vepiépewe E. mepiépevev Z. 
cirev xai srorày A.B. C E. Cod var. Scr. 4, 5, 8. 


Aapapárov]| Fuit Aristonis filius, 
Spartanorum rex una cum Cleomene, 
cujus calumnia et obtrectatione a ci- 


po Alyvrriov Bacci, de Tacho. 
sor) Equidem propter sequens 
O0evrep 7A0« et locum similem r1, 10, 1, 


vibus regno privatus transiit ad Da- 
rium Hystaspis filium, a quo agris et 


oppidis est donatus. Hujus steros 
diu in Asia floruisse narrat Pausan. 
3, 7, 8. ZEUN. 


Cum scriptura Ó conf. 
Plat Phaedr P. Di D: Bader ró- 
ve Óvros Alyvmrov ÓÀgs Oapo), qui 
idem putatur atque 'AuoUs s. Ammon, 
et quod apud Polysn. 3, 11, 5 est Od- 


éppugrro scribendum censeo. SCHN. 
Ubi v. annot. 


Tj dAAg| Sequenti. Conf. 3, 4, 1; 
Ó 1, 18. . Gr. I,2, 1: TQ 06 Uu 
T€L 


2A6« Venerat. V. ad 1,1,2. ZEUN. 
5. o né» dxovro] Sine copula sic 
v. C. Cyrop is 3:35: Küpos pé» ovro 
eror ABpabáras & eme. ZEUN. 


T4 EXPEDITIO CYRI 


ToUs Bobs kai Ovovs- Ao Ó € expóvro pukpóv Tpoiovres 
m0 TTS $aAayyos ob 7) uay €yévero Toig T€ oic TOS ToÀ- 
Aoig obciv, obs "va ykaGov ol "EAAgves ex Ben TOUS 
avropoAo)vras apa faciAéos, kal Tos yéppows kal rais 
aaa. rais £vAÍvus TOis Alyvimríaus" roÀAal óc kai TéA- 
Tar koi auat-a. T0av $épeatas € puo ois 7rügt Xpouevo. 
7 kpéa. &lyovree 1)a0tov éketvgv Tv "uépav. xai 709 re "v [6] 
epi 7À5Üovaav a&yopav kol éepyovra, mapa BaatAéos kal 
Twaadépvovs krjpukes oL £v GAAÀOL B&pBapot, 7v 9 avràv 
QaAivos eis "EX, ós érUyxave map Two: pvei av 
Kal evriuoe €xaov* Kol yàp mpocemoiétro eru Tr)uov elyau 
gTOV dpi rá£es T€ kai óm AopaXíav. obro, óc 7 poaeADóv- 
Tes Kal kaAégayres TOUS TÀv "EAMjvov à dpyovras Aéyovaw 
ór. BaatAeUs keAeve, Toug" EAAgvas, érà vikGv rvyxave 


ràs Bois H. pr. M.N.O. éxpávro C. m. sec., ui pr. éxpóáro. érà] 
éx Z. Libri óicrois. ép BáXAew B. pr. ied T. rais dotríox 
vraie £vAvyais A.B.C. Cet. rais £r damit. moAAXal O4 xal] moAAá- 
B &é xal D. soAAai 8e H. €pnuoi] o« et accentum sequentis ols in rasura 


4. )» om. D. sAn8vovca» C. pr., correctus manu sec. $aA- 

AMiyos SR dh A. daXiros B.C. aXovos D. et plerique, nisi quod Ald. hic 
QaAivos, daXovos, unus et alter etiam QaXóvios et da Aivos. rày dud 
ts A.B.C. rà» dujl ràs ráfes N. ràv dudi ràe mwpáfes D. rà» dudi 


rovs (?) mrpá£eis E. rà» mepi ràs dar ud I.K.L.Z. Cet. rà» mepi ràs Tiet 


ómAouaxías À.B.C. m. sec., E. 8. cobro: 8i] rox 0 et seq. tpo in ras. C 
mposeAdévres rekd) E. — xeieóov H.L.T. — rois éAAgvo dpxorras xai má- 
vag éAAgrvas À. — rvyxávox F.H. m. sec.—L. 


6. éx8áXXew] Projicere, ut /Elian. 


x Platonis Euthydemo p. 273 C: Tà 
V. H. 6 cracÜor 


) I4: T6 8éos avroUs karéa xev srepi epo» mápra éÉmi 
ovros às xal éxBaXey ràs alxpás. e rodorus cum fratre Euthyde- 
HUTCH. mo) óca Oe rór péAXorra dyabóy 
Tr abropoAoüvras ] V. 1, 16, 6. erparpyó» fceaÓai, rás re ráfew xal 
íais| Conf. 1, 8, 9. ZEUN. adl. povías và» crparoméDov, kal 
rV Aag p»pot) Vacui, ut auferri ómÀow páy«cÓas DiBaxréor. 
sent. Plato in Lachete p. 183 C, ubi Stesi- 


d $aAiyos] Libri Plut. Ártax. c. 13 
pig $aAÀUvov et QdiAor vel $ajA- 
ov, Diodori 14, 25, 4aXiyos, GdÀvvos, 
Q$dAgvos. 
ré» dud ráfew re kal ómAouaxíav] 
Intelliguntur órAouáxyor, de quibus in 
Rep ubl. Laced. 11, 8: Ebropérara àé 
"Ed éxeiva AakeÜaipóyiot vows. TÀ 
roig ómAopdyois sráry DokoUrra xaXemáà 
el»yax. Xenophon, Com. 3, 1, i tein 
Dionysodorum émayyeXAónevor arpa- 
ryyth» bite, qui tamen, ut SUE: ibid. 
8. 5, ék roi airov fjp£aro, els Ómep xal 
éreAevra' rà yàp Takrkà épé "ye xal 
dAÀo obMéy éüiDafev. De eodem est 


laus ómAouáyos memoratur: Toj)s é» 
ÓmÀouwe paxopévove Tovrovs éyo ópá 
KUKÀe Tepuóvras rij» Aaxeaípova xal 
vüci pdXAo» émewvupévovs et cet. 
SCHN. Alia plurima de his vocabu- 
lis contulimus in Thes. Steph. 

8. otro. &£] Plutarch. E c. refellit 
mendacium im, semet ipsum in 
hac legatione fuisse. ZEUN. 

rvyxárec] Diodorus: Aéye ó Bac:- 
Àeis Apra£ép£ns, émeii) yeviknka Küpoy 
drrokreivas, sapádore rà óm3a, kal mpós 
ràsc Óvpas avrov BaBicavres (5reire srás 
áy avróv EQUITIS dyyaÉo) Twos 
peraXáfocre 
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X ^ 3? / , X .f 3 « 4 
kai Kopov «mékrove, mopaoO0vras ra oma. iovrag €ri ras 
9 BaatXéos Üvpas evpiakeaÜa, àv ru ÓUvcowvros ayaBov.  Ta)- [7] 
3 e e ELA 
ra uev eirov oi JjagiXéos ky)pvkes* oi 6€. EAXves Bapéos 
, ^ 3 
pév "kovcav, Opus 0€ KAéapyos rocoUrov eirev Ort Ov 
TÀV vikóvrov ei rà ómAa TapaDuiSovov &ÀN , ejr, vpets 
pev, à dvÜpes arparyyoi, rovrows amokpivaaÓe 0 Tt kGÀ- 
Aucróv T€ kai &pucrov €xere' éydo Ó€ ajrika Tbe.  éka- 
Aege yap Tig avrüv TOv Qv, ómcos i&o, rà. epa, €*n- 
yáp imperóv, pà é£y 
/ Mw 4 [4 M A 9 , , 
lOoppuéva' érvye yop Üvouevos. — évÜa. 0r) erekpivaro KAea- 
e , * 
vop puév 0 Apkas mpeafvraros àv Ort mpoaÓev &v amo- 
* s / e ^ 
Ü&votev ?) T&. 6mrÀa. rapaóoinoav: IIpo£evos 6€ 0 Ofdatos, 
LÀ  » & 4 e^ /, , e ^ 
AAX  éyo, €$n, o OaAive, Üavua(o morepa os kparóv 
hl . ^ ^ 
BaatAevs aireéi rà OmAo ?) óc Óa, duMav Ódpa.  & u£v 
A € ^ Ld ^ LA" 9, ^ « 3, -^ 3 [d 
yap os kparav, ri Óet avrov aire» kai ov Aafev éAovra ; 
9 A , , ^ , o €* ^ 
e, 0€ sreigas BouAera, Aofgeiv, Aeyero Ti €a Tau Tots aT pa-- 
11TiÓTO$, €ày aUTQ raUra yapigcvro.  mpós rara SaAi- [9] 
9 ^ € ^ ^ » 
vos e&re, BaotuXeUs viküy. syeirau, eme Küpov amékrewe. 
4 , ^ ^ ^ ^ 
ríe yàp avrQ éaTw Óaris Ts &pyrs avrtmrowtrou ; vopite 
A1 4 t€ ^ e ^ 4 Ny 39 / ^ t€ ^ l4 
Óc kal Upüsg €avroU eivai, €Exow €v uég] T] €avroÜ xopa 
b! ^ , * 3, , M ^ 3, / 3 49 
kai orajuQy €vros aQu9arov koi mÀx5Oos avOporrov éd 
dy» r. À.B.C. 


9. dfroxpí- 


IO. €vyÜa 


[8] 


drécraye À.. dmékrewe B. corr. alio atramento, G.H.L.T. 

Cet. f» ri. — vràc addit C. prima velsec. m. Séoevrai: L.T. 
vacÓa: A.F.I.K.L. — éxéXevge yáp ris B..— (B o« superscr. LK. 
9) A.B.C.H.I.K.L. Cet.£vyQa 8e. — xXAeávop ó dpxàs A.B.C. — speafvrepos 
B.M. éxÜávow» Z. ^ sapadoigcay A.B.C.E. Cet. rapaBoiev. $ià om. 
L. xai ante 9àpa om. A.B.C.D.H.—L.T. kai o0 AaBeiy A,—E. Cet. 
dÀA' ob AaBeiw. II. vv Z. drékrewe À.B.C.E. Cet. drrékrove, ut 8. 
8, ubi v. var. scr. vs dpyris A.B.C. Cet. dpxis. bpüs éavro? A.B.C. 
E.Z. Cet.)jpàs abro). ^ rj éavro) B.C.E. Cet. rj abro. 


eupiakeaÓai] Ita iterum infra 7, 1, 
31. Arrian. Anab. 3, 17, 11: XaAerás 
evporro Üeónevo, sap. abro T)» xópav 
T)» cà» fxovres $ópovs dmodepew' 
21, 8: IlapaBovrva:  Aapetov ' AAe£á- 
Ope, xai oíat ri dàyaDÓv ebpiakeoDac 
30, 8: 'Os evrgpía» a iow ebpéaOa: 
vap AAe£cávüpov' 2, 25,5: "Exe evere 
abróp key», «t r. eüpéaÜa. éÜéÀox du- 
AdyÜpetro» sap avrov. Denique 1, 7, 
I6: Kal eüpéo0a! avyyvóüpz» TQ. fÀj- 
0«.— rs e N. 

9. iepà é£npguéva] Exta exemta. 
ZEUN ^ adi 

10. IIpó£evos] Diodorus eandem ora- 
.tüonem Sophilo cuidam tribuit his 
verbis: OGavuá(oe rovs rapà roU Bact- 


Aéos Aóyovs. el ue» yàp abràó» Ooxet 
kpeirrova rày EAAXgvov elyai, perà rijs 
Ovrdpeos éAÓO» AaBéro rà map nv 
ind ei 04 meicas gestis " 1 
Tíva xápw Tpi» dyrl rovrov Óoce«t. 
SCHN : 


6rÀa] Diodorus: Nüv rà ué» dÀÀa 
axeüóp droBeBAgkauev, AéAeurrac 04 
)piv 7 Te dper?) kai rà &mÀa. vopi(o- 
pev oiv, à» uéy ravra d$vAárropev, 
pncolugv "piv €oea0ai xal T)» dpergy: 
L 9e rapabóper, o006 ravrmv ui éa«- 
cÜa. BogOóy. Gumep éxéNevoe rQ Ba- 
cO ei Aéyeiw, às, dy mepl )u&y xaxóy vi 
BovXevgrat, Qià rovrov mpós avrà» Óia- 
besagt mep| rà» dyaDGy rà» xow- 
vóy. 
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e€ ^ , 3 ^ ]g 3, E , € ^ d 
ups Óvvauevos ayayety 0cov ovÓ €i vrapéxyo. vjty Ovyai- 
1200€ àv» crokré&vaa. pera. roUrov Oeómoros " AOgvaitos 
elrev,' Q $aAive, viv, os gU ópas, "piv oU3€y & €gTiV &yafov 
&AÀo el Hh Oma koi aper). OmAa nv oby éxovres olóueda 
àv kal rj) &perrj xprjatau, rapadovreg Ó' ày ravra. koà rGv 
/ ^ M! L| Mj , , lj e€ ^ 
cwpxrov gTrepnÜgvoi. uz) oÜv otov TO. uova, ayaDa, vut 
vy e€ ^ , 3 4 4 , EY 4 ^ 
óvra. Upiv mapaóoce, GÀÀa cvv TOUTOLg kal Trepi TOV 
13 Üperépov &yoBav paxovpe6a. axovcas € rabra. 0 OaX- 
vos éy&age Kat eirev, "AX $uAo ojo uev cowass, à 
veavíake, kal Aéyew; ovk axapurra' igÓ. uévro. avogros 
$ » * e / , * , * ^ 
Gv, € oie, Tz)» vpuerépay aperv repcyevea0a, &v r2s aat- 
, , M. , L A , e 
14 Aéos Dvvapeos. aAXovs ó€ Twas &faav Aéyew Umropa- 
AakiCouévovs às Ka Kipo TtO'Tol €yévovro kai BactiAet ày 
ToAAoÜ &£ot yévowro, e BovXorro $iAos yevéa au: kal 
etre dAAo ru OA xpoóo. er em Alyvirrov erparevaw, 
15 avykaragrpéjaur üv QvTQ. €V roUrQ KAéapxos 3e, 
Kal "ipeorqaev ei 70 GarOKekpuaéot elev.  DaAivos &€ vro- 
Aaf8cov ebrev, Obro. uév, 0. KAéapye, GAAos aAA Aeye- 
«  - W ? , ^ 
160v Ó 5piv eme Tí Aéyag. | 0 0 eirev, Eyó ae, o GaAive, 
L4 e? 3 A t€ vy , , M 
da uevos éópaka,, oia Ó€ kat oi aAAot maüvres" gU Te yàp 
"EAAqv e kai neis rogoUrot Óvres Óc'ovs GU opas" ev TOL- 
ovros Óe óvres mp&ypag c vuBovAevóuet co. Tí xprj 
17 7r0.€ly 7repl Ov Aéyes. | av obv pos Ücóv avuflovAevaov 


mapéxow» À.B.C.E. mapéyes Z. — ipiv post ÓóvaicÓe ponit A. — àívaaóe 
A.B. et in ras. C., qui pr. Sivcoóe, ut videtur, Óvvac 8" I.K. 12. E e e 
A.B.C.E. 6 xal Oeóreuros (sic) margo D. Cet. £evooór. 


ópàs 6evobár peyabópas T. oj0ey éarw dyaDóy dÀXo "v 


dAXo égrivdyaÜó». — ómXa név obv A.B.C.E. Cet. kai &rÀa pév ob. dnd 
o xóvres C. pr. &yaóà jpiv A.B.C. Cet. qp (opiv E.) dya£d. bpiy À.— 


D. Cet. juas. — iperépov B.C.D.E. Cet. 5uereépov. paxépeÜa B. I3. 
ddp dxpyara B.C.E. hoc vel ebypnora A. Uperépay inter versus & 
m. pr. vel sec. áv post mepvyevéaDa, A. B.C., cet. post. olet. I4. bmo- 
paXaxi(. ] Aari in rasura fortasse 5 litterarum C. —— srgroi éyévorro A.B.C.E. 
Cet. miarol *yévowro. y post Baget om. A.B.C. tyo.uyro À.B.C.E. 
Cet. yévorra:. &AXo ri "bà B.C.E. dÀXo r( 0eAev A... Cet. ri dÀÀo Boe- 
Tai. I5. kai post €v rovro om. A.B.C. I6. €yorye à A. Libri 
éópaxa. —— máyres dAÀot F. — oro post mávres om. A.B.C. rogoUroi Te 
Óvres É. — rowvrois] rovro I. 17. 0v oiv] ev 9€ Z. 


8. lot pévro« dvórros àv] H.e. dorus ex alieno fonte. SCHN. 

1oó y órt. dvógros iL Crop. E 5 ém Aiyvrro] Nam Egypti jam 

27, alaÜávopas miovri(ópavos* ,17, post Xerxis obitum a Persis defece- 

émeibày tw dmriaroUpevot. EU rant. V. Diod. 11, 71, et 2, 5, 13. 
14. Aliorum orationes retulit Dio- ZEUN. 


[10] 


[11] 


[12] | 
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7piv 0 TL CoL Óoket kaAAuarov kal dpwrrov elvat, koi Ó Go 
& » , A y , 3, , [: d ^ 
Tuv ole eig TOv €rera. xpovov avaAeyouevov, ór. GaA- 
vog Tore TejJ.fÜdse Tapa [JagiAéos keAevaov rovs" EAAg- 
E 4 ^ / , 
vag rà, oma TrapadoDvat avudovAevouévots avveBovAcvaev 
avroie r&Óe. olaa 86 ór, av&yki AéyeaÜas év rz, EAAa 
18& àv avufovAevags. 0 6€ KAéapyos rabra vmryero Bov- [13] 
Aónuevos kai avrov TOv Tapà BaciAéws pea BeUovra avj- 
BovAeUa'a, uz) rrapaDoUvot rà Oma, ómcs eveXmies uaA- 
Àov eiev oi EAAgves. — DaAtvos 0€ vroarpéjas Tapaà r)v 
, , ^ 9 » M 9 M ^ / 3 / ; 
19 00£av avro) eimev, Eyo, & uév TOv uvpiov eXrríóov uia 
Tig Upiv éor. a'oÜrvat 7roAeuobvras BaatAet, avu[SovAcvo 
N , A c , , , , 3, M 
px) rapouovaL rà. omrÀo* €i Óé ro, uóe,ua aorrnpias éariv 
eAgis dxovros BaciAées, avujovAeUe a c(eaat Uuiv Org 
200vvaróv.  KAéapyos Ó€ mpós rajra eimev,' AAAQ rabra [14] 
4 1 4 , »€* ^ V» ^ , " € ^ 
pv 05) av Aéyas" Tap "av 0e omayyeAAe rae ort nues 
rapado)va, À.— E.H.T. Cet. mpoSovva:. evuBovAevouévois D.H. 


U, - 
BovAevónevos A.B.C. cvuBaatAevopévow M. et fort. O.. evuSaaiXevóuevos EF. 
Cet. evugovAevópevos. — EvveBoUAevsey A.B.C.— ááày A.B.C. ág àv K. 8 


dá» |. Cet.8 dy. — 18. brecyero A. rav8 onijye Suidas v. iryev, ó 0é—ÓmAa at- 
ferens. — xabvróv B. — rv Bac«Xéa mpeoBevew Suidas. — £vuBovAeUsa: A.B.C. 


cvuBovAevgagÜa. E. — mapaBovva: À.—E. Suidas. Cet.mapaBiBóva.. — elev ol 
£AAgves A.B.C.. Cet. ol £A gves elev.—— 58e post elrey om. A.B.C.E. 19. 
"ui B. — mapaBiBóyai] 486 B. in ras., ut pr. fortasse fuerit zapaBotva. —— ei 
Óé ro. B.C.R.. «i 8é rt A.E. Cet. el uévro.. px9epía Muretus. ugÓé aas D. 
Cet. u58ejaás. guy éxóvros Q.— ópiv addunt A.B.C.E. 20. 0v 
à)B. — dsáyyee A.B.L. — rá0e A.B.C.E. Cet. ravra. 


17. dvaAeyópevov] mávra Xeyópevov 


Kdr' émel KdAxas é» lepois eime aj 
Morus, ut ecu olaÓa 8 ór. dv&yxkm 


0Ucat kópgr 'Aprépidt kal frAoUr éce- 


AéyecÜai, et Plato loquitur Conv. p. 
208 E: 'Aflarvacíay kal uvjugv avrois 
els rü» érevra. xpóvov závra. mopiópe- 
vot. "Acl Aeyópevov Jacobs. ad Anthol. 
Pal vol 3, p. 272. Nec ferendum 


ava. 

cvpufovA.] Similis locus /Eliani V. 
H. 8 Í re épol uéy avpBovAevet 
rovro, éyà 8€ r$ avuSovAevopéryo pot, 
vci oMdovAeto. HUTCH., ^ * 

I8. ravra imiyero] Suidas in verbo 
bmyye habet rav  vmryye, interpretatus 
vreríüero. Herodot. 9, 94, ravrp 93€ 
vmáyovres elpóreov habet eadem no- 
tione fallacie. SCHN. — Similia de 
activo, medio, et passivo v. in Thes. 
Steph. vol. 8, p. 105 C, D. Inter 
que tamen nullum est medii cum 
accus. rei constructi exemplum. 

vroerpéwas] Eurip. Iph. A. 3635: 


aa AavaitOa:s, roOcis pévas dapevos 
Óvoe« vréargs vaida, —xdÜ vmroorpé- 
vas X6À peraBaAà» dÀÀas ypa- 
Qds. Aristoph. Av. 1283: 'EAaxovo- 
pávovy árayres dyÜpormroi Tóre.. vvv 0 
vmoorpévrarres ai dor Bouabodat 

I9. rà» pupio» éAmibov] Phalaris 
Epist. 39; p. 138: OiBepíay éx rà» uv- 

iov €xyovres éAmriüa ao0nvai.. Diodor. 
xc. Vat. p. 58: El ràv ékaróy éArí- 
9a uíay ele» év rois '"Popaíots. 

20. dgayyeAAe] Diodorus narrat 
Clearchum idem respondisse quod 
olim Xerxi ad Thermopylas Leoni- 
das, qui dixerit, drayyeiAat T Bacixei 
&ióri vopit(opev, kày iXor yevópe0a 79 
Eép£p, uerà rüy ómÀov Óvres, dueivovs 


écecÜa. a)ppaxov kd» sroXeyeiw. mpós 


avràv dyaykaaDGpev, BéNrioy uerà rov- 
roy dyosviecigcÜa. ZEUN. 
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olóue6a, ei né dco BaciAei diXovs elvai, TAÀelovog ày 
ái elyas (Aot exovres Tó omAa. 1) mapabóvres. GA, e 
6c Oo. TroAepetv, &uerov &y moAeuéiy £xovres Tà ómÀa 7 
21 GAÀ zapabovres. ó € ODaAivos eire, Ta)vre ué&v 97 [15] 
asracy yel oüpev à. Kai rade 0 piv eimety ékcAeuge Baa- 
AeUg órL uévovat uev Opiv avro) arovóÓoi etpaav, mpoiovot 
Ó€ kal dmioUci mOÀeuos.  etmare ov kai epi TOUTOV T0- 
Tepa peveitre kai a'rovOal eiguv 7) Oe Tr0A€uov Ovros Tap 
220p amayyceAd. | KAéapyos 0 €Ae£ev, ' Am&yyeAAe Toí- 
vvv kal Tepi TOUTOV or xol "uiv ravra. Ooket &mep xai ga- 
giAe. Té ov raürá égrw ; ; eim o DaAtvos. arexpivaro [16] 
KAéapxos, "H» pé pévapev, aov0al, amioUgt € kai 
237rpoioUgi TOÀ€uos. 6 0€ maJuv rnporyae, Xsovóas 1) vr0- 
Aeuov amayyeAo ; KAécapyos 06 rasrà 7áAw orekpivaro, 
ZmovÓol uév évovgiv, &mioUci O6 1) TpoioUct TOAepos. 
0 T. Ó€ Troujo'ot ov Oca june. 
KEO. B. 
QaAios uev 67 dixero. kal oi c)v aUTQ. oL Ó€ mapá 
Apuiov Tkov IIpokAzjs Kai Xepicodos- Mévov 6€ avro 
éueve mapà Apo obrot ó€ éAeyov óri ToÀAoUs $a 
" Apuatos elyas Ilépaas €GUTOU BeXríovs, oU; OUK Qv áya- 
axéoÜa, avroü fjaciAevovros" àAX & BovAcaÜe avvarié- 
vai, Tkeiw 1/09 keAeUe. Tis vukrós" €i Ó6 uj, avrós Tpq 
a amiévo, dat. 0 66 KAéapyos ehrev, 'AAA. obro xpy 
Towip* édv péy Tkouev, oa7rep Aéyere' e O6 uz), mpar- 
el B. inter versus eadem manu. Post Bac et 3 vel 4 litt. erasit C. 
ipaq d£&or elvas A. &y om. C. pr., addit m. sec. vel tertia. — sapadiBóvres 


RE , ut videtur, qui óv in ras. 21. ráb«] rà B. elei» hii A. 
Cet. éxeAevarev apud pévovat Eel bg A. buiv om. B.Z. 


t. Oeo paye. prie K.L. fuere A.B. C D. Cet. rad oUTOL 
C. m. sec. óro pr. dpiatos] à áv ó ante hoc delet C. — SovAcata: F.L. a; 
Prae ante à» C. m. pr. vel sec. avrós] róc in rasura 4 litt. ( .. ov) 

ibri spo. 2. €eày A.B.C.E. Cet. dy. 


22. dmexpión, quod hic prebent me- Plat. " P 149» AÀ: "AXÀo né» obBéy 
liores et post recentiores scriptores ró» Tpojb5yr)y* nusquam 
frequentant grammatici, est in Alcib. rud ino Xenophontem aut sequales. 
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rere órroioy à» ri Upiv otgaOe uaAurra avudépew. ó T. 0€ 
, 3«NN , 9 4 ^ E d *t4 f , 
37romjcot ovO€ rovro eUre. uera ravra, 7059 9A(ov Óvvov- [2] 
TOS GvykaAégags ToUs ocrporgyous Kai Aoxayovs €Aete 
rouxÓe. —'Epol, o dvÓpes, Üvouévo iévou emi. BagiAéo, ovk 
éy(yvero rà iepà. kai eikores pa oUk €ylyvero" Os yap 
3 « ^ , L4 , e ^ 4 / M , 
éyo vüv TvvÜavopou, €v uéoq vuv koi BaciAéos o Ti- 
ypus 7orapos écT. vavaímopos, óv ovk &v OvvatqueÜa, dyev 
Àoiov Óu)vor TAoía Ó€ nucis oUk €youev. oU £v à) 
avTO) 'ye uévew olov T€" rà yàp éririóeu, oUK égTi. xeu 
»f7 b! M « d , , V € ^ E: M! 
iéya, 0c rapa, rovs Kvpov diAovs avv kaAa. "piv Ta. epa. 
* M ^ , / ^ 9 Mw 
47)». de obv ypr) owiy: &mivras Óenrveiy 0 Tt Tig. qe 
erebav 06 onu)vg TQ képar. Oe àvoraveoÜot, avaeva- 
(cae érebay 0€ ró Ocvrepov, avarifeaÓe eri rà. vmo(tv- 
yur emi 06 TQ rpíro €reaÜe TQ Tyovuéve, T& uev vmo- 
5 GU yux €xyovres ?rpós ToU Torojo0, rà 0€ ÓómÀa é£o. ravra [3] 
ot«cÜc B.C.H. 9ox«i E. rouv)oes IK. movjoot L. correcti. . perà 
ravra A.C.E. Cet. uerà 9d ravra. xaAécas B. TOUS AoxayoUs kai arpa- 
vyyoUs À. AoyayoUs xal arparryovs C. om. xai Aoyayovs B. vOpes B. pr., 
ut videtur. Üvonévo lévai] q» iévas in ras. 7 vel 8 litt. C., qui Baa éa 
delet ós. €yivero bis B.C. semel A. ópàp A.C. éorw À. pavgi- 
. — Üuafüra]:epácac Z. — avrov re A.B.C. €x«v addunt A. 
kaAà jj» ui» rà lepá A. — opi» C. pr, E. 4. xo. A.B.C. o- 
cvaxevd(egÜa. L. —— émeata: C. pr, F. Tpós À.B.C.E. Cet. 


p»»n D. 
8€ om. H. 


Trpó. 


ter Polybius 6, 40, 3: "Orar rà spéror 
c9u59vy, karalvovci TÓs cknvüs xal 
cwvriBeagt rà $opría srávres, Óray 04 


. iévat él BagiXéa obk éyiyvero rà 
lepá—lévas 0é Eye rois Kupov Xovs, 
srárv kaAà— fjv] Herod. 6, 76 : Ov yàp 


éxaMAipee DiaBaívew pay. Conf. infra 
6, 6, 36. SCHN. Et 7, 2, 17. Cy- 
TOp. 2, 4, 18: Téíyyera. T$. Kvpo rà 
lepà érri rüv ' Apuénioy léva: kaMá.. He- 
rodoti 9, 38: Oi éxaAAMpee dore ud- 
xea&ai, addit Schaefer. ad Gregor. p. 


499. - 

ó Tíypys] * According to the pre- 
sent geography, it appears that the 
proper 'l'igris, could not have been 
intended; but doubtless, there was a 
river in the question: and it is pro- 
bable that the Didgel or Lesser Ti- 
gris was that river." Rennell. IHus- 
frations p. 330, qui collato 1. Plinii 6, 
27, de duobus Tigridis brachiis, mi- 
norem illum tum multo majorem 
quam hodie fuisse conjicit. 

4. cypüvg] V. ad t, 2, 17.—6ós] 
tanquam, eodem modo quo quies- 
cendi tempus significatur. ZEUN. 

r$ Tpire] Intellige egpeio.. Simili- 


TO Üevrepor, dvariÜéac. rà akevodópa 
rois. vrro(vytots" ris 0 rà rpirov a5- 
pvp, tpodyew Óei ros Tpérovs xal 
KLPeLy bs dq» sape MA TUTCH. 
mpós ro) trorauoU] Versus. Sic 4, 3, 
26: To)s Aoxayo)s mpós rà» KapOov- 
xov lévai, obpayobs 8€ xaraorraacÓat 
Tpóc ToU Trorauov. SCHN. 
rà Óé ónAa] i. e. ómAiras (ut 3, 2, 
36: IIAaíctor sroucapévovs rày ÓmAoy' 
3. 75 4» 26: Elao rà» ónÀov). Sic 1, 
, 10, dais i. q. damibgiópo. ZEUN. 
terum ad hanc partem narrationis 
Xenophontem referendum censeo 1o- 
cum Polyseni 2, 2, 2, ex alio tamen 
auctore ductum : KAéapxos Kupov me- 
cóvros dvayopóür pnerà ràyp '"EAAgvov 
éarparoméDevaev €v kópuy rpoQ)» d$0o- 
yov éxyovcp. TiocaQépyns mpéaBeis 
méuN yas ?Elov pévew avróÓi robs "EA- 
Agvas trapabóvrus atro rà ÓrÀa. KAé- 
apxos vmexpiraro frpocieaÜa, rove Aó- 
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E] , t bj bj A ^ « 9 , 
akovgavres oi arpariryoi kai. Aoxa:yoi arijAOov koi émoiovv 
ovre. kai TO AÀovrov O uév ")pyev, oi Oe émeiDovro, ovy 
e , 3 A € ^ o [4 * , ba 1 
éAouevot, GÀAAÀQ Opóvree Ort novos éjpove oia &e rov 
6apyovra, oi Ó. dAAoL ametpoc 7jaay.. àpiüuos Ó6 Tris 0000 
^ 3 429 2 ^ 9 , , ^ , 4 
7v 1)A8ov e£ 'Edéaoov 2s 'lovías uéxpc rre uayne arapo! 
Tpéis kai €vevrkovra, qropagayyou Tévre kal Tpuxkovra, ka 
TrevraKogtot, aTaOLo. Trevrrkovra kal éEakuryiuot kal pu- 
piov. amo Óé rs u&yns. éAéyovro elvou eie BagvAGva ora- 
7 0o. éEjkovra, kal rpuxkógtot. — évreüÜev ére akórog éyé- [4] 
/, X € ^ M ; e , 4 
vero MiArokvOns uev 0 Opa£ Cyov roUs re Wmrméag rovs . 
peU éavro) elg Trerrüpakovra kol TÓv Te(ov Opakàv ds 
8 TpuaKogtove qvropoAnae pos BaaiAéa,  KAéapyos Ó€ rois 
&AÀAÀotg yero karà rà TopwyyeAuéva, oi Ó etmovro' kai 


5. Aoxayol A.B.C.D. Cet.ol Aoxayoí. — Post &roíovrinterpungit A. — ot] of D. 





ó pix pore Suidas v. éAópevai. éAópevos 9 dÀX F.I.K. 


€0e« E. 
pa $, 

supplet rr. e xai À I. 
4. 91) post évreiffey om. A.B.C. 
p«8 om. E. 


uidas. 9 D. Cet. àei. 


$, Oros Tucadoépyns éArrib amrov- 

i» elc rüs xópas Owrmépnwyeie rovs 
froÀÀAoos rà» llepcGw. ó pé» Ó:) vo- 
pícasc el&a« ràv KAéapxor, ÓuéAvae riv 
Bóvayay' 6 Bé vükrop roós "EAAgvas 
é£ayayóv rjj wopeia srpotXaBev j)jpépay 
Gg» kal vukra, rov Tiacadceprvov Bpa- 
Oéog To); ÓuvÜévras avrayayórros. 
SCHN. 

6. né£xp« rijs uáxns] Usque ad 1lo- 
cum pugne, Cunaxa vocatum, teste 
Plutarcho. Sic iterum est dmó rrjs 
páxns, a loco pugne. SCHN 


srapagd-yyat mévre kal rpuáixoyra] Su- 
periori libro recenset tantum nume- 
rum castrorum et parasangarum a 
Sardibus usque ad locum, in quo 
pugnatum est: atque ita efficiuntur 
castra 84 et parasangs 517, h. e. 
stadia 15510. Igitur castra 9, quee 
reliqua sunt, cum parasangis 18, tri- 
buenda sunt itineri ab Epheso ad 
es: nisi castra aliquot et para- 
sangee latent in descriptione itineris & 
Sardibus. ZEUN. Conf. Koch. p. 
I40, Grot. Hist. vol. 9, p. 73, 2, qui 
addit: ** But the distance from Sardis 
to Ephesus, as we know from Hero- 
dotus (5, 2» was three days' jour- 
ney ; and therefore the discrepancy is 
really only to the amount of six, not 


6. 8€ om. C. pr., addit m. secunda. 
om. M., cum sequenti s. xal rpuikoyra D.F.H.K.L.Z. in margine 
rpuaxónwoi À.B.C.D. in marg., E.R. Cet. rpvxQuox. 
piNarokvOns A.B.C.E. 


rerrapáxoyra À.B.C. Cet. reecapáxovra. 


éAópevos uév, dÀX D. 
ma- 


Opa] Libri 6pá£. 


of nine."  Stadiorum cum parasangis 
comparationem, hic et 5, 5, 45 7, 8, 
26, institutam, respexisse videtur 
Agathias Hist. 2, 21, p. 52 B : "Eeori 

p Ó mapacáyygs, ós uév 'HpodSór 

ket kal. Xevoióvrrt, rpiixovra arátia. 
Nihilominus omnes ille computa- 
tiones admodum sunt suspectm. Hic 
quem positam etsi agnoscit Georg. 

ync. p. 255 C, ad r, 7, 15 citatus, 
rursus Óé post dpióuós omissum a C. 
pr. quod similiter interponit À. 7, 8, 
26, fidem ejus non auget. 

é£nkovra kal rpiakógwc] Plut. Ar- 
tax. c. 8: 'O rómos, év d sraperá£favro, 
Kovvafa kaXetrat xal BafgvAGvos drré- 

et araüiovs srevraxogiovs. Cujus loci 
de situ disputans Ainsworth. Musei 
Class. vol. r, p. 185: '* Cunaxa— 
would thus appear to be represented 
by the modern Imseyab, or Mussei- 
bah, a small Arab town on the Eu- 
t. Conf. id. Travels in the 
ack p. 244, Koch. p. 49, Grot. Hist. 
vol. 9, p. 56 s. 

[ MiArokvÓns] Demosthenes p.655, 
658, 676 et 1207 memorat Thracisze 
regulum MirokiOn», qui a Cotye de- 
fecit et ab Atheniensibus desertus 
fuit. SCHN. 

8. xarà rà sraprryyeApéva] 8. 4. 
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uwvoUvro, eig TOv Tpürov craÜuov ap 'Apuuov kai 
Tiv ékeiyov oarpariày audi uégas vukras' koi €v race 
Oéuevo. rà. OrrÀo. avvrADov oi arpartyyoi kal Aoyayol TGv 
"EAAQvov Tap 'Apuuov: kai cpocav oi Te EAAqwes kai 
ó ' Apuaiog koi TXV aUv aUTQ 0i Kpiriot uyrre Tpoóoaeuv 
áAXrjAovs. cvpjuaxot re émeaÜoí* oi € BapBapot mpogá- 
9puocav kal "yy naea8as aBoAs. robvra Ó dipocav, c $a- 
£ovres ra)pov kai AvKOV Kol KÜr pov kai kpiov eig acmióa, 
oL pev "EAAqves B&rrrovres £ípos, oi óc BapBapot Aóyynr. 
Ioéme Ó€ Trà TiTàÀ éyévero, eUrev ó KAéapxos, Aye à5, à 
Apuie, émeirep 0 QUTOS dui dTóÀos ari kai niv, eimré 
Tiva yvauqv €xets mepi ijs mopeías, TOTEpov Gtjuev Trep 
zAGopev 3 n GAAQv Tw évvevorkévaa Ookeis 000v kpeirra. 
110 Ó eimev, Hv uev zjABopev ámivres TAGVTEÀQg üv imo 
AuuoU aoAoiueÜa* vrapxe yap vüv gui» ov0év rGw Émi- 


o [5] 


8. rj» om. D. — eraópàr dpialov À. — CvvijAÓov B.C. Aoyayol A.B.C. Cet. 
ol | Aoxayot. ó d dpuaios B. CE. Cet. dpuaiosS. — rà» aUv avrois ol xp. A.B.C. 

TÓ» cUv avr xp., oi omisso, K. Hzc usque ad dóóAos affert Suidas v. cv»- 
6213. isecta] «afa: in ras. 2 vel 3 litt. C. spocópunca» H. spoóp- 
pnca» L. mpoópuoga» D.F. I. ópocay K. . 9g.ódpocav] ouóc.C. pr., alterum m. 
sec. — raüpor kal AUkoy kai xámpov A.B., in quo oi 8c Januy ot ad £idos ab alia 
manu scripta, C., qui xai Jxov addit m. pr. F. —L.Z E Riga ov kal raU- 
pov xal Auxor. "Rpty xai darí0a À. — oi uéy €AXqves Bárrovres / .B.C. Cet. 

Bárrovres ol uév £A nres. Tb fijos B. — 10. ó om. D. Suiv aróXos éori 
xai piv À.B.C.Z. Cet. piv aTóAos éari xai bp». yvàpg» Cyew D.F.I.K.L. 

Qoxéis om. B. — 11. ravreAós A.B.C.E. Cet. márres. ai] s C. pr.» 
ut videtur. dràó A«uov asoXovpeÜa L.. vroXápe0a, omissis ómà A., Undp- 
xe] 9rép A. 


Mor. p. 369 F, minus mirabile fácere 


spóro» craÜuàv| De qu UO I, I0, 1 
videntur voc. a C. pr. omissum. 


Diodorus: IIpós rà» craOpór», o ómov TÓ 


Qiacea onpévoy arparómeBov 7v dvaxe- 
xoepnkós. SCHN. 

9. kémpoy—kpióy | Ablancurtius ver- 
ris et lupi mentione offensus prox 
intelligi posse unde fere ists. d 
«ümpos quidem simpliciter verres est, 
non ferus: sed lupi mentio me pari- 
ter offendit. Locus Demosthenis p. 
641 & Zeunio comparatus in fcedere 
&olenni memorat tantum xdrpov, kpiày, 
ra)pov. Hmc sunt suotitauriha Ro- 
mana, de quibus disputavi ad Cato- 
nem de R. R. 141, Varronem 2, 1, 
10, et in Indice Script. R. R. p. 353. 
SCHN. Lupum in Babylonia mi- 
rantur Koch. p. 5t, Grot. Hist. vol. 
9, P- 73, etsi qui de lupi sanguine in 
sacris Persarum afferuntur ex Plut. 


Bámrovres] /Esch. Sept. 43: Tav- 
poco qQayob)vres és peXáyBeroy cákos xal 
Ücyyávovres xepo ravpeiov dóvov "A- 
pn T, Ervó i d$xAaíiparov OóBov &p- 
rc a Aristoph. Lysistr. 187 : 
Tüy Kov Ópkoceis rpas ; — Eis 
aai ; GoTep, Qaciv, Ala xvAos rroríé, 
uyAordayobaas ; Herodotus 4, 70: 
"Opxta mroteUvras bbe Zkv8as — és KU- 
Aka peyáAny olvoy  éyxéavres alpa cup- 
piícyovct ràv rà Ópria rapvouéyay,— 
Kal &reira dmoBásyavres éc T KkUAuKa. 
dkiwáxea xal óicroUs xal cáyapiw xal 
dxóvriov" émreàp 0€ Tavra froijoodt, 
kareUyovrat TOoÀAÀÓ, kal €reivra drmorí- 
yoUGt ajroí re ol rÜ ópkiov TrOLEUL€VOL 
xal rà» émopévov oi mAeicrov d£. 


ZEUN. Quem locum expressit M-'- 
G 


12 


13 
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r9Óelov. émrakaióeka yàp oraÜpóv TOv É€yyvraüro ovóe 
oeüpo iovres ek Tl)S xópas ovOéy etxyopuev Aaufgavew* | evOa 
Ó eri 1v, "uis Owxmropevojuevot karebazmravrjragev. vov Ó 
émtooluey 7ropevea au paporépav. pv, TÓV Ü erroóeiov 
OUK amoprjgoev. ropevréov Ó 1 "piv TOUS Tporovs oraf- 
povs às ày ÓOvvopeÜa. uakporarovs, iva Gs TrÀeiaTOV Tr0- 
aacÜouev ToD fJamtMkoU arparevuaros* ijv yàp amat 
Óvo 7?) rp.àv. z)uepv 000v. amooxcpev, ovkér. ur) Óvvras 
BaatAevs 7)uüs karaAaBev. 9A, y p£v yàp arpareipat 
OU roAurjaet éémea a ToÀv ó € exo aToÀOov ov Óvvj- 
gerat TaXéos rropeUeaQau* los d kal TOV ÉmiTyÓClOV 


O'TOVLEL. rarqv, é$, "v yvogv £xo €yoye. 


"Hv à GUT) 7) aTparyta oUd€V &AÀAo Svvapéwm 1; 7) azro- [6] 


Opávas. ?) aopvyeáv p à TUXT éarparryynae ka Juov. 
ere yàp nuépo €yévero, érropevovro €v oebud € exovres TOV 


7Àuov, Aoyiouevot 7)&&v à 7)AUp Ovvovrt eis koas Ts 


14 BafvAevías xópas* kal rovro uev ovk éjevo8noav. eri7] 


lóvres] 1 addit C. m. pr. vel sec. 


évÜá 8 A. Buamopevopévois B. 12. às] 
&vs C. pr., ut videtur. 


paxporárovs] naxporárov À. uaxpàv C. pr., qui paxp. 


in fine versus, tum a pr. m. o qug sec. J* mAetoros C. pr. árocmacóper 
C. pr. óo A. B. .C. E. Cet. àvoir. ev ó0óy H.L. dmoc (x4 z 
pr. oUkéri] oix &ori I. K.L. ó Bagdeis $2. raxéos C.D EK 


Toiv ad mopeveaÓa. om. A.B. Cet. rayo. gravi] o es pr., x s 
detur, qui vec in rasura. r7» yvopunv» A.B.C.D. Cet. yyà yy ad- 
7] el Pr. T 


dunt A.B.C.E. .eyo D. 13. 5» 86] 5 &€ A. i» 8i C? pr n 
qui mox litt. 5 € in rasura 4 litt., item ce. jov] ló»vior T., yp. rà» 3jÀ 
margo. 


2, 1, et Luciani Toxaris. Diversum 
bir cor solemnis morem descri- 
it auctor Árgonaut. Orph. 319. 320. 


d datu v y reum aliquando 
mihi in mentem £ * T. 7)», Ubicun- 
que vero Sünerarat. aliquid. SCHN. 

ec &imilia sunt talia quale hoc 5, E 
3: 0i 96 dàoi árráXovro bmó re Tràv 
sroAepiov kal xtóvos xai e Tis vóop. 

émivooUuey] Diodorus: Tvóvres. Ü 
éri Ilaayovías dva(evyvuetw, oUrot 
pév ópunaav éri IIajAayovíar perà r2s 
Ovváueos, karà mXoÀsv óOouropoUvres, 


og àv hai Tós Tpodüàs ropi(ópevot. 


SCHN 

oUkért E e Conf. ad 4, 8, 
13. SCHN Ubi dictum etiam de 
preesenti. 


13. rvxy] Eunapius Fragm. Legat. 


p. 485 Boiss.: *O 9) xal mepubayás 
Profe káAÀuora crparyyrjsa xarà ràv 
kacpóy €i ekeivoy 7] TUXT. 

€y b«fi| Septentrionem versus igi- 
tur. SCH Orientem versus intel- 
ligens Grot. Hist. vol. 9, p. 76 addit : 
** To have the sun on the right hand 
does not so much refer either to the 
precise point where, or to the precise 
instant when, the sun rises,—but to 
his diurnal path through the heavens, 
and to the general irection of the 
day's march," confertque Herodot. 
4 42: 'Os Tr» AuBogy srepuroovres 
TÓ» qÀioy €oXov éc rà Óe£id. ** Fro- 
bably somewhat to the east of no 
Rennell. Illustrat. p. 88, quum haec 
agerentur paullo ante equinoctium 
auctumnale. 
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óc áp dev So£av moAepiovs OpGv Umméas" koi Ty T€ 
"EAAQvov ot Hi ETUXOV ey raís ráteotw à Ovres eig Tas rá- 
&«s eÜcov, kal ' Apuxtos, érvyxyave yàp eo aua£ns mopevo- 
pevos Ówr. érérporo, karofjüs éÜcpakitero xal oi avv 
15avTQ. €v Q Ó€ amrA(Qovro jjkov Aéyovres oi ?pomeudév- 
Tee aomol Or. ovx Urmeéig elgw, aÀX vmoQvyux vénowro. 
kai evOus cyvogay mvres ÓrL €yyUs TOV éarparomebevero 
facies" koi Yap Kays éaívero Ey Kdpuaus OU mpógo. 
16 KAéapxos à € eri uv TOUS moAepiovs. OUK qyev" 79« yp [8] 
kai ameipnkóras TOUS arpar«ras Kai agírovs óvras: joy 
6€ kal OYyé jv* ov pévro. ove Gmék)uve, $vAarrópevos m 
Sokoím  $eoyav, GAX eUUpov &yov Gp TO 3A Óvo- 
uévo eig Tas éyyvráro Kopuxs TOUS Tparovs €xov kare- 
OKljvogtv, & oo ov Drpmaaro UvTO TOU BaciAukoÜ grpa- 
17TeUjATOS KGl &UT& TQ QTO TOV olkuOv CvAa. oi u€v oUv[9] 
Tpóro. opus rporq rti éarparomeOevaavro, oi 0€ Üorepo. 
GKoraio. Tpogtovres oe érvyxavov exaarot qvÀ(ovro, kal 
Kpavyrnv ToAAÀ»9v Éémoiovv kaAo)vres aAAÀmQAOvs, care kal 
TOUS TroÀeuíoUs Gkovew* more oi £v éyyvrara TÓv Tr0Àe- 


14. el u3 G. 
15. émAí((ovro] oy in ras. C. 
fort. ele. 
«al yàp xaí. 
kal C. s. v. manu pr. vel sec. 


cum rà ya 
ut videtur,  Enpeulio peris os, C. 
éorparoreleuayro A.B.C.E. Cet. d erpasos MAIOPEU- 
c'kortatos, oi 0e U Ücrepo, axortaiot mrpogtóvres poA Covro, ubi al. exoraio:. 


óvres F.—L.Z. €yyvráro D. 


14. Oe(Agy] d a Infra s. 16, ójé, 
deinde dna rà 2X OÓvouévo—ocxo- 
raiot. V. ad " 8,8. ' HUTCH 

I6. eig ràás éyy. kópas karta kíjpe- 
cev] H. Gr. 4 2, 23: Ildiuw xare- 
ck]vncar eis TO dpxaio» e rparórmeDor. 


ZEUN. Infra I 
17. éyyírara]. upra s. IÓ est eis 
ràüc € áro kàpas. Infra 5, 4, 15, 


kpaBuXoy éyyvráro riapoeiór, ubi alii 
éyyvrara, minus recte, ut ait Zeu- 
nius, éyyvrara apud Xenophontem 
genitivum habere adjunctum, éyyv- 
ráro contra absolute poni, opinatus. 


ràs om. C. pr., addit m. pr. vel sec. 


vénowro À. B. C.E. Cet. vénorro. 

16. fryev] oe» L. $oav 
elÉvudrepoy A.B.C 
Ei8Uepov, TÓ kar. eieiav, map à Xevocóvri ép B Mosdireas 


8xow] rois pisei (rad; ovs B.C.) dyov A.B.C. ero Z. 
dró À. L.Z. 17. fos MN D. óp., 


kal karaBás Á. 


eigw] cw in ras. n litterarum C., 


ui pr. 
A.CE.H.L.T. Cet 


ai yàp 
f yàp | 50e 9€ L. N 
R. Harpocratio et alii : 


. Ald. 


TOUS TTpTOVUS 

vro] 
eraso, 
» qui m. sec. cum ceteris óuoí. 
cxoréo, B.C. Suidas v. 


m poi- 


Verum id est in loco Cyrop. 4, 1, £ 
Tv époU éyyirara rafíapxov'" sed ibi 
al. éyyvráro. item 6, 1, 43 et 6, 3, 
28. Contra év rais éyyvráro vijgows 


est Hist. Gr. 5, 4, 66. ai éyyvráro 
7j0ovai Comment. 4, 5, 10. Sed hic 
enitivus rv roAepicy non pendet ab 


 €yyvrara, sed pertinet ad oi uev. [Quod 


ipse hic annotat Zeunius.] Vanai 
tur est hominis observatio. Thucydi- 
dis auctoritatem non addo, cujus libri 


similiter inter éyy/rara et éyyvráro 
variant. SCHN. V. Thes. Steph. 
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, ^ ^ hl to^ 
18ui0v kai €Óvyov ék rGv akgvopuarov. OnAov Ó€ robro 
€ 7, 3 , M A e , y» NN 9 , 
Try voTepaía €yévero: oUre yàp vmo(vyiov ér ovócv éQavg 
obre arparomeOov oüre kazvos ov0muo0 TAÀQcíov. efe- 
e ^ ^ , 
TAayn 06, os cote, kal [JagiAeUs Tij €jo0q To) arparev- 
7 M! ^ e ^ € / y T 
19 [AXTOS. €09Acc* Ó€ rovro ois TI!) VOTepaua. emrparre. Tr poL- [10] 
^ bl ^ 4 
ovc"s uévro. Tü$ vvkrüs TaUT2S Kol rois EAAgac: $ofos 
, , « , 4 ^ $4 e , , 3, 
eure, kai Óopv[3os kai ÓoUmos 7)v otov ekos oov €u- 
^ à 
a2o7ecOvros yevéa0a. — KAéapyos 8€ 'lr'oAui8gv ' HAcov, ov 
e e^ e^ , 
érvyyavev €xov map' éavrQ knpuka dpugrov TOV TOTE, 
^ ^ A o 
roUrov àveureiy ekéAevae atynv karaknputavra ori Tpoa- 
e * 
yopevovatv oi üpyovres, üs &v TOv adévra. róv Ovov eig rà 
o , e / s , ? , 
omrÀa ugvvcp, Or( AqwNrerou. jua80v. T&Aavrov  Gpyvpiov. 
-^ ^ b 
aiéme 0€ ravra éknpUxÜn, €yvecav oi arparirot Órt Kevog 
e L4 y V te y ^ e Moy [4 
0 dofos ei» kai oi Gpxovres a'àoi.. apa, 0€ 0pÜpe mapry- 
e A d 
ye» o KAéapyxos eis r&&w rà 0mAa Tí0ca0a, rovs "EA- 
e 5 3 M , 
Agvas 1rrep eixov ore ?)v 7) uax9. 


cxouároy M.O. axeupuároy B. — kal om. T. 


kai TovTOo À. 
28; 4, 7 etc. 


é$éBo C.pr. gos 


oU yàp À. — Érparrev A., qui frequentat » ephelc., ut 2, 3, 3, 
19. uéyrot] yáp rov H.L.T. — xal om. A. — rois €AMjos s. v. 


C.m.pr.,ut videtur. ^ yevég8a: A.B.C. Cet. yíéyveaDat. — 20. roirov et xara 


addit C. m. p órv om. D.F.—L. 
divra, quo 
djuévra. —— óvov] vóuor C. pr. 
ápryupiov s. v. C. m. sec. 
Xs addunt A.B.C.E. 

e 


X in ras. C. 


20. cvy)» karaxnpotarra] Sic Pol- 
lux 4, 91, 93, rjcvxiaw, ékexyeipíar, 
nusquam Xenophon, sed simplici 
verbo cum accus, quemadmodum 
hoc ipso cum vocabulo Eurip. Hec. 
530: Xey)» 'Axaià» mavri knpüfa 
crparQ, ut idem possit hic accidisse 
videri quod in seq. uyvvoy. 

Tóv Óvoy] Recte Toupius Emend. 
vol. 1, p. 439 animadvertit preter Po- 
lyenum 3, 9, 4 ab Heringa Observ. 
pP. 125 correctum et /Eneam Tacti- 
cum c. 27, Xenophontis locum spec- 
tare etiam Artemidorum 5, 12: Kai 
e pós rovs óBovs 0€ d'yaDol ol Ovoi, &ià 
T)» Trepi avrovs loropíay xal TOv év 
cvrrÓOcia Aóyov. Ceterum aliud hujus 
Clearchi commentum ad terrorem Pa- 
nicum sedandum memorat Polyaenus 
2, ?, 20. ZEUN. Ex Polyzni loco 
apparet recte me vulgatum dduévra 


ràv] 7 1n ras. C., qui pr. fort. abróv. 


etiam Valcken. ascripserat sine libri nota, Schneiderus. Libri 
pyvoog B.C. ugvvoe À.. Cet. xaraugvvog. 

21. émei 05] 0€ L. — ó óBos om. À. ó ante xAéap- 
jmep B.C. pr. jvrep C. m. sec. cum cet. elxov] 


correxisse, SCHN. . Quod jam Zeu- 
nius casu posuerat in annot. 

rà $rAa) Thuc. 8,69: "Hoa» 8 ' A05- 
vaioy Távres del oi uéy érrl reixei, oi 
0 év ráfe, — éi' ÓnAow ubi schol.: 
Pes vUy, kai per ÓÀLyov, Gs xal év 

Ot$ TLCi Tapà TovTQ TQ gvyypajet 

xoptors, dnialie kia TómOy, Ua ol 
eTpar.àürau dvAXakàás &yovaw émgpé- 
poi, Sic infra 2, 4, 15: 'Er mrepurá 
Óvres mpó Ty ÓmÀoy' 3,1,3: 'Emlr 
ómÀa ovx jÀAÓov' 33: Eis ró mpócÓev 
TYp ÓmÀiow" 5, 7, 21: "E£foÓev rà» 
ÓmÀev. Cyrop. 7, 3, 5: Tà rà» XaÀ- 
Qaiev ómÀa €pnua, ubi Persarum rj» 
dxpav, Gomep €0ei, dvAarróvrov dili- 
gentia negligentie Chaldeorum, quo- 
rum óràa &£prya deprehenderat Cyrus, 
tanquam contraria ponitur. Cont. Ca- 
saub. ad /Eneam c. 275. HUTCH. 
Sunt castra. 





| 
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KEo9. T. 

*O 8€ 0 eypmyo. 6 óri BaaiAeUs e&erAatyn 7j éodg, 
r$Óe ÓnAÀov 7v. Tq ud yàp n poa ev "pepe Té OV Tà 
ÓrÀa mapaDuÓ0vo, ékéAeve, rore Óe Gua. T)Ài avaréAAovrt 

2knypukas Emeuwye Tepi amovÓGv. oi Ó ém& TjAOov mpós 

A , 3 $»£ b! E d 3, & M9 "d 
TOUS mpojvAaxas, érovv rovs &pxovras. éreiór) e amy- 
yeÀAov oi mpojvAakes, KAéapxos TvXOVv TOTE Tàs Táes 
émurkomóy eire rois mpoduAat. kcAeveu TOUS krjpukas 

3 mepuuéveiy Gxpt &v a xoA&aq. errel óc karéaTy)O€ TO orpa- 
TeUju cGTe KaÀós éyew óp&aÜot sr&vrn $aAcyya TUKVI)V, 
TG Ó€ aom ov uova karaQavi) elvai, éküAege TOUS Ay- 
yéAovs, kai avrog T€ TporjÀAÜe roUs T€ evomAor&TOUS EXov 
Kal eveldegr&TOvs TÓÀV a)TroU GTpaTLoTGV kal TOig GÀAOLS 

40Tpor5yois ravrà éjpaoev. éme Ó€ "v mpós rois ayyé- 
Aot, àvgpcora, Tí BovAotvro. oi Ó éAeyov órt Tepi a'mov- 
ÓGv Tikotev dvÓpes otriwes ikavol éaovra, rà re mapa. Baat- 
Aéws rois "EAAgouw amayyeAo. kai rà Tapà rOy 'EAAg- 
5vov BaciÀc. — ó 0c &rekpivaro, ' AsrayyéAAere rotvvv a9- 
TQ Or. u&xnse Oct mporov: àpwrrov yap ovk eariw ovÓ 
roÀujccv Tepi arovÓàv  Aéyew rois" EAAgat ur) Tropiaas 
6üpuzTOv.  TaUTG GKkoUcavTes ob dyyeAor aÀavvov, kol 
AEN! N ^ ? w€v , , UN. OREL, 

7kov TaxV' q kal ÓnAov 1jv óri €yyvse rov BaotAevs 7v 1) 

I. é£enAáyn Bacdeis K. 7p é$ódo, bas A.C. pr Cet. cum C. m. antiqua 
correcto rj éóbo rjóe, B. quidem Sic, 7j € 2. ol 0 érgAOoy K. 
dwAaxas L. éreidj) A. émeióy Ó. vel émeiby) 0e Yan D. Cet. éme1 8. — dmpy- 
yov B.C. ámyyeXov À.. Cet. ámiyyethav. ruxà» om. Á. rvyóv B. pr. 
elreiv C. Pr. QiXaft C. pr., po add. m.tert. — áypi D.F.—L.1'. omisso 
cum Z. dy. Cet. dypus. — 3. ácre] re add. C. m. sec.,0m.pr. — rày 9€ dó- 
mÀov] éx r&y óriav 86 A.B.C.E. — éxcAevoe E. — avro? B.C.H. $pacev] 
naar À. &jpacav C. pr. — rabrá pro ravra Zeunius. 4. end 8e a TpÓs 
TOig &yyekois A.B.C.E. Cet. érel 8é mpós r. d. 77a». , ávnpóra A.B.C.E. 
Cet. jpóra. — mpára post dvypóra repetunt À. B.C. post rí 8ovAowro E. — d»- 
àpes ] es in rasura 3 vel 4 litt. C. — 5. drayyeAere À,. ámáyyeAAe C. pr. dm.— 
avrQ om. É. — roAÀyujcas À. Méyew rois ied B.C. et m mepi oovOóv 
post Aéyew ponit À. Cet. rois &ÀAgot Aéyew. . 9] 6 A.B.U. m. sec. D.H. 


7» addit C. pr. vel sec. m. Bac eis 7» N B. . 6 Bacevs 7» E. Cet. 
» cs f) kal àÀAos À. 


9. $áXayya mwkwi»] 4cies densa 
quid eit intelligi potest ex Arriani 
Tact. p.32: Kai éari TÜkvocig 6v 7) 
ék ToU dpaiorépou ég TÓ mukvórepoy 
evvayaryn xarà fapagrárgy re kal érmi- 
eráryv, Lx redi pgkós Tre kai 
Bá8os. Z 


S eeeereii] Multum veteres tri- 


buisse forme etiam in re militari ali- 
quot exemplis docet Arnaldus Arni- 
madv. p. 174 seqg. ZEUN. 

B. Aeyew. rois EAAgoi] Solertissi- 
mum Clearchi inventum dignum in- 
Re Cane admirabitur lector. 


[2] 


[5] 


[4] 
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18 d Kai &vyov €k TV ckqvop&rov. onAov Ó€ robDro 
d voTepaia. eyévero: oUre yàp Umotvytov ér ovóev éavy 
oUTe arparomebov OUTE KüZTVOS oUOaj.00 mAraiov. é£e- 
TÀcyy 96, os €owe, kai BaciAevs Tj) eoo. TOU gTpareU- 

1g pros. éAce à ToUTO ols T) barepaíg emparre. "rpoi- [10] 
oU) pévroi To2S vvkrós. TGVUT)S kai rois "EAAga: $oBos 
épmirre,, xai ÜópvBlos xol ÓoDmos 7)v otov eios qofjov € a 

20 meaóvros yevéata. KAéapxos. óc ToAudqv HAior, à OV 
éróyyavev éxov map" éavrTQ küpvka purrov TÓV TOTt, 
TOUTOV AveUrély €KéAevae cvyl karaknputavra Or. Trpoa- 
yopevoviv. oi ápxovres, 0g üv TOV adévra rüv Ovov eig 7à 
ona pnvoag, TL Aapperas pua Oov rüÀavrov ápyvpiov. 

21 ere óc raira eknpix8n, € €yvogav oL aT pair au ÓTt KCyós 
Ó $oBos et kai ot dpxovres cot. apa Ó€ oppo mapiry- 
yeAcv 6 0 KAéapxos. eis ,rábw TÓ oma. TiUcaÜan. rove "EA- 
Aqvas iyrep eixov óre 7)v 7) ux. 


xal om. T. é$óBo C. 0gAos Ó€ 
kai rovro À. ov yàp À. €rparrev À., qui frequentat y ep ele. ut 2,3, 3 
28; 4,7 etc. I9. uévrot] yáp ro H.L. T.  xalom.À. rois Dni 8. V. 
C. m. pr., ut videtur. yevea8a. A.B.C. Cet. yiyvenÉa. — 20. rorov et xara 
addit ór. om. D.F.—L. — rà»] rin ras. C., is pr. fort. avróv. 
diévra, quod e etiam Valcken. ascripserat sine libri nota, Schneiderus. Libri 


gkouárav M.O. axopuáray B. 


ddxévra óvov] vópov C. pr. pgvoogy B.C. ugyvoe À.. Cet. karaproog. 
dpyupiov 8. V. C. m. &ec. — a1. émel 0 0€ L. ó ólos om. A. ó ante pe 

os addunt A.B.C.E. jrep B.C. pr. jjvrep C. m. sec. cum cet. elyoy) 
eix in ras. C. 


20. cuyrv karaxjpiEavra ) Sic Pol- 
lux 4, 9r, y? gavxiav, €kexetpía», 
nusquam Xenophon, sed simplici 
verbo cum accus, quemadmodum 
hoc ipso cum socubilo Eurip. Hec. 
530: Xy 'Axaiov Tayri knpv£as 
Hi are ut idem possit hic accidisse 

ACE har in Seq. 4mvvog. 

»] Recte Toupius Emend. 
so I, p. 439 animadvertit preeter Po- 
lyenum 3, 9, 4 ab Heringa Observ. 
p. 125 correctum et /Eneam Tacti- 
cum c. 27, Xenophontis locum Bpec- 
tare etiam Artemidorum 5, 12: Kai 
srpós ToUs Q$óBovs à€ áya6oi oí &vo,, ài 
T)» Tepl abrovs loropíay kai TOv é€v 
avyrÜeia Aóyov. Ceterum aliud hujus 
Clearchi commentum ad terrorem Pa- 
nicum sedandum memorat Polyzenus 
2, ?, 20. ZEUN. Ex Polyeni loco 
apparet recte me vulgatum dduévra 


correxissee. SCHN. Quod jam Zeu- 
nius casu posuerat in annot. 

rà órÀa | Thuc.8,69: "Heay à "'A65- 
vaiay márres del ol uév émi reixei, ol 
Ü éy ráfe, — &nÀois* ubi schol. : 
*Oràa yov, kal ner GA byov, ec um €y 
dois rwgi rapà roUre T$ 
xepíots, crnpaiwet róy rómov, éj j ol 
ii ictor vÀakds € €xovau émiipá- 

Sic infra 2, 4, 15: 'Ev mepurá 

óvres mpó TÀy ÓrÀov' 3, 1, 3: Jem rà 
ónÀa oUk jAÓov' 33: Els rà mpócÓev 
rOp OmÀo»" 5, 7, 21: "E£o0ev TÓV 
ómÀovr. Cyrop. 5,2, 5: Tà rà» XaÀ- 
Qao» ÓmÀa fpnua, ubi Persarum rj» 
dxpav, &crep &8ei, vAarróvrov dihi- 
gentia negligentiz:: Chaldzorum, quo- 
rum ómàa éprpa deprehenderat C 

Suam contraria ponitur. Conf. Ca- 
saub. ad /Eneam c. 37g. HUTCH. 
Sunt castra. 


Lad * 
L] 
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KE9. T. 


^O 6e 6 eypayo. 6 ri BaaiAe)s é&erAayn d é$o0g, 
rQàe Ó9Aov jv. T) uv yàp m poa ev "pépg TÉMTOV Tà 
OmAÀa. vapoDiO0va, ekéAeve, rore 0e aua. T)AUp avaréAAovrt 
2kn)pukas emeuNye 7repi amovÓàv. oi Ó émd TAÓ00v mpós 
roUs TpodvAaxas, éGyrovv rovs &pxovras. emer 0€ amjy- 
yeAÀov oi zpodvAakes, KAéapyos rvxOv TOre Tüg raes 
émuckomGv «bre Toig TpojvUAat. keAevew ToUs küpvkas 
3 mepuuéveiy &xp. &v axoMan. ere óc KaTécT)G€ TO aTpá- [2] 
repa. cO'T€ KGÀGs €xyew ópaáaDat mivry jaAayya TUKVI, 
ry Ó€ aom ov unoéva karadayi) elvai, ék&Aege TOUS y- 
yéAovs, kal avrog Te mporAÓe rovs Te evomAor&TOvs Excv 
Kai evetbegraTOvs TÓÀV avro) dTpaTueTOV kal TOig QÀAOLS 
4c0Tparmgyois ravr& ébpacev. émd Ó€ Tv mpós rois &yyé- [3] 
Aote, avnpora rl BovAotrro. oi Ó &éAeyov rt Trepi arov- 
ÓGv Tjkotv dvOpes oiriwes ikavol éaovra, rà Te rapa. jac- 
Aées rois" EAAgav amayyeÀan kal r& Tapà rv 'EAA$j- 
5vov BactÀc. — ó 0€ arekpivaro, ' AmayyeAAere Totvvv av- 
rQ OT. uaxns Oct mpórov: àpwrrov yàp ovk éaTw ov Ó 
roAu5cov Tepi arovÓày Aéyew Tois " EAAgat ur) Tropiaas 
6üpugrov.  T&Ur& üKovcavres oL GyyeAou. aQAavvov, kai [4] 
2kov raxyV: Q kal ÓrAov Tjv ór. €yyvus rov. BaatAes jv 7) 


I. (£enAáyn Bacdeos K.— r5 éóto, róàe A. C. pr. Cet. cum C. m. antiqua 
correcto rj éóó rre, B. MA sic, vj e$óBo, poe. — 2. ol D émijMoy K. 
Vue r- éreij) i dcin 9 vel crab) &à B.C.D. Cet. érei 8. i 
yeor ámiyyyeXov ámiyyeckay. ruyov Om. Á. rvyór B. pr. 
eimeiv C. pr. QAa£f C. pr., po add. m. tert. — á&ypv D.F.—L.1. omisso 
cum Z. dy. Cet. dypu. —— 3. &cre] re add. C. m. sec., om. pr. dr àc dó- 
sÀov] éx r&v órhav 8€ A.B.C.E. — éxéAevuse E. — abroó B.C.H. $pacev] 
&jysar À. (fpasav C. pr. ravrà pro ravra Zeunius. 4 emel Ny $7 E 
rois dyyéAos A.B.C.E. Cet. érel 06 mpós T. d. cav. , ávnpóra A.B 
Cet. jpóra. mpra post dynpora repetunt A. B.C. post ví | BovAoiwwro E. ya 
dpes ] es in rasura 3 vel 4 litt. C. — 5. dmayyeXere A. dmáyyeAXe C. pr. dm.— 

evrQ om. E. — roAyugeas À. Aéyew rois ir B.C. et qui bur aToy0ày 
pon Aéyev ponit À. 'Cet. rois €AAgot AMéyew. 6 A.B.C. m. sec. D.H. 
7» addit C. pr. vel sec. m. Bac eis 7» A B. .ó Baaikebs ?» E. Cet. 

"m 5B fa f) kal dÀAos A. 


$dAayya mukviv] 4cies densa buisse forme etiam in re militari ali- 
mi sit intelligi potest ex Arriani quot exemplis docet Arnaldus Ani- 
act. p. 32: Ka feri Tükvogis pev 7 madv. p. 174 8eqg. ZEUN. 
ék TOV anter és TÓ TUkvÓóTepoy B. Aéyet». roig " EAAgoi]. Solertissi- 
cvvaycey!) xarà mapagrárg» re kal ér-. mum  Clearchi inventum dignum in- 
iria Óme Hd dd dori nd pnkós re xal POM Spartano admirabitur lector. 
os 


ebecPeorárovs] Multum veteres tri- 
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&AXos Tie Q Emerérakro TaUra mpérrev: &Aeyov óc órt 
elxora Dokoiey AÉyew Baci, Kal Y/Ko.v Tryeuovas éxovres, 
oi aUTOUS, €av arovOal -yévevrou, ütovouwv éyUcv é£ovat rà 
3 , € N ] /, , E ^ ^ 9 , 4 

7 e€mun)óea. 0 Ó€ npora ei avrois roic avÓpact arrévóocro 
3 ^ b! 3 e^ LA N ^ y E d ; 
toUGt KGi GT0UJwW, 7) KGL TOLS &AAoIe eg otro aovóos. 
oi &, "Aracw, éaav, péxpt &v jacet rà TOGp Up 

8 Bye) ere 0€ rabra eirov, perag ria ápevos avrovs [5] 
0 KAéapxos éflovAevero: xol €Ooket ràg. o"rovóas 7rowia oa 
, Y € / 3 ^^ P EA Y b 3$ /, « 
raxv Te Kol kaD rvavyxiav éADeiv re émi rà émirjóeus koi 
gAaBev. 6 0€ KAcapyxos etre, Aoket u£v kapol TGUTa" OU 
, ld 9 ^ 3 M / Ww 93 4 LI 2 
u£yro, TaXV ye Gray yeAc , &4ÀAa& Ouxrpiyo ear &v Okv- 
cog oi &yyehot m émobotn riv rás aovbas moujca- 
d olpai ye pévrot, édyj, kai rois  rjuerépors aT parvárraus 
TOV GUTOV $óBov mapéaeaÜas. ere 0e éOoke. kaupos eivau, 
driyy yeAAev ort aévOorro, kai evOUs vryeia 0a. ékeAeve mpos 

1 orámrijoea. kal oi uév zjyobvro, KAéapyos pévrot ero-,[6] 
pevero. TS LEV arovàas rotraópevos, r0 Ó€  qrpáreuua 
xtv €v rá£a,. kgl avrós drriadojvAaka. Kai éveréyxa- 
Vor r&jpors. kai avÀGGtw UOaros  mÀfjpeaur Gg jr) ÓvvaoOat 
Oa Jaivew dvev yejvpav: aAX érowüvro Ówflaces éx rv 


— 


y yàp óri À. éavrovs D. 
PEE C. pr. 
- vá 

Cet. écovra:. &raciw A.B.C. 
c 26 Tet. pexpis. dyyeMn E. 
srev C. pr. elre D. 


$. x«dpoi À.B.C. Cet. xal c 
€ 


(£o A. émyyeer A.H. 
B.C. Cet. rà émir. 


]. avrois] Solis. SCHN. 
oUgt kai dmioUgww] Ultro citroque 
commeantibus fcederis faciendi causa. 
ZEUN. Thuc. 4, 118,6: Zroydàs et- 
yat lovo:t kai drovci. HUTCH. Xen. 
Comment. 2, 1,15: *H. Ouórt al qróAeis 
cot knpirrovau dadáAetar xai srpogi- 
óvrt kal dmiórvr: Üappeis; Alia sigmi- 
ficationis Veniendi exempla attulimus 
ad n Steph. v. Elj;, p. 368 A. 
ziii avrovg — eBov- 
e Herodot. I, 89: Meraorgod- 
pevos Tous dAXovs eipero Kpoico»r' et 
8, ror, Thuc. 1, 79, et alia contulimus 
ad Thes. Steph. Conf. s. ar. 


ó add. C. m. pr. 

cÓa. rayv re A.B.C. Cet. rayU ràs aworbàs moeia Dai. 

, SuarpiBo T. écr C. 
AAXor C. pr. ámryyee» D.L. rámr. 

IO. oe: jpevos C. pr. L. 

nA ipeo A.B.C. Cet. mAnpecw eror 


càv al amroyüa( E. €y6ev] óóev D. 


7. amrévDowro rois eigio)gi f) rois E. Et rois ei ante 
elet C., qui i in rasura 2 vel 3 litt, aévbowro etiam D.Z. 


€coiwro À. 


Cet. rae. teo ^- .D.F.I.K.et eraso 


8. 0€ addit C. m. pr. vel sec. el- 
eBovAero L.T. — rás eovDàs srouei- 
ve émri om. D. 


dsodó£y | émo- 


«alavrós 4 E. — vU)Óaros 
OiaBáceic C. 8. v. m. pr. vel sec. 


IO. kai atAóc(] Valles vertit Hut- 
chinsonus, aieeos, canales Zeunius. 
Cum montium colliumve mentio non 
antecesserit, vallium notio ab hoc loco 
alena est. Contra canales a Tigride 
ad Euphraten ductos Oiópvyas vocare 
solet Xenophon, ex lisque derivatas 
rájpovs peyáXas kal éAdrrovs, deni- 

ue óyeroós memorat infra 2, 4, 13. 
Quare avAGves h. l. óxerol videntur 
dici. Plinius 6, 26 de Euphrate: Cu- 
jus nimirum aque in alveos fossasque 
1mmissce circumjectos rigare cam 
tepefactos solis sestivi vapore solebant. 
Arrian. Anab. 4, 7, 6 seqq. simpliciter 


LiD. li. CALI. 11i. 


Qowikv oL Jjaay ékTTeTTGKOT€S, TOUS Ó€ kai é£éxomrov. 

11 kai evrabÜa, ?)v KAéapxov karapabeiy ee érearareu, év u£v [7] 
Tl apurrepa. xeipi TÓ dopv € exo, éy € rj) Óe£ua Baxrrpíay" 
kai e TuS avr Dokoín TÓV Tp0$ Toro rera yuévoy. BAa- 
keoeuv, ékAeyópevos TOV émerijóetov €raug€v &v, ai Gym 
GvTOS mpogeAáuBavev ds. TOV Tr)ÀOV cuBaiyov" ocTe. Tü- 

1201 alayóvqv elyau H5 oU  avamovoagew. Kal éraxOnaray [8] 
pos avTOÜ oi TpuXKovra érp yeyovores" émei € KAéapxov 
édpov arovóaovra, mpogeA&uBavov Kai oL m pea Birepor. 
137r0À» Ó€ pov à 0 KAéapxos £aT€vOep, bmromreioy PE aei 
oUro mrÀdpeis elya, Tàs TG povs ÜOaros" ov yàp "v cpa 
oia TO Te€0iov aàpOey: &AX iva 76m ToAAa TpodQaivorro 
rois" EAAgat Óewa ele Trjv opeíav, rovrov €veka Baca 

I4 UTTGYTTEUEV Él TO mrebioy TO UDOcp adpewévaa. "ropevóptevot [9] 
06 adíkovro eis kójas 0Uev améüetav oi 1yyeuóvee Aaufda- 

ot 7cay C. in ras. 7 litter. m. ant. 

érearárei. €» uéy 7j ápwrrepa superscripto àe&ià P. ápirrepg 8. v. m. pr. 

vel sec. C. reraypévoy avrQ BAakevew L. rovrov C. pr. éreaev À. 

C. pr. éraey M. Suidas v. BXaxeberat, citans e 1 ris—Bacrnpía, et v. émirióeios, 

ó [ Baxrypíay € €xo», ei rs avro Ooxoír BAaxevew, —àv. mpoeXáuBaver D. 


p) o ava rovüá(ew B.C.D.H.—L. T. Cet. uj) ov a rovBd(ew. I2. uev post 
éráyÓnsav om. A.B.C.E. ^ mpós avrov 5 Schn eiderus. Libri mpós abróv. — «al 


II. BERN soi pd Suidas v. 


ante kAéapxov om. A.C.E. 


Qaivorro rois €AXouv elvai els. 
À.C.F.I.K. djrkxévac L. ádiéva« B.M. 


dméDei£ay] dreQo£a» K. 


canales, alveos et fossas communi 
vocabulo &iópvxas significat. SCHN. 
TEE) De arboribus sic 
Theophr. H. Pl. 3, 6, 4: ZuuBaíve 0€ 
oUx jio Ta ry kai meUkg mpoppitovs 
Umó rà» mvevpdrov ékmimrew' et ib. 9; 
3. is fnis 547: Eürore déybpov €. ékmre- 
uiiyvog máu dvéan av- 
e o. Et sic dvéuo 1) y'pq arbores 
dicuntur éxmeret in labulis Heracl. 
I, 72, 125, ut dictum ad Thes. Steph., 
ibidemque de v. éxxómreiw, sic posito 
etiam I, 4, IO. 
rovs 0e kal] H.e. dÀXovs 9€. Cyrop. 


4» 5, 46: 'Opare, immo ócor piv má- 


pesi, ol. 06 mposayovra.. ZEUN. 
Conf. 5, 15. 

II. erearáre] fjpxev, ryyepóvever, in- 
terpr. Suidas. JOHN: 


Baxrppíav] Apud Lacedaemonios 
baculo utebantur inprimis magistra- 
tue. V. Meurs. Miscell. Lacon. 2, 17. 


I3. uu) aiel (sic omnes) s. v. m. pr. C. 
8n moÀAà srpoialvotro rois UL àeià eis A.B. C.E. 


TovTOv À. 


tva 
Cet. iva rroAAà rà drropa 

Bases A.K. diuévat 
I4. 60ev] ó in rasura m. ant. C. 


ZEUN. Duk.adThuc.8,84, Xen. H. 
Gr. 6, 2, 19, addunt Hutch. et Sturz. 

Baxeóew] Arrian. Anab. 3, 6, 12: 
"Avril 86 'Apiupa carpámy Zvpías 'A- 
cxAgmióDopoy vrÓv EUuvikov ánébeicer, 
ór.' Apipuas Basixeüaat (bókek abrá év 
Tj apagkevj. Ubi levi mutatione 
scribe BXaxebgat. SCHN. 

13. ov yàp 5» ápa| Nam estas jam 
transacta erat, in qua rigari campi 
solebant. Vid. ad 1, 7, 15. ZEU 
Arrian. Anab. 7, 7, 9: 'O 8€ Eipá- 
TS peréopós Te pé kal lcoxeiAs fa»- 
rax?) i yi kai biópvxés re voAAal 
dT avro mreroínyras, al pv ávaot, dd 
óy Üüpebovrat ol map" éxárepa. Qkiapé- 
voi Tüs 0€ xal mpós Kaipày srotoUyTas, 
óróre a$iaw Übaros évÜeós XO d és TÀ 
érápbew T) Xxépar, (ov yàp vera, T 
TOÀ) 5 y5 avmy éf obpavov) etc. Pli- 
nius N. H. 6, 26. Strab. r1, p. 502. 
HUTCH. 
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M 5 / ^ N ^ 4 N 3 L4 
vetw TG, €mtrOews, — €vrjv 0€ airos 7roÀve kai oivog Qowikev 
y N M ^ ^ & e , 
15kal OLos eror amo rGv avrGv.  avroi 0€ ei BaAavo. 
^ e N ^ (0 rd ^ ^ 
TÓV (owikev oiag uev €y roig" EAAgauw éariw. iÓev rois 
/ / N ^ 4 pi 
oikérais O7€KeiyTO, aL Ó€ Toig Ócororaus azrokeiueva, 7)0 av 
; , ^ , 7 A] 
axroAekrot, Üavpaatwa ToU kaÀAAove kat ueyeÜovs, 1) 0€ oyus 
E] , FE 1 » M , / r4 
7Aékrpov ovÓév OuéQepe- ras Ó€ rwas. Enpalvovres rpayy- 
*$ M / M! 
para aeríDegav. Kal v kai apa. grorov 7)Ov uev, keda- 
4 ^ « / ^ ^ 
16 AnAyée Óé. évra)Oa. kal rov éykéjoAov roU dotvikos Tpà- 


éyiv] ép Athenzus 14, p. 651 B. aíros xal olvos dpotwikev moAUs A. — ófosc 
Athen. Suidas:-Ofos éyrpróv, rà. dnó dowíxov. dro] éx M. 


OYov xal 

0.Z. I5. avrai C. pr., D. Cet. aórai..— otas uév A.B.C.E. Athen. Sui- 
das v. dmréxetwro et v. BáXavos afferens ai 0€ BáXAavo—drróAexroi. Cet. otas 5. 
ai O6 eig robe Üe«omóras droke(pevas ámóAexrot 7oav Suidas v. dsmóAexror. 


0avpacía: A.B.C. Oavpacto« Athen. 


TOU kdAXovs xai roU ueyéQovs M.O. Cet. rà káAXos xal ró uéyeOos. 
rwas B.C.D.E. Athen. rwas kai À.. Cet. riwes. 
moróy» B.C.I.K.L. 


A.C. 
zaperiÜerro et 7» pro 3j» kai Athen. 


14. olyos owikov] V. ad 1, 5. 10. 

Ofos Morus interpretatur acidulum 
potum e dactylis coctis paratum, olyoy 
contra dulciorem potum, e dactylis ez- 
pressis paratum. SCHN. De evoxev- 
uir Ó£ovs tam yAvkéos quam Spiuéos 
v. Geopon. 8, 36, 37. Strab. 16, p. 
742 : Kal yàp dprov xal olyov kal O£os, 
«al uéX.—e€x ToU Qoívikos. CH. 

I5. otac] Per palmulas has in Gre- 
ciam his temporibus invectas intel- 
lgi minores et communes, quas vulgo 
dactylos appellent ; per dmoAéxrovs au- 
tem erandiores. us veteribus caryote 
vocentur, docet Salmasius Exercitatt. 
Plin. p. 9328, b. ZEUN. . Diodorus a, 
53: Trs Zupías xarà uév rr]v kotÀQv oi 
kapvoTol kaAovpevor yevvGvrac Qiádo- 


pot kará re T)v yAvkvTgTa «al rà pé- , 


ye0os, ér. Óé robs xvpovs. rovrov» X 
foÀÀAQ nei(ovs xarà rjv 'ApaBiar xai 
T)» BagvAcríay ópay fari yuvopévovs, 
xarà pé» ró uéyeÜos é& DaxrvAcv Óvras, 
T] 9€ xpóg rovs pev unAvovs, rovs O6 
QoirikoUs, éviovs 8e mopdvpi(orras* 
c0 vm abràv dpa kal rj» OY rép- 
TecÜai kai rjv yeUai Nyvyayoyeia Das. 
SCHN. 

Oavpáaias To káAAXovs kal peyéDovs] 
Plut. Poplic. c. 14 extr.: Gavpaorós ó 
dvjp rijs evaraÓeías. Sic dicitur uaxá- 
ptós ri et rtvos. 

7Àékrpov| Quidam electrum vul- 
gare vel succinum, alii metalli genus 
eodem nomine vocatum intelligunt. 
Ilud prafert ut in vulgus notius 


ToU kdXAAovs kal ueyéÜovs A.B.C.E. 

Óédepev 
amerítecay] 
pv 8. v. C. m. pr. 


Weiskius. Ex Philostrati Vita Apol- 
lonii 1, 21, p. 27 extr., $oívkos BaAá- 
vovse jAekrpóOeus re kai ueyáAac com- 
paravit Schweigheuser. SCHN. Ele- 
ctri color fere est aureus. Hinc de 
his palmulis aurei coloris intelligen- 
dam esse Galeni xpvaofdXavor existi- 
mat Salmasius 1l. c. p. 929. ZEUN. 
rpaynuara] Bellaria s. edulia sic- 
cata et dulcia, ut uve passz, carica, 
palmule et similia, quz? post cenam 
dabantur, partim siti redintegrandss, 
rtim ad oris suavitatem faciendam. 
EUN. 

70v uév] Dictum ut s. 16 xal rov- 
ro. L. DIND. Rem eandem tradit 
Dioscorides 1, 148 et Plutarch. ad 
h. 1. respiciens vol. 2, p. 1335, B, Ph- 
nius 33, 4 8., 51 et 26. SCHN.  Di- 
philus ap. Athen. l. c.: OÍ rà» $owi- 
Kop €ykeaAor mÀgopuot kai TroAvrpo- 
fo v 0€ Bapeis xai Óvaoikovóugro:, 

weoüeis / Te. kai orarikol — koiMas. 
ZEUN. 

I6. éykéiaAov] Medullam in cacu- 
mine palmarum interpretatur Plinius 
I3, 8. 9. Galenus quoque De fac. 
simpl. 4, 75, vocat éyxedaXoy ró dyó- 
Tarov uópto» ToU Qoíwikos, et rr)» ko- 


pvjy» rov doiwwos, jv óvouá(ovcw 
éykéDaAov. Nicander ap. Àtheneum 
2, p. 71 D, Qoívikos. €ykéiaAor. dicit 


véows dovagTóv &üecya. — Strabo 14, p. 
496 narrat exercitum Alexandri M. 
per Carmaniam iter facientem fame 
periisse, nisi palmarum et fructus et 
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TOV &aryov | oL dT pariirau, kai ot 7oÀAo! éÜaUpacav TO T€ 
elQog kai T»V iiorrra re 7Óovés. 9v 6e adopa Kai 
roUro kejaAaAyés. 0 0€ donu£ O0ev é&oupeÜeli 0 €yképa- 

Aos 0Àos avaivero. 

"Evra$0a éuewav 7uépas rpéis" Kai TGpà uEeyaAov Ba- [10] 
giÀéos ke. Twroadépvus kai O0 r2s faciAéos yuvaukos 
àBeAds Kol GAÀoL IItpoo: 7 pets" OobAo. Ó€ voAAoi éi- 
TOVTO. éÉm& € &mQvrgoav avrois oi TOv EAAgvov arpa- 
Tyyol, €Aeye TpGros 'luroaQepygs Ó epugvéos roue: 
18'Eyó, à àvópes "EAAQves, yeírov oikà Trj EAAaÓt, xai[11] 

ere Ups ei&ov elg TToAAQ [kaxà] kai ajsyxava memroxoras, 

ebpnua. érocga av € Tros Ovvaiugv Tapa BaatAéos air)- 

cacÓa, Óobva, épol rocca, opüs es rv "EAAaOa, ol- 

po, yàp &v ovk aàxyapiaros ot &xev. oUTE mpós Duy oUre 
19 pos TIS más 'EAAGBos. ravra Ó€ yvoUs tjrovp Ba- 

gia, Aéyoy avr óri Ówkaicg dv pot xapíorro, $ 0r. avTQ 

Küpór Tre émwrrparevovra pros wyyeAa koi BonÜeav 


16. éQaspacay A.B.D. Cet. édavpa(ov. 


17 


jovryra A. 78ióryra C. et pr. B., 


tum 759i. rzra. doré B. .C. Cet. oíi£. óray é£aipeOj Athen. 8. 16. 
citans 2, p. 71 D. avaívero B.C.E. dvaivera A. éfgvaivero Athen. Cet. 
dÉqpalrero. 17. évrauÜa A.B.C.E. Cet.éyraia 0é. — émel € xal ámjvrgaav L. 


wpáros À.C. pr., qui v m. sec., D.F.Z. Cet. mpárov. 


I8. olkà» À. et pr. C. 
époi 4 Á. B. C. 


E. óros À 


Nd 


pa. D.F.—L.T.Z 


om. mpà bis 


ór. á» not Óxaios H.L.T. 


cerebrum saluti fuissent. ZEUN. De 
ea v. Theophr. 11. H. P. 2, 8 annota- 
tione Bodzei. SCHN. Qui addit in 
Indice: ** Vulgo medullam palmarum 
interpretantur, sed est genus gemmae 
in vertice palmarum folia postrema 
tenella cum floribus includens, et fere 
decennium durans, antequam expli- 
cet florem, docente ex notitia Galli 
Du Petit-Thouars cive ejus Bory de 
St. Vincent Itinerarii t. 1. p. 223, vers. 
germanicm. Galli vocant Chouz, i. e. 
caulem, Nostri Kohl" Multo plura 
idem in Indice ad Theophr. v. &ois£. 

17. yvvaikóg FAEranehes Plut. Artax. 
c. 5 etc. ZEU 


mwcadépyis om. B. 


eloy Üpás els moÀAà kdpjXava éumemroxóras Suidas 
v. eópra | Ses érei—Aába. Et ng om. C. pr., addit m. ant. 
t. 101. 
Suidas. dmócopa: i bpás ele rr)v &Xáda. et in | marg. m. rec. yp. . àmrócag 6a. B. 
droc caca: ops els riv £AAába M. Cet. árocóca: eis Tv £a i Unas. 
ày oux À.B.C. oix àv 
àv áxapicres Suidas v. dyapirreiv citans otai—éAA da. 
Suv uidas, C. pr., qui D 2 videtur, sec. cum ceteris e£eiv. 
ris máans cAAdOos A. B. C. Tis amáans éÀ- 
Mdbor. M. Tis dÀAns bn HOXdlos Suidas. Cet. rs éAAdBos amáars. 
mpüroy E. 


et mos] 
drocóca: bpás eis rry éÀAdOa 


oto- 
.—L.T.Z. Cet. ovx. ÓTL OUK 
pot] époi Suidas. 

ore ad m pós 


19. 
Bon8 . . ày C. pr. 


18. roÀAà xaxà xai duyxava] Su- 
spectum xaxà delebat etiam Porsonus 
nec satis defenditur Cyneg. 12, 2I: 
IIoÀAà kaxà xai aia xXpà evavriov frotoU- 
ew, ubi item abesse potest. De verbo 
mire conf. Thes. epa. p. 1104 D. 

evpnua émoimoápuny] In lucro posui 
vel deputavi, ut recte interpretatur 
Zeunius, citans 7, 3, 13, ubi ejpnpa 
eOókei elvai, Isei p. 245, 320. R., et 
Hesych. evrvxíav, Suidam émirevypa 
interpretatos, Philostr. V. APO 7,13, 

: P- 394- 


Heroic. p. 751. Thom. 
SCHN. ; 

19. mpáros Jfyyea — ovk. &pvyov 
V.1, 2, 4; 10, 7. ZEUN. 
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xov au. Tjj ayyeAig áuóusy, kai povos TOV KGTQ TOUS 
"EAAqvas reraypéyoy OUK &vyov, aAÀAÀa ÓujAaca kai cwv- 
éju£a Baci €v TQ Üuerépo arparoré, &va BaaciAceUg 
aikero, eret Kópov dzrékrewe, Kol TOUS GÜV Kopp Bap- 
Bapovs &ofa GUv roig à TOLS Trapolgi. vüv uer epo, 
20 ofmep avTQ eig: TiOTÓTOTOL. kül mepi uy TOUTOYV UrÉ- 
cXeró uo. BovAevg ea 8n: epéa tau óc ue Ups ékéAevaey 
eA0óvra rivos yekey écrparevgaTe €m QUTOV. Kol cvp- 
BovAevo JUpiy per pios amokpivag oa, t iva. pot eumpakróre- 
pov ], €àv m DUve.a: ayafov Up Tap GVTOÜ Ouen páza- 
21g0o..  Tpos raUra peraarávres oL "EAAqves eBovAevovro [12] 
kai &ekpivavro, KAéapyos 0 cAeyev: '"Hyets oUre avviA- 
Üouev ex BBagiAct rroAejoovres ovre éropevoueUa, éri. Ba- 
giÀéa, &ÀA& ToAAGs mpodaces Kopos eÜpurkev, dx kai 
c) «) oicÜa, iva Upüe re &mapackevacTOve A&fjo. kal 
22 "uas évÜaóe àvayayo.. — eme pévrot 7n GUTOV ÉOpÓLEeVy 
ev ócwà 0 ovra, jo xovOnuev kai Ócovs Kol ávÓposrovs Tpo- 
Dobvat avrov, €y TQ mrpóa Oev xpóve ma péxovres "Has av- 
23TOUS €Ü Toiv. ére óc Küpos réBvrev, ovre BacuAet 
àvrtrotovje0a, Tre &pyrs oUr éarw Orov eveka, BovAo(qu0a. 
&v rzv BaciNéos opa» kakds Toiv, ovÓ avrov arokrei- 
va. Gv éÜéNowuev, opevo(ueÜa, Ó &y oikae, e Tig vus 
pz) Avirotg áOwoüvra pévrot meipaóuedo. gv rois cos 
ápovag oi €Xy LLEVTOL TuS "s kai €) TOUDV  Urapyrn, kai 
rovrov eie ye ÓUvajuv ovx 1jyrrgaope0a. e zrotoüvres.  Ó u£v [13] 
£o» A.B.C. — éàefe C. pr. — rois mapovow uer époi A. 20. BovAev- 
cea Oa. C. pr., a sec. m. Cet. SovAevcagÜa,..— Libri épeaÓai (—60€ D.)  peom. 
D.F.H. (L.K.L. UT éxéXevev C. pr., o m. sec. addito. €vexev À.B.C. 
Cet.év«xa. — Jj ad .m. pr. vel sec. — avrà C. pr. 21. moAeurjaav- 


Tes Á.C. pr. — o e oi cv ye B. eb inras.C. — re om. A. érapagxeváarovs] 
acr S. v. m. ant. C., qui pr. dsrapaocxevovs, ante hoc delens ós, quasi às dra- 


pagkevorárovs voluisset, ut est I, 1, 6. ryáyo: D. et qui e. v. m. ant. va C. 
22. jj0n avróy éepéper B.C.D.F.—L.T.Z. abriv jn éepaper À..— Cet. 6n éa- 
páàpev avróv. — mapéxovras K. 23. BaeuXe avro. À. B.C., in quo «6a in 
rasura et accentus recens. Cet. dvrcr. Bari. Suidas v. dvrurou évra hinc 
dyrurotoUjeyor Tis dpxrs TQ Baci. órov A. B.C.E. Cet. ob. &vexa Bov- 
AoipeÜ áp vel BovAo(ueÜa áv A.B.C.. eiveka ày BovXoipeOa E. Cet. évex' ày Bov- 
AoípeÜa. vropevóueÜa Bé oikaüe A. B.C. et mropevóueta luas etiam. E. so- 
Air ud &y D. Avreiy B.C.E. dü«ov)rras À.C. 7püs eü omisso 
kai 


21. KAéa apxos €Aeyev] Clearcho in- — sapéxyovres ?püs abro)g € mowiv] 
terprete. Conf. 2, 5, 39. ZEUN. Cyrop. (533: Ilapéxo épavràv, óc- 

22. poxivénper] De duplici verbi sep yvy), €) Towiv rois dAÀots. dvÜpó- 
constructione conf. annot. ad 7, 4,18. ois. HUTCH. Conf. ibid. 8, 1, 5. 
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24 oUrcs eizrev: ükovcag Ó6 Ó Twaadéprns &$n, Tabra ya 
ama y yeAó) Basti Kal UpiV máu Tà map € éketvov Héxpt 
&v éyo ke, ai oovOol uevovrov: &yopàv Ó€ veis 
257apé-ouev. kal ele u£v Trjv varepaíav ovy Tkev* exa oi 
"EAAqves épovritov: r5 9€ rpirp "ikv €Aeyev ort. Ourre- 
"paypévos 1jko, rapa. SaaiXées GoÜrva, avrQ acew ToUs 
"EAAqvas, kairep r&v roNXAGv àvriXeyóvrov às oUk d£iov 
26 et BaaiAet axpeivas roUs € éavróv arparevaapuévovs. ré- 
Aos óc eire, Kai vüv ebeauy Upiv TucTÀ Aafeiv Tp "iav 
7 uiv ua» mapt£eu buiv TV xepav kai a0oAcs à ama- 
£v eie rz» 'EAAaóo d d yopày mapéxovras" Orrov Ó à üy Hi 7 
arpiag a, AapBavew Y Upüs ek TüS xpo, éaa'opey TQ, ÉTL- 
27 rona. Duás 6€ a) rpiv eere à ópóc au 7 uv rropevea Gas 
os OX duas aawós atra, kal zrorà. Aaufjavovras, ómrórav 
py &yopàv mapéycev* Tv Ó€ mapexyopev ayopàv, àvov- 
28 uévovs €&ew rà. éririjüex. — raUra, &0o£e, kal óuocav koi [14] 
6cfias. €Oorav 'Tuaaadépvgs kal 0 rs BactXéos yvvaikós 
a&eA os rois TÓV TAXXjvov arparmyois kai Aoxa'yois Kai 
19 €AaBov mapa TÓV EAXjvav. perà. Óé ratra. Tiocadépros 
ere, Niv pev Or) &meuu os BaaiXca erebay óc Due pá.- 
Copas à à Scopus jbo CT Kevag uevos ds amáov i Duas eig 
ry)»  EAAaóa. kàl avrós azuw éri rrv euavro) àpynyv. 


a' 


B 
24. ($n, rabra | raUra, &bm C. €x ravra! B. drayyeo Z. 25. T] 
Tpirm Ty B. srávv addit j^ sec. Baci] €i in rasura 3 litterarum G 
rows o éavrày A.K. orparevaauévous A.B.C.E.F.H. manu sec. Cet. 
aTparevop.évovs. 26. éfeai Á. bpiv ] Üny C. pr., ut videtur, qui 
iv in rasura. sapécew à bpiy A.B.C. mapé£fet noy E. Cet. uiv sapé£etw. 
Trj» xópa» bpiv ]) mpíanÜa: xal XapBáyew E., quod spectat ad scripturam ab 
A.C. custoditam, qui dames. in E. omissa pergunt órov 9' üv ur) j mpíao6at 


(infra que C. m. ant. yo. sapéyouey dyopàv) Aapfáveiw à bpàas. Cet. ómov 5 ày 
pi) Tapéyepey dyopày, nisi quo » 0misso p?) supra versum ob. AauBá- 
vei | » ult. m. sec. add. C. 27. bpds 04 a juiv] ópás à iv uj B. i 
9ejco B.C. — mopevseaGa: Ste hanus. dyopà» rapéyauer A.B. 
Cet. rapéxepey dvyopáv. ü» A.B.C. Cet. éáv. 28. àc£iày C. pr.,oe m. 
&ec., ut videtur. £0ogav ab B.C., in quo erasum a. 29. eimrev C. 
ameuu] dmop. C. emrátor À.B.C. pr., corr. manu sec. drip] emv 
C. pr., corr. m. sec. 


26, ónov 8 àv p)gn spiaaóa. ) I, 5, 27. sopevecÓa, pro futuro, quod 
: Tó 6 arpáreuua ó ciros éméAmre — probabiliter restituebat Stephanus, il- 
xai mpíagÜat OUK 5 v ei 5) €» Tj Avüig latum infra 5, 4, 2. 
dyopd e» r$ Kvopov Bapflapwo. 
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KE. A. 
^ / Ld [4 
Merà ravra Tepiéuevov 'Turaadepvgy oi re EAAgves 
^ , , , / e 7 
kai 'Apuos éyy)s G&AXQÀev éarparomeOevpevor ")uepas 
3 ^ bi 
TAeiovg 3) elkoatw. — év 0€ ravraue advobvrau pos ' Apx- 
^ * € » N bj e 3, ^ bj 4 L| 
aitov Kai oL &OeA pol kai oi a. AXoL avarykato, kai Trpos TOUS 
^ ; M 
gv éxeíyo Tlepov wes, zrapeÜappvvov re kal Óe£uas évioig 
, , ^ 
Tapà facies €pepov u3) pvgaiwaknaew BaaiXea, avrots 
^ » hl x ^ 
ris d)v Kipo érwrrporeías uxóe GANov unóevos rv ma- 
L4 - 3 € 
2potxouévov. — rovrov Ó€ ycyvoy.evov €vÓnÀo. 1)0av oL repi 
^ ^ « Led 
"Apuiov Tjrrov 7poa€xovres rois EAANgat rov voüv* oare 
4 X ^ ^ 4 ^ ^ e / L] y 
kai Ó.& ToUTO Trois pév TOÀAoiS TOv EAAQvov ovx rpe- 
3, & , ^ , » 4 ^ y 
ckov, &ÀAa. 7pogiovres To. KAeapyo €Aeyov kai rois &A- 
^ * 3 , 
3 Aots arparqyois, ' Té uévopev; 7) ovk erurraje0a, orc Baat- 
Aeüe Qs &moAécau àv Trepi avrog mowujcouTO, iva kol 
^ b] / , 
rois GÀAXots " EAAgat doffos €i éri BaciXea. uéeyav. orpa- 
e^ € ^ , , N 
TeUetw ; kal vOv uv vus vmayerou uévew Ox ro Óworrap- 
L] e^ 4 , , N M , e ^ I ^ e 
Ün. avrQ TO coTparevpa érüv Ó€ maMv aXuÓn avrQ 7 


A 3 y e » , , e€ ^ y d 
40TpaTUA, OUK €GTiV Orcas ovk emiÜncera, viv. ics Ó€ 
I. perà 0é raUra À. et qui delet 8e C. xal ó dpuaios B.C. dÀAqAav] 
éAAqvav Z. —— mpós rv aUv éxeiyg B.C. mpós ràv éxeivov A. mapeÜdpav- 


vóv re kal—tdQepov A.B.C.E. Cet. rapaQuppivovrés (rapafapavvorrés Z.) re xal 
—dépovres. éytous ÀA.B.C. Cet.&o.— sapoxnuévov À. mapoxnuévov B. 
C .L. m. sec. 2. €y Oeiiox A. eÜ8gAo( T. — ol mepi ápiaioy B.C. oi srapà 
dpiaiov À. Cet. ol srepl rày dpuatov. focor A.B.C. Tpoc€xovct rois à- 
Àyat À. fTrpocéxorres Toig €ÀAgat B.C. Cet. rois €£AAgat mpooéxovres. xal 
9ià roUro—oix :]peakoy A.B.C.E. Cet. xal rovro—o0x peaxev. 3. 5] «ai Z. 
üv mepl mavrós mowjcavro B.C. áy srepi mravrós sroiwjcotro A. Cet. repli mravrós 

y mroujgaíro. ety A.B.C. Cet. y. péyav addunt A.B.C.E. cTpa- 
revetw] n3) orparevew A. oarparceveoÓa E. juds sS. v. C. m.sec. — drzáye- 
ra: À.B.C. pr. F.H. pr. LK.L. ró àià TO À. earápÜa. H.L.T. TÓ 
erpádreup in ras. C. érj» A.B.C.D.F.I.Z. érày K.L.T. Cet. émeiáy. 


diucÓp A.B.L. dAewóg C. m. pr. F.I.K. àAvoóg C. pr. £erw] otorw A. 


I. Turcadépygy] Diodor. 14, 26: 
T9» 8vvayuwy ó. BacuXebs dmiyyayev. els 
BagvAGva' éxei 0€ rüv xarà rjv náymv 
dyÓpaya0gaávrov kar d£íay €kacrov Ti- 
pücas ékpwe máyrov dpirov yeyevij- 
cÓa. TucadQépygy. 010. kal peydáXais 
avrà» ruijcas Ócpeais €Ooke rjj» éav- 
TOU Üvyarépa mpós cvuBieciv x. T. À. 


Conf. H. Gr. 5, 1, 3. 
Oe£iás. uj) nygawakzoew] Conf. 2, 
5 3. 


rapoxopuéyoy] Huc respexisse puto 
Dionem Or. 74, vol. 2, p. 399: T«c- 
cajépvns 9€ oük doce pév rois repli 
KAéapxovr; Tí 8a ó BactXeUs ; obxi kal 


ToUs BaciXeiovs Üco)s kal rjv Befiàv 
dmécTe(e; SCHN.  Meliorum scri- 
prm mapexnpuévov b ipee Schze- 
er. ad Plutarch. vol. 6, p. 419. Et 
Sic Tapexnuévov pro mapouopérov 
pauci Herodoti 2, 14, ap. Ammon. p. 
127 Valck. rà rapoxnueva pro rà rra- 
pouópeva Lesbonax p. 173. 

3. npüs dmroXécat Óy mepi mavrós 
mowjcavro] Eundem ordinem Cyrop. 
4, 2, a1: MaAaxwrdperot uev. ày mávy- 
roy TÓy yaXererárov rUyovre, ex op- 
timis restitul pro mávrev dy. 

4. lmos drogxámrei, óc—eüj] Eun- 
dem optativum post feos librariorum 
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à 9 , 0» , Li * » € €wu7 
qrov 1) Gzrogkazrre. TL Y) agroretxi6et, es dmopos etm 1) 000g. 
, , ^ , M 
ov yap Tore ekov ye flovAgaera, "uüs €A00vras eis Tüv 
e , 3 ^ e e ^ , y ? ^ X 
EAAaa amayyeiÀas os r)uete Toaoíóe óvres évkápev | rov] 
, ^ / ^ : 
BaatAéa, éri Tots ÜUpais avroU kal kara yeAagavres amjA- 
, N e^ ^ 
50ouev.  KAéapxos Ó€ amekpivaro rois TaUra Aéyovauw, 
» b! 3, ^ M x e^ / E) ^ [4 , 
Eyo évÜvpoDuai uév kal raUra ma&vra: €vvoo Ó ori & 
^ ray / 4 
vüv dmtev, Oobouev émi moAépq amiéva, kal Tapà ras 
A ^ ^ 
c7rovÓas Towty.  Émerra mTpürov uév &yopàv ovóes 7a- 
L4 € ^ ML 4 
pete "uiv. ovÓe O0ev émvriosueÜa:. aO. 0€ 0 1yynaopevos 
» « y i vy ^ , € ^ 9A ? 
ovÓeig éoTGU Kol ajo ravra To. UvTOV "GV evÜve Apr- 
^ / e ^ 
aiog &dearijbev | are díAos r)uiv ov0ds AeAeilrerau, aAAa 
/ y ^ x 
6kal oi TpoaÜev óvres TroAéQuot "uiv €covrot. — Torapos Ó 
^ 5 
ei uév rie. kal dAÀos dpa niv €gTri Ounfgaréos ovk oiQa: 
hj , ^ 
TOv Ó obv Evjpargv iauev or. aóvvarov Oufivos KoAv- 
, A! - 
ovrov TOAÀeuicov. ov uév Ór àv uayeoÜai ye 0én, vrmeis 
^ , ^ ^ e 
eic: 7)uy cvppayxou TOv Ó€ oAegíov Vrméis eicip oL 
^ ^ * 
TÀeiGTOL kal TÀelgrov à£iov Ore vikQvres uev Tiva. àv 
3 , e , N $ , e? ^ 
&TokKrélvo4uev ; Tyrrroevov 0e ovóOéva otv Tre c'oÓOn5vai. 
» b! 39 , ba e /^. 9 M! / 
7€yo pv ovv BagtAéa, Q ovro 70ÀAÀa €art T&. Guppaxxa, 
» ^ € ^ 3 / 9 9 [^ 4 ^ » 
ecrep TypoÜvpeirat 74g arroAéa04, ovk ol0a. 0 TL ÓeL avrov 


[3] 


4. dwookámreiw——dsroreiyi(ew À. karagkádmrew Ald. e&j A.B.C.E. Cet, jj. 
elc] éc A. ràv BasiVéa A.B.C.E. Cet. 1)» BaciAéoc Óvvapsy. —— karayeAd- 
corres À. correctus. 5. dmipev kal OóCoguey E. ey 0A, B.C. — smap- 
€£« piv A.B.C. Cet. 2piv mapé£e. ov0 ó0ey A.B.C.E. Cet. o)0 ómóber. 
ó Quyygaópevos B. dmooraíg A.—E.R. é$eorj£e F.I.K. et correctum G.H. 
dmocT! supra scribit D. — AeXjyrerac A. Ae eiqyera: in ras. paullo ze nena C. 
4AAÀà xal ol A.B.C. Cet. aÀX' ol xaí. 6. rorapós del pé» A. pa et éari 


supra scribit D. — à'oiv] 9 a B. om. A. tepev] oifapey A.B.C.E. — mo- 
Aepíov] rà» roAepiov Z. ov I.K.L. ye addunt À.B.C.Z. àéo« À. 
eloiv—imnmeis om. B. — &uypaxot C. jrropévo» 06 A.B.C. Cet. jrrouévov 


à€ us. 4. 9] és A. 
culpa in conjunctivum mutatum re- 
stitui 3, 2, 36: "Ices dadaAéaepov, 


tya—etn. 

Baeiéa] Articulum aut delendum 
aut in re esse mutandum constans 
evincit ud exius hujus setatis con- 
suetudo.  Ín Anabasi intulit libra- 
riorum imperitia 1, 1, 6; 2, 3,125; 2, 
5, 38, et pro rj» a, 4, 8, ut alibi sepe 
apud Xenophontem et alios, de qui- 
bus dixi ad Thes. Steph. 

5. 60ev] 6, 2, 4: 'Orró£ev ériiricá- 
prot sopevaópeÜa oUx éari. 

d$eorn£e) De optativo cum futuro 
permutato v. ad 2, 5, 10. Hic tamen 


ovTO fT0ÀÀÀ Á. 


.C. Cet. *0ÀÀà otros. 


drrocr?j ad dzroarzcera, referri posset, 
ut est H. Gr. 5, 2, 18, si plus haberet 
fidei. 

6. tepev] Permutationem formarum 
olüapyev et tope» etiam alibi notavimus 
ad Thes. Steph. v. El8éo, vol. 3, p. 201 
A. Prioris exemplum Demosth. p. 
544, 15, pertinet ad locum supposi- 
tum. Nec minus suspecta pauca 
apud Herodotum, de quibus G. Din- 
dorfius p. 37, tanquam ex usitata ei 
forma tóuev depravata. 

immeis] Conf. 3, 2, 18; 3, 9. 19. 
ZEUN. 
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$. * M ^ b M LÀ ids M S. 
oj.0g G4 ka Oecuxv. Óo0vat kai ÜÓcovs émuopkrjaas kai rà. éav- 
e^ ^ w ^ e 7 b! , 

ToU TTG üTGTOG T0370; EAAgci Te kol Bapfjapots. 
ToLxUTG. TTOÀÀQ CAeyev. 

8 'Ev &€ rovre 7jke Turaadprgs &yev Tv éavro? Óvva- 
piv Os elg olkov div kal Opovras Tryv éavroü Óvvajuv: 
3 4 lY M , 4 2 34v , , e^ 

977ye 0€ kai ryv Óvyarépa rov fBaatAécos eri yap. | €vreU- 
ev &€ 09 'Twraadpvovs rryovpévov. koi ayopàv mapéxov- 
Tos €mopevovro: émopevero Ó€ kal'Aputos To Kvpov Bap- 

M My , o /, «9 , 
Bapikov  €xov arperevua. aua. "Tuwraadépyve kaà. Opovra 
bj / 4 ? , e No € 

1o0kai cvvearparoreóevero avv ékeivors.. oL 0€ EAAqves vo- [5] 

p&vres rovrovs avro éj éavráv éyopovv vryeuovas éxov- 
3, , Note 7 .» 7 3, / 
T€c. égTparomeOevovro Ó€ ekagrore améyovree aÀÀgAov 
, LY ^ , , N29 [4 Md 

7a&pagayynv kai uev: éDvAarrovro € aguorepou oarmep 
zoAeuiovs aAÀÀyQAovs, kai evÜUs ToUro vmowWia» Tapetxev. 

1lépíore Oe kai CvAu(ouevoi ék ToU avroU kal xoprov kai 
dAAa ToujUra cvAAÉyovres TAÀgyàs évérevov &AXijAous 
v N ^ »y e^ / N ^ 

12 «gre Kai ToUro €exÜpav Tapetye. — OeAovres Ó€ rpeis ara- 

b e 

Ónovs adíkovro pos ró Mmóias kaAovpevov Téxos, koi 


[4] 


[6] 


€AAot re À.B.C. xai £AAgo« D.T. Cet. €AXgo. froÀÀAà &Aeyev A.B.C. 
H.LK.L.T.Z. Cet. f^eye roAM. 8. fke roo. A.B.C. Cet. roc. ev. 
ec—Ovvajay» C. in marg. m. pr. ópóvrns B. ópóvras L. T)» BaciMéos 
A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. roü BaciXéos. 9. 705 addunt A.B.C.E. . ró 
«upov BapBapikór €xay A.B.C. Cet. €xyov ró kupov BapBapukóv. ópóvrp B. 
cv»earparomeleero D.H. m. sec. M. £vreorpareiero A.B.C. Cet. ovveorpa- 


vevero. — 0 post éxe(vore delet C. 
K.Z. ev$opávres L. 
dréxorres dr dAAgAov D.F.H.T.Z. 


sroAepáois À. 
I2.0é€ om. À. rr, o els B. Pith. 
Aovpevoy addunt A.B. : 


8. olkov] Cariam. V. H. Gr. 3, 2, 12; 


4, 12. 

jye] Orontas. V. 3, 4, 12. Plura 
de eo Diodorus 15, 8—11. Dictum 
ejus refert Plut. Mor. p. 174 B.  Re- 
gis filium Plutarchus Artax. c. 27 


PoSoyovry» nominat. ZEUN. 
eri yápo] Recte Leoncl. Matrimo- 


nio pm junctam intelligit. Arrian. 
Anab. 2, 3, 4: XvyyevésÓat él yápo 
7j max. 


Io. $jopérrec] V.8.2. ZEUN. 

I2. rpeis araÜuoUs] '* It appears to 
me that these three days! march or 
eraóuoi can hardly be computed from 
the moment when they commenced 
their march under the conduct of Tis- 


rovro« B.C. pr., corr. m. pr. 


dudórepo: À.B.C.K. Cet. oí duórepo. 
II. kai ante yóprov m. sec. s. v. C. 


IO. ó$op&ár À. éQopavres D.I. corr. 
e$ —peiov om. A.K., 


£uAMeyorres A.B.C. 
pzSías D. Pith. Cet. u58eías. —— xa- 


E. xaXobpevov reixos Pith. 


saphernes.—On the other hand, if we 
begin from the moment when the 
Greeks started under conduct of 
Arimus, we can plainly trace three 
distinct resting places (oraDpovs) be- 
fore they reached the wall of Media, 
etc." Grot. Hist. vol. 9, p. 85. 
MyÓías kaXo)pevov reiyos] Conf. 1, 
[us Heeren. Ideen, vol. 1, p. 171,652. 
annert. Geogr. vol. 1, p. 330 com- 
vit locum Ámmiani 24, 2, 7, quem 
id hene murum refert: Ad cum 
Macepracta pervenit, in quo semi- 
ruta murorum vestigia videbantur, 
qui priscis temporibus in spatia longa 
protenti tueri ab externis incursibus 
Assyriam dicebantur. Hinc pars 
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mapnAÜov ex avrov. v € qkoOoyguévov TAíLvOows 
, e^ 3 , 4 , 3 *y ^ ey 
euuévo4g, €Upos € 
omTais €v ac daAro Ketu£yous, €Upos eikogi voÓGv, byos 
Ó€ ékarOv- koe Ó €Aéyero eiva, éikomi TapaaayyGv: 
13améxye 0€ BafjvAGvos ov oAÀv.  évreüfev Ó éropevOgoav [7] 
crafuoUs Óvo mapacayyas ókro* xoi OÓiggoav Ówopvyas 
Vo, r?)v u£v éri yejvupos, riv Ó€ eCevyuévqv srAoloig erra: 
abra, Ó joav &mo ToU 'liypyros Torajo0: karerérugvro 
66 é£ avrÓv kol rájpo: émi Tv xópav, oi uiv mpóra 
/ »y 34. 7 7 A * 9 M 
peyaÀat, érera, Ó éAarrove* réAog Ó€ kal pukpol Oxeroi, 
oc7ep éy rj EAAaÓ émi ràs ueAMvas: koi adukvobvrai 
éri rov líypgra vorapóv: Tpós Q AX v ueyaAn koi 
zroAvüvÓporros, 1) óvou X«rrakn, üméyovaa ro) TrorajuoD 
14graíove Tevrekaióeka. — oi u£v obv " EANgvec rap. avr7yv (8] 
$ , 3 4 / / EN ^ b! 
égknvngav €yyvse TapaOeimov jeyGÀov kal KkaÀoU kai Óa- 
d'éos Tavroiov óévÓpcv: oi 0€ BapBapot OuBeBmkoree Tv 
/ , /, ^ ? 4 b hj ^ 
15'Téypyra. ov uévro. karadoveis 70av. — uera, Óe ro Óctzrvov 


«tao avrov À.B.C. abrov K.L. Cet. avro? etco. 


«lya: om. D.F.H.—L.T. 


ras. C. — de$ára LK. 
T ui à T 
I3. rA eiots te) $ Inar . 
é£ abràv] és avrà» T. ndn in iig 

Aivae À. peMivàs C. pr. 
froAvdyÓporros. Óvopac: À. 
dzéxovaa morapov L. 

C.D.F. Cet. éoxijvocav. 
9acéos I.K. 


fluminis (Euphratis) scinditur largis 
aquarum agminibus ducens ad tra- 
ctus Babylonios interiores, usui agris 
futura et civitatibus circumjectis: alia 
Naharmalcha nomine, quod fluvius 
regum interpretatur, Ctesiphonta pre- 
termeat. Semiramidis Suareíyco pa ab 
Eratosthene commemoratum congru- 
ere cum Medi; muro dicetur infra ad 
25. SCHN. Conf. Rennell. Illustr. 
p. 96, Ainsworth. p. 107 s., Koch. p. 
538. Deded$áAre v. Herodot. r, 179. 
I3. Siópvyas Óvo—dmà ro) Tíyprros 
Torauov| Diversas ab iis de quibus 
I, 7, 15. V. Koch. p. 55, Ainsworth, 
p. 110. 
peXivas] 6, 4, 6, kal peAiras xal a- 
capgov' 6, 1, i2, peras, oUka. 
Conf. 1, 2, 22. SCHN. Ubi in solo 
iguo hoc genus plante nasci tradit. 
Conf. Columella de R. R. 3, 9. ZEUN. 
MeXMivgy autem esse non Panicum 
quoddam, sed Sorgum vulgare Persi- 


pr vel sec. sapaaáyyor B. 


eAárrovs A.B.C. Ce 
mpós bv A. Et à C. in rasura. éy 
cirrákxy À.C 
cTa8íovs] oraÜuobs À.B.C. 

peyáAov xai kaXoU À.B.C. Cet. kaXoU kai peyáAov. 
ov u£vro. À.B.C.D. Cet. o? nérrot ye. 


qikoBounpévov] PU in 

rapacayya: C. pr., 
dréyei A.B.C.E. Qo. dé e. 
mriyprros hic et postea D.F.—L.T. 
t.éAdocovs. —peÀ- 
E, qui om. «al 
. dewryáx B. Cet. o«rákm. 
14. éaxnygcap A.B. 


cum contendit Koch. p. 43, ut Fraas. 
Synops. plant. flore class. p. 311. 

Zwráxkpy] Ctesias /Eliani H. A. 16, 
42, Zwrrádkg» Ilepowu)» ad Argadem 
amnem habet. Stephanus Byz. Zi«r- 
rdiyv IIepoixjv alio loco nominat .r- 
ráxnr TóAuw mapà rQ Téypgyri. SCHN. 
De incerto ejus situ, quem alii ad si- 
nistram, alii ad dextram Tigridis, ubi 
hodie Sheriat ei- Besdhá, ponunt, conf. 
Rennell. Illustr. p. 98, Áinsworth. p. 
II18., Koch. p. 56, qui diversam pu- 
tat Xenophonteam ab ea quse postea 
ita dicta est. 

I4. Óaaéos rarroioy 0éy0pov] I. q. 
I, 4, IO, mapáüewcos €yoy rávra óca 
&pa« $vovsi— CEcon. 4, 13: HapáSe- 
qo frávrov kaXàv re kal àyaDóv pearol 
óróca 1) yr) Qvew é0cXe.— Cujus ad- 
jectivi constructionem hic sequitur 
$ag)s, quum usitata sit cum dativo, 
ut Arriani Anab. 7, 20, 3: Aaceia VÀy 
mavroíg, et semper apud Xenoph. 
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érvyov €v srepuroro óvres m po ry ómrAcv IIpo£evos kai e- 
vov: kal TpoceA0ov àvÜporrós r«s ")perrgae rovs podv- 
Aaxas 7roU &v i&o, LIpocevov 7) KAéapyor: Mévova. 0€ ovk 
16 €Grei, kai ravra rap ' Aputov àv ToU Mévovos £évov.  €r& [9] 
6€ IIpo£evos eimrev ort avrog eipu ov €nréis, eimev 0 àvOpo- 
7os raOe. "EsreuwNé ue ' Apiatos kai ' Apraotos, r.a TOi Ov- 
ree Kipo xai Opiv eÜvou kai keAevovat djvAarTeoÜai pu) 
Üuiv émDvras TS vukrTOS ol BapBapor eoi óc erpárevua 
17 7T0À) €v TQ TrÀqatov mapaeia o. kal TOpO TT]V yépupay 
TOU Téypyros. T'OTO4L0U mrépjyau KEAEUOUG $vAakr, os 
Ó.avoetra, aoriv Avocat Twradprns T$ vvkrOs, ép ÓUvn- 
Tau, as u) Óayre, aAX. €v née emoXyóejre TOU Tora- 
18 400 ai T/S Su pvxos- akovcavres raUra &yovaw avróv [10] 
Tap, Tóv KAéapxov Kai $patovaw à & Aéya. 0 06 KAéap- 
19 Xos akovaas érapax65 adopa Kal éofeiro. Veavirkos 
óc TLS TOV mapóvrav évvorja as eimrev s oUk akóXovOa ety 
TO émiBi]aeaDa, kal Avcetv rjv yepupav. ÓrAov yp or. 
émepévovs 1 7) ViKGV jeje 7 7?) yrrüaÜau  éav uev oÜv Vi- 
KGgt, TL Oct Ave aUroUs rüv yéjupav ; ove yap. &y T0À- 
Aai yéjvpas dow, éxotuEv àv OTOL Qvyóvres "ets ce 
20j€v* éay 0€ "neis VKQEV, AeAvpevrs r)s yeupas ovx 
&£ovaw € ékeivot TOL $vyocu ov0€ uv Bon&qoa. 7TrOÀA Gv 
Ovrav Tépav ovÓds avrois Óvvijaeros AeAvuevgs Tíje yedu- 
I5. rpó róy órÀov om. T. — d» s ris )pór2o« À.B.C. Cet. jpórycer áv- 
Üpemós Tis. Tis Om. L. (09 A.B.C. — £eivov A. I6. abrós eiu by (reis 
A.B.C.E. Cet. abrós etm óv fyré. — ráüe addunt A.B.C.E.— émeuyye A.B.C. 


E. Cet.émeuyyay. | ódpiaios K..— dprdo(os A.—D.F.I. dprá(os K.Cet. dp- 
Tde(os. — eÜvo. À. eÜvoo. C. pr. émiüeyvra. D. mÀgoov C. pr. 17. Pun 


À.—E. Cet. éní. rov] avroÜ H.L. om. B. $vAXaxas F.—L. düxdE D. 
I A.B.C.E. Cet. à óri. avr)» Avcat A.C. avri) Avocat L. avróy Avca« B. 
Cet. Xjca: abri]v. éày À.B.C. Cet. fvrep. dmoAeuürre A.B.D.H.I. K. 
L.T.Z. dmoAydócire C. pr., droXeijOrre m. pr. vel sec. I8. érapáy0n 
àpa xai eoBeiro A.B.C. Cet. érapaxÓr xai éoBeiro a $óbpa. I9. ovK à. 
ov ov kdx. À. rà ériÜéa Uni xal Àvcac B.Q.. ró emo eg Oa: kai Avca C. 
émibnaeaÜa. rà AUoat À.. Tó re émiÜnoeaÓa, kal rà Ava ew D. er TÓ r« np 
geaóat kal Avcety. émiDeuévovs A.B. C. Cet. émiriDenévovs. cp À.B 
àv 0ejoy H.—L.T Z. y Sec F. avrovg post dejget om. À. Bo Xin 
avrovs À.B.C. Cet. abrobs Àóew.— àv] dAÀÀAà C. pr. — ómov B. Sa óvrec] 
Xu D. co0 pev A.B. C. Cet. aaÉeinpev. 20. éày 0c À. e. Cet. 
9 ai órov Stephanus. órov I. Cet. ómov. $vyociw A.B.C. Cet. 
àv uc. n Dues bis C. rep üy À.C. m. tert., qui pr. zepa» sine acc., 


sepa» B 


rj mpó r&y órAav] V. ad 2, 2, 20. 'ApráBate alii'Apráofe. SCHN. Quod 
'Apráofos] Cyrop. 6, 3, 31 pro habuit Tzetzes Hist. 3, 717. 
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» ) A € / ^ [4 4 y 

2190s. axovcas óc 0 . KAéapxos rajra jpero rüv &yyeAov [11] 
"TOGT) TlS eim Xp 7 ev pé TOÜ Tiyprros kal Tie óo- 
puxos. 0 & eimev rt mo kai Kd)juas cei kai móÀes 

22 7T0ÀÀ0l kai uey&Aot.  TOT€ Óf) kol éyvoa6n ri oi Bap- 
Bapo. ràv &yÜpenrov. brromépyauev, Okvoüvres L oL "EAXg- 
ves ÓwAOvres rj yejupav petvauev év Tjj »üce, epuprra 
éxovres évÜcv uev róv Téypyra, ev&ey € Tv Dupuy: T 
ó érerijbeus, € exotev k T7S Év uem xdpas T0AÀATS kai &ya- 
05s ovas kai TÀV épyagopévay évovrow' etra, 0€ kai azro- 
apod) yévorro, e Tis BovAorro Baca KQKOg TrOLEV. 

23 uera. &€ rabra áverauovro éri uévrot rjv yépvpav 8 Opus [12] 
$vAaki éreuyrav* kal oUre eméBero ovócis oUSa 08e oUTE 
pos TV yéupav ovÓds 7AÓ0€ rGv moÀeuv, es ot $v- 

24 AMrrovres amyyyeAAov. émeór) Ó€ € i éyévero, eu Bouvoy 
Tv yéfvpav é(evyuévgv TAoiots Tputkovra koi erra eg 
olov re pura mejvAayuévos" ebrjy yeÀAov y4p Tiwes 
ràv Tapa 'Turcadoépvovs 'EAAgvov es Qafiowwovrev uéA- 
Aotev emibjaea0a,.. AÀAAa Tabra. uev Nyevór) zv. Qufdonvov- 

21. ó kAeapxos ravra À.B.C. Cet. ravra ó xAéapyos. 
addit m. sec. — roü om. T. — soXAj] moAAal A. 
22. QieAóvres Holzmannus. Libri 8«A6óvres. 
supra versum positum. De C. conf. aullo infra. Suidas v. óxvei et v. bwo- 
ép rate» afferens óxvoUrres—et éyvaaOn—]peíveiay bis Duafavres. peivatey) 
peivoty À. —D. I.K.Z. pívorev L. peivewev E. C. post peivotey pergit // rwa 
els $povpàv peivaey (quie crassiue deleta) é» ryvóse (vjeo corr. m. pr.) Cui 
simile quod év Tj fav À. Cet. uévowv. vorapóv post vi VUE om. A.B.C. E. 


dyaó) À. — épyacapévay A.B.C.E. — elra xai D.H.I 23. perà 
06 ravra A.B.C.E. Cet. perà ravra. éréBevro H.L.T. pyyeAov À. 


7 om. À. et C. pr., qui 
TÓA«us kaAai xai p. a 


In A. ad yéjvpay notatur Àv 


24. eme) 0 ] ere(à D. ov A.B.C.E. 
é£pyyeXor 
emuónoeoÓOac 


Cet. 9.eBncar. 
A.F.H.I.K.L. 
Cet. émrifec Doa. 


22. €v rj vao] Pertinet huc locus 
Polysni 2, 2, 4: KAXéapyos perà róv 
Kopov Üávarov rGy 'EAAQvo» xara- 
cXóvrov xdápa» woAÀÀj» kal dya0)y 
(worauàs éxukAoUro T)» xópav éAaxi- 
oro deed: loÓuQ y vijmov elyai) 
KGÀ UO » cTparomeOevet», às oUk 
esee, memÀaopevov abró poXoy. xa8- 
ev ámayyéAXovra, Baaievs Tv loÓpóv 
dreiei drroreuxíaai, | Tovro dkovcavres 
ol "EAXgves. kal. rewBévres. KAeápyo 
erparoseDevovgiy éxrós loÓuov.  Quze 
vides ex alieno fonte ducta esse.  In- 
Pont tamen vestigia narrationis in ora- 
tione Xenophontea. Ceterum locum 


ls A. €og 8. V. F.i in marg. G. 
émrà cal rpuixovra D. rpákovra kai óxró E. 
mapà rurcapépvovs TOv raid B. 
dÀA' avrà uérro: À.B.C 


Poly:ni si compares cum Thucydideo 
6, 1 de Sicilia: 'Er eixoat craOiov ué- 
Tpo Tis ÜaXMáa ans Óueipyera, TÓ "i 
eer ovca, facile apparebit apu 

olyeenum Gteipyopéyz» scribi debere. 
Preterea apparet scriptorem eum 
D Polyrenus excerpeit. diligenter 

ucydidis lectorem et imitatorem 
(dile: SCHN. 

24. rptákovra kal érrá] Recentiores, 
qui totidem aut 40, 39. 34; sed etiam 
28 vel 29 navigiis junctum pontem 
repererint ad Baghdad, indicat Ren- 
nell. Illustr. p. 98. 


H 


C4 KFOXLIISDIIIU CY Bl 

TOV LÉVTOL O T'Aovs avrois ém ; : uer. GÀ OKOTOV 
€& &aflaívowv rov morauov: émraó X d eiÓcv, gxero ame- 
Aavvov. 

"Amó Óé rob » Téyprros éropevÓraay orafiuovs rérrapas [13] 
zapaguyyas exogtw éri rov Dvakov morapóv, TO eÜpos 
zApov emny à Yéjvpa. kai évraiüa gero TOAIS ue- 
E 7 óvoua "Qaris* T pos 7» cmyovrgeec Tots "EAAg3eu 6 

Kai Apratéptov votos abe os axo XoUcov kai 
"adorim erpariày. oAXjv &yov es BonOgcov Baa- 
Ae xai €migT5cas TO €avro oT párevjua mapepxonévovs 
26 TOUS "EAAqvas edciope. o 6€ KAéapyos 7) qyeiro £y | ei Óvo, [14] 


25 


ezopevero Ó€ aAAore kal aAAore éQuorayuevos.  Ocov Ó€ 
é ante yÀovc add. A.B.C.E. — abre» A. et C. pr., correctus m. ant. dÀ- 
Aevos E.H.I.K.T. et cum signo nominis proprii SafBaivo A. BDuafaí- 
vote C. pr. éxeid)) 0€ A.D.C. Cet. ései 9c. ag. dmrà roi ríypsros éwo- 
vÜnca» . & s. v. m. pr. C. et v. émropei litt. Ó et ca» habet in 
eixogt B. sAÀe0por À.C. j addit C. m. pr. Maximus 





Planudius De constr. verb. 
P- 56: "Azarrü» xai 


Aj» E. 
Cet. éÜcópe: rovs TE 
cTáperos. &«] Libri 9 d». 


TAovs] V. ad 1, 4, 16. 

25. $c ov] Stephanus Byz. in hoc 
rp "Eori xai morapós daos, 
n rs év Kvpov 'Ara- 

Bácn SCH: Caualem potius fu- 
isse Tigridis quam fluvium qui hodie 
Adkhem opinatur Ainsworth. p. 116, 
Koch. p. 57. Conf. etiam Kinneir, 
Journey through Asia Minor, p. 4778. 
"Oms] An eadem sit qun memo- 
ravit Herodot. 1, 189 et ani Ana- 
basis, disputat Mannert. Geogr. vol. 5, 
p. 460. Herodotus quidem simplici- 
ter ad Tigrin positam urbem esse ait : 
ita tamen ut infra Gyndis ostia posi- 
tam intelligere necesse sit. Arrianus 
7; 7; I1 similiter móA«v eri rov Tíypgros 
Micpévyv dicit. Eratosthenes Stra- 
nis 2, p. 80 de Euphrate: l'evóu«- 
vov 0€ roUrov Éyywov del ro Tiypios 
xarà TÓ Zeuipápilos Quareiyugpa Kai 
Kdyugv xaXAovpevgy Qro Dian xóvra : rav- 
* Ggov Diaxocíovs araBiovs xal pvév- 
ra &à BaBgvA&vos ékmímrew «lc Tóv 
Ilepgixóv kóXmov. Quum fere repetit 
I1,p.529. Quod Eratosthenes Opia 
vocat xou», non móXw, id impedire 


Jes Üvrdpeos £AÓÓ» asivra rois dxà Yoirer KOUGLP. 
émorjsas A.B.C.E. Cet. orjsas. 
26. 6 0€ éxopevero—éníiorago Suidas v. éd«- 


P-357- sive ont TAXE in Matthzei Lect. 


90a, Ooru, és xai Xcvo- 
€Xev SoÀ - 
TOUS £XXras €8cópec A. B.C. 


neminem debet in geographia regni 
Persici versatum, cujus urbes bene 
multas ali «ópas dicunt. Prseterea 
ex verbis Eratosthenis satis a DE 
Fuss "re orna ante urbem 
uctumfuisse; itaque satis longo spa- 
tio abesse potuit ab urbe Opi gg ord 
nihil impedit quominus Eratosthenis 
Opin eandem m Xenophonteam 
putemus esse. SCHN. Unam fuisse 
Opin post Wiliams Two Essays oa 
nd Geography of Ancient Asia, 
s. disputat etiam vir doctus Edia P. 
, vOl. 53, p. 324. Sitam fuisse 
fere ubi hodie sint ruinz locorum 
Babilin vel potius Eski Baghdad con- 
jicit. Ainsworth. : 115-6. Alterum 
probat Koch. p. 5 
6— ' Apra£iptos ados dócAjs] V. 
(4 13. 
d 26. «ic Ovo] De latitudine dictum, 
ut ap. Polyzn. 2, 1, 24: "Aygeihaos— 
i aer: Tj» QáAayya JTyev éwi Ovo 
. SCHN. Cyrop. 2, 3, 21: IIa- 
pryy'qrer eis ójo à &yew. TÓ» Aóxov. 
ócov àv pro óco» illatum in libros 
omnes, ut or ay pro Óv 2, 5, 11. 
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dÜai Tr) €mígrraciy wore rÓ arp&revpa Kol avrog TOLS 
"EAA«et 8o0fa& majzmOAv elvai, kai TOV Iléponv éKTreTTÀT)- 
27 xa. Üeoopolvra. évreiOey à éropeiOnaay ui rijs Mryías [15] 
era povs € éprjuovs Kj mapagáyyas rpuixovra eis Tas IIa- 
kopas TIS Kupov kai BactAécos uir pos. TaU- 
ras Ticadékprns Kvpo éreyyeAdy. Dua pmráa a émérpeye 
TOlS "EAAqat TÀJvV áypasóowv. evijy 6€ atrog T0AÀUs kai 
28 mpoBara kal dAAa xpruara. évrei&ev óc éropevgoav [16] 
ara8uovs éprjuovs rérrapas. mapagáyyas €lkOCL TOV Te 
ypro morauóv €v dpurrepà exorres. €y óc TQ mporq 
oroDp qrépav TO mora TOÀus Qketro pey&n kal €v- 
Qai Ovoua Kauai, é£ djs oi BápBapo: Óupyov €gi oXe- 


Olaug OubOepivais Gprovs, rvpovs, olvov. 


TOU Jyovévov aa ra A. 
B.C. à» dváyky N 
das 


éavrois etiam E. 
Cet. pnàeías. 


ant. (fort. M 


égérpeyye rois € 


kal mapag 
FAX ov). 
B.C. 
kaiyal D.F.I.K. 


fupous À.B.C.E. Cet. rupóv. 

27. Myóias] '* Xenophon names this 
tract Medis; but Aran and others, 
with more propriety, calls it Asayria : 
for Media extended no further west- 
ward than mount Zagros." Rennell. 
Illustr. p. 124. 

kópes] Huc pertinet locus Cteeise 
C. 58: 'Ara épais KAeápxov ToU Aa- 
xeDaiuoviov dpa rois aiv avró "EAAgct 
TIS vukrós, kal rv TDS Iapucáribos 
móÀeow pude xard ois, «ira aovOal 
Baci os fpóc robs *EAAgras. Etiam 
hinc apparet nomina sóAees et xà- 
pys in rebus Persicis sepe permutari. 
SCHN. De Parysatide v. 1, 1, 4. 

28. év dpiorepa]. Male E. é» Q«Cia 

bet; Tigrin enim jam transierant 
supra s. 25. SCHN. 

Kaial] Stephanus Byz.: "Ecr xal 
TÓhis Kdra& rov Tíypgros srorapuoU. 
Kawüg esse locum, qui hodie Senn 
vocatur, ad ostium Zabati minoris si- 
tum, suspicatur Mannert. Geogr. vol. 


émio T)oew ie B.C.E. Cet. émio;. 
ri Ee xpóvov À. 
éxiracw D.E.F T. émíorgow R. 
irre Mida] x om. cum s 
émreyye " 
erayyeAay Ald. 
Cet. rois €ÀX. pa 
rérrapas A.B.C. réccapas E. Cet. srévre. 
eaxeiíais bibBepiyai N.Q. zd 
s in axelíais addens n sec.) R. oxediag &ub6epaiyais E. 


jv dvtyky À. 
iyeoÜat A. B. C.L. Sui- 


37. un9iac D. 
eA in rasura 6 litt. C. m. 


Bani A. "B. 
t. oXe8ias bó or 


5,p.333. Dubitationem viro docto 
injicit mentio fluvii Zabati omissa. 
Inter argumenta opinionis suz posuit 
distare ex narratione Xenopbontis O- 
pa a Cenis 34 parasangis, Ceenas a 

ar fluvio, quem Lycum et Zabum 
ajorem esse statuit, 16  parasangis. 

$ si Opis inter Zabum minorem et 
majorem sita fuit, quem situm ei as- 
signat tabula Heereniana, Zabum mi- 
norem non transierunt Greci, nec Cee- 
nis urbi verum situm ad ostium Zabi 
minoris assignavit Mannert. SCHN. 
Consentit cum Mannerto Ainsworth. 
P. 119, dissentiunt Koch. p. 58, qui 
preeferens scripturam Steph. Byz. Kd- 
vai, refert ad ruinas hodie Kalah-Sher- 
at dictas, et Grot. Hist. vol. 9, p. 93. 

. ad 2, 4,1. Quod autem Zabatum mi- 
norem, qui Graecis necessario transeun- 
dus fuit, non memoratum Xenophonti 
notat Layard. Discoveries, vol. 1, p. 
226, ut alios fluvios, ad quos nihil ges- 
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KE. E. 

Mera ravra. adukvoüvros éri rv Zarmárav orav, TO 
eópos rerrüpov TAÀéÜpewv. xai évrabÓa éuewav Tuépas 
rpés* év Óé ravraus. vmrowias u£v 7)0av, davepa 0€ oUOeuía 

aéjaivero émidovAg. | &Qobev oüv rg. KAeapyo avyyevéata. 
TQ TuwocadQépve. kai et ros Óvvorro ToDoot ràsg vmovías 
7piv e£ avràv sróAeuov yevéaÜaw | kai reusyé rwa. époüvra. 
ór. avyyevéa0a, avrQ xpy&o. —.ó 66 éro(ues ékéAevev T)kew. 
3éme óc avvijAQov, Aéye 60 KAéapxos ráÓe. '"Eyo, à 
Tia cadépvy, olo u£v r)ptv Ópkovs yeyevguévovs kai óc£us 
óeOouévas 7) aBucjaew aAAdAovs". ivAarrópevov Ó€ oé re 
ópà ds ToÀeuiovs ngüs kal nues opóvres TaUra. &vrijv- 


I. djuxvooyvra, A.B.C.E. Cet. dixkovro. 
vmÀAéÜpeov] órÀAov D. 
ante rurcadépre (—v9 C. pr.) add. A.B.C. 


ra À. Cet. (dBaro». 


(e« A.B.C. 8éovro E. Cet. ypy(or. 
B. Cet. éroíuos ékéAevoev. 
roidde Pith. Qibouévas H.I 


tum est, p. 61, id eum Rennell. Illustr. 
p. 67, animadvertit more suo facere, 
qui preteriret quz. geograpbhi potius 
quam ducis exercitus fuisset persequi. 
a xeBíais GuOepíivass] OAM Zeu- 
nius Arriani Periplum m. Erythr. p. 
15 Huds., 157 Blanc, ubi navigia 
ejusmodi (rates sunt) dicantur exe- 
9ía,. Qepuárwwat €£ doxàv. — Genus ra- 
tium hodieque in fluviis Euphrate et 
Tigri usitatum incole Kellek vocant, 
de quo collectas notitias habes in CEd- 
manni Vermischten Sammlungen zur 
Erklerung der heiligen Schrift, part. 
3, n. 12. SCHN. V. supra r, 5, 10. 
I. Zamára» vel ZáBarov libr infra 
3. 3, Ó vocant Zárp», sed Hutcbinso- 
num secutus Zeunius Záflarov dedit, 
uem eundem esse utrobique putabat. 
ochartus Geogr. Sacra 4, 19 et cum 
eo Michaelis in Spicileg. Geogr. p. 243 
statuit eundem esse fluvium qui Gre- 
cis Avxos audiat, nomine Syriaco et 
Hebraico conveniente. Eundem et- 
iam cum Ammiano Diaba vel Diaua 
23, 6, 61, facit Bochartus, hodie Zab 
vocatum. Sed Mannert. Geogr. vol. 5, 
P. 432 8eqq. docet Lycum et Caprum, 
qui dicuntur a scriptoribus rerum 
Alexandri, esse fluvium geminum, qui 
hodieque nomen vetustum Zab servat, 
majoris et minoris nomine distinctus. 
Majorem tantum nominat h.l. Xe- 


(armdrav] (érarav B.C. (drav- 
2. évyyevéotGa. B.C. P 
€vyyevéa0a. A.B.C.F. pri- 


érotos éxéAevev À.C. éxéAevev éroipos 


Li antis: A.B.C. yp. avveAOérp» D. rá8e] 


9d o€ re ÀA.B.C. Cet. 9€ cc. 


nophon. SCHN. De nomine fluvii 
Ainsworth. p. 119: ** The etymology 
of the Great Zab is a vexed question. 
The name ] general heard was 
Záb A'la. 'This is adopted by Rich, 
Lynch, and Rawlinson. |t is certain, 


however, as D'Anville has advanced, . 


that there is a tribe of Kurds living 
on ita banks, called Zibarrí. "Theve- 
not and Tavernier called it Zarb and 
Zarbe ; and by Pliny it is called Zer- 
bis; from the Hebrew, Chaldee, and 
Arabic, Zerab, abbreviated into Zerb 
and Zab.  Bochart says, that the Za- 
batos of Xenophon is Zabat, without 
the Greek termination, and the Chal- 
dee Diavat or Diabat. Amrnianus 
(23, 6, 21) calls the greater and lesser 
7b, Diaba and Adiaba. Valesius re- 
marks that this conversion of Z into 
D is common, as in Zabulus for Dia- 
bolus, and thus Zaba became Diaba 
and Adiaba. |t is remarkable that 
this conversion of sounds was pre- 
served by the Romans in naming the 
province AÁdiabene. "'lhe Záb'A'la 
was however the Lycus of the older 
geographers, Herodotus and Polybius, 
who are followed by Strabo and Pto- 
lemy." ; 

2. xprto«] Orationem Clearchi se- 
quentem Aristides vol. 2, p. 517 judi- 
cat et laudat. SCHN. 
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4AÀarroueÜa. ere 0€ exomáv ov Ovvaua oDre a€ ala0éaot 
mepoyevov 1s kakàs Totéiy €yà re aas ola. Ort r)uets 
ye oU0€ émivooüuev Toi.oUrov ov0€v, &DQoté uot eis Aoyovs 
coL éAÓety, ómros, ei ÓvvatueÜa, é&éAouuey aAAjÀov rrjv am- 
, M x 3 3 Pd Ld x b! 3, ^ 
50Tiav. Kal yàp oi00. ayOparrovs 701, TOUS pEV €k — 
roue Ó€ kai e vmoyías, ot $oBnBévres GAXrjAovs 
BovAóuevot mpiv vraDeiy erotmoav à ayrjkeg ra KO. TOUS oUTE 
6pu£AAovras ovr aD fovAouévovs To.Urov ov0év. às ov 
, , , / /, , LA 
Towx/TGs GyvcjocvUvas vopi(ov cvvovgiaus paMTG BV 
, ey «4 , , € V t€ ^-^ , 
vavegÜat, "ko kai OuQQagkew ae fBovAopuu cs Gv T)uiV OUK 
70pÜdGs cicTés. pórov uev yàp koi uéywrrov oi Oedv 
€ ^ r4 , [4 E] L , Ld N 
Tj&As Opkot KO Àvovct TroAepuovs elvat aA XjAots" oris àe 
ToUTQV a'vvoióev aUe mapnpeAnkos, TOUTOV eyo oUmroT 
&y eum povig ap. TÓV yàp Ócàv TroÀeuov 0Uk. oia oUT 
am oiov üy T&YOUS Qeyov Tis amo yot oUT eis T'OlOV 
&y G'Küros &mobpai oU à ümcs v eis éxvpóv xopiov azo- 


graín. müvry yàp Tvra Tois Ücois Uroya kal mavraXT) 
. oU Óvvapa: À.B.C. Cet. oj0éy Ovva cé om. H.L. aicÓ«aÓa: A. 
C. lH atcea Qai xakós mroieiy À. C. E.K. Cet. kaxorotetv. TOIOUTOV 
obMy A.B.C. Cet. yis Hari got] cov F.I.K. om. L.T. ici 
áreAÓciv K. du us A.B.C . Cet. 50g ávÓpérrovs. rovs Óé 
«ai é£ A.—D.H.K. P ripe d ott ad Ó BovXopévovs A. B. C.D. Cet. 
otre BovAopévovs. &y 8. v. C. m. pr. kpa- 


7. rp&rov pé» » 
rovat» Stobaeus Fl. vol. 1, p. 441 Gaisf. ol Ocoi pas 9, Ko, KO VoU: A. 
eodemque ordine B. C. Stobeus koAvovctry ?uds, sed cod. / . püs ke vovct. 


Cet. ol Oeàv 0 Gpkor 7hds keAvovat. kcAvcovoi K. à jÀovs C. pr., ut 
videtur. abró C. éavrá Stobeus. obmror áv éyà idem, aed in À. s. v., 
ui in textu ojy. ro» yàp Üeáv sróAepov oix olBa vrró Troíov üy ráxous oUre 


omoi dy TuS  ebyay B.E. (hic tamen bo ómoíov, ut N.) et A.C., qui ómoíar pro 
óro, dy. vm ' érroiov pro or dmó moíov Fith. — drodevyo: E. Stobeeus. Órroioy 
Stobaeus. áy om. A.B. C. E. ày loxvpày A. 


drroópaíy | émrobpán D. 
&y els óxvpàr Stobeeus. ,émorain C. pr. mrávres yàp À. xa in 
ras. 4 litt. C. TáyTy) 


jroxa 
rayraxr) C. 8. v. m. sec. mavraxoU À. mayrayoi D. 
Stobeeus. 


4. kaküg Trowiv] kaxotro.iv rz» Ba- 
vos xópay» est, Comment. 3, 5, 26 
SCHN. Conf. 1,6, ^. 

5. péAXorras—roivror ot0éy] Con- 
structio non infrequens ap. poetas : v. 
Steph. Thes. p. 756, D, G. Dind. ad 
Eur. Orest. 1182. 

7. érocraín | Hpc quoque referri ad 
rà» frÓAepor animadvertit Schzefer. ad 
Greg. p. 492, ut Cyneg. 3, 3: 'Adi- 
cravrai TOv jw» (canes) bxó Tàs 
exis. " 

mávr yàp vüyra| Sic supra 1, 9, 
srávrov fráyra. EUN. Et infra 246 


7: Ol rrapóvres ravraxoü srávres mpoa- 
eo óyovy' Hier. 2, 8: Ol rüpavyot 
mávres vayrayij dés Óià moAepías To- 
pevovrai,  Aloqui suspectum videri 
possit savray?, non solum eia 
omittit C. pr., sed etiam quod 
beus praebet m cui cando 
mayraxoU Po adhibet Hesychius ut dg 
explicat dÀÀayo), quod illatum pro 
altero 2, 6, 4, illud ipsum srávry au- 
tern supervacuum est post prius má»- 
vy, eoque deleto Távre» non minus 
graviter dicitur cum iso» conjunc- 
tum. 
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87Gvrcv icov oi Ócoi kparoUci.  Tepi uéy 07) rv Ócov re 
Kai TÀyv Opkcov oUro ytyvocKo, Tap oUs nues T2v dx- 
Aiav guvOcuevot kareDeépeÜa- TÓV $ ávÓpanrivav cé €yo 
9 & TÓ ,Tapóvri voi péyurrov eivai ziv &yaDov. GUV 
[iv yàp coi 7üco uev o60s eUmopos, ms ó€ motapós àu- 
Barós, rv re émtrgóeiov ovk amopía: avev Ó€ aoU vüca 
uy àa. cKorovs 7 ó60s& ovOv yap. avrge emiurageÜa- 
Tüe Ó€ morapós Dvaopos, mas 06 OxAos doBepos, $o- 
Beparra.rov Ó epryuta: near?) yàp moAÀXüjs &mopias éariv 
10€. Ó€ 7 kal uavévree a€ karakreivauuev, dÀÀo ri &y 1) 
vOv evepyérgv xarakreipavree Tpos [JaciAéa rüv péyt- 
crov éj«Opov ayowito(ueÜa ; Óawv Ó€ Ór kol oiov àv 
eAmriócv épawróv arepijaaspa, €i oé TL KGküv émoxeiprjmaupa 
11770t&y, TGU7TG. ÀéEo. éyo yàp Küpov ére&upqaa. uot $iAov 
yevéaQas, vopiv TÓÀV rore ikavorarov eiyaL €U mroteiy v 
BovAorro: a€ &€ vüv opi riv re Kupov Óvvajur kal xopay 
€xovra, kaàà rzjv cavro) àpynjv ac€ovra, rv 6€ BaciAéos 
Ovvajuv, 7 Kopos 7oAeuía. €xprjro, aoi ravrQv avpuxxov 


1oorv] ico: A. 8. ràv &p ópkev À. ywóco B. ap' ole B. 
ye A.B.C. Cet. e. cas dui A. D.C. Cet. jpi» elvya..— 9. Tüca jv 
nd A.B.C. vàca pé» piv ó0ós E. Cet. saca ny ó8ós. emropos] dsropos 
C. pr. Ty Tt érirybeiov A. B. C. Cet. rà» 9 érirgBeiov. pév om. 


&«à oxóravs 5) ó0os A.B.C. Cet. 5 ó0ós Óà axórovs. dropias] dmeipías E. 


10. 85 om. D.E.F.—L.T. áv om. À. 


cumflexus impositus fuisse videtur, C. 

pe8a] soAeugjoopey B.C. E. moMeunoopney À. 
egavrày A.B.C.R. Cet. otov uridor cpavróv dv. 
$6» BovAowo B.C.D.F.I.K.Z. $v BowXerai A. Cet. óv à» "esae 


A.C. Cet. 


fj in rasura 2 litt., quibus cir- 
éjopor A.B.C.E.R.. &yerttol- 
8) om. B. d : eAmriboy 

Aé£fo ] Aéyo rt. 


cavrov 


c«avroü. ^ dpxjv|xépav A.B.C. ^ eé(ovra]txorra T. — sole- 
píq] roAeuei» A.B.C.— £/pnpaxor A.B.C. 
8. map' obs—xareÜcueÜa dicitur ut res dsyaXAaygjcera, servato dy. Con- 


Aeíay vararibecBas "x Opáxas. H. Gr. 


L31; Cyrop. $35 » 5» 34» eis ràs áxpas 
TÀ ómÀa, uo licit é», ut nihil 
opus sit dativo, mis corrector intu- 
lit i x. B. 


9. oUr - p col—dyrev 0€ gov] 
Cyrop. das Z)v uév aoi Opes xat 
€» rj To (la óyres appopev, ávev 0€ 
coU xai otxade d dmiévas doBovpue8a. Ubi 
male olim pé» co ut hic bis ed. 
Schneideri contra libros. 

doBeperaror à épguia] Dio Chrys. 
Or. ; vol. I, p. 133: Ei cxvÓpermóv 
epnpaa xat srávrov QoBeporarov. 

IO. 3 deiude] Similiter ut 
hic variant libri Cyrop. 6, 1, 45: 
"Aaperos &y — irap "bi d 


tra supra 2, 4, 5, eius "Apiaios ry 
eraíy ineliores pro á$orn£e:. 
autem futuro sic addunt Weboca e 5 
7, 32. Quod delendum, si verum so- 
tiit 
üpoy) &beüpos est in re athletica 

glad or fertiarius s. secutor, qui 
duobus inter se certantibus aesidet, 
et exspectat ut victorem jam debilita- 
tum viribus recens aggrediatur faci- 
liusque viden ZE V. plura in 
Steph. 'Th 

II. noel kal  xépar] Diod. 14, 
26 ; "Elaxe 0. avr ó BaciieUs xal riy 
yepoviav. &v Küpos eri ÜaXárrns fpxe 
Terpexum. Conf. H. Gr. 3, 1, 3. 
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. / M 7 Ld , Ld ? v 
1200gayv. TovrOV Ó€ To.0vTGV OvrOv Tis oUrO poiverai ogTis 
, d / / 3 ? 4 M ^ * M ^ 
oU BovAerai cot ios ciya. ;. &ÀÀa uv épo) yap kai raUra. 
& Gv exo &Xmríóas kai g€ BovArjreatat $iXov 7uiv elvai. 
olda uv y&p piv Mvcovs Avropous ó óvras, obs vopito & àv 
13 gv TJ TG.D0UG1) Dvvápet roTétwoUs Uy Ta xev olóa. 
à Kai litas akoUc Ó€ kal QÀAÀa &0vm ar0ÀAG TOLAUT O, 
elvat, à ola y Travaot évoAobvra ael TJ Duerépg evOau- 
povia. Alyvrriovs. óc, ols pura Upas. vov ycyvóako 


rePupévovs ; OUX 0pà Troia Dvvapet avppáaxo Xpna áuevot 
14 paAAov &y koAacaua 0e T7js viv div euol oDoys. GAÀA& 
piv &y ye rots mépie oikoUc cÜ é p&v [9ovAot0. TQ $íAos 
elyaL, ox péywrros. àv eins, ei 0€ rís g'€ Avrroto, as dearó- 
TS aya péouo exo "uas imrpéras, oL COL QUK &v TOÜ 
pioOo0 € éveka. uóvov Umyperoipev, &AA& kai T7]S Xéperos 7) 
I5 covres à UmO coU col ày éxouiev. Gtkaos. £pi pev ravra 
"&yra evÜvuovuéve oUrw Ookeéi ÜavuaaTOv civau TO Ge 
7uiv «micTép Dore kal vOumr. &v akovcauu TO Ovoya. Tis 
oUrege écri Ócwós Aéyew dore oe melo, Aéyov às Teils 
3, ; / 4 4 ^ 3 
doi erifgovAevouev. KAéapxos uev oUv rocabra ere 'Tuo- [3] 
caQépvns 0€ oe amppuelii£n. 

I2. Óvrov S. v. C. m. sec. BoiAerai co. ÀA.B.C. Cet. coi BovAerai..—— kal 
ravra om. B. oc pacobvs F.I.K. vopi(o A.B.C.E. Cet. éAríQo. 
mwgibas B.C. 13. € ois om. B. yoyyóako ] ywóaxere À., qui Üvpepévovs, 
me B. cum viv in rasura C., qui pr. omisisse videtur ycyvógko. — I4. xo- 

do'eaÓe, ascripto in margine (», i. e. azpeíocat, et punctis duobus super o po- 
Bitis, B. xoAdcao6« C. pr., correctus eadem m. xoAáceata: D. Cet. koAdceaóe. 
Correxit Hertleinius. T9 8. Y. C. m. pr., ut elvai. ris] r« C. pr., ri 


1D. sec. Avmeg T. — oi goi] óco« A. —F.LK.L. ácov B. ^ ro addit C. 
m. pr. vel sec., ut uóvor. vmptroojuy C. pr., correctus m. pr. vel sec. Post 


iS od à» delet m. sec. Urrmperoipev D., qui om. £vexa. dÀÀà r5 xáprros A. 
Aà po^ C., quibus xal rj DASpITOF jv superscripsit m. prima. js A. 

Cet. jv. pl piv à) B.D T Svoua A.B.C. Cet. Tobvoya. ris 
ocres dori Sevàs B.C. rís otras Sends dori A. Cet. vis dovv obra Bnvós. — ae 


addunt A.B.C. col] ee A.B.C. c» D. 


12. dÀÀà Vid épé yàp] V. ad 1,5, — ríjs—oÜons] Foam omnt Cyrop. 
145; 3, 1,9 Sp Tavra r$ Bacevorri dráykm 
13. Mugois— Ilridas] V. de utris- Aor» cvprapopapreip, pro uaÀ- 
m Cyro wi ir i 6, 7; 1, 1t. Aor col. WEIS 
Briss gyptios, qui — 14. draco wo] H. Gr. 6,5, 1 
erxis mortem i defecelant. uam- Obre yàp à» érv uei(ovs 1) Tür Tapel- 
bón sspe tentatos, nondum bello de- (6óvra xpóvov év 7) EAXdA. dvacpe- 
vincere potuerant Perse. "Vid. Dio- oíue8a: et similiter 7, 3, 2. Sim- 
dor. 11, 71 seqq. ZEUN. V.2,1, plici Solon apud Aristid. vol 2, p. 
I4. 398: * Qs é» kvgi» sroAAaiot éorpádnv 
xoAácawÓc] Forms medie exem- Avxos. Repetendum autem d». 
pla v. in Thes. Steph. 15. dmrouelo05] Eadem forma Pi 
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16 'AAX 76ouu. uev, o. KAéapye, axovov aov d$poviuovs 
Aoyovs: rabra yàp yryvoakov € Tt euoi kakov ovAcvots, 
&juu dy pot Óokeis kol gavTQ Kakóvovs elygu. Gg Ó üv 
pgs ór. ovÓ &v vpeis Dikaltos. ovre (JaotÀei oUr poi 
17 &mwrrourre, &yrükovcOv. € yàp Unas eGovAóue6a amo 
cat, mórepá co. Dokoüpev i Urméoy mÀxjgovs &mopei 7 e- 
(Gv 7) órAa'evs, €v 7 vpàs uv BA«mrev ixavoi etpev àv, 
18avruraügxew Ó€ ovücls. kivÓvvos ; aAA xopicv érróeiov 
Upiy émtríbeo Da, dmopáv av qot Ookoüpev ; : OU TOGGUTA 
p&v ?re0ía, à. Upels jua ó Óvr&. GUV T0ÀAQ Tov Duamropev- 
«ce, rocavra Ó€ op opáre Univ Ovra mopevréa, à "uiv 
écear. 7pokaraAafoUsiw dzopa Upiv Tapéyew, TocoUrot 
Ó eoi moropol éÓ ow eceori uév uiv rajuevea0au. ómó- 
9^ e ^ , , » wx $9 ^ ^ 
coi; àv UpGv BovAoueÜa paxyeaÜni; eigi Ó avràv obs 

L] ^4 , / ?, A € ^ € ^^ , 
ovÓ àv vavramact Oa fdatpre, €i uz) rues vuas Óuropevoi- 
19]4y. €i Ó évy srügt rovrois yrrQueÜo,, 4ÀAa ro yé rov TÜp 
kpeirrov ToU kapmoU éariww* Ov uds OvvalueÜ àv kara- 
KaUG TES Aur piv áyrirábou, Q )pe&s ovÓ & avv 
20 d yao eire paxea Dau ay OívawÜe. más v oby €xovres 
TOCOUTOUS 7Ópovs TpOS TÓ UV To0Aepeiv, kal TOUTOV un- 
Ócva, "uiv ÉmiwtvOvvov, émera ék rovrov T&vrev ToUrov 
16. xAéapxe xal áxovov À.B.C. yvócko» B.C. BowAeveis B.C. Bov- 
Aeves À. á» supra scribit D. 9okeis D.Z. Cet. Sox. cavrà A. B. C. 

Cet. geavró. pá0nre F. H.I. K. T.Z. págorre D. L. )ueis C. — drioTo(nre 
D. dmiaTot jj jre À.B.C. amocraiyrav T. Cet.drooraípre. — 17. Bos evóneba D. 
Urméov] Grmov C. pr., corr. ead. m., E. nvÀg0os A.D. lxavol einpev &y 
A.B.C. etnyev áy ixavoi E. Cet. ikayoi y juev. — 18. meBía À opeis Qua Óvra 
AÀ.C. Cet. meBía zuiv da ($a D.) 0 óyra. jpuiv—Ttopevréa, dom. B.  ópare 
A.C.E.F.H.L. Cet. ópara:. ópáre üpivy ÀA.C. Cet. ipi» ópaáre. —— mpoxkara- 
AaBo$c ] uod in ras. 9 vel to litter., , quarum postreme fuerunt Tes, velut 
apBáyovres, C ei by A.B.C.E. Cet. e£ by. &£eorc (^w E.) uev B.C.E. 
Cet. £o. BovXepue0a A.B.C. Cet. iguerde. Upüs ] 8. V. rn. sec. vel 
tertia C. vuuàr À. 19. Libri 7rrópe6a. 22 rot 7üp À.B.C. ró ye ró 
müp E. Cet. ró ye rip. xpeirroy rov kopmoi A. C., qui addit ro m. sec. 


Cet. roU kapmoü xpeirrov. — eira pro eigre (1) K. náynaóe A. — OvvawOec 
Porsonus. Libri óvvgo Ge. 20. rà« dy oby A.B.C. Cet. sóc oiv dy. g- 





0év áy C. pr., corr. m. aec. 


Pyth. 4, 102: Tóv 8€ Óapooais dya- 
usn yos G5 dpueid6n. joda 
27. 'Amexpivaro interpretatur Suidas 
:- am. Bekk. p. 424, 11, fortasse 
. ]. petitum. 
"ua rapuevegÜa. ónóaoi dy BovAo- 
p«Óa. páxeaDat] Cyrop. 3, 3, 47: Ila- 
petam éavrovs piv rapsevea: at, óc8 
órógois áy BovAóueÜa avrov náxeoOac 


4, 1, 18: , Hapéaxov np rapieveg Gat, 
ógTe ómócow éovAópe0a avráy pd- 
xeaOas. Hipparch. 7; 11: Kal éy Sua- 


Báceat -yé éari—Tapievgaa6as, &cre 
órrómois L BovAmgra. rày sroAepiov emi- 
riüecaÓa,. Contra Thucydides 6, 18 


ab Hutchinsono comparatus : Oix 
€orw npiv rapseveaOat, es ócov BovAó- 


p«Üa dpxew. SCHN. 
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àv TOV rpómov eA olea. 0s tovos p£v mpos 0cov aa'eBys, 

21 póvos óc 7 pos avÓpoxray alaxpos ; ; TavTOTAOt óc a &mopovy 
égTi kai ápyávav kal €v Gy ykn exouévav, kai TOUTOV 
Tov) pav ; otrwes eÜcAovat Ót émuopkias T€ pos Ócovs kai 
amurrías mpos. áyÜpáxrovs mparrev TL. QUX oUTrOS uei 

210 KAéapye, OUTE GÀoywrrot oUTE 7Aibtol égutv. aÀAa Tí 
69 v Ups c£óv &moMaras QUK éri TOUTO jjABopev 5 ; eÜ tai 
üTL Ó €uos epos rovrov afriog TO roig" EAAgauw épé mri TOv 
yevéaOaa, kai $ Küpos ave eerie à. pua 0o8og tas Tu 

23GT€UOV TOUTQ ELE karafvas ór evepyea ay ia xvpóv. [i 
Ó , &uot Xpiim uso Uueis care rà id kai gU eias, rÓ óc 
péyurrov éyo olüa* TT u&v yap éri TI) «edam TLA.DAV 
Baci uove éearw ópÜnv exe, ri Ó é eri Tj kapóta. 
imos àv Uu Tapovrav Kai érepos evmeras éxot. 

24  'Toebra ceimov &ofc TÓ KAeáp xe aAj8j Aéyew: kai [4] 
elrev, Ovroi», €, otriwes TotovTow rjpiv etg uar v vrap- 
xovrow TepdGvra, ÓaaAAovres Toujsa, 7oÀeptovs "uas 

25a£ioí egi rà. éaxara moUey ; Kol éyo uév ye, ébn o 
Ticadéprns, € BovAca0€ uo. ot re arparyyyol kai oL Ào- 


21. €ari B.C. év dváyty C. Cet. dyáyxy. 


obre dAóywrroi ore A(Óiot 
A.B.C. Cet. obre )À(6tot obre dAóyurros.. 


22. 07 in ras. C. rovro A.B.C. Cet. 


rovrg. — Óni om. C. pr. — óante rovrov delet C. — ró rois A.B.C.E. Cet. 
rob rois.  $]ós D. pui8oboclas A.B.C.E. Cet. pigOobogíay. —— ebepye- 
eias E. 23.8 époi A.B.C. Cet. à€ pot. xpija«ot üpeis B.C. Cet. v Upeis 
Xp- €eré B.C. elnas A.B.C.D. Cet. eises. Tj]v2 B.pr. — emerós 
€xetw G. 24. kai elrev om. D. oirives ] etrives. À. ipiy A.B.C. 


modica soAepiovs À.B.C. Cet. moAepíovs moujaai. 


25. kai €yo pév ye B.C. 
«yo pv ye A. Cet. om. ye. 


20. mpóg Üeày —mpós dyÜparev] 
Conf. dicenda ad 5, 7, 12. SCHN. 

a1. y dyáyxy éxopévov | Cyneg. 10, 
14: "Ora» éy rj, dváyky Tavr) €xpTai. 
Alia e jusdem constructionis exempla 
v. in "Thes. Steph. v. "Exo, p. D 

oirwes] Sic 2, 6, 6: Tavra oiv 
AoroAépov pot doit dy0pós €pya eivai 
óaris K. T. A.fhet alibi saepe. 

22. eri rovro] Ut hic épyeoÓas éri 
roro dicitur hoc | facere, ita infra 3, t, 
18, épxegnÜDa. eri sàv, omnia facere. 
ZEU 

. (oeobe Vulgatum tore nullo 
xjo ferendum correxi. SCHN. 
Aptum, non necessarium, futurum. 

Tj» D émi vj xapBig] Spiritum re- 
D e potentia regia natum, Weiskius. 

e tiara recta compara Cyrop. 8, 3, 


13. SCHN. Viscont. Iconogr. gr. vol. 
b p. 156. Alia nos ad Thes. Steph. 

e forma tiare, quam reges Persa- 
rum ad exemplum pilei regum As- 
syriorum erectam gestasse conjicit, v. 
Layard. Nineveh and its Femasns vol. 
2, p. 320. Confert autem Schaefer. ad 
Gregor. p. 492, Philostr. V. Apollon. 
3»42, p. I31, 6: Aoket pov xai rà» 
mpoyvegópevoy dvBpa — xaDapás mpo- 
Qyrevew, éavroU kai ToU sepi r$ arép- 
»o rpérolos cvyévra' et p. 1035, Tr» 
emi arjgovs payáóa cicadarum ap. 
Gregor. Naz. de qua diximus ad 
Thes. Steph. v. Zry&oueA;;. 

24. rotovrap "pw els Quar vrap- 
xóvrav] Comment. 2,3) 4: IIpós. $x- 
Aía» péya vmdpxe. rÓ €x rà» avráv 


iva. 
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xayoi €AGety» év rQ éuave, AéFo rovs pos éu£ Aéyovras 
36$ gv epoi emiovAeves kal Tf) avv épol arparig. — "Eyo 
Ó6, éjy 0 KAéapyos, d£&o Tavros, xol coi aD ÓyAOcO 
e 3 4 «4 ^ 3 4 M , A] -^ , € 
27 00ev €yo Trepi goU aàkoUw. €k rovrov Or TOv Aoyov o 
Tucadépvgs duXodpovoUuevos róre uév uévew Te avróv 
ékéAevce xol avvÓemrvov émoujsaro. Ty Ó€ vorepoía 0 
KAéapxyos éAÓcwv émi rÓó arparómeO0ov ÓnAOos T T)v màvv 
P 9f e ^ , Q4 4 
QuUukós oiouevos OuxketaÜos TQ) 'Tuaaadéprer kal à. €Aeyev 
^ 9 / y ^ »/ h. , 
eketvos. amyyyeAAev, ej re xprvas i€vau rapa. 'Twaadép- 
à . 7 v MN À $ ^ , ^ 
vnv oUs ékéAevae, kai oi àv éAeyxÜoot ÓwuBaAAovree TÓÀV 
"EAAQvev, es mpoOoras avroUs kal kakovovs Toig EAAg- 
a8gu óvras ruupnÜnven.  Uvmravrreve O6 eva, rov. ÓafgaA - 
Aovra Mévova, eiües avrov kal avyyeyevnuévov 'Twoa- 


[51 








éAÓei» év rQ éucayei A.B.C. Cet. év rà épdarei eAÓetr. 


éepoi emiovAevets 


kal rj ÀA.B.C. ériBovAeves épol kal r5, F.I.K.Z. Cet. ériovAevew époí re xai 


Tj. 26. ab 5gyAócc À.B.C. Cet. ad éyà 8gÀóco. 
exéAeve C. pr., alterum sec. m. 
à €Xeyer éxeiyos A.B.C., qui pr. éxeivov. Cet. &Aeyerv À ékeivos. 
Tto caQépygy 
Aevae) ce C. m. sec. in ras., pr. fort. éxéAevoy. 
ARXCSet A.B.C. Cet. é£eAeyyÓGo1. 


vel sec. 
T om. L. 


dmTyyeAey À. dmyyyeicev B. 


rarum C.  Conjicias éár. 
cvyyey.] «v in ras. 3 vel 4 litter. 


25. év rj éudareé] Huc pertinet 
locus Diodori ex lacuna reliquus: 


dAXous ye myeuóociww €AÓeiv kai xarà 
epócotroy dxovca« Ty Aóyoy. | Oumep 
oí Te oTrparmyyoi axyeÓó». dmayres uerà 
KAedpxov xai rà» Vo aye v és e«ikoct 
epos Tiocadoépygy jA00v' kal arpario- 
vGy Oc mpós dyopày eAÓciy BovAÓLevoi 
jkolovÓgcav «s Ouaxóciw.  Aliunde 
olyenus 7, 18: Tweadjépygs mpàós 
KAeapxop écmeícaro mapakaÜigdpevos 
ràs maÀAakridas" ràg O6 avràs amoyDàs 
(jo eÜcAew sowioÜat kal mpós roUs 
Xourovs Tyyepuóvas. fkov ol Xouroi, IIpó- 
£«vos Botórios, Mévoy OerraAós, " Ayus 
('Ayías) 'Apkàs, Soxkpárgs 'Axaiós". ei- 
TOvTO TOUTOig Aoyayol eixogt, cTpa- 
TubTaL ida TL TUDMUVNE TOUS 
pé» orpargyyobs 05cas &mepdrey os. Ba- 
ct*éa, roUs 0€ dAAovs aan 
rávras. SCHN. 
27. QUuxés OuakeoÜa. rà. Tioca- 
dire] Carum se esse "Tissapherni, ut 
uc. I, 75: "Ap. d£ioí. éopey — rois 
*EAAgc: uj) oUros dyay érijOóvos Su- 
keigÜavr 8, 68: 'Ymómrres rQ vAgÓ« 
(«à Bófa» Bewórgros Duakeipevos, de 
invidiosis vel suspecto. Quo de usu 


37. pu&v add. C. m. pr. 
ó xAéapxos À.B.C. Cet. kAMéapxos. 


.B.C. Cet. rcad$epre. —— éxé- 
ot áv m. ant. in ras. 3 litte- 


28. 


post Steph. in Thes. dixit Schneider. 
ad Xen. Com. 3, 5. 5. 

28. Mévova] Ctesias Photii c. 58: 
KAéapyos—xkai Mévov del Oiáiopor dÀ- 
AgÀows érvyxavor, &iór« TQ. i£» KAedp- 
x€ drarra ó Küpos cvveBovAeve, rou 0€ 
Mévovos Aóyos obóels jv. HUTCH. 

22- dvréAeyór rives ] Excerpta Ctesire 
c. 600: 'Qc Tiwecadeprns. ériBovAevet 
roig "EAAgs:,, xal mpoceraipicdpevos 
Méyova ró» O«ccaAóy 0 abroü KAé- 
apxor kai ToUs dAAovs orparmpyoUs 
dráry kai Ópkoie éxyeipógaro, ToU KAe- 
dpxov kai mpoi0ouevov kal dfrokpovo- 
pévov tr)» émigovAgy, dÀÀÀ ró re sAj- 
Oos 9)uà Mévovos drrarrÓcv karpváykaoe 
kal dxovra KAéapxov fmpós Ticoadeép- 
vy» srapayevéea Dat, kal IIpdfevos ó Bouo- 
rtos abrós /jüg mpoaXlovs dmárp cvp- 
mappe. In quibus proditionis crimen 
vides pariter in Menonem conferri; 
cetera diversa sunt. SCHN.  Isocr. 
Philipp. p. 100 B: O£ro adóbpa xa- 
rejpóvgoev ó. Bacde)s rijs wepi ab- 
Tür» ÓÜvvdneos dore mpokaXeadpevos 
KAéapxor xal rovs dAÀovs ?yeuóvas eis 
Aóyor ei», kdl TOUTOLS v UTTLO XVOU- 
pevos peydAas Bopeàs Décew, rois D 
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depre per Apiziov kai araauiGovra avr kal eriov- 

Aeovra, Ómos TO arpárevpa. &TOV mpos éavróv AaBàv 
29 $ivos j uj Ticadépra. eBovAero à kai L KAéapxos & aav [6] 

TO GTpüTevLus. T pos éavrov Exe Tiv yvópumv kol ToUg Ta- 

paAÀvmoüvras éxmoÓmv clyci. ry Ó6 arparworGv ávréAe- 

yov Twes avrà px) iéva, &yrag ToUs Aoyayovs kai aTrpa- 

M b , / € b. , 

3oTQyovus jqóe TicTevey "Tuoadépve. 0. 0€. KAeapxos 

loxvpOs karérewev, égre Owempataro Tévre u£v arpar- 

i o» LÀ Ml / d 3 € , 
yos iévot, eikog, 0€ Aoxayovs* avvgkoAovOnaav Ó€ os eis 
&yopay kal TOv GAAcv aTparwrràv os Ótakootot. 

31 Emd ó 7jcav éri rais ÓUposs Trois 'Turoadépvovs, oi (7] 
M b! , » / / 
u&v gTpar5yol mapekAnOncar eo, llpotevos Bowrtos, 
Mévov GerraA0s, ' Ayías '" Apkas, KAéapyos Aakov, Xo- 
, E] , e A LEY / w , 
32Kpargs Axes" oi Ó€ Aoyayol emi Óvpois euevov. ov 
TOÀAÀq Ó€ Ücrepov amo ToÜ avroÜ cwueiov oi r €vOov 
, LY e P4 4 M! ^ 
cvveAauJavovro kai oi é&c« xarekómQaav. uera Ó€ rovro. 
^ , N e , 4 ^ , 3 , 

TOV BapBapov Ties UTTÉGV. Oi ToU ameOtov eAavvovres, 
ran évrvyàvouv "EAAqn 7, H 0ovAQ 1) ,cAevBcpo, TüvTas 
33ékrewov. oi Ó€ "EAAqves rjv T€ erraíay avTáy eDavpa- [8] 
Gov ék ToU arparomédov à ópávres Kal ó TL €zrotovv "Iu Qcyvó- 
0UV, mpi Nikapxos "Apkás. 7)ke Desyow rerpaopévos eis 
T?» yacTrépa kol rà €vrepa év rois xepaiv €ycw, kol eime 


avrQ post émiBovAevorra om. A.B.C.E. favróv] avróv C. pr., correctus 
ead. m. VONT icias avróv. 7] «£D. . 9BovAero A.C. — ó addit C. m. 
e v A.B. éx To0óy K. xd. i D. o. €er dy A.l. corr., K. 
eH] piv yàp LT. &s) xal ante hoc delet C. xal Aer À, 
3 rui Óopais rais A. et qui prius rais addit m. sec. C.D.E.LK.L.T.Z. rais 
pais ToU B. Cet. rais Óópais. Quibus rais Vv ro) aecribit Pith.  6ecca- 
Àós B.C.  éri ^ diirud B. 32. £v«. A.B.C.— évriyowr B... A$- 
voy ENSURE $E 33. avráàr m. sec. add. c )udmyyóovyy A.C. —— ya- 
crépay 


Aoi crpariórTaLs évreAij rór puc ÓÓv ed bmép capiogs Okuarerapuéry. 
&dobdo)s dmorépYre, TOLaUTGIC € micw 
Urayayónevos xai ricres Qovs rày ékei 33 Sindywéouy] Al 75$ 
vopt(opévay rüs pneyícras, avAAaBé» — Videtur igitur librarius cum Ámmo- 
abrovs dmékrewe x. T. À. nio derivasse ab dpjayryoée. SCHN. 
eiae] Diodorus 14, 26 ait els rj» Cum zud«oBirrovr et tvreBóAgca (et 
axqviv—mpós vrais Üópau Dérpigov.  rreDixei) conferens Buttm. Gr. vol. r, 
Eo P. 337, scribit judey»óow, quo de 
zii Vexillum purpureum augmento aliquoties reperto in libris 
fuae tradit iodorus l. c.: Kai per Platonis v. dicta ad Thes. Steph. 
indes éx Tje V edi agis onis de- Nixapxos ] Diodorus : "or 8é rois 
8eions douikibos. Sic ap. Plutarc éri fj)» &yopà» fjkovras Tày erparuráy 
Philopem. c. 6 ab Antiocho rege d»ypovw, é£ dv els $vyàv eis T)» rd 
signum datum est, ut tolleretur (dp5) euo» e0nA ac rw a vpdopár. S 
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347ràvra Tà yeyevnuéva. ék rovrov àrj ot" EAAqves eOcov eri 
rà oma Travres ékmremAyypuévor kal vouitovres avríka T)&ew 

35avToUs €ri TO arparómeBov. oi &€ 7rávres pev oUK 7A00v, (9) 
Apos ó€ koi Apraofos kai Midpibirys, , 0i 7jcav Kvpo 
micTOTGTOU Ó Ó€ TOV EAAjvov éppveos n kai TOV 
Twadépvovs adeA ov cUv av/roig ópüv kd yeyváaxeav: 
avvikoAoUDovv [. kai dAÀot Iepav re&paxia p£vot eig 

36 rpiakociovs. oUro. errei €yyos 70v, mpogeAB&y ékéAevov [16] 
€ rig €i TOV "EAMjyov 7 arparmyos. 7 Aoxa yos, iva. 

37 &ma-yyelÀogt T map BaaAéos. perà, ravra. eov 
$vAarrouevo. TOv. 'EAAQgvov cTparjyoi uv KAeavop 
"Opxopévtos Kai Zodaiveros XrvudaAos, c)v avrois Ó€ 
"evodàv "Atnvaios, 6 Urros pago, Tà mepi ITpo&évov: X«- 
piaodos à € érUyxavev GTÓV €v koyur) rui gUv ,dAAots em- 

38 a'riopevos. ére dr; à & .eoTQGav ets émrjkoov, emer A puis [11] 
rae. K Aéapxos pev, o avÓpes "EAAgyes, eei émopkày T€ 
éjavo kol ràs a"rovóas Acov, éxet TV dir Kai révyee, 
ILoo£evos. Ó€ kal Mévov, à OT. karjjyyeÀav GUTOU Tj €mt- 
BovArv, €y ue yay Tusp) eiotw. opas óc BacieUs rà ürAa 
arare avTOU yàp etvaí $yow, eretzep Kupov Toa TO 

39ékeívov ÜovAov. pos ra)ra amekpivavro oi "EAAgwes, [12] 
cAcye óc KAeavop Ó Opxouéwos" 'Q xaxure avÜporrayy 
"Apiate kai ot GÀÀOL OcOL Tjr€ Kupov $0, OUK alaxv- 
veaóe obre Ücovs oir avÓpasrovs, O(riyeg ouogavres "piv 
TOUS GUTOUS $iovs. Kai €xÓpovs vopaely, m pobovres "uas 
cvv 'Turoadépve. TQ afeor&rQ re kai avovpyorárg rois 


34. xai om. H.T. 35. kalom. ÀÁ. — ju0pyg80árgs A.B. uu0paBárys C. - 
vóckev À. B.C. RUNE CUPDUE A.B.C. jM dAXot moXAoi D.H. TZ. 


sec. A.B.C. ce. avr. ED Ttap | és e pr. et ja, ut 
CE m. Do iyd fura B. ó Bender A.B.C CE. 2L Wer LN 


tius in ras. C. et ro?s abrois ; post popseiy addit ed tenuiter delet. r$ dcÓe- 
vecráro E. 


em "Aprdofos] Conf. ad 2, 4, 16. H. Gr. 6, 1, 19: "Oóe» eis. ràs. epi 
SCHN. "Iácovos rpá£es é£éBnr. 

37. rà epl IIpo£évov] Sic H. Gr. t, — 39. &Aeye] Conf. 2, 3, 21. 
6, 38; 7, 4, 1r, et alibi. V. annot. ad 
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Ld b) Mj e y 3, , « A Ld 
vt üvÓpas avrovs ole ovre azoAcAékare kai rovg GÀAovs 
€ ^ L4 N e ; 31? * ^ y 
7uàs TpoOeOckores avv rois 7roAejuote eb "uas epxeatc ; 
€ à» ^ 3 , 4 , , , 

400 Óe Aypuios eie, KAéopxyos yap TpoaOev erigovAevov 
$avepos éyévero 'Twvoadépve Te kal 'Opovra, kal vac 

417v Toig GU» ToUroi. mi rovroie Xevojówv raÓe eme. [13] 
KAéapxos uv Troivvv & vrapà roUs Opkovs €Àve ràs o7rov- 
óàs, rüv Olkgv éxer Olkotov yap amroAAvaDa, ToUs Ertop- 

^ / N 4 , 3 I4 , e /, 

xoUvras" lipoftevos 0€ xoci Mévow émeürep eisiv Upérepot 
pév evepyéra,, Tjuérepo. Ó€ arparwqyol, méuNare avrovg 
Oeüpo: ÓjÀov yàp Ort (Ao ye Ovres audorépois Tepa- 
covra. kai vpiv koi "uiv TG (SéArwrra cvpfovAeUca. 

4217p0s ra)ra oi Bapfjapot ToÀ)v xpovov OÓwAexÜévres aÀ- 
AgAots. àmrjAov ovÓév aokpwapevo. 

KE9. $. 

Oi uév 9r) orpargyol oUre AgjÜévres &vijx0noav os 
Bac«Aéa kal amorunÜévres ràe kebaAas éreAevrgaav, eis 
pev avràv KAéapxyos óuoAoyovuéves éxk mavrav TÓV Ép- 
geipos avro) éxovrev Oo£as yevéaÜo. üvrp kal moAejukos 

2Kkal juAomoAeuos écX&rcs.  kol yàp Ó7) éos u£v TOAepos [4] 
jv rois AakeÜniuoviois "pos rovs AÜnvaiovs Tapéuevev, 

és post durvre (Ouvvre B.C.) om. P., m. tertia, ut videtur, addit C. rées T. 


£i A.B.C. e$ uás épxea0e A.B.C. Cet. épyeoÓe éd uas; 40. xai 
vepós 'T. £&v A.B.C. 41. ésri rovrTois A. B.C. m. sec., qui pr. rovro. 
t. eri rovrois Óé. ip. pé» et 04 A.B.C.E. Cet. re et re. yt $i^oi 
H.T. d$o yàp C. pr., ut videtur, qui ein rasura. — meipácovrat À.. £v 
BovAeUcat À.C. pr. £vuBovAevaew B.C. m. sec. Cet. evuBovAevew. 42. 
amokpuápeyot A. B.C. Cet. dmokpwópevoi. I. dmerunÜncay K. — mávrov) 


dy TroXeuwxóc K. 2. 


super z ras. in C. — éymeipos] p 8. v. C. m. pr. 
mapéuevey À.B.C.. Cet. ma- 


pv 9» K. Tpàs dÜnvaiovs D.F.H.K.L.T.Z. 
pepewev. 


41. érl rovro, ut C. pr., sepius est 
Cyrop. 6, 1, 8—11. 

1. drrorynÜéyrec ràc xejaXàás] Apud 
Persas sontium capita carnifex nova- 
cula decidebat. Plutarch. Artax. c. 
29. ZEUN. 

ereAevryrav] Rex precibus Parysa- 
tidis matris commotus veniam dedis- 
set, nisi hunc Statira uxor ad cedem 
impulisset. Alia quze Ctesias de cap- 
tivitate Clearchi ejusque annulo, in 

uo Caryatides saltantes insculptee 
uerint, tradit, v. apud Plutarch. Ar- 
tax. c. 18. ZEUN. 

2. mpós rovs "AÓ0gvaiovs] De Clear- 
cho conf. H. Gr. 1, 1, 25 et 1. 3, 10 s. 


SCHN. De facinoribus ejus v. Nie- 
bod Schol. histor. vol. 2, part. 2, p. 
326. 

sapéuewev] Apud suos constanter 
mansit, vertitur, quod vereor ut cum 
conciliari possit, 1, 1, 36, ubi Clear- 
chus Rbamphie filius Byzantium et 
Chalcedonem mittitur ab Agide rege, 
unde allatum Atheniensibus commea- 
tum interciperet. [terum ib. nd 15 
Byzantiü harmostes traditur Clear- 
chus abiisse ad Pharnabazum, dum 
Byzantium Alcibiadi proderetur. Igi- 
tur sapapévety h. 1. adjunctam notio- 
nem in fide et obsequio manendi ha- 
bere videtur. Quanquam statim se- 


110 EXPEDITIO CYRI 


rei ó€ eipr)vy éyévero, reíaos T)» avro) sróuv às o Opa- 
kes a&uobat rovs " EAAgvas kai Ouxrpa£apevos es éOvvaro 
mapa TÓÀV &$opow ecérA« os moAepo cov TOLS Umep X«p- 

3 porrjov kai IIepivtov Opg£tv. erei óc peraryrovres Tec 
oi &fopot jon &&o Ovros avro amo r péew GJTOV €m&- 
p3vro e£ 'loÓno0, évrabÜa oUkéri Teiferau, &AX' qQyero 

4TAÀéov &g "EAAgoOvrOV. ék rovrov kai éÜavaroOm vro [3] 
TÓV € Zrapry reÀAGv às ameÜov. 109 0€ vyas ov ep- 
xerat pos Küpov, kai ómrotots. £y. Aóyois éreue Küpor 
GAÀQ yéyparraa, cado óc avr Küpos popiovs óapa- 

5 koUs" o óc Aaav ovk emi paDvuiav érp&mero, &AX amo 
TOUTOV TÀy Xpnuárav cvAMEas or parevpa. érroAépet Tots 
Opa£i, kai uxxp Te évíkgae kal dm rovrov O7) éjepe ol 
jye rovrovs kol zoAeudv Ówyévero uéyp. Küpos é8en8n 
TOU eTpareUpaTos" .róre Ó€ arrAÓev às avv ékelye ai J0- 

6 Aepjrcov. TGUTO oóv duAorroAéuov pot Sokei ayÓpós epya [4] 
elya, ónri$ é£ov uév epuvgv &yav dvev aloyvvgs xai 


éreii) 86 B.C. meicac] meia in ras. 6 litter. C. éavroi B.C. sec. m., 
a pr. avrob, D.F.I.K.L.T. Xeppovijaaov À. srepiyDov A.B.C. pr., F. 
K.L.T. Cet. mepivOov. 


3. dvoU pro airov DInor À., quod m. sec. vel 
tertia addit C. oUk €r. évraUÜa À. 4. €Üavará ewápry .B. 
C. Cet. rj ewáprp. —— mpàs ràv küpov À. & e A. .B. C.E. Cet. dAAayoV. 
pupíiovs) yp. cda tovs Pith. nn a xovs L. 5. ásà] éx Z. 
$)) addunt A.B. C. Mun dn rovrovs À. Vx Cet. ye» abrovs. kal 
moAeuáv] moXepáv ral néxps küpos À. B.C.E.I. p£xp. o9 küpos I.K. ué 
av küpos F. Cet. uéxpis ob FUR róre 85) À A.B.C. — abom. ^b. 
t moAeujoov ponit L.T 6. dékorohéuos poc B.C.E.I. $voroMpot A. 
t. om. poí. Üoxei m. sec. addit C dye B.C. Pith. Cet. &yew. 
dvev y' B. dyev ye Pith. 


quitur éfémÀe, quod ei oppositum ZEUN. Qua de signif. plurima v. in 








esse videtur: sed sequitur etiam oüx- 
ért sreiBerai, quod licebit forte ad sra- 
papévew referre. SCHN. 

robos "EAAgvas] Ei inco- 
lentes. V.1,35,4 

és doors eineias in interpretatur 
mazima dedita opera. Sed Grece id 
ése páAuora éDvvaro dicendum fuisset. 
Xenophon igitur leviter tangere vo- 
Juisse videtur injustum Clearchi fac- 
tum. SCH 

3. d£ 'Ieój ov] Recte Corinthium 

intelligunt eunius et  Weiskius. 
SCHN. Cujus reliquam annot. v. in 
Ind. nominum s. Clearchus. 

4. reAáy ) Ephoris, magistratu Spar- 
tanorum, ut 7, I, 34, rots oiko« réAeat. 


Thes. Steph. 
ffón 8é $vyàs 6v] Causas hujus exsi- 
2E e jiosius exponit Diodorus l. c. 
Xenophontem omnia illa si- 
ien "olrin: Larcherus pref. p. 
13, Rennell. Il/ustrat. p. 13. 
ómoiotg uéy Aóyow émewe] €reie 
refertur ad sequentia Óí0ec: 9 avr. 
Kipos pvpiíovss Japeixovs. Pecuniam 
quibus usibus petierit Clearchus et 
subministraverit Cyrus v. 1, r, 9. 
SCHN. Conf. 1, 5, 3—8. Ceterum 
parum accurate loquitur Xenophon de 
lis quee ante narraverat. 
6. ge] V. ad 2, Bs 
eu l. éyew. Co ; 1, I4. 
ZE N. ii ? 
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BAáfhns aipetrat TrOÀeueV, e£óv óc paBvpeiy BovAera, To0- 
veiv, Gore mroAeuéiv, eov óc Xpripacra exe axwvvos ai- 
petras roÀeuy uelova, raXra, Towiy* éketvoe 0€ axarep eis 
TTG40LKQ, L eis AX TLVO. joovtyv 70eAe Óazravav eis móAe- 
7 uov. obra p dxAoroAeuos d moAejukós ó€ ab ravry 
é0oket elyas óni $uAokivOvvós T€ 7v kal "uÉpas kai veros 
&yoy émi TOUS moAepiovs. kal év Trois Ó&vois. Dpovipos, os 

80i zapovres TayrayoU Tavres epoAóyovy. | kal apyikosg 
éAéyero elyou cs Óvvaróv ék roU TotoUrov Trporrov olov kà- 
eivos elxev. ikavos u&y yàp ds Tie kai GÀÀos $povritew 
7v omms éxot 7) j ar parua aUTQ T émirróea kai Tapag evá- 
(ew rara, ikavos Ó€ kal éurotaat rots rapoUoiy og Te- 

, » / ^ » ^5 ^ Y S 
garéov ei KAeapyo.. roUro Ó Éroie ék ToU XaAeros eva: 
kal yàp ópav cTVyvós ow kai rj $ovy  TpaxUs, ékóAa (e T€ 
ael ia xvpàs, , kai opyr €viore, cog Koi avrQ perauAew coU 
Órc. kal yvápm ó ékóAa fe" GKOÀAOTOU yap arpareipa- 
10T0$ oU€v 7 7yero OQeAos elvai, &ÀÀaà kal Aéyety avrov &a- 
cay os dco TÓV arparurqv QofeiaOot paAAov TOV áp- 
xovra 7) TOUS moAeplovs, ei 4éAA 0t T, 7 $uAaxás $vAa£ev 1; ? 
$or ádéteo 0n, 1 7 ampojaaisros i iévat mpos TOUS ToÀe- 
11 uÍOUS. €v p£v oUv rois Óc.ots üeAov GUTOU QKkOUELV o $6- 
Ópa kai ovk dAÀov ppobUvro oi arparuTOi Kol yp TO 


étóv B6 paduueiw BovNera, mroveiy. dare voXepei» À. ponit post. é£àv à€ XP7- 
para—-4oiiy, BovAeras vowiy À. Et moii sine nota bri ascripserat 
Valck. cre mroNeueiy om. E..— moAeuv] soAeueiv L..— oUro uiv ob» H.T. 
. aó om. D.F.—L. a avríka éüóxe À..— éDóxe« elyat A.B.C. Cet. elvai 
kdxeivos À.B.C. Cet. xal éxeivos. rie A.B. 
(xo. A.B.C.E.. &£&o« D.F.I. CA Z. oi €. 


kal om. A. meurréoy A. C. . C'TéOV 


8. as Üvvaróv ék ro) rowwrov rpó- 
srov | Quantum licet per ingenium ejus- 
Let mores quibus ille erat | preditus. 
Sic postea, rovro 8é émoíet éx ToU xa- 
Aerrós elvat, Thucyd. 6, 17: "Or. & 
€kacros jj ék ro) Aéywv eiBew. oterai 
y Prec E  tcAME yü» oi- 
xgcew. SCHN. 
£s ris kal &AXos] Ita supra 1, 3, 15. 
HUTCH. 'Eps0oa: eic (Ec. 21, 7. 


9. c8 óre] JElian. V. H. 4, 11: 
Tais BAavrais, alowep oüv éxpijro Xe- 
Sere tarw óre. HUTCH. 

O. $ofleicDa.] Frontin. 4, 1, 17: 
ui Clearchius dux  Lacedemoniorum 
exercitui dicebat imperatorem tius 
quam hostem metui debere." Valer. 
Max. 2, 7, 2. HUTCH. Ceterum non 
exercitui hiec dicebat, sed amicis. 


[5] 


[7] 


113 EXPEDITIO CYRI 


* , A $ ^ 3, ^ 4 »y 
cTvyvor TOT€e Qxuüpov avro) €v rois poco eQaoav 
Qaivea0a, kal rÓ xoAeróv éppwuévov Tpós ToUs 7roAeuíovs 

12 éÓoket eva, agre a'orijpuov, ovkért xaAemóv éjaívero* ore 
Ó éLw ToU OcwoD yévowro kal éte(m pos dAAovs apxo- | 
pévovs dmiévat, TroÀÀol avrov GméAeurov" TO yàp emixapt 

P) 35 » 95 »4« * 3 lY » , ef e 
ovk eiyev, GÀ aei yaAemos 7jv kal cioe" cgTe Óiékeiro 
hj AS € ^ Ld -^ v , 
Tpos avTOV oL grparuroL eo7rep Traies 7rpos 000a kaAov. 
b M , ^ b! 3, , e / LE ad 

13kai yap obv QuAím uv kai evvoia émopuévovs ovO€more 
3 o4 VÀ € , , € v ^ ^ 
eixyev* oiriveg Ó€ 7) vro 0AÀeos reraypuévot 7) vro ToU Óei- 
cÜa. ?) GÀÀAQ rui Gv&ykp kareyouevo: Tapeingav avrQ, 

. c$oópa eÜouévow éxprro. éme 0€ 9pbavro vikàv avv [8] 
avro K. aodpàr abroó G.M.O. — dÀXoic ante mpocérroic addunt A.B. 
C.E.l.  oixér: A.B.C.E. Cet. xal obxért..— 12. rà» Üewóy K.L.T. es 


(sic C. pr.) kai é£ge A. dAXor C. pr., dAMovo m. sec. — dpxoptrovs | xo in 
rasura 3 litterarum, vel 2 latiorum, quarum prior fortasse fuit £, altera a, ut 


dp£apevovs fuerit, quum littere £ 
tur lineola superior. ^ avrà» B.T. 
Aecroy, F.—L.Z. 


14. érei 06 A.B.C.. émeid)) E. Cet. éreià?) 86 xaí. 


II. é» rois mpocómo] Plutarch. 
Mor. p. 69 À : "Damep rou. KXedpxov 
vÓ mpócomror ó Xevooov év rais náxais 
xai zapà rà Oewd, $now, ópópevor ev- 
pevés xai diXávÜpomoy «UÜapocarépovs 
(moie rovs xtwÜvvevoyrasg p. 620 C: 
*Dorep yàp ó Xevoiày €£Aeye ToU. KAe- 
ápxov Tó akvÜperróv kai d-yypowoy. dÀ- 
Aes €» rais páyais 70v xal daiBpày 
éruibaiyea av 0ià. rà. ÜappaMéor etc. 
ZEUN. 'Er» rois dÀÀAow mpoocómroits 
qui scripsit, videtur offensus plurali 
numero 7pocémois addidisse dAAous. 
SCHN. Plutarch. Mar. c. 14: Té 
yàp e» dpxj akvÓporór avrov (Marii) 
«ai sepl ràs Tiopias OvopueiAiukror 
€6aÜcioi—ccr7piov éaiyero, rà». re 
TOU Üvpou ad o0pórgra kai rÓ rpaxv 
Tis Qov?s kai dypuomróv ToU frpocárrov 
cvvrpejóperov karà pakpórv ovx aurois 
évópa(ov elva. dbofepór, dÀÀà roig mo- 
Aegíoi. Eustathius apud Tafel. De 
Thessalonica p. 384, 5: Kal KAéapxyos 
pév ó Aakevikós, s mov Eevoopàr laró- 
dai «ai etd jv ópà» xai pais 
7j Qovy à TOtOUTOV O'TVyVÓy Év 
Tois Ücwois, Qoi, daiópór rois aTpa- 
TwoTais éQaíivero. Plurali autem sic 
Hom. Il. H, 212: Me«ióe»  BAoov- 

ict mpogómragt. Aristoph. Lys. 810: 
Hy ris diópvros dBárowiy éy GkóNotot 
Tà Tpóc ora mepiepypévos, ubi rÓ póo- 


3» kal ópós A.B.C. Cet. xai ópós 7v. 


icula et littere a etiam nunc cerni videa- 


dméAuroy» A.B.C. m. sec., qui pr. dmé- 
f vro] oro Z. 
&» A.B.C. 


exrov libri contra versum. Soph. apud 
Plut. Demetr. c. 45. — Recentiorum 
exempla nonnulla collegit Jacobs. ad 
Achillem Tat. p. 422. 

12. dpxop£vovs ] Forsitan dpxouérois, 
non dpxopevovs legendum aliquis pu- 
taverit: ut perinde sit acsi ita loquu- 
tus esset, xal é£eíg rois aTpartorats 
mpós dAÀovs aTparmyovs amiévai. Nam 
dpxopévovs et arparubras indifferenter 
paullo post (s. 19) usurpat. STEPH. 
Quibus exempla addit verbi e£eivat 
etiam cum accus. conjuncü. Sed spós 
dAXovs dpxouérovs dmtéva: quum nemo 
sit aliter intellecturus quam ad aiios 
milites abire, Xenophon autem quod 
Stephanus voluit dicturus fuisse vi- 
deatur mpósc dAAovs dzriévat dpfouévovs, 
aliud quid ab eo scriptum fuisse pro- 
babile est. In C. pr. quod fuisse vi- 
detur dp£apévovs, si dpfopévovs scri- 
batur, ut conjecerat Schaferus, ex 
eodemque recipiatur dÀAAor, senten- 
tiam prebebit eandem quam Dobrzeus 
deleto dpxouévovs, ego in dpxorras 
mutato restituebarmnus. Sic autem t, 
9, 29: IIapà Kopov oleis dmjec trpóc 
Bacwéa, et ibid., soAXol mpós Küpoy 
dmrijABov, et 1. 4, 7, rovs sapà KAéap- 
xov dreAÓóvras. 

I3. vro ToU ÓeicÜa:] Egestate ad- 
ducti. SCHN. 
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avr ToU; moAepíovs, ]on ueyaAa. jv rà xpo uou TO- 
ovra eiya, TOUS GUV avrQ arparárras" Tó T€ yàp T pós 
roUs moAepiovs ÜappaAévs exe map) Kal TO rü Tap 
15 €Ke(vov Tuuapiay $oBeur au QUTOUS eUTÓKrovs €TOiét. TOt- 


oUrOS LEV $5 à, apxcv yv" pxeoDou &€ vro GAÀov oU ' uix 
éBéAew €Aéyero. 7jv Ó€ óre éreAejra. ajufi rà. Trevrükovra 


IIpo£fevos 0€ ó Bowortos e080s u£v ueiwaxiov av ére0v- [9] 
ue. yevéaÜaa &y)p Tà puEeydÀo mpárr&y ikavos" kai Out 
rir Tv émDvpiay cOcoke l'opyíg Apyópuoy TÓ Acov- 

17 riv. erei óc | C'Uveyévero ékelvop, ikayos vopigas 709 civot 
kai ápyev kai $iAos ov rois m parois m, arro. eUep- 
yeràv, jjABev eis Tavras Tüs 0UV Kupo mpàLbes* kal dero 
krijeaQaa é éK TOUTOV óvopa péya. koi ÓUvajav jeyaAnv kal 

18 Xpriuora ToÀAG: TocoUrOY ó émDuuáy a' opo cyónAov 

kai TOUTO elyev ór. rovrov ovv àv 65Àox kràg a. pera 
dbwias, aAAG cuv T Ducale. Kai | KaÀQ gero Óety rovrov 

19 Tvyyx&vew, dyev à roUrav 5 ápye Ó6 kaAdv uev Kai 

" dyabür Svvarós 3j )v' ov Mévrot oUr aiÓÀ Tois arporidraus 

éavroU o/re Qoflov ixavós éumoujsat, GÀAa kol poxvvero 


16 


[10] 


fn peyála A.B.C. Cet. peydáAa if85. £i A.B.C. mpós rojs mroXe- 

píovus om. À. — ÉapcaXéos A.B.C. kal Tó re yàp T)» À. ^ abrois C. ad- 

dit m. ec. émoíe] elva« D.F.—L.'T.Z. éroíe etium Pith. . 17. gvre- 

yérero] avv ante hoc delet C. D om. B. pons vopicas ponunt A. C. Cet. 

kie vo kal ) pxes] iius WORT krijoa c. m. pA vel 
.D E—L. T.Z A.B.C.E.R. Cet. rovrov. 


ipbror] e005Ào» T. TOUTOY e» post fv» I9. 
Ovrarós A.B.C.E. Cet. ixayós. — oG' A.B.C.D.H.—L. Cet 
$óSor éysroujca: E. omisso ixayós (Ixavàs A.B.C.). 


Gorgias et Prodicus 


kal spit clyodis z. 


nexum tradit vadem dedisse Xeno- 


n € et omnem eu 
reeciam peragra ant éml codwore 

In Bootia (év Bowrois) Prodicum 
Ceum audiisse ipsum Xenophontem 
refert Philostratus V..Soph. 1. c. 12, 
addens de Xenophonte : AeÜévra— 


kaÜgrávra é )' ToU cóparos. 
Captivum igitur in Beotia fuisse 


Xenophontem ponit; cujus rei me- 
moria etsi nusquam exstat, vero ta- 
men simile inde fit Proxeni Thebani 
amicitiam et Xenophontis ab hoc ini- 
tio ortam processisse. Quaeritur de 
preelio cui interfuit Xenophon, et in 
uo captus ad Boeotos fuit traductus. 
Nihil Philostratus de proelio, sed 


phontem.] Deliaco proelio interfuisse, 
sed in fuga Atheniensium servatum a 
Socrate narrat Diogenes cum Stra- 
bone. Vide dicta in Disput. de Sym. 

io p.1r38. Pugmns hsc accidit Ol, 
Po I, Aliud igitur prodlium quseren- 
dum est quod opcm] in Beo- 
torum potestatem ius sed rer qud 
er reperire non 


a devis] Centum minas ^ singulis 

ipulis exigebat pro institutione se- 

um Diodor. 12, 53 et Suidam. 

ZEUN. V. Foss. De Gorgia p. 27 et 
de hoc 1. p. 8. 


I 
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jov TovUs arperuras ? oi ápxopevot exetvov" kal o- 
Bovpevos. p&ÀXov 1, 7v  avepós. TÓ amrexÜavea Dau rois cTpa- 

20 TL O1S E o cTporuraa TÓ &mráy éket yip. qero Ó áp- 
KEl pos TÓ  Apxiov elvat. kai Dokeiy TOV u£v KkaÀOGs "rOt- 
oüvra, €moiveiy, Tov 0€ &ÓwoÜvra, uy) érauveiy.  Toryapoüv 

0 oi u£v KGÀOL T€ kayatoi TOV gvvovrov evo, jcav, 
oi Ó€ aoi éreBovAevov es evueraxeupiaro vri. óre Ó€ 
a&xréDvnakev 7) j éràv og rpuikovra. 

21  Mévov & 0 GOerraAos 05Aos jv émÜvudv uev arAovreiv [11] 
iaxvpos, emvuóv € t dpyew, Omocs TÀeio AagufJavou, emu 
. Ovni óc ruudaOa,, t (va TrÀeio kepóaivo dos Té egov- 
Aero elyau TOiS uéywrra Svvapévois, T (va av pur) di&oc 

22 Dienv. ezi Ó€ rÓ karepyáteaGat à Qv emunt gvvropará- 

TyV Qero óBov eva, Óià. ToU émtopkeiy T€ Kal yyeubearGa kal 
écamrarüv: TÓ ó &mÀoUv koi TÓ áA6cs. évópa Ge TO avr 

25 T 7u0ieo elvai. arépyav óc davepós £v 7v ov8va, ó or [12] 
0€ $aín díAos elvai, rovro évOgAos éylyvero érifovAeVov. 


j» àv $avepós D.H.—L.Z. drexÜavéata, C. rà bis in rà mutat D. 
20. pt T B.C.D D.  xaXoí r« xal dyoóoi A.B.C. Cet. kaÀAoi xdya8ol. — érmi- 
BooAevor À. óg om. 21. uévov—xpfja0a: Stobteus EL v vol. 1, p. 83 


Gaisf., obros 8Aos br—éséAecey abróy Suidas v. Méyov. 


p&v om. Suidas 
et Stobei A. 


mÀovreiy A.B.C.E. Cet. mAovrov. AauBáyrn B. et Stobsei 
et Suide nonnulli. xepüaiyoi Stobiei et Suidzee nonnulli, xepbdvo« Stobsei 
À. et Xenophontis omnes. $ios re T U Stobei A péyiwra A.B. 
C.E. Cet. péyrov. — Oiioíg] So Suidas. — 22. émi r6 8€ Suidas, aed al. eri 
8i rà, éri 86 r$. B.C.D. Stobei A. dero óbày A.B.C. A. Stobzi. Cet. 63ày 
: 79 0  ánAoUy xal rà dÀjÓds A.B.C. et qui xai dÀ cs M.R. ró 8d ásrAovy 
Te kal TÓ dAnÓés Suidas. rà 0 dsrAoUv re kai Mur D.E r. —L.T. Stobeus, cu- 
jus A. rà Be dmAoUr re kal dÀnÓés.. In margine yp. xai dÀyGwór ascriptum in D. 
rà àé drAoUr» kal dÀnÓts Suidas v. qAi&vos citans ró &é—elva:. évópa(e rà 
avr$ F. évópate om. ÀA.B.C. évoui(ero avro D.E.H.— L.T.Z. Stobeus, Suidas 
bis. r$ 96io A. B. C. Stobzi A. jMfior Suidas bis. Cet. 90i. — 23. a- 
»epós Suidas. —éyirvero B.C. Suidas, éyévero A. Cet. jj». 


dicium 


20. às spiáxovra] Ex Proxeni setate dean 
« V.À 


licet fortasse indicium setatis. Xeno- 


&i haberemus, facilius esset j 
de Sx Xenophontis. SCH 


Infra en cum hsec scriberet, petere. 
fra : 3; 1, 4, Iipófevos vocatur 
dexaio €vos Xenophontis, & quo 
omo "elbades) Athenis evocatus ad 
Cyrum fuerit. Hospitii jus ab utro- 
que contractum fuisse in ipsa Boeotia 
suspicatus sum ad s. 16. Nescio vero 
quid spectaverit /Elianus V. H. 13, 
Br Kal Xevo$dóvros ámijAavcey IIpó£e- 
vot kdl' vos Z9wevos. Fortasse 
exstiterunt olim plures de Proxeni et 
Xenophontis amicitia narrationes, quas 


; 1,1 
d 21. erras] Thucydides, Demo- 
sthenes, Diogenes aliüque Pharsa- 
lium appellant ; Suidas, qui hunc lo- 
cum transcripsit, 'AÓyrator, quod ci- 
vitate donatus fuerat ab Atheniensi- 


bus, quibus Thessalorum auxiliares. 


copias adduxerat, teste Demosthene 
adv. -Aristocr. p. 686. ed.. Reisk. 
ZEU N.- -Ctesiz judicium de homine 
ad 2, 5, 29 SUDOSKUM: SCHN.. 
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kai TOAepioU uv oUOevos kareyéAa, rv Ó€ avvovrov Táv- 
24TOV es kara yeAóy aei ÓteA€yero. kai rois py ry TOÀe- 
pie Kr ouk ereBovAeve: xaAeróv yàp qero elyau 
rà TV duAorrouévov AauBavev: rà 06 rV $ov novos 
25 dero ei&éva, p Bgarov Óv ádvAaxra AauBávew. xai ócovs [15] 
u&v alaÜavorro ériópkovs kai aÓikovs as eÜ ánmuaévovs 
é$oBiro, rots Ó ócíoig kal anger ackoUcuw ax ayay- 
26 Ópois € émeipüro xpija 8o. oxmep 0€ Tis ayaAAeraz eri 0eo- 
cefeia kal &ÀnÓcia. kal dikcuorrrTt, ovro Mévov qy&AXero 
TQ &omrarür óvvag a, T$ mÀccao02t Vevón ,TÓ $iAovs 
OixyeAüy: TOv O6 px) mavoüpyov TOV arudebrany del €vo- 
puev. elvai. kai map ots uev émexeípet mpareveuy $a, 

a Ay TOUS mporrovs ToUTOvS qero Óev kríaa at. 
27T0 Ó€ meidouévovs TOUS crperibras T mapexeatiot ek ToU [14] 
cvvaüwety avrots éumyavüro. TtugÜa. Ó6 koi Üeparev- 
ea Oa, 7£iov émbewvupuevos ürL TÀElO TA. ÓUvatro kai e8éAo. 

&y adeiv. evepyeaíay óc KaréAeycv, OTTOTE Tis avroD ái 

280Taro, Ór. xpouevos avrQ ovk ümoAegev avrov. kai TG 


Trà» CvvóvTOP À. 


Boikeve À del A.B.C. Suidas. Cet. alei, ut Stobeeus. 24. ési- 
€U€ A. 


dero yàp xaXenóv elya; A. Stobsei. dà rà ràv $iÀev Suidas. 


ójoror bv A.B. C.E. Cet. &r: páarov. 


| À. ócovs uév ày alaOávorro A. B.C.E. 
dok in ras. 5 litt. C., 
ovro pévov À. 39. C. Sui i. Pet. ovre xal pérav. 
uo precedentes versus repetit F.A. post Óvrvac8a: Fade écrep 

sÀáca, Suidas. T» dzaiDevrov dei 
dróju (er A.B.C.E. Cet. dzaíilevrov évóji(ev. 
Et $xAia» C. pr., ut videtur, qui a in ras. 2 litterarum. 


pé» jaOárero. imei 
Oác kovo, ut videtur). 2 
Post hec d 


0 rs dyá eras 1 mÀAácaca:. 


rovro C. pr., corr. m. sec. vel tertia. 
27. 4] re D. medopévovs or, 
émibeuvoor Suidas. —— Oirara: B. pr. 
A.B.C. pr., correctus m. sec. 

23. rà» 5 Eodsae i adi Phasiint Hi 
Ita qui familiares deri- 
deret, icihe de fomir ipse suis jo- 


arsi qui eos contemneret. 
to Reip. $ p. 


E C: Toivrov à 
yevonévov. dai) avràv (Gygen) yevé 

eda rois sapaxaÜnpévows, kal M M- 
yecóai. os epi olxopévov.  leocrates 
p. 234 C: "Exeivor, sepi b» ol. yapi- 
oraro. rà» EAAQvo» xcl uygoOete» àv» 
dl OuexyÜeiev &àc aTovbaiorv Ürvrov. 
WYTTEN B. 


24. Déorroy—À apBárye.w] Comment. 
2, 9, 4: O0 yàp Jj» olos dró savróc 


wras Suidas. 


25. Brovs p&v aloÓáyorvro Suidas, Sto- 
covs p&y 5) Hosinro D. Cet. dove 


pras : OUGty (&1- 


9iaBdAA o» 
rovrp ilem. Et 
kr)oeaOa, F.—K.Z. et qui « s. v. D. 
fapac xécda. D.F.I.K.Z. 


ebepyecías Suidas. ^ ajbrob] abróv 


"y Salve, dÀÀà Qu éxpgerós re kai 
€$» páoror elva: S Tv cukoDarráv 
AayBaáyev. 
26. mÀAáca pro sAácacÜa, Suidas, 
uod facile se nri pd: ex So e 
Aj. 148: T Aóyovs 
povs TÀácoev». Demosthenes liv. 
I, p. 54, 7: Ol 04 Aóyovs mAárrovres 
died gicw d sa Photius: Ao- 


POR RSÓN. Medii Medi exeo Piatoni 
et al. v. in Thes. Steph. 


rovs spórovs] Gratiosissimos quos- 
que interpretatur Ámasseus. SCHN, 
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x ^ ^ 
u&v Ór, aor é&eari. mepi avro syeUócatau, à 6€ mávres 
igag. rüÓ écTí. mapà 'Apurrirme uév ér. dpoios dv [is] 

, -^ , ^ , , , M , 

orparyyév Owmrpataro rÓv Lévev, Apu 0€ BapBapo 
Ovri, Ort ueupakiots kaAÀots. TjOero, oikeióraros éri apaios 
LA » 7 » M 4 3 d » 7 LA 
dv €yévero, avrog Ó€ wauóuwxà, elye OQapvimav  &yévewsg àv 

^ / e^ 

29'yeve.Qyra.  dmoÜypakovrov Óe Tóv acvarparyyov, Ori[16] 
N 

égrparevoav émi fJagiéa avv Kvpq, ravra Termoukos 
ovk aéDave, uera e róv TÀv dAÀov Üavarov orparmyàv 
TuuoprÜes vro BactAéos aréDavev, ovx oarep KAéapyos 
kai oL GÀÀot arpariryoi aroruxevree ras kejaAàs, Oaep 
rayurros Üavaros Óoket elvat, aAAQ, (Qv aikuÜcig évuxvróv 


30 


Os Trovnpos Aéyera, Trjs TeAevrüjs TvXxetv. 


Ayias 0€ 0 Apkàs kal Xekparns 0 Axes kcl TovTO [17] 


38. uev 0] pévro. Z. — pév om. T. 


ÜÓapvmar s. V. m. sec., À 
cTpormyóv. 
Cet. rà avrá. améDarey B.C. 
E. Cet. xdXXucrros. 
€Oóxet. 
M.O. »yp. dyacías margo D. 


28. 'Apierímmro] De quo r, r, 1o. 
De Tharypa mihi non constat. Oap)- 
srov fihum Alcetam facit Pausanias r, 
II, I. Conf. interpr. Thucyd. 2, 8o 
SCHN. 

29.aixuaÓeis ) Abscissa fortasse manu 
aut pede, aut alio modo excarnificatus. 
Nam verbum aíxicÓels supplicii genus 
aliquod non dubie significat. [ Arrian. 
Anab. 3, 30, 5: Bgscos o)/ros alr- 
dÓris dmomeumerai és. Báxrpa dmoOa- 
vovpevos, de csso verberibus.] Dio- 
dorus 14, 27 causam servati Menonis 
tradit: "Orc é8óke« póvos obros cra- 
cid(o» spós rove cuvpupdyovs mpoÓó- 
ces" EAAQvas. ([Ctesias Pers. c. 60: 
Avtpíóncar 8e xal ol aiv avro (Cle- 
archo) drameudÜévres "EAAQves mÀ2» 
Mévovos.] Quod testimonium aliunde 
ductum auctoritatem  Xenophonteo 
judicio addit, quod veterum quidam 
suspectum habuerunt. Marcellinus 
enim in Vita Thucydidis p. 16 ed. 
Arnold.: Xevojó» rh Mévo»i Àoddo- 
peira« T$ IIAdroros éraípp Oià róv 
mpós IIAdrova (9Aov. SCHN. Sunt 
qui putent Xenophontem ex odio 
istius proditoris quedam vel plane 


39. 
óri] óre A.B. £v A.B.C 


vje reAevr?s A.B.C. Cet. reAevrijs. 
ó bis om. À. 


30. dyías)] àyuàe A. dvyvaías 


finxisse, vel certe nimis auxisse, pre- 
serüm cum Plato in dialogo hujus 
nominis hominem laudibus ornmarit. 
At magis mihi placet Atheniei 1r, p. 
505 À, sententia, qui non Xenophon- 
tis fidem reprehendit, sed Platonis 
vanitatem potius perstringit, et aliis 
exemplis docet: 'O uéy Xevojó», in- 
quit, cvvavaBàs Kup els IIépoas perà 
Té» nvpio» 'EAAQvor, kai dxpiSós cl- 
Óós rj» mpoOooíay rov OcccaAoU Mé- 
vovoc, OT. aGUrO0g aírios éyévero rois 
mepl KAéapxo» rie dmoAeíag rrjs vmó 
T«cadQépvov yevopérns, kal olós ris jv 
róv Tpómov, ee xaAemós, ós daeÀy)s, 
Üuyygsapévov ó kaXAós IIAdror, povor- 
ovyi elm», ok €ar érvuos Aóyos ob- 
Tos, É€ykópaa abroU Üwfepxera, — Ce- 
terum infamia hominis apud Greecos 
tanta fuit ut Charito idem nomen in- 
deret cuidam proditori. V. Borvill. 
ad h. 1. p. go. ZEUN. Menonem ne 
a Platone quidem laudari animadver- 
tit Boeckh. De simult. Plat. et Xe- 
noph. p. 24. 

ris TeAevrijs] Sic 3, 2, 7 : 'Ev rov- 
roig Tije reAevris rvyxárew. SCHN. 
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émeDavérqv. rovrov 0€ oU ds é& moe KaKy ovÓcis 
KareyéAa. ovr eis $uuav aJroUs éu£ppero. jay óc 
dudo audi rà Teévre kai rpuikovra, rr &mó yeveás. 


dro£ayéry» D.L. o08 ós diligimus Kaka oUdels A.B. et qui éy s. v. m. 
sec. C. Cet. o)Belc o08 ós év ria els A.B.C. Cet.év. — foro] 
fore» A. 8i dujo A.B.C. ro dps rà Téyre kal rpiíxorra A.D. 
C.E.R. Cet. rerrapáxorra. 


els $iMay] V. ad r, 9, 16. 


ZENO$O0NTOZ 


KYTPOY ANABASZIZ. 


BIBAION TPITON. 


KE. A. 


"Oca uv à) € €v 7j ayapaae 7 pera Kvpov ot "EAAq- 
yes érpafay péxp rijs u&xns, kal oca rei |. Képos éreAev- 
rycev €yévero di0vrov TÀV EAAQvev GUV Twrcadepve 
2év rais arovÓois, €v TQ "poaÓev Aoyq Óe!jAero.  érdà 
6€ ol re arpargjyoi avveAnugévot T)0av koi TOv Aoxyaydv 
kai TOV erparumáy oi gvverop£vot &moAdAecay, v ToÀ- 
p 6 &mopia 70v oL "EAAqgres, évvooUpevot £y órL. eri 
rois BaaiAéos Ovpaus 1| joa», KUKÀQ € ayrois mTGvT]) T0ÀÀG 
kai €üvm kal mroAeis moAéquaL jcav, dyopav Ó€ obs € eri 
vapéFew eueAAev, ameiyov Ó€ rns EAAa80s ov peiov 7) 

/ , e N » by ^ « ^ 9 bj bl 
-— cTOOia, 1yyeucov Ó ovócds rs 0000 "v, Torajol Ó€ 
evojávros küpov dvaBáceus Aíyos rpiros A.B.C. £ervodá&rros kipov dvaBá- 

ES D. LL. £evojàvros xópov dvaBáceos rpirov. K.T. 

d T dvaBácet 7j) uerà xópov ol £AAgves] €» rfj kpov dvaBáce: ol £AXsves 
x. é» Tj kxupov dvaBáce: &XAnves B.C.E. 2. ve om. A. C. pr., qui addit 
m. sec. cvvedppvo] DD B. et, ut videtur, C. pr., qui » in 
TB8. I litt. ràür crparwróy À.B Cet. erparioráv. 
emó in ras. 5 litter. C.- Libri dmroAoAecap. évroovpevot A. B.C.E. - Cet 


évÜvpovpevot. pév addunt A.B.C. m. sec. D.H.—L.T.Z. . xo 
om. D. sávrgy om. E. máy T., rávrp margo. ov peto» A.B.C.E. Cet. 
srAéov. 


I. Aóyp] V. ad 2, t, 1. 

2. his à Milos vo») Áugmentum H.Gr. 
I, 2, 10, Cyrop. 6, 1, 2, ex libris opti- 
mis restitutum hic omnes negligunt, 
ut solet in eo variari in libris Platonis, 
Demosthenis, et aliorum. Sic infra 
4» 8, 14 Óiopópvuxro a correctore in C. 
ag tum, et alia alibi, ut óuopóxe- 

. Gr. 5, 1, 38 in omnibus prte- 
te is optimus B. De quibus idem di- 
cendum quod de eierzxew ad 1, 1, 6, et 
de augmento syllabico plusquamperf. 


activi aliquoties infra omisso in libris 
melioribus aut omnibus, et medii in 
nonnullis 1, 9, 19, sicut iidem espe 
utrumque augmentum reliquorum 
temporum omittunt more Viet 
kvkA o—1Trárry ] Arrian. Án. r, 27,4 
Tà crparórmeDor év kvxÀq axbà» srávry 
HUTCH. Ad 6vpais conf. 2, 4, 4 
popa] V.2,2,6. * Although the 
ilistance marched from Ephesus to the 
field of battle was more than 16,000 
stades, yet much of the distance was 
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Aveipyov abu Baro €v péaq Tie olkade- 000, 7 povóebdke- 
L] « e » 

cav óc avrovs koi oL avv Kop avagavres SapBapot, uo- 

4 , ? «NN € , 9 , , 
vo. 0e karaAeAeuueévor 1)mav ovÓe tméo ovÓeva. Gv xov 
-N ey ["] * * ^ M «7 * 
€xovres, oce e00nAov Tjv Or, vukOvreg uev ovÓéva, ày kara 

3 k&votev, 7]rryÜévrov 0€ avrGv oU0es àv Aed0en. — rabT [3] 

^ A] 
evvooupevo. kal afUjuos €xovree oAryo, uév. avràv eis TzV 
éo7répav airov éyevoavro, oALyor Ó€ srüp avékavaav, emi Ó€ 

EE. 4 « , , hj , 3 , 
rà, ümrÀa. TroÀAol ovk 1?)AÜov ravrQv T9v vUkra, &vemravovro 
66 Omov érvyyavev &kaoros, ov Ovvapevou kafeUÓew vm 
Avmas kai TOÜov Tarp(Ócov, yovéov, yvvawdGv, Toiv, 
obs oUmor €vojutov €ri Ovyea Dau. — ovre) u&v Or) Ouakeipievot (4] 
Trüvyree &veravovro. 

4 'Hv & rig éy rjj orparia ievojóv ' AÓnvaios, 0s ore 
cTpor9yos oUre Aoyayos oUre apartT)S Ov GvvnkoAov- 
0«, aAA Tpo£evos avróv uereméudrero oikotey févos àv 
3 ^^ e ^ 4 » ^ » /, ,» « , 
apxaios* vrwXveiro óc avro, €i éA8o, diAov avrov Kvpo 

d$óBovF. ^ rmpoiSeDókeca» Scheferus. mpovdeBóxac: A.B.C. (qui pr. mpo- 
9eBákac .. (quasi-—cay), o postea in ov mutato) F.—L.T. Cet. give 


&é avrovs] 9 éavrovs C. otüéya áy A.B.C.E. o8. üv Cyorres K. otüéva R. 
o08' dy évexa Ald. Cet. o08' áy &va. Post e099Ao» C. delet né». karaká- 


T 
yotey] xaraxdvot üy A. xaraxávo.ay C., r m. recentissima supra scripto. xara- 


krávot» E 
AgQ6eie» B. 
srupà éxavaay R. Cet. rvpár &kavcar. 
A.B.C.E.R. Cet. ravry rfj vvxrí. 
Irvyyavoy B.C.E. 
Cet. 05. éraveravorro B. 
. 817 E, citans 5,—24. 


Qior abrày xv, 


. Cet. karaxaívowy.  karax.—oi8elg üy om. B. An$6. 
3. trüp dvékavca» B. 


o$] ? in ras. 2 litt. C. 


4. erparmyla 
npáteros] e in ras. C., pr., ut videtur, et, et avrós. 
Vrruryveiro 06 abró el £A8oc iXov abróv kupo B.C. 


eíy F.I. 


C. mip' dvéxavcavr À. fvp fxavaarv D. 


&é et oüx om. B. ravrg» rij» voxra 
dveravoyro À.B.C.E. Cet. dveravero. 
marpidos À. pé» 5?) A.B.C. 


Z. év r$ arparejpar: Plut. Mor. 
Uria xveiro 04 avróv el €AOo0( 


À. bmi xveiro 06 «i (Aot ipiAov abrór xvpe D.F.I.K.Z. om- 


rin é el £AQoi iXor avró kvpop H.L.T. Cet. ómia vetro 04 abr, el &AÓos, 


o» kUpe. 


consumed by countermarches and 
Circuitous routes, to accomplish par- 
ticular purposes." Rennell. IHustr. p. 
137. 
L pce rijs oixabe ó9o0| De formula 
hac modo cum duplici genitivo, ut 2, 
2, 3; €» nén jpàv xal SaciMos, modo 
cum simplici conjuncta plura v. ad 
Steph. Thes. v. Mécos, p.821C. Hsc 
"oed in mente habuit gr Anab. 
,12, 2: Ilorauév év néoq dbuaBára» 
éüóxovy elvai. (dii 
93. rüp drvéxavcay] Polysenus 4,6, 11: 
"OX-yov avr&» mayeróDovs vokrós müp 
d»éxavgav, Herodot. 8, 19 : IIup dva- 
xavgcdpuevos. et paullo ante mp dva- 


:21,9: JXevodoóévrra 94 xaAet 


kate. Polyb. 2, 35, 5 : Nuxrós émeye- 
vouérns sÜp drakavcarres. Castrenses 
autem ignes dicit, ut 4, 5, 5. Tacit. 
Ann. r, 65: *Apud Romanos inva- 
lidi ignes, interruptee voces," confert 
Lipsius. 

éri rà ómÀa| V. ad 2, a, ao. 

sarpíàey| Homer. Od. A, 34: *D« 
oU8ey *yAvruor $e srarpíBos ov06 rokiov 
ylrerat etc... Virg. /n. 2, 137: '* Nec 
mihi j npa antiquam spes ulla 
videndi, Nec dulces natos, exoptatum- 
que parentem." ZEUN. 

4. II ] Maximus Tyr. Diss. 
Iipófe- 
vos, rapameumeu 04 ó AsrÓNAup, avrex- 
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Totjretw, 0v avTOs €) kpetrro éavrg vopi(ew Tie TaTpi- 
560g. 0 uévrot evoav avayvovs T émurroAjy &yakot- [5] 
voUrau Zokpáre TQ A8gvaío mepi Tis mopeías. kal 0 
Zoxpárys UTOTTEUGOS jJ) Ti T pos Tis TOÀeos emaírtoy 
e Kvpeo d$íAov yevéa0at, ór. é00ke. 0. Küpos TrpotUjs 
rois AaxeBaupovíois €ri ras ' AÓjvas avyroAeura au, avp- 
BovAeva TQ Jevodàwri. eAQovra. eis AeAdovs GyaKOL OO G4 
6 T Oc epi ris mopeías. eAgov Ó à  (evojav empero 
Tóv "AvoAÀo TivL &y cov Ovcv Kai  eUxOuevos KGAALO'TO, 
kai &dpurra €AUo. rrjv 000v Tv émiwoei koi kaÀGs patas 


doct.  kol aveAÀev avrQ 0 AsoAAev Ócois ois ce 
70v«v.  érd 06 máu A0€, Aéya rjv. uavreíav TQ Xo- [6] 


kpáre. ó Ó axovcas gmro GUTOV OTL OU Toro mpórov 
"pára mórepov Adov ety avrQ mopeveaDas 3 7 uévew, aAA 
avros kpivas iréov elva, Tobr' éruvOGvero à ómos &v Kia 
cTa mropev6ein. eei ,uévros obras w^ rGUT , €, xp 
gov 0cG d Ücós ékéAevaev.  Ó pv bj, evo ovro [7] 


Óvadpevos ois aveiÀev o Ócos e£érAe, Kai karaAaufáve: 


€y X&p«a: IIpo£evov ka Kópov utAAovras 70 ópuav T7)v 
gro 000v, koi avveoraD Kvpq.  mpoÜvuovuévov 0€ ro | 


xpeirrov À. — vopitox À. Term L.K., ut E L. : 
dvo P i i-is 155 7. om. Z. 2 spó C.pr. ^ oí poet eóAees om. far: | 
C.D.F.H.I éraíriov À.C. m. sec. T correctus K Z . Cet. óraíriov. | 
éml]éc A. —— rais S M ioaus D.H.—L.T 2. produ O. irre A.B.C. 
D.F.I.K.O.Z. Cet. eA0órr.. eie rovs 0eA ovs A dyvaxoweécagÓa. M.O. 
6. ràv] 7, Supra POR m. 8eC. ov, pro qo» pr. fort. 07e 
L. r$) ai) D. kdAAicTa 

. ob Era bd. obro. " A.B. C. 

C. Cet. Adioy. ei avrà 
vór C. pr., ut videtur. 


eoTáOs | avveráyÓ» B. 


o, C 
LEE 

TpérTov mpórepov.. 

p A.B.C. éavro e E. Cet. avr9 ein. rovr ] 

(8 Bordpar] Seardsaros FILI. rK.L. — ev»- 

9. avvenurpoOvpeiro A.B.C.E., id est evrespoOv- 


wéymrey O06 Ó $ ék roS soÀAijs ficare deberet. Hinc Buttmannus 


exoNis xal eps vir crpareíay xai 
corp Agro» pv- 
plas, M UTCH. 

5. ol contra usum Atticorum hic, 
ut 5, 8, 1o, librariorum imperitia illa- 
tum 7" wu gd Thes. Steph. vol. 5, p. 
2354 

d rokeu] Narrationem dra 
Cicero de Divinatione 1, CH 

6. 8«ois olc 40e Üvew| Mox s. 8 est 
ols dyeQve», et 6, 1, 22. dero r$ Ai 
v$ Baci, uu p npavrevróe jv 
éx. Aer. ydo oraculum 
nominaverat debo) enophon sacri- 


Ó«o)s, ole &80e. Ove scribendum cen- 
ridi de Vectig. 6, 3: Obs 8  dvéAover 
Üeovs, rovro elkàc kaAA ceps) 
xecÜa, ToU ,foyov. SCHN.  6Oeoic 
i sequens ois poste pro ó«ovs, ut 
Hist. Gr. 1 ,4 2 "EXeyor ór«. Aaxe- 
Qaunórstoc frárrov b» Bovrai srenpavyó- 
ves «lev, ubi v. annot. Cyrop. 2, 2, 
xi "OQowep immrot ol ü» dpurros bow 
ol áy srarpuéerai, rovrovs (wreire. 
Ut F Pii] C, vista 6 
pá»] Cyrop 20: "Dpua 
ravryy» f)» orparetay. HUTCH. 
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IIpo£évov Kal 0 Küpos cvm poUOvpeiro peivat GUTOV* eine 
& or. éreday ráywrra 7 o pareia NMjEn, eUOUs &oréu- 
ye GvTOv. éMyero Ó6 0 oróAos elya; eis IIw:óos. 
1oéorparevero uev en oUroS é£amraryóés QUY UO IIpo£évov [8] 
oU yàp 7o« T) eri Baciea. ó óputv. ovO€ dAAos ovde TGv 
"EAA2vov Tfjv KAeapyov: érmel uévrot is Koukiay ]A- 
0ov, cades vücty 705 e&óet elya, 0r. 0. aTóAos em eri 
Bactéa. | doBovuevo. && rr» ó00v kal dkovres Opus oi 
TroAAÀol à ala yoviy kai &AÀAXgÀcv kal Kupov qvvkoÀoU- 
1169oay: dv eis kal &evodáv v. ere óc amopía 7v, éAv- [9] 
métro ev CVV TOi$ dAAXote kal oUK édUvaro kaPeUOev- 
pukpov Ó bmvov Aaxàv elóv à. óvap. &o£ey avri Bpovrijs 
yevoué&vis ckyrrose eceiv eig T)v Tarpqav olkiav, kal ék 
12 ToUrOV Adprreatos müca. rrepíoBos ó eus dvipyépün, 
kal TO Ovap Tj) uy ékpuvev ayaDov, ór. €v TrÓvOLS Qv kal 
kiüUvorg às peya ék As. icy &o£e: 7j & kal éfo- 
Bero, ór. &ró Aue. u£v Baci TÓ óvap eOóet avro e- 
vai, KUKÀep & eÓoke Adpmreatas TO 7p, Hi ov ÓvvatTO Ék 
T)e xepas éFeA0ey rrjs. BaaiAéos, &AN. eipyorro Tr&vroOcv 
ride Miesey a roy Ad P" 28., cvurpotvpsiro I.K. else 8£ abrà óri 


Ag£e F. drorépyyew B.C. dmomép- 
we» À.. Cet. dromépyye.. mocíbas A.B.C. IO. obros À. ToU ante 
srpo£érvov om. A.B.C. 


sügiw rid B.C.R. 01 cp À. Cet. rac. et 
ffe ^ Lapin páv Pads Ópes moÀAAol A.B.C. — xai der ka 
Om. A. 


A. vmvov  EODT Cet. Uvrvov. sáca C. 
pr., cui » addidit m. sec. Cet. mücay. 


sj, cujus item s in rasura, pr. vj. 
correctum in margine. 


9. Óóri—drmrosépiyew] V. ad 7, 5, 8. 

ILcíBas] V. 1, 1, 11. 

IO. oÍ soAAoi] Preter Xeniam et 
Pasionem 1, 4, 7, pauci abierant. Se- 
quens aloxv»y et pudorem ex cognito 
errore et reverentiam erga Cyrum sig- 
nificat. SCHN. 

I1. früca) Eadem constructio, quam 
C yper videtur rd 
cundo, i 4 3 'Nevodé» 94 óvap 
eire QOofev. év mrébais 0eBéaÓat, abra, 

p airópara: sepippvijya, Cyrop. 
8, 7, 2: KouBels—óvap ele Touópie* 
abr$ spogeAÜàv kpeirre» vie— 
"nd Quanquam ne sáca» quidem 


12. $és néya] Sic lucem colitus 
missam C major in rebus faustis 
ponebat, p.4,2,15. De ratione 


Conf. var. scr. 6, 1, ao. 
eOóxe« abr AápsreaDas ui) ob OUvairo À 


C., 
12. wj] in rasura $2] do 


somnii Xenophontei Quintus ap. Cic. 
de Divinat. 1, 25: '* Xenophon 
ticus qui vir et quantus, in ea militia, 
qua cum Cyro minore perfunctus est, 
sua scribit somnia; quorum eventus 
mirabiles exstiterunt. Mentiri Xeno- 
phontem, an delirare dicemus?" at- 
ue Lucianus de Somn. extremo: O- 


yàp ó pit? trs more à id aii TÓ 
évimmov, és éDóxec avr ei d ép vj sra- 
rpede olxíq, xal rà dÀÀa. X 
Urónpuriw rjv Bri, oU84 às ptf sd: 
éyrakós avrà Due£rev. xal ravra, é» r$ 
sroAéuo, xal ámoyvécet spaypárev, se- 
puearéravy sroAepie, dÀAÁ Ti kal 
ceipoy elyey 7) Qaygois. De alio Xe- 
nophontis somnio v. 4. 3, 8. ZEUN. 
De hoc 6, 1, 22. 
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13U7TÓ TiwGV G7rOpuQv.  OTO(OV TL uévTOL €gTl TO TOLOUTOV [10] 
óvap iÓeiv éEenrrt. ckoréiy ék ry avufavroev uera. TÓ 
óvap. y&yverau. yap rai. eU8Us émei) áyryepón TpXToy 
pev évvou auTO épmirre, Ti Karákeuuaa ; ; 7 0€ vo£ mpo- 
Baítve: dp. óc T "uépa eikog TOUS zoAeniovs jtew. et 
Ó6 yevgaope0o. éri fjaciAe, Tí euzroOcv ur) ovyi avra 
pév rà xaAemcrara émibovras, mavra Ó€ rà Óeworara 

147a8o0vras vBpitouévovs amoÜaveéy ; omoes Ó apuvvovueÜa 
ovOcls rapa kevàü(era, oUÓ€ ériueAeirau, aÀAÀa. karaxeiqueÜa. 
GGTep e£ov jevxiay &yewv. €yO oÜv TOV Ék molas TÓÀ€oS 
aTparmyóv 7 pog okó) rabra mpátew ; ] Tolay Ó qAkiav 
epar eet. avauévo ; oU yàp Syoy eri m pea Burepos 

I5 éropau, éàv TÜ)uEpov 7 poo épavróv rote 7roÀepiow. — ék [11] 
TOUTOV dyia raro Kal GvykaÀet TOUS IIpo£évov. TpórTOv 
Aoxayois. eri Ó€ avwvvgAOov, &Acbe», Eyo, 7 dvüpes 
Aoxayoi, obre kaDeóeu Diva, diaep oluau OUÓ vU  Uueis, 

160Ure karaxeiÜau eri,  ópóv €v oloius éauév. oi £y yap 
voAéQu0. ÜrjÀov Ori oU TpoOrepov pos "uüse TOv TOÀeju0v 
e£Fé$mvav piv évojusmay kaAós rà. éavràv TrapeakevaaÜau, 
"jv Ó ov0ds ovóév avremiueAeirau Ormms Gg kaAÀAuTaA 

17 &yovwovpeÜo. — kal uv €i oda opeÜa. koi eri Bac ye- [12] 
vncoueÜa, Tí oloueÜo. Trelaea 0a, ; 0s kol ToU Opouxrpiov 
Kal óporrarpiov abeA oU Ka reÜvnkóros jon dmoreuay TV 
kepaAv Kai Tyv xeipa. &yea rapa ev "uds Ó6, ols króe- 
pov uév ovis TapeaTiv, éarporevaauev ó€ ém avrüv às 


vway dr.] » et d in ras. C. 13. ótroiov pévro: éerw 3j) ró A. ri om. H. 
L. T. Cet. uc» 97. ró ante TotoUTOy om. C. pr., addit m. tert., ut Mae 
yUy post loei delet C. perà TÓ ovap yàp y. ráde À. yiveras À. B. C. y 

cÜa. Ald. — yàp om. H.L. — Post Tibe i interpungunt Á.C. post à drpyipóq 

. Cet., ut videtur, ei evÓvs. émibóvras | super « C. «, etsi nihil & est in 
marg. 14. 7c. &yew À.B.C. jevyiidew E. Cet. 5o. £yew. crparyóy Ste- 
P Duz poe Libri erparóv. dvapévay K.. dvapeipo C. pr. 
€ Tot rp. T. 5. GvykaAeirai B. emel avynAOor A. derep ocuat 
om. B. olpa: K. 16: ol pév yàp B.C.E. ol uév À. Cet. oi péy yàp 05. xa- 
A&s rà éavrày A.B.C. Cet. rà éavrGv kaXós. bp tenias ir A.B.C.E. 
ote» B.C.E. om. A. o)9' D. Cet. oi&é. 17. 0 d apécqiesis . ibeoópeÜa 
F.LK. i$oygoópe0a L.— Baciéos Z. —— otoua: C. pr., ut videtur. óc] 
or» 


$c D. — 6. xal rov ópomarpiov A.B. et qui sec. m. xal roi óporarpíov addit C. 
pé» om. À. Z. égrparevcaper] opa in ras. C. 


14. uxíay] De Xenophontis setate 2, p. 99 ed. tert., Thirlwall. in The PAi- 
tum i icpiiy by duos minimum an- /Jological Museum, vol. 1, p. 506-510. 
nos nati v. Clinton. F. H. a. 401,vol. — 17. dsoreuóv) V. 1, 10, 1. 
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e^ bl / 3 ^ 
&oUAov avri faciA€os Towjcovregs koi arokrevoUvres, ei 
18 9vvaíueÜa, Tí àv olopeÜa. raÉeiv ; &p. ovk &v eri sráv €AOo,, 
os 7"uüs rà écyara olkwrauevos Tüciv üvÜpevrow dofgov 
vapicyo. rov cTpereücai TOT€ €T avTOv ; GÀX Oros TO 
1947) €m ékeiyq vyevnaóneÜ0a. m&vra. moujréov. | éyo u&v olv 
écre u£&v ai a'rovÓal aav oUmore émavoumv npüs nv oi- 
/ , Ml b 4 A .; ^ / 
xreipov, BagtÀAéa Ó€ koi rovs a )v avro paxapitov, Óux- 
Ücduevos avrüv Oaqv uév xyopav kal oíav cxowv, eg Ó€ 
. - A 9 /, e b /, [. d bi e 
ajÜova. ra. érrrróeun, 0novs 0€ Üepamrovras, oaa. 0€ krvy, 
hy 4 9 ^ , N 9 ? ^ ^ e , 
20 xpuco» Oe, eoÜnra Ó€ rà Ü a) rOÓv oTparwràv Orore 
» / [4d ^ N , ^ , E] N € ^ 
évÜvuoiugv, ór. TOv u&v ayafGv wavrov ovÓevog vuv 
/ L] Ld / vy , [4 »y LÀ 
peret, ei ux TL. TpuaiueÜn, órov Ó ovyaopueÜo. Ó«v er 
óAtyovs éxovrag, àAAwcs Ó€ Tros TropiteaÜot rà. €rcrijóeu 1) 
evovpuévovs opkovs 705 karéyovras "às' TaUT oUv Aoyt- 
(d , f£ lY 4 ^ » , ^ ^ bj 
(ouevog eviore ras arovóas uaAXov édofovuzv ?) vüv TOv 
[4 , 4 , ^ M M! e 
217r0À€j0v.  emei uévroL éketyo. eÀvg'av ras a'rovOas, AeAÀv- 
GÜc4 jo. Üoket kai ) éketvov ÜBpie kal 7) z)perépa, vrrovyia. 
L] , M Ld ^ ^ N05 1. 353 e 7 * 
€v uéa' yap 1)0x keira, ravra. ra, &:yaPa. a0Aa, ororepo, àv 
7v dyÓpes ajuelvoves comiy, &ycvoÜéra, Ó. oi Ocot eiatw, 
e^ , N A 
2200 GUV viv, G$ TO €ik0c, €covrau.  obroL u£v y&p avrovg 
émuopkkagiv* Tjuets O6 ToAAA ópüvres ayaÜaà oreppas 
a/rày aeuxoueÜa. Ou rovs rv Ücdv Opkovs" arre é-eivaí 
pot Ooket iéva, eri róv &yGva ToÀv gVv Qpovüuari pet- 
modjoayres À. dyri B. mowjsorras om. Z. 18. oix ür érri mày £A0o0. Hut- 
chinsonus. o)x àv (A8o« A.B.C.E. oix érirapéA0ot O.. Cet. oix éríray €£AÓBo«. 


tc yara À.B.C.E.T., qui oteywra in marg. cur ceteris. mapáo xo. A.B.C. 
E.Z. et supra scripto y D. e. mapác xp. TOU i1) crpareügai, À. ; 


ém' abróv B.C. és! abróv moré A. Cet. mroré éd éavróv. rot] rov B. ém 
D.om.Z. yevgcoíueÜa F.—L.T. yevgoópe0a. B.C.E. I9. €cre C. pr., 
cum gl. dyri rov (es o0. &or üy C. m.sec.etcet. — uévom.E.K. — ópac H.—L 
20. rà 8  abrà» D.I.K. évÜvpoiugv À. — márrov] av inras. C. — ug v 
A.B. et qui r: tenuiter delet C. Cet. uy. àrvcaiueDa E. nr: C. pr., qui 
ori m. sec., E. Cet. ór. dAAes—xaréxovras C. in marg. m. pr. óvoi- 
pevot À. 21. Óoxei kal] Goket T. —— imoqía] vro C. in ras. m. sec. ff5] 
5 C. pr., corr. m. pr. vel sec. )piv] opt» C. pr., v et iv in ras. 32. 
avrovs] avroi C. pr. — émiopk. A.B.C.I.K.L. — 8€ C. in ras. m. sec. 

18. émi süy £AÓo(]. eic wrüy dduxyei-— 06—Dvrápevor xpnpari(eaÓat, xai uv 
c0a. Hist. Gr. 6, 1, 12. Ubi in malam  xeiporéxvat — ol. Óé. sroujral, ol 9€ rà 


partem dicitur ut in formula év savri 
elvai 5, 4, 29. Sed érri srá» éABetv est 
omnia tentare, recte monente Valcke- 
nario ad Herodotum 7, 118. SCHN. 
I9. 6ca 8 xrivn, xpvaóv 96, do85Ta 
à&é] Xenophon Vectig. 5, 3: Tí 96 oi 
soAvéAatot, Tí O6 ol moAvirrpóBaro, ol 


rovro» perayepópevot, ol 8é—émióv- 
po)vres. Diodorus 19, 39: 'E£ns e 
forgo« roUc avvavaBeBnkóras—rous 8 
drà $pvylas— robs 0é perà IIufovos. 
Abráv autem sic est Cyrop. 5, 2, 18; 
Com. r, 1, 12. 


[13] 


[14] 
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23 Gov 7; ? Tovrous. ér. Ó. 6& éxopev copara ikavorrepa rovro [15] 
kai Vox kai OaXmy kai T'OVOUS pe éXouev Ó€ xoi 
Wvxase avv rois Ücots auelvovas* oi 0€ dyÓpes kai rporoi 
kal Üvgroi uáAAov nv, ?jv oi Üeoi wxrrep ro TpoaÓcv 

24.vikQv ")uAV iow. &AX lacs yàp Kaül QÀAOL rabra. ev- [16] 
Üvpobvrat, pos TOV 6v C dvapévaptey aAAovs éb "uas 
eAgev mapakaAoUvras eri 7ü káA Aura epa, GAÀX "pets 
dpbauev TOU éEopuitjra:. KGl TOUS &AAovs eri T &peryv. 
$avyre ráy Aoxayàv ápurro. kal TÓÀV arparmyàv à£o- 

a5cTparpyyorepoi.  kaya 0€, € puév veis éÜcAere é£opuáv 

eri rara, éreoÓau piv Bo/Aouau, e Ó Upeis rarreré ue 
vyyeiróou, oUÓty mpojaa opa rjv rAukíav, aÀAÀa kai ákud- 

(ew 7 vyyobpta epóke em épaxvroo TÀ KGKd. 

'O uév ra)T &Ae£ev, oi Ó€ Aoyayoi axoUgavres. rara [17] 
7yyeirÜa, ékéAevov Trávreg, TÀnwv AroAAavibns Tug 7v Bo- 
eruitav T) $ovy: obros 6 eirev ó óri $Àvapoi 6 onis Aéyet 
dAAcS TOS durpias y TUXeiy i Baca meigas, e 
27ÓUvarro, kai Gua "pyero Aéyew ras «ayropias. 0 uévroOL 

QHevo$av uerato vmroAaBov cActev de. "OQ Üavuaci- [18] 

rare dvÜporre, avye ov0€ ópàw ytyvogkeg ovÓ6 dkovmav 
uépvoaaz. €v raUTé yt puévrot 7006 TOUTOLS óre Baa:Aevs, 
ere Kópos aébave, nya. $porvijaas éri TOUT "ép 

28 ékeAeve 7rapadibóve, rà ümAÀa. émé € r)ueis ov vrapabov- 


26 


j s. v. C. m. pr. 23. €xouer 04 xal B.C. £yopey 06 À.. Cet. Cyopéy re 
kai. pé» post víxy» delet C. &éecw| 9écw É. 24. (mov À. Post 
faite. comma pP uncto Scheefer. Meletem. p. 75. rà 8. v. C. m. 
sec. — dpfepe» A. Cet. apiopr. doc po: D. ex emend. 
^ in a piudur] pev. 25. € vpeis A.B. ravra) rà ravra 

Z. pis] xol Seis rárrerai pe C. pr. rérreré nox L. 26. Ào- 

1] Fb A. C. E. ravra post dxoucarres es .C.E. márres À 
b C. cé Cet. dravres. Méye A.B.C.D.E.L. pr. Cet.À 27. dv 0€ ye 
A. Cet. av ye. ywéckes A. B.C.L. P) n ut videtur, C. un 
per dida C. pr. 38. émel A.B.C. p. eredi. rapabuibóy- 


Tes 


24. GÀÀ' loros yàp—p:) dvapérvopev) 
Conf. annot. ad 1, 5, 14; 2, E e 
parmyórepor nab. 4, 
: 'AXé£asüpor oua dyaDàv rà» 
«lyaí re xal Doxei kal Baci- 
Aény róv Baciukeraror kai orpargyóv 
Tró» dfworparyyikóraroy. Ubi vereor 
ut bene habeat scriptura, quanquam 
etiam ap. Dion. Cass. 41, 55 obvia, in 
cujus 45, 42 altera d£worparrrynros 


I1,9 


manifesto est falsa. Veram d£worpá- 
TITyOS cw 36, 7. SCHN. Apud 
Arrian dpurroarparmyuéraroy. 

25. oU0dp srpocaci(opa: r5)» Sjuxlay] 
xi^ ua ad s. 14. 

. Boverii(ev Tj) $e] Conf. s.31. 
Aris. Anab. 6, 13,5: "A»6 y r.a 
Boiórtoy — mpoceMBóvra Bowri(orra 
dpa Tj Seri ravra jára:. 

27. óre] 2, 1, 7. 
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tc, GÀX e&oruaapevot, éAÜovres apeakgraapuev avri, 
r( ovK émotgae mpéa(des séummev kai orovOas oirOv koi 
297rapéxov rà emtr5jóe, éore amovÓOv érvyev; éme& Ó ai 
oi orparwayol kol Aoxayol, ocep 0) Gv keAeves, eis. Aó- 
yove abroig &yev OmÀov T)AÓ0v TiTeUcavres roig aTOv- 
Óais, ov vüv ékeivoi Tauouevot, kevroUpevot, v[9piCouevot, 
NN 2 ^ . Ld / * 45 353 ^ 
ovÓe eroÜavetv ot TA1)uoves Óvvayrat, koà oA oia epav- 
/, «4 A , , 4 N A] 3, , /, 
TE€& TOUTOV ; & OV Tr&vTO. €iÓOSs Tove uev auvivaaÜat keAev- 
ovras d$AÀvapev dos, meifey Oe maAw keAeves lovras ; 
30 €uoi 0€, & üvOpes, Goket róv dvÜpoxrrov roUrov ure ?poaí- 
coÜa, éis ravro "uiv avrois adeAouévovs re rr)v Aoyayíav 
aeu àvaDévras às ToioUTQ xprjaÜa.. | obrog yàp koi T3v 
zarpióa koaroaurxvve. kal mücav rz» EAAaóa, oru EAAqv 
P Y ^ / E] 3 ^ e N L) /, 
310v TowoUTOS €OTLp. €vrEUÜev vroAafov 'Áyacias Xrvua- 
3 ^ 
$iaAuos. etrev, ' AAAa Tovro ye obre rijs Bowríasg Tpoajkei 
5 NN »y ^ € , /, , 4 9 4 3 «X 5 
ovóev ovre ris EAAaÓos Travramacuv, ere €yo avrov eióov 
v S5 , 5 , 3 
exc'rep Avóov adorepa ra ora rerpvmmjuevov. oi eixev 
é£onAuaáuevos A... éfonModpevo: B.C.E. Cet. é£orAtopéyos.—— srapeaknyó- 
cayey H.L.T. care C. pr., qui &er' ày m. sec. vel tertia, F.M. óor dy B. 
Cet. £er' dy. 29. aj] o0» C. pr., ad m. sec. — é&omep 06 kalov B. olyat 
om.E. sárra] uév Z. ^ dyuvvacfa: ÀA.B.C.Z. Cet. duvveoDai. —— keXAevov 
Tt À.. Óé kal rau» D. 30. 0e om. A.B.C. b$uw F.—L. . ddeXov- 
pévovs À. dvaOévres À.. dva0éa0a. B.C. áva0éa8ai xai N.— Suidas : 'Ava- 
Üévras, dvri rov ériÜévras.  Eeyoióv. éAAqvov àv L. 31. €vreiDe» 0 
vm. Z. dywias B.T. dyucías F. otr« rrjs Bao eias obre rijs Bowrías 
A.B.C.E. Demetrius De eloc. 8. 137: Té Órr« rovro oU0év uéreor: rijs EAAd- 
Sos, érei éyà abràv. elBov Garepei AvÓÓr dudórepa rà &ra rerpvmupévoy (al. re- 
rpuuévoyr)' kai elyev oUtos. Av8ór] u59o» D. pr., ut videtur. Nam est in 
litura. 


28. é£emAuouévos eAÓóvres] Al. é£o- — 31. Av8óy] Servos in Orientis re- 


wucdpuevou; quod ferri non potest, 
nisi xai éAÓóvres deinceps scribas. 
Sed locum adjectivi armati vel ver- 
borum ei» ómAos obtinet participium 
perfecti passivi. SCHN. . Cum eà- 
Óóvres conf. 1, 3, 14: 'EX0óvras Küpov 
aireiy *Àoia. Cum é£omodpevos 6, 
I,11: OÍ Mavrruweis kai dÀÀot rwwée TOv 
'ApkdÓe»  dvacrávres | é£omuadpevot 
kdA)icra peody re €v pvÓua xal émai- 
éricary, ubi item meliores duo per o. 
De participiis aoristi sine copula jux- 

ta se positis v. ad 6, 3, 21. 
'" A gmor0bàs airàr] 2, 3, 1. 

30. és rovovro] Brodzus recte in- 
terpretatur os axevojópe. SCHN. 


onibus aures perforatas habuisse ex 
artholino de Inauribus p. 1 14 et In- 
terpr. Petronii ad cap. 102 admonet 
Zeunius. Sed recte Weiskius annotat 
etiam liberos homines apud barbaras 
gentes aures habuisse perforatas. Ex- 
emplum Syri, /Ethiopis, Arabis, Afri 
habent loci ab Hutchinsono citati Ju- 
venalis 1, 102, Petronii c. 102, Macro- 
bii Saturnalium 7,3. (Et Sexti Emp. 
Pyrrhon. bypotyp. 3, 203. p. 177: Tà 
eAAófa €xew ToUsc dppevas sap Tmpiv 
pé» aloxpórv éori, fap éviow Óe rív 
BapBáper, Garep kai Zvpois, evyeveias 
égri avvÜÓnua.) Dio Chrys. Orat. 32, 
vol. 1, p. 654: Oi &é rpgaavres ro ere- 


[19] 


[20] 


[21] 
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320Uros.  ToÜUrov u&v obv &m)AÀocav: oi 06 GAAÀot Trapa. TOS [22] 
rates lovres, Órov uv arpargyos as ety, Tóv arparygyov 
, e / 4 y bl e L4 o 
rapekaAovv, omoÉev Óe otyorro, Tov vrroorparmyov, ómov à 
N ^ » Mj , $ 4 A , e^ 
33a) Aoxayos cs ety, TOv Aoxayov. €rme& Ó€ vravres avviA- 
Üov, eis ro TrpooÓev rGv OmAwv ekaÜéCovro* kai €yévovro 
LÍ / A! 4 «4 3 b x e , 
oi gwveAÜDovrece oparyyoi kai Aoyayoi aui rovg exarov. 
340re Ó6 ro)ra Jv caxeÜ0v puécoL T"jcav vukres.  évroOa [23] 
"Iepóvvpos ' HAetos 7rpeogéraros àv rGv IIpo£Zévov Aoya- 
povvpos ' HAeios pe s po X 
^ LÁ , *. « ^ 4, v « ^ 
yàv "pxero Aéyew óc. "Hyjuv, o àvópes orpaorwyyoi kai 
Aoxayoi, ópág. TÀ mapóvra &o£e kal avrois avveAOetv kai 
€ ^ 4 / / 
vuas TapakaAecat, omoes BovAevoaiueÜa ei T. OvvoijueDa. 
&yaDov.  Aéfov Ó, &jy, kal ov, à Xevojow, amep xai 
35Trpós guds. €k rovrov Aéy& rae Eevojàv. ' AAA rabra [24] 
p&v Ór) srávreg éruaráueÜo. Óórv astNeUs ko 'Turaadéprns 
obe uev éOvvyügsav ovveN)aciw "uy, rois Ó GAAoe 
ÓrAov Ort érifdovAevovauw, às, T]jv OUvcvrau, &moAéaocuw. 
"uiv Óé ye oluou Tr&vra, moujréa às wyrore émi rois Bap- 
Bapow yeveueÜo., &AÀa. u&AXov, jv OvvoyueÜa, éxeivo. ej 
367piv. «b roivuv éríaraa0e Or. Upeice roaoUrot óvres omoi [25] 
vüv avveAgAUÜare uéywrrov éxere kaipov. oi yàp apa 


2. càsg hic et infra D. Cet. cos. vÓp V.] óv in ras. C. 9 ab A.C. 
8 à» B. Cet. à. 33. €xaDi(ovro B.C. pécat cav A.B.C. Cet. Joa» 
péoas. 34. €Oo£€ uot kai avrós avveAÓew À. 35. nv 97) rávres A.C.. 07 


—obs uéy om. B. Cet. uév dravres. jBvygÜnca» B., qui deinde lacunam 
habet 5 litt., C. guiv] ou D. uiworci pre C. pr., mo m. sec. 8. v. 
esi) é» A.B.C. fjv ÓvvópeOa s. v. C. m. pr. vel sec. éxeiyo om. A. B.C. 
36. roivur «€ A. riv] oi» C. pr. 


pov ois, xpvatov éyé&aXAov—Tovro pév 


àp xópaus uüXÀoy émpeme xal mauci 
Aula» $0, à». SCHN. 

33. các | Zàs scribendum esse et- 
iam apud Xenophontem, ut apud an- 
tiquiores omnes, ostendunt quie dixi- 
mus ad Thes. Steph. vol. 7, p. 1728 s. 
quum de aliis locis tum de Thuc. 1, 
74, ubi co: illatum in libros omnes 
pro eo quod veteres habuerunt gram- 
matici et Thucydides scripserat o9. 

TOv bmroorpárryory] Haud dubie in- 
telligendus est ra£íapxos, si non qui- 
vis centurio, certe primi ordinis cen- 
turio, qui alterum graduin obtinebat 
secundum orparrzyóv h. e. totius tag- 
matis praefectum seu przetorem : conf. 
8. 37. (et 6, 5, 11.] rum ipsi ra- 


£iapxor videntur pertinere ad Aoya- 
vs, Sed primi ordinis. Nam in his 
ibris fere semper commemorantur 
tantum crparryyot et Aoxayot. ZEUN. 
Verbum irmoarparryeiv est 5, 6, 36. 
ad elg ró mpóaOev vrày ÓmAov| Si- 
iter apud Homer. Il. K, 198 seqq. 
Grecorum duces pro castris sedent 
et de summa belli deliberant. ZEUN. 
V. autem ad 2, 2, 20. 
36. péyrrov yere kaipóv], Similiter 
Plato Leg. 12, p. 61 C: To TOU- 
ro jérepos dv kaipüs yiyvovro ópBósg 
páfovras unüéy droXcimew mpoÜviads. 
n ipsis &itam esse salutem exercitua 
recte interpretatur Thirlwall. Histor. 
vol. 4, p. 350. 
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ruOTOL obTrO. TüvTés pog vpüs DAemovgt, kày uév Ups 
opógtw aDULovs, müvres kakol émovrat, ?jv O6 Upeis avrot 
T€ mapa kevatóuevot Qavepoi jre éri TOUS moÀepiovs Kad, 
TOUS QAAOovs mapakaAire, eÜ igTe Ort &ovra. Div Kai 
37 sreupüo ovrat pipeiaÜas. lcs óc TOL Kai Ülkoi0v éa Tw Uus [26] 
Óaépew TL. rovrov. Upeis Yep éore ,erpariyol, Uueis 
ra£íapyot Kai Aoyayot: koi Ore eipnvm jv, Üueis kal xpii- 
nag Kai ruaais TOUTOV €TTÀ€OVEKTELTE kai vüv Toivvv €rei 
TóAeuoe €oTw, Gbw)v Oc Opüs ajrovs apeívovs re ToU 
vrAxfovs elya, kai zpoBovAevew ToUrov koi TrpomOvetv, jv 
387rov Op. xal vüv mpórov uv oiouou àv opüs uéya Ovij- [27] 
ca. TO cTp&revpa, ei éruieAnÜelgre omoes àvri ràv armo- 
AeAórTov de Tàyurra crparwyoi kol Aoyayol vrikara- 
craÜdÀciv.  dvev yàp apyovrov ovücv &v obre kaAOv obre 
ayaDov 'yévorro, e u£v a'vveAOvr. eimeiv, ovOapoD, év Ó€ 07) 
TOie 7OÀeQukotg TayrGTOGOUW.  *) u&v yàp evra£ía acXew — . 
39 Óoket, 7) Ó€ áraía. T0ÀÀoUs jon dmroA d Aekev. éredày ó€ 28] 
karag rijaate TOUS ápyovras órrovs et, 7)v Kal TOUS dA- 
Àovs arpariáras avAAMéygre kai mapateppivire, ola üy 
40)püs TAVVv Év KaL p motijgaa. vüy yap imos kol Upeis 
alaÜayeaDe as aUos uev JABov € eri T óma, dÓUjutos ó€ 
mpós Tàs uAaxas" dare oUTO Y éxovrav, OUK oia. 6 LA 
dv rig xpijaatro avrois, etre vukrüg Oo, Tt etre kol rjuépas. 


etii obra A. — BAérovox A.B.C.E. Cet. dmoBAérovot. —| áÜUpovc B.C.E. 


dfópes A. dÜvpos C. pr. Cet. dÉvpoUrras. el 06 ipeic A.D.C.E. avroi 
re] avroi A.B.C.E. mrapaxaAeire xai $pavepoi Jre mapaaxeva(óuavot éiri rovs 
Ep d E. wapaxaleire À.B.C.E. — órc om. Z. 31. 96 r. D. 8 £r 


(ore C. — iueis r. kal C. in marg. m. pr. re om. Z. nm OTTOEiy 
swpovoeiy T. correctus in marg. àén ] 8o. A g pév —L. 
KARIR A.B.C. Cet. oluat. óvrjcai) é$egra: A.B.C. Pin sli 


cw JA: B.C.E. et qui xal post dvrixaraara&àc: tenuiter delet C. Cet. xaracra- 
OGcw. —dvev] ev in ras. C. kaM»—dya0ov] invertit D. pév] pé» ot» D. 
év &] &» re D. d» ye F. H.I. correctus, K.L. — 5 uér] 5 jpiv C. pr. 39. f)» 
m. A.B.C. Cet. xai fy. sapaDapaurnre A.B. s apa8pac ivre C. — v post 


IY TWO A.B.C., cet. post sárv. mrávv] xai mrávv Z. 40. viv yop 
E. Cet. viv pév ydp. aicÓávo.c0e E. pév om. E. — ri] vs 
eu A. et C. pr., qui 8. v. m. sec. xai om. Á.E. 


371. ipets—Ta£(apxoc] Similis locus Qiadépew róv dpxopévov, dAXà r$ po- 
Ai Anab. 4, 9. 8. nod c kal diXotroreiv po8vpovperov. 
mpoSovAeveur rovrov xai mpomowy] ZE 
Cyrus in Cyrop. 1,6,8 : 'Eye 8 olua t xal robs] llinc incipit apo- 
TÓ» dpxovra ov t9 febiovpyeir Xprva: dona, EUN. 
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41 v & Tis avráv rpéV ras yvouas, ex 
évvovras ví rela ovra, 4&ÀAa kai ri TOM OUT, vroÀ» evOv- 
42 pórepo: érovraa. erioraaOe yàp à) 6 órL oUre T AÀ30os € éorw 
ovre laxvs 3 €y TQ mroÀéjup Tras vixas ToU, aAA oro- 
T€poL ày cv TOis eoi rais Vrvxais éppopevéa repor eoru 
éri rove TrO0À€ej/0vs, rOVTOUS Og éni TÓ TTOÀV oi avT(OL ov 
43 &éxovra. 
OTT0C'OL u£v. pagrevovat v € ek mavros TpóTov ev Toig TO- 
Aeuukois, obro. uy kakds re kal aicypüs as emi TO 3roÀU 
amoDvijakovaw, ; ómógo. ó€ rov uev Üavarov  éyváxagt TüOt 
Kotwüv €lya, kal àvaykoiov áyÜpánrois, mepi Ó€ ToU ka ds 
&mro8vija ew &ycov(ovraa, ToUTOUS ópó uàAAOv Tos eis TO 
ynpas ddikvovpévovs kai éog àv (Ocuw eiOaipovéa repoy 
44 But yovros. à kd )pas Óct vüv karapaflovras, €v TOLUT e 
yàp KaLpq) eg uev, ayToUs Té dyópas GyaÜovs elyas Kal TOUS 
450ÀAovs mapaxaAev.  ó uév raUT eimow éravaaro.  nerà 
& robrov elzre XepíaoQos, AX T póaÜcv utr, o ;Ecvo- 
$óv, rocobrov povov ge Cytyvoa ov Grrov 7/kovov Afg- 
yaiov elycu, vv Ó€ koi erai ge éj' ois ,Myes Te kai 
mpárreg Kai BovAoíusv & &v OT. mÀelarovs elvat TOLOUTOUS" 


46Kowoy yàp &y ej r0 &yaÜ0v. — kol vüv, €f, ux) ueAAo- 


E Pa e A.B.C, meicovrai— (|. om. C. pr., addit s. v. m. 

v) d L. ràs] xai Z. ebOvpórepox] in ras. 5 litter. 

Mes C., qui pr. fort. eb6vuo. 42. yàp 9:] A.B.C.E. Stobeus FI. vol. 2, 

P. 366, 5. 43. afferens. Cet. , 
7Ó tro? A.B.C. ToUrovs e exi wo) Stobseus. àyrío. A.B.C. 

río. 43- kd) ante roüro om. Z. — srolepíois F.—L. —— otro: uév A.B. 


in 
] 


C.E. 

Cet. obro..— émi ró soo A.B.C.E. Cet.émi woAv. — róv uiv] rv» D. éysé- 
xag: À.B.C. Cet.fyveca». — xouwów máciw elvas D.— sepi M | sep Z..— uáÀ- 
ics dap i n et fortasse I. 44. bpás A.B.C. et qui àei pro ài 
vi» Z. t dyafois A B.C.D.F.LK.Z, Cet.dyao)s d»Üpas. ^ 45. uerà 
* ur ud ru .C. Cet. uerà rovrov 9. — elre]| mr in ras. C. spós Ócóv pé» F. 
ven xov À.C. et c« omisso B. uóvoy ce m. sec. addit C. o 

i i ie A.B.C. " R. ols xal Mye K. rud ol; Aéyes. — mpárrow À. — Bov- 


Median 


41. rpéjyy ràc lipid. Verbi cum  contemserit: timidissimum quemque 
vor, piros, trop con nne exempla consequitur." et Horat. Carm. 3, 2,24. 
v. in Thes. Steph., confusi i autem cum ZEU Reip. Lac. 9. 1, ubi s. 2, 
cTpédo infra 6, 1, 13, et ubi vel erpá- scribendum 4 s rdAnÓis elsreiv kal &me- 
sro ro pro rpásroero, 7; 1, 18. TG rj dperj dé(ecÜa, elg rÓv scio 

43. órróco: uéy paarevovot (v] Ea- — xpóvo» naAAov f) rj xaxiq. 
dem sententia Cyrop. 3, 3, 45. 44. srapakaAeiv| Intell. dy9pas dya- 
4,14, 25: '* Effugit mortem, quisquis Pina li WEISK. Comment.1,2, 54: 


és j) rovro uowow [29] 





évreBóuxyuat ó € éyoye, o &yopes, kai roUro Ort [30] 
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uev, "4 dybpes, aAÀÀ ameABovres 7er aipeig Oe ot óeóuevo: 
ápxovras, kai €Aouevot fjkere es TÓ pécov ToU aTperormé- 
Óov koi rovs cipeÜevrag yere érmerr eket avykaAoUuev 
TOUS GAÀÀOvUS arparuras. mapécTa Ó piv, &fr, kal ToA- 

47 iios 0 kfpv£. kal aua. TaUr eimov avéaTy), eg ju) ueA- [32] 
Aorro , 4ÀÀ& mepaivorro T& Ó€ovra.  ék rovrov npéoncav 
&pxovres &vri uev KAeapxov "Tiuaatov AapÓaveis, avri 
6€ Xekparovs avÜwAjs ' Axaws, avri 0€. Ayíov KAcavop 
"Opxopuévios, avri 606 Mévovos diXgatos ' Ayaios, àvri. 0€ 
IIpo£évov :Eevodóv ' AÓgvatos. 


KEo. B. 

9, bj LÁ e / x L1 L4 N , b 
Eme ó€ npyvro, nuépo. rc oxcOov. vmredouwve koi eic TO 
pécov Tikov oi Gpxovres, kai €Oobev avrois TpodQvAaxas 
karagcT)GGyTas GvyKGAeiv TOUS OTpGTiOTGS.  €mel Ó€ kai 
oi GÀÀo. arpariüra. avvrjAOov, avéary mpárov u£y X«- 
apíaodos 0 AakeBauuóvtog kol CAeCev 0c." AvÓpes apa- 
TiraL, xaAera pev rà. mapóvra, omOT€ avÓpóv oTparyyav 

ToLOUTOV  arepóueÜa. Kai Aoya'yav Kai gTpoTuoràv, T pos 
€T, Kai ol aui Aputov oL m poa Ger gia xot üvTee Tpo- 
30e0okactw Tus" Ogg Óc Oc ék rÀv mapovreov avópas 


c EM. à 


dylov 
.in 


cvykaXàper 'T. 47. alpeÜnaa» A. dyviov À. 
Pim D. Post quod dpxd)$os addunt A.B.C.I. correctus RT 


Mice xopévios R. margo T. $ ópxopértos A. (qui € ópx., ut solet) B. 
C.I. jai ja ubi etiam simplex ópx. Cet. dpxás. I. jpnvro] "porro 
B.C. éréiawey Z. oí om. Á. xal ante é&Oo£e«» addit A., 
delet Lou: m epobvAaxàs A.B. Cet. mpodiXaxas. 2. Ó ante dyBpes 
SA B.C.E. orepovue8a A. B.C.E. mpós 0é rou A. mpós Oerc C.I.K.L. 
s à 


Avrós Te e ádpaipei xal Ae mapé er I, 


3,1: oUro kal avrós émoíe. kai i3 
dAAois mapyve. Infr&4, 3,175; 5, 6 
19, et annot. 


47. 6s pi) er sddd Cum Demosth. 


P. 59, t s Tavra peAAerai, 
contulit diri, uc. 5, I 1 , et alia 
Steph. Thes. 


KayÓwAns] Cum A«vvowAgs con- 
um Lobeck. Patholog. elem. vol. 1, p. 
4 

KAeávop "Opxopévtos vel ut alibi di- 
citur 'Apxàc, quum es esset arpary- 
y3s 2, 1, 16; A 37. hic dux factus est 
etiam militum À 


I. bearuits qr "Cyrop. » 328: 
IlpojvAakás moweáuervow..— Árrian, À- 


nab. 2, 8, 3: IIpojvXaxàs áxpi3eis xa- 
raaT2cápevos. 

2. dv0pes eTparira) Sic 1,5, 2 
DO"EMÉS roule. " AyBpec arparióra:. 

3. ék rà» mapóvrov] Thuc. 5, 40: 
"Ek rà» rapóvrov rpáriara mpós Aaxe- 
Baipovíovs aroyOàs srowmorápevor, et ad- 
dito is 6, 70. Hippocr. p. 837 G: 
"Dore ék d mapeóvrop TÓ eUmopov 
sapin d reter alios ad Steph. 

es. p. 459 citatos Plut. Alcib. 
c. 38: "Er. 9 oiv éx ràv rapóvrey 
drédepé TL$ éArris dpvOpà p) Tayrama- 
ctv éppew rà mpáypara ràv "AÓgvaiav. 
Eadem significatione 6, 4, 9, ex ràv 
vnapxóvro». Quse exempla ostendunt 
sequens éAÓew non posse conjungi 


K 
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ayatoUs TeÀ€Üev» kol p) Uiea Oo, &ÀAQ meipao Gas 8 omes, 
7v uev ÓvvopeÜa, KkaÀAGs vKGvres. coXopeDa- & Ó6 ur, 
GÀAQà KaAÀÓs ye amovija kopev, Urroxeipuot à uyoérore 
yevóueta (Ovres rois moAepious. oLojL0. yàp &y "uds ra- 
4 aUra. TraÜciv ola. ToUs ex6povs. oL Ocoi moujceuxw. eri rov- [5] 
TQ KAeavap "Opxopévios ayéaTY) Koi cAebev oóce. 'AAX 
ópüre pev, à &vÓpes, rüv BaaiAéos émuopkiay kai aaégaav, 
opáre à riv Twcadepyovs. amuriav, onis Aéyov os 
yeirov re eto TÜS "EAAPos Kai mepi mÀelaTov & a Torjgarro 
coco. "uas, kai éri roUTOig &vTOS OpOcas jpiv, GVTOS 
Aetas Povs, avrOS é£amarioas cuvéAa(9e rovs grparu- 
yoUs, kal ove Aia &évov j6co0», àAÀ& KAeapyo «ai 
ópor porreCos yevopevos GUTOLS ToUTOLS. é£amrarjaas TOUS 
5 &yópas amoAcAekev. 'Apuios Ó€, 0v "jueis BEA oper Ba- 
G'LÀ€a kaDurráyoa, Kai cÓdkaiey Kad eAáfjouev TiGTÀ pu) 
mpoóoce» &AAXQAovs, kal ovrog oUre ToUg ÓÜkoUvg Ócicag 
ojre Küpov reÜvgkora alóesÓeis, Tuupevos uaAurra, vm 
Küpou (Gvros vüv pos ToUs ekeivov éxÜiorovse amo- 
3. &AÓeiv] Mei» re et in marg. yp. reAéÜew D. — Et reAeOeuv etiam ipei T. 
ONE A.C.I.K. dm jgkopev C.K. . u59erore A.B.C. Cet. y 
ofoua; A.B.C. Cet. olua:. modjrouay C. , 4. eávup] edsad ó PA. .C. 
dvéary xal om. Z. Aéyov yeirav e(j À. — rovro] rocovrois D. —— abrós 


kÀeápyo Te óporpáme(os D.E.F.—L.T. xXeápyo 
. dsroAóAexev ] ev in jm C., nop. 


óp..] avrà A. om. H.L. 
re kal óporpáme(os ÀA.C.Z. apis 
pr. p cum compendio: quibus deletis m. sec. vel. tertia ev. 
dpuaios — éüókap«y C. in marg. m. pr. €0eAopev (ut T.) B. Ee mr G. 
Boer £AafBe C. pr. ciem quam é£AaBo», ou cum compendio super p n 
sapabócey C. rois Oeovs] O«ovc Z. reÜynkóra Á.B.C. B.C 
Cet. rór» reÜvrkóra. daerbs C. pr. 


cum éx tanquam pro é£eAÓeww posi- 


dem in tali preesertim loco qualis hic 
tum, sed dictum esse ut hzc Soph. 


alenum videtur. Cui quum multo 











CEd. T 1351: Otkovv 'marpós y àv Qo- 
veUs A00» ot06 vuudios Bporois exAr- 
0g». b» éivr dmró iodori 14, 100: 
IloAXAdxis map óAtyov éAÓGw vrofpv- 
ywos et alia RB. que contuli ad 
es. Stephani v. Baiívo, p. 45 D. 
Quod ipsum quum huic loco parum sit 
accommodatum, ubi idem desideratur 
quod 8. 44: A xal jpg Oei viv kara- 
jvrag abrovs re dy0pas dyaÜoUs «l- 

va, verum videtur reAedew, de quo 
conf. annot. ad 6, 6, 36. Id verbum 
quum Attici poete uentarint, Do- 
resque et Iones etiam in prosa usur- 
arint, quorum kp e attulimus ad 
Thes. Stephani, ne à Xenophonte qui- 


magis singulare à áyauc(iokas (vel dvp- 
cípekas) pro dyjAexas optimorum h- 
brorum auctoritate restituerim Cyrop. 
2, 2, 16, ne reAéBew quidem dere 
pro dei dubitavi. 
yàp üv jpàc] Nam, si in. Ào- 
efivm potestatem cenerimus, arbitror 
nos ea passuros esse qu& disi in ho- 
stium ipsorum capita certant. ZEUN. 
4. avrós—avrós, avrós] /Eschyli lo- 
cum similem ex Plat. i . 2, p. 383 B, 
posuit Ste banus : abrós vuv, 
avrós éy óm sion Abràs TdÓ ei- 
sr», avrógc écriw ó kravàr Tó» tfraida 
iu aue SCHN. Conf. Hist. Gr. 2, 
3,2 
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e N ^ ^ ^ 
eràs 9uds rovs Kvpov díAovs kaxós Tow Tepara:. 

6 4AAA ToUTOVS p€v oi coi amori cuvro: "uas óc Óci rara 
ópávras wiprore e£amaroünva & en UT roUra ; aÀAG ua 
Xonévovs ós &v ÓvvopeÜa kparwrra ToUro 0 T. àv Óokp) 
rois Ücote raa xew. 

7  'Ex rovrov 5 Ecvopóv aviaarau éaraApévos eri móÀeuov [4] 
es eOvvaro kara, vouitov, e etre Vikmv didoiev oL Ócoi, 
TV küÀAua TO KOG OV TQ VWLKüV mpérew, etre TeAevrav 
&éot, ópÜÀs éxew ràv kaAAimTOv éavróv àfuosavra €v 
roUTO(g Tije TeÀevre Tvyyüvew*  roU Aóyov 8€ ")pyero ae. 

« b] - , LI 2 v 3 , , 
8'Tg» uev rÓv BapBapov eriopkuxv Te kai cio Tixv  A€yei 
N l4 » / j! A € ^ 4 , j! 
pev KAeavop, eriaragÜe Oe kai Uueis olumi. €i u£v ov 
BovAevousÜa mu avrois à uas iévau, GyOnyK Jipás 
moAXjv aPupiay exew, ópvras Kal TOUS grpormyovs, oi 
Óià míoTéos avrois éavrovs évexeipurav, ola. TrerovÜaatw: 
€ uévro. ÓuxvoovueÜa. av Trois OmrAous v T€ Temoujkaact 
Oikv érifeiva, avrois kal TO Aourov Óux avrog TOoÀÉLOV 
» ^^ 9»? « ^ ^^ 4 € ^ LY 4 9 /, 
aurots lévou, dvv Tote Ücoie 7roAAal "piv. koi kaAÀai eXrióes 

9 éici ,aernpías. ToUro Ó€ Aéyovros GvTOU Trápvvraí rts" [5] 
doc avres Ó oi arparióra, mavyres jud. ópyu m pogekvyr- 
cav TOv Ücov, koi Sevodav ebre, Aoke pot, o avópes, 


6. 84 87) ravra F.I.K. & raira B. ÜvrdueÜa A. — rovro D. 7. éri 
fróe .B.C.E.N. Cet. els móAepov. ÓiBoiev ol O«ol víxy» A. «oí « 
rv H.L. "eed rà» D. T)v reAevriy À. . ro) Aóyov 04 A.B. et qui pr. 
5), C. Cet. roi 94 Aóyov, 8. uv post Aéye« addunt A.B.C.E. xal 


ipeis oluas A. B.C. Cet. ofuat xal opeis. 
herir ue p. i pierda xai ante rois addunt A. B.C. 
om. À. 9. mréprvra: À. mpocekiraay À.C. 
$à» A.B.C.E. Cet. £evojá». 


BovXevópeÓa] BovAóueÜa A. BoÀ.. ij 
ó £evo- 


7- éaraAaévos eis darirod. M M 
H. 3,24: Xevojérri égeXe rà» dÀÀ 
ewovDaier, xai uon xal ómÀa kaAá dye. 
Nuxérr: yàp. (Aeye roic mroAepíovs uu 
xaXAia Tq» croA)y üppórre» kal érro- 
Óvjaxovr. é év Tj páxp, xeigÜas rige év 
kaAg Tj) savorAg. pi 
yevvaie raUr elvai ei iria, rà z 
diyÓGs Koc uoUyTA abróv. 1 
ó vo9 l'oUÀAAov T)v né» uA 
Auc) exe, rór 04 Üópaxa yc 
rà» MK isrrov EriBaspiy. HUTCH. 

r&» xalAigre» éavróv df.] That 
since he had tkougM to 
himself with splendid. accoutrements, 
it was ft that they should decorate 
his fail. DOBR. 


8. BovAevóueÜa] Arnaldus Animad. 
Critic. p. 176 monet conj 
AóneÜa non esse opus: illud esse ex- 
quisitius verbum, magis convenire tali 
orationi, et respondere sequenti àua- 
voovueÜa censet Weiskius. SCHN. 
Eadem confusa 1, I, 4 et alibi. 

abrois &ià duae lévas Sequitur &à 
Ta»rós moÀeuov avroic ievai. — Eurip. 
Androm. 416, &ià PU MALE là» dera 

comparavit ytten 

KcHN. "rond. 495 : Tívos éyéouev 
ze ov rravcvÜia xepeiv óAé0pov à sway- 


9. TÓv di Ominis auctorem, Aía 
cer7pa. Cont. 5, 8, 23. 
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, b! ^ / b ^ x ^ 
eei 7epi g'ornpias vu» Aeyovrow oiovos ToU Aus ToU 
e , e^ ^^ / /, /, 
cwripos éjavy, eü£aa0o. TQ Üeo rovro Üvaev awrü)pa 

4 * ^ , / I4 " 
Omov &v Trprov eis diAa» xopav adukopeDa, avverev£a- 
4 ^ -^ / hj /, 
cÜa, Ó€ koi roig GAAoLe ÜÓcotg Üvaew kara Ovvajuv. kal 
[d ^ -^ Ld 4 ^ /, 
Oro Üokei raUT, €, avarevaro TQv xepa. kal avére- 
bd / 
vay üTayTes. €x ToUrOv eULavro kal emouovugav. | €rei Oe 
« e^ ^ e 5 y , e ?, , 

10 rà TOv Ücav kaÀóGs etxev, r)pxero zaAw oe. "Ervyyavov 
, y Y * 4 »5 L4 € ^ 5 / 
Aéyov Ori 7Tr0ÀAai koi kaÀai €Amióes "uiv €iv gornpiuxs. 

- A! x ^ ^ v ^ ^ 
Tporov pev yap nues qév eumeOoUuev Tovg TOV Ücàv 
[d b / M! M 
Opkous, oL Ó€ 7oAÀÉjuoL €ruopkrkagi T€ kol Tas aTovOas 

hj A r4 , M! e^ 

7&pà Tovg Ópkovus AeAvkagiv. obra Ó €yovrow eikOg TOlS 
A , , L4 3 N b! € - A] £, 
pev. 7roAejuote €vavriovs eiva, rovs Óeovs, "uv 0€ avpua- 
e e hy , N X 

Xovs, otrep ikavoi eig, Kol TOUS j€yaüAoUus TGXU JuKpovs 

^ 4 b E ^ 3 , 

TOL&LV KOl TOUS p4KpoUsg, k&v €y Oc.woig c1, GO(&V evme- 
^ Ld / y A! / hj ^ 
11 TOS, 0rav (JovAcvrou.  érerra, 6€ avauviac yop vas koi 

M ^ / ^ /, [4 ^ 
TOUS TÓV 7poyOvov TOv "uerépov kwOvvovs, iva eiürre os 
5 ^ ^ 49 /, b! e^ e^ 
ayaÜois re oiv 7rpoarjke. elva. a'iovrai re avv rois Ócots 

s »5 " ^ e n / 3 , 4 M ^ 
Kat €x 7ravv Óc.wàv ot ayaDoi. | eAQovrov uev yap Iepoov 

b ^ 4 » ^ ^ , € Li / 
kai TÀV GVV avrois TaumAnÜ« oTOÀQ Os Gavwovvrov | 


1382 


[6] 


[7] 





eÜ£acÓ« A. et qui mox pr. avverev£aot£e C. pr. Ovcew] cv in rasura 4 
litt. C. éraióvicay C.E.F.LK Z. éraióygaay À. Cet. éraidvugay. — p£aro E. 
IO. xaAal| dÀAa: A.B.C. — «iva. A. émiopkrjkaoi A.B.C.I.K.L. —— xal ro)s 
ópkove] mapà rovs ópxovs M.O. et qui mapáà 8. v. H. rovs Ópkovs G., xal alia 


manu 8. v. scripto, quod etiam in C. in ras. 5 vel 6 litt. 0é 8s. v. ab alia m. 
O.(?)  ebmerós] eoxepós D. BovXAorrai] 9vvorra: E. II. bperépoy 
F.—L. jpiv À., ut 8. 13. )peie éywópeÜa xal érpápnpev. Conf. 1, 4, 15. ex 


eodem allata. — r&v] r$ Z. 


mula Ze oàócov. SCHN. V. Casaub. | 
ad Athen. p. 137. ZEUN. | 
vc ew—ddukópeÜa] Conf. 4, 8, 24; 


émei mepi veripir] Sternutamen- 
tum vel faustum vel malum omen 
putabat veterum superstitio.  Fau- 


stum habebatur v. c. cum fiebat in 
recitatione rei bonz, ut h. ]. factum 
esse videmus, Od. P, 541. De hac 
superstitione v. Casaub. ad Athen. p. 
I37;. ZEUN. 

oloyós] Apud Atticos latissime hoc 
nomen patebat, dicebaturque de om- 
nis generis ominibus. Aristoph. Av. 
719: "Opww re voui(ere rávO ócarep 
Tepl pavreíag Óiakpivev. dun y opi 
Ópris éori, mrapuóv r' Ópyi0a. kaAeire 
etc. ZEUN. 

Ais roU cwrügpos] Cum ad verba 
foAÀai 5Qpiv— cernpias sternutasset 
aliquis, ideo olo»ós vel omen ab Jove 
cer)p missum dicitur. — Preterea 
sternutanti solebant bene precari for- 


5; D, I. 

IO. xal ToUs np. Quod H. et alii 
habent mapà pro xai, equidem pree- 
fero. SCHN. Sic fortasse etiam C. 
pr. Et quanquam ópxovs Ave dixe- 
runt etiam Polyb. et Plut. ab Ste- 
phano v. Avo p. 2201 D, citati, hic 
tamen propter precedens émiopkika- 
ci, prestat 7apóà, quod est 2, 5, 41: 
Ei rapà rovs opkovs €Ave ràs amovüás. 

robs peyáAovs] Similem sententiam 
dicit Jaso ap. Xenoph. Hist. Gr. 6, 4, 
23: Kai ó Ócósc Oc, s €owe, mroXAárig 
xaipev TOUS pé» pikpovs peyáxovs frot- 
e Tour 8é ueyáXovs gikpovs. ZEUN. 

11. Ó6é—P»yàp) V. ad 1, 5, 14. 
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abÓu ras AÜ5vas, vroorüvoi avrote  AÓnvatou. ToÀgux- 
12 gavresg évíknaav avrovs. Kkolevtapuevo, T) Apréuót, ómo- 
covs karakavotey TV TroAeuiov, romavras xuiaipas kara- 
vrew Tj 6c , ere QUK elxov ikavüs eipeiy ; &o£ey avrois 
kar €vwxyTOV Trevrakodías 6vew, kai ri vOv aroOvovauw. 
13 érerra. óre mépens Ü UOTEpOV dyelpas T avapiduirov aTpa- 
riy 7A6cv é eri rv 'EAAdBa, Kal TOTE €vikaoy ot juérepot 
TpOyovoi. TOUS TOUTCYV 7rpoyOvovs Kal KaTà yrv kal kara 
ÜaAarrav. aw €ari u£v rekuxpux ópüv rà rpomoua, uÉyi- 
crov Óe paprüptov 7 €AevOepia TÀy TOÀcov év ois Upeéls 
€yéveaOe. kal érpádnre ovOcva yàp yÜparrov &earórqv, 
&ÀAd TOUS Ócous mpogkvveire..- TOLOUTOYV LÉV égre Tpoyó- 
14VOV. OU uv Ór) ToUTO ye ép cos Upeis karauaxvvere av- 
ToUs" &AÀX obo ToAAdl uépat à o0 àvrrra£agevot roU- 
Tous TOiS ékeivcow €kyOvoug 7roÀÀamAaciovs Ujuv aGUTOV 
15€vtKüre GUv TOlS 6cois. kai TOTE uev à Trepi TÜS. Kupov : 
Bacielas dvpes 1j "jre &yaot- vüv Ó ómore 7epi T)S Üue- 
répas g'ornpías o &yov ear. 7oÀ) Ojmov vpüse TpocTKe 
16kdl aàpeivovas kai TpoÜvorépous elvai. | GÀAÀA uv ai 
ÜappaAeorépove vüv mpémet elvoi pos ToUg ToAÀeuiovs. 
rore uév yàp dmeipo, óvres avrGv TO re TA7Üos duerpov [10] 


ab6.« addunt A.B.C.E. I2. érócou D.T. karakáyotay A.C. Ante 
quod delevi d». xuhéppas B.C. .éme«5) D.F.Z.  rmevraxooíovs K. — xai 
post £r: om. A.B.C. 3. ópà»—e«AevOepíia om. B. paprupiov ] aprvpt 
1n ras. 7 minimum litter. C., qi mox pr. zoAepuiov. Üpeis—erpádrre ] 7 nets 


[8] 


[9] 


éywópeÜa kal érpádyuev A. ad s. 11. dvOpwrrov ] à ádváv C. pr. Tpoce- 
kuveire C. pr., eraso postea e. mpoaxvreira: K. éare yovéav I4. oÜ- 
ro] ov C. pr., addito ro m. sec. rovrovs À. éyyóvois À. B.C. "uv 
A.B.C. I5. 0j) mrepl] à) mapà Z. Post 8rov erasum xal in C. 16. 
OapsaXearrepovs B. róre yàp À. ró 0e mAn6oc A.B.C. duerpov] 
dmeipoy D. 


broerijvat avrois] H. Gr. 512: 
Tois dzrovevonpévois oUóeis áy Vmroaraín. 
STEPH. Qui Thuc. 2,61, 4, addit in 
Thes. ; 

12. 'Aprejibi]. "A €pa vocate. 
V. Gramn. Hist en ripe ZEUN. 

mevraxoa as | Ponit Plutarchus Mor. 

. 862 C: Eifapévovs áp aci rojs 
AÓmvaíovs TÜ Ayporépa 0vcew xuuiá- 
povs ócovs dy Ty BapBápey xaraBá- 
Aoc, elra perà T) páxnv ávapiüpov 
mÀnÜovs TÀ» vekpóv dvaQavévros,, ma- 
paireigOa. Jrpblapari rjv edv, ómws 
xa8  &kagroy éviavróy droÜvocgt mevra- 
kocías TOy xuudpoyv. De eadem Dia- 
na est ibidem : O29é rjv mpós" Aypas 


mopiiv, fv mépmovaiw €rt v)y Tj] €xTj 
xapcoTpia Tà)s vikns éoprá(ovres. Conf. 
schol. sg A Equit. 657, /Elian. 
V.H.23,2 thias Hist. 2, to, p. 
46, D, ab Buc: citati. SCHN. 
amo0vovaiw] Conf. dicenda ad 4, 8, 
25. SCHN. 
13. mpocvyeire] Hinc Artabanus ad 
Mpsgriop a ap. Plutarch. Themist. 
27: 'Ypàs uev otv éAevÜepíay páMora 
ris e ale xal laórgra Aéóyos piv 8€ 
moÀA y vóucv kat kaÀAóv órvror, káAA- 
OTO$ obrós égTi TÓ Tiuüv Baciéa xai 
mpockvveip eikó»a ÜecoU rà márvra dó- 


(ovros. ZEUN. 
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opüvres, üuoe éroAungaare avv TQ TarpQq Óporyuart 
iéva, eis avroUs" vüv Ó€ ómore kal meipay 1j0 €yere avrav 
eri 0cAovot kai moAAamÀaaw. Ovres 7) Ocxea0ot vpas, Ti 
17éTL UpiV T pocjket TOUTOUS $oBelatos ; ; 2€ uévro ToUTO 
jAetov &oEwre € éxew, & oi Kupeo: ar pooÜev gir üpiv raTTO- 
evo. viv adearikagw. er, yàp obro kaxiovés egt TOV 
0$ "uv 9"rrguevov: éevyov yoÜv pos éketvovs kara- 
Aurovres "uüs. rovs Ó€ ÜAovras d$wyrns dpxyav ToÀv 
kpetrrov d)v Toig TOÀeuiotg rarrouévovs 7) €v Ty) ")uerépa. 


18Ta0£« ópiv. «€i 6€ rus ouv aDvpet Orc vuv p&v ovk eaiv [11] 


tTé(s, TOie Ó€ vroAeuiots roÀAoL Tr&peunw, évÜvuxÜnre ort 
oi uipioL Urmeis ovOev GAAo 1) puupiot eiat &vÜperror vro 
pev yàp Urmov év uy ovÓds Tovrore oUre OgyÜcis olre 
AakrurÜás ameéüavev, oi 6e dvÓpeg eigiv oi Trovoüvres O rt 
19 ày €v rais puxxous yéyvyraa. oUKoüy TOV emmréoy TOÀU 
uis em ág jaAearépov óyrparos. ég uev OL LEV yàp Ll 
UrT OV Kpépavrai $oBovuevo: ovx "uas puovoy &ÀAá Kai TO 
xarazegeiv' "eig Ó emi yrs feBnkores TroÀv uv laxvpo- 
T€pov TaGi4GOEV, jv TLS mpogin, TOÀU óc paAAÀov órov àv 
BovAdpeÜa Tev£OueÜa.  évi nuove T poexovay oL armes 
20 "uds: devyew GUTOLS ig aAéarepov € egi ) "piv. €i ó€ 
7 Tàs pu paxas Bappeire, à órL Ó€ oUkéri Dpiv Twcadip- 
vns 7ynaera, ovÓe BaciAeUs ayopav Trapéte,, roUro ày6e- 


arp A.B. C. E. Cet. marpip ffóy kai 7. D.  órv. ov 0. C. deleto tenui- 
terov. —ér(üpiy A.B.C. Cet. o it fr. — rovrous om. A. Post quod spoa7- 


xe (sic) delet C. 17. p304] uj H.L. — ol om. F. KUptiot T. Kupeior 

el oi KÜptot in Tas. duabus litteris ampliori C. Cet. xópw. avv jp» À. 
B.C. Cet. civ ópiv. — v grropévov À.C. pr., correctus eadem m., 
ut videtur, D.F.—L. yoiv A. B.C.D.F.L.K.Z. - ob jpàs A.B.C.D 


Cet. ópás. 0éAovras A.B.C. Cet. de ovras. 9uerépa A.B.C. Cet. 
Tépg. di 18. ad post ric om. A.B.C. Us iv A.B.C. Hon : » addi 
C. m. sec. évÜupa eire Á. dadina i eloiv d»Ópemo: À .C. Cet. 
dyÜperroi elow. — €» páxn C. inm Ha post ràv om. À. .B.C. 
éri ro. A.B.C. Cet. éri rc yns. , eirus r3 "sper ELT. Z. mpoaye« E. 
sou 06 B.C. oA? 05 A. sroXv 806 rc I.L. Cet. oA? 9 éri. BovA opea A.B. 
C.E. Cet. eÓehoyuev. Priscianus B, 26, 275: X. 'AvaBáceus rpiro, i» póvov 
mpoéxovres imrmeis 7, ps. éyi 8€ póvo À. et ce. qui e tenuiter delet, et rev£óy.. 


et pr. mpogéx. et ei delet ante juàs. — . ol "Inés )uüs À.B.C. Priscianus. 
Cet. 7 E oí irreéis. bpas K. égriv dodaXéarepoy F.—L.T. 20. 8€ 
8j] 0e D vpiy A.B.C.F.IK.L.T. Cet. 5i». áp 8. v. B. Aafórras 


D.G. superscripto es F. — ápaprávovow Á. — abr&» F. — aépara A.B.C. 
F.LK.Z. Cet.rà eépara. —— ápaprávovci] ayov C. in rasura, qui pr. y pro a, 
ut librarius ad futurum aberrans errorem statim correxisse videatur. 


I9. mpoexovcoiw) Cyrop. 2, 1, 16: Ob8éy zyeis tpe» mpot£oyuey. SCHN. 


[12] 
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c6 ; cxéjyaate moTepov kpeirrov Twraadépyqv yyeuova 
€xew, óc érigovAevow uiv Qavepos émTw, 7? oUs &v "uis 
ávüpas AaBovres yero: KeAeUGpEp, 0 oL ela'ovraL Ort V Ti 
qrepi "pas dpa prava ; mepi Tüg €RUTOV Vrvxás Kai c'- 

21 JurTO áp pr&vovan. rà ó emerióe Tórepov aei oa 
KpeiTrTOV €k Tis ayopás js obrot Tapeixov pupa pérpa 
TT0À ÀOU ápyvptov, uno roUro ert éxovras, 7? ajToUs Aag.- 
Bavev, üvmep kparáypev : uérpe Xpo£vovs ómocQ àv €ka- 

22 0TOS BovAsras. e à raira p&v yryvoaxere OTL kpeír - [13] 
rova, rovs Ó€ rorajuoUs Gzropov voptere eiva. kai ueyaAos 
syeirüe é£amrarnésvas Suflávres, axejaa6e ei dpa. roUTO 
kal popórarov merotrjkagv ot BapBapo.. TVTES yàp 

moral, v kai T poco rv TyàÀVv &mropot dat, mpoiobgt 
TpOg Tàs myyàs da Baroi ytyvovrai oUÓ€ TO yóvv Bpéxov- 

23 Tes. e Ó€ u5Ü oi moragoi Órjs'ovatw vyeuov e. uóeis [14] 
"uiv Qaveiras ; oj5 d ax niv ye afvpuxréov. émrápeda 
yap Mucovs, obs ovK Qv "LV aine» BeAriovse eva, oi 
BaciAéos dkovros év rj BeciAées xopg ToAAas Te koi 


21. &n om. L. f/f) abro)c AapBávew A.B.C.E. Cet. abrojs AauBáveiw ; 
22. yivockere B. óri xpeirrorva A.B.C. ór« ovre xpeirrova E. Cet. ór 
OUTO kpeirrov. e£nyeiota: K. kal—é£araryÓjvau i in marg. m. ant. C. 
&aflaivovres C. pr., qui vres in rasura. máyres d morapoi À. pév et ol 
supra versum ue m. sec. vel tertia. pév supra scr. D. Cet. mávres uiv yàp ol 
srorapot. fjv) «| B.C.E. eic A. xal addunt A.B.C.E. mpomiougt À. 
C.D.F. om. Z. 23. Bioloovow A.B.C.D.F. I.K.T. corr., ui pr. bdjrovaw, 
Biijoovaw Z. Jui» addunt A.B.C. pv ante yàp p de et C. ot év 
BacsiMées dxovros rjj Baciées xéópg À., unde delenda conjeci illa SaauXéos 
dkovros, quie etiam in C. illata in marg. m. pr., ut sequens rfj inter versus m. 
tertia vel secunda. oi éy BaoiXéos xópo üxovros E. 


22. bafláyrec]. Quid. Greci. inter- 
clusi inter Tignn et Euphraten me- 
tuerent dixit 2, 4, 4 et 6; cur barbari 
Greecos ibi morantes timerent, 2,4,22. 
Verba el rovro—reroijkaciw ol. Bá 
Bapo: significant stulte fecisse barba- 
ros in eo quod dolis subegerint Grze- 
cos Mesopotamiam relinquere et Eu- 
phraten cum Tigride transire. SCH. 

fjv kai Tpóco] Eadem sententia H. 
Gr. 4, 2, rr. ZEUN. 

23. Mucois] Eadem refert Com- 
ment. 3, 5, 26: Tí &, xeivo dkijkoas 
én Mvcoi xal ILoiüa: ev Tj BaciMos 
xépe Karéxovres épuuvà máru xepía 
xai KoUpos éeniup&vot Üvryavra: soÀÀà 
páv T)» Baciées xéópav KQKOTTOLEL, av- 


roi 0€ (5v éAev0epov; E. ol. BaaiMéos 


Xépq áxovros, in quo verte vestigia in- 
esse puto. Geminatum enim Baoct- 
Aéos in vulgata vim nullam habet. 
Igitur scribendum puto ot éy rj Ba- 
diAéoe xópa üxovros moAAás re et cet. 
Vulgetum defendit Hutchinsonus ita, 
ut alterum nomen loco pronominis 
positum dicat; sed loci Xenophontis, 
quos comparavit, non sunt similes 
buic nostro. SCHN. Facilius delen- 
tur BagiAées dxorros, qute non sunt 
in loco Comment , sunt supra 2,1, 19; 
infra 33:4 
BeXrlovs] **'T'he proverbs, Mvc ày 
" aros, Mvycóy Àcía, show in what 
t the Mysians were viewed by the 
(Lied " 'Thirlwall Hist. vol. 4, p. 
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eUÓaipovas kai ueyüAas TOÀes olkoDciw, €murrajueÜa, óc 
ILoióae ocavres, Avkaovag Ó€ koi avroi eiQouev OTi €v 
rois TeÜiwe Trà Éépvuvà karaAafovres T)v TOUTOV XOpav 
24kaproUvrau* kai qus Ó àv edv éyorye xprvas uyro a- [15] 
vepous elva, oikade ópjeuvovs, aÀAAà, karagkevatea at às 
avroU TOv oikcovrag.  olóa yàp Ori koi Mois faci- 
Aeve ToAÀXoUs pév 7yeuovas àv Ooír, ToAAoUs Ó àv óyu5- 
povs ToU áÓoAcs ékmépwyew, kal oOomonjseé y àv avrois 
xol €i cv TeÜpérmous [joUAowro amiévai. kal "uiv y àv 
ol& ór. rp.a&c'uevos Tra)T émoiet, e| €opa. Tuds uévewv ma- 
a25packevatouévous. | &AÀa yàp Ocüowa. ur) &v &ra£ uato- [16] 
uev apyoi Cv kai €v ad00vou Bwrevew, koi Mijóev € 
kai Iepaáv KkaAaus kai peyaAaus yvvauti koi rra.pÜévore 
OJuA€iV, i3) corep oi Aarojayot émiAaDápeDo, TTS ola de 
260000. Ooket ov m elkós kai Oikautov elvat Tpirov eis TÜV 
"EAAaóa xol Tpos rovs oikeiovg Teipaa ot adikvelaot kai 
emióei£a, rois " EAAgatw  órt. €ekovres Trévovras, é£óv. avrots 
TOUS vUv o(ko. ükAX5)povg 7roAtrevovrag evÜaOe koyuc'auévovs 
TÀovciovs Opüv.  &àAÀÀà yàp, c dvÓpes, mavro TaUra. 
27 raya(à ÓnÀov Or. TOv kparoUvrov éaTi.  ToUro Ó» Oe [17] 
Aéyew TÓS üv mropevo(pueta T€ OS &gaMéarara., Kol el 
pa xea Goa cot, og Kpárw ra paxoiueba. 7 porov uev roi- 
Vuv, €$n, Óoket uot karakaboa4. rüs autas às €xopev, tva 


oTt xai peyáXas A. B.C. Cet. ueydAas xal eiaípovas. &) &é kai 
B. o siggidas ÀA.B.C. — Avxápras A.C. m. sec. F.I.K. Mopev D. 


rovrov ÀA.B.C.E. Cet. rovrov. «apr. ] oixeiy E. 24. 4p] LA C. et qui 
post. &yoye ponit D. similiter &5y cum ductu super . xpüoa0a. A.C. pr. 
pros T. karacxevácagÓa: fortasse C. pr., qui £e in ras. 1. m. tert. — wov ad- 
dit C. m. sec. rois dàóAos A. óBomovjo ow A. óSorodjcet L. xai óborojrew 
C. in marg. m. pr. — abrois Morus. avbràsc K. Cet. abrojs. spnoapevos A. 

rpuocápevos L. karagkeva(ouévous A.B.C.E. 25. à» addit C. m. pr. vel 
8ec., ut mox à. Bwrevew A.C.I.K.L. peyaXais] peyiorais A.B.C. 
pagas C. mn rasura, pr. fortasse évÓa8e. 26. vrévoyrai] méusrovra. B. 


OiKoL i XAjpovs. F.K. oko: xAgpovs G.. oiko« oxAgpós exei A.B.C.E.I. corr. Qui 
fortasse dxAipovs éxei voluerunt. eAowilue C. pr ravra ráàyafà A.B.C. 
Cet. raUr dyad. —rüw kparovvrov om. A.K. 2 $3 om. A. K. s. v. m. sec. C. 
v6s] Ómes C. pr. — smp&rov A.B.C. Cet. mpóra. 


lLcibag—Avxdovas] V. 1, 1, 11; 1, 26. mAovoiovs] Xenophontem colo- 
2, 19. niam a Grecis deducendam cum ar- 

25. Aerojdáyo:] V. Od. 1, 83 seqq. mis in Asiam dicere recte animadver- 
ZEUN. tit Halbkartus. SCHN. 


LIB. III. CAP. II. 137 


ui Tà eiyn nudv arpargyj, àÀAà mopevdpe8a Grp àv rà 
erparu evpdpr érerra kal Tüs akqvas cvykarakavgat. 
avTOL yap. ab xÀov uev mapéxovaty &yev, cvvoxpeAoUst 
Ó ovócv obre eig T0 uaxeaCo oUr eis TO T  émrijbeua. €; exer. 

28€r. Ó€ kai TOv GAAcv ckevav Tà Teprrra &mroAAaeauey [18] 
TA 0ga TOoAÉpuov €vekev 1) aírow 1) rorv €xopuev, a. ox 
TAÀEICTOL [4€V T)jLV €V rois om ois aw, es eAaywrrot óc 
gevoQopogt. Kparovpevav pev yàp éríaraaóe or. avra 
GÀAr pu: v Ó€ kparápev, kal rovs moAepiovs óc G'KEUO- 

29 $opovs jerépovs. voice. Aouróv po: eme ómep kal [19] 
uéyurrov vopi(o eiyaz. ópare y2p kai TOUS moAeuíovs à oT. 
ov TrpoaUev e£eveykeiv éroAugaav mpos "uas TrüAeuov plv 
TOUS GTrpGTwyyoUs "uv cvvéAafov, vouitovres Ovrow £v 
TÓV épyovrav Kai Tv meop£vov ikavoUs elvai Tuas 
mepryevéa Bas TQ TOoÀ6UuQ, Aafovres Ó€ rovs dpyxovras ayap- 

30 xia y Kal &ra£ía. évouGov 1uàs omoAéaOa:. óc olv TroÀv [20] 
pv. TOUS ápxovras émuueAearépovs yevéa6a, TOUS vüv TOV 
m poa ev, ToÀU O6 roUs ápxouévovs eUraKrorépovs i kal TeL- 

31 Üopévovs. pAÀ Xov rois ápyovat vUy ? 7 poaev. ov àé Tig 
ame), 7; )v Vojianote rv del Uv évrvyy&vovra dUv T9 
ápxovr. koAataw, obros o. JmoAépuot TÀeioTOv éNyeva uévot 
écovroi' r]Óe Yàp T) "LÉépa pvpiovs oyyovra: avÜ €vos 

32 KAeapyovs roUs ovOewi émirpéjovras kaxq ei». | aAAR[a1] 


oTparmyr ] erparn in ras. 4 circiter litter. C. mopevóueÜa F.H.I.K.L. mo- 
pevaepueÜa À.B.C.E. — órp A.B.C.F.H.I.K.L.Z. órov pr. D., unde factum 
ceterorum ómro.. — óxAp A. obr] o)? D.F.IL.K.L.T. — ró rà] ró m. sec. 
add. C. 28. xai addunt A.B.C. — mepwrgà A.B.C. gram. Bekker Anecd. p. 
8 4 pu , Suidas v. draAAá£as, heec gex verba afferentes. iv D. . axevodopovc: 
pd» om. T. 29. dp£ávro» F.H.I.K.L.T.Z. év post mrepi- 
isi addit E. — AaBóvres Á. B.C. Cet.AaGóvras. —— dvapxíovs xai ára£i- 
ovs K. áy addunt A.B.C.E. 30. "póo0e» A.B.C.E. Cet. mporépov. 
e A A.B.C.E.H.L.T.Z. j^ fjv] 6» A. « E. om. D.F.—L. 
7 Mar cacÓa. À. yrpbícacÓa. H.L.T. yien d cum a: super e I. y/jjica- 
at 


m. sec., que P Vy$ícacÓa, E. — 92uà» À. 7j nuépa À.B.C. Cet. 
"epa. o09 di I 


38. ràv dÀÀov gxevav] Polyaznus I, 
49» 1: Xevojér émavirye rois. puplovs: 
ré» X sep Tircadépry» imréov évo- 
xXobvrawy rà exevoópa, xyyópy dyo- 
pevcas ràe uiv ápá£as kal rà mepiacà 
TIS ckevis (karaXetmrew supplet au- 
bonus), é óres pi) avuBaivy rois "EAAg- 
ci srepi ravra paxopévous reAevràü» kai 


xeAveaÜa: mpoaorépo Badi(ewv. SCH. 


31. f)» 86 ris dep, f)» dyndíonoóe) 


Eadem membrorum collocatio 6, 1, 
O: "Or: yeAoiov etn, el oUvros £xot, ei 
yc 
c)» r$ dpxovri] 5, 8, 21 militibus 
hujus legis neglectum exprobrat : O6- 
Te ToUTOLS , rekovpeire ore cvv époi 
róv drakrovvra éraiere. JACOBS. 
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yàp kai Tepaiveiw 7)6n dpa: imos yap oL moAépuot auTiKa 
mapégovrau. órQ) oby ravra Óoket kaAós éxew, émukupa- 
caro às r&ywra, ya. epyo repainyraa. é à ri GAÀo 
BéArtov 1; D Tavry), roÀu&ro Kal o iOwrgs OlDàckew" Tüàv- 
TES yàp kot) corypías óeoueÜa.. 

33 Merá rabra Xeplaodos eirev, AAX & né TiwOS &AAÀov [22] 
óc Tpós TOUTOLS ois Aéye Eievodáv, «ài avrixa, é&éorai 
mroteiy- à & vüv eipn«e Ooket pot es TáxwTa VmpiaacOn. 
ápurrov elya;: kai ore Doket raUra, üvarevaro Tov xeipa. 

34 üvéretway &ravres. àyagràs Ó€ màu ere &evodàv, "OQ [23] 
dyÓpes, akovaare àv TpocOeiv Óoket uot. ÓjÀov. Ori 7ro- 
peveaos vuüs Oei Omov Éfouev rà émrrüÓeu aükovo € 
Koyuxs elvat kaÀàs ov Àeiov eikoci a'raDiev deyovaas- 

350vk àv ov ÜavuaQoua €i ol TroAéuo, daep oi ÓeAo0 kv- 
ves roUs uv raptovras Ouokovot re kal Ódkvovauw, jv ÓU- 
vovrau, rovs Ó€ Ówkovras  deuyovgw, ei Kai avUroi nni 

36«&i00giw  €rakoAovÜOoicv. las ov da doAéarepov "pi [24] 
rropevea au TÀaictOV moumgapévovs rÓv OmrAov, iva ra 
c'kevojopa kai 0 moÀvs OyAos €v GaaAeoTépo €. ei 
obv .vüv amoOexÜei riva xp) yyeurÜa, ToU TrAauciov kal 
Tà m poa Gev koguéiv kal rívas émi rGv mÀevpáv ékurépaov 
elyai, riva Ó mua ojvAakcv, ovK Qv OmOTE Ol moAepuot 
€ADov  BovAevea0a, "uds Bot, &AÀA xpoueÜa àv. evÜvs 


ga. mepaive. B.L. fà om. B. óre ob» ravra A.B.C.E.R.Z. Cet. 6 
pév oiv rovrov. — émixvpecáro A.B.C. Cet. éruvpócare. — i» D. ve 
yyra. À.B.C. Cet. mepaívgre. el &é r1 XXo B.C.E. el &€ r« dÀAov À. d 
àé i uon rg H.L. el 8é rís r4 obe r5 Uy vi giu T 
om interpun ntes post p OPE ravra 
Kotyós Z. 33. perà ratra A.B.C.E. Feet. uirà M ra poser 
Aéye] Aé in ras., ut videtur, C. elre E. é£éora A. «3 CZ. Ca. fiere 
aci gdid. rárres A.B.C. 34. rpocüei Wyttenbachius. Libri rportorür, 

uod Ooxá» m. sec. &. v. C., mposDoxei scribens pro mpooOoküyp Doxei, et 
api gAorór: m. sec. sropeóo «a Gas F.—L. 35. Baum osuev A.B.C.E. 
abrol A.B.C.R. Cet. obro:. 36. re uibs. dc$aAécrepoy B. —— sAaí- 
ctv] a super ; A. ety A.B.C.E. Cet. jJ. — vvv om. F.—L. droBexeiey 
F.—L.T. Z. drole xÜoiev L. riva] ríévas A.B.C.F.H.I.K.L.Z.  elvac om. E. 
Tívac 9" A.B.C.E. Cet. xai rivas. 


,92- kowijs Thuc. 2, 43: AXvyetpo- post perà rov interpositum in libris. 
répa yàp d»Ópi ye dpóvgua €yovri 7 da T el &ic repetit (Ec. 2, 15. 
perà TOU paXaxigÓivas káxogis, ) ó ye- HUTC 
rà pépus kai kouns eXridog dpa yryvó- 36. rà» ómAov] l. e. rà» ómAcrévr. 

kal dva $ Üdyaros, comparat V. ad 2, 3, 4. 
Hutch. SCHN. Quiinl.Thuc.uerà. €i5] De optativo post tva v. annot. 
TroU deleverat cum aliis, quo servato ad 2, 4, 5. 
rectius alii deleverunt éy rg ante vel 





LIB. III. CAP. III. 189 


37 rois reraypuévow. €i u£v oüv GAXo rie BéArtwov opg, dAAws [25] 
éyéro* €i Ó€ ux), Xeipiaodos uev rryotro, érer) kaà Aaxe- 
Daupuüvuós eat rÀy 0€ TAevpav exarépov Óvo rv Tpea- 
Bvr&rev aT parmyo éruueAola Ov: om odvAakoiuev Ü 

387)ueis oi veayrepoi €yo T€ Kai Tuuaiav TO vüv elvai. TÓ 
óc Aocróv Tetpouevo. TaUTHS TS  rábens BovAevaópeÓa 
ó T. Gy aei Kparurrov Ooky elvai. ei ÓX Tis &AAo ópà (A- 
TUV, Aeb&ro. érei Ü oves ávréAeyev,. erev, "Ore Dore 

39 raira, &yorewároo TÜV xeipa. &o£fe raéra. Nóv rotyvv, 
&y, &mióvras Trotety. Oct rà. Seloyu£va. kai ÓcTig TE V id 
TOUS  oikeiovs emtDupi idxiv, neuve, &vr)p &yaDbs elvai: 
oU yàp éari:w GAAcs roUTOV TvX&iv* OgTig TE (jv emDupel, 
mepaücÜe viküv: TOv u€v yàp vikóvrov TO karakaíivew, 
TÓy ó€ 7rrou£vov TO &movrjo ke erri: koi d rie Ó€ xpn- 
uérov eri&vpei, Kpareiv meupáa do TÓV yàp ViKOVTOV 
écri kal rà €avrQv c'aXew koi rà TOV 9rrouévov Aapfa- 
Vety. 

KE. T. 
Tovrev AexÜ€vrov avérrqgoav kai ameAO0vres. karékaov 
rüg ajuuLas kal rüs Gkmvas, TOv Ó€ TepyrTOw rov u&v 
37. 4ÀXo Muretus. Libri dÀAos. —— yj] addit C. m. pr. vel sec. foire] 
jyero A.C.Z. — jyyeicÓe B.Q. Ald. — éxarépov D.F.— vpeaBvrépov 


rrpargyoi A.B., qui ol in à mutat, C.E.H.LK.L.T. . evparryá» D., ut Sch 
Gregorium P. 173- émiieAoioÓnv]| émueNeioÜev A. émueXaioÓny 


LK. émipe v L. RU UIRALMRMO .C.E.Z. Cet. ów Aakéjer. 
veérepot A ICE C.E.T. Cet. veóra re 8. v. C. m. sec. ró] rárv A. 
r$ B.C.D.H.I.K.L.T. 38. 3odj] Ookxet A. B.C. Cet. Soxoí5. ópQ BeX- 
nio» À.B.C. Cet. BéXrio» ópá. — dvarewáro C. m. sec., pr. évrewáre. — 39. roi- 
vuv addunt A.B.C. et qui fortasse vv om. E. — «i addit C. m. aec. oris 
rt bpé&y] Ooris jmd emóvy A. érrebv (iK. |. dàoc] c a m. sec. C 
Senis re is ve D. der karaxaiveiw) kara a m. sec. C., qui mox pr. 
jrronévevy. — ric 4 M A. B. C. Cet. rís ye. — émóvup À. — ràv] rà» piv, hoc 


tenuiter delens C., et mox yrropéror. 


37. dÀXo ns] Vitium hic ex s. 38 v 
correctum est in plurimis Cyrop. 4, 
4; 8: El 9 dc ris ópá dpeiwov. Ib. 
6. 2, 39: El 8 ris v. kai dÀXo Béov 
évopá. Similiter peccatum in libris 
Demosth. p. 977,4 

jyovro — imp alo» — ómwOodv- 
Aaxoipev] Optativos & correctore ter 
expulsoe vindicant Xen. De re eq. 1, 
17: El M mnwec abéarópevo: pera- 
BáXXovciw, Opes ovra Üappovvres 9o- 
xuidá(oier üt ib. 8: 'Asó ye nj)» roi 
orépvov ó péy aby)» p5) &orreo kámpov 


I. Libri karékawvr. 


porrer)s trejukor, dÀX —jjxot Aayapós 
H ei, 5 04 xe«iaM—juxkpày. aiayóva 
€xot. Plato Leg. 9, p. 879 C.: Atev- 
MBeióen xdi dméyovro — éreípyoro. 
JEsch. Ag. es Yraí vs. ápfBvAas 
Àvot , Táxos" ho. 889: Aoí ris véàe- 
Kvv és rdXos. 

Aaxebaiiórvios] Lacedzemonii tum 
obtinebant principatum Grsecise. V.6, 
I, 26 s. et 6, 6, 12 s. ZEUN. 

veérepo:) 'De Xenophontis cetero- 
rumque ducum setate conf. Thirlwall. 
ad 3, 1, 4 cit. p. 508. 
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Ócotro Trig. uereDi6onay GÀXjÀAos, rà 0€ dAÀa dg TO TÜp 


éppizrrovv. Tavra Toujcavres "purrOTOLOUVTO. QpugTOTTOL- 
ovuévov Ó€ avrGv épyerou Mifpibargs ovv wrreüoww às 
Tp'ákovra, kai kaAegápevos TOUS arpariyovs eic érkoov 

2 Aye. oie. 'Eyo, o ávüpes. "EAAgves, Kai Kopp. Tos [2] 
7v, os Üpuets emiaTacÓe, koi vüv piv eUvovs: kai évÜaOe 
Ó epi gv 7T0ÀÀQ $oBe Óutyov. i oUv pg Ups go- 
T/piv TL BovAevopévovs, cA0otu àv zmpos Jus kai TOUS 
Ücpazrovras TAvTaS exo. Aé£are oUv Tpós pe Ti €v v 
éxere à $iAov T€ Kal eUrovv kai BovAóuevov. KOLV]] GUV 

3 Upiv TOv GTOAÀOV Troicto Üou. BovAevop£évois rots aTparn- [3] 
yois &Oo£ev dxrokpivaa0as rae kal eAeye Xepíaodos: 
"Hy Soké, 3 is py Tis ea Tuas OTriéva, otkade, Duzmropev- 
eaa, TV xopav ase àv Bvvbpue a ágwégrara: qv Ó€ ris 
7s rüs 0000 aTokoAvy, ÓuroAeuety rovro os &v Óvvo- 

4jeÜa. kpxrurra. ék rovrov érepüro Mifpibarns Qaokew [4]. 
es a7opov etm BaciAéesg akovrog awÜrnvoi. €vÜa 57) éyi- 
yvockero Or. UmoOmeumros emp kai yap rGv 'lwaadQép- 

5 vovs Tis oikeiov 7rapkoAovOe. 7ríarécs €veka. kai ék TOU- 
TOV e&oke TOlS arpari]yois BéArtov elyau doyua monjca- 
a Oo. Tóv móÀeuov akrjpukrov ela COT €V Tü ToÀeuia eley 
dide pov yàp Tpogióvree TOUS arpariras, Kai €va yt 
Aoxa yov SuédBapay Nikapxov "Apkaóa, kai cxero amu 
vukrüs avv &vÜpoxroie às eikoo. 


épimrrovwv L. ivres D.F.—L.T.Z. immrevo« rpiáxorra G. 2. 6 
om. D.IK.L.T.  ési.ém.om.Z.  év648«9' A.B.C. Cet. évOdOe. — Bov- 
Aopévovs À. và] vóp C. pr €xov A.B.C.E. Cet. yov. €$ post 
otv om. A.B.C.E. et m, B post ós. —GovAevópevov aiv üpiv ow Z. ; Rueda Bov- 
MpAq n B. dox; Á. 5v] ei A.B.C. ime A.E. 

Àvoy B. pr., ér«oAvy C. pr. 4. 6r. dropoy E. dxovros ] dkovorros ires C. 
pr., ut videtur. ómórmepmros C. pr., deleto deinde sey et mutato accentu, E. 


7e] »e« C. pr. oikéo» À. 


et, ut videtur, F.Z. iómómros À. Cet. brorros. 
«ar ] ócre F.—L.T. et 


rappkoXovOzce C. pr. 5. Berio D.I.K.L. 
cum gl. ése(5—7oa» D 


been a different person from the Ar- 


4. Urróreumrros| Verbum brmoréprmeiw 
est 2, 4, 32. SCHN. 

5. dxjpuxroy] Bellum, in quo pre- 
conibus ultro citroque commeare non 
licet, Hesychio drermuxnpikevroy. Ita 
Herodot. 5, 81. HUTCH. H. Gr. 6, 
4, 21. 

Nixapxov 'Apkáda] He must have 


I. — 2, 5; 35 ZEUN. 


cadian of the same name, and pro- 
bably of the same rank, who was 
wounded the day before (2, 5, 33). 
Hie wounds, according to Xeno- 
phon's description, must have been 
mortal. THIRLWALL. Histor. vol. 


4» P: 355. 


6 


7 
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A ^ 
Mera, rabra apwrrüsavres koi Quaff&vres róv Zarmaárav [5] 


hj 3 /, , A e / LY N .y 
zOoraJov eropevovro reraypu£vot Trà. vro(vyux kai Tv OyAov 
L) , -N & A ^ 
€y péO' €xovres.. ov 7oÀv Ó€ mpocAgÀAvOOTov avràv ért- 

/ , e » e 
Qaivera, 7aAuv o Mifjpibargs, vrméas éxyov os Oukoaiovs 
b! d s / € [4 , 3, 
xai roforase koi a'jevOoviyras às rerpaxogiovs u&Àa. éÀa- 


poss xol ev(Gvovs. Kol mpoc]j uév às $iAos àv mpós [6] 


rovs " EAAqgvas, ere 0. éyyUs. &yévero, é£azrivgs oi u£v a- 
TGv érofevov xol imrmeis kai me(ol, oi Ó' éaevOóvow koi 
érírpookov. oi 0€ om ÜodQvAakes àv "EAAQvov éraaxov 
uév kakás, &vremotovv à. ovOév:. oi re yàp Kpyrres Bpayv- 
repa. ràv Ilepov éro£evov koi àpa sjiAol óvreg eoo Tàv 
OrÀcov karekékAewro, ol re ükovriarol Bpayvrepa. ")kOvri- 

,6. uerà ravra A.B.C. Cet. uerà 8i ravra. (amáray) € a4 C. pr. Cet. 
(árp». ^ rà) post hoc C. erasit 2', ut videtur. é» rà uéoo B. à om. 
H.—L. . e$ev)ovras C. — ós] «is B.C. 7. rpooyet] ec in ras. a litt. C. 


rovs B. inter versus. €yévorro B.C. sepa àv] vre(ày G. Bpaxvrara 
r. karekéxAmyro Á.P. xarekex)uvop 'T. Cet. karexéxc)uyro, quod correxit 


C. 
Abreschius Diluc. Thuc. p. 393. 7e] 9€ A.B.C.  Bpayvrepoy F.—L.T.Z. 


6. Zaráray] Fluvium esse eundem, 
de quo 2, 5, 1, redeunte ad iter Grze- 
corum narratione, quz ctede ducum 
interrupta erat, viderat Bochartus 
Geogr. s. 4, 19. Deloco quo Greci flu- 
vium transierunt Layard. Discoveries 
in the ruins of Nineveh p. 60: **'The 
ford, by which the Greeks crossed the 
Great Zab (Zabates) may, I think, be 
accurately determined. It is still the 
principal ford in this part of the river, 
and must, from the nature of the bed 
of the stream, have been 80 from the 
earliest periods. t is about twenty- 
five miles from the confluence of the 
Zab and Tigris. (Mr. Ainsworth p. 
119 would trace the Greeks up to the 
modern ferry, where there could never 
have been a ford, and which would 
have been some miles out of their 
route). AÀ march of twenty-five sta- 
dia, or nearly three miles, in the di- 
rection of Larissa, would have brought 
them to the Gazir, or Bumadus; 
and this stream was, 1l have little 
doubt, the dry valley formed by the 
torrent where Mithridates, ventur- 
ing to attack the retreating army, 
was signally defeated. (Anab. l. 3, 
ch. 4.) This action took place eight 
stadia beyond the valley; the Persian 
commander having neglected to in- 


tercept the Greeks when endeavour- 
ing to cross the difficult ravine, in 
which they would most probably have - 
been entangled. A short march of 
three parasangs, or hours (Xenophon 
merely says that they marched the 
rest of the day. After the action, they 
could scarcely have advanced more 
than three parasangs, or nine miles.) 
brought them to Larissa, the modern 
Nimroud. The Greeks could not have 
crossed the Zab above the spot I have 
indicated, as the bed of the river ia 
deep, and confined within high ro 
banks. 'lhey might have done so be- 
low the junction of the Gazir, and a 
ravine worn by winter rains may cor- 
respond with the valley mentionod 
by Scenophoni, but I think the Gazir 
far more likely to have been the tor- 
rent bed viewed with so much alarm by 
the Greek commander, and the - 
sage of which Mithridates might fase 
disputed with some prospect of suc- 
cess." Conf. p. 226, et qui ipse quo- 
gue ab Ainswortho dissentit Koch. p. 
3. Rennell. Illustr. p. 141. 

J. ràv Hepcár] De quibus v. 3, 4, 
17. 
eigo Trà» OrAÀcv] Hic et 3, 4, 26, ut 
3, 2; 36, 1. q. rà» ómrurev. V. ad 2, 2,4. 

«arexéxAewro|] Diphthongum in » 
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8 Gov 7) &s é uela rv adevoorgrav. €x ToUTOv ,Xevo- [7] 
avr. eOoket Auokréov elyau: kai €Oiokov TOV T€ OmAurOw 
kal rÀv TeATaG'TÓV 0i Érvyov avv avrQ omurojvAaxoüy- 
res" diókovres óc ovOéva kareAápBavov TOV mroÀeuiavv. 

9 obTe yàp ürméis jcay rois EAAgaw ovre oi meto TOUS 


me(oUs € eK 70ÀÀ00 Qevyovras éOUvavro karaAauBavew € 
0A,yg Xepio' TOÀU yàp QUY olov Tre 7)v &mO TOU QAÀAÀOV 


Io arpareiparos Oubkew. oi Óe Bapflapo, Umrmeig koi .$e- 
yovres dpa érírpokov eie Tov. Üev robeVovres à cmo TOV 


immo, o7rógov Ó€ mpobusteu ot "EAAqwes, roc oUrov grau» [8] 
11 éravayapety ua xopévovs €. oerte r)s$ "u€pas Gs à- 
nAOov ov mAéoy mévre kal eikogi O'TGDUOV, aAA dels 
adikovro eig rás kdpas. évOa, 0») rraAuv avia, 7j v. Kai 
XepíaoQos. kai oi vpea Burarot TOV arparmyàv ievo- 
$óvra frivro ÓTL COÍorev aO TS QaAayyos Kol &vTOS 
T€ éktvDUveve kai TOUS zoAepiovs oUdev paAA0v cóvvaro 
)2 BA&rrev. áxovgas óc 55 evoóv cAeyev Órt óp8as jrivro [9] 


Kal aUrO TO €pyov avrots uaprvpoim. aAA 6yà, ed, 
qva-yküa0qv Ó.okew, erai) € édpav "us €y TQ pévev ka- 
13KGs u&v TáGcXovras, avrurowty O6 ov Üvvapévovs. erar) 


& éDuokopev, aAn03, é$n, Ujete Aéyere: Kaküs. pv yap 
TTOLCLV oUXcy pA Aor evan TOUS mroAepiovs,  aveyapob- 
;4,uev à Tüyv xaAemÓAe. Toig ov Üeois xaápug Óri oU Gv 


edevBoriré» A.C. 8. Post £e». litteram erasit C. ve om. A.B.C. 
rév ante Serbrudiad om. À. : Ced 2 OUS - A. ék riri addit p 
m. sec., poet vras ponunt UVGTO dyri apgBávetw IO. 0 

B. xai addit C. m. sec. roÜmwrÜev] rospooÓev D. 

éx Z. Qe Enay A.B.E. et o eadem m. mt posito C. —— rocovror 

e .C.E.I.K. rà rovro L. Cet. rocovro. 1. óc ye E.L. &Ags addit 

r. vel sec. m. j» addit C. m. sec. éüiexor C. pr. K. dsrà] 

ék "a éxiwDUveve] », ut videtur, in fine erasit C. 20vvaro À. I2. £«- 

o$é» A.B.C. Cet. Cevoáv. &$y addunt A.B.C.E.R. éreib B.C.E. 

éwel 0) A. Cet. drei. — bpás A.B.C.D.E. — évró uévew. xax 06 m. o0. 

A.B.C.E. Cet. o3». 13. érel D.F.—L. — sowi» o00éy A.B.C. Cet. oBy 

mowip, — düvvóneÜa F.I.L.—— sárv] vv in rasura C., ut sayxoaAésros habuisse 
videatur, quod cum altero confusum 7, 5, 16. 


mutat À. etiam infra 6, 6, 13; 7, 2, yàp dpa BáXXovres oi Iláp&ow. Vir, 
15. Cujusmodi libro usus gramm. Georg. 3, 31: * psit ie 
Crameri Anecd. vol. i, p. 324, 24,  Parthum scerieque sagittis. 

etiam Xenophonti tribuit ormam per Carm. r, 19, 11: *'* Versis SuknosM 
5. Sed illi non plustribuendum quam — equis Parthum. » HUTCH. V. ima- 
in é£5o. 6, 6, 2 et aliis similibus. ginem ex ruinis Nimroud erutam apud 

IO. xal deiyorres dpa érírpocov] yard. Nineveh vol. 2, p. 393. 

Plutarch. Crass. c. 14: 'Ymedevyor I4. roic Ó«ois xdpus] Cyrop. 7, 5, 
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7oÀAg pop &AÀà gv OAcyois 7A80v, Qoare Berat m 
157) ueyaAa, ónA cat 66 ov ÓcóueÜa.  vüv yap oi u&v 70- [10] 
Aépuot robevovat kai adevDovàow 6 ócov ore oi Kpires 
áyrcrobeóew Ovvavras obre oi ék xeupós BaAXovres e£uvei- 
aoi: óray Óé avrovg Drokeopuev, T0ÀU uv 0UX olov T€ 
Xepiov. amo TOU arpareiparos Ó.kew, év oÀcyq O6, ovÓ 
e TaXUs. ety, me(os Teo» à &v Owkwv kcraÀapBavor eK 
16 roov piparos. neis oÜv e p £AÀopEv ror OUS etpyeu 
GT ut) ovato BAerrew Arpás mropevouévous, d $evóo- 
vyrav rj raxiat óc kal erméov. akovo Ó eivaL év T 
oTparevpart v)uGv "Poliovs, Ov TOUS ToÀÀoUs .$acw € eri- 
arac 0o. [ ederdopin, kal TO [9éÀog avTOv koi drrAcariov 
17 Qépea0a. TrGv Iepa av a$evOovov. ékeiyai yàp Óu TO 
xeupom Atéart TOlS AiBois a evóovàáy eri , Bpaxv écuxvobv- 
ra, oi óc "Poótot kal rats uoAvÉÓiaiw eria ravros xprjatos. 
18 ov ov avrav éma keyyópuea. ríves Téravra. adevóovas, 
kai TOUT pev Odpev aUráy apyuptov, TQ óc dAAas TÀÉ- 
Key é&éAovri dAAo ápyipuoy reÀAapev, kai TQ a evOovàv 
évrerayjuévq  ééXovr. dAÀqv  rwà aréAeav  eupiakapuev, 


» [11] 


oie v. C. m. sec. 
F.—L.Z. 
karaapBáye: A. Cet. xara áo. 
$peis péy oy Ald. — el om. Z. 

aeyDoyierày C. re post o. 
f)» raxlorny À. 


Libr eipors6eot. 
18. ois addit C. m. sec. 


preter E., qui rovro pv d 
T$ reraypévo À ABO. 86. 


2: Tois p&y Óeois peyíary Xápis ór 
éQoca» juiv TvXeiv x. T.À. 8,75, 3: 
"Ede 0 opi (diis) Xápis órt MA 

byvecxoy T)» bperépa» émiéeiay. 
da 8, 16: IIoÀA)) xdpus rois Éeois. 

. éy $e] Conf. s. ? 

ék de eibou poparos] AEsch. Pere. 147, 
ró£ov pópa habet, et anonymus Suidee 
in v. SCHN. Hsc et proxima se- 
spicit Arrian. Anab. 2, 7, 13. 

17. uoAvfOicw] De globo vel pila 
plumbea funde appensa Polyb. 27, 
9, 6: "Exmimrov éx. js dykUA me, kaBa- 
Tepel uoA vis éx v5s opevDóvns. Alia 


ol ante éx 8. v. C. m. sec. 
€» OA yo 86 ov0' A.B.C.E. Cet. óAyoy 8€ dyÓa o0. 
xaraAapávo: B., in quo pr. omissum addit m. recentiesima, C.E. 
épvparos À,B.C.E. 
péXXowiey A.B.C. 
om. A.B.C. K. &é D. 
ante rroAXoUs C. delet pév. 
17. éxéivas—odpevtovüy om. B., qui mox éreí. 
ol &i A.B.C.K. Cet. oi 8é 
mérrayrai C. pr. eet, ut vi etur, aderbóvai. roíre 
pé» Odpev avrà A. C. TOUT piv 9ópey abrQ B. 
vid beer. 
ovrt 0m. 


éx roi arp. M. 


áày om. D. 


; r6. mcd obv] 

cct B. 

ederDovàv ] o tetur C 
éxeitval Te 


poBSicw 


Cet. rovrov rà pé» 0ópev abráv 
éüeNovras A.  reloUupey B. év 


T. . ebpickouey A.H.—L.T. 


vocabuli exempla attuli ad "Thes. 
Steph., notavique librariorum anti- 
uioribus 4 pro v inferendi morem. 
Per v iiti idi Atticee ap. Boeckh. 
kunden über das att. Seewesen p. 

iban 131; 446, .46 ; 527; 199. 
18. Vaid pé» Bauer avróy] Con- 

jungenda avráv. 

osi Infra 3, 4, 15, 9Àa- 
raxÓérres dicuntur pugnasse fundi- 
tores sagittariique. Sed évrárrew pro- 
rium in hac re vocabulum est. Sui- 
et glosse tacticee, tvra£is éorw, 
éredidy ri$. mpoaipijrac rovs NyiXoUs. elc 
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19ígos Tuwég Qavo)vro: ikavoi "uds dxDeAeiv. Opa Ó€ tm- 12] 
TOUS Ovrasg év TQ crpare/parti, TOUS uÉV Tias map éuoi, 
roUs Ó€ rÀv KAeápxov karaAeAeuipévovs mroÀXoUs óc Kal 
GAÀovs aixjuaAorrovs akevotopobvras. y ov. roUrovs 
Tüvras éxAé£avres cevopópa nv ávriüópev, Tous óc t m- 
Tovs eig urméas KGTQ KeUGg QuEV, iocos koi obro( TL TOUS 

20 devyovras dyurovgww. &Ooce rabra. kai ravTIS TIS vuk- 

TOS a jevooviras p&v eis Diakogíovs €yévovro, Irrot óé xai 
Wrmeis €OokuuxaÜnaayp Ti voTepaia eig Tevrükovra, kal 
, « " 3 ^ 5 , I 
aTroAaóes kai Ücpaxes avrois eropia0naav, kai tmrrapyos 
: emearaUn Avkiog 0 IIoAvarpaorov ' AÓgvatos. 
KE. A. 

Meivavres óc TaUTTv TÜV nuepay Tj) GA €rropevovro 
mppaírepoy QVOO'TAVTES xapaopav yap avrovg &óe« Ota- 
Brive, éd! 5) éoBoDvro yx) émifloivro avrois. ÓuBatvovaw 

200 7roÀéuuo,.  OuafBe9mkoo, Ó€ avrois maAw aílvera. Mi- 
Qavobrraí rives Z. ikayeww K.. ikavoi I. correctus. 
om. A.B.C. rovs imrmovs H. óvras addunt A.B.C. . erasa littera 
et xXeápxov pr. C., i. e. wv eMedoxov, quod rena pro r$ cAedpye. exdi- 
Ücpev rovs Grrovs E. v. om. À rois om. C. pr., addit m. sec. — ám- 
covciw B.D. Cet. dvácogiw. — 20. &0o£e xal ravra À. B.C.E. evbovíra: A. C. 


ureAAdles À. amoAádeg Pith. Cet. aroAáBes. — immapyos 0€ E. Et in C. t 
emearátn particulse 0 crassius deletum compendium sic ut duo puncta de 5. 


9 xai ante immovs 


adhuc APpereent brapxos 'T. Cet. t immapxos. eneráx6n Z. I. peipay ré 
à A. írepo» À. B. C.I.K. Cet. mpoxaírepor. €0ec avrov B. eníi- 
ovra, D.É —L.T. émibóvra: Z. ráMiy Qaíverai ui0piBárgs A.B.C. et qui 


ó p. E. Cet. ériaiverai ó ju0pibárns má. 


rà Buarípara T)S qiio $ €vrdacew 
dyüpa rap drüpa. Et iisdem fere ver- 


bis  AFian- Tact. c. 26, 6, ui 25, IT, 

63 Blanc. : Kal ócavros p for 
à áras ó Beirepos Aóxyos xarà rór 
tpórov ér ei8eías PENNE évrax0j és 


que IO, I43 inter arparwerov CKkevn 
numeratur emoAás. Infra 4, 1, 18 est 
var. moAddos pro croAddos. Hesy- 
chius: ZmoAás, xviroviokos Ba8vs, axv- 
rivos, ó fipauwos Oópa£. In Aristo- 
phanis Av. 233 est g) jJeyrot atroAád9a 





BáBos' obre yáp ro: xal ó rérapros Aó- — kal yirü»' éyew. Quare Hutchinso- 
Xos rà» rpirov BaOvvet guvrayÓeis av nus apud Xe enoph. conjecit emoAás. 
xal ámAGs ol dprior eis rovs mepirroUs In /Eneze Tactici c. 29 junguntur 6á- 
évrayÓaovrat. 


I9. oxevoiópa uév ávridàuey] Bo- 
ves, asinos et mulos intellige. SCHN. 

20. éOorágÓncav] Lecti et facti 
sunt. Utitur verbo Atheniensibus so- 
lemni, qui due uotannis recense- 
bant, éBoxiga(orv. S 

eroAd3es] Pollux 1, 135: "Ecr. 
f:i€ kal o7roÀás dyri Odpaxos. 7, 7o: 
EmoAós óc 6opa£ ék dépparos, karà 
TOUS povs edamrópevos, óc Xevodóv 
€ $5, kai eroAás dvri Óópaxos.  Deni- 


eg Auwaiot kai groAllua.. SCHN. 
Pollucem memoriam fefellisse, Xeno- 
phonti autem restituendum esse orro- 
Aàs, pluribus dictum ad Thes. Ste zi 

I. mpoaírepov] Ita scripsisse vi 
qu Pai dicerent animadversum ad 

teph., ibidemque dictum de 

forma speirepor librariorum imperitia 
stepissime illata antiquioribus. Conf. 
Littrei annot. ad Hippocratem vol. 5, 

P. 76, 158, 188, 330, 348. 

t adios] V. annot. ad 5, 3, 6 
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Opiüarns, €xew Vmrmréage xiAiovs, ro&óras O6 xai a'$evOov- 
ras eig TerpakurxuAtovs" Tooovrove yàp 1710€ Tu cadép- 

« e , * I4 , , 
ynv, kai eAafjev vroaxopevos, àv rovrovs. Aa, vapaóó- 
ce» avrQ Tov; "EAAqvas, karadpovjgas, órt €v Tj 

/ ^ 947 » » N »€NN M! 
vpoaÓev poa oAy oAcyovs €xov éraDe pev ovüev, roAAa 
36€ kaxà €vóyu(e Toujoa,. émei Ó€ oi "EAAqves Ou fe8n- [2] 
/ , ^ ^ , el , A [4 , 
KOT€g Geixyov T$ Xopaópae ocov okro araOiovs, Ó.eBouve 
A € , LÁ N / / N ^ 
ka. 0 Mifpioargs éyov rzv Óvvajuv. mapyyyeAro 06 rv 
T€ T€ÀTaGTOV oUg €Oc. O.Oke. kal TOV OmAirOv, kal TOlS 
UrmeUciv eipyro Üappo)gt Ówkew, os éeiouévgs. ikawrs 
4Ovvapeos. érd óc ó Mifpi&args kareXbet, kal 1/09 oadev- [3] 
Óova kal robevpara. é&ikvoüvro, éarjugve rois " EAAgo: Tfj 
, b »^A* », e ^7 e »y N e € ^ 
caATtyyt, kai evOve eÜcov opoce ots cipgro koi oi urmeis 
jAavvov: oi 0€ ovk éOc&avro, aAX' éfevyov éri rz)» xyapa- 
56pav. év rovrg ry Owt« rois BapBapos ràv re ev 
&méÜavov ToÀAoi kai TOV ürméov €v rj xopabpa (wol 
34 7 , $, / x i »5 / 3, 
€Andnaav eig okrokoiDeka. Tovs Ó€ amoÜovovras avro- 
KéAevarroL oi" EAAqgves jkíaavro, 6s or. Qofepórarov rots 
6To0Àeuioig etm ópüv. kai oi uev TroA€juot oUro "rpatavres [4] 
azrjAov, oi 6€" EAAqves aadaAGs Topevouevo, TO. Aovróv 
7 Tis "uépas adikovro émi rov 'Tíypgra morauóv. évrabü0a 
TOÀ 7v épjug uey&Ag, Oóvoua Ó avrg jv MAapuaca 


imreis A.B.C. ro£óras—Trerpakurx. om. D. in marg. m. prima addit C., 
qui e$evSoríras, ut A. 


áy A.B.C. Cet. f». Tovrovs] ra?ra C. pr. 

zpóo0ev A.B.C.E. Cet. £umpoo6ev. tpoBoXy I.K.L. évópi(e A.B.CK. 
t. €vópice. sroitioóui K. 3. dreixov in 5 litt. rasura C. ócov] 
écci À. mapmyyeAro Stephanus. Libri sapyyyéAAero, À. sapryyéAero. 
re om. ÀÁ.C. pr., addens m. sec. 4. dduxvovrro T. corr. in marg. T 
pawe D. éo)ueve, n super pe, L. dire] eipgk«e ÀA.B.C.E. — 5. reom. H.T. 
éAeiiÓnaay À. —— «lc A.B.C.Z. Cet. óc. — doBepóraroy A.B.C. Cet. $ofe- 
pérepov. 


et] ?» B.C., qui voluerunt jJ. om. A. 4. Adpovca (sic) Z. 


3. rapryyeAro] Polysnus 1, 49, 2: 
NKevobà» ràv BapBápow karà tél sro- 
peía» émixeiuévov, rá£fas dudíiorouor 
T)» áÀ a jv dvaykaia g'evo- 
Qópa 4 n évrós éÉmopevero, xara- 
oTr2cas émi rijs oUpayíac lmmeis, dkov- 
riG'TÀs, Treraoràs, ol ro)s frpoamimrov- 
ras rày SapBápov drexpovoryro. SCHN. 

4. Adpwca] Certum est Larissz 
vocabulum plane esse Grecum, at- 
que urbes hujus nominis in Grecia 
plures exstitisse : et si quae alibi fue- 
runt extra Greciam, eas pro Grecis 


esse habitas. At in Assyria Grece 
urbes evo Xenophontis nulle fuere: 
proinde nec ulla Larissa. Omnino 
ritur urbis hujus verum nomen inter- 
polavit Xenophon, ut ad Grecam ele- 

tiam accommodaret. Et verisi- 
mile est Grecis rogantibus cujus ur- 
bis essent rudera Assyrios respon- 
disse Leresen, addito le, genitivi nota, 
atque id mutatum esse in Adpucca». 
BOCHART. Geogr. S. 4, 23. Sic 
Ainsworth. p. 137, Koch. p. 64. Con- 
tra Layard. Nineveh and sts Remos-- 


L 
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y . « hj! ^ ^ 4 /, ^ 
exovv Ó avr5v ro TaÀcov Mo. ToU Ó€ retyovs avrge 
7v TO eÜpos Tévre kai eikogi T00es, UNos Ó exarov: roD 
Ó€ KkUKAov 7 mepioDos Svo mapaa dy yau* Qodourro ó€ 
mÀ(vÜoie kepapuous" kpwrris Ó viv Aiftvr ro Uiyos eixoat 
8700Qv. Tavrgv BaciAevs 0 llepaGv, óre mapà Msyjóov [5) 
rj» àpynv €AauBavov Ylépoau zoAwpkóv ov0evi rpomo 
éOvvaro éAeiv: TAwv Ó€ vejéAg mpoxaAvyaoa 7avue 
airs 7» A.B.C. Cet. jv abr5s. »koSóunra: E. 
inr] érj» B.C.E. 2v A. | 8. óom. A.B.C. ri» dpyl)» durer A.B.C. 
Cet. éAdpBavov éd dpxj. wy 0d veiéAn | cie se din Brodsus «epa- 
& . JA 


p«aic. Lobeck. Phryn. p. 147. «epauívais G. Dindorfius ad Thes. Steph. 
Libri :fj«os 8€ vejeAg» mpokaAvyyas, nisi quod B. vedéAg» deleto eadem for- 


pxov» 9 avroi F. 


tasse manu », et P. vejeAy. 


vol. i, p. 4: '* Although Xenophon 
had conloauded & Dae ipoken by a 
strange race, with one familiar to a 
Greek ear, and bad called the place 
Larissa, tradition still points to the 
origin of the city, and, by attributing 
its foundation to Nimrod, whose name 
the ruins now bear, connect it with 
one of the first settlements of the 
human race. Et in annot. '*The 
ruins of Nimroud had been identified 
with Resen, of which Larissa was be- 
lieved, first by Bochart, to be a cor- 
ruption, arising from the (presumed) 
use, by the inhabitants of the country, 
of the common Schemitic article * al' 
before the word. It may be observed, 
in the first place, that the philological 

unds are inadequate; and, in the 
second, that if this were Resen, no 
room would be left for the site of 
Nineveh, a still greater city." Et si- 
militer vol. 2, p. 249. Discoveries p. 
61. Rawlinsonus vero in (he Athe- 
"eum April 1854, N. 1381, p. 463 
Aápucca corruptum putabat ex no- 
mine urbis Lakisah, de qua v. Layard. 
Discoveries p. 152 8., 039 annot. r. 
Aápwrga si scripsit Xenophon, id Aa- 
pwra potius scribendum constat, cete- 
rum comparari potest cum nomine 
fluvii TyAeBóas 4, 4, 3, ad Greci si- 
militudinem deflexo. 

8. Basue)s ó IIeprav] Ages. 1, 6: 
"E£gyyeA0n BaaixeUs ó IIepaáv dÓpoi- 
(a»—ocrpárevga. (Econ. 4, 5: Baot- 
Aéa rà» Ilepcaóv, scripsi róv, ut apud 
Pausaniam ssepius, de quo dixi pref. 
p.xx. Dicitur autem Cyrus, ut s.12. 

éAduflavoy rjj» dpy?)»] Verbum hoc 
Medos sponte Persarum imperio sub- 


jectos significat, quanquam reliqua 
narratio seditionem aliquam Larissen- 
sium arguere videatur. Igitur bic ni- 
hil est dissensionis inter Crropediam 
et Anabasin, quod mihi olim visum 
erat ad H. Gr. 3, 1, 2, secuto Wes- 
selingium ad Herodot. 1, 127. Quod 
ait Weiskius ad Cyrop. r, f, 4, Xe- 
nophontem hic fabulam referre ab in- 
colis narratam, ejus rei nullum indi- 
cium est in verbis. Gravius est quod 
Xenophon statim in simili narratione 
8. II posuit, óre dróXecay Tr» dpx)v 
iró Ilepoà» Moi. Sed ibidem scri- 

tor incolarum fidem  antestatur. 

CHN. Verbum Aaufávew de Ca- 
piendo s. Expugnando, ut sequentia 
postulant, recte intellexerat Steph. in 
T'hes. vol. 5, p. 68 D. Neque opue est 
dici Crrobedáu non esse ad histo- 
riam exigendam. De ceteris Grotius 
Hist. vol. 9, p. 122: '* The legend 
which X. heard on the spot, respect- 
ing the way in which these cities were 
captured and ruined, is of a truly 
Oriental character." 

jAwv Bé vejéAg mpoxaAviyaca) Si 

Xenophon hzc tanquam vera nec tan- 
quam fabulam sibi ab incolis narratam 
retulit, culpam inscitize non poterit ef- 
fugere. Quod enim de philosophis qui- 
busdam antiquis narrat Plutarchus de 
Placitis Philos. 2, 24, eos causam defi- 
cientis solis statuisse vejà» sukxvocuw 
TY» dopáres émepxouévoev TQ ick 
idem valet de Herodoto 3; 2710 fuos 
ékAumróy T7)» ék ToU ovpavov ep» dQa- 
vie jv, oUre émwediéAov Óvrov, aiüpins 
re rà náAuora, dvrl uépns re vof eyé- 
vero. SCHN. Non ante quam so 
densa nubes obscurassei jam Amasseua. 
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o uéxpu e&Avrov oi dvÓporrro,, kal ores é&Ac. apa rav- 
Tov Tv 70A jv rvpayis AiD(vy, ro uév eüpos évos TAÀÉ- 
Ópov, ro 0€ D yos Ovo mAéÜpov. émi ravrys ToÀAol rdv 
BapBapev Tav ék TOv TAÀgaíov koudv aroredevyores. 
10évrebOev Ó éropevOnaav araDuóv va mapaaayyas € mpos [6] 
Tétyos €pmuov uéya pos TI) TOÀe ke(uevov' óvopa, 06 jv 
Tj T0Àe« MéomiAa: Mjóot Ó. avrzv rore gkovv. 7jv 0€ 7j 
p&v kpiyris Aifov. £earoü koyyvAutrov, ro eÜpos Tevrj- 
11KovrG, TOv kal TO DVos Tevrükovra: eri 0€ ravry €ro- 
xoóouzro TÀ(vÓwov Téiyos, TO p&v epos Tevry)kovra Tr0- 
Óóv, ro Ó€ Dios ékarOv: ToU Ó€ kUkAov 7) TrepíoOog t& 
vapacayyai.  évrao0a Aéyeraou.  Myóea yvy) BaatAéos 


péxpe F.I.K. et deleto & C. Cet. uéypis. bw ol dyÜperot A.B.C. 
Cet. oi dyÜpemo: é&éAirov. — 9. rapà ravrg» A.B.C.E. Cet. rap. abrzv. " 
6. v. C. manu sec. vel tertia. — xonóày] xepó» D.F.—L.T. xópor Z. kaxáóv E. 
dxodevyorres À. et nescio quo accentu jA et qui me 8. v. manu sec. vel tertia 
C. droredevyórres 1. drrodevyovres T. IO. éyreUtey 9 B.C. Cet. évreiDey. 
wpós rfj róAe 8. v. C. m. sec. péoreia B. uéomiAa I. correctus, uéoma os 
K. Stephanus Byz. Míora ex hoc loco post Mícxepa. — 5000.9. E. et qui 
delet 8' C. Cet. 459o«. more 8. v. C. m. sec., et mox rov In xoyyvAárov in 
ras. 2 litt., quarum prima c. xoyxOudrov D. koyyvMárgs Pollux 7, 100. 
xai rÓ vyyos—t 1. roOóy» C. in marg. m. pr. LI. mÀíivÓwor rÓ reixyos K. 

Üyros À., si huc referendum quod ad s. 10. ex À. notatum ró tyyosc éxaróv. — ToU 
và C. pr. xukAov] reíyovs A.B.C.E. Conf. a. U 7 replobos A.B.C.K. 
Cet. mepíodos. e Air i B.  Aéyera: A.B.C.T. Cet. &Aéyero. — u59eia 
B.C. u50eía A. Cet. u5Bia. Bac éose Bacéos I. 





péxp«. é&&Ncroy]. Superstitiosa ho- 
minum opinio de deorum ira signifi- 
cata defectu solis erat pervulgata. 
Conf. Herodot. KIA SCHN. 

9. srvpapis] je Athur. De qua 
v. Ainsworth. p. 138, Koch. p. 65, 
Layard. Nineveh vol. 1, p. 4. 

Io. MéariAa] Urbs eadem quz Ni- 
neveh, hodie ruine Kouyunjik. V. 
Layard. Nineveh vol. 1, p. 4; 2, p. 
2 Koch. p.65 s., qui suspicatur 
esse Maschpil indigenis significans de- 
sertum. H hi Y 

KO'yxuÀuirOV esychio est Abos 
o«X»pós rébadd éavrá koyyvAlovs rv- 
sovs. Inter maris reliquias et vestigi 
in continenti numerat Xanthus Lydius 
Strabonis 1, p. 49, AíBove koyyvó- 
9«s, quos ille repererat in Armenia, 
Matienis et Phrygia inferiore. SCHN. 
Conf. Ainseworth. p. 140, Koch. p. 66., 
Layard. 1. c. vol. 2, p. 315, np 216 : 
*'Ihe plinth. was of OBebs stone 


full of shells— the limestone still 
abounding in the country. "The base 
of the walls is frequently the common 
river conglomerate. 'There are no re- 
mains at Kouyunjik to show that any 
part of the wall was of solid stone; 
n there can scarcely be a doubt that 
espila is represented by the ruins 
opposite Mosul. Nor does the circuit 
of six parasangs, mentioned by X., 
ree with the present dimensions, 
which do not amount to as many 
miles. Some allowance must be made 
for a little exaggeration." 
E. I. A F ge arrabatur Xenophonti 
abincolis. Minus igitur placet Aeyera:. 
SCHN. iio ue 
Mg80ía] Eandem puto esse a qua 
supra 2, 4, 12, Tó My&íac vel MyOeías 
kaXo)pevor reiyos nomen habuit. Me- 
deam, M59«a», Medis nomen suum 
dedisse tradit etiam Herodotus 7, 62. 
SCHN. 


L 2 
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karaQvyeav ore amoAeaar Tv üpyrjy vro Iepoov Myóo. 
12 Tavrgv € lu ird groopkày Ó IIepaáv BaciAeUvs ovk 
eOvvaro obire Xpóve éA&v ojre Bía: Zevs Ó eufporvrgrovs 
7rOL€L TOUS €VOLKOUVTGS, kal OUTOXS €RÀcC. 

'Evrefey 2 éropeUOnaay araÜuov €va mapagáyyas [7] 
rérrapas. eis roUrov óc TOv aratuóv Twrcadépvns eré- 
$ary, oUe re avrós Urméag T7A0ev €xov xoi rz» Opovra 
Óvrvajur roU rz» BactAéos Üvyarépa éxovros kai obg KÜ- 
pos €xov avégo Bapfapovs kal oUs 0 BaciAées abeAdos 
€xov Baaii eBorj&a,, Kai Tpós TOUTOLC Óc'OUS BaciAevs 
14 €Ocokey aUrQ, dare TÓ arpárevua mápsroÀv ejavg. érà 

ó é €yyos €yévero, ras uv ràv racewov & eixev ora Üev Kara- 
arcas, rag Ó6 ése rà TÀcyun vopayayov éuflaActy u£v 
OUK éróAuarev ovÓ eBovAero Duivbvvelew, adevoovay óc 
157ppyyee koi ro£evew. ere 0€ QaraxÜévrec oi '"Poów [8] 
éadevbovgaav Kal Oi Zxofa, ro£óra: erotevcav kai ovods 
7Lapravey àyÓpos, ovÓe yàp €i vavv TpovÜvpetro pábtov 
7v, kai 0 Tucadépvgs uaAa, raxéos ew BeAóv ameyopet 
16koi ai dÀAo, rates ameyóproav. xal TO Aormov Tüjs Tjué- 


13 


dmáecay A. Cet. dme vea». 


rebus A Bes D. Cet. óvyeiv. I2. 
ror)» 


j0v» D. àé post éBuvaro crassius delet C. — à ép in ras. C. 

pr. àé, & rovs et wt et éd i jn 3 litt. rasura. 13. éropevOnoaa» A.—E.Z. 

Ga émopevovro. | Tvéccapas éá avrois À. brsréag jA0e» 

A.B.C. Cet. JAÓev lmméas. ze A.C.D.F.—L.T. Cet. ópóvrov. T?» om. 

A.B. 7 Tovrovs À. in rag. posse 14. elye» 8. v. C. 

ID. sec. Oe Z. — eic bud) A. 1$ CE ayayi»—€(BovXero om. A. 
éuBaAeiv B.C. Cet. éuBáAXei. 8d oix E repiyytde A.B.C. m 


ye D.F.LK.L. Cet. sapryyeAe. 
«a evDóxncay C. pr. 
£óra:. 
ante dÀXa: addidit Larcherus. 


12. Cupra Supra s.8 solis de- 
fectus homines coegit urbem deserere, 
nunc tonitrua superstitiosos incolas 
expellunt. SCHN. Sic Jupiter Il. e, 
(CF 'E£ "I8s ueyáX fxrvre, Daiópevoy 
uin céAas uerà Aaày ' "Axat&y" ol 8 
lBóvres 0áuBnoaar, xal mávras imo xXo- 
pó» 9éos eiVey. ZEUN. 
I3. éxov ] Semel us rarus pro du- 
plici, ut in locis ad Gr. 2, 3» 19: 
BovAouerovs rovs BeXricrovs ví» sro- 
Awrów kowewovs TroijcacÓa. rpurydM- 
ovs, Citatis. Conf. autem de equiti- 


a'kvÜa. TTE 
mpoOvuoiro A.D.F.I.K.T.Z. mpob6vpoiro H. mpo8vueiro C.L. 


Togisacer Ai D. réxdies '* 
.C. exvrorófa: T. Cet. desiit 


bus illis r, 2, 4, de Oronta a, 4, 8. 

ó Baséosc dbeAiós] V. 2, 4, 25. 
ZEUN. 

ol ZxuÜai 


militum Hesychii 


glossam : 
oUrO T, TÀV 


éMéyero, t 
Arcerius ad Alani" Tact. c. 2, p. 15 


25: Ol 0e rày imréow róbois xpépero: 
immorofóra: Aéyovrai, Um éyimy M 
Skífas, corrigens p. 123, otro Ti róv 
(sic) yéros (vel ráyua) éAéyero, quem 
obro vi yévos imméo» voluisse videri 
dixi ad Tees Steph. 


as] Ad hoc i rus 





LIB. III. CAP. IV. 149 


pas oi uév émopevovro, oi Ó eirovro' kai ovkéri éaívovro 
oi SàpBapo. rrj róre àkpofoAiaer | uakporepov yàp oi 'Po- 
Ot TGv re Ilepoov éaevóovo kai TÓV TrÀeloTGV ro£o- 
17 Tàv. peyaàa. àc Kol T rota. rà llepowa éaTtww* óore[g] 
xpo iia 7v ómóca &ALgkorro T&v Tobevuarov rois Keno, 
kai ÓteréAovv Xpoevo rois TÓOV mroÀeuiev robepaat, kai 
éueAéray robeie &vo Lévres pakpav. eUpía kero ó€ xol 
veüpa. TT0ÀÀQ, €v rais Kos ai uoXvBBos,. GOTE xpijra, 
18ele. ras a $evoóvas. Kai rav uv Tj "pepe, ere kare- [10] 
arparomebevovro oL "EAAqves kdjutus emirvyovres, amijA8ov 
oi BapBepor uetov €xovres év rjj rore axpoBoAiser Tv Ó 
ériobgav 7uépay eueway oL" EAAves kai ereatrícavro: 7v 
yàp TroÀ)s ciros €v rais kojwug. Tjj Ó€ vorepaíg. ropev- 
ovro à ToU mebiov, Kai Twraadéprns etrrero ákpoBoA£ó- 
194.€vos.  evOa. àn oL "EAAqves éyvocav ÓTL mAaicwv i igó- [11] 
mÀevpov movrpa rats etm moÀepiav éroyévaw. dyykn 
y4p éorw, Qv uev CVyKUTT rà KÉépara TOU TrÀüiGÍOV 1) 
0000 aTevorépas ovas 1) ópéav áyoykafovrov 1; ? yebipas, 
ekÜAiBeaÓa. rovs ómA(ras koi i ropevea Dau. TOVIpas dj. uev 
7rieCopévovs, ajux Ó€ koi raparropévovs: QOTE Dva xprja rovs 
20€lva, &v&ykn &ràükrovs Ovras. Orav Ó ab Oum T& ké- [12] 
para, &vcyko Gua rücÓÜo. rovs Tore ékÜA(uJopévovs. kal ke- 
o D.E. Cet. éréxeiwro. 


16. écivovro A.B.C. m ol—T7áv re] Libri ot re 


—Tréy. — écdey0órovr F.I.K.L. — mAeiorov addit C. m. sec. I7. kai TÓ 
A.B.C ésr. C.— ómóca 0 áMaxorro À. et qui delet 9 C. lóvrec B. 
lévres C. póMiBbos A.—F 18. ravryr piv ri)» zpépay À. dy et vóre 
s. V. C. m. sec. — dxpofloÀgce T. . in rasura. I9. év6a 84 A.C. 
éyOaà« B. ór. 8. V. C. m. sec. et delet post loómAev sÀgaió» À. 
mÀaícwy lcómXevpor Arrianus Tact. p. 69, pu này s. v. C. m. sec. 
evykurre, À.C. ererorépas A.C. b. L if iBeoÓas] cvvOA(B«a6Oa, 
supra nn D. in iu gi «al ie: Tap. 8. V. C. m. Sec. xaraparro- 
pévovs 'T &cre in 2 litt. rasura C., qui . fortasse s. Ovoxepiorovs B. 


20. hari] x in ras. 3 litt.. quarum secunda iccentus habuit, C. Accentum 


correxit /Em. Portus. Conf. s. 22. 


16. ot re 'PóSto(] Pertinet re ad verba 
TÓy Iepaár. SCHN. Quo transtuli. 
17. xal rà Tó£fa] Herodotus de Per- 
sis 7, 61: Elyov tófa ueyáAa, óioroUs 
0d vid HUTCH. Conf. su- 


S ies d ovres| Conf. ad 1, 10, 8 
dicta. SC CHN. 
I9. fAaíctov loómAevpoy] Arriani 


rovs —yíiyveaÓa: om. B. 


Tactica p . 69: IIAaíctov óvouá(era:, 
órmóray 2 mácac ràs mÀevpüs mapa- 
Trdfyra( rw év érepopiket pipere 
muvÜioy 0i, Órav éy rerpayóvo exn- 
part avró ToUTO Tr yi Xevooav 
ó ro) l9)AÀAov sAaicioy cómev 

EE ZEU 


«aAei, Conf. C 5 
d | Cont Re " Rennell. Ilustr. 


sroynpà ze 
p. 142, 176 s. 
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hj e^ ^ 
vov yiyveaÜo. TO uécov ràv kepüreow, kal aÜvpeiv ToUs 
^ , g 
raUra Tc Yyxovras ToAepicv emojévov. kal omore Ó€ot ye- 
Qvpav Onfaivew 7) GAÀQgv rwa Óuflaciv, éarrevóev &ka- 
/ , ^ 4 E) L4 3 , 
eros fBovAouevos dÜacaL Tparos: koi evemiberov 9v €v- 
^ ^ " 9 4 « ^9» y e 
21Ta)Üa Toi ToAÀeuíos. eme Ó€ raUT E€yvocav oi orparg- [13] 
yoi, érotgaay €£ Aoxovs ava ékarüv üvOpas, kaà Aoyayous 
éréaTcav kal dAAÀovs TevrQkovrjpas kai dAÀovs évopo- 
, 
r&pyas. oUrc Ó€ Topevouevo,, Omore pev GvykUTTOL TÓ 
LÁ e e 
Képara, vmeuevov Üarepou oí. Aoyayol, ure uy) €voyAev 
^ / ^ ^ 
22TOis Képagi, rOT€ Ó€ Tapryov eiwÜcv TGv keparev. órore [14] 
4 , ^ 
6€ Quo xouev ai mÀevpoi ToU mÀauriov, TO uéaov ayeberríu- 
» , 
TAÀacav, ci uev arevorepov ei TO Ótexov, kara, Aoxovs, e 
A ^ 
€ TrAarVTepov, karà zrevrgkooUs, €. 0€ 7rávv TrÀarU, kar? 
X4 
23€voporías" care ael ékmAeov elya, TO uécov. €i Ó€ xol 
yiveaOa« À.C. (qui veada, in ras. 4 vel p litt.) K.— rà» ante moAepíov om. 
B.C. Conf.s.19,40. | faewevBé riva éxaaros D.H.I.K.T. £asrev0év rta &xa- 
eros F.Z. | mpéroy A.B.C.  — ar.émowjma» À. émoínoay B.C.E. émoicavro I. 
correctus et ceteri. — Aóxovs]Aoxayo?s D.F.K.L.Z. — éveuorápxovs À.C. pr., 
correctus m. rec., évouórac B. — ovro Weiskius. Libri obro. — oi Aoxayol post 
Vorepo: ponunt A.B.C. Cet. post mopevópevot. — Aoxayoi] Aóxoc Is. Vossius, 
qi &ic etiam 8. 22. Aóxovs, et ipse vel Valcken. 33. Aóxoi. —— róre 86] rovs 9€ 


B.C.Q. 22. &uacxotey B.C. dre£&eríumA. | « in rasura C. crevóre- 
pov D.L.K. xarà Aóxovs À.B.C. xarà rovs Aoyayovs Ald. Cet. xarà Aoxa- 


1o gidd mit ud À. srevrgkoorvy B. mevrokooroUc D. sevrgkoorijs L. 
xrrAeov] éx mAcióvor C. pr 





21. vai! In otro mutatum voluit 
Weiskius. SCHN. Sic est s. 30: 
Obvro rÓ Aorrór rs )pépas sopevópe- 
voi. Et quum aptius dicantur omnes 
sropevea Dai, ut 8. 23, 24., neque aliter 
constet meliorum scriptura, verum vi- 
detur obro, ut nomin. ponatur sicut 
I, 8, 37 et alibi . Ceterum ea- 
dem confusa 4, 2, 26. 

bmépevov Vorepo:] Nempe cum sua 
quisque centuria. ZEUN. 

róre Óé mapiyov) Puto esse: tum 
vero (postquam subetiterant donec 
cornua processisset) suos extra cor- 
nuc (a tergo agminis) ducebant. 
ZEUN. 

22. Ouío xov | Weiskius locum ita 
interpretatur: Quando cornua (eive 
qui ad latera incedunt) rursus diducta 
eo inter se intervallo, quod antea fue- 
rat interjectum, incedere incipiunt, 
primo spatium necessario vacuum 
datur, simulque et qui e primo ag- 
mine Muteeedera et qui in extremo 
subsequi coacti fuerant, distrabuntur, 


dum illam mediam aciem, tantisper 
vacuam, occupare possint. Aiéyew 
dicuntur ai sAevpal vel rà «épara ToU 
fÀawgiov, Cum spatium vacuum me- 
dium AIC quod rà Àiéyo» dici- 
tur. SCHN. De accentu oiev 
Schol. Tzetzze Epist. p. 63 ed. 

sel.: Merácxowv sporapobvera, 1) 
pévrou Tporepuamopnévos  peraoxoter, 
es dvafoiev f) karaBoiev (sic) robro» 
yàp j peroy)) jv els o1 (sic), dvaBàs, 


xaraBds'" ToU perácyow (Sic) 86 » 
perox) ó ueraaxóv elc *y (sic) Agyes, 


dÀÀ' ovx els a^ ó8e srpóayepev. Aéyeis 
srporapo£cvróvos, dvaBajien 86 «al ura 
Bópev mporepurropévos. 

xarà Aóxovs] Aóxos quum sit cen- 
tum militum, kará Aóyor autem in- 
gredi dicantur quum sunt centeni in 
altitudinem, frontem sex Aóyov xarà 
Aóxovs incedentium apparet fuisse se- 
norum, «xarà srevrgkocrUs duodeno- 
rum, xar évepnorias vicenorum qua- 
ternorum. 
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Sa aive rua 0€o. Óuxfaanw 7) yejupa», OUK érapárrovro, 
aAA' €v rQ pepe oL Aoxa-yot dv auvov" Kal €L TOv ó€oL Ti 


T?S dA yyos, émerapregay obrou. ToUTQ TQ Tpómo €mo- 

24 peuOnaav arafpuovs rérrapas. vixa óc Tóv TÉJTTOV ero- [15] 
pelovro, eióov BaciAeóv "i Kad Tepi &avrO KOpas TOÀÀRS, 
rov Ó€ ó8ov pos TO Xeoptov roUro àa ynÀojov UyoAóv 
ytyvouévqv, oL kaBi)kov TO ToU ópovs E Q 7v 7 kay). 
kal elüov v TOUS Aódovs. ác evo oL "EAAqes, os eiküg 

25TQV T0Àeuov Ovrov Urméov: eme ó€ zopevópevot ek TOU 
Treüiov üvéBnaav éri rov prov yrÀodov, kal kareBauvov, 

e 5 « 4 ey E] /, LI ^ , / e 
eg émi Tov éÉrepov avafjoivew, evraUÜa emrytyvovra, oi [16] 
^ ^ « N 
BapBapo, kal có ToU virpAo0 eig TO 7pavés ejjaAAov, 
, [4 . ^? e / Mj * .» 7 

26 ea evOovov, éró£evoy vro uaaríiyov, kai zroAAovs érírpo- 

cKOv kal ékparycap rÀv "EAXQvov yvuv]rev kol karé- 
e^ e , 

kÀAaay aroUs eoo Tv orco" dare ravramaa. TOUT) 7 

TÜV üiuépav &xpryorot 77v €v us OXYÀq Ovres koi oi a ev- 


27 Sovijrai Kol oi robora. mé 


&€ mieCOuevot oi "EAAsves [17] 


érexeipra a Ouokew, a xoNi pev émi TO dkpov ágikvobvras 


28 ómrAirat Óvres, oi Ó€ roA€juot rayv. amemjoov. 


maÀw óc 


e L4 . 7 hi A vy / » € 
O7OTE O7TLOLEV 7rpOS TO &ÀÀo caTparevjua, TGUTO €Taa Xov, 


23. O€orro rs À. n ris T. 


émimraprjegay] énei s Mn A.B.C. Cet. 


émumapijsay. 8. 30. TOUT om. L. réccapas 24. orafuóv 
"d ésropevovro om. À. B. C.E. abrQ L. 9e A.D.C. Cet. re. ék TOU 

ó$ àv B. 7 xóyung A.B.C. Cet. xóug. — Aójovs A.C.E. Cet. yy- 
Aóovs. n^ «al post Amaseeur addidit Stephanus. érepoy] Bevrepov D. 
dvaBaivew A.B.C.E. Cet. ávofaiev. émcycCyvovrai .E. mrapayiyvovras 
D.I. K. Z. Cet. mapayívovra:. ék roi N. eis A. B. C. és E.N. Cet. ef. 
26. érírpoakoy À.B.C.E. Cet. karerirpoaov. , youvirav D. Cet. yuuyyráv. 
xai ol ab.] xai om. E. adeyBovíra. A.C. — 27. éreoxeipgaa» C. ámenjoov 
A.B.C.E. Cet. dver79ov. ravra 


B. Hic et mox D.L.K.L. 


23. «i mov Üéo mi Tis. 

Recte Weiskius: quod si e 
phalange opus erat, deinceps collo- 
catz? évenorias frontem valde latam 
effciebant, ut 4, 3, 36. SCHN. 

24. Baciheó y r1] 441: 'H képn 
Bacüeor eixe. rà carpámp, ut sequi- 
tur infra s. 31, r$ carparmeovri ijs 
xépas. Cont. autem de situ horum 
vicorum et montium Ainsworth. P. 
I42 8., Layard. Discoveries p.62 s. 

ynojoc pro Aódos post y5Aojos 
illatum etiam H. Gr. 7, 4, 26, cum 
illo conjungitur : SUpra I, IO, 12. 

25. vró nacriyev] Verberibus ad- 


28. 8é om. A.B. habet C. 4Àào» A 
ravrà—yqgAódoov om. A.B.C.E. 


acti, more Persarum, quem docent 
loci Herodoti ^, 31; 7, 56; 7, 223 et 
103. vm ind Bopirrovros róv " AÓo 
Plutarchus Mor. p. 470 F. SCHN. 

26. eco TÓV Sri V. ad 3, 3, 7. 

27. érri rà dxpoy] Ad jugum, de quo 
descenderant, sed nunc ab hostibus 
erat occupatum. ZEUN. 

28. drriowy] Grecorum hoplitse, qui 
remissi erant ad hostes de colle de- 
jiciendos. ZEUN. 

mspós ró dÀÀo erpárevpa]| Ad suos, 
qui interim alterum collem ascende- 
rant. Sic dAAoarpárevpa3, 3, 9. ZEUN. 

ravrà éracxov] Eodem modo pr* 
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Kai eri TO Pevrépov ygAodov ravra éylyvero, GOTE em 
ToU 7pírov yuAopov éBo£ev a/rois u5) kweiv ToUs a paruó- 
ras, Tpip &mo Trs Occuüg TAevpüs ToU Aa iov ayyyayov 
a97reÀracas pos TO Ópos. eme Ó obrot €yévovro vmép rà [18] 
émouévev ToAeuiov, ovkéri emerifevro oi moAéjuo. Tots 
karaflaivovat, Gebowores Hu) axorp8ehav. kai apipore- 
30 pobey avTOv yévowro. oL moAéguo.. oro TÓ Aourovr T7$ 
rjpépas gropevóuevoi , ot uev rj 00Q kora rovs ynÀódovs, 
oi Óe Kara TÓ opos émurapuvres, diiixovro. eis ,TÀs kduas 
kai l«rpoUs karéargaav OKrG* TOÀÀOl yàp "cav oi Te- 
31Tpopévo.. €vraiÜa euewav Tjuépas rpeis koi TGv rerpopé- [19] 
o iQ 0 3 , x RJ sy 5 
vov €veka kal ajux emiryóeux 7r0ÀAa, eixyov, üAÀevpa, otvov, 
kpiDas Ermrous gvuBeBAnuévas ToXAós. ravra Ó€ avvevn- 
veypuéva. 7jv TQ gr pamrevovri TIS xópes. rerápry à Tjué- 
32 pe karaBaivovaw eic TO TreÜlov. érmei Ó€ karéAafev aUTOUS [20] 
Tuaadéprns GV rÜ óvvaue cab ev avroUs 7 avaykn 
kara oia at ob TpGTOV eldov kaum Kai ut) mopeueaÜau 
ert | paxopévovs" TroÀÀ oL yap. joa GmrOpurXOL ot rer papévot 
kdl oi ékelvovs (*povres kal oi rGv depovrov rà OmAa 
330e&cauevoi.  émre 0€ kareokivnaav xol émexeipaay avrois 
3 4 e , « h! , , 
axpofloA((ea0a, oi apBapo, pos T)v kojumv Tpoctovres, 
7T0À» Trepujaav oi" EAAqves zroÀv yàp Óiédepov ek xyopas 
epiv A.B.C. Cet. m. mAeupüs dzó ToU A. B.C. 29. ékrusÓeígoav Z. 

n gri amend pag amd .B.C.H.pr.L.  30.ó8pos]ópovs C. pr. érmei wap.C. 
r. émi rra X xe roaC.pr. larpoi A. — 31. rpeis] óxró A.B.C. 
; obro»] olov D.F.I. pr íi óà 


olvov kal xpibàs B.D. xpiBovs À. pr. cv»- 
evyveypuéva B.C.Z. avvevewéyueva A. avveveyuéva E. avrgveyuéva F.I.K. Cet. 


Ling jv s. v. C. m. sec. carparrevoyri] arpareiuari H.—L.T. 32. 
& om. abrovs 7) dváyky A.B.C.E. Suidas v. eüiba£ey, citans €9. abrovs 
dváyry) karagxmvagas ot mpórov eldov kópas. Cet. rovs €AAgyas 7j áváyi. ol 


ámópaxo: . A.B.C.E. ámópaxo oí Zennius, Cet. dmó 33. elaiórrec K. 
foÀ)] é» ; E.H.—L.T. éy j mroA$ D. év jj vroAXoí Óiécpepor, ópuóvres, 
rropevónevo, A. B.C. et, de quo tacetur ad be c» E. Cet. Siéheper, óppá- 
Tas, mopevopérovs. Suidas v. dXé£acta: : IIoÀv de biépepey €x xópas óppapé- 
vovs dAé£aaa: f) mporopevopévovs érioUot rois mroXey(ots páyeaÓat. 


xot. 


ék xó- 








sunt saxis, Neagittis, dum descende- BAyrvra:. Nilus Epist. p. 316 C : Oo 

e ZEUN vücuw 7) avr?) oevuSdAA era rpáse(a. 
go. ol M —ésira aperit] Sunt pel- — r$ carpamevovri] Satrape munus 

tastze Greci. SCHN. Conf. 6, 3, 19. erat alere milites presidiarios. Conf. 


rüs kopas] V. 8. 24 

31. V onacf ouépes] Schol. Hom. 
Il. B, 776: Zrpayyovpióoiv — ürsroie 
cevuBáAAerac a€Avoy. — Nicetas Chon. 
Annal. 2, p. 41 C: 'Ayopás abrois 
sporiBeaOai, é£ bv à óv/jrovrat xal ócots 
AvÜperro rpédoyrat kal tmrmrow £vpuBé- 


C 8, 6, £ CEconom. 4, 5, 6. 
SCHN. ' V. ad s. 24. 


g2. dmópaxor o Infra 4, 1, 13: 
IloAAol 3) avrév oi i ToUroi£ ÜrTes 
drópaxoc fjcay, SCH 

i depes-- dhfor dai] Conf. an- 
not. t ad 3, 5» 13. 
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* ^ 3 7, * ; L ^ e^ , 
óppvres aAéFaa o 7) vropevópevot émiobot Tots TroAejuous 
[d ^ 
34 utyea on. qvíka, Ó" Tjv 700 OclÀn, apa. "jv &mriévas rots 0- [21] 
4 ^ 
Aeuíots" obrrore yap uetov àzearparoreOevovro oi BapBapo: 
^ €t ^ € $5 , , N ^ 
roü '"EAAgwwo0 €P£5kovra araOWv, dofovuevor ur Trüs 
« e tU ^ e^ b! 
35vvkrüs oi "EAAqves émiÜàvroi avrots. rovnpov yap vvk- 
rós éoTi. orp&revua llepoiwxóv: oi re yap Ummow avrois 
OcOevra, kal dy émi moÀU emoóÓwruévoi elai ToU ur) $ev- 
e , / .»7/ , , , ^ 
yew €vexa, e. AvÜcinaav, éav ré Ti ÜopuBos yiyvyrou, 0e 
, , hj e , Ld s N ^ ev bl 
emurütoa, rov ürrov llépeg avÓpi kal xyaAuvdoat Oei koi 
ÜcpakiaÜévra àvafivon émi rov Urmov: ravra Óe mavra 
xyaÀera vokrep kal ÜopUBov Ovros. rovrov €vexa TOppo 
3 , ^ € / 9, b! NV» 7 3, * e 
36 area kgvovv TOy '"EAAgvov. érei ó€ éytyvoakov avrovs oi [22] 
"EA À Bo A Ld LÀ Ld « ó AA P4 » 7 
2vec JBovAopévovs ariévot koi ÓwyyeAAopévovs, €kr- 
^ 9 , » , ^ 
pu£e roig "EAAga: avaokeva(eoÜau akovovrov TOv ToAe- 
L4 ^ e 
piov. koi xpóvov uev rw. éréaxov Tije Topeías oi Bap- 
, 4 i 0»1* 9 7 » 7 , M 38/7 
Bapo,, eren 0e oWé eycyvero, ampesav: ov yap eOokei 
érioUgt T. TroÀepious 
,. Gmeorparormelevovro | 


pas A.B.C.Z. Suidas. Cet. éx ris xópas. 4j] oí A. 
om. E., uáyeo8a1—234. moAeptois B.C. 34- foo] j K. 
,o €orparomelevoyro A.B.C.L. | SápBapo:] supra« C.--  Vid.s.40.  r5s] rois D. 
ol éAAgves addunt A.B.C. — émifü&rrac A.B.C.E. émíÜowro D). Cet. émifoivro. 
35. trovgpór éari vukrós a. 7r. ol yàp trot avroi 8. Suidas v. merodipuévoi. 


ot re] otre À. éri oA? A.B.C.E. Cet. éri ró soÀv. rois zépoais ós émi ró 
ux 

ToÀV ol imrmo.—AvÓeígoa» Suidas. —— sremoDuopévor] meredguévo: D. re om. 

H.L. éà» 0ópuBos yévgra« Suidas, éàv—4óvros afferens v. ériad£as.— ytyverat À. 


kai xaAiveca: 0ec om. Suidas. 9€ pro àei A. Oy C. xaAeráà vokrop kal 6o- 
puBov Ovros A.B.C.E. xaXerór vukrós óre kal ÓopuBov Óvros mrowiv D.F.—L.T. 
Z. xaXerà smoteiy vóxrop xai Oopuov Óvros Suidas. — 36. éyiveokoy À. Suidas, 
ui dmriévat SovAopévovs, v. SuryyeAAay. — QuayyeXopévovs À ava kevá(eaDat 
C. evokevácacÜa. E. Cet. mapaokevácag ai. — amécyoy B..— dmiecay D. 


obire yàp A.B.C.E. 


35. rrovgpó»] Idem Cyrop. bic " dpápiae, grapacraBóy. éyyis auéMyov. 


rapaxóóes ral Suc xpgoarov. H 
memodwrpérov] Suidas interpretatur 
roUs tfróbas ÜeÜeuévow et ro)s mó0asc 
xarecynpuéyot..— Cyrop. habet, mermo- 
Ouspévovs yàp €yovat ro)s Vmmovs eri 
Tais $árvais. ubi v. aunotat. Mos 
pedicis equos continendi ad priwesepia 
valuit apud Persas etiam in castris; 
nam extra bellum idem fuit Grzco- 
rum mos antiquissimus in equis et 
armentis. "Testis Homerica Ilias 13, 
36 de Neptuni equis: 'Audi 96 mocci 
sréüas BáAe. De vaccis in stabulo ad 
mulctram stantibus auctor Idyllii inter 
Theocritea 25, 103: 'AAX' ó pév dpi 
mróbea ai eüryrowuv lpágiw kaAomédu 


Prepeditos Numidarum equos com- 
paravit ex Taciti Annal. 4, 25 Hutch- 
inson. SCHN. 

ei éruaá£as rày t'rmov IIépoy áyüpi] 
Eurip. Hippol. 945 : «otc: mpoofda- 
Aeiv xÜoyi dÀÀnv Óegoe yaiav.. Xen. 
Comment. 3, 3, 10 et alibi. Pollux 1o, 


5I. 

36. &ayyeXXopévovs] Suidas sapa- 
keAevopévovs et davepovpévovs, ÓnAovs 
yevonévovs interpretatur, rectius W eisk- 
lus: cum inter se hoc denunciarent 
fan per rapáyyeA pa), alter alteri pro- 

ciscendum esse acclamaret. SCHN. 
éxipv£e] Intellige ó xjpv£. ZEUN. 
ob yàp] oüre yàp, quod inferunt 
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, , x Mj / A] , 5 & 4 
Aver avrove vvkrOS 7ropevegÓau. kai karayegÜoL emi TO 
37 aTparomeOov. éme» 0€ gas amuvras 705 éópew oi [23] 
[-4 , , 4 Li N 3 , x ^ 
EAAgves, émopevovro kal avroi ava(ev£avres kai ÓujAgov 
ócov éb9kovra araÓ(ovs. xai y(yverau. TogoUrov ueratv 
TÓV GTparevuArov OcTe T] Varepaía ovk éjavgoar oi 
A , , 6e ^ , ^ Ó€ , N , 
rroAejuo. ovàe 7j) rpiry, ry Ó€ rerapry vvkros vrpoeADovres 
, e e , v »y 
karaAaufavovat xcopiov vmrepboezuov oi BapBapo,, 1) €ueA- 
Aov oi "EAXqves vapiévai, akpovvyíav Opovs, v$' ?w 7) (24] 
38xaroafacis Tv ee TO seObov. emer) 0€ éópa Xetpiaodos 
/ bl 3, , ^ jm ^^ 
7rpokare.ÀAnuuevry rv akpovvyxiav, kaÀe. ;"evodeavra co 
Tüs ovpüs kal keAeve. Aafjóvra, rovs T€AÀTracTAs Tapaye- 
39 véa0a, eis TO "poaÓev. 0 Oe Zevojàv rovs u£v meAra- 
M E] 3 3 , N t / / bj 
cTa&s ovk 7]yev: erupouvopevov yap eopa. 'Twaadpéprgv kai 
TÓ orTp&revpa Tüy' avrog Ó€ mpogeAacas pora 'T( xka- 
Ais ; ó 6€ Aéye. avrQ, "E£earw ópàv: mpokareiAmrra. yap 
"uiv 0 vrep r?e kara[jaceose Aodos, kai ovk €ari 7rapeA- 
^ , hj /, 3 , , h! /, , * Àj 
40Ó8etv, e( ux) rovrovs azokolouev.  &AAa, Ti. ovk Tyyes rovs 
, e A! , o , )N7 » ^ y 
TeÀracTGs ; 0 Ó€ A€ye Ort ovk €Ooke, avrQ épppa. karaAu- 
Té TÀ OmwÜev ToAeuicov emuouvouévov. | 'AAAA uw 
L4 9 y [4 ^ hj y $ ^ 95 hj 
opa. y , €», BovAcveaOa. às rie rovs avÓpas ameAq amo 


Aver abrovs À.C.E. xvAvev abrovs B. Cet. AvawreAeiv avrois. 37. dm- 
óvres B.C. erparierüó» D.F.—L.T.Z. — g]ot À. — mpoeXAÓOóvres A.B.C. 
Cet. mpoaeAÓóvres. dxpovyuxiíay À. dxporvuxiav l. correctus, K. e jr» 


A.B.C. aQ' $c Suidas v. dxpéyv£ : émel 06 éópa ó Xeip(oodos mpokaremupévgy 
Ti)» dxp. roU ópovs dq». 3js 7] karáBaas 7j» ele To sreÜ(ov. 38. érei D. Suidas. 
8e om. Z. ó xepiodos Suidas. mpokaraAeAeuupévry A.C. spokaraAe- 
Anppévgv B. dxpovvuxiay À. dxpovvxiay I.K. kaAetra, À. 39. 

exe» D. xal dra» ró ovpárevpa A. mpoacAácas A.B.C. Cet. spoeA doas. 
kareiÀymra, À.B.C.E. yàp Aóyos À., mediis, ut videtur, omissis. Aóxos C. 
rapakóyyouey À.B.C. xaraxóyyouey E. dmokóyyopev H.L.T. | dÀMà—seAracrás 
om. À. (ut videtur) B.C.E. — 40. 6 8é Aéye avrQ ór: E. Post é0óxev C. -- , ut 


8. 34. 


ÓnigÜev moXepiov emp. A.B.C. Óma8ey énub. moMeuio» E. Cet. 


ómiÜev éripawouévoy rà» moAepíoy. — ópa 9 £y BovAecÓa. A.B.C. — às 
éri rovs dy9pas ám éAà À. dtyó ToU AP LK. éx rov M.N.O. Cet. rov. 


meliores, alienum esse a Xenophonte 
iv ad Thes. Steph. vol. 5, p. 2369 

Àvew abro); vvwkrós  mopeveoat] 
Soph. El. 1005: Ave« yàp 5pás ovv 
ojU émedeAei Bát xaX» Aafóvre 
ÜvaxAeós Oaveiv. Ubi schol. AvacreAet 
juiv. Eur. Med. 1112: Ilóàs oi» Av« 
vpós Troie dÀAoic TrQvO &€ri Avrrgy dyta- 
porárp» vaíÜey évekey Óvrroios Ücobs 
ériBáAAeiw; et cum dativo persone lo- 
cis ad Thes. Steph. citatis. 


39. mpoxareQ.ymrrat npiv] Sic 1, 3, 
16: Tà dxpa npiv mpoxaraAauBáyecr. 
Quod hic quoque alteri prestare vi- 
detur, ut 3, 5, 18, mpoxaraAgd6eig 
meliores pro xaraAndeín, et 4, 1, 25 
mpokaraAqNyowo pro xaraAgwrowo, li- 
cet Cyrop. 5, 3, 47, deteriores srpo- 
karaAaBeip exhibeant pro xaraAaBeiy, 
et Hesychio xareiV noa: sit mpokara- 
AauBávecÓa:. Ita 6, 3, 10 sropevouéve 
karaÜcovree meliores pro spoxaraÓ€or- 
res. Conf. Polyzean. ad s. 41 cit. 
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41 TOU Aódov. evravuÜa mevodàv 6 ópà ToU Ópovs TV Kopv- 
$n à Umép avro) TOU éavrdv aparevparos obcav, KOl CO 
ravr)s éDoóov émi róv Ao ov évOa. Tjcav oi moA(uot, koi 
Aeye, Kparwrrov, 6 Xe«píiaode, "uiv iea8o. os r&yira 
eri TO dxpov: 7v yàp rovro Aofkeuev, ov Óvvaovras ué- 
veiw oi vrép rrjs 0000. GÀA&, el (JovAeu, uéve éri rQ oTpa-- 
rejuar., ; eyo Ü eÜcAo ropevea Ga & Ó6 xpy6es, mopevov 

42€mi TO Opos, éyo & pevà avro0. 'AAAa. dibeopi got, éjn 
n Xeipicodos, ómórepov BovA« €AcgÜou. eimav 0 evo- 
$àv ort yeórrepas eg TLV aipeirau Tropevea at, keAeve Ó€ oi 
auuméujyaa aO TO aróparos avÓpas* pakpov y^p jr 

43 rro Tis oUpás Aafletv. oio Xepiaoos avuméume TOUS 
&TO TOU cTOLaros TeAraaTAs" C€Aafke Ó€ rovs kara uéaov 
TOU TAÀoucíov. acvvémregÜa, Ó ékéAevoev avrqQ kol ToUs 
rpuxKogíove og avrOg elye TOv EriAékrov eri TQ arOLart 

4400 maia iov. evreUOev érropevovro às eOvvavro ráywra. 
oL Ó € eri TOU Aódov moAéquo os évonaav avTOv TTJV TO0- 
pei eri TÓ akpov, eUÜvs kai avroi dpujrav áp4A Ai Oo 

45€Ti TO üxporv. koi évraUÜm ToAA] uév kpavyr 7v ToU 
EAXgrkob arpareUparos ÓakeAevojuéviv — Tois éavróv, 
TOÀAn Ó€ kpavyr TOV apod Twcadépyn» ois éavrGy 
46 9uakeAevouévov. — Eevodv e rapeAavvov éri ToU Urmov 


4t. ópà om. A.B.C. 


eTrparevparos. Libri feoda. 
D.E. imip] éemiZ.  — 4) 55 B.C. 
pov À.C. peioOa. et evpmrévrac A. 


—Aafeiv Suidas v. erópa. Antatt. Bekkeri p. 77, 1 
paxpóy À. B.C.E. Cet. papá». 
43- uécov mXaigiov A.B.C. 
eipíaodos post rpuaxoríovs om. A.B.C.E. 
44- S ebO)s —üxpo» om. A.B.C. 
46. LK. 45. kal—éavràv om. E. 


efi éy y Paeundin 
88. Cet sug 
C. om. N. 


€v rà E. vayro À. 


éavráy keXevopévoi D.F.H.K.L.Z. 


41. €$oSoy éri róv X. «ov | Polye- 
nus I, 49, 3: &Kevooóv, rüv BapBápov 
spokaraXaBóvrov cTevóy TÓTOP, j Tv 
srápodo» dyayxaior mowigÜa: Trois EA- 
Anciw $jv, avribóv dró TivOS Épovs éo- 
8oy Óvra róv Aójov, é$' o0 T)» $vAa- 
kijv elyov ol BápBapoi, rapalaBàv "EA- 
Anvas, écovs UreMáuBavey ikayoUs elvas, 
TI mropeíay érl roUro Émoiéiro, xarà 
keaAjs avráw BovAóuevos yevéa Das. 
OÍ uév BápBapo: ToUs moXeulovs bmep- 


Umép abro) ro) éavrüv dig i co - B.C. imép 
ro) éavràv arpareüparos E. imép éavroi erpareiparos L 


f» A.B.C. 


TOU éavToU 
Cet. dy. adi unt A.B.C. 
pévo, H. avrovs À. 42. móre- 
KeA evet dmà « ToU aTÓparos cvpmépNyat 
"Amgró irap "evo- 
ás A.B.C.E. 
airi avrov; A.B. 
émiekróv B. 
ápXacÓat hic 
rois éavrüv keAevouérov I. Tots 

46. drà ToU tmmrov À. 


ávo yevopévovs lüóvres €vyov, -evo- 
$óv 0€ daiaAós Üuyye rovs "EXAqvas. 
ubi apparet ex b. l. scribendum esse 
eoo» ojcay éri róv Aóovy. SCHN. 
Eoo» vel eUéotov Coraes, quorum 
hoc cum illo permutatum Cyrop. 2, 
4, 13. Sed cout. Thes. Steph. v."Edo- 
9os, p. 2584 s. 

43. rpsaxogíovs] More regum Sper- 
tanorum, de ue EDRSMer 5, 72 citat 
Larcherus. S 


[25] 


[26] 


[27] 


[28] 
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»y ^ p 4 
mapekeAevero, "AvÓpes, vüv emi rjv 'EAAdÓa voyuiere 
e ^ ^ « X ^ 4 M ^ ^^ 
apiÀAAGcÜoi, vv TpOe Tovs TOiÜas kai TOS "'yvVaikaS, VUV 
347 ? 3, M x A , 
47 oÀLyov Trovggavres ajuaxei Toy. Aourv zropevaoueÜa. — 2co- 
3 3 ^ 
rpíóns óc ó Xuvayios etmrev, Ovx e iov, o cvopav, 
eg uev cv uev yàp e$ 1 irrov óxet, éyo Ó6 yaAemos kao 
48 rjv aamia dépov. oi os akoUg as TOUTO. karambroas [29] 
A] 
&m0 TOU Urrov dÜerai avrov ék rrjs TaLeos, Kol TyV 
E] , 3 , € » /, , »y 3 / » 
agmina adeAouevos os cÓvvaro r&yiw TG. €yow érmopevero 
e" , 
érvyxave Ó€ kal Üopaka, €xov róv Urmikov' exrre emiétero. 
^ ^ 4 
xol rois pév €umpocÓev vmayew TaopekeAevero, Toig Ó€ 
49 Org Üev. 7rapiévau uoAus. émopévow. oi Ó. dAAot arparu- [30] 
^ * 
TOL Traíovgt koi BaAAovgi kal AouopoUai. TOv Zornpiogv, 
» » ^7 , A » / , e 
egre 5vaykacav AafJovra Try» aacmíÓm TopeveaÜm. o Ó 
X e^ ? à! 
avafàs, ées uév Baci Tv éri roU Urmov T[yev, éme& ó€ 
3, , 
aera 7v, karaAcróv TOv Urmov éaevóe eG. kai $0a-- 
^ , A 
Vovgty €ri TQ Gkpq yevopuevo, Tos TroAeuiovs. 


KEO. E. 


"Ev6a 97 oi £v BápBapo. arpadévres &evyov m 7 €ka- 
aros eOUvaro, oi 0€ EAAgves eiXov TO &xpov. oi € aui 
Twraadépyn Kal 'Apiatov amor pazrópevoi GAÀnv o00v 
éxovro. oí 66 audi Xepícofov karafvree éarparo- 
sreOevovro €v kopy pear ToAÀÀÓv ayaDóv. Toav Ó€ kol 
&ÀAaL kOpou TOÀAOl TÀQpes ToAAGQv ayafóv év rovrQ 

aTQ Tre0i rapa Tov 'Ttypyra sorauov. — víka.  7)v Oe(Ng, [2] 


eri A.B.C E. Cet. els. dpi éaOas À. rois raióas kai ràc A.B.C. 
E. Cet. raiJas xaí. Vy em A.B. C. Xpóvov post moyijcayres om. Á.B. 
C.E. vovgcavree om. H. duaxei À. — riv Xounróv C. sropevópeOa 
A.B.C. 41. acrnpións À. E. Gad t. eerypibas. 0« om. À. cukai- 
ówtos C. avkióvios À.. cikivios H I LL. ewinos K. gikóytos G. et qui v s. v. F. 
un. ó d óOeirai gu ru ins á €yov addunt " B.C.E. 

cpaxa | €opaka Tié( oro vráyov dráyov À. 

Jus A. E * Cet.uóyw. — émóuevos A.B.C. 49. «ai Bow om. D. E 
L.T.Z. crypióny A.B.C. Cet. cornpibav. — €cre A.B .C. Cet.éoc. — éus 
uv B. iv emi rov irmov A.B.C.E. Cet. éri rov émmov €o€ pév B. v, nisi quod 
dró ToU immov K.et uev 8. v. D. Barà A.C. robs roAepíovs] rov moAepíov 
C. pr. 1. etyovro áxpov I. &rorpamróuevo: A.B.C.D.F.—L.M.T. Cet. drorpe- 
srópevot. S o m. D. écrparoreDevoyro A.B.C. Cet. éorparomeDeigavro. 
Post quod eis rà "mrelioy om. A.B.C.E. pearjj om. À.B.C., moAAai F.—L. 
T.Z. | r$ mebig) rà meüior A. 


46. Zergpíógse] Locum hunc trans- «ai aevi) Gapvrépg xaXerós kal raAai- 
tulit Frontin. Strateg. 4,6, 2. ZEUN. mépos dápiAópevos. HUTCH. 

48. ràv lmmxóv] Plutarchus Philo- . ráyew] V. ad 4, 2, 16. 
pom. c.6: Ile(ós év Immo Oópaxi 49. ó 06€] Xenophon. 
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e£amrívns oi TroÀÉ,u0L émiaivovras éy ró meBío, Kül TOV 
"EAAgvov karékolyy Twas TÓÀV éaebaa u£vay € €y TQ T€- 
Op kaÜ apmrayngv: kol yap vopol ToAÀcl Boo kuuárov 
Ou )«BaCouevas ele TO Trépav roD vorauoU kareAn0gaav. 
3 €vravÜa. ''uyaadépyns kal oi avv avrQ kaew érexeipnaav 
rüs kouas. koi rQy EAAQvev ucxAa vfÜ)ugcár wes, 
€vvooUpevo. ur) T& €mtr1Oeun, el Káowv, ovK €xoiev. óroÜev 
4 AauBáyowv. Kal OL LEV api XepicoQov &myesay ek rijs 
Boneias" ó Ó€ Aevodày eei karen, mapeAaUvav Tüs 
rà£as qixa. eó TS BonÓeías &myQvrggav oi "EAAqves 


[3] 


5 cAeyev, Opsre, à dvbpes "EXpres, vjiévras r)v xopav [4] 


jon "jperépa eva. ; à yàp Ore éarévDovro Bier p&rrovro, 
nz) kae TT» BaciAos xopav, vOv avroi Küovgty. ds dÀ- 
Aorpíav. AàAX édv vov karaAetmodí ye aDrois à Émiry- 
66«o, ONrovra, kai "uüs évraUÜa Topevouévovs. aAX, à 
Xeipigode, ébn, Óoket uo. onBetv éri rovg kaovras ds 
Umép Ti)S "juerépas.. ó € Xepicojos eimrev, Oskovy ejLoLye 
Dokei- &ÀAà Kol meis, €$m, "Ru kal ovro Üarrov 
TGvcOovrat. 
"Evé óc eri ras gkqvas aov, oí uév dÀAoL Tepi rà 
émrijóeu. 7) jaw, gpariyoi ó€ koi Aoxa yo avvijAov. kai 
évraDÜo. soAÀr) amopía Tv. €vÜcv uév yàp Op jv vrepi- 


7 


rivec À. 


2. ol sroXépaos émripairovra: A.B.C.. Cet. inaededs ol mroAépaot. 
kareAeió0ncar À.Z. 
káocey | xaiotey 
oUk 


éx rijs BonÜeíac M. 


om. À.B.C. 
Lo. C.D. 
videtur, v erasit, 
Cet. émri ràs rá£eis. 
EET 
bperé 

Meriiaed A.B.C. Cet. xdovci. 
«araXelmovat A. Cet. karaAímoct. 
TIs. rà om. À.B.C. 


om. À. 
. Cet. KaUgotev. 


Cet. dnpecar. 


D. xaíepev A. B.C.E. 
6o». evviMloy) évjca» A.B.C.E. 
qui antea évravÓa, Z. 


4. ol" EXAyres] Distinguuntur a bar- 
baris. 


s. 4 iiis p ida (2, 3, 27), —ri» 
aio káovaw] C yrop. 1,4,6: "A mpóc- 
ev TQ Xáxg épéudpero, óri ob sapie 
abróv mTpós rà» sámmor, avrós ffr Za- 
aas éavrg éytyrero. 

4. oxyyàs] ** But 3, 3, 1, it is said 
that the soldiers burned their tents ; 


káew D. Baívewv À. 
dÀAÀ' om. 


sin] «i Kio, A.B.C. Cet. v s vel ai- 
évraia] € érei E. 
vas D. kaíoyras A.B.C.E. Cet. kdovras. 


Cet. xkepev. 1. 5^ 


H Libri xaíei. emexeípuray 
Bh C., qui post xaí litteram, ut 
4. ràs rá£es À. B.C.E. 

BonÓcias] Ba6eías A.B.C. 
ibiévra A.B.C. iduévres D. Ald. 
;- jun du Cet.xdew. — káovow D. 
karaAeírogt B. C. 


Us 


káoy- 
és om. gu Up td —dri3AÓov K. 
oy A.B.C. C dmA- 
$6er] évreifey D.H.—L.T. in marg., 


whence we me conclude that the 
word fenis in thie place meant no- 
thing more inan their stations in the 
camp, —s0 that the retirin of the 
troope to their tents, ce meant 
only to their station in the bivouac." 
Rennell. Ilijustr. p. 168. Sic infra 4, 
4» 14, G'xmyoUr. 
p5] Carduchorum, 4, 1, 2. 


[5] 
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yc, evüev & à 0 morauos TOGOUTOS TO Báfos. es uoc rà 
8 Sopara. UTTepéx€LV metpcpévoue TOÜ Bafovs. &ropoup.évois 
Ó avrots mpogeAóv Ti$ avip "Poótos etrev, 'Eyo 68, à 
ávópes, e i Baras Ups Ka.TG. rerpaxir yiMovs ómAtras, àv 
époi Gv opu bmrperrjare kai ràAavrov juoÜov 7opi- 
9 are. épurapuevos Ó€ órov ,&orro, Ackáv, éd, duri [6] 
A&ov  Oerjropuaa- ToAÀAa Ó Ó ópó vpoflara kal aLyas «ai Bois 
Kai óvovs, à aroóOapévra Kol QvanÜévra pabies av / mape- 
10 X0t TT]V fagi. der ouat Ó€ kai TÀv en ols XP7j- 
c üc Tepi rà bro yu roUTOL éeUtas TOUS dkovs 7pos 
GANjAovs, óppicas ékaa rov àcKOv Aífovs ápr'jgas Kai 
a$eis ooTep aykvpas eis TO Üomp, Ouxcyaecyov Kai ápiporé - 
II pec gcasg ériffaAÓ Any Kai yv émidopija o. TL d 
o)v ov karabvaccaÜe avrika. paa, eaeae: más yàp aa os 
Óvo &yOpas fe. roO ux) karaDUvar | ore 0€ uz) 0uaÜavew 


8. ó 





ó srorauós A.B. C. E. Cet. sorayós. 


ró BáÜos] Bá8os A. B. C. 


dyBpes OvafiBácas jas. A.B.C. à d»üpes 5uàc BuBiBácat E. ipae Óià à d»- 


Opes BxBácai: M. Cet. opas dybpes Qai Bán. 


9éopa: C. m. sec. 


pot. 
kal a s H.I.K. L.T. 
i olc] os b LE.L. 
TOUTOLS om JA. B. e 
pas] dyyópas A.D. 
d'ykvpas, incipit voc. ró oOvp. 
BaAXAó A. 
B.C.E. Cet. ó. 
yat E. Cet. óucÉaveiv. 


ó rorauós] Tigris. SCHN. 

8. xarà s d do Utribus bis 
mille comparatis; quorum quisque 
Óvo dyOpas, ut s. 1s dicit, éfe. ToU p) 
karaüvvai. HUTCH 

9. Aocxóv] Utribus tam  inflatis 

uam stramento refertis amnes tra- 
jiciendi multa collegerunt exempla 
Casaub. ad Suetonii Jul. c. 57, et 
Stewech. ad Veget.1. 3. c. 7. V.ad t, 
5,10. HUTCH. vont Gibbon. Hist. 
C. 24, annot. IO ard. zie Dh in 
the Ruins of Ninereh, m : *'The 
Rhodian had perhaps ier his idea 
from the rafts which were then used 
for the navigation of the Tigris, as 
they are to this day." 

$vornÜÓcvra] Intell. Medunm ex dmo- 
Sapéyra petenda. HUTCH. 

IO. óppícas] pem ápuócas ex 

. C. correxi. Sed preterea vulga- 


Urnperiaere—sopíaere À. 

e 9. Béorro A. B.C.E. Cet. 9egoorro. 

: Na A.B. P Bu 

xpiaóa: foÓas dváyxm 

(eo£ai D.F.—L.Z s - Cet 
els rà 09op] r9 00op A. » C., 

Diryayoy A.B 

II. xaradvceaÓe évreUOev eiaea0e EL 


óucÜávew Porsonus. ouoÓ85va. A. óÀurÜdya, B.C. Qj«c6a- 


àv époi A.B.C. Cet. j» 
pac Óóv uox Base 
ravra ante mpóBara om. À. B. 
mapéxows À. 
Ü bini post 
Cet. ápuócas. 

2, qui paginam. clsudit vo6. voc. 
t. 0e dyayáv. ém- 
icea Oe A.C. 


óppícas B. 


sas À. 


ris distinctio verborum (*véas ToUs 
dc obs, mpós dAXqAove dppócas éka- 
cro» dckóy, mutanda fuit. Ita enim 
inepte repeteretur quod dictum fu- 
erat: ápuó(ew enim h. ]. idem signifi- 
caret quod (evyvóvay. Preterea so- 
lecam orationem mpós dAAgAovs éxa- 
cov daxóv miror tolerasse viros doc- 
tos. Scilicet jungenda gunt óppicas 
ndbn dckày bosco dpricas, la 
ngulos wtres Jirmabo. 

SCHN. Nota autem locutio d$jxévat 
cykvpay, quamvis omissa a Polluce 1, 
IO3. Ceterum conf. de hoc ponte 
Ruestow et Koechly Geschichte des 
griech. Kriegswesens p. 191. Atayayóv 
et duiorépo6ev intelhgenda de fluvio 
ejusque ripis. 

1I. €£« roi ui) karadUvai] Nisi acri- 
bendum r9, ut Arriani Anab. 2, 27,2 
Tobrovs diy fo xe roU i)—óoÉjrai, ez 
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127] UN) Kai 7) T) Q'yjaet.. akovaagt ratra. TO(S arparmyois [7] 
b b LI /, / N87? 4 bj E d , , 
TO uev évÜvuyua, xyapiev eOoke. eivot, To Ó epyov aóvvarov: 
7ca» yàp oi kcÀvUcovres Tépav voAÀAoi irme, oi evOUs 

13 rois m porous oUÓ€v v érérpemov TOUTOV TOLL. évrabOa. [8] 
TV pu£V Uorepaíay éraveydpovy eis roba [7] pos 
BafvAóGva «eis rds GkavcTovs kapas, karakavgavres evOev 
éfyecav: axe oi voMéjuo. ov TpoaAavvov, aAAa, eOe- 
^ MEL 4 3? , L4 A / e 
Qvro kol ópow Tav ÜavuaGev Oro ore rpélrovra, oi: 

14. EAAxves kai Tí €v vQ €xowv. | évravÜa oi uév &AAc a rpa- [9] 
ruora, api rà émiwrQóea Toav: oi 0€ aTparyyoi kai ot 
Aoxayoi z&Auv avvijABov, kaà avvayayovres roug €aAckó- 

I5TOg TJAeyxov T)v KUKAq 7üc&v xopav Tis ékagTr em. oi 
Óe éAeyov óri rà uév T pos ueaufpiav ris éri BagvAGva 
»y x , 9 o Lj M! v e LEA" ^ /, 
ety koi Móiav, à joTep 7kotev, 7) Oe mpos éco émi ZXoUca 
T€ Kai ExfB&raya. $épo:, eva cpi kai eapite Aéyeras 
BaciAevs, 7 6€ Ou favri róv TOTOJUDV pos émmépay éri 
Avüiav Kai lovíy pot, 5 óc Ya rÓv ópéov kai TTpOS 

16 &pkrov rerpapuévr eni eis KapPovxovs &yo.. Tovrovs Ó€ 
&jacav oikeiv àyà rà Opy kol moAejukovs elvat, kal Bagt- 


[10] 


eoxtce«] orjo« D. 12. Libri xápiev. oU àv érrérperrov roro (sic 
etiam À. pro aen moti» B. ob8dy t ToLoUTOy érérperoy mowiy E. I3. 
brravyexópov» B 3]5 vel 5j A.D. j mpós BaBvA&va delet Reiskius Act. 
AS 8. 1 119 Pp. 418. karaxavcayrag dmyjecar E. frporavyoy 
Oavpyá(ew A.B.C.E. Oavpá(ovoc T. correctus, avpa(óvres. I. 
K L. Cet Bavpátovres. ol om. L., ol—erparióra: B. I4. dpi rà] eri 
rà À.C. émei rà B. Conf. var. scr. 4, 1, 5. Alioqui scribendum regi, ut s. 
xal ol Aoyayol om. A.B.C.E. ^ cvwáyovres D..— éaAoxóras A.B.C.E. Cet. 
alxuaXérovs cum Suida v. Aeyxov afferente ol &é—€iy. — 15. uév om. A. B.C. 
96 À. nà B. 56 C. . écBáxrava A. — dépe« A.B.C. $épow» F.—L.T. $é- 
peu» Ald. xal eapi(e om. A.B.C. £v0a—dépor om. D., ead. m. sup- 
ies in marg.,et E. — $épe« A.B., non C. éón om. A. dye Stephanus 
y*. 8. kapÜovxo: citans hinc és x. d. roírovs 8i m. elvat kal Bac. obx dxove. 


rant et combusserant. ZEUN.  Cre- 
dibilius est delendum esse 7. 

óuoxw« 7jra» Óavyá(ew ] Conferendum 
videtur cum verbo éoixévai, quod. in- 


ug Paris. apud Duebnerum pref. p. 
. V. annot. ad H. Gr. 4, 8, 5. 
p^ xapíier ] Eustath. et schol. 
Il. I, 798: Tó xapier 8rÀov às ni 


óvóparos mapotverai —rà Àé mporap- 
ofvrovoy Xápiev "Arruxóy € eoi émíppy- 
M dyri rov xapiéyros. HUTCH. 

j. els rofumaiuv f) srpós BagvAden] 

eia que aversa erat a 

reni Quod si plane eadem via qua 
venerant hic lissent, visi essent 
repetere viam Babylonem versus. At 
vero paululum deflexerunt ab ista via, 
et redierunt per vicos integros, per 
vicos alios quam quos ante relique- 


finitivo pariter atque participio jun- 
gitur, etsi adjectivi ópotoc constructio 
cum infinitivo non minus singularis 
quam verbi Suajépew non impersona- 
hter positi cum infinitivo 3, 4, 33. 
Non dissimile tamen roi xAdetr xa6i- 
(ovros Cyrop. 2, 2, 14, quod paullo 
post dicitur o MT 

Zu. Oepi(ew] V. Cyrop. 8, 6, 22. 


poo NE Hodie Kurds. V. 
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Aéos OUK akoUew, &aÀÀa kol éufaA«v TOr* eig GUTOUS 
Baci cTpaTiy ÓcÓeka popuióas roUTQV Ó oUGva. 
azrovogrjaaa àua rv Ovoxcpiav.  ómore pévrot TpOS Tv 
c'arparrv TÓv €y TÓ TreOíep areigauvro, kal emu yvovas 

17 09Àv re mpós ékelvous kal éke(vov Tpos éavrovs. aKov- [11] 
gavres ravra oi cTrparqyoi ekaf.aav Xeopis TOUS éKGO'TQ.- 
xoc Qaakovras eiüévai, ov0cv OrAov vroujaavres omo. 7ro- 
peveata. eueAov. eOoke, Ó€ rote aTparyots dya'ykaiov 
elyas Ói& rv ópéov eis KapPovxovs éuJaAetv: roUrovs 
yap ÓwAÜ0vras &facav eis Apuevíav fEew, 3s 'Opovras 
")pxe ToÀNijs kai evOaigiovos. évrebOev Ó eUmropov épasav 

18elvat Oro, rig éÓcAoL ropevea taa. eni roUroig eOvcavro, [12] 
Omcs TQvika xol Ookoíg Tis opas T7V Tropeiap TrOLULVTO* 
T)v yàp bmepBoNqv rv Ópéov éOeDoíkecav 7) Tpokara- 
And6ein Kal ,rapiyy year, ere?) Semvijaaiev, C'UGKEU- 
acapévovs müvrag &vamavegÜo., kal ÉreaOo4 7jvik àv Tis 


Tapa yyeAAg. 
d éuBaAA i» A. éepBáAAew D.H.—L. T. Z. sroAepu)v erpariày BacQu- 


x)» À ov0€va drocrijcai À. oU8dy d drrocrrcas B. oUoéy" ámovogrijca. C. 
rÓvr post carpámgv om. A.B.C. — meícawro A.B.C. émuicyyóvat 4 A.B.E. ém- 
pryvivat C... Cet. émulyvoata:. c$óv] e$ à A.B.C. ekeiyoy xal spós 
éavrovs €. éxeivos À. ékeivovs kal é ékeiyoy mpós deor: B.C. Cet. éxeívovs xai éxei- 
rv m pós abrovs. 17. 9€ post dkovgayres om. À.B.C.E. ot0€y 0€ ógÀor 
B. E. óry D.F.—L.1 Z. elvai, éri rüy A. épBaXeiy B.C. Cet. 
deas. Me Éóvras A. B.C. Cet. QtA6óvres. appeviay À. et cum L. 
infra 4, 1, 2. — eÜmopov] éropor A.C. et B. eadem m.correctus. — é&Aox B. 
D.F.I.K.T.Z. Cet. e&éA«. 18. Óveawro À.B.C. jvika xal B.C.E. 5»í- 
xa À. Cet. ómyíka. cum Suida v. ómgvíxa afferente ol &é éBucarro — srovoivro. 
TS épas] yo. Tis xépas margo D. sotoUrro À. ópéor A.B.C.D. Cet. 
óp&v. ^ éOeboixecav A.B.C. Cet. édeBoíxeway.. edeBoikyoay L.T. — mpoxara- 
An$óeciy A. B.C.E. Cet. karaXio6ei. Deuryijoaiey A.B.C. Cet. 9e«rvno ear. 
cxevacapévovs À. akeva(ouévovs B. axevacopéyovs C. avakevaauévovs H.—L. 
T. Cet. c'vregxevagpévovs. Conf. var. 80r. 2, 1, 2; 4, 5 15 7, I, II. Cyrop. 5, 


3,16. — smapayyéAAg B.C. sapayyéAg A. Cet. rapayye(Ag. 


Ainsworth. p. 155,2 246, Koch. P. 1818. editus dicit : IIóAepos 7 uiv áxnpukri kal 
16. émipayyóva: ] ucyd. r, ;"Emi- BapBápois € éyévero, éy E ore émepiyrvoy 
pryvüvres dÜeàg dÀXgAou* ud IHap éri Tap jp, ei xal pptáxus mepi cWor- 
dAAjÀovs émiuwryóvrov. Quod scri- à» éknpüxevor, oÜre duaynri mrpàs dA- 
ptor ab Hasio ad Leonem p. 357 D, AgAovs juey. Alia v. . in T'hes. Steph. 








ZENOO9ONTO2 


KYTPOY ANABAZIZ. 


-—— ———— — ——ÀÀ —— — o — 


BIBAION TETAPTON. 


— M —M € — 


KE. A. 
ef ^ ^ , 
Oca. uév 0r) é» rj àvaface éyévero uéyp. T$. uayns, 
M] /, ^ ^ [5] M 
«al Oca. uera. T7]v juxymv €v rais arovOois ag BaciAeve koi 
e hy , , , [d , / wv 
ou. cvv. Kvpo avagavree EAAgves éromaavro, kai 0a 
zapafavros ràgs aovÓàs faciAéos kai 'TuwacadQépvovs 
éroAeunn pos rovs" EAAgvas érakoXovÜoDvros ToU Ylep- 
^ ^ / , 
gikoU cTpareUuarOs, €v TQ TpogÜcv Aoyg ÓcÓnAcra. 
, * * 3 J v € A , N , 
2é€re óc adikovro évOa, 0 uev 'Tiypgs vorapose 7avramaaw [2] 
M ? 4 hj , ^ , , A! , 3 
&7opos jv 0a ro Safos xai ueyeÜos, zrapoóos Ó€ ovk jv, 
aAAA rà KapOovyea 0pm amorouc vmrép avroU ToU ToTa- 


Indicem ut supra variant libri. 
I. émoujcavro 
B.C.E. TG» correctum I. 
—4. karaAafdeiv rà dxpa om. B.C.E. 
semper T. 


1. Aóyp] V. ad 2, 1, 1. 

2. érrei—4. dxpa) Hiec commode ab- 
esse posse censebat Zeunius, quoniam 
nonnisi frigidam contineant repeti- 
tionem eorum qua superiore capite 
fuerint exposita. lgitur tanquam sus- 
pecta seclusit. Miror Weiskium, qui 
plane eliminavit et in annotationes 
relegavit. Quid enim? Verba sápo- 
8os ox jv, dÀÀà rà K. Opp drróropa 
Vmép aUTOU T. T. ékpéparo nonne no- 
vam notitiam locorum habent, unde 
ratio itineris instituti a Grzecis cogno- 
scitur? Deinde narratio de fontibus 
Tigrdis et Euphratis nonne eodem 
tendit antea non posita? Postea ver- 
ba ipsa omnia loqui mihi videntur 
auctorem Xenophontem, non gram- 


.B.C.E. Cet. éeameícavro. 
mepaikoU A.B.C.E. 


émoAéunae À. (qui émoAejao) 
t. epa àv. 2. érel 


pev om. À. réypgs ] méypns I.K. et 


Kap8ovxeia bis Z. Cet. xapBoUxta. 


maticum aliquem ex superioribus jam 
narrata repetentem. — Quare Xeno- 
phonti suum restitui. SCHN. '05« 
s. 4. refertur ad participia quie se- 
quuntur, ut szepe ovro apud Platonem 
et alios. Ceterum quum érri sit in A. 
pro gvixa. videri potest antiquior li- 
brarius ab uno érei 8. 2. ad alternm 
aberrasse, nisi quis pro émei é s. 5. 
scribendum putet émeibz.  lllius ip- 
sius autem codicis a ceteris ineliori- 
bus hec omnia omittentibus dissen- 
sus non favet delentibus quie, si ab- 
essent, non magis desiderarentur 
quam hujus aliorumque librorum ex- 
ordia.—e€v6a] V. 3, 5, 7. 

rà KapOovxea | Strabonis locum 16, 
p. 747: Ipós Óóé ro Tiype rà róàv 

M 
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poU ekpeuaro, éOoke. Ó7) rois arparygyois Óa TOv opéov 

3 mopevréov eivaa. "jkovov yàp TOV Gu kouévav OT. d àeA - [3] 
Üoiv rà KapBovxeu. à, op), €y TJ) "Apuevía. às Tyyàs TOU 
T'iypygros zorapov, v u£v BovAcvrai, dup ovra: nV & 
m BovAcvraa, Tepiíagi. Kai TOU EU ypárov à ras myyós 
cA€yero oU pog ToU Téíypgros eivai xal égriw oUros 

4éxov. r7v Ó eig TOUS Kapbovxovs éuoArj» ee mrotoUvraz, [4] 
&pa uev ; Nai metpayuevot, &ua óc $ónoc. T ply TOUS 70- 

5 Aeíovs karaAageiy rà dkpa. rvika. 7 jv apii TÜV reAev- 
TOV $vAakzv Kai éAetzero Tis VVKTOS órov G'KOTOLOUS 
ÓwAÓ0&v TO mreObov, ToviKa TO, ayag rares amo mapayyé- 
cos Topevopevot áuvoüvra & uu TÜ "uépa. Tpos TO ópos. 

6 évOa n Xeipirodos pev "yero TOU ,arpareUuaros Aafav (5) 
TO du GUTOV KQGl TOUS yvpvijras TAVTAS, "evo ó6 avv 
rois oma ÜodvAa£u omAtraig eimrero ovOéva. éxov yvpyrira: 


85; Castalio. x T. Cet. c. orparyyois Leonclavius, ut 3, 5, 17. 


ib 
erparierais.. Conf. var. 8cr. 5, 3,4; 5» 25 T» 7» 43 3 sivpnro sréypnro 
hic et paullo post D.LK. PENINZ 6 eorhe,  i 


ebjpárov re. —— oUrws &xov Abrescli: Diluc. Thuc. p. 640. " Libr ob ró crevóv. 


5. vixa 0 l éme 0 A dui] eri À. ol 8€ dró—éápa juépg "m TrÓ es 
SUME v. drró mapayyiAceos. mapayyeAoeos] mapaxeAevaeos 


" D. 6. Suidas v. yvnviraa : 'O 8€ XeipicoQos ry. psp. AaBàv ró d 
abróv rovs *yv uidi ámavras* ob8els *yàp xiyvvos ebóxe elyai..— abro) À. at- 


ró C. abróy yupyirae À.. yvuyirac I.C.. yvurirg» A.C.. yvpry- 
ry» B.E. 


, 


Ilap&vaio» xepía, obs oi máAa. Kap- 
Bovxovs 6A eyor, correxit Wesseling. ad 
Diodori t4, 27, ex ipeo Strabone, ubi 
ait Tigrin Gordyseam radere, et Plinio 
6, 15, ui * ]ustrare montes Gord 

eorum" ait. Idem Plinius l. c.: » 


Ainsworth. p. 154, qui 155 cum Fénix 
confert. Ammiani 20, 7, 1: ** Pheni- 
cam, munimentum in colle mediocri- 
ter edito positum, vergensque in mar- 
gines Tigridis." 


4. Et)párov] De fontibus Tigridis 





diabenis connectuptur Carduchi quon- 
dam dicti, nunc Cordueni, prefluente 
Tigri" Plura dabit desiderinti Man- 
nert. Geogr. vol. 5, p. 324. SCHN. 
drróroua — rar Hunc locum 
Mos et descripsit Gallus Petis anno 
4 qui urbem in littore meridio- 
sitam tunc nominat Hhacan 
Keifa in Itiner. publicato demum i A 
Magazin vag P Hear d I 
p. 277-376. SCHN.  Layard, Dis- 
coveries, p. 62: '*'l'his must "haic been 
near Fynyx, where the very foot of 
the Kurdish mountains is first washed 
by the river. The apot es accu- 
rately with Xenophon'e description, 
as it does with the distance." Conf. 


est infra c. 4, 3; Euphratis c. 5,2 
SCHN. Strabo 11, p. 521: Aiéyovat 
àé dar ai 77yai ToU re Eijpdrov 
kal ToU Tiypios srepi Ota yiXovs kal srev- 
Takogiovs erabiovs. 

xal €ariv oUres €xov | Supra 3, 1,31: 
Kal elyev ooras. G enus vol. 8, P. 
917: Kai jv ovros €xor. 

5. ri» reA.] Tertiam. HUTCH. 

dró srapayyeAaeos ) Imperio per ma- 
nus tradito, non per preconem. Idem 
est rapeyyvüvy. Conf. Hipparch. 4, 3 
et 9, et 2, 6. SCHN. 

6. yunvy;ra] Al. yvurrürz», ut supra 
I, 2, 3, et yvuvyràv 3; 4, 26. At yugp- 
vrjras sine varietate est 5, 3, 12; contra 
yvurgró» editur 6, 3, 15. Conf. infra 
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ovÓcig yàp kiyOvvos éOoke. elvau Hn Tis aco mopevopé£vav eK 

7 TOU Oria Óev émiarotro. kal emi pv TÓ ákpov avafaive 
Xe«picodQos piv wa aia ea 0o, TOV moÀeuiav érerra Ó 
Udrrryeiro éjeirero à ael TO repBaAAov TOU arpareipa- 
ros eig Tàg kopas rás €v Toig dykegi T€ kal uvxois. rbv 

8 ópéov. eva à oL uev Kapóobxot éxAemrvres rás oikías [6] 
€xovres kai yvvaikas koi TaiÓas éevyov € emi Tà Opp. Trà 
óc énerióeus T0ÀAÀ jv AauBávev, fav & KO xoAwdpagt 
TGjTOAAoO kareakevagéva, ai olkíou, àv ov0ev éepov 
oi " EAXQves, oU0€ rovs avÓpoxrovs éOtokov, Urodeopevot, 
eL TOS dejen oL ,KapBobyo: Óuévas ajrojs og eua $x- 

9 Alas Ts xdpas, , ereimep BaciAci ToAéQuot 7cav' Tà pév- 
Tot éririjoeu., ÓrQ Tig ércrvyyávot, &AauBavov: dva yk 
yp "v. oi 6€ KapOobyo, oÜre kaAovvrov vmrykovov ovre [7] 

16GAÀo duukóv ovÓv Emoíovv. eme Ó€ oi reAevraiou TV 
"EAAqvov karégoiwwov eig ràs kopas amo roU àkpov 70m 
cKoraiot, uà yap ro. a'revrv elva, rjv 000v óÀsv Trv rjué- 
pav 7 &vaflagis avrois €yévero kai karafagcis, rore O7) 
avAAeyévres rwég TOv. KapBovycov rois reAevratou ereri- 
Üevro, kal &ékrewáv rwas kai Aífow kai robeUpaat karé- 
rpoca», oAtyot óvres" é& ampoaOokyrov yàp avrois éré- [8] 


kivOvvos eOóxev elyas À.B.C. Suidas. Cet. ébóxei kivyOvvos dan eivai el 


pj À. — éxÓmiaÜev A. éníomoiro) dyo émiamowo A. ]. ras A. 
B.C. yt ed adeps B.C.D. Ald. nS K. tro A.B.C. 
9€ del] 8 éxei A.B 


dykeot Lie x 8. xal Bus vaixas TT. 
eie om. A.B.C.E. rà 4j rà 5] n C.8 pr. rris in 

Idem lstestine xa^ kopact Pans. 10,174. mos A.B. C.E. Cet. 
mus dx. Stephanus. órov D. Cet.Ó ri. émirvyyáve: éAápBavev 
A.B. ém Lag. dari C. don E. IO. rà dA B.C. Cet. óre. 
yp om. EJ da» À Post é vero C. ponit -—, ut supra aliquoties. els 
TÓc kopas que peso ME om. VE. vero ro iis repetunt A.C. — érmeébevro 
B.E. dréxreway À.B.C.E.I.K. Cet. dmrékrewov. rives post óAcyor om. 
A.B.C.E. 


4,6, 17 et ao. In H. Gr. 2, 4, 25. est haud dubie preferenda sit forma *yvu- 
yuuvires. In Cyrop. 7, 5, 5 ol yvuvz- vis, ostendunt quae ibidem contuli- 
ra, sunt in libro x lejano et Guelf mus. p 
rectius vgres. Diodorus yuprgra 4. odryeiro ncl. vertit modice 
Bio» habet 3, 8, sed Biorov eda preibat. : Be in Agesilao 1, 31, àpó- 
Antipater Anthol. Pal. 4 65, 23. pe b$ryctcÓa est precurrere, et in 
SCHN. Non dubium est etiam for- Cyrop. 2, 4, 27, Ómy àv rà Onpía Uj- 
mam yups/ry): exstitisse, cujus exem- — rra est simpliciter anteire et viam 
pla v. in Thes. Steph. librarios quasi monstrare. SCHN. Sic óráyo 
X& inclinasse ad formam recentioribus 4, 3, 16. 
maxime usitatam, ut ubi libri variant — dei rà peat. ZRUN Ut queque pars 
aut discrimen ad accentum redit, jugum superabat 
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«t€ / , , ; ; , 
117reg€ T0 EAAgwvwkOv. €i u£vroL TOT€ 7rÀetovs avveAeynaav, 
LI / Lj ^ hj ^ Ld 
ek.vÜvvevaev àv QudÜaprvat zroÀv ToU arparevparos. kal 
Ld X N /, ey 3 ^ , 3, /, 
ravTQV LV T]V vukTO, OUTOS €P TOiS Kkoguus nvÀAuÜnaav: 
e N ^ 4 MEE A , 3 « ^ L] / 
oi ó€ KapóoUxot 7rvpa. 7roÀAa ékaov. KUkÀqo Eri TOv Opécv 
bj / 3 / e b) ^ e i /, ^ 
12KQL GuveoDpov aAAnAovs. aj óe Tj 9uepa. avveAOotao: [9] 
TOlS gTparyyoie kai Aoxaryois TOV EAAjvov éOoce TOv TE 
Umo(vyiov rà aya -ykaia Kai Dvvarórrara exovras mopeue- 
dÜai, karaAcróvrage TRAAa, kai 0c. 7]v veoai aixuAcora. 
3 , e^ ^ , ^ 
13 ayÓparoóa €v Tj UTpaTià Tüvra adeivau. a xoÀoía yàp [10] 
ezroiovv T7)v 7ropeiav TroÀÀG óvra Trà Urotiyun xal rà aix- 
3 
pora, ToÀÀol Ó€ oi éri rovrow Ovres amOJuXOL TjCGV, 
, , 
ÓvrÀagux Te €riri)Óeus &Oet 7ropi(ea Ua, kal dépeaÜau. roA- 
Adv rÀv avÜpoev óvrev. Oofav Ó€ ra)ra éküpvtav 
oUTO) TOlEV. 
3 M E /, , , e / , 
14 Ezrei óc apuTy)cavree eropevovro, vrroaTavres €v gre- [1 1] 
^ e ^ x L] 
vé oi arparyyoi, ei TL €eUpia Ko.v TOV eipupévav u) eo«- 
uévov, aypobvro, oi Ó éreiBovro, mv e rís TL ékAeyrev V, 
oiov 7 maios emvurjaas 1; 7 yvvaikos TOV evmperáv. Kai 
TavrqV uev TÜV juépaw obrcs éropeu8rarav, rà pv T. pa- 
15 Xópevot, Td óc Kai aya vOpEVOL. eg Ó€ Tov Vorepaiav [12] 
, 
y'yverau xeuubv. 7roAvs, avaykotov Ó Tv TopeveaÜat ov 
hl 3 e M! ) , ^ 
y4p "v ixava ramwTQÓeu. Kol Tyevro uev XetpigoQos, 
, , A jum ^ 4 e , » ^ ? 
16 ara ÜodvAakei. 0e xevodav. — kai oi zroAéjuot la xvpós ere- 
T(Üevro, ka aTevÀv Ovrov TÓÀV Xcopiov €yyvs mpoactiovres 
. 7 A 9 ; o , , e t? 
éro£evov kal éa«evÓovev: oore nvaykaGovro ou" EAAqves 


II. guveAAéyqaay A. roÀv À.B.C. E. Cet. moAAd. vuxray À. TV- 
pà 7oAÀÀà £i €katoy KÜkÀ ep A.B.C. «vx r1 rupáà T0ÀÀÀ fkatoy E.N. Cet. KU p Tv- 


pà €xatoy. I2. bro(vyiov om. Tà post xai om. A.B.C. €xyovrag 
(xovres À.) mopevean Da. A.B.C. Cet. ropeuta Oa: €. €xovras. karaAvróvres À. 
karaAeimovrag z. TrdAAa B.C. 7'dÀAÀa A. Cet. rà dÀAa. óca A.C.E. 


Cet. ómóca. djiévac D.H. —L. T. I5. érotovy A.B. C. E. Cet. érroiobvro. 
Ovra vro(. L.— moAÀXoi 8€ oí A.B.C. Cet. ral rroAAoi ài) abráv oi. rà ante 
énirjoeua om. Á. B. C. E. üófavra B. — 14. énei A.B.C.E. Cet. éreidrj. bmo- 
oTrücavres B. C. émuwrjcarres E. €v rà arevQ. À.B.C.L. et r. A.B.C.E. 
R. Cet. émeí. d$euévoy B.C. dxepévoy A. - Cet. dduépevoy. 7. On. A. 
B.C. olov addunt A.B.C.E. uév ri] uévro« A.T.Z. rà 0e ri dar. Á. 
B.C. rà 8€ dvar. H.L. 15. ràmirBeia. B.C. Cet. rà émerjbeia. — ybyve- 
rai xeuióy. À.B.C.. Cet. xeqióv yiverai. 16. laxvpàv D. 


13. érirg0eua] 4, 4, 17: Omros érerj-.— al. ófavra. SCHN. V. annot. ad H. 
0eua AdBo:. Gr. 3, 2, 19. 

6 8e ravra] Plato Protag. p.314 14. rà név n] H. Gr. 7, 1, 46: Tà 

C: Aófa» nyuiv ravra, émopevóueÓa, | név ri kat xprpaoi Berpárrero. 
comparavit ru tchinson. Male igitur 
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3 ;, 4 , , / ^ , 
emidwokovree kal maAuv avaxaQovree ayoAg Topevea 8a: 
kai Oajuva, TraqnyyyeAAev ó "evo. UTOpEVELy, OT€ OL 7T0- 
17 Àéuot. lO xvpós émrikéotvro. cv&a Ü Xapírodos &AAore [13] 
pev ÓT€ TapeyyvQro Urrépeve, rore Ó€ QUX Umréuevev, AX 
jye Taxéos kal mapnyyva émeaÓcu, core ÓnÀov Twv óri 
e 7 » 4 » 4 »v^ / 0» 
mpayju Ti ety axoÀx) 9. ovk "jv (Gv apeADovr. TO atriov 
T)s o'rovÓns: core 5j Topeix Opoim $vyp €ytyvero rois 
1807 0odvAa£.. | koi évravOa aroÜvnoxe« avr)p ayatos Aa- 
x , s N ^ 3, , M nd 
kovikos KAeorvvpuos ro£evÜds Ou Tne aoTíÓos kol Tüs 
, , A M] M , 9 A M 
a7roAaQog eig rag TÀevpas, kai Baotag Apkas Owyrrepes 
19T7v KeaAgv. eme Ó6 adikovro émi arauv, e(0vs exmep [14] 
5 € — m ^ , M s b / , ^ .* 8 
etxev 0 ,Gevoiaàv eA8ov pos rov Xepiaodov yruro avrov 
ey 3 € /, E) ,* » , , e , 
órt OUX Uméuewev, aÀX nvaykaGovro Qevyovres àpa ua- 
LA , , , iov / 4 
xe00o4. kal vüv Óvo kaAc re kayaDc avópe réÜvarov xoi 
200Ur€ avcAéa au obre Gaya cOvvaueta. arokpivera, 0 X«- [15] 
piaodos, BAéyov, «n, Tpos Tà óp xai iÓ€ s afar 
TGVTO, €GTL uia Ó' abr 0600s 1v ópas opia, Kal eni TOV-. 
vy avÜpemov opGy ékeoTi got OyAov roaoUrov, 0L kare- 


émibikovres—dvaxáovras Suidas v. dvaxyd(ovres. — máAw om. E. dva- 
xátovres] áva'yxáCovres A. B.C. Üapewáà D.  mapyyyeAAev B.C.D.Z. mapiry- 
ye^ev A. Cet. mapryyyeiev. vmépevev Z., nisi hoc pertinet ad s. 19. ime- 
peivev. em xéoiwro À.B.C., qui addit , E. émiyatowro K. et qui s. v. F. 
17. 60a] évrav0a A.B.C.E. émépeve K. Uropevey dÀÀá ye raxéos xal 
vapeyyva À. — mpáypara ei B. mpáypa TL ui À. mpáypnar: eir e (eodem hic 
PA u8U8 qUO 5, 3, 20. in crpareipar) I. exoMy A.B.C. — $vyp 
A. B.C. Cet. $vyrs. 18. Adkov B. Deva B.C. dAevóvvpos M. 
ebovupos O. moAdBos A.B.C., unde aoAdóos Schneiderus post Junger- 
mannum ad Pollucem, 7, 70. Cet. aroAd8os. Daprapts F.LR.L. eis 
post Ouprmrepés om. A.B.C.E. 19. erreiór) 0€ vrore d(bikvoUvro oreicacta: ei- 
vs D.F.—L.T.Z. ^ avróv os oóy vr. K..— kaÀó xai dyaÜo B. — dvüpes A. 


T 
reÜvaroy B.C. reÜvárov A. reÜva b. TeÜvara: Z.. Cet. reÜvársv. 
óyrai om. À. B.C.EZ. 20. mpós raÜTa post dmokpivera. om. 
Tpós rà À. .B. C. éc rà D. eis dàÀa M.O. éri rà Z. Cet. eis rd. 


avTo post 


A.B.C.E. 


tóc. 


Tavtyr. 


Cet. ópav dvÜpómrov €. coi. 


18. eroAáDos| Al. roAdÓos, pro c7o- 
Adbos. Conf. ad 3, 3, 20. SCHN. 

xejaA 1» ] Repete ro£evÓeis. Eis omit- 
tentes libros dodd Scio an sequar. 
Infra 7, 8, 14: Kai érára£ev £vOo0cv 
Bovrópo Ts óBeMako Üuaprmepés rv 
pnpór ToU évyyvrdTo. Arrian. Anab. 
4, 4, 7 : Els 8c 07) 0uà rov yéppov re xai 


pia 86 ravry D.F e eg qui addit 7. 


ópeiaía D., et ópeuwi) yp. dp&i | in marg. opiaia» T. 
dvÜpárrov ópay €£earí rov ópav À.. dyÜpórrav ópàr é£eari aov B.C. 
xaraAg$Oévres Z. 


ic] Libri 
ópiaia vel ópuata, F.—L.Z. 


éri raUTy A.B.C. Cet. éri 


ToU ópakos Qapmà£ mAmnyeis nímret 
dro rov tmmov. ldem 2,27, 3: BáA- 
Aerat karaméAry à&uaà TIS ácidos Óuag- 
rà£ kai roU Üópaxos € ec róv ópov' et 4. 
23, 5: 'O yàp .Bópa£ €gxe TÓ 1) oU 
Qiiapmá£t &ià rov ópov eAÓOeiy ró BeAos. 
SCHN. 


166 EXPEDITIO CYBRI 


ar Àgjores $vAarrovoi T2» ékfaci. abr éyà &amevÓov 
xal Óu rovrO c'€ oUy vrméuevov, ek Tos Ovvatumv d aca. 
m ply karen r7v vmepBoA5)v: oi Ó Tryepoves oUs exo- 

22 uev oU $aaw elya. dAÀgv o00v. 0 à evo. Aéye, [16] 
'AAA' éyà &yo Óvo dybpas. erei yap qpiv mpiypara. 
mapeixov, éviópevaapev, 6 omep "uds kai ava VeUo'aL eroiae, 
kai amekreivap£y rias avr, kai  Gavras mpovOvpzjÓnuev 
Aafdety avroÜ ToUrov €veka ómocs Tyyeuooiv eiBoot TT]v x&- 
pav xpuaaiuea. 

23 Kai eo8us üyayovree roug ávOpavrovs jjAeyxov àÀa- [17] 
Bóvres €i riva, eiÓciev GAAqv oó0v 7) T Qavepav. ó u£v 
oby € ' érepos OUK en paÀa. TOÀÀGV $oBov T pog yopéyov 
eei Ó€ ovóev axpéAiuuov &Aeyev, ópdwros ToU érépov KaTe€- 

24 adayn. o óc Aotrós SAe£ev 6 Ór. obros uv ov $a à 
raUra eiÓévai ó ort aur ériyyave Üvyargp éket Tap avÓpi 
éxüeQouévm avrog Ó éd mpynaeaóat Svvariy Kai imro(v- 

25-ytotg mopevea at o60v. £purrdpuevos Ó & et Tr. év avra [18] 
Svoráprrov xeptiov &y elva, ükpov, 6 & y) Tis T pOK&Ta.- 

26 Ajjrocro, aóvvarov éceoaÓa, mapeAóciv. évraUÜa  eÓoke 
cvykaAécavras AoyayoUs Kai meAragrás kai TÀV omAurv 
Aéy&v re rà 7apovra kai éporüv €i rig aUráv aw aris 


21. ómépewoy À. — mpiv kar iba, om. Á.B.C. 32. éyeü e Fans 
evibpevcauey C. ómep kal jus kal A.B.C. — drexreivapey A. D. E. 
krewa uiv B. Cet. &mexrelvauey pév. (à» A.C. avro] abrobc A.B. B.C. 
évexa A.B.C. Cet. évexev. «(0oc01 À.C. xpneaiueÜa. A.C.E., qui addit 
avrois, dpueÜa B. xou K. Mace pna pea. 23. ày dyeyórre E. 
ol 0é rovs aiyuaXorovs aA. fA pà» Niceph. fr. Lex. dr. P- 352, Matth. 
Gloss. 1r, p. ro, Cramer. d Te. d 4, p. 261, aW ubi Des. dAAgp. — cl- 
Ooiev À. — udÀa A. B.C. Cet. xal páXa. érel A.B Cet.éemeb). — és 
— €Aeyo», kare cav Suidas v. óoepor. 24. n om. E. oU aig 
9ià ravra A.B.C., qui pr. fortasse 85) pro &iá.. Cet. &ià ravra ov aín. 
xave A.B.C. Cet. rvyxáre. qyneacÓa. A.B.C. Suidas v. Mw 
rent 1yteac0a.—6ó5ó». Üvvaràv L. xai om. B., Suidas. 25. 
8 el ei ri] 87 el etri A. Ovomáprroy Porsonus ex Suida v. Ova mápirov 
citante éperójevos 0 el eir Ova mápuróv rt xepioy, et Etym. M. P. 392, ar. Üvo- 
móp.rroy A.B.C.E. Cet. üósfarov. —— dnce xal dxpov xai «i p D.F.—L.T.Z. 


et ren ue arias K. xaraXijNrorro vel karaAeidrovro iidem. srpoxara- 
Aeisyorro xt Adis D. abr$ karaATrorro 9varó» A.B.C. 
26. évraüfa M édókei A. évrafa S éBóxei B.C. 


(ceaÓa:] coat D. DE. —L. 
PERMET A.B.C. Óporüy Suidas v. é&eXovr)s, Bieporüv—sopeveoOai 
c in rae. alius litt., que scene uat C. abr&v] 


citans. vus 
dv)p E. om, K.T. Suidas. deris om. A.B 


23. náAa] kai uáÀa sic illatum pro ré» seAraoré» vidit Ablancurtius. 
hib H.Gr.3,1,8; 6,5,13; 75 4 SCHN, $Sic s. 28, rà» yvur]rov va- 
&dápxov. 
a Aoxayovs meAracrüs dici pro A. 
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b M 
&vnp «yaÜ0e éÜéAo. àv yevéaÜa, kai vmoaràs €ÜcAovrüs 
L4 e , ^ i! e ^ ?, , 
277:0pevea a4.  vjiararo. TOv pév ómAvróv | Apwarovupos (19) 
4 M 
Me6vópievs ' Apkas kai ' Ayaatas XrvuQaAos ' Apkas, avrt- 
, M , ^ I4 , X 
craciuiev Ó€ avrois KaAA(uaxos Iappaatos ' Apkas. koi 
? » , d A] D] 4 L) 
oUros € ÜcA«v Tropevea a; poo Aofcov eÜcAovras ex mav- 
* ^ / 3 M LÀ 3 e o 
TOS TOU arporeUuaros" €yco yap, ejm, oi0a Ort éyyovrat 
2870AAÀo0l TOv véov éuoU 7yovpévov. ék rovrov éporGgGtv ei 
T. Kai TOV yvuvirev rabupyev eÜéAo. avyiropeveo oa. 
t L4 9 , ^ ^ ^ ^» ^ 
U$icTarat ' Apurréas Xios, 0s roAAayoU To0ÀAoÜ Gto TT) 
arparia eig à TouxVra, €yévero. 
) KE. B. 
3 H 3 / 
Kai 7» uév Óe(Ay 109, oi Ó. ékéAevov avrovs épfayovras 
, Y e Li 
TopeveaÜa.. kai rüv 9yeuova, Óyoavres zrapadiooactv. av- 
Tots, kal avvrievra, Trjv uev vukra, v Aafoau ro dkpov, 
* ^ t€ ^ 
T0 Xxopiov $vAarrev, &pa Ó Ty) ")uépa rrj a&XmCy yt 07- 
paiveww* kal rove ji€v &vo Óvrag lévou €ri ToUs karéyovras 
T?v Qavepàv éxBaaiw, avroi &€ avuJonÜjoew éxfaivovres 
e€0cXo: áy B.C. et meliores Suide, cujus deteriores, ut A. &&cAe« dv. Cet. 


e0éAo:. xai om. Suidas. — Idem v. vrocrás affert doris Umoorác éÜeAovris 
mopeveaÜai,— 0íarayra: 0é—dpiaróvvupos. 21. Vjícrara, A.B.C.E. Cet. 


v$ícrarra. dpirTovvuos om. E., cum rà» p. ó À. pe0vüpeus A.B.C. 
peOabpeue)s D. xdi—dpxàs om. À. dygcías B. dvricractá(ov Oe (0€ 
et sequens a in rasura B.) abrois x. mrappácaios (rapáaios A.) dpxàs xai obros 


A.B.C.I. dvrwrraciá(ov 86 éavrois x. m. dpxàs, xal obroc E. dvr.—dpxàs om. 
K. Cet. dvrearacía(ov 86 £avrois x. sr. dpxàs kal d'yanías arvpddNos dpkás* kal 
otros. 0cAe«w A.B.C. Cet. é0cA ew. mpocAaBóv—crparevparos Suidas 
v. éQeAovris. éyo yàp é$n olda A.B.C.E. Cet. «€? yàp ola, €. 28. 
rovrov B. — yvuyryro» D. yvuverüy A.C.. Cet. yvurgróv. ra£iápyo» ] ra£- 
i &v ÀA.B.C. Cet. ) rafiapxéày. — dpwrréas xios A.B.C.I.R.. dparápysos D. 

.K. Cet. doierapxos. rà roiavra À.B.C. Cet. raüra. I. 0er, ol 5 
ékéAevor A.B.C. E. Cet. 0e(An, 0n 9 éxéNevoy.. 5/0 OeiAg, oi 9 éxeAevoy Hut- 
chinsonius, rectius positurus 9e» j0n. Conf. var. scr. 4, 5, 17. Ücícarres 
A. et abrovs. kai—avrois Suidas v. 7yepov. ?)v uev AdBoc B. cvuBon- 
Once éxBaty. Muretus. cvuovAgs évexey. Baivorres A.B.C.I. ovuBovAzs £v 
epBaívovres R.. cvuBovAn6eiciw Baivoyres E. av BovAgÓeiow éxBaíivovres T. 
Cet. evuSovAgÓeicuww éxBaivovres. 


21. ávricracid(oy |Studium et &mu- 
lationem virtutis, quod inter Callima- 
chum, Aristonymum et Agasiam, pa- 
tria etiam diversos, obtinebat, non 


;25 yuuryrov rafidpxew] V. ad s. 
2 


' Aparéae Xios] Conf. 6, 3o. 
1. ol 8'] erparzyoi Chirisophus et 


solum hic ostendunt, sed etiam infra 
4; 75 9 et 10. Rem declarat locus 6, 
2, 11: "Hoay yàp ol Aoxayol mÀgoíoy 
dÀÀQÀev, ot mávra Tür xpóvov dAXj- 
Aeg Trepi d»ÜpayaÜías dvremowovro. 
Deinde s. 15. Agasias Stymphalius 
cum Philoxeno Pellenensi nominatur. 


SCHN. 


Xenophon—avroyvs, ÀÁristonymum, A- 
gasiam etc., qui modo se iter ingres- 
suros dixerant. HUTCH. 
evufBorOnoew) Mureti correctionem 
adjuvat similis locus s. 26: Zevooóàv 
Oria Üev éxBaívov mpós và vx (Ave ri» 
dm ty—Xeipicodos exBaívov—xai 
e iBoiBov ins SCHN. 
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26$ àv Óvvevrai. ràywrra. ra)ra cvvÜÉuevo: oi uév éro- 
peVovro vÀn»Üos os wr xDuoc Kai UOwp TOoÀU jv é oUpa- 
vob "evopáv Ó€ éxov TOUS omia ÜojvAakas "yero pos [2] 
TÜV $avepav exa, ómos ravry Tjj O0ÓQ oi ToAéjuot 
"poa éxotev TOV vOUv kai Og paura NOS oi Trepuovres. 

3erd € 7) Qjrav eni xapaópa. oi om ÜojvAaxes 7; 7v ec OÓua- 
Bavras pos TO optov exauveuw, rQvwavra éKvAivÓovr oi 
BapBapo: óÀorr poxovs apatuaiovs Kai ueiQove kai eAarTovs, 
oL epouevot 7pos Tàsg mérpas TTaiovTes Ovea evOovavro' 

4Kkal avraTGOiy ov0€ meAaga. oiov T 7)v Tj) e(c00q. — évwot (3] 
óc rÀv  Aoxayav, e "i TawT]) DUvasvro, Ag éreipóvro: 
kai rara éroiovy péxp. G'KOTOS €yévero: eme Ó€ Qovro 
adaveis eivau dmüvres, róre asrjA6ov € zi TO Ócirvov* érvy- 
xavov Ó€ xai avapurro,. Óvres avrGv oi ómuÜoQvAaxy- 
GGVTEgs. OL uévTOL Tr0À€Ju401 ovOev eravgavro Ot óAns T2 
VUKTOS kvAuvÜobvres TOUS Adfovs rekuaipea toa Ó v TQ 

5 ooo. oL Ó € eXovres TOv Tyeuova. KUKÀQ Trepuovres kara- (4] 
AauBavova: TOUS $vAaxas api TÜUp kaPnpévovs: Kül TOUS 
pv karakavóvres, TOUS àc karabusCavres , GQvroi évravÜ | 

6éuevov oe TO dkpov karéxovres. oi Ó ov kareixov, aAÀd 





2. ravra cvuflaivovcw oi D.E.F.K.L.Z. oi p£y otv D.F.K.L. €k- 
Bacew eas C. ómos oi mroXéguot Tav) Tpogéxowy rv vovy Suidas v. 
Tpocé rai om. ÁÀ.B.C. &s] à es p) D. mepuóvres Q.. srepudós- 
Tec A. h.c. C. Cet. rapióvres. 3. eri xapápa oi B. corr. ead. m., ut videtur. 
D.F.Z. émiyapaüpaior A.B. pr. C. Cet. eri xapdBpar ol. BuBávres TpÓs TÓ 
OpOpiov A. Bárres etiam k. ópÜpiov etiam C. 0Ào« rpoxovs A.B.C.R. 
óAorrpóxovs Suidas v. óAoirpóxovs, afferens ry»wavra (hoc om. libri) pasas 
Cet. óXorpóxovs, sed yp. óXocrpoyyoXovs margo D., ut Suidas interpr. erpoy 
Po ovs. dpa£aíovs C. Ai8ovs post éAárrovs om. A. B.C.E.T. et nonnulli 

uid&. xai p. —€6AMrrovs om. Suidas. mraíovres Schneiderus. Libri maí- 
orres. mpós ràs mrérpac mraíovres A.B.C. Cet. maiovres mpós ràc srérpas, ps 
om. Suidas. olov] ot in litura B. elaób A.B.C.E. Cet. o0. 
ravrjy À.C. — B/vawraio I..— dA A. dmivras D.H.—L. Unio 
Aakícavres C. moAépiot] Üpevot 85Aov ór. addunt A.B.C.E. ovOéy 





éravcayro A.B.C.E. Cet. otó' éravceavro. à óÀgs A. B.C.D. Cet. oAgs. 
rexpaípeo0a. A. B.C. Cet. rexunpagÓa:. JTyepóva kai ràs x«vxÀA o D.F. —L. 
mepióvres I.L. karaxaiyovres A. B.C.E. Suidas V. karaxaivey afferens rovs 
piv —karabio£avres. Cet. ároxkreivarres. TO dxpov xaréyovrec A.B.C. Cet. 


karéxyorres TÓ dkpov. 


oí ,mepuóvres ) Ita 8. 5: Oi 9' £yovres Bip uo Miror vulgatum sraiorres 

rày Tyeuóva KUkAo Tepuóvres karalau- tam diu tolerasse interpretes et edi- 

Bávovot rovs QóAaxas. SCHN. tores, quod ab hoc loco abhorret. 
3. óAowrpóxovs] De vocabulo dictum SCHN. 

ad Orphica Argon. v. 957. SCHN. 5. kuxÀAg Tepuóvres| Conf. s. a. 

Add. Steph. Thes. SCHN. 
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pagos v Umép avrGv, map 0v 7]v 7 cTevp avr óB0s eb 
7) éxaBqvro : oL $vAaxes. éfoOos uévro. avroOcv eri TOUS 

7 moÀepiovs 7v ot émi T] $avepà. ong ékanvro. koci T?V [5] 
uv VUKTG evrauÜa duyayov: erd óÓ Tjuépa. bmrédyauvev, 
érropevovro cuyn cvvrera-yu£vot eri TOUS ToÀepiovs* Kol 
yap OpixÀm éyévero, Gcr cAaov €yyus mpogeABovres. 
€rei Ó€ eidov aAÀrAovs, j re a&AmCy E érejüéy Caro kai 
aÀaAGEavres i i€VTO eri TOUS &yOpávrovs" oL Ó€ ovk €Oé£av- 
TO, &ÀÀ& jurrovreg rjv 000v Qvyovres oA cyot amévia ov. 

8 eU vot yàp jcav. ot óc aui Xepiaopov à akovcavres Tijs [6] 
c'aAmty yos evOvs levro dvo KaTà T»V Qavepàv óbov 2ÀÀot 
óc TÀV grpariyóv KO TQ, &1pifeis ó8oUs € ETTOpEUOVTO 7 érv- 
Xov ékacToL Ovres, kai ava(Javres cg eOvvavro aviumv 

9 &AArAovs rois Bopan. Kai OUTOL Tr(XOTOL cvvéjutav rois 
mpokaraAaBobat TÓ Xeoptov. "evojàv & € exav TV ómi- [7] 
ao vAakav TOUS "piae éropevero 7ym€p oi róv vyeuova 
&xovres" evoOcr ar) yp 7jv rois irrofvyíois" rovs Ó€ nui- 


Io ges om Ücv rÀv irroGvyiov erat. mropevópevor Ó € évrvy- 


J 


yavovat Aóo vmep r)se 0000 ,kareApuévo UT TV 7TO0- 
Aeuéan, obs 7) dmokóNya ava-ykr 3 Sie exe amó TÓÀV 
&AÀov 'EAAQvov. Kai avrol uev àv éropevOnaav Tj qrrep ot [8] 
dAÀÀo, ra Ó€ irroGUyu. OUK ]v &AAm 7) rav] ek vaa. 
ev&a. » mapakcAcugapevo aoi mpoc B&AÀÀovat pos 
róv Aojov ópÜtow rois Aóxots, oU kUkÀqo, &ÀÀà karaAurüv- 


Lai 


6. 5v om. À. abr Suidas afferens paarós—ó0bs v. paarós. e0á8yrro C. 
9. emébawer A.B.C. érvyyavey E. — émop.—éyévy. om. À. — mpoeMÓ. C. pr.Z. 
«ai j re A.B.C. éredBeyCaro A.B. C. E. Cet. édóéy£aro. ol £AA ves post 
dÀaÀ. om. A.B.C.E. lovro À. Cet. tevro. eri Á.B.C.E. Cet. eis. i- 
vóvres A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. karaXemróvres.—| oA yoi] 0Ào« A. 8. tovro 
A. Cet. tevro. dkpudeis A.B.C. éxBávres D.F.H.K.L.T.Z. jOívavro 
B.C. dve(uov À. (unde deuiov allatum), B. C.T.Z. Suidas v. dveipov roic 
9ópaciw. eveiAov R. dAMjAors Z. 9. otro: mpàro: A.B. C.E. Cet. ob- 
TOL L.ÓvoL TTDÓTOL. éropevovro B. et eadem m. correctus C. fvrep A. 
olom. A.B. . «boBor. A. IO. 7j» post dmokóyra: om. À. C. pr., qui addit 
Tn. sec., ut videtur, in fine versus, E. ravrg dró ràüy dÀAov DMjvoy exBn- 
va. K. II. rapakeAev C. in rasura 6 litt. ópÜpioxs À.C. pr., qui erasit 
p, ut infra s. 14. 


IO. d»&yxn] V. ad 5, 2, 26. Arriani T'act. P. 63 Blanc., .Eliani c. 

11. ópÜioe rois Aóyo:s] Rationem 3o, Suide v. 'Op&ia $áAay£, Polysni 
hujus aciei explicarunt Rüstow et 5, 16, 1 et al, eamque ita institutam 
Kochly Geschichte des griech. Kriegs- animadvertunt ut singuli Aóyor lati- 
$wesens, p. 155, collatis locis infra 4, tudinem s. frontem sex, altitudinem 
2,11; 4, 8,9-19; 5,2,11; 5, 4, 22, sedecim militum haberent. 
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336g L d Toig TroÀejuoce, €&. BoUAowTO $evyav. Kai TéGs 
név QUTOUS ávaBaivovras 6 om) éOvavro 6& ékagTOS oi Bap- 
Bapo. ero£evov kai eBaAAo», é éyyüs Ó ov Tpoaíevro, aAAa 
$vyn Actrrovat TÓ xapíov. Kal TOUTOV T€ mapeAjAvOeaaw [9] 
o "EAAgves Kai €répov Opagiv épm poa ey Aóov. karexó- 

13,1€vov éri ToUrOV aÜO.s eOoke. T0 a. ébpvonoas Ó o 
evodàv uà) e égruov KaTG Aero. TOV zAokóra. Aodov, kai 
TV Aafóvres oL moAépuot emioivro rois Umrotvytors Ta- 
pxobotv, éri moÀv Ó jv rà bro(iyu, d &re Qu arevgs TS 
0000 Tropevoueva, karaAetmet émi TOU Aódov Aoxa yoUs 
Kn$wrodopov Kjuropovros "A8gvaiov kai "Augukpárqv 
Audubipov "A6vaiov kai "Apxayópav. "Apyetov $vydda, 
avrog Óe avv rois Aotrrois érropevero eri TOV Bevrepoy Ào- 

14 ov, kai TQ GvrQ  Tpomo kai TOUTOV aipobgw. eri Ü [10] 
ayrois Tpiros paarós Aoturóg "v TOÀ ópÜtraros à o imrep 
Ts émi TQ Tvpi karaAnOeiags dvAakijs rr$ vvkros vro 

15TOVv €ÜcAovrov. émdó éyyus. £yévovro ot "EAAqves, Act- 
TOUOCV OL BapBapo ápayri TOV MGOTOV, dire Üavuaaróv 
rüg' 'yevéa Dau kai Urroxrrevov Deiravras ajroUs p) KUkÀa- 
Ücvres TroAtopkotvro aroArmeiv: oi Ó dpa am ToU Gkpov 


Nec uad C.LT. correctus, s » odo» À. édoOov B. Cet. áudobov. froÀe 1 in 
12. xai Téos ut£v avro)s A.B.C.E. xai óp&vres abroUs D. Cet. xai 
$ puév avrovs. érov B. óro. C. — BápBapo éró£evoy xai £SaXAXor À. 

is C.E. et yp. marginis D. Cet. BápBapo: ore éró£evov ovre (GaXXov. —— €yyos 
8 ob impo ievro À. et qui mpoievro supra scripto c m. pr. vel gec. C., E. éyyvs 
&4 oi apii yp. marginis D. s kal Ü oU mpoaíevro R.. €yyos Y ob mpog- 
lovro B U mpoióvras D Z6 éyyis óÜoU mpogióvras. ^ rovrov pev 
m. B. mapcieudrcus A.C. mapeAgAvÓgaay B.L. mapeAgAvÓwar correctus 
l. Cet. rapeAgAUÓeway. — kal om. H. L.  ópávres D.E.F. H.K.L.T.Z.  ém 
rovrous M.Z. — «Oóxe om. À. yp. kai ésri rovrow avrois éOóxec s. margo D. 
I3. xaraAimy B.C. xaraAeing À T Acires E. emiDeivro B. émDovrro C. pr., 
corr. eadem, ut videtur, m. émifoivro, éríÓowro D., ut s. 26. knoeuióepor 


&dl $ecojóryra À.. kybeoó0opor .coQvros 'B.C. kuya » kibpgoo- 
$érvros F. koQiaóbapoy kriurávros . K$. kndisoavros H. Cet. x5. xg- 


d:opórros. kai dujikpárg» dudioipov dÜnvaioy addunt A.C. margo I. et 

ui sine xai E. cUv rois TToÀAAotc À. — alpoUgur] atpovaw A.C.D. 14. 
) Aourós xai oho H.L.T. — ó]ócre Z. — xaraAei0eiags A. i éBeXo»- 
rà» Brodsus. éA0órvro» B.D., in marg. ponens yp. bró ràv dÜehov, I.  mpoc- 
eA0óvrav Z. mpoeMórrov Ald. Cet. ÜeXórrav. I5.émeib) Z. — éyévovro 
A.B.C.D.E. Cet. t. Jyov. xgre B.C. — rào: yeréata A.B.C. Cet. yevé- 
cÜai Tüci. — kvkÀ. in ras. droXureiv A.B.C. Cet. droAeisew. 


12. Tées hic et infra 5, 4, 16. cum  /em preterierant Greci, cum alterum 


participio copulandum est, ut Agesil. icerent. SCHN 
2, 10. SCHN. kai Fr ai E 'AÓqvaiov] Conf. 
xai érepoy ópóciw] Vizdum hunc col- s. 17. SC 
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kaÜopávres Tà ómuaey y'yvoueva Taüvres €mi ToUg Omi- 

16 aOodiAaxas € éxcpovv. kai evojáv pev c)v rois veorá- [11] 
Tots aye Bauvey émi TO dkpov, rovg Óé dAAovs ékéAevaey 
Urayew, omos oi reAevrato. Aoxot Trpoa uiteuxv, kal mpoeA- 
Oovras kara rjv o! év ré opa 0éa0o. rà. ÓmAa, eire. 

17 kai Év ToUrQ T xpove jA8ev ' Apxayopas € 0 Apyeios Te- 
devyos, kai Aéye. es amekomaay amo TOU mporov Aódov 
«ai ori reÜvag K»wobopos kai Audukpirys kai GAAÀOL 
0cOL u7) GÀOuevo, kara Tije Térpas pos TOUS  ómurÜodo- 

18 Àaxag ádikovro. rabra Ó€ Durmrpatàuevos oi Bapfjapo: [12] 
]jkov é em avríropoy Aódov TQ uonTo kal o sevojay àue- 
Ayero avrois Ót épumvéos Trepi eovüày xai TOUS vekpoUs 

!9cmyre. oi 56 épacav aoóocewv ép à "i Kitty rás kó- 
uos. cvvepnoAoye Trobra 0 evodv. éy o à TÓ pe 
dAAo arparevpa Trapyet, oi 0€ rabra &ieAMéyovro, avres oi 

20ék rovrov ToU TOTOV Gwveppuncav. éevraiÜa laravro oi [13] 
voAÀéji0€ kal eme "ptavro — &mÓ TOU uacTOU 

16. Aóyo« A.B.C.E. Cet. Aoxayot. mpopi£euay. A.C. mpoeAÓórras C. 
pr., qui e infra versum m. E vel tertia, sr SESARIE E. Cet. spoceXÓóvras. 


ápaAei D.F. óàe Z. . 3A8ev] 3«ev ámexómaay citavit Suidas. 
epórov om. B.C. pr., qui di it m. sec. vel potius tertia cum signo -- pro usi- 


tato --, E. erdurilopos E.H.—L. bie lex a^ B. eypeugibapos A.C. 
Cet. «dre ibupos wpárns j lduxpá &Xónevot A, áAajievot B. 
dAópevo: C. ane voL. "E. Ca 18. &é om. D. em dyri 
sepaAójor» À. — ó Érrodáy A.C.E. Cet Éevooà». I9. kdew] Libri « «ale. 
vàs oixías C. pr., et marg. m. sec. yp. j rds kópas. Té oixias affertur ex A. | uiv 
om.Á. . mape(m I.K.L. X] 0e C. pr. — OwAéyovro À.— oi] oi (C. pr. 


eraso deinde accentu. Idem feravro ad it m. aecunda vel tertia. Post oi com- 
ma ponit D. — rovrov om. B.E. frávres post avreppvncar repetit À., qui 
punctum ponit post prius. 20. éreió)) B. 


15. rà ÓruÜer ycyvópeva |] Ex colle 
barbari dejicere volebant r&cos, uti 
docet s. 17, 18. SCHN. 

16. vméyev] 1. q. mpodyew hic et 
3» 4, 48, sed ratione aliorum qui se- 
quuntur. De ariete Eur. Cycl. 52. 

Aoxyeyol] Intelliguntur Cephisodo- 
rus, Amphicrates et AÁrchagoras cum 
ipsorum cohortibus, de quibus s. 13. 

EUN. 

Oéa0a: rà órÀa] Est h. 1. consistere 
in armis et instructos. Hinc s. ao. 
Orrov rà ÓrÀa €k«rro dicitur locus, ubi 
constiterant. SCHN. 

17. áAópevov] Eadem aoristi forma 
prestat, ut videtur, H. Gr. 4, 5, 7, 
ubi ali cum Zonara p. 1167 xagaA- 
Aóperos, alii cum Suida xa8aAdpevos. 


/Esch. Eum. 368, àAouéva. Lucian. 
De m. Peregr. c. 9, áAópevos. 

18. dvrimopoy ] Équidem € eri ró» áy- 
rurépas Aójor» ro) pacrob malebam; 
sed retinuit manum Arriani Anab. 1, 
27, 9, ubi est dvriropoy ópos. Contra 
4» 27, 4; y'Xodos, 5s fjv dvripporros roü 
Tv Maxeórov crparomédov, videtur in 
dvrisopos roméóo mutandus 
esse. Ceterum est collis, de quo s. 12. 
rus 

erg] Est jugum, quod 
Td eseruerant, et nunc obtine 
a Xenophonte, ZEUN. 

20. émel jp£avro] Greci cum Xeno- 
phonte. De loco, ubi GmÀa €keiro, 
vide s. 16. oi evrrerayuévo« sunt s. 21. 
SCHN. 


ulo 
tur 
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qpos rove GAXovs €vÜa. ra, ómÀa. ekavro, ievro Ór) oi sroAé- 
paot TT0ÀAQ TÀ9Üe. kai Üopuq: kal er& €yévovro eni rijs 
xopuv$s ToU uacro0 ad ob Xevodxv xareBauvev, éxviuv- 
Oovv érpas' xal vos uev karéatay ro G'kéAos, evodovra 
216€ ó vrac TS €xov Tv aoTiOa &méAnmrev:. EvpsAoxos 
óc Aovatevs ' Apkas Tpoaéüpapev avro OmAtrgs, kal po 
apuoiv pofeBAnuévos &reyopet, kal oi. &ÀÀoL pos TOUS 
a20vvreraypévovs àmAÜov. ek Óe rovrov müv ópoV €yévero [14] 
TO EAAgvióv, kal €gk5rngav avTOU €v 3r0ÀAais Kdl KG- 
Acus olkíaus Kai érrióetors Deine kai yàp olvos TroÀUs 
237)v, cocT€ €v Adkkotg KovuxToLs elxov. "evojav € kai 
Xeipirodos. Ovempatavro à ee AaBaovres TOUS v€kpoUg aé- 
OCGV TOV jyeuova kai Tr&vra érotiyoav rois aoÜavobvaty 
24€k rÀv Óvvaróv, corep vouitera. avÓpaaw aya0ots. T0 [15] - 
ó borepaía. dyev "jyeuóvos éropeliovro' pa xopevo ó oi 
TroÀéQuot «ai om) e crevoy xeptov mpokaraAapBavovres 
25€koAÀvov ràs TapOOovs. more u£v obv ToUs m pórovs Ko- 
Avotev, evo ora ev exBaivo pos rà pn cÀve TV 
amóppa£w ris 0000, rois Tpórots ayorrépo TeLocoEevos 
46 yiyvea Ua, rv kaAvovr«v, ómore 0€ rots Oma Üev érifotvro, 


tovro À. o in rasura 2 litt. C. Cet. tevro. ev. "Y D. povs C. 
pr. "Midas A. karéate C. 21. mapéüpapey B. K.L.Z. eShop 
pévovs À. 22. Td» avrov évakipmoay 


A.B.C.E. 
olxíaus addunt A. A.B. B.C LE. I. (hic supra versum) olxeiau R. ÜgAovórt kàpaic mar- 
go D., ut A.K. post roAAais inserunt kpais. Conf. Var. Scr. 8. 19. émi- 
robelaig D.H.K.L. et superscriptis o« et xai G. oivos 8e jj» bv éy Adxxous 
koviarois elyov, Kevoiàv 5o, Suidas v. kexoriagévow. — Aáxois AT. KOPL- 
rng din B.C. 23. AaBóvras fort. C. pr. drébocay A.B C.E. Cet. dsro- 
mávra] mepvrrà Z., ut 7, 3, 9.— vopi(eo&a« D.F.H.K.L. 24. 
a] S 'ro C. pr., sed ut accentus tantum et ro agnosci possint, inter Ó' et ro 
alio quid sit elutum, ex quo inserto o et deleto o post 


&ctum oí. — ómo À. 
25. otv om. À. rovs mpórTovs] ràs rapóDovs C. pr., corr. m. sec. ó £. D. 
rà] ró C. pr. — y(vecüm. D. 600v A.B.C.E. Cet. srapódov. kai T€.pà- 
pevos K. yivea 80a. A .C. 26. óróre—koAvórro» om. E. émiBo:wwro D., 


ut 8. 13. 











dreAcurev videtur esse, non consecu- 
tus erat propter celeritatem itineris. 
SCHN. Sic Cyrop. 8, 3, 25. 

21. Aoveieos ) Sie 4, 7, 11, 12. Aov- 
cevs apud Pausan. 8, 18,8. et Stepha- 
num Byz. v. Aovaoi, mós "Apxalías, 
&mrov MeAdymrovs £Aovae ràs IIpoirov 
Óvyarépas, probante Meinekio. Infra 
3» Ó, 40, Aovaiuárns. 

22. àgre] Quod Suidas posuit óy 
perperam intulit Castalio, quum óocre 

'ctum videatur potius ut 3, 4, 17: 


EUpicero kai veupa moÀAà kai uóvB- 
9os, Gore xyprjoÜat «is ràs axbevBóras, 
quam ex versu sequenti illatum. 

Adxxois]. De Adxkois (lacubus vina- 
riis) ita schol. Aristoph. Eccles. 154: 
"A8nvaiot xai ol (Aor ràv "Ever 
ópUypara vr Tv ynv TOwUPTES eUpi- 
xepa kai arpoyyiÀa kai rerpáyova, kai 
raura Kkowivres, olvoy bmebéxovro. xai 
€Aatorp els avrd' xai ravra Adkkovs ékd- 
Aovy. HUTCH. 

23. TOv ryyeuóva] V. 4, 1, 24; 2. 1. 
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XepicoQos eéxBaivov xai Tepopevos avorepo  ytyveatat 
TÀV kc Avovrav éAve r3jv amoQpa£uw rs mapoov rois óri- 
dÜev: kai ae oUrces egorQovv aAAjAote kal la xvpàs aAÀ- 
5? € e^ e ^ 
27 AgÀov émeucAovro. jv Ó€ koi ómore avrois rois àvafgaot [16] 
^ e , 
TOÀAa TpXypuara Tapexov oi BapBapo, maAXw. karafdai- 
$ " 
vovgtw* éAapol yàp Tjcav, acre kai €yyvOev dxvyovres 
5 xy * / 
azoQevyew* ovàev yap eixov &AÀo 1) ro£a. kal a evóovas. 
3 5 , Mj 
28apwrro. Ó€ kai robora! Tjmav: elyov O6 rOLo Éyy)s Trju- 
, M M , , 9^ , e M M 
7x9, T&à Ó€ robevpara mAéov 7) Ómryyy  elAkov Ó6 ràg 
bl * , ^ ^ 
vevpas, Omore Tobevotev, pos TO k&ro ToU TOLov TQ d(u- 
^ M , 4 A , 3, /, A] 
cTepo 7ro0. mpoafJaivovres. Trà Óe rotcevpara éxópe. Óia 
^ , , i ^ ^ e^ e 
rv agTiÓwv kol Óux TOv Ücpakcv.  éxpivro & avrois oi 
e REN , , , , ^ , , 
EAApves, érei. AaBotev, akovriots évaykvAGvres. €v Tov- 


ovros A.B.C.E. Cet. otro. 
peXovvro. 
kat. 
eiyov dÀÀo À 
— buriyn C. in marg. 
Aà' elÀxor Bé ràs y. É. 


C. Cet. dÀÀo elyov. 
m. sec. vel tert. 
ro£ev 


epoca Baivovres C. p'., eraso deinde o. Cet. mpoBaívovres. 
àià alterum om. D. 
Post AdSowv C. erasit aliquid, quod xai videtur. 


ead. m., ut videtur. 
D. Cet. émiAaBónevo:. 


aAArAors À. 
27. xai ómóre À.B.C. kai ómor' O. ap. Gailium p. 231. Cet. ómóre 
VV vae dmo in marg. supplevit m. sec. vel tert. C. éxjevyew Z. 


emeuéAoyro À.B.C. Cet. érre- 


28. 8€ kai A.B.C. Cet. 9c. rà àé 


] 5» E. rofevpara fíÓn moA- 
ra eLAkoy 0e mroAAà ràs y. A..— mpós ro : 


xopei C. pr., corr. 
em ei AdBotey ÀA.D.C. yp. margo 


dxovriors] s in rasura C., ut B. évaykvAGvre cum spatio post e 2 vel 5 litt. 


28. mAeov f) &ur]yn] -Conf. Diodor. 
14, 27. 

duocBabontei] Brodeus recte de 
ratione arcum tendendi interpretatur. 
Wesselingius ad Diodorum 3, 8, ubi 
est de /Ethiopibus: "Ervíore Ó€ (xa£o- 
mAdovrat) £vAivois Tófois Terpamyxe- 
gi», ois ro£evovoi uév TQ. modi mpoa- 
Baívovres. Pede in arcum, ut. majore 
cum robore tendant, imposito. Aga- 
tharchides de Rubro mari p. 40: 'O 
u£v els. karéyec ró£ov TQ 001 mpoae- 
Boxes. Atque ita Strabo 16, p. 772: 
Tév u€v karexóvrov rÓ ró£ov xai mpoo- 
BeBnxóro» rois Tocí. quanquam nunc 
prave ibi mpoBeB. editum legitur. Nec 
aliter, puto, accipi debent Xenophontis 
verba, ubi potius mpooflaivovres scri- 
bendum, ut hic. Utebantur barbari isti 
arcubus ternum fere cubitorum, quos 
ul intenderent, humi collocabant, pede- 
que admoto sinislro, nervum summis 
viribus adducebant. Toupius Emend. 
vol. t, p. 311 locum Arriani Indic. c. 
16, posuit hunc: Oí se(oi rófov re 
€xovaw icóunkes TO Qopeorri ró róEov, 
Kai rovro kdro émi rjv yr» Oevres xai 


Trà Tro0i TQ dpurrepQ dyriBárres, ovros 


ekro£evovat Tv vevprjv mi néya ómriao 
drayayovres* ó yàp Oigrós avroiaw ÓA- 
yov dmoÓécv rpumixeos. et Anonymi 
apud Suidam in"Apafes : Oi Se'Apá- 
Bior— oi BeXeatw dvyÜpourkeot ypopevoi, 
dvri rày xe«pów rà 7001 eufatvorvres ég 
T)» vevpàry, KukAovg. TrÓ Tófov. Sed 
hic modus tendendi arcum plane est 
diversus a priore. Pede enim impo- 
sito sinistro in nervum arcus curva- 
tur, et nervus ipse deductus tenditur. 
Contra ibi pes impositus levus arcum 
imum retinet, dum manus dextra ad- 
juvante sinistra nervum tendit. Dif- 
ficultatem omnem facile explicabis, si 
statuas arcum affixum fuisse fusti 
canaliculato, qualem medium evum 
arcubalistam vocabat, unde Gallicum 
arbalete originem duxit, quod telum 
Armbrust appellare solemus.  Reti- 
nacelum retinet nervum summa cum 
vi tensum ; impulsum vero ranu eja- 
culatur telum canali impositum. [ta 
apparet quomodo nervus summa cum 
vi, pede sinistro arcui imo imposito, 
adductus, retineri potuerit in arcu sub- 
lato. SCHN.  A4pplicato Amascus. 
évaykvAGvrres] V. Schneider. Ind. 
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roe TOie Xcopíois o. Kprree xpnaturarot €yévovro. 7)pxe 
ó€ avràv XrparokAne Kpys. 
KE. 1: 

Toyrqv Ó ab rv rjuépa quAia80cav €v Tas Kayuaus 
rais Umep TOU TreÜi0v ToU TO Tv Kevrpirgv srórapóv, 
eÜpos cs Sire pov, 6 Os ópiGe. Tyv ' Apuevíay kai rj TÓV 
KapBovyov xópav. Kol oL "EAXgves évraiOa, à dyeragavro 
da uevot iBovres Teülov" àzetye Ó€ TÀv ,ópéov Ó morauos 

4€£ 7) érrà araàDu. ry. KapOovycov. rore u£v oóv qvALC [2] 
cÓgcav uaA« 9Óéos kal razcTQÓeu Cxovreg kal T0AAd 
TÓv mapeAgÀAvÜOTov  TOvov gvnuovevovres. emrà yap 
7uépas ócacmep émopev0naav Óu& TOv KapOovyov Tacas 
paxopevo. OteréAeaav, kai éraÜov kakà óma ovóe rà avp- 
zayra vro BaciAées kal 'lwcadQépvovs. os o)v amqA- [3] 
Aaypévot TOUTOV rBécos ekotusjUnaav. 

3 "Apa ó€ Tj "uépa ópág UrTÉag TOV TÉépav TOU TOTG- 
uoo &Eom ua pévovs. d às ke ia ovras afaivew, meGoUs ó 
eri rais oxÜcus maparerayuévovs àvo rv UrTTÉDV Gg 

4 kc Ugovras eig rv Aputviav éxfaivew. "rav Ó obro [4] 
"Opóvra. kai ' Aprovxa. ' Apuévio, kai. Mapóor kai. XaAóatot 


Mun A.G. 1. 8 aj om. B.  . rais om. Z. rov alt. m. sec. s. v. C. 
vóv B. — dpueriay A.B.C. dyeravcayro] dver . . cav C. pr., qui av in 
TAS. et à pro a habuisse videtur. ^ depevo: l0óvres melíioy addunt A.B.C.E. R. 


margo l. (és ante é£ om. A.C.E. — eráfww À.. 2. rdmirzóeia B.C. Cet. rà 


émiróeia. ca À.B.C.E. Cet. ola. . irreis ÀA.B.C. sov addunt A. 
B.C.E. áppevíay B.C. 4. ópóvra À.C. Cet. ópóvrov. — dprovxa C. en 
dprovxov. áppéviot À.B.C. paplóna B.D. k. F.H.I.K. et qu pr. 


8épio C. pr. ** kapBóvxio: (v s. 1.)" A. uvyBóvior H. supra versum et eun 


I. Kevrpirp] Buhtán-chai sec. ldem Máplo:, £Ovos "Y pkayóv.—AÀp- 





Ainsworth. p, 166 s. Koch. p. 78. «oral 8€ obro: xai Eosdem 
Conf. Lay . Discoveries in the ruins nominat Herodotus 9, 125. Diony- 
of Nineveh and Babylon p. 49. sius Perieg. 732. Ptolemsus 6, 3. 

2. érrà] Non satis accurate igitur Arrianus Àna i$ II, 6. ol Mápóo. 
distincti dies inde ab initio hujus ro£órar. item 13, 1. Regionem mon- 
libri. tuosam et Mardos. pauperes nominat 

4- "Opóvra) Supra 3, 5, 17. de Ár- 24, 1—7. sed situm non definit. Li- 
menia : 'Hs 'Opóvras jox € TroÀArs kai bro tamen 4, 6, 12. fluvium Epardum 
eifaínovos. Cyrop. 5, 3, 38. 'Aprov- nominat, 6s pée« 0à MápOar rijs xó- 


xa» Hyrcaniorum ucem nominat, 
ubi tamen Brodaei libri 'Aprópa» 
dant. SCHN. . De forma conf.annot. 
ad r, 6, 1. 

Mapósix] Stephanus Byz.: Mvy- 
Boyia—xal érépa $pvyías Tis peyáAns 
—Twés Bé MapOobs abrovs dac. 


pas. Tapuris vicinos fuisse arguit 
locus 4, 18, 2. Strabo 1r, p. 507, 
KÜKÀ óc mepi Tv ÜdAarrar» perà rovs 
'Ypxavows 'Apapbous re. quem locum 
respexit Stephanus Byz. i in 'Apap9ol, 
&Ovos ' Ypkavàr €yyos—tici B4 xal IIep- 

cé» MapÓoi B(ya ro a. Ex Nearcho 
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puaÜodopo. éAéyovro 06 oi XaAÓaiot. éAcvÜepol re. kal 
Ld 3 eu 3 , A iT / , 
5&AÀktu0L eivat*. omrÀa, Ó. etyov yéppa uakpà. kal Aoyyas. at 
óc ox0a. abro éf?. ov sraparereyuévo: otro, zjoav Tpia 7) 
rérrapa TAÀéüpa azó roU moraj.o0 ümeixov: ó00g Ó€ pim 1) 
« , 
Opopévm jv Gyovaa üvce dcoermep xeporotWros  ravry [5] 
6érepóvro Óuflatvev oL" EAAqves. | émei 0€ Tepop£voie TO 
re UÓcp vmép rGv uaaTÓv éaívero, ka rpayUs Tjv Ó To- 
h! , /, « » ^ W y? 3 ^ 
rauos peyaAou AiÜoi; xai oÀwÜnpois, kai ovr €v TQ 
v Nw 39 » » MN. Now e , 
UOÓar. rà OmÀa "v €xew- €i Ó€ ur, Tpmaéev 0 vorauos 
?, / ^ ^ EXE. / xy / 4 » 7 
eri T€ T$ kejaAns ra oma, & Tie Qépot, yvpvoti eytyvovro 
^ & , M y ? , , * 3, 
7poe rà robcevuara. koi TdÀAa [JéAy: aveyópnaav kal av- 
7 TOU égTparomeDeva avro mapa róv voragóv. €vÜa. 6€ avroi 
x , ^ L . 
Try)» TpoaÓcv vukra. ?)7av éri ToU Ópovs éópov rovs Kap- 
Óovxovs oÀAoUg avveAeyuévovs €v roig ómAou. évraüOa 
4 A» , 3 ^ (9 € ^ A ^ 
09 ToAA1) aOvpa. )v rois " EAAgaw, opogt pev TOU TOTG&- 


[6] 


ve addunt A. B.C. yépa C. 
ravry ] ravrgv A.B.C.E. correctus I. 
AícÜos A. — f£yew jv A. éylyvo 


5. 6 84 dy0a. A. 
vro À.B.C.E. Cet. éjéporro. 


3j om. A.B.C.E.I. 
.K.L.T. correctum I. 
el vis] rís 


6. rayvs D.F.H 


C. pr., correctus £e Sec. m. vrdÀÀa A.B.C. en "i otv ] 

dveyópnca» om. B.C., interpungentes post dvexópraav, delet ]. sapàá | émr 

T.pr. 7. rv mpórqv vókra oa» éópe» E. — é» A.B.C.I. om. H. pr. K.L. 
t. civ. mro 1) dO. T. 


Strabo tradit Mardos Persis finitimos 
esse et predando vivere. Plura de 
Mardis bee. Croix, Ezamen Criti 

des Historiens p. 213., qui tamen lo- 
cum Xenophontis non tetigit, in quo 
"librorum optimorum scripturam re- 
stitui, cum ex Artuche mentione 
comparata cum loco Cyropedis ap- 
parere videatur Artucham Hyrcanio- 
rum ducem intelligi, quibus Mardi 
vel Mardonii vicini erant. Mardonios 
tamen qui preter Xenophontem no- 
minarit, nondum reperi. Mygdonios 
Mesopotamise septentrionalis incolas 
primum a Macedonibus victoribus 
nomen accepisse, translatum a Myg- 
donibus Thracig, statuit Strabo 16, 
P. 741, cui frustra hunc Xenophontis 
Jocum opposuit Mannert. Geogr. vol. 
5, p. 260. SCHN. Apud Steph. Byz. 
loco priori Maibo?s pro Mapbois Sal- 
masius. Apud Xenophontem Map8ó- 
vto. videtur depravatum ex Máp9o, ut 
apud Dionem Chrys. Or. 64, vol. 2, 
P. 339, Mardus Hyrceades Herodoti 
I, 84, dicitur Mapüósos vel MapOó- 


vios, quod Máp9os scribit Valesius ad 
Nicolaum Damasc. p. 68 et Emend. 
p. 78. Conf. de hac gente Ainsworth. 
. 168, et qui Masium montem con- 
ert hodie Mardin-Dagh vocatum, 
Mardos autem hos distinguendos ani- 
madvertit a cognomine gente Persica 
Koch. p. 180. 

XaAóaic] Eadem de Chaldeis tra- 
dit Cyrop. 3, 2, 7. ZEUN. lidem qui 
Chalybes, unde permutantur 4, 4, 18 ; 
5; 5; 17, ubi v. annot. 

5. al 0€ OxÓai] Iterum s. 23. spoon- 
kovgas émi róv morapóv OxÜasc vocat, 
quz 8. 1I. dicuntur srérpa: kaÜnkov- 
ca. ém' abrüv rv frorauóy' et 8. 23. 
eeedem vocantur rà bmép roU rorauoU 
áxpa. lgitur colles. In libro de re 
equestri 3, 7. est ém' üxyÜovs dvopovew, 
dm dyÓav xabdXAecÓa.. SCHN. 

ravry] Conf. s. 20. SCHN. 

od 06 uj] Similis Arriani locus 
Anab. 4, 4, 17: 'Erl roe 5 Oíio£is 
oUk émi mávre» ZkvÜàv riinied el 0d 
u3), Soxoüci» dp uot kal árrec OuxÓa- 
pira éy rj $vyn. SCHN. V.7,1,8. 
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poU Tv Óvarropiav, opc 0c rovs Gujaivew keAvaovras, 
t€ ^ A ^ d 3 Ld A , 
opc. Ó€ roig Os Boivovatw érikeugouévovs rovs. Kapóov- 

8 xovs omi Ücv. ravrQv uév oDv T9v nuépav kal rv vukra 
» , ^ 9 , » jurare ^ E 4 5 - 
éuewav €v 7T0ÀÀy) &opia Ovres. ,Eevodov Ó€ ovap eibev- [7] 

, , , e . ^ » 7 
&DoCev €y gréOmus ócOca Oo, aras à€ avri avrouras Teptp- 
pvnva,, eocre AvÜnva. koi Oufeuvev Omocov eBovAero. 
L] 3 
emei Óe OpÜpos Tjv, épyeraa pos rov Xeipiaodov kai Aéyet 
L4 , / L4 ^ Ld * ^ » c ^ 
OT. eXmióas exe. KGÀ OS eren, Kai Dupyeirau avTQ TO 

9 ovap. o óc soero T€ kai Os ráyurra Cms Umreaavey d- 
OvTO mávres mapovres oL arpariyoc kai rà iepà KaÀà jw 
eUÜUg émi roU mporov. kal &miovres am TÓV epa ot 
GTperwyyoi kai Aoxayoi mapiryyeAXov TI) gTporu apu To- 

1o mota Oaa. kat ápurrávri TQ "evojàvr. m poaérpexov vo [8] 
V€A.VLO KG B&ecav yàp Tavregs Ori eben avrQ kai apu 
aTGvrL. kal Óerrvoüvr. poaeAÓetv kai ei kaDevOor ereyet- 

11 pavra eireiv, e Tis T €xot TÀV Tpós TOV TóÀeuov. Kal 
TOTE &Acyov 8 OT. TvyX&votev jpvyava gvAMyovres cg emi 
TUp, kürretra. karidowy € ey TQ TÉpGV €v mér paus kabhykov- 
gas em ayróv TÓV moruuóv yépovra, re kai yvvaikas kai 
maii kas domep papatmous iuariov karaDeuévovs €v 

127érpa &vrpoO«. iOo0mi Óé adwoi Óobo. dad aAée eva (9] 


$vemopeiay A.B.C.I. | 8. rz» ante vuxTa 8. v.m. pr. vel sec. C. vuxrap À. 
€yeiway À.B.C.I. correctus, Cet. &pevov. avro om. T. avrópara: A.B. 
C.D.I.K. Cet. abróparo. mepippvijvas A.B.C.E. Cet. sepippaygras. — xai 
om. H.K.L.T. — à&Br»a: A. 9. éri C. pr., quod m. pr. vel sec. mutavit in 
dr, quod est in ceteris. vapryyeAor A.B. .F.LL. IO. xai dpurrávrt A. 


B.C.E. Cet. dpirrárri 8c. mpoaérpeyor À.B.C.E.T. sporpéxeras L. Cet. 
Tporpexerov. e£ne ÀA.C. dpurrovyri A. kaeudet A. Suidas 79ecay — 
mróAepov afferens v. é£ein. érayeipavra A.C. r et rig rc A.B.C.D.F.H. 
L.T.Z. Suidas omisso rr, e(. Tic Tis l.. Cet. et ví rus. ró» om. Suidas. 


I1. rarió in ras. 4 litt. et oie» C. pr., qui fieri potest ut Aidoiev bahuerit pr. 
€v mérpais À.B.C.E. Suidas v. kaÜgkobcais et v. nápauros. Cet. €v rais mérpaus. 


róy gorapv] ràv róroy Suidas loco pr. yvraixas A.B.C.E.. Cet. yvraixa. 
papcimovs D.E.'T. Ald. Cet. papaímmovs. papaurmiovs vel papacriovs libri Sui- 
die, in lemmate variantes inter udpaumros et —mmos. — kararidepévo» D. — 12. 
Só£ar L. 

8. &aBaivey]. Recte de pedibus di- ro. é£eíg JUt praecipit Onesand. 11.2. 
ductis, divaricatis dici verbum monet 1 I. xai rore] Cont. 7, 1, 33. 
Weiskius. Est igitur gradi, ingredi. papcimovs] Pollux 7, 79: Kai Q$a- 
SCHN. ckeAovs Oe fAeyor oí saÀaioi rà rày 

9. dmó ToU spórov] Infr 26, 5, 2: lparíav dyyeia xai OvAdxovs. Xerodaw 


Kai yiyrerai rà lepà émi roU mperov Àé xai papgimovs ipariev eimer. et ex 
lepeiov. 8: Kai €yérero €ni ToU rperov Anabasi to, 138. Ceterum improban 
xaÀà rà cayu. Quare h.l. éwi voc. ab Atticistis diximus ad Thes. 
scripsi. SCHN. Steph. 





LIB. IV. CAP. Ill. l7 


^ t^ e e^ 3 
Ousfürvoi*. ovÓe yàp rots roAeuíoig vrrrebot T poa Jarov ei- 
A e^ , , "y rd 9 , 
vat karà TOUTO. ékÜvvree Ó éQaacav €xovree ra éyyeipióiua. 
, 

yupvol es yeug ópievot dui Baivew: mropevopevot óc m poa Ov 

Sfirvat piv Bpéeaa "à aióoia* Kol Pu Bavres Kal Àa- 
13 Bovres rà iur ux mA fkew. eU£us o)v 0 evojáv Qv- [10] 

TOS T€ €g"TevÓe kal Toig veavigKoie €yytiv ékéAeve kal €U- 

e Ld ^ , 3, / M! bl , M 

xea0a: rois dyjvaat Ocois ra. re oveipara. kai rov 7r0pov kai 

4 i 5 A 5 , , »AN $ s 

Trà Aouraü &yafa émireAégoau. a'meiaag Ó «evÜvs 7yye rovs 

X bj ^ , 

veaviaKovs Trapa TOv Xepigodor, kai Omyobvroa, ravra. 

3 , b! 4 € , M , , , 
14axovcag Ó€ kai 0 XeipiroQos axrovóas éroie. — oreiaavres [11] 
^ , 
&é rois uév GAAote. TraqnyyyeAAov avakeva(eoÜat, avroi Ó€ 
hj lU 
cvykaAégavres rovs arparyyoss efovAeUVovro óOmosg àv 
^ , ^ 

küAAurTa ÓxJoiev kal rove Te €um poaÜev vikqev kal vro 
15TdQv Ori Üev pnoev TüGXOtV KOGKOV. «ai &obev avrois [12] 

Xeipiodov pu yea. Kai Ou Baivew € exovra TO d 

TOU arpareUpaTos, ro Ó 5 "uu er irropévet gi /"Sevo- 

ovr, ra à€ Bmotiyua Kai TOV Gov €v uéa ToUTOV Óus- 

16 Baivav. érrei Ó€ ravra kaAXdse elxev, érropeovro: 7yoÜvro 

Ü ol veavía ko €v apuTepa £xovres Tür TOTGJOV ó00s óc 
17 7v éri rüv Ówfaciww es Térrapes gradu. mropevopévav [13] 

, 
Ó avrGv àvruropyegav aí ra£es rÀv imméeov. émeór) à€ 


QaBrvai] OiaBaírew | E. 9:aB.—mpoc. om. A. mpoocBaróy B.C. Cet. 
epóoBarov. &jacay om. Suidas v. VevOOULEVOL éxBivres—Bbafaivew afferens, 
sed émeipáyro habet post V€vc'OUHEVOt. yuuyoi A.B.C.E.Z. Suidas. Cet. 

yevcoUpeyot D.F.H.K.L. vevoónevoc A.B. pr., qui s mutavit in 
em., C.I. yp- vuópevor &s xoAvpSnaovres margo D. p. vn£ópevot T. racópe- 
vot R. Cet. oevaópevot. )uaBrvai] iaBaivew omisso srpiy E. baBávres, 
AaBóvres B.C. 13. ó om. A.C. éozevóe A.C.D.H.I.K.L. €yxeipei» A. 
ékéAeve A.B. C. Cet. éxéAevge. — eÜyeaa, in ras. B. eUxeaÜaí re rois Ücois 
Suidas v. éyxeiv, ó 0€ rois veavia koi—Óeois afferens. rá re] rà A. — eifUc 
ye A —F. .].K.L.T. Cet. eb00s uév ravrá Schneiderus. Libri ravra. 
14. kai post &€ addunt B., C.s.v. m. pr. "eaeci D.E.F.H.K.L.T. NOTA: 


kaXécavyres et gv 8. v. L éBovAevorro B. C. Cet. €BovAevaavro aiav 
B.pr. — éumpooÓev A.B.C.E. Cet. mpóa6ev. Tác yovey kakóp À.B.C.. Cet. 
xaküy Tác yowv. — I5.pév om. À. — érv addunt A.B.C.E. — 16. raüra xaÀós 
A.B.C.H.L. Cet. xaAós ravra. rérrapes a Tádio, À.B.C.E. Cet. Térrapa 
arábia. 17. &uaropevouévov Z. — émeibi] A.—E.I.K.Z. Cet. éne(. 
12. vevgópevot V. ad 5, 1, 10. cum exeat: rois $. Ócoic. SCHN. 
13. rà óveipara] Unum s. 8. narra- I5. rovs éurpoa6ev | Orontee et Ar- 


tum, ut sspius in locis ad Steph. tuchs copias s. 4. HUTCH. 
Thes. v. "Orepos citatis. Ceterum rà»  ómiwÓev] Carduchis, s. 7. 
imitatus hsc videtur Arrian. Anab. HUTCH. 


2, 3 extr., ab Schmiedero cum Xen. 17. dvrtrapgecay] In oppo osita ripa 
collatus. eue antur equites, de quibus s. 3. 4 
xai rà Aovrà] Haec copulanda sunt 
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jcav kara Tiv Ouflaciw kai rüs OxyÜae Tov Torapov, 
€Üevro rà OmAa, kal avrós pros Xepigodos arejavo- 
cajuevos kal doOvs eAaufave rà OmAÀa kai rois dAAÀous 
gügi opnyyyeAAe, kai roUs Aoyayovs éxéAevev dye TOUS 
Aoxovs ópÜtovs, rovs n&v €v apurrepa, rovs Ó év Óefua 

18€avroU. kal oi uév uavres éaaryuikovro eg TOv mora- [14] 
uóv oi ó€ moÀéuuor érobevov. Te kai éaievDóvey" GÀ 

19 omo é£ukvoüvro' ér& Ó€ kaÀà jv rà adayi, émaudyifoy 
mávres oi arparirat. kal áyiNaAatov, dvvaAóAv(ov à 
kai ai yvvaikes imag au vroAAai yàp 7cav éraipau €y 

20 grpareópari. Kai Xetpiaoos pév €veflaue xai oi gi [15] 
éxciyp* o Ó€ Eevojàv Ty ómurÜojvAakav Aaa ToUs 


eUXtovorárovs c« da kpáros TA €mi TOV wópoy TÓV 


KT. Tw éxBaaw rjv eig rà TÀV Appevíov à, 0p), vpoc- 
mou puevos. rav &ofjas amokAecioey TOUS Tapá Tv 7O0- 

217aj0v trréag. oi Ó€ sroAéjuoc ópóvrec uév rovs audi X«- [16] 
píaodov evmerós ro Up Tepavras, ópavrec 0€ rovs audi 
roUs OxÜovs À. ràs ÓyAas C. pr dpevos À.B.C.E. Cet. éare- 


wire gi avc À., qui voluit éxdvs. Àe K. et omisso xai A. 
eT B Dore C. d , qui erasit p. I8. ' D. párrei ] ec in 


re 8. v. C. m. sec. vel tertia. oÜmes D. — 19. dy»- 
Maior Se end 2 litt. , et pr. fortaese Ai C. V. ad 52,14. — 20. dyéBauye B. 
éxeivp À. ab sec. sed eadem m. B.C.E. Cet. avr. — TàY ómaÜoduA xor : Ao- 
Bà» A.B.C. Cet. AaBàr ràv or Adkov. es ÜodvAakovrrey E. — d»a- 
tror e ; hic et a. a1. C.E. — srópov] Acor C. pr. 

: ravrgr À.B.C.E. et correctus I. dsroxAeieag Dat 


xarà | eic Z. do 
.B.C.E. Libri 
21. u&y] ór: ó ante hoc delet C. vepévras A.B.C.E. Cet. &ka- 


imrmreis. 
Srepóvras. 











€Oevro] Armati constiterunt. HUT. 
dpevos] Ex more Lace- 
Tdi de quo Xen. Reip. 
Laced. 15, 8, H. UE 4, 2, 12, Plut. 
picis c. Mj ZEU 
ererieurta kai d- 
I, 44. 

I8. els róv NS acrificio diis 
fluvium babitantibus oblato, ut in 
medio Hellesponto taurum Neptuno 
et Nereidibus mactabat Alexander 
Arriani I, 11. Conf. 6, $» ubi est : 
Avrós 0€ &Üve rois Écois, & és vópos, kai 
T$ morapd T$ "Y8áomy,—xai émiBás 5s 
vede dTÓ TI) wpepas ék xpveiis duds 
€omeyOev és rày morapóv, róv T ' Axegi- 

vy» £vvemikaloUpevos r$. YOáomp—xai 
ri» Iybóv. Idem narrat Indicorum 
c. Lt I, ut annotavit Hutchinson. 


I9. émaiári doy] Hoc fiebat inter 


eundum adversus hostes. Hinc Plu- 
tarchi l. c. mrauày éuBargpios. ZEUN. 

20. ToUs ev(wrorárovs Polyenus I, 
49, 4 ü morauóy meipápevos 
MaBaive, vró Tàv » dyTt- 
kaÜnpévov keAvónevos, Tür EAMjve 
xOMovs érié£as érepyye xag érépay 
Ouífagw, avrós 06 xarà erópa mpoá- 
yov 9uiBaíivety eBiáero. váy treuoé- 
ror Quáryrov eni Tos dyrikaÜtarapé- 
yovs, kai vopévay bmép kepaA rs, : T0À- 
Ms ve TÀmyàs éuBaAóvrov» avrois, oi 
perà. Kevoüvros dxiBvvos OuBnca». 
Qui videtur h. 1l. additum numerum 
xtMovs legisse in libro suo; ceterum 
sensu Xenophontee narrationis plane 
aberravit. SCHN. 

vá ] Retro. IIópos est via illa, 6005 
pía 5j dyovca dvo 8. 5. SCHN. 

21. mepáàvras] Ingressi erant Chi- 
risophus cum suis fluvium necdum 
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"Sevodavra Ocovras eis roDumraAuw, Óeíaavres ur) amokA«- 
aÓcinaav devyovaiw avyà kparos às Tpós T)» ToÜ TrorajoU 
E d »y ) b! M hj A € ANS 3 ^7 » L d 

&yo €kfBagiv. erei Óe kara Tv 000v éyevovro, érewov àyo 

22 mpos TO opos. Atos ó ó rjv rá£w 6€ éxov Ty eraréov [17] 
kal Alaxivys à Ó m rá£w Ty TeATaGTÓV TÓV audi X«- 
plaodov € erei éopav dyà. Kparos $evyovras, eürovro: oi Ó€ 
epe aa égoov y amroetreaÜas, &AÀAa dvvexBaivew 

23 eni TÓ ópos. Xepigodos Ó ab é érei OB», TOUS pév Ur- 
Téas QUK éOlokev, euÜvs Ó€ kara Tás TrpogkoUg us óxÜas 
eri rov Trorapov é£égouvev éri roug dvo "mroAejovs. oi 8€ 
dvo, ópàvres u£v rovs éaurüv irréag devyovras, ópóvres 
Ó ómAíirae o jiow émuvras, ékAetrrovat rà Urép ToU Tora- 

^ £3 bum ^ ,» » A A , t ^ ^ / 

24]00 àxpa.  ,uevopov Ó crei ra. srépav éopa kaAds ycyvo- [18] 
ueva, ameyepe Tryv raxioTQv pos ro Owfeivov oTpá- 

- EY X e ^ A y 4 $ M 
reu Kol yap oí Kopóobyot $avepot 760m "cav cis TO 
TreBtov xaraBaívovres, às émbnoópevoi TOLS reAevraíots. 

25 kai Xepicoos uev rà vo kareixe, Auktog O6 avv oAL- 
yos émoxeipijgas émidiooa cAafe Tav akevoiópa rà 
bmroAemrópeva.. Kai uera TOUTOV écÓrra T€ kaAÀrjv kal ékma- 

26 para. kai TÀ LEV c kevodópa. TÀV "EAAjgvov kai 0 óxAos [19] 
axujv Oauve, evopàv 6€ arpélras mpos roo; Kapóov- 


eis om. D. (F.?) H.K.LZ., s. v. I. árroxAeuÓ. kAei in ras. 3 litt. C. 
S cav (sic) Z. és addunt A.B.C.E. dró ante roU r. om. A.C. 
" 2. rovom.D. . dye £kBaciw A.B.C. Cet. €xBaoiv dye. 22.0 om.L. 
ys À. — ry me)racróy A. B.C. Cet. £ye» rüy geAragrüw. — r&v ante 


addit m. pr. vel sec. C. 


Ria Z. 


B. pr. 
accentu, emidio£ar, res À. 


pr. C. 


evaserant ad ripam oppositam, cum 
ntn equites hostium. Conf. s. 23. 


els roüperauv | Sic libri 3, 5, 13, alibi 
&ut variantes inter hoc et rofymaAuw 
aut in hoc consentientes. 

22. Avioc] Intelligendus Athenien- 
si8, de quo 3, 3, 20. Alter erat Syracu- 
sanus I, IO, 74. /Eschines erat Ácar- 
nan, infra c. 8, 18. SCHN. 

éBóor p) droAeireaóa:] I, 8, 12: 
T$ KXeápxo eBóa dyew ró orpárevpa: 
19: 'EBóev dÀAgAow p) ÓOeiv Opóue* 
bó 2, T: cvvexBaiyew] Cum hoste. 


éópa et, ut videtur, etraro C. pr. 
23. uev addit m. pr. vel aec. C. 
aisi émióvras A.B.C. Cet. émiórras odícw. 


p) ex eime- 
etQus xarà L. ópérras C. pr. 


24. reAevraíovs] moAeuiovs 


25. éri 0io£w B. émibuó£ac C. pr., deleto postea g, sed servato 
re] re «al 
erpéyas mpós rovs om. Z. Mox mapryyyeie K. 


26. uév addit m. sec. et ó m. 


23. mpoc]koócas óxyÜas] Sunt quee 
supra 8. 1I, sérpa. kaÜnkovca: ém' av- 
Tür TÓv morapàv dicuntur et paulo 
post rà dxpa rà vmép ro) morapov. 
SCHN. 

Tov; dvo] Equites hostium in col- 
libus collocatos, ut supra s. 3. SCHN. 

26. dxpj»] Pro ér. dictum a solo 
Xenophonte tradit Meris. SCHN. 
Phryn. p. 123: 'Axuíj» dvrl roi Ér.. 
Revoioyra Aéyovaw dmaf avrQ xt- 
xpnoÓav cU 86 dwAárrov xpyo6a:, 
Aeye &é &ri.. Sed hic dpri significare 
recteque dictum esse animadvertit 
Lobeckius. 
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xous avría rà Oma €ero, kal mapnyyyeÀe Trois. Aoxayots 
Kar évoporías ToujragÜa. éxacTOv TOv éavrOU AOyov, 
zap acmibas Tapayayovras T)v evoporíay eri $aAayyos 
Kai TOUS Mév Aoyayovs Kal TOUS €voporüpyas Tpoe TOV 
Kapóovycw iéva,, ovpayovs Ó€ karaoTQcacÜo, mpos ToU 

2; rorapoU. oi € KapPobyor ax €Opoyv TOUS ómurÜodiAa-- [20] 
Kas TOU GxÀov ViAXovpévovs kal oALyovs jon auvou£vovs, 
Üarrov 5 émpegaw qas Tias &bovres. o Ó€ , Keipioos, 
érei rà Tap avrQ dadas exe; mépmrei Tra. po. Aevojávra 
TOUS meAragTas: Kai adeyBoviras Kai roboras Kal KeAevet 

287rot&ty 0 TL &y mapay yéAA. iov Ó aUTOUS Dia Baivovras [21] 
Ó evo, méuNyas &yyeXov KEAeUet GUTOU peivaa eri ToU 
morapoU "i Óuavras: órav 9 àp£wevroa, avroi Óuflai- 
veiw, €vayriovs évÜev xol evOev a àv éuBaivew os Óufdn- 
dopuévovs, OuyykvAcpévovs rovg axovruaras kal émideBAm- 
pévovs roUg roforas: ux mpoo«w Ó€ roU morauoU Tpoflaíi- 





éxaróv C. pr. 


super sequenti map. 
ud -— eta; (sic) C. pr. 
ro£óras Ke euet 


ey C. mapayyeOg À. 


37. eO epévovs 
et in quo versum finit ro£éras C. 
28. Quaaívorras A.B.C.I. Cet. xaraBaívorras. 


rap. áomidas à in marg. m. sec. vel tert. C. cum signo ." 
sapacgayayóyras À. 


évepordpyovs C. pr., correctus 
b. vioriras C. 


o, E. sa- 


mapayye 


dit C. m. sec. ajró C. pr. pj addunt A.B.C. — BuaBárras] &ua- 
faterras N. p own A.B.C. Cet. éxBaivew. ÜurykvAouevovs B.C.E. 
QayyvAopévovs À. Cet. SupykuMopérovs. mpoBaílrew À.B.C.E. Cet. mpo- 
Qafatvay. 


dyría rà 0. €Üero] ciem adeersam 
instruzit. ZEUN. — Herodot. x, 63. 
HUTCH. 

évoporias TroujaagÓa:] Quid sit in- 
iellgitur ex 3, 4, a1 seqq. Locum 
Arrani Tact. c. 6,3, p. 21 posuit 
Hutchinsonus, ubi est: Kevopàv 3€ 
mócroy uev pépos ToU Aóxov 1) évoporía 
éariv ov buacacei ór. Oe peiov kal 
mávros ye rà jpícet, 5nXoi éy $ Aéyet 
órc ol Aoxayol kar évaporías tacos 
éroijgavro Tràüy avro) Aóxov. SCHN. 

Tap daíbas Arrian. Tact. p. 54 : 
T7s kAMaeos éri Oópv péy xaX etra: 7j ] ég 
d ià, tyarrep T dópv égri Té ónmAirp, 
ém damiBa & 1) éri rà Àaià, tva épei 
rjv damíba. Conf. /Ehlan. Tact. c. 24, 
31. HUTCH. Videtur igitur hic re- 
stituendus usitatus numerus singula- 
ris, ui est Laced. reip. 11, 8, 1o. 

émi .jádAayyos] Ut conversione ad 
laevam facta, enomotia queque ducatur 
in frontem, h.e. alia jurta aliam. 
Hinc factum est ut in fronte starent 


pium vx et enomotarche. ZEUN. 

ós r&y KapÜovyov] Adversos Car- 
duchi is, ut 2, 2, 4, et 1n fronte aciei, 
recte interpretatur Schneider. ad 
Remp. Laced. 11, 5: Elci ue» yàp é» 
Tj Aaxoevud) rá£e ol mperoorárai dp- 
xovres. 

27. dborres] Conf. 4, 7, 16. 

28. avrol] Xenophon cuin euis. 
ZEUN. 

SuryxvXapévovs ] Hesychius: Auyykv- 
AicÜai, TÓ , &vipas Trois ÓaxriAovs Tjj 
dykvÀg ToU dkovríov, et Suidas: A- 
qyxvAnpévov, TÓ dxóvrioy peraxeun(ó- 
pevov' dyri ToU é» uacxdÀy xparór rà 
9ópv, addito loco 5, 2, 12, ubi eadem 
est var. SCHN. 

vpoBaivev] S. 34 de iisdem m 
mpocorépo ToU kaipou mpoiórres. |n 
Arriani PA nab. 6, ^26, d & ij» 
mpóaev vs óboU dederant. librarii, ubi 
Arrianus spócc scripsisse mihi vide- 
tur. SCHN. 
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^ -^ A / 
29vew. Toig 0€ wap éavrQ mapyyyaAev, émedav adevóovy [22] 
^ e^ ^ X 
e&ikvijra, koi amis Nrodyy, mouavimavras Üciv eis rovs 7o- 
Aeuiovs" émeóav Ó avaorpéjroaiw oi moA€Qu0t kol ék TOU 
^ * 
vorauoU ó ca&XmCykr)s auQvgp TO TOÀeukOv, avacTpé- 
Vw l4 e ^ « 4 3 i! ^ A] , 
vVyavras eri Oopv vjyeu0a. uev rove ovpayovs, cv Ó€ zav- 
b 3 
ras kal Qaalvew Óri T&xurra. 7) &kaaros. Tz)v TG£w elxev, 
e s 5 , , / vy e -* » ^ 

Gs pu») eumobiCew &AXjAovs* ürt. otros àpugrosg éaorro 0s 
gov pros €v rQ Tépav yévnrai. oi 0€ KapOoUxot ópavres [23] 
óAcyovs 709 ToUs Aouro)Us, ToÀAOl yàp kal rGv pévew re- 
raypévov Qxovro émuweAnaópevo, oi uéy. vroQvyiov, oi Ó€ 
cKevGvr, oi Ó' éraupav, évravÜa. Ór) érékewro Opaaées xai 
.9 e^ by / t A c , 
317pxovro aevOovàv koi ro£eU«v. | oi 0€  EAAqves Tauavi- 

, 

cavreg oppunaav Ópóuq ém avrovs' oi Ó€ ovk éOccavro: 
kai yàp Tjcav omAuLévou es pv €v Totg Opegiv ikavas 
v ES ^ EY , hj X v , ^ / 
pos TO emipagety kal jevyew, poe Óe TO eis xeipag ó€- 
32Xe70a4 oUX ixavas. €v rovr anpaíive ó g'aAmLyKr)s* 

Aj [i M! , My E, ^ e bL A 
kai oi u€v TOÀÉju0t €pevyov ToAÀv ér. Üarrov, ot Ó€  EA- 

9 [4 / LÀ A ^ ^ Up 

Agves ràvavrix arpélyavree. éfevyov ux roU 7orapo! Ori 
33T0yurra. TGv Ó€ zroAeuiov oi uév rwes alaÜouevo raw 
&Opap.ov éri rov Trorauóv kal ro£evovres oALyovs érpogav, 
e A * bj Ld : d ^ € , wv b 
oi 0€ Tr0AÀAoi kai Tépav Ovrov rÀv '"EAAqgvov eri $avepoi 
9 , e X e / 3, , E 
347)]7av Qevyovres. oi Ó€ Dmavrjcavres avópiGouevot koi 
eAAe» D.F. 


[24] 


29. map 


éraípaw. fpxorro A.B.C.E. Cet. ffp£arro 32. caXrikris G. omisso 
per. rdyayria ÀA.B.C. Cet. rà évarría. . ala8ópevos A.B.C. Cet. al- 
c Üavópevot. ro£evorres ] ro£evcavres B. pr. éAtyovs] dÀAÀgAovs H.K.L. 


T.Z. et qui 2p- óAtyovs in marg. D. et pr. I. 


34- dvüpi(ópevo: sed quod 
epi(ópevoc videatur À. «ai om. L. 


. . 29. deis vyrobp] Ab ictu telorum. 
SCHN. Conf. Suide v. evrveppóye:. 

ávaarpéyavras Hist. Gr. 6, 5, 18: 
Tà ómÀa mpós rovs roAeuíovs $aíivor, 
dvacorpéjyarras éxéNeve Tovs dm obpüs 
els 0ópu ómiaÜev Ts RAARyyOr JTyei- 
0Óa, mpós abróv. SCH : 

30. robs Aowrobr] Intelligit rovs 
órigÜodjvAaxas s. 27. SCHN. 


32. caXmwykr)s] Veriorem videri 
formam coaXmur)s, ut ovpur)s et 
$opuukr?s, in. quibus omnibus sepe 
variant libri, dixi ad Thes. Steph. 

ráyayría] H. Gr. 3, 4, 12: Tdvavría 
droorpéyras émi Ppvyías émopevero. 

4. vmavrjcavres] Sunt milites a 
Chirisopho submissi s. 27 et 38. 
SCHN. 
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m pogarépa TOU KaLpoU m poióvres Dorepov TÓV uera Eevo- 
Qóvros Ófgaav máAw':. kal érpónaáv riwec kal rovrov. 
KEo. A. 

"Eme óc eia, cvra£apyevot ái uégoy. 7"uépas 
éropeiUgaav. &a TS Apuevías reioy may kai Aciovs 
ynAoQovs. OU peiov 7) vrévTe mapagáy yas" 0v yàp joav 
éyyvs TOU T7'OTGJLOU Kuga, Óux ToUs moAéuous TOUS TpOs 

TOUS KapBovxovs. eg Ó€ yv aikovro Kop peyáAn T€ 
qv Koi BaaiXeiov eixe T carpam kai éri rais mÀeiaTaus 

3 oikiaus TUpcets er]aav* LU 8 3v Sas. éyreüev 
ó éropeiUgsav araÓpovs Óvo mapag dy yas Óéka exp. 
vrreptjAov ras myyàs TOU Téygnros. vorajo). évreUUev Ó [2] 
éropevOna aw araf ovs peis mapagayyas mevrekaiDeka, e eri 

4 TV TyAeBoav TOTOMLOV. obros à 7 v Kaos p£v, péyas Ó 
oU Kp ó€ vroAAoci mepi TOV morapàv joa». ó € rómos 
obros ' Apuevía ékaAeiro 1) mpós éamépav. Umapyos Ó jw [3] 


, Y. ewrafá- 


€y- 
j pena 





mpoióvres ] e in ras. a litt. C. Tués xal] xaí rwes À. B.C. 
pevot dpud pecov 2uépas A.B.C. Cet. dud pécop. unen Cuv 
UB sÀpaioy E. soAepiovs A.C. p TOUS K PLE" 

.L.K.L.Z. Cet. xapBovxovs. . els 8d elc fj» L. re] ye A.B.C. 

at BaciAeoy om. A.B.C. eri cis B. ényecay D.F.I.K Z. 

iriisdas H.LT. 9S3 om.Z. 3. Axa] rpis D.—L.T.Z. — néypi D.F.I. 

K.Z. Cet. péxpis. Uów)AOov D. ^ réypyros hic T. gévre xal O«xa À. sg- 

pius. Kaos pev péya ya Y oU À. néyas pv o, kaÀós 9e Demetr. De eloc. s. 6, 

et ubi obros ài morapàs jv, I2I. repli] mapà T.Z. 4- áppevías F.K. 
7 om. D. 7v abrijs A.B. et qui abrots ead. m. correctum C. Cet. aibrzs 2». 


1. Aelovs] Vel arboribus non obsi- 6, 27 pr.: "Oritur Tigris in regione 


t08, ut Aetos et Qacvs contraria de Re- 
publ. Athen. 2, 12, vel minime aspe- 
ros. Sed hic altera signif. SCH 

2. rà carpámy] TipiSa(ov nominat 
carpámvy "Appevías "Diodorus 14, 27; 
at Xen. &. 4, Urapxor» 'Appevías Tre 
"pós. éco Tépav Iterum 7 , $ 25, Oa- 
ciavü» xai 'Ecmepirór TipiBa(os. dp- 
xev dicitur, Armenia vero non com- 
memoratur. iir s idem videtur 
esse qui Ümapxos Supra 3. 5, 17, 
els "Appevíay J£ew, fe "Opérras ad 
woAÀÀrs kai ebDaipovos. gitur statuere 
oportet geminos preefectos Armeniam 
habuisse, Orontam satrapam et Tiri- 
bazum vrapxor [sed hunc rijs mpós 
éamépay . Apud Arrianum Anab. 3, 
8, 9, 'Apuevíe» in exercitu Alexandri 
"Opóvr9s xal Mipabia ras j xe». SCHN. 

3. rr yàs rov Ttypgros] Plinius N.H. 


enie majoris fonte conspicuo." 

SCHN. V.ad 4, I, 3- 
TnÀeB8óay | Kárá-sá sec. Ainsworth. 

p Ite och. p. 84. Sed Layard. 

coveries p. 64: ** I am convinced 
that this river cannot be identified 
with the Kara Su, which would be 
at least between forty and fifty para- 
sangs, or from eight to ten days' 
march, from Tilleh, supposing Xeno- 
phon to have made the smallest pos- 
sible deviation to the west. I believe 
the Teleboas to have been the river 
of Bitlis etc. ái 


Pos pév, p p pd 
o0, kaAós C ut e Demetrius, | si m eid 


6, ^i 20; Conviv. 2, 19. V. Valcken. 
ad Passa 7, 208. SCHN Sed v. 
4, 9,2 
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avris TipiBatos, 6 ó kai Baci $iXos Yevópevos, kal oTOTE 
mrapetm, ovóels dAAos BaaAéa emi TOv UrTOv avéBaAAev. 

5 obros TpocjÀagev bmTÉéas €xow, kai  mporéujyos épuvéa. 
eürev OTt BovAotro. Dia AexÜrvou TOLS ápyovct. roig Ó€ 
arparyyoie €Oo£zev àxoboau* kal mpoaeADovres eis emkoov 

6 jporov ri 65a. o 0€ ebrev ori amelaaa a, BovAorro e 
$ wire avrog rovs" EAAgvas awe re ekelyous kaety 
ras oikias, AaufBávev T€ Témirjoe, 00'OV &owro. e&o£e 
rabra roig aTparwyyois kal éareigavro emi rovrois. 

7  Evreb0ev 9 émopev0ncav araOpovs rpeis Ou TreÓiov [4] 

, , M / , 
TaGpagayyae Tevrekaioeka: xol 'luigaQos TrapnkoAovOet 
€xov Tv éavroÜ Óvvajuv, &méxycov ds Óékoa oraOiovs" kal 
ddíkovro eie BaatAeux kal kópas TrépiE -oAAas ToAAGv 

^ 3 , , /, 9 ^ 

8TOv érurmpóciov ueoras. oarparomeóevouévov  Ó  avróv [5] 

, ^ A hj , A c » 
yiyverai: rije vukros xyubv ToAAx kal éwÜev &0ofe Óuakn- 
vrjca, Tüs ràfes kol rovs arpaTQyovs karà rüg kopas" 
oU y&p éopov zoAéjuov ov0éva kai ào«paAée éDókei elvai 
a N ^ ^ , , ^ X , , 

90. ro mAnÜos rs xuvos. évrav0a eiyov ra émvr2óea 
ey 3 EY L] N e ^ ^ »y A! . 2 
07a, égTiv ayafja, iepeix, atrov, otvovs raÀouove evoóeis, 

E] / d / ^ b] 3, , 6 
agraQióas, 0apuu zavroüema. TOv Ó€ amocke0avvvpe- [6] 
ropiBa(os sed r» s. v. ex emendatione A. r«piBaos semel s. 17. Z., ali- 


odes F. et constanter B.C. Cet. rypíBa(os. ó 0&4 rgpíBa(os $xos jv r$ 
Baci —dyBaAAey Suidas v. GNNGAAM et ubi drveBiBa(ev pro áyégaAAer v. 


5. 0eXev A.B.C. 6 T. Cet. éxox.. ri | 6x0 om.Z.  6.«eixe» À. 
Cet. CAeyev. — éd) dre A. Libri aíew. — re] 8€ D. rámiríBeia B. 
C. Cet: rà émiróeia. | Ómov B..—— éri s. v. C. m. pr. vel sec. 4. 9 ad- 
dunt A.B.C. — 5ià seblov A.B.C.E. Cet. àià rob meüiov. — 8. yíyvera: A.B. 
C. Cet. yivera.— xópas) xps A.B.C. E Conf. var. scr. 3, 4, 9; 4, 8, a2. 
mépi£] srepl C. pr. correctus m. 9. rávra post eiyov om. 
lepeioy .L. fepo» T. cradijas E. craQta B.C. oratio A. 
Tiyés ék roU Z. oTpárevpa kal in marg. m. sec. vel tert. C. 


sapetn. 


dimried: 


4. QiXos yevóuevos] De eo compara 
Plutarchi Artax. c.'24, 27, 28, 29, ubi 
ab Artarerxe occisus narratur homo 
levis et inconstans. SCHN. 

d»égaXAev] Suidas in h. v. citat 
h. L, sed in sapeíy explicatio ejus 
dveBiBa(e» occupat locum verbi d»é- 
BaXAev. Verbo utitur Xen. Cyrop. 
7, 1, 38; utroque de Re eq. 6, 12, ubi 
additur rà» Iepaixày vpómoP, de quo 
Hipparch. 1, 17 repetit. Hinc dvafo- 
Aeis Plutarcho et Appiano Pun. c. 106. 
SCHN. Conf. Arrian. Anab. 4, 13, I. 

4. 9ià mreBiov] Sic 5, 3 et alibi. Se- 


Virum Bac(Aea videntur Tiribazi 
Vmrápxov fuisse, ut supra s. 2. erat Ba- 


BUE T car, Oronte, credo. 
SCHN. dica 
tuis pene nivibus obrutam et fri iidu- 
simam esse docet locis veterum 

selingius ad Diodorum r4, 28, ud 
pertusque est Luculli exercitus, "Plu- 
tareh. Lueull c. 32. ZEUN. V. 
Ainsworth. p. 1738., Niebuhr. Schol. 
histor. vol. 2, p. 231, qui y. etiam de 


situ et ambitu Armenise quam Xeno- 
phon dicit. 


8. xà» moAA] Armeniam pe 
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VOV Tues. dm ToU arparomébov. &Aeyov órt kariDowy arpa- 
1oTevpa. kai vokrap T0ÀÀA Tupà Qaívorro. éOoke Ór) rote 
a pariryois OUK áa aAés elya, uua kgvo)v, &AÀda qva ya- 
yév TO oeTpérevpa TàAÀw. évrebOev avvijMov kai yàp 
11 éóóket uu piic. VUKTepeuOvT aV Ó avràv éyraióa emi- [73 
mre xiv m Aeros, dire amrékpvye Kol Tà OTÀOA kai 
TOUS avÜpaxrovs KaTaKetpiévous" Kai rà vmo(vyux avvero- 
Ó.gev 7) xuOv:. kai ToÀUS Okvog Tjv àviaracÓa karaxe- 
pévov yap GÀcavv Jv 7 xwv émaremrokvia, óre ua) ma- 
12poppvetg. em& L evojàv éróÀumae yupvós avacras (8) 
axit&w £vAa, ráxa avagTás Tis kal GAAÀos ékelyov adpeAG- 
ievos éoxueev. ék Ó€ rovrov kai oL GÀAOL ávagravres Tp 
13 ékaov Kal expiovro: T0ÀU y4p évraifa. copia kero xpirpa 
9 €xpávro üvT €Aaíov GU€LOV Kol go &uuvov Ka duvyba- 
Awov ék Ty TikpQv kal repeivÜwov. ek Ó€ rav avrov 
ToUrGV Kal u)pov eupiaero. 


Qatvovra C. pr., corr. m.pr. vel sec. IO. ÓuacxrvoUrrec ró arpárevpa À. 
Et aÀAà cwvayayeiv addit margo C. m. sec. vel tert. Post suy inter- 


punxit Schneiderus, post erpárevua libri, ut videtur, omnes. — xai srapeOóxec 
À.C. pr. cvraiDpiá(ew A. B.C.E. II. évraig D.I.K.L. &mAaros F. 
dmokpvvrew C. pr., correctus m. pr. ékkeuiuévous et mox éxxeuuévor Z. 


avyeróbucev À. correctum I... aevrenzünoev C. pr. evrerébnaev corr. m. pr. cum 
ceteris. Conf. var. scr. » 4» 35- pid A. yàp A.B.C.E. Cet. 5e, cui abrór 
addit T. dÀeeiwóy d , ut videtur, quum e pro a illatum pallidioris eit 
atramenti, et ejusdem quidem videatur manus, sed i ipsum potius quam a se- 
cundi, DZ. Cet. &ecivóp. Suidas v. dAeeubs, yióvos. Bé émtmremroxvias Óxvos 
jv m. d. x. Bé d. 3» ó Xenr 0.p5) T.  $addunt À.—F.L.K. memrexvua K. 
mapappun T. mapappuet Z. — 12. yvuvós éróA una» D. yvuvós bv ráy' dvagrás E. 
oxicew D.H ráx "àv A.B.C. ea xy«(e» A.B. c. exiew F.H.—L.T. Z. 
exícew D. iren» fortasse E. Libn £ éxatov. 1 ls xero À.B.C.E. 
eüpiakovro M. eipíakovro rà O. eUpurkoy ro F. —L. vipurnoe ró Áld.  xprpa 
F. xpi tpa, «o. 8. v., L.K. Cet. xpiepa. cvioy À. cviyo» B.C. cvivór E. 
rà» mwxpàv] páv À. rw Tvpày D.F.H.K.L.T.Z. TepeBluory L. g- 
pioxero À.D.C. 





10.01aipiá(ev ] cvvasDÜpiá(eiw recipi- 
endum judicavi, quoniam vulgatum ex 
analogia verbi Óuac«gvoir Ki ficabit 
sub dio separatim agere, cum b. 1. du- 
d c d ig dispersas cogere et confer- 
dio habere paratas ad hostem 
er cpiendint vellent. SCHN. Om- 
nino retinenda vetus lectio et expli- 
canda cum MH. Stephano in Thes. 
Disserenare. The weather appeared to 
be BREAKING. Supple ó Zeis, ut 
Arist ph. Av. 1501-2: Ti yàp ó Zeis 
sot ; drraiÜpid(e« ràs edbder 5 £v»- 
"oes ; DOBR. 
. eme] Cyrop. 1, 6, 15: 'Emei év 


Té re eyevóugp, «vOvUs TOUTOV émepe- 
Ag8yv et alibi éweidà» ráyiora se- 
quente eifis Ite veluti de Laced. 
rep. 2, 1. SC De yvuvós v. ad 
1, IO, 3. 

13. xpicpa) Theophrast. fr. 4 de 
Odoribus, 16: Té xpispari ré x Ty 
Tikpàv ápvybáXev ToÀÀÀÓ "b yive- 
ra. mepl Kouxíay, xai sroioUgw é£ a- 
TÓV dir Conf. Curtii 7, 4, 23. 
SCH! pvós v. ad r, vd 

duelo Oleum am dolis a- 
maris expressum : de quo Sioecorid. 
1, 71, Plin. H. N. 153, 3. ZEUN. 

repeBivÜwov] reppiyÓwor Sturzius. 
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14 Mera ra)ra éOoke( Tà&AXw Owakngvgréov evo. eis. Tàs (9] 
kopnas eig aréyas. é€vÜa O9 oi arparura. a)v TOAÀA[ 
Kpavy; kai 780v Tecav emi Tàs aTéyag kai rà Értri0eua 
óco. Ó6 óre TO mporepov amjjegca» ràg oikías évémpmaav 
15U70 re aiÜpias Oükgv éOl0ocav koakds akqvobUvres. évreU- [10] 
ev émeusyav vvkróe Anpuokparqv "Teuevirgy üvópas Oovres 
eri rà op] cv0a. éjaaav ot Gxrog keDavvipevo: kaDopàv rà 
Tvpa: obros Yap. eOokei kai mpórepov ToÀÀ jon aXn8eb- 
go, rouibra, Trà óvrG TE ás óvra kai rà 7) Ovr& Og OUK 
160vra. zopevÜeis & Tà pv TvpG ovk &jw ióeiv, ayÓpa óe 
avAAaBów jkev à &yov éxovra rótov IIepatxóv Kal $apé- 


17 Tpav kal aayapuw olavmep kal ' Auatoves éxovaw. | époro- [11] 


14. é0óke. mái». A.B.C.F.I.K.Z. Cet. Táuy éüóxet. eic ante ràe xópas 
delet C., addit T.Z. et manu rec. H. xarà addit Pith., ut Is. Vossius, neu- 


trum cet. Suidas v. Diaakgvgréov, éQóxe. Diac kmymréov clos el vàs kópag elg 


eTéyas. 


om. E. fecav] tBcov E. 


aÓaMas A.B.C.E. et yp. m 


Cet. 75$ vuxrós. 
derus.  d»$pas 8óvres] dv 
ant. dg éxóvra À. 
A.B., non C. 


E. Cet. ai. áua(óves À. dAa(óves 


De perpetua librorum inter utram- 
ue formam fluctuatione diximus ad 
es. Steph. Antiquior est répuivOos. 

Eadem est confusio formarum eópí- 

cero et pópiakero, quarum solam apud 

antiquiores probandam videri alteram, 
servatam etiam 5, 4, 29 in libris me- 
lioribus, qui in altera consentiunt ib. 

18, dictum ad Thes. Steph. 

I5. Tegevéry»] Hutchinsonus com- 
paravit Stephani Byz. locum: Tepe- 
veía móAis Spvylas mpós jj Avxaovia' 
TO éÜyikóy Tepevevs : alterumque: Té- 
pevos rómos ZwueAias—-ó oikjrop Tepe- 
vírys. Zeunius ex ''emenio urbe ma- 
ritima Argolidis arcessit. hominem; 
sed ita Typevirg» scriptum oportuerat 
ex Strab. 8, p. 368, et Stephano. [Vel 
potius Tyueyiéa sec. Ste Quid si 
Tnu»iryy, ex Temno, o idis urbe, 
oriundum, conjecero? SCHN. Hoc 
verum videtur. 

16. 'Aua(óves)] Arrian. Anab. 7, 13, 


$£v0a— aréyas om. À. in marg. addit m. sec. vel tert. C. 
rà] els ante hoc delet C. 
drjezay kai ràs olxías A.C. K. dmpecay ele ràs olkías B. 
cavres D., recte, si deletur óre ró ante spórepov. 


kpa 

óre T om. A.B. C. 
, évérpnaa» | € épmpry- 
iro rrjs alÜpias vró dra- 


. D.T. Suidas v. aiBpía, ol àé ràc olxtas £d, éump- 
cavres Oikny &&ogay vró rijs alópi (as kakàsc aknvobvres. 
MN porpiir] a super à T. 
iüóvra À.C. pr. 
I6. 9e post d»Opa s. v. C. m. pr. vel sec. 

ó 86 dyBpa c. fjkev—£xovo Suidas v. aáyapis. 


B. 


I5. vukrós A.B.C. 
repevírqv] T2uriry» Schnei- 
c C. pr. corr. m. 
gdyyapir 


kai A.B.C. 


és oux] o 


1: O9€ Ookei poi éy rj róre (Alexan- 
ri M. setate) ca ó(eatat TÓ yévos TV 
"Apa(óvov, oUO. &ri mpà .AXe£ávbpov: j 
Xevoiàr áy éprija On abráv, S$actiaryóàv» 
re uynaÓris kai KóAxyov xai óca dÀÀa 
dró Tpame(oUvros ópuópevot ) mpiv éc 
Tparme(ovra kareAÓeiw oi "EAAÀqves 
éngA8ov €&0yo BapBapiwá, tvamep. kal 
rais "Apatóaw y évrervynkecay, etrep 
otv éri joa» 'Apa(óves. Qui hujus 
loci rationem non habuit, recte opi- 
natus Xenophontem non de gente ad- 
huc superstite loquutum. Ceterum 
de Amazonum bipenni, quam séAexvy 
dicit Arrianus, securim Horat. Carm. 
4; 4, 20, etiam in numis conspicua, 
conf. Eckhel. D. N. vol. 2 E 593 
deque universo earum habitu 
Combe 4 descript. of the anc. marbles 
in the Brit. Mus. part.4, p. 12—20. De 
cas cáyapi autem dictum in Steph. 
es. 
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uevos & sroDamos. ei IIépas m &$n eivai, zopeveaÜjas ó 
cmo roó T ixatov arpareupuros, Gros ércrioe AaBo. 
oí Ó€ nporcov avrov TO aTp&revpa OTOGOV T dm kai éri 

18 rá& avveeypévov. 0 0€ eirev ori Tupifatos €t éxov rv 
T€ éavroU Óvvajuv kal yug 0odopovs XaAvBas kai 'T'aoyovs- 
grape kevaa Üas àc GUTOV &bn às eri T vrepBoAr) ro) Opovs 
€v Troie G'revois Tprep povaxi et) zopeía, evravÜa émfyaó- [12] 

19 u€VOV Tots "EAAgaw. GKOUOQGO Toig grperiyois Tavra 
o£ TO ar párevua avvayayeiv: Kai eUOos QvAaxas xara- 
Anróvres xai grparqyov eri rois uévovgt Zodaiverov 
ZrvjoAov, eropevovro €xovres qyeuova rov &Àovru dv- 

20 Üporrov. érai; à UrepéBaAAov Tà ópy, oi meÀraarai 
mpoióvres Kai karibóvres TÓ arparómeov OUK CHELVO TOUS 

2I órAiras, aAA  &vaxpayovres cov éri TO arparómebov. ot [13] 
à BapBapo: ákoUgavres TOv OopuBov 0UX Urépeiway, aAX 
&fevyov: Ojos Ó€ xol dméÜavóv riwes rv Bapfapoev koi 
irr: fAccav eig €eikoct KOL 7) axo) 7 T«p«Batov éaÀo 
Kai €v avri) kAivat ápyvpomoóes kal éxrpara kal ot ap- 

22TOKOTOL KOl Ol olyoxóot $aokovres elyau. emer) Ó6 env- [14] 
Üovro rara oi TV ómAróv arpari]yo, boxe GUTOIS 
&miévau Tv raxicT)V emi TO arparómebov, pj Tie. émibeats 
yévorro roig karaAeAeuuguévois. kal euÜvs avaka Aegagevot 


I7. ró post Óé om. A.C.E. Suidas v. odastós, afferens éporrápevoc—el»a:. 
vorasós ÀA.B.C. piv om. Suidas. —— sopeveuÜa:) avpareveoOa: D.F.H.K. 
L.T Z. crpare)paros] uaros in ras. c avróv ró m. sec. s. v. C. 
cvryAeypéro» A.B.C. 18. r« om. Z. avro C. pr., correctus m. pr., 
L. rape inter versus ead. m. B. 9 éavró» D. LK. éni) e» Z. 
eirep D.F.—L .Z. povaxij Suidas s. v. és—£€AA got afferens. Libri 
sropeía ] nisi leg. 7 mopeía. I9. $iXaxas iri n B.C. QiXaxa KC À. 
Cet. karaAumórrec diXaxas. 20. tmrepéBaAXAor A.B.C.F.Z. Cet. Rer 
kal om. À. rparómeBoy B. ró rv BapBápar addit Z. 21. óues 0d xai 
A.B.C.I. óuos 89é D. Cet. óuos xai. — ele A.B.C.E.F.I.K.Z. Cet. ós. 9T. 
A.B.C.E. Cet. r. ol ápromrotoi xal ol oiv. I.K.L. ol dpromool xal oiv. D.F.H. 
22. éreió5) A.B.C.E. Cet. émrei. ravra À. B. C.E. Cet. wárra. c0óxei À. 
B.C. Cet. Boxéí. ^ yévowo A.B.C.E. Cet. yévgyra.— émeAeipévoss E. 


18. XáAvBas] V. Koch. p. 196 s. 8. 19: Karalarórres $vÀaxas xai orpa- 

21. dprokómos e Xenophonte me- rryyobs éml roic pévova:. Et Greecum 
morat Pollux 5, 21, quod est etiam erparómeoy, non Persarum bis intel- 
H. Gr.7, 1,a . SCH . Sáckorvresg ligendum est. SCHN. 


gi cum utroque ol jungendum. dvaxaAecápavo:] Dispersos per mon- 
ritu Ex reducibus pelta- tes milites et e castris egreasoe tuba 
biis Mudirerant 


acta. SCHN. convocant, quo celerius convenirent. 
«araAeAeuuiévos] Sunt de quibus SCHN. 
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Py b 
Tj G&Xmtyyc Gmpegav, kol üdíkovro avÜnuepov émi TO 
arparoreOov. 

KE. E. 
^ , , 
T7 9 iarepaía éOókei rropevréov eiva, ómy Óvvauvro ra- 
yusra. ply aGvAAeyrvat rÓó arp&revua TüAw koi karaAa- 

^ M 
Bev rà arevà. ovakevagdgevo. Ó evÜUe émopevovro Oui 

L4 ^ e r4 M , « 3 b] 
xt0vos TroÀATns syeuovas €xovres ToAÀAovse* kal avÓnuepov 
imepBaAovres r0 Gkpov i q» eueAAev ertrífea0as "TipiBa- 

, , ^ 3 l4 
2 Cos karearparoreOevaavro. évreU0ev 0 éropevOnaav ara- [2] 
^ » hj 
Üuo)s ép5uovs Tpes Tapagayyas Tevrekoíóeka emi TOV 
MJ 
Evópargv Torapóv, kal Ófowwov avrov Bpeyouevo, Tpos 
3 e L4 , 
rüv OpQaAOv. cAéyovro Ó6 avroD oi mQyol ov Tpoco 
3elvyai. — évreüev émopevovro Óià xióvos TroAAs Kol meOiov 
croÜuoUs rpes mapagayyas Tévre. ó O6 rpíros €yévero [3] 


Pic uta A.B.C.E. Cet. dduxroürra:. I. ómg A.B.C. margo D. «rj F.Z. 
t 


He Survawro] Ovvavro A.C. pr., addens » m. pr. vel sec. Suvavro L. 
sois] mrpiy ?) B. srpiv) C. mpgyi À.. xkalom.B. — avox.) post ev litt. 2 era- 
sit C. V.ad3,5,18. S9 om.K.  imepBaAMóvres A.K.— &yeAXor A. 2. 
9' addunt B.C., ut 4, 7; 8, 22. rpeis rrapagáyyas rmevrexa(dexa esi ràv A.B. 
C.E.R. Cet. rpeis rapà rà», sed I. rapacdyyas i6 in marg. — éAéyorro 0 o086 


aet 
v7yal spócc elvat A. et qui in marg. m. sec. yp éAéyorro M abro 7) sryyal ob 
epóco elyau, C. Pro o8: scribendum foret op al. — 3. mévre pro merrekaí- 
Üexa À.. Pro rpeis—ó 96 C. pr. rpuokaiüexa ó in fine versus, cui m. pr. vel sec. 


addit 8é. "Tum rpicxaíBexa, litteris xaiSexa lineola trajectis, et in marg. m. sec. 
«^. srapacáyyas fréyre xai reliquis abscissis. 


2. mpi»] Álienum &à Xenophonte 
videri mpi» $j, quod etiam Cyrop. 1, 
4, 23, et Ages. 2, 4, est in libris, qui 
locis idera consentiunt in simplici 
srpiv, dictum ad Thes. Stephani. 

Ev$pdryv) Euphratis orientale bra- 
chium (Murad dictum) recte ine 
Mannert. Geogr.vol. 5, p.203. SCHN. 
Conf. Rennell. Illustr. p. 209 8., 221, 
Ainsworth. p. 176, Koch. P 9O 8eq., 
1 P. 91 dubitat an Xenophon alium 

uvium cum Euphratis illo brachio 
confuderit, ceterum locum quo Greci 
transierint ex fonte 8. I5 memorato 
definit. 


ob spócce] ''This could only be 


speakin comparatively : for by Mo- 
ner's Puis the ford ^ could zi be 
less than 9o or 100 G. miles from 
that source near Diadin." Rennell. 
Illustr. p. 315. Secundum Kochium 
P- 91, horas 18, recto itinere, distant 


ab ostio fl. Tcharbahur, supra quod 
Graecos putat Euphratem transisse. 
3. mévre] Falsum esse numerum 
veyrekaiüexa jam antequam ex libro 
corrigi posset perspexerat Rennell. 
Illustr. p. 217: ** Xenophon allows 
no less than 5 pa , or about 
14 B. miles each, for the first three 
of these marches, fhrough a deep 
snow. Butthis is probably an error 
in the copying (ut dixerat jam p. 214 
annot. 2.): for in the first place, 5 
parasangs formed an ordinary march, 
on clear ground: and where horses 
sunk up to their bellies, what pro- 
rtion of an ordinary march could 
accomplished ? iubably 22 miles 
may be sufficient for the whole; or 
16 to 17 G. miles in direct distance." 
Et preecesserat mrevrexa(dexa 8. 2. 
ó 0 rpíros] Intellige ora&uós. 
Conf. autem Diodor. 14, 38. SCHN. 
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xaAÀemos kal àveuos foppüs évavríog €mvei mavramacuw 
4 &Tokaov 7rüvra, kai Tyyvos rovs &vÜpoxrove. évOa, 07) ràv 
, , g , ^ 3» 7 N /, 
p&vreov ris etre aayigaa0a. TQ &vépp, kal adayiate- 
TOv kal rci O7) mepufavós &o£be Anco, T0 xaAeróv rob 
, 3 V ^ , NY " , /^ €. s 
Tvevuuuros. jv Óe rs xuovos. T0 BaÜos opyvwwr core kai [4] 
rÀv Uro(vylev kal TOv àvÓpamoÓcv ToAAa cmOAero, koi 
5TÓVv arparwerOv Os rpuxkovra.  ÜLeyévovro Ó€ Tr?v vokra 
Up kdovres ÉvAa Ó qv év rQ araDpQ ToÀAa oi Ó€ oye 
7pociovres £UÀa. oUk elyov. oi oüv sraAas rjkovres kal TO [5] 
TÜp kGovres ov 7pogiecav Tpos TO TUp ToUs OWN/(Govras, 
ei ur) uera&oiev avrois TvpoUs 3) GAÀo TL eir. éyowv Bpo- 
6rTóv. évÜa 65» uereüóomav àAANAots dv elyov &xaoro. 
LÀ M M ^ » 7 , ^ [4 , 
€vÜa Ó€ ro Üp éxaero Ourykouévgs T?s xwvos opo: 
» 7 , rd » v ^ , . ^ ^ 
7 €ytyvovro ueyaAo. eae éri ro Óae0oy: oU Ó») mapyv pue- 
^ N /, ^ , » ^ b! A 9 ^ 
vpev TO faÜos Tüs$ xwvos- €vreüOev Ó€ Tov émiwbacav [6] 
«€ , e 3 , A , hb! b! e^ Li , 
2uépav OXnv érmopevovro Ou xu0vos, kal zroAAot rGv ayÓpo- 
mv eBovAuuíanav. | ,Eevodov Ó omuÜoQvAakóv koi ka- 
raAauf)avcv roUs vírrovras TOv avÜporrow 1yyvoet 0 T. TO 
87àÜos ein. érmer) &€ elré rw avrQ ràv éureipov Ori aa- [7] 
Qs BovAuuda:, kv rt Qayceciw, avacTicovrot, repuav 
Boppàs C. ^ Libri drmoxalo». rrávra addunt B.C.E. et qui s. v. I. sá»- 
rov» À. 4- TEQVAITO M H.L. et c super ( posito T. o$ayuica: D. 8j 
addunt A.B.C.E. | Agfa] Ag£in ras.C. — ópyvia À.C. ópyva F. solus. óp- 
yià 1. — 5. Sveyévero À. C. pr., corr. m. pr. éyévovro E. — kdovres H.L. Cet. 
xaíovres. — mpogióvres À.D.C.E. Cet. mpoióvres. — máAlar om. Z. — ró sip] 
rüp Ald. hic et 6. Libri xaíorres. xa. Syllabee compendium post sip 
delet C. — rovs] a?rois M. — pera9oie» A.B.C., qui pe in ras., E. Cet. ueradi- 
Boiev. — avrov; F.K.L.T. — wvpós À.— etri €yoiev Bporóv A.B.C..— Et Bpo- 
ró» etiam E. Cet. 5v yw Bporóv. 6. évÓa 8é F. solus. Post £»6a 57 Z. 
addit ro mp. 8c] 05 H.L. ró Trüp] nip Ald. et fort. E. éxáero L. 
Cet. éxaiero. Bó0poi—T7s xióvos om. E. éyévovro B.C., (qui 8ó0po.—pe- 
rpeiv in marg. addit m. sec., pergens post perpet ró (quod vix cernitur) 8áfoc 
vs xióvos, et delens in textu ró Bá6os) I. €are | óore B. 9dre0oy] 
erparómeDoy B. —— rs xióvos om. C. in textu, ubi Burg. r5 yióvos rà SáBos. 
4. 99 A. éBovAvpiacay À.C., ut bis s. 8. 8. émreió)) 0é ris elmrev avrQ Z. 
TG éumeipov avro À. xdy ÀA.B.C. Cet. xai éáy. rt om. D. 1 / 


d 
coyra, À.C. mepuov mepi A.B.C. mepuóv etiam. R. mepià» éri E. Cet. 
mapir érri, ut Suidas v. Bperóv, citans ó 8e r.—-é0(8ov roic BovAuudot. 


drokáo» fdyra| Sic Latini adurere 4. eayiá(erai] Intellige ó. uárris. 
de frigore, ut Virg. Georg. 1, 92. De cultu ventorum et Boree apud 
Plin. N. H. 17, 24, coll. Theophr. H. Grecos et barbaros Perizon. ad /E- 
Pl. 4, 172. HUTCH. Conf. 7, 4, 3. liani V. H. 12, 61, Spanhem. ad Cal- 
Plut. Demetr. c. 12: 'AumeXovs kai lim. Del. 26, Meursii Grec. Feriat. in 
cvkdás ámdgas dmékavge rÓ NyUyos, et — Bopeaapoi, citat Hutchinson. SCHN. 
alia confert Kayser. ad Philostr. De — 5. dÀÀo r:] Nisi delendum m, ut est 
gymn. p. 103. 1, 4, 15; Cyrop. 6,23, 13. 
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epi rà vmoQvyu., ei mov Tt Ópqw poróov, ÓwOiOov xoi 
Óiérreysre Ói&0vras rovs Ovvauévovs mapa péxet rois Bov- 

, 
Aud. ere) Ó€ T. éudyoiev, ávigravro Kai émopev- 


g ovTo. zopevouévov Ó€ Xepiaoos uv audi kvépas pos [8] 


Kou aikveiraa, Kal Upodopovaas eK T?S kcps Tpós 
TD kpvg yuvaikas kal Kópas xaraAauBàve dur poa Oev 
10 TOU epuparos. abra. Jjperav avrovg Tíves elev. o0 c ep- 
pajvevs. etre srepauwrri or. rapà. fBaaiAéose Tropevovra, pos 
róv carpamqv. ai Ó€ amekpivavro ÓTL OUK évraÜa ety, 


GÀX &mréxet 000v mapagayyrnv. oi 5, ezei oy 7 jv; grpos [9] 


TOV KOJuXpynv cuve épyovraa es TÓ epu gv TOiS bÓpo- 
1I $ópois. Xetpigodos uev obv xol Oo. &vviOgrav TOÜ 
gTpareUj.a ToS évrabOa éarparomebeva avro, ràv Ó GAÀay 
arpaorueróv oi uz) Óvvagevo, ÓtareAéaa, Tiv 000v €vvkré- 
peva'av davroi kal üvev srupos* kaà évrabÜa. rwes amraAovro 
12 TÓV GTparuoTOv. éDetmrovro Ó€ ràv woAeuicv avveAeypué- 
voL T.v€s. Kai rà ur) Óvvapeva TÀv vrotvyliov Tjpmatov kai 
aAAQAoig éptyovro Tepi avTOv. éAetrovro Ó€ TOv arpa- 
ruv ol T€ Oueiünpuévor UTO TIjS Xióvos. TOUS ódaAJiovs 
oL T€ UT Tob Vyoxovs TOUS DakriAovs Ty voÓ!v à azoge- 


13 amores. 7v 6€ rois pv od aA pois érkovprua. ToS xtó- 
vos, & Tig uéAav TL CXV TpO TOV oaA uv éropevero, 
TOv Óe moÓGv, & rie kwotro kol uroémore novyíav €yot 


et ri rov Suidas. el rov moróy. 1) Bperóv ópón D. fj rov moróv fj Bperàv 

ópqy F. fyrov vel jov rroràv !) Bperàv ópqy H.K.L.T. et s. v. addens ví I. 
eimrov Ti ópo f) Bporóv f) roróv À. ei mov r« ópqr Bporóv:/, et in marg. m. sec. 
:[ $ rorày C. fjrrov « T ópon f, Bperóv fj roróy E. secundum Hutchins., qui in 
Add. ex eod. et mov ri ópom f) roróv ?) Bperóv. Conf. var. scr. a, 1, 6. 9ue- 
PNE A.B.C. Cet. e8í8ov. rope] T. mpocrpéxeuw Z. épmopesovro 

B6 ut videtur. 9. 09op dopovras B Tpós Tjj kprjvp post xópns À. 
B.C. Cet. post xópas. xai om. D.F. H. I. K.L.TZ. IO. épurveve. C. pr. 
sropevovrat À. B. C. Cet. mopevowro. áméxo, D.F.H.I. K.L. I1. 390vvOs- 
ca» B.C. rjv ó0óy A.B.C.E.R. Cet. éy 7j je. 12. qvi Xeypévoi B. ée- 
movyro—cTparioráv om. A. && B.C. Cet. & xaí. ékaeonmóres Z. 13. 
TroÀÀoi 8 rovc óddaAuovs vró Ts Xióvos died üápnsar xdi TOUS BakrüAovs TOv 
sro0ày dmoceorrmóres érepovi—émiyyvurvro Suidas v. xiv. €xov] € £xo D.F.H. 
L. T.Z. et ov s. v. L.K. mpós À. Ald. TpÓ ràv ó6aXuáy € €xov Suidas. 
eropevero À.B.C. Suidas. Cet. ropevowro. — fxew K.L. £ye I. 


II. €0vy]Onocay) Cyrop. 1, 2, 13: Sicas p. 149. SCHN. Galen. vol. 4, 
Um ve /jüg xai ér. Ovvauévov. — p. 534: Tous péy 05) Quà ToÀÀjs xtóvos 
8. I2 óborroprjmavras erparuoras TOUS TOU 
I3. émwo)pnua] De ratione oculo- Xevojávros els ómov «BAdBneav ires 
rum aciem defendendi a splendore dyvoeis. ZEUN. 
nivis dixi in Annot. ad Eclogas Phy- 


[16] 


[11] 
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14Kal eig T2)V vukra vmoAvotro: oco. 0€ vmoOeOejévot €koc- 
puxvro, elgeOvovro eig rovs To0as oi iuayres kai Tà UTO- 
onpara eépiemyyvvvro' kai yàp jcav, éredr; eméAnre Tà 
apyou. Urobuara, kapBarunas memoc]p£vaa €k TÓV veoóap- 

15e Boe. aras Touvras obv àva:ykasg UrreAecrovró Tiwes [12] 
TOV arparuerow: xmi iDovres uéAay ri xycptoy Óux TO ékAe- 
Aocréva, avrOÜ. riv xiova eika(ov Terpkévar kal erermket 
àa kprjv Tia, 1) mÀyaioy qr arpitovaa. €v »éarg. evraUu 

16 € kr pamropevot éxaÜnvro kal ovk &pacay zopeveaÜm.. o 0€ [13] 
icvopov €xov ómuaÜodiAakas es yoOero, éóeiro avv 
Tügy TÉXvp koi upyavy qz) &moAeGregÜm, Aéyov óri 
€rovra, T0ÀÀol 7roAépuot GvvetAeypuévou., kai TeÀevrGV €ya- 
Aémauvev. oi Ó€ aparrew ékéAevovy: ov 'yap ay Óvraatai 

17 TropevÜrvai.  évravOa &ofe kpariucrOv eivai TOUS érope- [14] 
vovs moAepéovs , fonus , e Tis ovvasro, ) eTíOLEV TOlS 


KGJLVOUGL. Kaüi i» pev coros 1109, oi Ó€ mpogjeray ToÀAÀQ 
18 opua aud. àv elxov Óuxepopevov. | €vOo. 07) oi omuro- 
$vAaxes, T€ Uyuiyovres, € é£avaarayres € papov eig TOUS 
ToAÀeuiovs* oi Ó€ kajwovres àvakpayovres ógov éOvvayTo 

, X , , * M [4 . Li x 
péywrov ràg Gg7i0as pog rà Óopara ékpovcav. oi Óe 

e ^ , » b! 
ToAéju0t Selravres xav aDroUg karà Tis xióvos els Tj) 


I9 vim, kai ovis € ert .ovbauoU é6éy£aro. Kal cvodav [15] 


« 
£y kai oí gvv aUTQ eiróvres. ToiS aa Ocvobaw Ort Tj 
vcTepaia T£ovai riwwes €m avrovs, mopevonevor Tpiv TÉr- 


eis A.C.E.L.T.Z. Cet.eil.  rokrav À. — droAvovro L..— 14. éyvvrro Suidas. 
&dlyàp] xai A.B.C.E. —— ésméNure A.B.C. Cet. dréAere.. Hoc vel dméAere Sui- 
das v. xapBdcwa:, qui kapBáac wa ANI ex ràv v. Boàv. xapBariva, A.C. m. 
sec., kapBarivas pr., B. yeoy I5. à grid uia died ca 
breAimovro B.C. E. eitórec D. avré&i A.B.C. E. Cet. air T xuova 
post rergkéra: om. A. B.C.E.F., post avródey D., qui eixa£or cR T)» xióva 
In marg. pr.m. rerj«e À. B.C. vám A.—E. I.K. Cet. vdre:. D 
karaMeireaÜas Z. e$a(«» A.B.C.E. R.. ov A.B.C. Cet. o9. 
érayopévovs T. correctus in marg. eir Üvvairo noa "DELKLZ : 
émáoer À.B.C. Cet. érumécoiy. 795 addunt A.B. jeca» D.H. 
—L. ToAAGv Üopiev E. &» A.B.C.E.R. ra D. rà F Fus Cet. d. 
ine Ati ri paxyopevo: E. 18. pv post ol om. A.B.C. é£ava- 
crávres À o^ t. efarvacrárres á áre by. drakpayores olo» F. TE HZ olov 
etiam D. irae A.B.C. . éxpovo» A. K&oy À.C. ^ abrobs Á.et é 
In. pr. s. v. scripto C. Cet. éavrovs. — 19. elmróv re D.F.—L. — spir &é r. D.T. 


14. xai yàp] Male meliores xal ut ^ xp5vn»] Dequa v. Koch. p. 90—93. 
395, 35 T» 2 31- 16. «»] De aliena a Xeno- 

If. kal érerjke] Cyrop. 4, 6, 12:  phonte forma adá(» dixi ad Thes. 
*Edacay àaüóc«w' xai &ié0oxar. Steph. 
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rapa cráxa die Dciy évrvyxávovaw €y rj 009 avamavo- 
pévots eri T)S xuóvos TOS G'TpaGTwbTO4S éykekaAuppévors, 
kai oUO€ | $uAaxi; ovOepia kaÜeurrkeu kai avicTagavy ab- 

20 TOUS. oi Ó &Aeyov 6 ori oL éum poa'dev OUX Urroxapoiev. o[16] 
óc mapu Koi Tapa av TÀV meAraaTGy TOUS ia Xvpo- 
TÓTOUS ékéAeve ckéjaata. Ti em TO ko bov. ol óé a emiy- 

21ycAÀov Ori ÓÀo» oUros avamavoro TO ar párevpa. €y- 
raóóa xai oL Tepi "evojavra qvAicÜQcay avro &yev 7TU- 
pos kai Gevrvoi, $vAaxás olas eOvvavro Karagrgápevot. 
éré à€ m pos nuépay jv, Ó uev Aevojav mépxas mpós TOUS 
ag Ócvolvras TOUS veurárous &vagT10 GVTOS ékcAcvev aya y- 

22 Kddery mpoiéyaa. ey à€ TOUTQ -Xepíaodos TéUT€. TOV 6k [17] 
Ts Kauns akej;ouévovs Ts €vowv oi reAevraiot, ot 
dapevo. iÓovres roo; uév daÜcvoüvrags rovro TapéOogav 
kopíGe éri TO arparómebov, avroi à érropevovro, Kal Ti 
eikoct aràdux Due NyNÓéyaa. 1 73V 7 pos 7] kom evÜa. X«- 

23 piaodos qjAiero. erei à qvveyévovro GAXjAois, &o£e [18] 
kar Tàg kduas ác as eiyat Tàs rá£es gavobv. kai 
Xewiaodos uev avrob uevev, oi Ó€ GAÀo SuxAaxovres à as 
édpav Kos érropevovro €kacTOL TOUS €avTOV éxovres. 

24 &v&a. Li IoAvkparrs "AÉgvaios Aoxayos ék£Aeuaev diuévas 
éavróv: kal Aafjóv roUs eit ovovs, Béov éni Tv kd )v 
eiÀgxe Bevodày karaÀau vet mávrag évOÓov rovs kou- 
ras kal rüv koàpymgv, kai TOÀovs eig Ómcuóv facie 


oU06 pía H.K.L. 20. ol om. B. saparéumoy ÀA.B.C.E. Cet. sapa- 
mporéumay. ékéAevce H.T. ámjyyehov A. OAov m. sec. addit C. 
dvasravo. B. a ante m C. in ras. 2 litt. 21. Te, Leod. ) dudi TÓv iie B. 
jüvrvayro A.B.C. — érel A.B.C. Cet. éreidy. js om. guépa A pv 


A.B.C. Cet. 64. dvaerjcavras C.D.E.F.—L Z. dvaoríjravras A. Cet. dva- 
cTicorras. éxéAevey B.C. Cet. ékéA evcey. 22. Tüy A.B.C. Cet. roUs. 
axeyopévovs À.B.C.E. exemropévovs R. Cet. mrevoop£vovs. rovross | ToUTO) 
C. pr., ut videtur. mpós À.—E. Cet. é». fvÜa A.B.C. £v j E. Cet. j 

23. awreyévovro À. B.C. Cet. avveybyvorro. rüs xópas] ràs addit C. pr. vel 
ead. m. rarà ràs v. F. Cperey B.C. fuperev A. €yewey éy N. Cet. oré- 
peer. rovs À.B.C. Cet. rds. 24. , roÀAvBárns AÀ. moAvBórps B.C., qui 


pr. 7oÀvBóry», E éavróv A.B.C.D. airóv K. Cet. avróv. abrós post 
AaBà» om. A.B.C.D.E. eye: H.—L.T Z. €»9ov om. E. «bpoy € 
kai moAovs—Oexaezrà Suidas v. Óacnós. — moAAovs C. pr. 


MN - diis Surgere jusserunt. — 24. eis Bacuàv] Arrian. Anab.r, 26, 
5: Tous ürmovs, ovs Üacpór Baci 

22. roUs Ék Tis ena in vico érpeqov, de Aspendiis. Infra 34 : 'H- 
morabantur, s. 11. SCH perev riv. ol Grmot rpéiorrav. ó à €Ac- 
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7pejonévovs érraxaidexa, kai TÜV Üvyarépa TOU KOupXov 
évérnv Tjuépay yeyapsyuéri ó 9 àvijp avríjs Aayós Qxero 
25 Onp&acv kai OUX jj €v rais KOyguxIS. — Gi d oLkiau ou [19] 
KGTGyeLOL, TO uy crop cOTep dpearos, k&rco Ó evpeiau- 
ai Ó€ eia oo rois pev brrotvycots ópvkrai, oL de &yÜporros 
karéBauvoy eri KAipaxos. &v ó€ rais. olktats jouv alyes, 
oles, Boes, Opwiles, ka rà €kyova TroUrov: rà Ó€ krovm 
26 Tr&VTO. XA evÓov erpédovro. jcav Óé kai mrupoi kai Kpi- 
oi kai ócrm pu kai olivos kpibivos €v kparipaw évijmay óc 
kai avrai ai kpidoi icoxeeis, Kai káAapuo. évékewro , e 
27 u£v ueiCovs, oL Ó€ eAarrovs, yóvara QUK éxovres" ToUTOUS 
Ó é0e. ómóre rts Ong Aaffóvra els T0 oróp. po(&w. — kol 


evárg» L. Cet. éyvárzv. yeyaunpérov] yeypanuévg A. C. 25. kará- 
me A.B.C. kavréBatwor eri nt LB.CGR R. emi kAtpakos karéBaiwoy 


N. xaréBawov xarà xAipaxas eig Ts varayelovs oikías Suidas v. kAipaxes. 
Cet. xarà xAipakas karéBauvor. oles B. ox C. in ras. Cet. Gies. 


€yyova 
A.B.C.D.I.L. ver mu A.B.C.E.L. Cet. cum Suid v. icm piat non- 
nullis (nam alii érpédorro aut érpédero guperscripto ov) er, 26 u- 
yos om. E.F.H. KL . addit corr. é» xparíjpaw om. M ras xparfjpaw Jj » D.F. 
I.K.L.  àéom. E. Suidas v. lox. foa» 86 xparüpes otvov laox. sine nomine, 


v. olyos, jy 86 xai olvos xp. €v xp. évrjcay—looxedveis, V. yovíev, évijaap Bé xal 
káXapot yórvara oík &xovres, et v. yórara, kai kaAapos €vékeiro éy rois kparnpauw 
oUx &xorres yóvara. 27.0 s. v. C. ead. m. ui(ew C. pr., a addens m. 
sec. vel tertia. Cet. dpv(ew. | Suidas: Mv(ei xal ui(et, 6j ate, Aeixet. Kero- 
$ày (0e 86 ei ris Quy XaBórvra elc rà orópa uv(eiv rovs kaAápovs. kal 


ye». 90r. Baci ei Qacpós. Strabo 11, NL poa Diodorus 14,28: AQ- 
P. 530, de Nissis equis in Armenia (k&p.at) ràs pé» Tois Uro(vylois 





natis narrat addens: Kai ó carpáms 
TS "Appevias TÓ IIépoy xar érog Óto- 
piuptovs sróAovs rois Mibpiakois. ren- 
sev. Quem locum fortasse in animo 
habebat Weiskius, cum numerum 
Xenophontis suspectum haberet. Pu- 
tabat enim plus centum pullos fuisse. 
Quomodo enim Xenophon omnibus 
imperatoribus et centurionibus pul- 
lum ex his ne septendecim quidem, 
sed paucis aliquot relictis donare po- 
tuisset? ta ad h. l. argumentatur 
Weiskius. Scilicet s. 35. est de Xeno- 
phonte: Aübrós Bé ràv mróÀov AapfBá- 
vei, kai Ty dÀAov orparmyàr kal Ào- 
xay&v Küokey éxdoro mrüXoy. Ad quem 
locum Hutchinsonus suspicatur arpa- 
vyo?s et Aoyayoós copiarum earum 
quibus Xeno Pod praerat intelligen- 
os esse. S Weiskius opina- 
batur eade Dm in émraxaidexa, 
natum e nota numeri. Ceterum de 
p equorum Armenie conf. 
ennell. Illustr. p. 218. 


karaBdácets elxov à ópurrüs, ràs Óé rois 
dybpáai karà xudkoyp* €y 0€ rais oi- 
xiaic rà re Booknpara 7 jpeva xóp- 
TQ, Tois n á»bpác: fov "ddborlay 
mávre» TàV wpós TÓ (fj» dvaykaiev. 
Subterranez domus frigus melius ar- 
cent quam sublimes. SCHN. V. Ren- 
nell. l. c. p. 219, Koch. p. 94, Nie- 
buhr. Schol. hist. vol. 2, part. 2, p 
232. lmaginem earum hodieq 
usitatarum exhibuit Ainsworth. 
vels in Asia Minor, vol. 2, p. 364, ern 
vid. ib. p. 376. 

26. kpiÉwos év xpartpsw| Polybius 
Athenzil.t, c. 14. Iberi regis luxum 
describens addit: IA)» roU rovs kpa- 
Tjpas. ev hio Tis olxías égrávat mÀj- 
pes otvov. kxpiB(vov, poUs Óvras xai 

vcovus. SCHN. oo vini genus 

siridis inventum fuisse tradit Dio- 
dor. 1, 20, (vos dicit 1, 34. Ejusdem 
v. 4, 2, Herodot. 2, 77. HUTCH. 
V. Koch. p. 9 

21. pv(ew] 


ie 


Pies, 'chius habet uv(c, 
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Tü»U ükparos. o», e "i ris Üórop €T X€0L" kai TRVU 75v 

28 avppabovr TO "uA ")v. 00€ X "evodày TOV üpxovra TIS [2c] 
ken) raUT)S GUvÓermrvov éroujaaro, kai Üappeiv avTOv 
éxéAcve, Ayo órt oUre rÀV Tékvev oTepijaorro Tv T€ oi- 
Kíav avroD avreumAngavree TOv Émtrgóeiov amiaguw, ?)v 
ayaDov T. TQ aTporeUpar. eerynaápevos $aiviras COT àv 

29€y GAAq eve yévovraa. 0 0€ rabra Um xvéiro, kal ,de- 
Aodrpovoievos olvov éppacev évÓa. jv  Küropopvypévos. 
TavTQ pev rjv yUkra Din kqvrjravres obras exo Onaray 
€v Gg oxÜOvors Tavres oi arparirou, €v $vAaxy) €xov- 
Tee TV Rei py kal rà TÉKV&, GUTOÜ ópo0 €y ódaA pois. 

3orp 9 e émiovoy "iuépo. Hevodóv Aafdov TÓv KOH pXTv mpos [21] 
Xeplaodov éropevero' ómov Ó€ apio. koyv, érpémero 
Tpós ToU$ €v rais kopois kcl kareAaufave TavraxoU 
evwxovpuévovs koi eUÜvjovpuévovs, kal ovDauo0ev adieaav 

31 Trpiy mapaDeiva, avrois Gp TOV" 0UK jv Ó Omov ov mape- 
ríóecav € eri rv avrü)v rp&me(ay Kpéa. apvea, epieu., Xoi- 
peu, uoc yea, ópviDeux, d'Uv ToÀAois à aproie Toig £v mupi- 

32 vote, rois 0€ kpiÜ(vow. — ómore 0é rie $uXopovovuevos 19 [12] 


fdv áxparos jv o ó oiyos Suidas. xal màyv ?)00s cvppa0óvr. ró mópa 7» À. B. 
C., nis! quod 758bs pr., et ui Távv—cvpotoraDórri, ut videtur, R. kal yv 


jo jv evupa0óvr. Tó mópn TO ék kpiÜGy Suidas v. ewpabeiy. 
E. xai páAa 79v mópa cuprabóvri )» H.K.L. et qui mápa F. 


pa cvpra8óvri 3v 
Cet. xal udAÀa 79v vópa evppa0óvr: 1j jv. 


TO» ékéAeve. À.DB.C. Cet. éxéAevev. avróv. 


res Citans oi Óe X; i — emirnóbelov. 
par. éeyynaápevos 

TQ GTpareupari e&ynaópevos. 
rectus eadem m. 
pvypévos A. 

Cet. dyabois. 


vpós kojunras kam. 


reb À.B.C.E Z. mapaBoiey K.T. Cet. rrapaÓeiev. 
31. épii«ia xal ópri&eia À. mediis omissis. 


om. m 


Op Aá(et, Aeixyei, mié(ev..— Dio Chrysost. 
vol. 2, p. 71 de planta Indica, xal pv- 
(éco: ravras ràs pí(ae. SCHN. Conf. 
autem de hoc more Koch. p. 95. 
Archilochi fragm. ap. Athen. ro, p. 

447 B: "Ocep ai4Q Bpvrov fj Opmié 
ávjp !) &pX€ (pute, xiSba 8 Tj» mrovev- 
pév, confert Grot. Hist. vol. 9, p. 144. 
Ceterum poe hic jam Lex. Septem. 

evuuaÜóvr.] ovveÓuoÜévr. interpre- 
tatur Suidas. De simplici sic posito 


—L.T.Z. rà erpárewpa me[j 
29. bm.0 XvoiTo 
olyÓy T ' bpaaer A. B.C. 
pé» À.B.C. Cet. uv oiv. 
30- xp. pro rà» r^ À. B. C.E. 
aÀd 


kai früry jo Tó- 


28. róv A.B.C. Cet. róv pév. — a?- 
abróv. om. Suidas v. ádvreymAjoay- 
ámáawy À. B.C. T cTparev- 
inodpevos, A.B.C.E. Cet. 
otyog C. pr., cor- 
karopopvyuévoy D.F. xaro- 
vukray À. márvres A.B.C.E Z. 
ü yg rois ,Koptjras D.O. 


E. dríecav I. — sa- 


abrois ÀA.B.C.E.1.2. 
32. «i post ro 


dmmeaar À. 


dictum ad Thes. Steph. vol. 5, p. 565 
C, et in MáÓos, ab Hippocrate, ut 
Máfgas et rà anicdne di. de consue- 
tudine usurpato. 

2 olvov] xpi&wor. Vinum viteum 
in his ipsis locis provenisse propter 
frigus non videtur, sed Ármenie mi- 
noris olyo» Morapírgy ut Grecorum 
vinorum nulli secundum laudat Stra- 
bo 12, p. 535, Melitenen nominans. 
SCHN. 

o 
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BovAorro porter, elAxev éri TOv kparrpa, €vÜev émww- 
Vravra. éóet podooUvra. Trívew aarrep BoUv.  kol TQ koyutpym 
e0í0ocav Aaufavew 0 r. (oUAotro. 0 0€ GAAÀo u&v ovócv 
eüexyero, omov Ó€ rwa rv avyyevàv iOot, pos éavrov ac 

33€AauBavev. eme Ó TjA0ov mpós Xetpiaodov, kareAaufa- [23] 
vov Kákeivovs a'xyvoüvras éarepavopévove ToU npo) yrÀo0 
aTejavoi, kai Óukovobvras ' Apueviovs 7roiDag cvv rais 
BapBapikate: o7roAats* rois Ó€ Touoiv éOeikvvaav deep 

34 €veots 0 TL Óco, Trotty. eme Ó aAArjAovs éjuAodpoviavro 
Xetpiaodos. kai Xevodóàv, kowy à áy)porav Tóv kaypup- 
x Óux ToU TepaiGovr os épuisyvéos ris em 7 xópa. 0 à 
CAeyev rt "Appevía. kai Tav ")porcav Tv oL UrTrOL 7pé- 
$ovra.. oó , &Aeyev OTL Baci Pac uos: rjv € mAgatov 
xapav &jn elvat XaAvfas, kal r?)v ó00v &potev j 7) etn. 

35 kai avrov TOTE pev Gixero &yov ^] "evo pos Tovg €av- [24] 
ToU oikérag, kal Urmov ov eiX»et maAatrepov Oi0wat rQ 
kejupyg avaOpéavr. karaDUaat, 0r. r)kovev avràv iepov 
elva. ToU  HAiov, óe0uos uz] dvroÜdvy' ékekákoro yap vm 
Ts Topelas" avroge Ó€ rGv TGAcv Aaufave, kai TOv GA- 








elÀAxor C. pr., corr. m. pr.. 
bmokvyarra À. B.C.E. Cet. 
Walz. Rhett. vol. 3, p. 393. 3. 
v» D.F.I.K.L. cvAayfBávey K. 
. et correctum I. voe A LC o 
Évpob A.C.  crefárow À 
koc uoUvras E. 
en óorepel véois D. .H.K. 
K.L. p xow] 9 dvnpéroev À. 
$ A. $ B 35. róre om. L. 


ràv màXov A.B.C.D.E. et s. v. LK. 

32. emi a] Wyttenbachius 
comparavit Aeilostrat. . Apoll. 2, 
38: Elsjépoyrai kparíjpes dpyupoi Te 
kal xpucoi, Üéxa cupmóraus dmoxpàv 
els, ad' b» mívovo, kvyyavres. Óamep 
Torópevo. Idem locum Hermoge- 
nis de Formis orationis 2, p. 505 an- 
notavit hunc : Towovros ó Eevoàw 
kd» Tois lcropwote, olos kày rois a- 
Aots. olov ór. xiv. éaréiyavro, órav 
Aéyp, kai óri rois Trauolv ós €veois Qia- 
Aéyovra:, (corrigit W. BweAéyorro,) xai 
órt mivew dr roU xparipos émikvYyavra 
€ xaÜámep Boiv. SCHN. Qui in 
Indice addit: Hermogenes ériiyav- 
ra legisse scriptum videtur. 


«pyripa A. 
a. €T 


sivew À. 


C.I oreddvovs H. correctus, M. om. cet. 
Garep éveois B. Gamep. €rveois A. C.I. correctus, Suidas v. 
L.T. és éveotc Hermog. 
Tpéiorra. A.B.C. Cet. 7p 7] 
C. à £vodóv B.C.D.E.LK.L.2. Cet. E 
$óy. maXaírepov A.B.C.. Cet. maAaiórepoy. 


€yÜev A.B.C.E. Cet. £vBa. 

»ra Schneiderus ex Hermogene 
.C.Z. Cet. mei. TÓV Kcd, 

33-, 36e Z. xareAáuBave D. b. 

kdxeiyovus À.B.C. Cet. xal iei 

taüa- 


arias H. 9éow 


ffkoue» A.C.E. Cet. ffkovcev. 


33 Gcmep éveoig] Nutu, tanquam 
surdis, quia sermonem Grecum 1gno- 
rabant. ZEUN. . Surdos intellexit 
preter Suidam etiam Antiatt. Bekk. 
P 92, 3: 'Eveós, ó pi) dxover. X. K. 
Sed dicuntur potius Muti s. 
Stupidi, ut dictum ad Thes. Steph. 
35. eiAjec] Conf. s. 24, quanquam 
ibi de equo nihil est. Persas 
equos immolasse tradit Cyrop. 8, e 
SCHN. Conf. Curt. 5,3, 11. H 
Vm rj)s ropeítas | Ad i bur d de 
quo itinere modo est dictum. ZEUN. 
Trà» mróÀcy] Hutchinsonus recte vi- 
detur prsfectos copiarum intelligere, 
quibus praeerat ipse Xenophon; om- 
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36 Aov gTporyyov Kai Aoxayav &Ookev €ékaaTqQ TTOÀov. 7j0av 
Ó oi ravry Urmo. ueloves uev Tv Iepatxóv, vpuociérre- 
po. € sroÀv. évraia. à kai Óuac ket Ó Kou pos Trepi 
rovs T00ae TOV ÜUmrmov kai TOv vmro(vyiev cakía Teptt- 
Aeiv, orav Ou rie xuvog &ywciw avev yàp rv cakímev 
kareüvovro u£xp. T)s yaarpos. 

KE. $. 

'"Er& 9 7 rjuépa 7v óy56r, TOV LEV Üyyeuova. rrapabiogt 
Xepopo, TOUS Ó€ oikérag kara Aeime. TQ KOJADYTI, Tiv 
ro) vioU ToU prt "Baa kovros: rovrov Ó - Era 6éve: An- 
$eroAérg oio $vAerrav, 9 OTOS el ka ds jyneorro, exov 
Kai TOUTOV Gol. kal eis TÜV OiK(&y GUTOU ,eiaefopraray 

2 Qs éOvvavro TrAciara, kal ava(evEavres eropevovro. vjyetro [2] 
8 avrois ó kopdpyns AcÀvuévos Óuà yivog" kal 70 re jv 
ev TQ Tpiro araÜuQ, kal Xepiao$os avrQ éxoAXerav6n 

Ovpociüéa repo: A.B.C.E. Ovuecüéa repo 

K. Cet. 6vpoéarepos. roAo A.B.C. Cet. roAQ. 8j] 8€ A. caxía 

et cakíoy ÀA.B.C. Cet. caxxía et caxkíov. Trepieteiy A4 E. mepwAeiv B. 

Cet. rrepibeity cum Suida v. repiBeip, ó 06 B&ubdoke.—dtyoci &ià rà ui) karadbveaÓOa: 

afferente. — dvev 9€ T. Ald. rà» om. H. néxpi) 1 cos A.B.C.E. 1. 

drroAcíres Z. ro? post vio? addunt A.B.C.I. mÀeuoÓevev C... 86 mA 

cÓeve A. 0d xAeivoÓévei B.E. íüeo À. B. C. E. Cet. rapabiBoa:. e om. 

L 


jygoovro ÀA.B.C. Cet. ]yreatro. dmio, elg r))v olkíav avro? év y eloe- 


dépqeay A.B.C.E. 2. avrois] otros A.B.C.E. re om. T. ó ante 
xeipiaopos om. A.B.C. 


36. peloves ràv mepcikàv uev L. 


nibus enim numerus pullorum editus 
8. 24. non sufficiebat. Sed vide anno- 
tata ad eum locum. SCHN. 
6. ÓvuoeiMéarepoi] Vegetius 6, 6 : 
* Ád usum selle Persis provinciis 
omnibus meliores prestat equos, pa- 
trimoniorum censibus sestiratoe, tam 
ad vehendum molles, et ipsius in- 
cessus nobilitate pretiosos.  Sequun- 
tur fipnen atque Saphareni [scr. So- 
haneni. es. Steph. v. Zoo». 
. D. Mosi tondendorum equo- 
rum Armeniorum et Persicorum idem 
enarrat 2, 28, 35. Oppianus Cyneg. 1, 
277 de equis : 'Apuési IIáp£ot re Ba- 
ÜvrAóxapo: reÀeÜovaoi. SCHN. 
mepieiAeww] Hutchinsonus comparat 
Monteíalconii Antiquit. illustr. vol. 4, 
pet : T, p. ,79- Strabo 11, p. 506 de 
Ucaso : "YrroBoipevot kevrporà à ópo- 
Bói »a Bikny rupmápy gAarea Óià ràs 
ie p xai TOUS kpvoTáAAovs. (Conf. 
95.) Arrianus Suide sub 
voc. VIAE ita narrat : Ol 0é kuxAovs ex 


Avyay rois moci mepiapuóavres abrot 
T€ dBAaBàs € émipxorro karà xtóvos qte- 
(ouévns vró TÀV kokX oy, kai Tois "Pe- 
palos Tr xov ov xaemiy Tv Trápo- 


8oy. Jy B6 5) yvy és is" móbas mroAAa- 
x) TÓ BáÜos. Regio non nominatur, 

e qua Arrianus ista  narraverat. 
SC " Amrrriavós Gaisfordus. 


péxpi] "Eos pro uéxp« éomépas ex 
interpretatione item libri nonnulli Cy- 
rOp.I, 4, 23. Ineptius etiam évc ob 
illatum infra 4. | 8, 8, de quo dixi ad 
Thes. Steph. v."Ecs, p. 2643 B. 

1. 9y8ón] Diodorus 14, 29: "Eupeí- 
vayres O6 rais kápats ipépas ÓkTO Tra- 
peyeriügnoa» elc róv $aocw. HUTCH. 

2. kal fàn T€ jv—xoi] 1, 8, 1: Kai 
jn re 7v dudi pàv mMidovcas xa kal 
rAnoítor Jj» ó adir nai 7»ika —. 


exaXesmávOn] Cyrop. 3r i JO 


Xe AerareDe p Turpi, ubi Pd 
ems. Be forma v. Lobeck. ad 
[9 P. 36. 


o2 
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ór. ovk eie xeyac syyeyer. 0 0 CAeyev Ort ovk ek €v 79 
TOW TOUTO. ó € Xepízo os avrov érawe u£y, &yae 
30 oU. €k & TOUTOU ékcivos TÜjS vvkTOS &mobpas. dixero, 
kara Ac av TOV VWOP. TOUTO y€ à Xeipuróo kal "tvo- 


$àvri povov duiiopor € €» T) mopeia. €yévero, 7) ToU Tyeuo- 
vos KükoxTts Kai áu£Aea. "Eau Üévns óc | r)pdarÓn ToU qa- 
490€ kal otaóe Kopicas TurTOTÓTQ €xprrro. pera ToUTo [3] 


éropeuÓnaray erra araf ovs áva qévre Tapagayyas rs 
57)u£pas mapa, TOv asi sorauov, ebpos rÀc8puuov. €y- 
rebdev émopcuÜna ay arafovs óvo mapagáyyas Óéka" emi 
& rj eis T0 7eÓiov vrepBoÀg amvrgoav aros XaAvfes 
6 kai Téoxo: . xai ago. Xepiía odos Ó émei xareie TOUS [4] 
moA«piovs eri TJ vmepBoA, éraiaaro UrOpevOpEvos amé- 
xov eis rpxakovra, araovs, tva ui) karà képas d.yoy TÀ1- 
viAgy TOis TOÀ€uotg" TapyyyeuAe Ó€ kal roig GAAÀoiS 
wapayey TOUS Aóyovs, Oros émi $aAayyos yévorro TO 


Ag ei Y E a Cet. ye». €rasce piv) &zawrev C., corr. tn. pr. vel sec. 
. & A.B.C.E.R. Cet. dzó. — éxeivo ARN. stet Dhdada at vóre ài) 


.E. TÓ T* 
re 55 Z. ré ye 8j vel rovró ye 3j Ste Stcphanus ile 8j Zeus Sed 
.1,9, i : 


drasévre 
A.B.C.I.K. L. 6. eig rpiárorra A. B. 
Cet. és wervr2kovra. — * « M.O. M D. sapiyyyeXe correc- 
tum L. — xal addunt A.B.C.E.I. m T. 


(95c« 9 of] De more duces itineris, river Phasis of Colchis: for that river 
presertim et ignotos, as- alonecan be intended in those places. 
servandi v. Freinshem. ad Curt. 5, 4, The Colchians of Trebisonde, and 
P. 395 Snakenb. HUTCH. the supposed Phasis, might easily 
c. và» cw] d 14, 29: M misled him." 
*Exet rérrapas ruepas iQyogavres xarà xépas Gyer] Longo agmine, 
&erropevovro ri» Xáe» (Táo» vel Taó- cujus ins inea drado muko est 
e») xal $aciavé» xyopav. Araxem minor altitudine. V. icta ad H. Gr. 
uvium nigga censent interpretes, 7,4, 23: Karà x, pas dre nd ó0ór vro- 
cum quibus faeit Mannert. pevópevot, et Crop. 7; 1, 36. SCHN. 
Mu 5; PE 212. SCHN. Hodie Aras. sap&yew) Traducere ad frontem in 
insworth. p. 179, 180, Koch. latitudinem, Hipparchici 4, 9: Kal 
E . Quem fluvium eum Colcehico rà p€ronmroy O4 ómos pnicivouey à» i 
confundit Neo 5,7, 1,et, ut Niebuhrius ráfees oi se psráBapyor srapáryovre 
Sehol. histor. vol. 2, p. 233 opinatur, Cyrop. 2, 3, 21 :"Ayorra rj» ráte rá£y Ly 
2. hon Ae exereitus. Ren- é»ós, xai mapayyéAAorra rÓP UoTt, 
eii 230: '" It may be eus- Aóyov mapéyew--els néresmoy. SC N. 
d that imself thought the — éwi dA ayyos] Ut hostili aciei recta 
Araxes to be the Phasis of Colchis : opponatur, s. ut altitudine agminis im- 


, 5, €. 7, he seems to connect the — minuta, augeatur et dilatetur la 
fota sans, known to him, with the ZEUN. ^ ias 


p" CEREREM 
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7 crpárevpa. ere óc jA8ov oL ómaOodAaxes, g vvekiAeae 
aTparyyoUs kai Aoxayovs, kal &ebev Góc. Oi uv 7ro- [5] 
Aéju0t, s ópüre, karéyovat ràs vmepfjoAàs ToU Opovs 

óé (SovAeveaÜa, Oros às kaAXura GyoviovpeDa. 
8éuoi uév obv Óoket mapayyeiÀon uv apurromowi Oo, Tots 
erparubrous, nude Ó€ BovAcUea0ou etre Try)uepov etre ag- 

9 pov ÓOoket bmrepfaAAaw TÓ ópos. 'Epoi ó€ ye, é 0 KAea- [6] 
vop, oxei, émay réxurTa ápiarijgoypev, e£omAuap£vovs 
és réyurra iévau eri TOUS dybpas. é yap dur pijrouev 
TV T'uepov Tipépav, ol T€ vUv "ps opávres TroAéjuoL Üap- 
paAeorepot éGovraL kai GAÀovs eikog TOUTOV Üappovvrev 

1 oTrÀ€lovs m poa yevéa aa. nerà, roUrov Ecvodár eimev, 'Eyo [7] 
Ó oUro ytyvóoko. € uév &vaykn éari payeaÜat, roUro 
óet mapaa keváa au 0a. Oros og kp&rurra paxovueDa: eL óc 
BovAopeÜa. à ax paoro. UmepB&AAew, roUró pot Ooket gkem- 
Téov eivai ómos éA&yurra uev rpaJpara Aáfoopev, es 

II Aura à dora ayÓpáv amoBáAopev. vO pv obv [8] 
ópos écTi TO ópóyuevov TÀéov 1) ? e é&rkovra aradu, dy- 
dpes Ó ovDauioU duAarTOvres rpás $avepoi eiaw aÀX 7 
kar avTTv T)v 000v: TOÀ oiv kpeirrov - ToÜ prov ópovs 
kai KAeVau rc. Tepüa 0a, AaDovras kol &pmraaa, d0icav- 
TGas, €i Ovva(pueÜa, uaAXov 1) pos laxvpa xepía kai àv- 

12Ó0pas zapeakevaauévovs axeaÜa4. — 7roÀv yàp paov opÜtov [9] 
3 4 5» ^ t€ x » . My 7 rd M 
Gjuxxel i€vau 7) opuxAee evÜev kai évOev sroAeuuov Ovrov, kot 

7. € om. D. cwvexéAevae Z. ovs À.B.C. Cet. robs arparz- 
vs. dyo»iobpe0a ] yp. rw do pe Sind 8. map eiat À. B.C. 
t. ra EAA ety. wrepSaNéo0a. E, 9. &s post érà» ys áy D.) om. 
A.B.C.E. . éfomA.C. pr. ráywra] kpáriara C. pr. Conf. var. scr. 8. 15. 
Ó&arpijropuev B. T. rpljyepe» H. rjpuepay C. pr. )unás ópüvres A.B.C. 
-ópávres )güs. —— ÜappaAedrepot A.B.C. Cet. ÓapsaXeórepox. dor K. 
vÀeíovs A.B.C.D.H. LK.LZ. Cet. mAéovs. IO. roro £. B. — oUres D. 
LK.Z.  ywvóoxe K. Cet. ywócxe. — 85 E.F., corr. in marg. G.H.I.  ma- 
paoxevácacgóÓe E.H.L. mepigáAAew C. pr., correctus m. pr. BovAot- 
p«60a D.Z. AdBouev A.B.C.E. Cet. AáBowier. droBáXepnev C.E. drro- 
BáXXepev A.R.. ós—drmoBáXoper Xa i Cet. drroBáAXoqsev. II. éariv post 
rav onit Z. e$ om. A. B.E. . pr., et Rd gi ut A. ovDapoU 
.E. Cet. o$9ap5. fjpàs otBapoó eos davepoi dÀÀà kar! E..—— xar' av- 
ey ri)» óbóy B.C.E. xurà rijv avr)» ó0óv A. Cet. xarà ravrg» Tr)» ó0óv. — Àa- 

xóvras C. pr., qui in $üácavres in ras. e wow ) Vd aur C. i o 

fjv m. sec. vel tert., 3 Svva(ueÜa A.B. f» 9vvópue0a D. jj» óvraíue0a E 
RA OvvdpeÓa. 1 addit C. m. sec. mpóc rà loxvpá L. d»ópas] dvpó- 


srove C. Jt , ut videtur, qui nunc dy», et Opas in ras. 6 litt. mapackevagpé- 
vous À. 12. ópÓpior À. ónaAés B.C.E. énaAeis À. Cet. opaAóv. 


II. $vAárrovres | DUTCH IB: Ol 'Akaprvarves vAdoacorres robs—IIeAotror- 
ygaiovs us AdÜuc.—. H 
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vukrop àpaxel uGAAov &v rà Tp ToÓÀQv oper) Tis 7) ueÜ 
7Hépav uaxopevos, kal *) rpaxeia. Toe 7rogiv Gyjuxxel LoUGLy 

13 eüpevearépa, 7) ouÀT) ràs kejaAas BjaAAouévotg. | kai kAé- [10] 
Vrat 0. ovk aó/vorov poc Ooket elyou, é£óv u£v vvkros iévau, 
eg un ópacÜai, é£ov Ó aeAÓev TogoÜrov es pi ala nav 
mapéxew. DokoÜuev ó à Gy pot ravrp T pog-ToL0Upuevot 7poc- 
BaAXew € epnu.orépo àv TQ GAÀAq Ope pia ac pévowey yap 

14 GUTOU paAAov a pot ot moAéuuor. arap Tí €yà Tepi KAo- [11] 
TIS avufaAAopa ; buds yap £yoye, e Xeipirode, GkoUo) 
TOUS Aaxebaiuovíovs. ÓcoL écTC TÀV óptoien evÜus ék Taíi- 
Óov kAémrew ueAerüv, kai oUk aia xpov elvat, &ÀA&, KaAov 
15kAérr&w Oca qj keÀve vouos. omoes O6 es kpaüriurra 
kAérryre kai Teuao e AovÜavew, voyupov dpa Upiv éoriw, 
edv AgjÓnre, kAérrovres uaoTtvyoUaÓo. — v)v oÜv uaÀa 
coL koipos éoiw ériei-aa0ot rv TrauBelav, ka dvAa£a- 
aÜa. ux AndÓoyev kAérrovres ToU Opovs, oe 5) ToAAGs 
paxopévouw D.F.—L.Z. yas Ru. uo 'aj$i b. rk. 


duci sine acc. C. BaXXonéy ; 13. kai Ds 8' A.C., sed addito 
inter versus eadem m. xai, kai kAevya: B., kai kAéqyav 8€ E. Cet. kAeyrai àe. 


; és post dpayei om. A.B:C. 


ardeyt àp vukrós F.—L.Z. OvvaaOa: ante ópacÓa. om. A.B.C.E. —  Soxovo 
C. pr. 9oxoüpey Ó a A. * ravry» A.B.C.— mpooBáAAew A.B.C.K. 
Cet. 7, poafaeiv. e om. À.B.C.E. dÓpóo: om. E. 14. dráp— 


monBé opas addit C. in inarg. m. sec., ubi pr. quoque dráp fuit, non xal ydp : 
ru nunc litt. a d et r similius litt. &y bann sequenti r. ai v4 Tot €yÓ 


A. xai xAon D $ T€ EK p «UOUsc kal éx ka- 
^if Á. EE ice dya*ykaioy. s) om. À. 5. xpárig ra] ráywrra A.B. 
&ésret ve kal meipágÜat A AauBdpeo F.LK.Z. yópApuoy 


ip i ipiv À. vópipovr piv yàp opiv B.C.E. yUy oU» got pdÀa dot À. 
Veaeóus F. $vAd£fac0a. A.B.C.E. Cet. QvMrreoa&u. p?) A.B.C. 
Cet. uévroi 1. roÀAás om. A.B.C.E. 


12. eüuevearépa] Thucyd. 2 2,74: O«oi 
—TiÜ» yov rapta yere eUpevr évayayi- 
d rois" EAAgow. HUTCH. Alio- 
rum exempla similiter dicentium de 
rebus contulimus &d Thes. Steph. 

I3. dmreAÓeiv rocovrory] Spatium re- 
cte intelligitur Hutchinsonus. Conf. 
autem H. Gr. 5, 1, 8: "Y rroAecrópevos, 
óros M) qavepóc €iy ug8  aie0goiw 
srapéxoi. 

névowy) Repetendum á» ex. prece- 
denti, nisi excidit. Nam quie olim 
ferebantur ejusmodi omisse particule 
exempla, jam fere sublata sunt, ut 
Soph. El. 8oo, aut suspecta, ut Ari- 
sioph. Eq. 1057, ubi xeva: yàp áv Do- 
breus pro xécairo 

14. evpdAAopac] Plenum Aóyovr 


cvuBáXAeaOai est Cyrop. 2, 2, 21, quod 
imitatur auctor de Corrupta Eloquen- 
tia c. 42, de his rursus conferemus, 
nempe sermonem. SCHN. Plato 
Conv. p. 185 C: Tavrd co mepi"Epe- 
TO$ META t, Quse non recte cepit 
Hemsterh. ad Thes. Steph. Similiter 
dicitur éuBdAA ew mepi rovrov Cyrop. 
5» IA 43, quod addito Aóyor 2, 2, 19. 
oiov ] Sunt qui in Cyropredia ópó- 
Tipoc dicuntur. V. De Lacedemon. 
Ben. IO, 7. 13, I M 4. SCHN. Qui 
H. Gr. 5, 3. 5, et C. F. Her- 
maf . in peculiari de iis dissertatione. 
ei&bs] Conf. Laced. Reip. 2, 6 s. 
et annot. SCHN. Sextus Pyrrh. 3, 
215. HUTCH. 


15. kAerrrovres roU Opovs] s. 11, rov 
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16 mÀqyàs Aafoev. AA uÉvrot, $n à Ó Xepírodos, KG) [12] 
Ups ToUg A&mvakovs à &xovc Ocwvovs civaL kAerrew ra 05- 
pociux, ka uxÀa Ovros ÓcwoD ToU kiwOvUvov TQ kAérrovrt, 

e ^ rd ; 
kal TOUS KparígTOovs uévro. uàAugTa, eUrep piv oi kpa- 
» 3 ^ e L4 N 4 95 [4 
Tu9TOL Gpyeu Gevoüvrau- acre opo, kai goi ériDeikvua a, 

17 T maielay. '"Eyo uév roivwv, &n c 0 "evopov, €rouuós [13] 
eiu ToUS ómu OofyiAaxas € €xov, ereiDav Seervrjoopev, i iévau 
karaXmjopevos: TO ópos. exo € Kal yyeuovag* oi yàp 
yupvyres TÀv érrouévov 7)HiV KAonróy CAafióv Tuas Éve- 
ÓpeVaavres" rovrov kai mvvÜavouat órt oUk üflaróv écr. 

oy , M , 9» by /, e. ef »7 e 
TO Opos, &ÀA& véuera, al£i kal (ovaiv' are éavmep amat 
, Le ^ 
Aafkuév Tu To) Opovs, fjarà kai Trois vmo(vylious écrai. 
, / A «NN N / - » , M » 

18 Aro Ó€ ovóe TOUS sroAeníovs pevéy. €ri, ereóav iOcatv 
"us €v TQ ópoie eri rÀV Gkpev oU0€ yàp viv cBéAovat 

19 karaBaivey 7"Hiv eig TO lov ó 0€ Xepicodos cie, Kai 
ri Oct a lévai «ai Aurei TÜV omar odvAaxíay ; ; &ÀAÀG &A- 

20 Àovs 7réjx/ov, àv uj Ties. éQeAovatwo aivovrai. — ék ToU- 

?, / * » t [/ LA M 

TOU Apurrovvjos Me8vópies epxerat ómArras €xov xai 
Apurréas Xiosg yvpvijras Kai Nikopaxos Otrazos yvuvi- 
ras" Kai avvOgua. € €rronja'avro, oTore xotev rà Gkpa., mupá 
arka&w TOÀÀA. Ta)ra cvvÓéuevo. ")piarov: ek 0€ ToU apí- 


Xaufávopey B. 


[14] 


16. €by om. À. — xáyà A.B. C. Cet. kal éyó. 
dÓnvaiovs dxovw A.B.C. Cet. dkovo rovs dÓgvaiovs. kAerrrei] kai ante hoc 
delet C Bero) kwüvvov A.C. pr., qui rov 8. v. m. sec. 17. eli] mpós 
post hoc delet C. érei? ày. D. hic et 8. 17. etc. vires ÀA.C.D., cujus 
margo ob yàp póvov yvupijres dÀAà kai ura. d E, Judas v. kA, elol y. 
«Aeróv afferens. .yyuvijrat. éroyéyoy A.B.C.E. Cet. éjenouévov. — kia 
mro» Suidas. Libri xAoróv. roírov om. E. Ante quod interpunxit Ste- ; 
phanus, aute xal libri. yéperai E. aifi A.B.C.E. Cet. xai ai£i. eáy- 
rep A. B.C. Cet. fvrep. 18. &€ A.B.C.E. Cet. pévro:. oU0e) ov C. pr., 
ut videtur. rois TroXepíots A. pévew A.B.C.H. eidocw B. eri 
om. D.F.H.K.L AZ. érl rày áxpor éy ró ópoio À. — éÜckovaw éxBaivew Z. 
&. pi» els TO 6 (cov B. K. piv A.C., els rà tco» addens in marg. sine signo in 


TOUS 


textu. Cet. x. elc ró tcov zpiv. 
Aeimretw H.I.K. 


I9. xai Aureiv À. B. C. xaraAurew F. xara- 
karaA eir ov T. xaraAeimo L. Cet. xai Acirew. 


áy A.B.C. 


Cet. éáv. éÜeXovaio(] ovo« C. in ras. et pr. €06A. . .. o:, erasis accentibus. 
Qaívorra. A.C. 20. ueÜpuOpievs D. bcn eadem m. DB. Ó xtos 
A.B.C.R. yunviras C. Cet. yuurivas. oiraiog) óráios E. yupviras 
B. Cet. yupvrras. Libri xaíew. 21. eurrifépeyoi K. 


épüuov Opovs kAéNyas rt, et 17, AdBo- 
m Ti rob dpovs. Hor H. 

, PAyryàs | Cyrop. 1, 6, 29 : 'AvÓpérrov 
ei kal Oófaya BoiAea Da: é£arrarroait 
viva, sroÀÀAàs mÀgyàs oia Aaufáror. 
Dionys. A. R. 5, 15 fin.: IIoAAàs vÀn- 


yàs AaBóvres dyerpémovro. Arrian. A- 
nab. 3, 18, 3. Plut. Lyc. c. 15. Sine 
moÀAÀs Plut. Pelopid. c. 32: oí 09 dÀÀo 
TÀryàs AaBóvres oU8éy érpagaov. 

20. (pxera:i]. Intellige. e8eXovatos. 
Conf. c. 1, 28. SCHN. 
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/ e / b! , ^ [i 4 
GTOV 7rpoiyyayev 0 Xetpiaodos TO aTporevjaa mày cos Ücka 
craÓ(ovs Tpog ToUs roÀejdous, Omcg Os narra Óekot 
TOT) Tpoca£ev. | 


22 


'"Em«ór 8€ éOcmvgoav koi vv£ éyévero, oi uév rax0€v- [15] 


res agpxyovro, kai karaAauavovat ro Opos, oi 8€ GAAÀo 


e^ , 
QvTOU QVETQGVOVTO. 


M »* A X 
oi Ó€ soAéjutot exei ra Oovro ro opos 


» 7 , 4 E 4 A N b! ? 
€xOou€vov, €ypyyopeca» koi ékaov 7rupa. roAAa, Óux vvkros. 
, ^ Sot 7 .» 7 / . , 3? 
23€me07 Óe "uépa €yévero, Xepla opos uev Óvoajwevos. ]ye 
A b! f QN e 4 N Xy [4 x M Ld 
karT& T'jv 000v, oL Ó€ ro Opos karaAafgovres kara rà àxpa. 
, ^ X x A N ed 
a4€mpgegav. TOv Ó€ moÀeuiov TO £v TOÀU Euevev emi T] 
-^ ^ ^ , e^ M! 4 
vmepf9oAÀsg ToU Opovs, uépos Ó avrOv vmvra rois kara T& 
Ld A E: ^ 5 M A , , 
&kpa. pi» Ó€ ouo0 eivo, ToUS TToÀÀoUs GaÀXgAov cvp- 
^ e? 
puyvéactr oi karà T& Okpa, kal vua oi EAAÀgves. kai 


, 
25 0LOKOUGV. 


éy Tovrq Ó€ kal oi ék ToU 7reÓtov oi uev sreA- [16] 


M ^ € , ? v, x N 
ragrai TOv EAAqQvov Ópoue cov swpos rovs apaereray- 
pévous, Xetpícojos 06 QBaógv raxyv éde/mero avv rois 


26 OT AiTOAS. 


e M , e. 5 «v ^ €N^ 5 A N y 
oi Oe voAéjuo. oi émi rrj 00Q €mreàn ro avo 


e? e , , à» ^7 4 , A 
eopov 7jrropevov, fevyovav kal ameÜavov uy ov 7r0ÀÀo0t 


ó xetpiaodos A. 


ógei Oékxa E. 


H.—L. 


om. À. 


€y 
att. Bekkeri p. 96, 2T; 
xarà ÀA.B.C.E.H.I.K. Cet. xaí. 
24. 0€ A.B.C. Cet. 9' a£. 


fyaye B. 


22. ér«5) A.B.C. Cet. émeí. 
erei A.B.C.E. Cet. ós. 


vüv TÓ uTrpárevua À. 
és om. B. mpocé£ew 
dmjpxovro A.B.C.E. Cet. dxorro. 
éxóápevov post ópos ponunt B.C., post Zaflorro cet., 
pecay Porsonus. Libri éypyyópgcaw. eypnyópnaev Anti- 
Libri £xawor. 23. emeidi) A.B-C.E. Cet. ésel. 

rü om. E. — énsar» A.B.C.I. 
ómgvra A.B., ó eadem m. in 7 mutans, 77mjvra C. 
soXAoUsc ÀA.B.C.E.F. et correctus I. Cet. mo- 


B.C. margo D.E. Cet. dpiarórvpos. 
ecradiovs À.B.C. Cet. aráJia. 





cvppoyrvagw A.B.C. Cet. 
i 26. oi ante eri om. À.H.L.T, 
gAonévoy M.O. ov 


Cet.dmjvra. | rà om. H.L. 

Aeuíovs. dÀAyAoy À.B.C.E. Cet. dÀAgAois. 
OVI yVUOUGUP. 25. &AXjjvav | seüiov K 

éri A.B.C.E. Cet. éy. ereió)] éxe) D.F.—L.T. 
A.B.C. Cet.oií. ^ moAAol] soÀw C. pr. 


22. éyppyópecar] Recte Porsonus 
süimadvcret Xen hie etate for- 
mam verbi ypmyyopeiy nondum fuisse 
usu receptam.  Probam formam an- 
notat ex Aristophanis Pluto 744, Ec- 
clesiaz. 33. In Xenophontis Cyneg. 
5,1, óra» uév éypmyopp scribendum 
"ypmyópp. SCHN, NW dicta ad Steph. 
hes. v. 'Eypryopéo. 

24. ópoU € simpliciter dicitur 
omisso dAAÀgAos infra 5, 6, 32, ópo 
yryveaQai 4, 2, 22. 5,4, 25. Sed est 
locus in Cyrop. 7, 1, 9: 'Ereóày 9 
exet yévajas, orav ijürn ópoU mpoduóvres 
dÀMjAots ytyvópeÜa, maudya  éfáp£o. 
ubi tamen dÀAgAote copulandum cum 
7^0og:óvres participio. Deinde oí xarà 


rà dxpa non sunt Greci soli, sed bar- 
bari etiam comprehenduntur ; quod 
ostendit sequens colon xai vixàetv ol 
"EAAves. Dbi, 8i ol «arà rà dxpa Gree- 
ci soli essent intelligendi, verba oí 
"EAAgwes abesse debebant. Quare 
scripturam moAAovs pretuli, quo vo- 
cabulo copie utrzque universe sig- 
nificantur Grecorum et barbarorum. 
SCHN. Soph. Philoct. 1218: 'Eyó 
pé» 5Óg kai mdÀai veós ópoU creiyov 
áy jv cot 3s eus. 

25. Bábyv rax] Gradu pleno. Con- 
trarium Ópóue €Ücov praecedenti ; et est 
in gradu etiam celeritas. SCHN. 

26. ró dyo] ro éni r$ vrepBoAg roU 
fipovs 8. 24. 
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QUTOV /, yéppa. óc máuroÀAa nés à & oL "EAAQves rais 
27 pa xaipaus KOTTOVTES a x pela. roov». eg Ó avéggcav, 

Óvcavres kal Tpomoiov aTgoGpuevo. karéBnoav eig TO Te- 

Üor, kai eie koe ToÀAGv kal àyaliv yeuovaas TjADov. 


KE9o. Z. 


'Ex € TOUTOV éropevUnaay eis  Ta2xovs araDuovs Tév- 
T€ mapagayyas Tpikovra- Kal Tà émerijdeu éméAcre xe- 
pia y^p Qkovy icXvpa. oi T&oxo,, €y oig Kol TÀ émirióeus 
2 ravra elxov à ayakekopiug uéyot. ere Ó adikovro pos xyo- 
piov, Ó TOÀ uev OUK elyev oU oiküas, avveAv6óres Ó 
70a» aUTOC€ kal dyOpes Kai yvvaikes Kai krüvn moÀAa, 
Xepicoios u£v mpós rovro TpocéBaAAev ev0Us Tjkwv" 
eme; O6 9 mporo ràüiiu dmékauvev, &AAg Tpoaget kal 
aO. AX oU yàp ")v dt póois Tepurrijvan, 4ÀAá TOoTa- 
30$ 7v KUKÀQ. ere ó€ Aevofav 7A0€ oav)v rois ómt- [2] 
a0odvUAa£ koi meAragrais kai ómAfraus, évraó£a à Aye 
Xeipiaodos, Eis kaÀóv fikere: TO yàp xepiov aiperéov' Tj 
y4p aperia OUK €GTL TG emrijóea, e uu) Aqjóue&a TÓ 
4 xcepiov.  évrabÜa. à) ,koujj eBovAevovro: Kal TOU )Eyo- [3] 
$óGvros éporávros Ti TO KO AÀÜov em eiaeABeiv, eimev ó 
Xepiaodos, Mia abry mapoO0s éatw T)v ópas" órav óc T$ 
ra/ry TepüroL Tapiévat, kvAuvOoUgt Aifovs vrmép Tavruüs 


máyusroAa À.C. eAeíc&n À. kómrovres om. T. 27. xal els xópas moA- 
Av xal &yaÜGv yepoógas jA6o» A.B.C. xai eis xáuas moy dyaÜàv »yeuovcas 
jA0ov É. xal xópas sroÀAóv xai dyaDàv Edu .F. Cet. om. els, xai, et 7A- 
gov. I. rpiákovra | mrevrijkovra E. H-—L éréheme C. énéMurroy T. 
raóxo. A.L.K. L &ravra A.B.C. om. E. Ce. mdyrd.  — dvakekopicpéva i 
dyakekog pag évor C. pr. dvakekoc uz pévos Z. ávakekog pap épot elxor L. 
mpós xopiov A.B.C. Cet. els xopíov. — péy] pév obv A.B. C.E. por éBaA 
"d Lr $ €XaBey Á. jov À. fkov C.pr. — émebj A.B. F.H. correctus I. 
Cet. émeí. — dmékayvev A.B. e. qui pr. dzjxap»e», ut videtur, E. 
Cet. fxapvev. epoa?kei ÀA.C.I. correctus. mpocikey E. mpoa?j F.H.K.L. 
mrpogjkaiov abOis Z. dÀÀà sorapóc A.B.C.D., qui in marg. f uaAAor dmó- 
rouos. Cet. dXX anórouos. Sed margo Z. yp. d geendn É éreib) A.B. 
C.E. Cet. éreí. xal reAragrais om. À. b.C.E jjkere C. jjkero A.B. 
Cet. keis. 4. ró om. L. — evveAÓciv D. 5 à ante yia om. A.B.C.E. 
mápo0ós éariy A B.C. Cet. écri sápodos. óray om. À. — ravrg) ravry» A. 
T. raóra C. pr. —— sepóro D. éreipaáro F.H.K.L.Z.. óreipára: correctus I. 
kvAuüovo, Z. — vmép om. K. 


27. kópa epovcas| Conf. Diodor. o, oi8€va €xor yvpyrra: $3 8: 'E- 


14, 29. SCH Ólexovr ràv Te ómiráv kai TG» T€À- 
3. qX» rois ómo jAaf« kal meÀA-  racTréw ol érvyov av» avrQ ómwÜodv- 
racrais xai ówAirmus| Conf. 4, 1, 59: AaxoUrres. surda igitur meliorum 


Zi)» rois ómurÜodiAafw ómAirau eime- — scriptura utrosque distinguentium. 
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TS Urrepeyova re mérpag" oe Ó à &y karaAn6r, obTO) dri 
eroi. &po Ó defe dvvrerpuiu£vovs ayÜparrovs kal GKÉ- 

5À» kai mAevpas. "Hv &€ rove Aiffovs àvaAGa ccu, ey o [4] 
"evodav, aAÀo ri ?) oU0€y kmAve. rapiévon ;. oU yàp Or) ék 
roU €vavriov ópdüjpev ei uy) OALyovs TOUTOUS &yÜparrovs, 

6 kai ToUTOV Óvo 7) Tpeis óm ua uévovs. TO à xopiov, cx 
kai gv) Ópds, o xeO0v pia "uim Apa egTrw 0 Óet BaAAo- 
pévous ÓwAÜey. rovrov Ó€ órov mÀcÓpov Óncv mírvGi 
DuAerrovaaus peyáAuus, &vÜ dv éarrykóres dybpes Tí &v 
TT Xotev 1) Umo TOV depouévav Aio 1j ] UTO TÓV Kvuv- 
Oovuévev 5; TO. Aouróv obv 1]09 ytyverot às zum Aeüpov, 6 Ü 

7 óc, órav Aodrja oai oi Aífo,, rapaDpaueiv. ' AAAa evOUs, [5] 
ej 0 Xepícodos, érebàv ap£opeÜa. és TÓ óacv T pogt- 
évaa, dépovrau. oi Aio, moÀAoi.  Avro àv, &, TO &cov 
ety ÜGrrov yàp dyaAÀdcovgt ToUe Aifovs. d&AAa Topevó- 
pe8o. evÜev "piv jukpov Ti. vrapaüpaueiy érrau, v Ovvo- 
ue8a., kai a7€A8eiv " Badtov, nv BovAcpeBa. 

8 "'Ervrevev € éropevovro Xepiaodos kai evojáv kal KaA- [6] 
Aipuxxos Iappáatos Aoxayos* TroUroOv yap 7 "yepovia 7v 
TÓV omi ÜojvAakov Aoyayóv ékeivy Tjj ipépa oi óc aA- 
Aot Aoxayol € €uevov €v TQ ác aA. pera ToUTO oby aTmÀ- 
ov vro rà  &vüpa. dvÜporrot es eBboprkovra; OUK aÓpoot, 

9 4AA& kaÜ éva, ékaaros vAarróuevos às éOvvaro. 'Aya- 
días 6€ 0 ErvujaAs kai 'Apwrróvvuos MeO8vópievs kai 
obro. rÀy OmisÜo$vAakov Aoyayol Óvres, kaà GAAo. Ó, 


6c] às D. ovros D.]l.K. — xaraAn$6; B.C. karale 05 À. xara ein 
E. . «araAno6es. (oec A.B.C. por €Oei£ev avro. » E rovs ] kai A. 

B.C.E. o8év] o$0€ A.C. pr., cui v addit m.sec., E. —— rovrovs] re rovs Z. 
6. éariy—nÀéÓpov om. À. $ B.C. Cet.d. Bede» B.C.E. Cet. rapeA- 
6ciy. xopíov trirvat—T1TáÜowy Suidas v. mírvs. Q&oXcrovcais D.K.L.T. 
vmrokvAuOovpérov L. ed in ras. m. ant. C., qui pr. 9o pro 3ov. jn 
m. sec. s. v. C. Ào .. $jcecw C., ante À conspicuis ** super « vel v Sc. 
tis, ut videtur, et fort. o  pr.pro o priori. — yívera: et 7] D. 4. etOUs À 

Cet. evÓcos. mpociévat A.B.C.E. Cet. mapiévai. — dXnÜés post Oarrov yà 

om. Á.B.C.E. . dvaAóceoc: À. — Üorepoy post juxpóy om. A.B.C.E.. 7 

r0 À. om. D. xai—BovAopeÓa om. B. BaXXóueÓa À.C. pr. I.R. àÀó- 
pe0a. E.H.K.L. T. corr. in marg. 8. mapác tos A.B. C. mapágtos D. é Xo- 
xayós K. 7 addit À. es éBloufkovra A.B.C. às rovs éB3. E. Cet. eis 
rovs éfBÜounkorra. dÓpóoy K. 9. dygcias B. et cum A.C. s. 11. 


6. áv&' bv) Defendit exemplo Ho- Sic Aristarchus. Sed Herodianus et 
merici Il. O, 233, Tpóe» dO éxarü» ali quod nunc receptum d»8'.. Nihilo- 
Toup. Emendat. vol. 2, p. 8o. SCHN. minus hic vertendum Pone. 
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e 1:7 LA ^ / , 4 , ^ Li ^ 
viéoracav é&v rav Óévüpov: o0 yap jv aadaAGs év rots 
1o GéyOpoig éaravou TAÀetov 1) Tóv €va, Aóxov. — €v0a. 0) KaA- [7] 
/ ^ , / » v ^ / e 1:1» 
Aiuxxyos pyyavàrat Ti. 7Tpoerpexev &mo ToU Oévópov vo o 
4 3 ^ , * , / 3, & 3 . / , 
7v avrog Óvo ?) rp. uar: éreiór) 0e oi Aio $épowro, 
üveya(ero evmerGs" ed  éxaaT)s 0€ mpoOpours TÀéov 7) 
II Ocka d au ^ 3, , t A9 4 e € ^ 
pots merpàv üvnAiakovro ó 0€ Ayaaías às ópà 
TOv KaAAuuxxov & émoiet, kai TO oTpaTevua Ty Üeope- 
vov, Óeiaas uz) ov Tpóros mapabpaum eis TO. xcpiov, ovó€ 
s LÀ / / E d , LE » d 
TOv Ápuorovvpov TÀgctov ovra TapokoAégas ovóe Evpv- 
Aoxov rov Aova:éa éraípovs óvras ovOc GAAov ovOéva xa- 
^ .9 8 M , , 
12pei dyTOS, kai grapepxera, Tüvras. o ó€ KaAAipaxos as [8] 
ópg avrov mapiovra,. ém Aa Báveraa aUTOÜU Tl)s irvOSs" €V 
óc TOUTO mapatei QUTOUS Apwrróvupos MeBvópievs, Kol 
perà TroUrov  EüpiAoxos Aovatevs" mávres y9p obro. av- 
remow vro áperns kai Otpyowitovro mpós GA XrjAovs" kai 
oUroe épiGovres aipoügi TO xcpíov. Gs yap &mat eig é- 
13 Dpapov, ovócis "rér pos dvaev qvexen. évrabÜa à ewóv [9] 
jw capa. ai yop yuvaikes pérrovaau, TÀ maidia eira, kal 
éavràg émikareppirrovv, kal oí dvÜpes aaro. eva, 07) 
Neg Scheferus. ió$ícracav À.B.C.E. Cet. éjieracay. da $aAés 
Cet. dopaAés. IO. 38 Z. Post 55 om. xai A.B.C.H.—L.T. Z. 
avárat mporpéxey. D.F.H.K poxavüra« mpoérpexov 8. V. posito v. ]. 
dmró] vr C. pr. Bévüpoy 0$ bv K. correctus in Béyüpov. jv] a? C. pr. 
Óvo xai n D.H.K.L.T.Z. eredi) A.B.C.E. Cet. émet. dveyá(ero 
-xatev vel xa£ov C. pr., ut » adhuc conspiciatur. e$ ] af B. ost de 
erasisse videtur C. rs, unde conspicitur ^c. Conf. I, 8, 9;:6,3,2; 554,14, 15. 
Idem erasit c post spo. — dvaA. A. II. ola émoíei E. kal om. A.B., elu- 
tum in C. I» eópevot H.L.— mapabpáyp A.B.C.D. Cet. rapaBpáuow. — o086 


rov À.B.C. Cet. otre róv. 12. ópà—Tapabei C. pr correctus m. pr. vel 
gec., Suidas v. irvs, ó 8i —dpwrróvupos afferens. Cet. éópa—TmapéÓe. — (rvos] 


mírvos B. otro. om. K. ovres] otro: D.F. H.K .L. et correctum I. et 
qui ovrog in marg. Z. Qury.] 9: in ras. 35 litt. C. aipovgt C. aipovc 
spós D. elaüpapov A.B.C.E. Cet. els m £r: post obbeis om. 
A.B.C.E. qwéxÓnv C. pr. 13. 05] 8€ A pimrrovo K. xai s. v. C. 


m. pr. velsec. émuxarepímrovs A. — €vOa] évrai£a ut videtur, C. pr. 


IO. dvrwrragiá(ovras hos tres Arca-  rianus 2,27, 9: Kai Apis mro) jr» ràv 


das habes etiam supra 4, I, 27. et in- 
fra 5, 2, 11. SCH 

12. ápá—Tapabei] Preesentia com- 
mendaverat jam Porsonus, quamvis 
ex Suida tantum prolata, ad 1, r, 2, 
ubi ejusdem permutationis cum aliis 
temporibus exempla contulit 1, 2, 1; 
2,5,1; 6, $ 4. Add. 5, 2, 185 1,2, 
14. Alioqui hic ex s. i1. illata vide- 
antur. 

dyremow)vro dperjc| Imitatur Ar- 


MaxeBóvov, óc Tt dperijs peremotoUv- 
To, ÓcTi$ Tpóros aipicek rÓ Teiyos. 
SCHN. 

&ra£] Aristoph. Acharn. 307 : Ilós 
dc y à» kaX ag Aéyois üv, eisrep eatreiao 
y draft olei. oüre Bepnós obre maris 
o08 ópxos pévei. Conf. Vesp. 1129. 
AÀv. 343: II; kAavcei yàp, ?)v dvra£ ye 
ró$6aÀuà ' kkorrjs. conom. IO, I 
"A nov üma£ dxovcaca raxv éreifero. 
SCHN. 
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kai Aivelas ZruudáAos Aoxuyós , (60v Ti.wa Ücovra cx 
p&jovra éavróv, croArjv € éxovra kar, émAapáveras os 

I4 Kor" ó Ó6 avrov émurmüras, xai ajorepo dxovro 
xarà T&v Terpjv d*póuevot Kai améÜavov.  évrevOev àv- 
Óporrro: u&v r&vv óÀLyo, €Axjb8oaav, (oes 0€ kai Ovot oA- 

Aoi ked mpofara. 

15 "Evrcütev éropeiOnaay d XaNifov eraÜpovs émra[to] 
mapagáyyas qevrijkovra. OUTOL joa àv ÓujÀAOov aAxuuo- 
Tarot, koi eis Xeipas eoa. exov. óc Üdpaxas Auvoüs 
péxpt TOU "jrpov, avri ó€ rv mTepUyav grapra. TTUKVA, 


16 éarpauuiéa. exov & koi KvnpaOos kai kpàan) kal gapa [11] 
Tv Covg poxaipuoy óc'ov viis Aakavikr, o éa ar - 
TOV ov kpoeiv SUveuvro, Koi amorépvovres &v rás kefaas 
éxovres érropevovro, xol y9ov kai exopevor, ómóre oi 7r0ÀÉ- 
puo. avroUs ONyeaDat CueAAov. — elyov de xai dopv & ex Tev- 

17 rekaiOexa, 2r]xàv iv Aóyynv €xov. | obroc évéuevov év rots [12] 
roAicuagiw* emi 0€ mapéADotv oL" EAAqgves, e&rovro aci 


alveíag Mapa A.B.C. Cet. aiyéas ó arvuddos. Gcovra] Qevyovra 


T. correctus in mar, avrór ante xc vc wv om. A.B.C. ko ice (?) om. E. 


14. dyÓporro: uéy| ni» dvor À. — márv ÓAyoc A.B.C. Cet. óÀcyoc mávyv. — eAci- 
$05cav àe om. A. Óvot moMoL xal mpóSara A.B.C.E. Cet. Óro: xal 
mpófara T0ÀÀd. I5. Ciel utl p P. mrepiyav A.B.C.E.T. Pho- 


tius et SM v. £v», € oy 0€ Üópaxas—Xakavucjv afferentes. Cet. mrepv- 
Loy. 6. 6s £vgAzv uà pr. £v D. Cv rpase E Photius et Suide 
ibri o T Eustath. T. p. 872, 17: *H drrixós t$ £vrjÀn éXéyero Óepi- 
Kós, oiov, xai megi T)» (vgy Tori ócov £v E mepi etiam Suide non- 
nulli.  abro)s Oyrea Oa; A.B.C. an ÓvyeaQat abrovs. 17. €véyovro À. &ye- 


pov C. pr., unde m. sec. fecit é iren; érépowro R. 


L——— LÀ. 








13. Alvéas] Diversus ab eo, quem 
Arcadum imperatorem in pugna ad 
Mantineam nominat H. Gr. 7, 3, 1, et 
ab auctore Poliorceticorum, qui naz- 
rat multa anno hoc posteriora. SCH. 
Dubium etiam utrum Air»éas, ut de 
Corinthio est etiam ap. Thucyd. 4, 
119, an Alveías, ut de Tactico est 
etiam ap. Polyb. 16, 44, 1, preferen- 
dum sit. 

15. XaAvBev] De his, diversis a 
Chalybibus ore maritima Ponti vici- 
nioribus, disputat Mannert Geo 
Hin , part. 2, P. & x Conf. in- 

rà ad 5, 5, 17. Conf. Ains- 
iiir p. 183 San " 7, et B. in Mu- 
seo Crit. Caatabhg. m ^. p- 398 S. 

craÜuo)s émrà) Diodorus 14, 29: 


AuijABov lud ruri kaXovuéyoy xó- 
pav €v y9pé, Zeunio Greci 
ropter pa ali et frumenti penuriam 
feetinasso Dee Weir 
srepvyev| Ita etiam Pollux rz, 1 4 
et Xe e Re Equestri 12, 4: IIepi 
rà jjrpov kai rà aiBoia al rà kUxÀe al 
"Tépvyes TotaUras kal rogaUrat égTo- 
ca», ógre aréyey rà uéeÀq. SCHN. 
16. j9or] Conf. 4, 3, 37. ZEUN. 
pla» Aóyxnv] Scilicet  dumpootev, ut 
infrà 5, 4, I2, nec cerupaxe additum 
habens. SCHN.  Improbatam Atti- 
ciatis formam syxév Pierson.ad Moer. 
p. 327 ab librarüs illatam putabat, ut 
EN ópév pro ópéov, de quo v. ad 1, 2, 
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, M5 ^ 9 ^ VN 5 / , 
paxopevot. — qovy 0e €v rois oxvpois, kal rà, exirr)óeun €v 
TOUTOLG GVGKEKOJLLT EVO, )0 Rv". erre une Aaufvew av- 
TóÓc» rovs "EAAgvas, aAAG Owrpaduoav rois krjvesw à 


18éx ràv ''eoyev éAoBov. €x 


rovrov oi EAAqves. adikovro [13] 
emi Apmagov morapov, eÜpos rerrapav mAéÜpov. € 


€yTEU- 


Ücv éropevÜngaay Ou. XkvÜw&v araÉfyuo/s rérrapas apa- 
cayyas eikog. Ou. sre0lov elg kopas €v als euewav "uépas 


^ , 
I9 Tpéis Kai eregirigavro. 


paxovuevor A.B.C. 
kal — ávaxex. omn. À. 


dpracor I.K.L. 


reráprg. | récocapas B. 


T. &iuA9o» D.N Z. 


réccapas B. 


17. €» rovro —.cay] Supra c. 7, 1, 
é» oig kal rà émw?Óea mávra eixov 
ávaxexopig pévot. SCHN. 

18. "Apracov] Diodorus "Aprayoy 
vocat. (Harpasi fluvii, qui Méandro 
miscetur, meminit Quintus 10, 144.) 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 213 censet 
esse eum fluvium, qui bodie Arpasu 
yiseni SCHN. m esse oper 

achai, ut. Ainsworth. p. 185, se 
Tehoruk censet Koch. i i 200. 
Et sic Layard. Discoveries, P. 65: 
* But what rivers are we to identify 
with the Phasis and Harpasus, the 
distance between the Euphrates and 
Phasis being seventy parasangs, and 
between the Phasis and Harpasus 
ninety-five, and the Harpasus being 
the larger of the two rivers? I cannot 
admit that the Greeks turned to the 
west, and passed near the site of the 
modern Erzeroom. There are no ri- 
vers in that direction to answer the 
description of Xenophon. "Moreover, 
the Greeks came to the high moun- 
tain, and beheld the sea for the first 
time, at the distance of thirty-two 
parasangs from Trebizond. Ha T 
taken either of the three modern roads 
from Erzeroom to the coast, and there 
are no others, they must have seen 
the Euxine in the immediate vicinity 
of 'Trebizond, certainly not more than 
six or eight parasangs from that city. 
I am on the whole inclined to be- 
lieve, that either the Greeks took a 
very tortuous course after leaving the 
Euphrates, making daily but little ac- 


évreUüÜev à ?)ADov arafpovs rér- [14] 


eov» B.C.E.R. xov» 8€ om. A. Cet. gxovro. 
Qarpádneay C. 
18. rovrov À.C. pr., correctus m. pr. vel sec. 
reccápoy À.B.C. 
phanus Byz.: ZxvÓgvoi. £0yos o0 mróppo rà» Makpóvov, &s Xe 


E] , 
eauvricavro Z. 


€£Aafley littera ante € erasa C. 

róv post ési om. A.B.C. 
'mkvÜivov C. m. sec.,, D.H. Ste- 
àv 'AvaBdceos 


19. 8e 7A0ov| 7A0ov H.—L. 


tual progress towards the great end 
of their arduous journey, the sea 
coast, or that there is a considerable 
error in the amount of parasangs 
given by Xenophon; that the Har- 
asus must be the 'Tchorouk, and the 
hasis either the Áraxes or the Kur; 
[in no way, however, would a direct 
ne of march between these two ri- 
vers, nor between any other two ri- 
vers which can possibly answer to his 
description, tally with the distances 
Riven y Xenophon]; and that Mount 
eches, the holy mountain from 
which the Greeks beheld the sea, was 
between Batoun and Trebizond, the 
amny having followed the valley of 
the Tchorouk, but leaving it before 
reaching the site of the modern port 
on the Black Sea." 
ZxvÜwé»] Esse qui Straboni t1, p. 
5II Zaxkaggroi vocantur, suspicatur 
annert. l. c. p. 219; Grecos enim 
Persarum Záxas in ZxvÓac mutasse 
ex Herodoto constare. Idem repetit 
vol. 6, part. 2, p. 416. SCHN. Conf. 
Ainsworth. p. 185, Koch. p. 103. Ste- 
hani ur scripturam per y pra-fert 
in Mus. Crit. Cantabrig. fasc. 7, 
Po Dy ! 
2uépas rpeis] Diodorus: AwWjA0or 
ó3àv mebw)v, év jj rpeis "jpépas avroUs 
dvéAaBo» ebmopoUvres amrüyrep rày 
dvayxaío». Sed idem itineris dies 
quatuor omisit, quo facto non erat 
opere dies tres more annotare. SCH. 
I9. rérrapac] Diodorus: Merà à 
ravra dyva(ev£arres rerapraio, mapeye- 
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, y bl , , b 3 , 
rapas mapacayyas eikogt Tpos TOÀuv ueyaAnv kal cvóoi- 
, e , e ^ 
pova. kal oikovuévgv 7) éxaAetro l'uuvías. €x ravr)s 0 T2S 
^ Aj ^ 
xópas dpxov rois " EAAgaw 1]yeuova. réumet, ómos Óu. Ts 
aoéavrGw ToAenías xopas dyou avrovs.  €Acw Ó ékeivos [15] 
Aéye ór. fei avrovg Tévre 2)uepàv elg xopíov o0cv OYyov- 
, , A M , 3 / 4 € ; 
ra, ÜnAarrav: ei Ó€ ux, reÜvavat emyyyeiÀAaro. kai yryov- 
pevog éme) évéBaAev es ry9v cavroÜ ToAepiav, 7rapeke- 
Aevero aiÜew kai jÓeipew T)» xopav: Q xai ÓrÀov éyé- 
vero Or. ToUTOV €veka, £A0ot, ov ris rGv ' EAAqgvov evvotas. 
« 3 ^ 3 «4 b] sy ^ , Li /, " y ó€ (1 6] 
arxal adwukvoUvroi émi TO Opos Tj TréuTT "uépa: Ovoja 
TQ Ope jv Ojygs. éd Ó6 oi mpóror éyévovro émi ToU 


xai olkovuévgy» A.B.C.R. Cet. oixovuévgv. 
Aeiro 9e. yupriis B.C. yvprvds À.. Cet. yvpvias. 


f) €xaXeiro A.B.C.E.. Cet. éxa- 
ó rijs xépas ápycv 


Schneiderus. r5s ur ow v x addito x sec. ó pon uer Cet. 15s 
xépas ó dpxov. v À.B.C.E.. bráyo: P. érayáyo ( H.L.. Cet. émáyos. 
t 8é keivos E. Cet. 0€ abrós. üfot À. 


20. 9 éxeivos ÀA.B.C. 


srévre nuepáv 
eis xopiov 00«y Gerardus Beckerus. 


Libri eis. xopíiov !00ev mévre nuepów. 


émyyyeilaro A.B.C. Cet. émyyyéAAero. eredi) A.C.D.F. érei B.G.. Cet. 
emet à€. évéBaAA e» A.B.C.G.Z. éavro) A.B.C.E.I. correctus. Cet. éav- 
rois. $6 B.C.E.H.—L.T. Ante £vexa 3 litt. erasit C., qui ex in ras. 


unius, Nos va. ov rfjs] avrzjs C. pr., et &ya, ut videtur, pro évexa. 
21. pie aute ópos om. s et Cw ró E. D "d &pe. cu .C. Cet. 
8j» r$ Ópe. — 2xns A.C. 2x)s B. fx»s margo D.E.N. 2xgs R..— OjxOns 
érei A.B.C.E. Cet.émei05. — éyivovro B.C. 


Tys T5 xopas ó dpxov correxi ex Dio- 


vOncar mpós sróuy ueydAmy dy nee a 
Indi doro, qui sic: 'Ex Óé ravrgs ó rà» 


évoua(ouévyv. Gesnerus in Indice Or- 





hicorum suspicatur Gymnorum ab 
isto poeta Orphico Árgon. 1043 me- 
moratorum ad Phasin urbem fuisse 
Gymniam. Mannert. Geogr. vol. 5, 
part. 3, p. 404 situm ejus collocat in 
vicinia ejus, quee hodie Gole vocatur, 
haud procul a fonte meridionali fluvii 
Cyri. Idem p. 416 suspicatur non di- 
versam esse ab urbe Zela seriorum 
scriptorum, ubi dea Anaitis coleba- 
tur. SCHN.  Consentit Kocb. p.106. 
Aliter Ainsworth. p. 186,247. Grotius 
autem Hist. vol. 9, p. 161: **I cannot 
but think it probable tbat the city 
which Xen. calls Gymnias was the 
same as that which is now called Gu- 
misch-Khana (Hamilton), Gumush- 
Kaneh (Ainsworth), Gemish-Kaneh 
(Kinneir)? Quod confirmari addit 
non tantum wimilitudine nominis, sed 
etiam antiquissimis maximisque prope 
illam argentifodinis, unde inexplicabi- 
lis alioqui inter gentes barbaras opu- 
lentia urbis repetenda videatur. 

ó rfjs xópas dpxev] Vulgatum rav- 


OdXarra»  ovvéargoev. 


rómo» rovro» dQmyovuevos éameígaro 
vpós avroUsc kal rovs óügygcovras ési 
nclavius, 
qui vitium vulgate senserat, ex deleri 
voluit. SCHN. 

21. méumry] Diodorus: 'Ev 2uépass 
meyrexaibéxa. mrapayevóuevos eri rà X]- 
vio ópos. terum ille vitiose nume- 
rum 15 pro 5 posuit. SCHN. 

ópos] Sublato iepóv tollitur erroris 
Occasio, ne sacrum montem orae ma- 
ritime Ponti huc transferamus. De 
quo errore monuit Mannert. Geogr. 
vol. 5, part. 2, p. 382, quem vide etiam 
p.405. SCHN. De sanctitate illius 
montis conf. Koch. p. 107. 

Orxn] Kop-Dagh secundum Ains- 
worth. p. 188, qui conf. Travels in A- 
sia Minor, vol. 2, p. 394—6, Tekieh- 
Dagh secundum Danvillium, ex qui- 
bus tamen mare prospici posse ne- 
gans Koch. p. 107, ipse aliam propo- 
nit opinionem p. 106, Grotio Hist. vol. 
9, p. 163non improbante Danvillii sen- 
tentiam. Conf. Layard. ad s. 18. cit. 


444422 R V.  WVÁAIARLS. V AA ^x I 


^ A , b 
Opovs kai kareiOov rv ÓaAarrav, kpovyr) roÀAr) éyévero. 
a2üxovcag Ó€ O0 evodov kai oi Om ÜoQvAakes quj0gaav 
k v y , / / e A 
er poa ev &ÀXovs emtrideaGo, ToÀepiovs- emovro yap 
ora Üev € ek rS. kaop£vrs xapos, KGl QUTOV OL ómuaojv- 
Aakes Gmékreway Té r.wag kal éQoypraav évéüpav moDjgá- 
pevo,, kal yéppa. éAa[Jov Óaae«uOv BoGv euofoea. oui à 
y , * A M / 3 7 i» d 
23€kogtv. emer 0e Bor) mAeiv re €yryvero kai éyyvrepov [17] 
kai oi dei emivres éÜeov Ópojup emi rovg àei Bodwrag kal 
^ , ; e i owy M , » 7 
TOÀÀQ ueiGov éylyvero 1j Bor, 0gQ Ó7 TAeiovs €ytyvovro, 
24€ éBóke ón peitov TL elyau. TQ "evoàvr. , kd avafag éj 
Wrmov Kai Aikioy kai rove wmrméag avaAaofov Tra peBoiBei 
kal r&xa. 9r) ákovovat (Joovrev rÀv arparwràv OcAarra 
Ü&Aarra kai mapeyyvovrow.  €vÜa Or) éBcov vávres kai oi 
, , * Aj e , , , « e X 
- emigÜoQwUAakes, kol TÀ vro(Qvyux TÀavvero kol oi Ummot. 
y «. NN 54/7 , »v 8s o» , PN 4 , 
25€rei 0e adikovro 7avres eri ro üxpov, évrabOa, à) mrepié- [18] 
BaAAov aAAQAovs kal aTpaTQyovs kdl AoxayoUs Oakpvov- 
Tes. kai etamíivgs órov 7) rapeyyvijaavros oi aT paTuTOA 
, , LY ^ « , 3, ^ , 
26 fépovat AiÜovs koi 7rotoUat koAovor uéyav. | évravÜa. ave- 
Tífecav Óepuarov TA7080s ouofjotyov kci Bakrgpías kai rà 


kai om. H.L.T. 0dhaccar A. Ps ceteris evanidis C., um in marg. po- 
nit m. pr. vel sec. «al «areicov r3)» Ó f0ÀÀ3) C. Cet. moÀAj) 
kpavyrj. 22. kai ante ipmpooÓev. om. À. "B. T dev éumpoaÓOev À. 
kai oi ante mua Dev om. A.B.C.E. Libri kasouévgs. ré] yé A.B.C. — oi 
04 yéppa—eixog: Suidas v. yéppov. —— Oace«óy A.B.C. Cet. Bacéov. — dpo- 
Bócia. À. B. C. eópofórva 'R. Cet. époBówa. Libri Suide epofgéóiva —Béwa 


-Bótwa. eixogi B. 23. vÀetoy À.B.C. Cet. mA eioy. üpóuoy H.L. 
7j Bor) A.B.C.E. Cet. Bos. $c 5j) 115 óco 8€ A.B.C.  mAeíovzs] sAelov B.R. 
€yiyrero B.C. 24. émrrov kUAüuoy dxovogi À. : ÓáXarra semel A.C.. 


3 , qui addit m. pr. vel sec., et | mapeyyvávro pr. xülom. B. — mávres À. 
C. Cet. &ravres. 25. kal arparryyol xai Aoxayol Z. . óro0)] oro N. 
maprmyyvijcavro A.B.C. mapeyyvjcavres H.— 26. ravra F., ut videtur. 
dveríÜecay A.B.C. Suidas v. rapayyéAA et, órov | 8j —yéppa afferens. Cet. éve- 


ríbecay. Bepuáraw mA ros À. B.C. Suidas, mA56os Oepparivov F. —L. Z., 
supra scribens epoBótva dud «xoi. Cet. mAr8os Bepuárov. L- yop 
A.B.C.E. ópofoeíev D. Cet. ópoBoíev, quod omisit Suidas cum sequenti rà 
aixuáAora. 


22. ópoBóera|] De duplici forma hic 
et s. 26. dixit Valcken. ad Herodot. 7, 
91. cáAmcyfw Gpofloivas infra 7, 3, 
32. SCHN. Uti unus Atben., ut h- 
ber unus Herodoti 7, 79, alteram pree- 
bet formam, sed per . scriptam. For- 
mz époBóivos exempla plura sunt 
apud recentiores. 

Locum Libanii 


25. mepieBaXAoy 
Orat. 1o, p. 280 a Wesselingio emen- 


datum ad Diodorum p. 665 compara- 
vit etiam Zeunius. Plutarch. Antonii 
C. 49: 'Erd s, éméBrsav Tis "Appevías, 
Ócrep dpri ynv iBóvres ex meAáyovs, 
mpodekivovy kai mpós Báxpva. xal mepi- 
BoXàs dAÀgAov bró xapas érpásrovro. 
SCHN. 

órov 91] 2d 5» 2, 24: "Orov D») 


éváyyavros. ZEU 
27.0«eviv] Diodorus oroÀo». SCH. 
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aixpáNora yéppa, koi O Tyeuov avrós. TE karérejve TÀ 
27 yéppa kal Tots dAÀots DiekeAevero. perà raUra ry TyYe- [19] 
póva oL "EAXnves dwoméurrou. dpa Óovres amo kotvoü 
Urmov kai duiAqv ápyvpay Kai quei Ilepaukz» xoi 9a- 
peobs. ka. fire ó€ paura TOUS SakrvMovs, kai cAafe 
TOÀAÀOUs Tapa rv orparierOv. Keyngv 0€ Ócí£as avrois 
ob akqvjcovgt kal r)v óÓ0v Tv Topevaovra, eis Maxpo- 
yas, erei éamépa. €yévero, qxero Tie vukrós amv. 
KEO. H. 

"E»rebüev Ó éropevOnaaw oi "EAAgves &a Maxpávev 
crafuous pei mapagdyyas &cka., T por 9€ nuépa di- 
KOVTO Eri TOV morapàv 0s opi T7» TOV Maxpovov Kal TV 

2TÓv EkvÜwàv. «yov Ó vrepBé£iov yepiov olov xaAemóra- 
rov kai e£ apurrepüs GdAAov Torapov, eis óv évéBaAAev o 
ópiGov, à ob E177) dva. ?v 8€ obros ac vs &cvüpea T&- 
xéci pv oU, TvKvOis Ó€. Taj eme mpoatjÀBov ot TU [2] 
ves, €kozrrov, a'revOovres €k roU xcpiou oe TàyuGTa. € 


aréreuye] r« in ras. C. kai—yéppa in marg. m. pr. D. 27. ol £AAyvec 
Tine hag A.B.C. Cet. posae ol £AAgves. dri] € éx m ob] E. 
exnrove: D.T. ]» mropeócorra: B.C.E.R. )» vro eücwvrat A. park elgwmo- 
pevaoiro. pakp&vras A.C.I. K. L. eme) € addit E., et qui delet, C. 
zr. 9 addunt A.B.C. — re post rj» om. A.B.C.  xépar at paxpóvop om. 
A.B.C.H.I.K.L.T. ,ri» om. A. 3. vrep Oe(iáv A.B. Sgen dues 
elyov 9 UrepBé£iov xepiov oloy xaXemórarov Photius et omisso gem. foy P 
& ob 


M. s. Suidas s. v. obs 9« D.F—L.T.Z. Buafirac A. 
Baívew. 6év0peax A.B. C. Cet. 0évüpors. mukvéas € A. P 
A.B. C. E. I. correctus. Cet. mpogAOor. ék ro) xepiov óc rdyvora A. B.C. 


é£eAÓei] é£ in ras. C. m. pr., éAÓeiw pr. 


Cet. às ráyioa ék oU xopíov. 


vel ita scriptura vulgaris potest de- 
fendi. Ex sequenti enim é£ dpurrepác 
intelligi potest in priore membro situs 


dexter loci. SCHN. Ut apud Arrian. 
ad 2,8,a2: * AAÀqy kai dy TÓF 
ómjurüv ráfw rapáyov, ku pé» és ési 
TÓ Ópos, € Ho cisiuor 9€ às emi rj» 0á- 
Aarra». Conf. autem infra 5, 7, 31: 


I. Maxpórav xépay| Fluvium esse 
Absarum, Macrones autem, qui postea 
Tzani vocati fuerint, animadvertit 
Mannert. Geogr. vol. 5, p. 213 et p. 
5, 405. SCHN. . Conf. Hamilton. 
rches, vol. 1, p. 240, 248, Ains- 
worth. p. 189, sec. quem fl. est TcÀó- 
fük-sé, Koch. p. 105. 


2. brepbé£tov] i brép Oc£ió» ex libris 
Zeunius et Weiskius, quod postulare 
lis videbatur sequens é£ dpurrepàs. 
Censent nempe irrepBé£or simpliciter 
esse superius, um, gine notione la- 
teris dextri. Weiskius vrép Oe&ióv in- 
terpretatur in loco edito, qui erat ad 
dextram. Fateor in locis omnibus 
quos potui comparare, valere illam 
notionem loci editi et superioris; sed 


Ei pé» oóv ravra kaÀós $xet, 
Üuip, tva s TOLOUTGy ecopéyavy kai 
QvAakr» ilg srovjay ris kal rà épvuvà 
vrepüeCua meiparai xov exgvoUv. Ut 
hie imepBe&ià» ' pro imepÓéfvor, sic 
vmepüeCià» pro imepüet(oy B. Hist. 
Gr. 4, 3, 22. 
éxomrov] Greci arbores csedunt, 
uibus pontis instar per fluvium stra- 
tis insistant et transeant. SCHN. 


LIB. IV. CAP. VIII. 209 


36eiv. oi 6€ Maxpoves €yovres yéppa kai Aoyyas kal rpc- [2] 
xivove xirGvas kar avrurepav Tüs Owfjageos Tapare- 
raypévo: Tamav kai &AAXQAote ÓwkeAevovro kol Aífovs eis 
Tov Torauóv éppurrov: éfuxvoüvro Ó€ ov ovÓ éBAamrOv 
ovócv. 

4 "Ev0a 97) mpoaépxeras evoióvr. rv TreXraaróv àvyp [3] 
A0jvqat $áckov GeBovAevkéva, Aéyov OTL ycyvácxot 
TÜV ovi TOV avÓporrav. kal ola, e$, eun TaUTQV 
za pióo. elyau* kai €i 7) TL KoÀv&., €ÜCAc avrois ex8- 

5vat. AAX «oUOE kae, €, aA Dia Aéyov kai uae [4] 

mparov ríves eiaív. oi Ó eimov épor'jmavros óni Maxpo- 

ves. Epóra TOLVVV, n, avTOUS Ti avrtreráxara, kai 

6 xptiovaw 7 jpiv mroÀequo. elvas. oi 0 azekpivavro, Or. kal 
Upiels eri Tj Tjperépay Xopav cpxea e. Aéyav €KÉA€UOV 
oL oTparyoi ÓTL OU KGküs ye motjovres, &AAQ Baci 
mroÀeusjmavres &mepxope Do. eis rh "EAAGda, kai émi Oa- 

7 Aarray BovAóue0a aukéarBaa. rjporav eketyo, ei Óoikv &v [5] 
rovrov TÀ TicTG. Oi Ó éfacav Kol ÓoUvoi xai Aa 
eÜcA«w. évreüOev Ói60aatww oi Maxpoves. BapBapucv Aoy- 
xn TOLS | EAAgaws, oL àc "EXApes ékeivoug EAAqvucp 
rara yàp €jacav mir elvav cov Ó. érepaprpavro 

aj. Dorepo,. 


,9- uakpáves A.C. rpixelvovs B. pr. kat" dvrurépay À. B. C. xararri- 
sépas F.I. xaravrikpv vice D. kar ávremépas Z. Cet. xararrurépay. Algo» 
els gorapó» B. €ppurrov ÀA.B.C.. Cet. éppírrov. é£ixvoUvro 0e o) A.B. 
C., qui tamen pr. yàp pro 8é, E. Cet. éf«rourro 86 o08€ oUres. ob3 otre 
A.B.C. &BAarrror| £8aAXor D. ob0é» A.B.C. oU8' fva Z. Cet. otBéva. 
Vi rcu calis run . et correctum I. r$ ante £v. om. A.B.C. àvip 
t. ru dvi dvo: À. B. C. Cet. dÓ5rgo. ycyróonkes G. yi- 
sre B. ép.oi 13 rj» post raUrQr om. A.B. C. D. delet I. keAvup À. 
B., qui pr. xoAvet, eadem m., C. xoAvo: D. avTovs K. et correctum I. 
5. ($n pd6« E. avràv post spórov om. A.B.C. éporijmayres C. m 
iaiedia A.C. | dvrrreráyare A.C. corr., H.I.L.T Z. dyrireráyaat C. pr. 
corr. Ald. 6. kai om. C pr., addit eadem, ut videtur, m. — xópa» addunt 
B.C.E.T. correctus, Z. post dpyeaÓe. À. litt. xecóe C. in ras. voc., cujus. penult. 
littera circumflectebatur. ob kaxás e À AB C. ob xaxàs D. Cet. ye ob kaxás. 
soujgorres T)» xópa» M. dÀÀà B. oA. om. D.F.H.K.L. in marg. I. 
Basi ye A.B.C.LR.—— 7. gpórov A. &abibóanw B.C. paxpéwes A. 
ré» (Agrar A. — ol 8é £CAAgres—éAAgow om. E. ésmapr. A.C.. dpó- 


- 


kar dyrumé Sic 1, 1,9, Tj kar uno H. Gr. 5, 
dod "Aide. De Venat. 9, 3. e£uxvoivro 5050 o o0Y £BXarror grid 
est elc rà dyrurépas. SCHN. — Varia- nm 9, 3: Ymyvrgoe pév oÜ ove 
tur etiam supra sic ut nullius fidei sit d»éory. 
forma per a», quz cum altera permu- e sicrà elvas]. Diodorus: Tavra 
tatur etiam ceteris locis Xen., excepto yàp €jacsav» abrois oí. Bápflapo ^ 


P 
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8 Mera àe rà TOTO, eUÜUs vi Máxpaves Tà &évOpa gvv- [6] 
e&éxorrrov, r)v Ó€ ó00v doroiovv, às efi Barres, €y 
pea ous ávapeprypévo, roi "EAXgat, Kai &yopày oia eóv- 
yavTo mapeixov, Kai mary yov ey Tpuiv npépous €cs éri 

9Tr& KoAxov ópux karéarqgaav rovs" EAXqvas. évrab0a. 7jv (7) 
Opos uéya, mpoa aurov Ó€* koi éri rovrov oi. KoAxot 7ra- 
pereraypuévo. jmav. xol TO u£v mpGrov oi^ EAAQves avri- 
maperütavro jaAayya, os oUros déovree mpós TO Opos 
érera óc &&o£e rois ar parmyois BovAcvaaa 0a. gvAAeyeiau 

10 0TOS$ OS káAAu Ta dyevioüvraa. cAc£ev olv sEevodàv 6 ori [8] 
Dokei mavgavras TV $aAxyya Aóxovs ópÜlovs roca aa 7 
uev yàp $aAayt OunrmoaOrjreras eUOvs Tj pev yàp dyo- 
Oov, ry Ó€ elodov eóprjmopev TÓ ópos" Kai eUOvs TOUTO 
aDvyíav Toujae. orav reraypuévot eie $aAayya ravrgv Óe- 

11g7004év9gv ópógiw. éEmera Tv uev eri zroÀAovs. rerayué- [9] 
voL T pog yap, grepirreUa ova 7nudv ot moAepuoL kai 
TOiS T€piTTOLS Xptia ovra. Ó TL &y BovAovrau: éày Óe er 
óAcyov reraypévo, iouev, ovÓev àv et» ÓavpaaTov e Óu- 


repo, 8. v. C. m. pr. vel sec. Huc respicere videtur Suidas V. €repaprupayro 
citans e Xenophonte: OÍ 3é mrierà Oóvres. xal AaBóvres dida 0c«ovs vel rois 
8eos. 8. naxpáves A.C. — ri» B6 A.B.C. Cet. rjv óOoroiov» À.L. 
éverroiovy, superscripto »ypat óomolovy T. buaBiBdravres A.B.C.L. j*- 
vayro B.C. s v A.B.C.E. Cet.Bupyayov. — év addunt A.B.C.E. cos 
A.B. C. Lig D. £s Core E. €£vs ob, abraso fare, I. ni €os ob fre. rà 


ad eios om. cum B) ui post savcarras majorem versus partem vacuam relin- 
quit, et C., qui -Db in ras.) et in marg. j* ire fere evanidis supplet 
omissa, E. Tj—Opos Suidas v. dvooy. C.E. Cet. óri. $á- 
Aayyas À. II. €reira. À.B.C.. Cet. éreira M. ei es A.B.C. | ésiom. 
À., qui et zoAAov. sepiggevovgt» B. mepirrevovaiy C. pr., corr. m. sec., 
hz 4 T] Óvoc C. pr. — teuev] duev A.B.C.— Gaxotolg A.B.C. 


óvev *wapaüe0ónÜai. mpóg TrcTiw 
BeBaiórara. SCHN. 
8. Kóiyoy] De quibus v. Ains- 


XE s QáXayya | Conf. H. 
Gr. 4; 5, 23: ToUsc immréas ol moAépuot 
dvrurap &crep ónerór. $á- 








worth. p. 190, Koch. p. 109. 
pos] Kárá-Kapán s. Kóht- 
TjÀ se sec. Ainsworth. p. 190. Conf. 


Koch. p. rog. 
péya, mpoaparó» 0€] H. Gr. 4, 5, 
4: Mixpó, xaipip 8. évÉvutjpari, ubi 


deteriores uuxpg usv. 


Aayya, ut rdiet correxi scriptu- 
ram aürol zraperá£arro. Quod B. in- 
terponit xarà, ie anie est hune 
verbi usum non intelli 


IO. Aóxovs ópÓiovs 
ZEUN. 


v. " 2, II. 
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xometm "v 7 $aA«yE UTO af poo Kal BeAáv. Kai Gy- 
Oporraw TO0ÀÀGv epreaóvrav- ei Óé vy ToUro éoroi, T) 
EU 9Àg daAayy KakKOy Carat. GAÀA& pot Ooket OpÜiovs rovs [16] 
Aóxovs Tronjgap£vovs. TOGOUTOV Xepiov KGTQO xeiv ÓuAu- 
^rovras Toig Aóxots Óc'ov ,&o TOUS ca xárovs AóXovs ye- 
véaÜau rÀv roAeuicv keparowv* kal obras éaópueÜa TS. T€ 
TÓV moAÀepic $Aayyos &£o ot ca xarot Aóxot, Koi óp- 
Oiovs à dyovres ot , KpérurTot nav Tparov mpogiagtv, 7) Te 
| 13àv eUoOov jj, raUT] €kaaros dbe 0 Aoxos. al eis T€ TO 
ÓuAcUrov oW pauov éoraL TOig TOOÀej40ig €laceADetv évÜev 
xal €vÜev Aoyov Ovrcow, Óuxkovra, re ov paOtov eara. Àó- 
xov OpÜLov Tpociovra. éav TÉ Tig Tüé(gra. TGv Aoyov, Ó 
vÀgoíov Bon8jce. Tv re ds T d TOv Aoxcev eri 
TÓ Gkpov avafvan, ovÓdse umkéri pelvm TOV TOÀECguov. 
14 TaUTG &oix, kai éroiovy ópÓiovs TOUS Aóxovs. "evodav [ra] 
é a muy emi TO ebóvvpov amo rob Ge£to0 &Aeye rois arpa- 
ru&rous, " AvOpes, obro( elaw obs ópàre uovot ert r)uiv éu- 


[11] 


v5 post dÜpóe» om. À. — xal dyÜpórrov et t PT C. in marg. m. pr. vel E. 


moy addunt A.B.C.E. éumeoóvrav À.B.C.. Cet. avusecórrov. 

rocovrov xopiov À. B. C. xe rre a rois Aóxyois À.B.C.E., I T. 
correcti, /A Cet. robs Mx pàrl d pi mpociaciy À.C.I. .K.L. 
mpoiüciw B. j] « B. pr, t AD.I L. sis mutatum C., et pr. dvev 


: v, et 3j pro jJ. 13. Bil oimoy C.pr. erac A.B.C.E. Cet.£ori..— Óvrov 

m. A. Óiakóyyeras oU páBiov &are Aóxov A. Duakóvrere C. pr., addens m. 
ey ov, et écra. in litura, ut e pro av fuisse videatur. —— srpocióvras. d» re À. C. 
Bonógco. A.C. — elc addit C. m. pr  wp]wovL.  oióds D.E.F.L. 
Z. 14. £eye A.B.C.E. Cet. eire. uóvoy D.F.H.I. pr. K.LZ. 
7piv] npir rv À.. érc opi» D.F.H.I. pr. K.L.T. 


pévet 
en 


p) Aéfovrai TOUS Mr cnl Supra 2, 
2, I2: Oixéri Buvyra Baci eve 
jjpàs karaXaBeiv. 'SCHN. Cum pre- 


12. B&uauróvras] Interposito. inter- 
callo inter cohortes. ZELUN. . Jun- 
genda autem xaracxeiv rois À. 


oí kpária Tot ] H. e. ductores cohor- 
tium, Aoxayo. ZEUN. JElian. Tact. 
C. 5, p. 17: 'O piv oiv dpigros éxá- 
cTov Aóxov spáros xal youpevós 
égri, Óós kal Aoyayós émorouá(erav et 
ib. p. 13: Aet 0e rà» Aoyayór Oadé- 
ww Tà» dÀAay. Eadem fere Arrian. 
act. 5, 6; 6, 5; 12, I. 
mpóroy] Hist. Gr. 5, 4, 3]: EL KK 
Tu 7róXie—é7 sróluy cTparevgo,, emi 
ravrqv &j) srpórov iévav 7], 1, 36: El 
M TQ TU froÀug s é0éAot dkoXovÓeir, érrl 
ravry» tpüro» iévav. Comment. 5, 11, 
18. Hic Stephanus frpároi. 
13. o)dels pakér: peiyg). Dictum ut 


Cyrop. 3, 2, 8: 'Qs otye "Apuépsot oU 


senti, quod perrarum, etiam Hieron. 
11,15: O0 p1] aoc Dovovra. ávréyeiw ol 
TfTOÀ € pi0L, quum , Cyrop. 8, 1,5: EO el- 
Óévai xpi) óri ob. pi?) 9uygra,, libri me- 
liores varient m hoc et Bvyijcerai. 
Platonis Reip. 1, p. 341 C: O6 p) ológ 
T js, Philebi p. 48 D: Qo ye si 
Ovraróc à, contulit G. Dindorfius 

Soph. (Ed. Col. 1024. Dio Chrys. 
Or. T, vol. I, p. 374: O6 urrore dro- 


Tvyxávg 

14. dprobày ró uj) jün elva] In 
genitivo roU ui) consentiunt libri Cy- 
Top. 2, 4, 23: "Arromofobvres á» éu- 


sroóoy *yCyvowro ToU p7) dpar, nisi hic. 
PA 


quoque fallunt. V. ad 5, 5, 11. 


P2 
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mrobov TO ju) 09 elvai év&a. m&ÀaL égTevOouev: TOVTOUS, 

7n ToS Dvvoiueóa, kai GjioUs Oct kara yetv. 

"Eme à' éy rais xdpas. ck ro. €yévovro xai rovs Ao-[13] 
yovs ópÜtovs € €rouoavro, €yévovro pev Aéxot TOV OmrAurov 
apo, TOUS ayoorkovra, o Óe Aóxos ckamrros axe0ov eis 
ToUs. €KGTOV* TOUS óc meAragTás ài TOUS ro£óras TPUCÜ 
éroujgavro, TOUS uev rob evovuuov éFo, TOUS àe TOU 
óc Cuo, rovs Ó€ Kara uérov, a'xeO0v c£aogíovs ékaaTovs. 

16 ék TOUTOU mapyyyunaav oL ,erpariyoi eUxea au: eo ápuevot [14] 
Ó€ kal zmuavígavres émopevovro. kai Xewiaogos uev kal 
&evojar al oi giv avrois TeXragral Ts TÓV moAepiav 

17 $aAayyos &o yevopevot érropevovro" ot óc TOÀÉUu0L OS 
eiov aorovs, áyrerapabéovres ot uv eri TO dee, oi Ó€ 
eri TO eUcrupov deor Onaav, kai ToÀU Tije avróv Qa- 

18Aayyos €v TQ péo« kevüv émoígsav. iÓovres à ajrovs [15] 
Dix aC ovras oi KGTQ TO "Apkaduóv meAraarai, Gv Tjpxev 


Alaxívgs ó 'Akapvàv, vouicavres Qvyew avakpayovree 


éomevdopey À. B .C. E. I. correctus. Cet. eweudo, 
videtur. x euovs B. I r5. kal TOUS T€ qm A.B.C.  Aóyos éka- 
eros els éxaróv Eustath. Il. p. 488, T4 seAragral À. pua C. pr. 
I6. rs rà» 7. Q. f£o yevoyevos A.B.C. Cet. ££&o yevópevoc TS TÓV 7. 

s$. — 17.ós 0m. B. rdicdncir sind e dgp spada ur A.C. drrurapabeo . 
k dyriBéoyras B.E. Cet. dvri OuorápÜncay ÀA.B.C., sed hic 
pin c mutato, E. 9uováfnca »L. abráv] ] airàv A. B.C.E. Cet. davrüv.. 


15 


ec] srás C. pr., ut 


hoc dnt C. qui Bbórres e áforvras in marg. mn. pr. mpàs E. Ka- 
. A.B. Dag. m. Otnisso D D D ee omás utt 


dxaprüy 


kapyás 'T. Mad AÀ.—E.G.I.K.R.Z. draxpayóres F. Cet. dyà xpáros. 


N vs] Formulam ex EO ts A, 
uctam ur am ep anus 
s H. or. 2 SUHN 
16. exe 
solvunt 5. 35. 


cit. Antiquiorem equidem auctorita- 
tem desidero; quse tamen etai adseri 
possit alicunde, ipsa notio divisionis 
ab hoc loco aliena est, qui ssfervalis 


sd voa ne nunc suscepta 
relicti significationem postulat. At- 


I8. &axá(ovras] Hunc locum ad- 
hibuit Leonclavius ad Cyrop. 7, 1, 31, 
ubi nunc est: "Are ov Bvrauérvar Óia- 
xácacÓa rày Alyvrriov, 0uà ró uéreiy 

vOUt (vÜe» xal 6vÜer abrór, antea Siua- 
xepnca.. Aixá(ew est dividere, in duo 
. Passivo sensu, quem vulgo 

hunc locum transferunt, adhibi- 
tum verbum posuit Suidas : "Hà X 
TOU ToU xaüparos dxuá(ovros kal S yaf ov- 
c)s r)s juépas, ubi pessime Ay. in- 
terpretatur kÀuovogs, cum sit medio 
die vel meridie. Lunam divisam seu 
dimidiatam Aratus 799 Óuóecar di- 


que hiec inest in verbo &iaxá(ew vel 
xá(ecÓa. Activa forma si in dra- 
xá(ew SUDTa 4, I, I6. sine varietate 
usus reperitur Xenophon, quidni àua- 
xá(e«vw pariter dicere ei licuit? Igitur 
Me IRE &xdZorrac audacter correxi, 


oi xarà rà 'Apkabwó»] Arcadici, 
recte vertit Amasseus. Sunt autem ol 
karà nécov 8. 15. 

"Alexivns ó 'Axapyà»] De quo 3, 22: 
Alaxims ó da rdfi €yor € En 
cróv ré» duoi XepiaoQor. 

dvaxpayórres ] Conf. 4, 4, 20. SCHN. 
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€Ücov* kai obroi mporo. éri TO ópos &yoBaivovat- gvve- 
detrero Ó€ avrois kai TO À pxaBucov óm AcrwOv, ov T)pxe 

19 KAeavop € Ó Opxonéwos. oi Ó€ moMuot, às np£avro 6dv, 
ovkéri égryaav, àÀAa. vy GAAos dAXQ érparrero. oi óc 16] 
"EAAqves avafavres Serparomebevovro €v 7roÀAais Kits 

20 kai rámrijoeu. TOÀAÀd éxoUaus. kal Tà uev dAAa ovOtv Ó 
TL kal edasuagav ra Ó€ euim TO0ÀAÀG jv avTOÓL., Kol 
TOV krpicoy Óc'0, &Da:yov TÀV grparurv mávres dipovés 
Tre €yLyvovro kal yov» Kol KüTO Dex dipet avrois kai op- 
Oos ovÓcis éeOvvaro laraa6a:, dAÀX oi uv OALyov eóróo- 
KOTES adobpa. peO8Uovatv éQecav, oi Ó€ ToÀU pauvopé- 

21 vois, oi Ó€ xol amoÜvija kovaw. eKeLyTO E ovra 7r0ÀAÀo0i 
deep rpomijs yeyevnuévns, kal oA) "jv üÉupía. Tij O 
borrepaiíg azréÜave uev ovócis, ai € Tiv avriv TOS 
dipav àvejpóvovr: rpírg 0€ kal rerápry àvíaravro oxmep 


ek $appuaxorrootas. 


wpérovD. ^ abrois] avro A.E. 


óom.D. 19. és A.B.C.E. Cet. émet. 
érpárrovro B. correctum eadem m. 


éerparomebevoyro À. B.C. Cet. éorparo- 


weÜevcarvro. — rámir]Üea A.B.C. Cet. :à émir20eig..— 06 ante ToÀÀÀ om. Á. 
B.C.E. 30. 7j» 8. v. C. m. pr. vel sec. et om. Suidas v. eusvq citans ése 
kóAxous éuBaXóvres otOév órt kal éÓav, omocías. Cet. oUbév 7v. 
co. &6 F.H.K.L.T Z. éyivoyro A.B.C. éyévorro Suidas. Üprov» À. et 
Ovoxépe. ópÜos A.C.E. óp6ós L. 70/varo A.B.C. éüodoxórec À. 
eOo0nkóres K. mToÀAoi ÀA.B.C. pr. — kalom. E.  . a1.fkowro À. — yevo- 
pévgs E. ) post 7v om. A.B. E. meg À.B.C. Cet. sov. dyeQpó- 
vov» À.—E.1.Z. Cet. éjpóvovr. 

I9. rdmwrzO0ea] Diodorus, nescioex re karel yovro interpretatur. SCHN. 
quo auctore, ita tradit: Ajrol 8é Aó- kdro [» xápu], ys vol 5, p 


5, y dvà parasóroe 
pv rasis Aya, xkáro 0 


Et alibi ssepe. 
21. dÜw iei 4^ 3 7: 'Ervravfa à» 


» óxvpór xaralaBónevo: T)» xópa» 230 Littr.: 
émópÜovy, xal ràs óàeelas p. Lord rum 
dÓpoicarres eius éavroUs dyeAdp- 
Bavov. SCH 

20. rà név dÀÀAa ob8é» Ori kal £Bav- 


sroAX3) dÉvpía v roig EAAgow. ZEUN. 
pacay| Aristoph. Eccles. 644: Tà péy 


dvejpórovr]| Conf. Diodorus. 14, 


dÀÀa Aéyeis oU0éy cxaés. Xen. H. 
Gr. 3, 2, 2: Tà pi» dÀÀa 6 AepkvAiBas 
Toe: kal dyov T)v Bivviba OreAe. 

e omisso autem 2» ab Suida et C. 
pr v. annot. ad 5, 2, 36. Quo verbo 

c non magis ,opus quam Cyneg. 5, 
33: Ovro óc émixapí éar. TÓ Ünpiov 
Gere oU0cls ógris oix. áp iüóy—émá- 
fow' dv. 12, 14. Et ubi imperf. omis- 
sum H. Gr. 5, 1, 3; 6, 2, 34 ; Cyrop. 
ed 2, 24, et ubi Infinitivus ib. 1, 4, 


usw] Suidas ex h.1., ut videtur, éué- 


30. De eodem melle Plinius 21, 13: 

* Aliud genus in eodem Ponti situ, 
gente Sannorum, mellis, quod ab in- 
sania, quam gignit, maeenomenon vo- 
cant. dd exis existimatur contrahi flore 
rhododendri, quo scatent silvze."  Me- 
minit ejusdem preterea Dioscorides 
2, 103, Strabo 12, p. $9. ZElianus 
N. A. 5, 42, Procopius Goth. 4, 2. 
/Elianus quidem ita: 'Ev Tpare(oUvr 
8i rj Ilovru) éx Ts TUÉov yiveaGa 
poa mémuopas, E nr óau3» 
ToUro elyai, xal mowiv pp TOUS ' 
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22 Evreüücv Ó éropeiOrgay Óvo aratuovs mapacd&yyas [17] 


€TTO, kai jABov eri ÜcAarrap cis Tparetoüvra TOÀwy 
EAXqvióa. oikovpévy €y T Ev£etvo Ióvre Zivonréoy 
&mouiay ev Tj KoAxov xópa. évraDÜüa éuevay zupass 
23auQi ras Tpi&kovra. €v rais TOV KoAxwv Kayuaus KV- 
reUOev 0 ópj.iuevo éAgCovro Tv KoAxida. ayopav Óe Tap- 
exov TÓ arparoméo TpazetoUvrtot, koi eOétavró Te ToUs 
"EAAgras kai £évio &Dogay Bo)s koi áAdera koi olvov. 
24 gvvüten párrovro Ó€ xol Umép TOV mÀnaiov KoAxov Tdv 
€v T$ Te0ip naAurra oikoUvrav, kai £éna kol Tap éKei- 
25vcov )9)ÀDov fNócc. perà 06 roUro TÜV Ovaiav Tw eU avro [18] 
Tapeakevatovro* 1ÀBov 9 avrois ixavoi óee roborat TQ 
22. érravÓa F.H.I. pr., K. L.T. Z. P addunt A.B.C. — erapois àvo A. 
sapacáyyas érrà A.B.C. Cet. émrà rapaadyyas. 7A0o» A.B.C.E. Cet. 5- 
nAOov. 0dXacca» A.B.C. koAxG» C. hic et cum À. infra. kópais 
b. C. margo D.E.R. Cet. xópats. 23. xdvrei&ev ó n €vot Stephanus. ey- 
ravOa ópuó A., omisso has kdvraUÜa ópuoperot . Cet. xai évrevOev 
pé. Libri ri eAni(orro. t rapetxyor om. A.B. X E. rpame(ovawx C. 
re] róre A.B.C. deu i «d ugs i 24. avyOwvmparror C. pr., ro addens 
QUV 


m. sec., av» 9 &rparror wexpáírroy K. — 06€] yàp C. pr., post quon 
m. sec. addit &, »o à) A. "b. Similis dittographia 5, 7, 33. m mÀncicv 


Koyà» A. — féma map mÀéov voe. AOor om. F.H ic 2, 3. 
4. Tpóra illatum post dvy dorpira et infra s. 25. )A(0a post P "Unde factum 
videtur quod 2A8ov om. C. pr., sed addit m. pr. 25. Bóes—likayoi om. D. 


F.HK.L. in marg. I., ubi servat xAéov. 





vovras €kdpovas, Tous O6 émü gmTOvs 
els iyicia» éraváyew abÓis. Ad. quie 
adscripsi, quz huc transferre nolo. 
Addo locum Galli Peyssonel ex libro: 
Traité sur le Commerce de la Mer 
noire t. 1, p. 285. **On débite à Taman 
environ cinq cents quintaux de miel 
d'Abaza qui est à trés bon marché, et 
ne vaut que 4 paras l'ocque: il est 
d'une trés-mauvaise qualité, il cause 
une ivresse affreuse à ceux qui en 
mangent, et c'est pour cela qu'on 
l'appelle deli-bal ou miel fol. On en 
compose une boisson avec le nardenk ; 
on en méle aussi dcs la boisson de 
millet fermenté ap llée. boza, pour 
lui donner plus de. orce." Quem lo- 
cum 8i cognitum abciiset Mannert. 
Geogr. vol. 6, part. 2, p. rn ar 
set errores varios cavere. 
Koch. p. 110-112, qui iod Xen. mel 
corruptum intelligi contendit, contra 
quam Hamiltonus Researches, vol. 2, 
p- 383 s. et alii, qui idem mel Ponti- 
cum, de quo reliqui, intellexerant. 


22. Zworéov Diodorus: *Os 0 d dyé- 
AaSor favrois €v rpigi» ruépais, émo- 
peiégeay eic Tpare(ovvra, nó 'EM- 
Ànvita, Ziwoméov piv dsroikov, keuiéyny 
ó€ év 7j KoAxov xepq. Arrianus i ini- 
tio Peripli: Eis Tpame(oUvra jkopev, 
móuy EXXyyíla, és Aye ó Xevojàr 
ékeivos, émri ÜaXárrg deipuépn», Zwe- 
méov dmrotwov. kal r)v uéy ÜÓdAaacar rv 
ToU Eife(vov ácpevot kare(Dopey ó6e»- 
mep xal Xevoiór xai ov. Apud Dio- 
dorum cave ne interpretem Latinum 
sequaris : fertio hinc die Trapezuntem 
Libra Pertinent enim verba é» 

wi» )uépais ad d»éAaBovy. SCHN. 

Snatindin Them. p. 12 À: Tó M 
KaXoUpevoy Ocpa XaAXÓí(a xal 7 L uyrpó- 
Tolis , Aeyouéyy Tpare(oUs TKAXjrew 
eiclv dmowkiat, xaÜos kal X. éy rj A. 
Kupov Aéye. 

24. £€via A00» Bó«s] H. Gr. a" 2, 
3: Boby £éria ied aas 

25. fjv eÜfavro 1 2. p. 

dmoüUca | H. Gr. 4, 3, 21: 'Ayp- 
aiÀaos piv eig AeAovs diuwóuevos Óc- 
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Aü r$ corü)p. koi TQ HpaxAet vyyeuogvva kol roig GÀ- 
Aots Ücots & eü£avro. émoínoavy Ó€ xol &yàva yvuwvikov €v 
^ y M E) / LÀ 1 , 
TQ Ope. €vÜamep eak9vovyv. eiAovro Ó€ Apaxovriov Zrmrap- 
, ^ ^ hj 
ruxT»V, 0s eQvye ais Qv oikoDev, mraiDa. ükcv karakrayav 
/ Pd , » ^ EN ^ 3, ^ 
£vjAy mara£as, Ópóuov T émuueAxÜnjva,. kal roD aydvos 
26TpocTrarüca,.  émeó) O6 5 ÓOvaía éyévero, rà Óépuara [19] 
/ ^ , . € ^ » 7 e 4 
vapéOocav TQ Apakovri, Kol 1yyeia Dau ékéAevov órmov TOv 
e / / 
Ópópov Temoujkog etn. 0 O6 Oeicas obmep éorrkores érvy- 
xavov, Obros ó Aó$os, &y, kaAAwrros rpéyew mov av 
rie BovAgrai. — Ylós obv, épacav, 9vvijoovro, maAaiav €v 
"^ ^ e ^ , 
GkAnpQ kai Óacet oUros ; 0 Ó eire, MaAAov rt avix'erau 
€ / » / M ^ A , ^ 
0 karomegOv.  TyceviQovro Oe aides uev araÓtw» TOv [20] 


aiyuaAcrcv oi TAÀeirTOo, O0Xwov Ó€ Knee TAÀe(ovs !?) 


27 


9$ post dore om. A.B.C. à addunt A.B.C.E. nÜ£avro E. Ald. 
€yÜa vape«akvovy Z. elAorro 8€] elAov oUros ró 9e A. Quod ortum ex var. 
scr ex C. paullo post afferenda. — &$vye A.B.C. Photius et Suidas v. £vgAy. 
Cet. &pevye..— mais Óy om. E. mais érc à» Phot. et Suid. — otko0ev * 75Aída 


au 
karakrévov ÉvgAr, et in marg. m. pr. * yp otros" sraia dkov xara (tum margo 
abscissus) xrevó» (ut videtur: prime enim littere vix legi possunt, sed »óv 
tantum certum videtur) C. 5Ai8a xarakrévav £vgA;j À., omisso oixoOev. oixoOer 
saiüa dkov karakrevóy duda £vjp B. Fortasse autem prestat karaka»ó». 
Photius et Suidas dzoxreívas. De yAdba v. ad s. 24. Ópóuo K. mpo- 
erTarjca:] mpoeorarijma: vel mpoaararoa: À.. crpargyroa: L. 26. érel L. 
tero L. — óOmov rovrov zremotkàg À. —— obmrep éornkóres B. Órep éornkóres 
arnkóres. érvyxavev À.C. vro eaa. A.B.C.E. 
rraiew B. ovro D.I.K.L., hic omissis ó 9 eire. QÀXAÓv ye Óri diá- 
cera, D.I.K.Z. naÀÀXor ór« deiáaerat T. pnàXXov órt ye dyiácerau H.L. 27. 
9ouxóv B.C. trÀeiovs C. pr. 


káry» TOv éx rijs Aelas r$ Oed dméÜv- 
cev. [Infra 5, 1, 1. Dipbilus comicus 
Athensi 7, p. 292 F: NavxAnpos dtro- 
Óve nw e)yj»v. Est idem quod 6v- 
gíay Heros «vy1)» dmroDidóva:, recte 
monente Moro supra ad 3, 3, 12. Ár- 
rianus Anab. 4, 9, 6: Kai és rovrows 
ró» pávreó» wes iv ék Ai0rUg OU 
jo», ór. 5j Ovoía é£eAeíi0n 'AXe£r- 
Üpq 1) ToU Atovucov. kai AXéE s— 
xal TQ Auovvoe rj» Óvaíay dréDoxev, 
ubi inepte ézédoxev vulgatur. SCHN. 

à eÜ£avro] Diodorus 14, 360: Aibroí 
Te TQ Te Hpaxdei xal Ai owrgplo Óv- 
díav éroina'av kal yupyuóy dyóya, x 
Ór rórov aci mrpoomAevcat ri» 'Apyó 
xal rois epi 'Idcova. SCHN. 

(ivye mais àv otxotev] H. Gr. 1, 1, 
27: 'HyyélÓg roic r&v» Zupakociov 
arparm;yois ór: fevyowr olxoÜcy vmró roO 
Ofpov, ubi liber unus transponit oixo- 
ev órt devyovv. — De exsilio propter 


homicidium conf. Müller. Dor. vol. 23, 
p. 220. 

üpóuov émipeAgÓÜnrac] Ut prospice- 
ret, designaret locum currendum. S. 26 
est rà» Ópópor movi». SCHN. 

26. 8&épuara) Scholia Aristoph. Plut. 
1186 et Veap. 693, lepeis rà Xerópeva 
TOV Üvai&v, id est ÓOepuara xal xoAas, 
éAduBaves. SCHN. Schol. Bodl. vic- 
torum in certamine praemia fuisse pu- 
tat, quo de more schol. Hom. Il. X, 
159: "Erel obx leprioy oUv0€ Boeígy dp- 
vuaOn», áre mooaiv ác0)a yiyyerai áy- 
Op&y) rà rraXaióy yàp é» dyàyi Bvpoas 
edi0ov» &raDAa: et Victor., kai voy Oi- 
raiot 'HpakAeit mrevrernpuóv dyóva trot- 
oUvres Bopaas 9i90acw. — Quibus uti- 
tur Wessel. ad Herodot. 2, 91, àép- 
para de8Aa memorantem. 

27. 8óuxov] Secundum Suidam et 
Scholiasten Pindari ad Olymp. 35, 58 
8óixos est spatium stadiorum viginti 
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e M bl , 
éEokovra éeov, maAgv € kai mvyuxzv kal aykpcriov 
e Àj! M / , ^2 * Aj , 

[ érepo. xal] kaAz) fa éyévero: moAXoi yàp karéBmaav 
[d ^ 4 

kai &re Üeouévov rGv éra(pov TroAXy $uAoveuia, €ycyvero. 

y N 4 wy bY » 4 ^ ^ $ , 

28 eÜcov Ó€ kai Ürmoi, kal 0e avrovs kara. TOU TrpavoUs €Àa- [21] 
3 ^ , 3 /, , b] M 

cavras €v ry ÜaAerrg aüvacTpéavros T&AXw Tpós TOV 
x , e e^ 

Poor &yew. koi kar pev oL ToÀAOL ékvAuvÓoDvro: avo 

« , e^ , , 
ó€ mpós TO loyvpós OpÜi.ov uoMXs BaÓgv emopevovro oi 
4 A 
Gro: évÓo ToAM, kpavyr kal yéAws kal TapakeAevats 
€ycyvero avróv. 


mdÀm et Tvyu) D. — érepoi xai, in prioribus editionibus omissa, primus in 
annot. ed. prioris p. 23 supplevit Stephanus bac annotatione, quam paucis 
mutatis repetiit in annot. ed. alterius, ubi inseruerat in textu p. 52: '* In mea 
edit. priori, sicut et in aliis quse illam preecesserant, post sraykpáriov legitur, 
kaÀr) Oca éyévero. Aliquid igitur ante hiec verba deesse, nemo non facile ani- 
madvertebat: sed quid deesset divinare, hoc opus, hic labor erat. Ac certe 
nos vetera qusiedam exemplaria hoc periculoso labore levarunt, quorum lectio 
hzec ést, máAg» 0€ xal mvypijv kai graypáriov €repot.. kal kaÀ) Óéa €yévero. Hanc 
autem non ex auditu habeo, sed ejus ipse oculatus sum testis. Venetiis enim 
commorans, in bibliotheca S. Marci exemplar in quo ita legebatur vidi, et 
aliud rursum in bibliotheca S. Antonii. Sed exemplar in quo hanc emenda- 
tionem annotaveram, inveniri quum excuderetur prior editio, non potuerat." 
Exemplar bibliothecze S. Ántonii * cum ceteris bibliothece illius igne jam per- 
isse" annotavit Morell. Bibliothece Manuscripts p. 239, ubi alterum bibl. 
S. Marci n. 370, chartaceum in 4. sec. 15 cum Guelferbytano (H.) in multis 
convenire perhibet. Sponte autem intelligitur recentioris hujus supplementi, 
uod esse videtur etiam in F.G.Z., si quid tribuendum tacentibus Gailio et 
dicebas, nullam esse fidem. foÀÀoi yàp xar. om. L.T. éyivero D. 
dre] á A.B.C. — érépoy A.B.C. — éytyrero om. Z.—— 28. xarà mparovs G. 
OaMácep A.B.C. ^ dmocrpéjyavras A.C. et qui dsrorp. B. et qui droorpésya»- 
res E., fortasse pro imoorpévavras, quod cum dyaerp. confusum 6,6, 38. — dvo 
post md om. A.B.C.E. — dye A.B.C. Cet. jxev. — névom. A. opo» 


póys A.B.C.E. évÜa 8€ E. eyivero B.C. — avr&r addit C. m. pr. vel 
Sec. 
quatuor, quod duodecies currere ac dyó&ya xoepeiv. Ita xa(iévai rà 


9pd- 
recurrere debebant agonists. Verum, para dicuntur poete Attici. SCHN : 


ut ali tradunt, fuit nonnisi septem 
stadiorum, quod currendum erat se 
ties. Atque sic rem accepit schol. in 
H., quod v. in schol. nf. Fabri 
Agonistic. p. 6. ZEUN. Apud Sui- 
dam alii rectius «€' pro xà', de quo 
conf. annot. interpretum et "Thes. 
Steph. Scholiasta Pindari vero nu- 
merum stadiorum non ponit. 
xaré3ncay] Ad certamen descende- 
rant. Suidas: Karafaírew, TO eis 


Soph. Trach. 504, Plat. Leg. 3, p. 834 
C, et alii collati sunt ad Steph. Thes. 

28. Bopóy] De Bopots in Circi me- 
tis v. Salmas. Plin. Exerc. p. 639-641, 
Joannes Laurent. De mens. p. ro ed. 
Roether. 

éxvAwwÜo)vro] Proprie est devolve- 
bantur : h.l. autem fortasse celerrimo 
cursu deferebantur. Ceterum de cursu 
per declivia v. Xenoph. de Re Eq. 8, 
6 seq. Hipparch. 3, 8, 9. ZEUN. 


ZEENOO$O0NTOZ 


KYPOY ANABAZIZ. 


BIBAION IIEMIITON. 


KE. A. 


"Oca yv à € ev "D ávaáae 7i uera Kupov érpa£ay 
oi "EAAqves , Kal Oca €V T1) mopeig 7j) péxpt eri ÓaAarrav 
Tv €v TQ Ev£eivo IIóvre, Kai Og eig TpareCobvra. TX 
EAAgvióa ádixovro, xal os azéfvcav à eU£avro corijpu. 
0vc«v | évOa T prov eis $uMar yu adikowro, €v TO 
2 7 poa Gv Aóye óc raa. ek óc TOUTOU avveAOovres éBov- 
Aevovro epi TIS Aouris mopeías" avégTT] àc mpàrros "Av- 
Tiv Oovpros kai éAefev óc. 'Eyo pv TOlVUV, &n, 
2 áyópes, reiprika 707 ava kevatopevos kai Babitov kai 
rpéxav kal TQ Oma pov Kül €v rae i iov kai $vAaxas 
$vAarrov Kai , uaxopevos, emu, óe 70g mavaápevos 
ToUTQV TOV TOO, ere Ü&Aarrav €xyouev, TÀeiv TÓ Aot- 
TOv Kod Miis aorep 'O&vaccvs àdukéatos eis T» '"EA- 


vile pe L. Cet. ut ded 
I. ue» jj uv otv À ol €AAnves émpa£ay 
ámopel F. dmopía K. drmomopeía 1.Z. vmopeia C. 


óca ante éy om. A.B.C.E. 
pexpt F.1.K. Cet. néxpie. 


els A.B.C.E. Cet. ent. éAXgyiba móu» A.B. C. kal és —dqixovro om. 
D.F.H.K. p in marg. I. Habet etiam R., sed éyevsavro pro eUfarro. kal ós— 
Aóyg om. ice E.N. Cet. 65e». doíxowro E.N. Cet. dixorro. 


2. Y oidces B.C. Aéonp À. B. c. E. . 6ovo:ws B.C.E. 
B.C. £vaxevaaápevos A. kai Tpéxov post $epov À. 
kaevàov post ódvac«vs om. A.B.C. cum rà de" Murceie | 


okeva(ópevos 
ad A.B.C.E. 


I. d eDfavro—68ic«w] 3, 2, 9. 

TóM» '"EXAqyióa] Adeo constans hic 
Jocis similibus omnibus ordo, ut alter 
ab librario introductus videatur, sicut 
H. Gr. 4, 8, 26, B. 'EXAgyidas móAeis 
pro móAeic "EXNprídas. Differt enim 7 
I, 29: 'EAA qvia elc ?v mpórgv f'Aopev 
nM». 


Aóyo] V. ad a, 1, 1 


"O0vucae?s] Spectat Hom. Od. N, 
118: KaB» dp émi yapáÓe $Óccav 
ÓeÜnnuévov v CN Affert Dorvillius ad 
Charit. p. 643 similem locum ex Lu- 
ciani Contempl. €. 1: 'AMà ai uiv 
péykeus él ToU karaorpóparos ékra- 
Ó«s.. ZEUN. Xen. Conv. a 
'HOéos kaÜei0o éxrerapévos. gea hi 
alterutrum sufficiebat. 
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13 émueAaj8nvaa, éré ó€ ravra TapegkeUagTo Kai oi Aoxa- [11] 
yoi Kai oi UTTOAOxUcyoL kai oL atwbvres. TOUTOGV L3) Xeipous 
eivaL mávres maparera'ypévo, jcav, ka AX Xovs uev. à 

14 GvVedpov: uxvoers y&p Oià TO xopíov 7 rü£is 7) qv er& 

Ó' éraixvicay. Koi 7 j aaAmiyE éd&éy£aro, à aj. T€ T9 'Evv- 
aAip jAéA£av kal €Ueov Ópoup oi ümAtrot, koi rà [9€À 
óuoU éjpero . Aóyxat, rofejpara, a evoovaa, TÀeio TOL Ü 

15ek TOV Xeupav Aífot, 1j 7cav € oi kal TÜp mpogéiepov. vro [12] 
€ roo mAjBovs TÀy BeAàv « €Aurov oi TOÀÉJu0L TG, T€ GTQV- 
popora kai Tàs rUpaes" QUOTE Ayaaías XrvudáAos kai 
quA o£evos IIeAAqveus karatépevo. Tà ómÀa €V xiTOv. u0- 
vov avéQgaavy, kaà GAAos GAAOv elÀke, ka GAAos avefke- 

16 rjket, kai 7AdGKke, TO xcpiov, os éOoke.. — kai oi £v T€À- 
racTOi kol oi oi elgOpapovres Tpmatov Ó TL €kaaros 
cOvvaro: ó Ó€ XXevodrv orüg karà Tàg TVAÀas Orócovs 
éOUyaro karekoÀvae TOv OmAtry eov ToÀéuo. yàp dA- 

12Ào. éjaivovro émr axpow Tiwiv loxvpois. ov ToAAÀo0 Ó€ [13] 

13. Aoxcyol kai an. LPS ol Mos wey. A.B.C. oi Poner AA —- 
apu s Buttmannus, povocirs À. B. .C.E. Cet. ebecbgs. — Oa rà 

xepio» 4 jT. » A.B.C. Cet. 2» 5 r. &ià ró. xopíor. s É. omisso 7, 


rápa£is A.B.C. Cet. irc I4. dpa re A.B.C. dn oe DLE. Cet. xai 
dpa ye. — 1A£a» C.E. Cet. 3AdAa£ ópov] óuóce Cajus. Digest. 50, 16, 
233, et Victorius in marg. Ald. MonadMs. é eophil. ed. Reitz. vol. a, 
P. pn Instit. ed. Spangenberg. vol. 1, p. 78, BM 4, tit. 18, n5: 

D.F.lI.K. xai mAeioro: 0. E. srÀAetaroc 0e kal A(Qo« Ca 

Ban Cet. mA eicro:. olxadlol À. — 15. ToU addunt A. 
om. E. — crvpddáos karaÜénevos rà ÓmÀa év x. u. dvéBn A.B. c. E. 
Anvevs D. Cet. meAgyebs. — dAÀAos dAAoy] dÀAXov A.B.C. E 
Libri drvaBeBnke:. r6. €cbpauóvres A.C. xarà] els Z. 
Stephanus. dÀXoi éiaivorro] éjaírorro dAXAoc À.. éjaivorro D. 


mAeioros Ó 
ird et reliqui locis 


, émieAnnya:] Recte vertit Leoncla- jA6u£av]| Huc referendum videri 
vius: misit etiam quosdam idoneos Demetr. De eloc. s. 98: Xe»ojü» à 
homines, qui hzec ut fierent curarent. 9A€M£é dgow ó ocrparpyós (recte 
SCHN. Vicierue yp. qrparàs) v)» ToU £Àe- 

3:2: pyvonib)s] Herodot. 8, 16: Ol Aeb dvaBóncsiw, fjv dveBóa 6 evpara- 


& BápBapo: umyoeidés TOu)cGyres Ty 
v€ày éxvkAéovro, ós sepiVáBotv. ab- 
TOUS" Diodor. I5, 55: oí AaxeÜauó- 
»ioL TOi$ képagiy ápeorépois emyyov, 


pavonBés rÓ eynpa rijs áXayyos ve- 
srormkoóres" et d contulimus ad Thes. 


Steph. v. upvoebgs.. Imaginem lunatee 
aciei exhibet Arcerius ad JEliani 
Tact. P. 3. 
£4. émei 0] Repetitur ex s. 13, ut 
. Gr. 1, 3, 20. 


y5s (iterum uud aparós) cvvexós, 
frapamoicas óvópar, quem ad 1, 8, 
18: Olóvrep r$ "EvvaAig éAeMQovas, 
retulerat Schneiderus, ixi ad Thes. 
Steph. v. "EvváMos, p. 1192 À. Eam 
autem scripturam tanto minus alteri 
posthaberi licet quod etiam apud De- 
metrium est var. jAáAa(e, ut r9 bi 
aAip 9AdAafav apud Poll. r, 1635, 

supra 1, 8, 18. éAeA (ovo: schol. A 
lejanus interpretatur dÀaAd(ovaw. 
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xpovov ueraf£) yevouévov kpavy:j Te €yévero évOov «oi 
&evyov o Did Kai exovres à eAaBov, TáXa. Ó€ rig kai re- 
7popevos" Kai moÀUs 7v du uos auo rà Óvperpa. kai 
éporróuevot oL ékzrtrTOVTES Aeyov ÓrL ükpa. TÉ éaTiww évOov 
Kal oi ToAéju0t TT0ÀÀOl, oi Traiovciv ékÓcÓpajujkoTeg TOUS 


18év0ov avÓpevrovs. évraüÜa avesrev ékéAevae  "ToAuiógv [14] 


* , »7 y * , L4 , Y 
TOP knpvka, iéva, eigo TOv. [JovAopevov rc Àaufgavew. | kai 
e ^ N , e 
i€yra4 TTOÀÀOL eigo, Kal viKGL TOUS Ékm/TTOVTGS OL Clg'C- 
/ 4 , b 
Üovuevo: kai karakAe(ovgi TOUS TroÀepuove TOÀ ele TüV 
L4 & M NA ^ » , , M 
]9üxpay. kal rà uev éco Ts dkpos Tavra Óupmac0n koi 
03 , ev QUNM S ^ y, ML. 
é£exouisavro oi " EAAqves" ot 66 ómAiras é&evro rà omAa, 
« * « M , e A M! * € wu i REN 
ot p&v Trepi à. aravpayuara., oi óc kara rv 000v Tyr émi 
20 T7]V ükpav $epovcav. Ó àe ;evooov xai E Aoxayoi €0'K0- 
TovV ei olov re eb T7V dkpay Aafev: 9v» yàp oUroo co- 
rgpío. aa QaA5s, dAAcs Ó€ mávv xaAerov éOoke. elvat ameA- 
e^ X ^ , , 
Üciv* akomovuévoic O6 avrots &&o£e ravr&maguw avaAorov 
3 * ^ / M w 
21€ivat TO xXopiov. évraiÜa mapeakevatovro Tiv adoOov, kai 
« b A) & & , 
TOUS L€v cTavpovus ékacTo. TOove KaÜ avrovs Oupovv, koi 
N y , ^ 
rovs axpeiovs kol dopría €xovras éteméumovro kal rGv 


17. re addunt A.B.C.E. 
dudi] eni Z. re) vis Ald. et fortasse E. 
TOUS. I8. évrebÜev À. — roAugóy» A.D. 
qui pr. BovAópevor ri. &Aónevór rc M.O. 
tevTO nd o D. tevro moÀXol eigo B.E. Cet. éépovro eigo m0ÀAoí. 
GoUpevot B.C.E. Cet. (co ó8o)pevo.. éxkAeiovat T. 19. "epi éri T. 
rà oravpópara A.B.C.E. Cet. r) raipopa. 20. ei om. B. — ovrws corppía 
a is A.B.C.D.F. óvres cornpía daaX)s E. ovros da aX) corppía H. 
8€ post dÀAc« erasum potius quam detritum in C. Táyv xaXerróv A.B. 
C.E.R. Cet. "a yxáAemov.  é0óxev om. A.B.C. ar. &do3ov] bin rae. litterze 
À, ut videtur, C ., &oBoy T. cravpo)c] caÓpovs B. C. dxpeíovs xal Qopría 
€xovrás re é£emépmovro xai A. D.C. omisso re E.N. dype(ovs eis áprayàs et- 
meumov xai D.ILK.L. et qui eis áprayr» H. et quie € áprayás m et qui e$ 


ápsayiv F. 


éyévero A.B.C.D.I. correctum. Cet. éyíyvero. 
rovs &yOov A. B.C.E.R. Cet. 

, BovAónevoy kal A.B.C. m. pr., 
teyrat moAAoi eigo À.C. yp. xai 


ela- 


21. &yipovr] H. Gr. 3, 2, 3: Aua- 
crácavreg TÓ avrà» Óxyvpoyua' LED 
IO: Kal &aarácavres rÜ cTavpopa 
éÜíoxo« érri GáXarrav. Polybius 2, 69, 
Biarmüy rà mporexxíapara. Hinc Cy- 
rop. 8, 5, 25, S9iae máy rovs vópovs per- 
rumpere et exire leges. Vallos Graeci 
evellunt, quo facilior abeuntibus exi- 
tus esset ex eo loco, ubi stabant. 
SCHN. 

dxpeiovs xai Qopría € €xovras e£erén.- 
frOyTO Kai Vulgo dxpeíovs eb üpmayl)v 
(vel eis apraygv) e£eneurrov xai etc. 


Sed in loco tam ancipiti, ubi Grzcis 
omnis salutis spes in abitu eupererat, 
de mittendis ad predam militibus in 
ipso abitus momento non potuit cui- 
quam sano in mentem venire. Contra 
suadebat periculum ut per vallorum 
intervalla primos emitterent dxpeíovs 
et spoliis onustos cum gravis arma- 
fure militibus: contra lochagi cum 
rd copiarum, cui maxime confide- 

ant, remanebant et hostem instan- 
tem repellere conabantur. Miror mi- 
lites gravis armature junctos rois 


Q 


[15] 
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OrAGv TÓ mÀAjjBos" karéAurov Ó€ oi Aoxayol olg &kac'Tos 

a2€micTevev, éme Ó€ zp&avro &moxopev, eme£éeov &vOoDey [16] 
7roÀAol yéppa. kai Aóyxas exovres. Koi vrjuibas Kai Kpáyr 
LoAayovixa, Kal GAAOL eri ràe oikíae avéBauvov Tüs 

23 evÜev kal €vÜcv rns eis rv dkpay «posa. o000* Gare 
ovÓe Ouokew da as 1] 7v kara ràsg mUÀas rás ele T7)v dkpay 
$epovaas. Kai yàp. EUAa ueyáAa éreppimrrovv dvoDev, 
GGTE xaAerróv 7v koi pévew Kal &miévau: kai 9» vut $o- 

24 Bepa. jv € émiobca. paxouévov Ó€ ovrv kai &ropovuévov [17] 
Ücav rig avrois ugxavv awrnpias OOo: éfemírgs yàp 
ávéAauyev olkía TOV EV óc órov ej éváxyavros.- os Ó 

25 arn gvvéremev, eQevyov oi «rà ry ev óeeua oiii. og 
ó€ epaDev. Ó evodày TOUTO mapa TIS TXUS, évámre 
ékéAeve kai Tás €v apio Tepa oikías, oi £iXuvaa ja», QGTÉ 
kai TaX) eKaOVTO. &evyov oiv «ai oi üz0 TOUTOV TOV 

a60ikuDv. oi Ó6 kar& arojux Or) €r« nuovo, eAvrrovy kai Ono (18] 


xaraurórres ol Aoyayoi A.B.C. 
qu pr. habuit voc. unius tantum, non duplicis p, E. 
ávafaivovres €yÜev A.B.C. dvaBaivovras €yÜcv» E. 


22. droxepeiy] dro&appeiy A.B.C., sed 
irtofer] $ytoy A.B. 
eis rà dxpa A.B. 


C.E. 23. aUroUs pu hr om. A.B.C.E. abrois D. ràs secundi r in 
ras.B.  drmeppimrowv] emioUga] 7 ériovra A.B.C. dmio)ca 1. correctus, K. 
24. payovpéyay As doen om. ris, ut S POR Ócáy scribere coeperat a, sed in r mu- 
anc Ir: é vros B.C.O. Cet. dva 2$; | cui rcos addunt E. 


avry B.C.D. avroi E.H. correctus. Cet. avr? &uverrarre» À. 


B.C. priiis Lo m. sec. L.T. 


25. &s àé uade» — elis om. K. 


évámrew B.C.D.F.—L.Z. Cet. dydrreiv. ai A. B. C. Cet. ai &«. CU- 
yo À. Libri éxaíovro. xal dró À.B.C. xai oi éx Z. 26. rà orópa 
F.K.T.Z. ór uóvo. K.. &r« uóvoy B.C.E. jjcay post 95Ào« om. A.B.C. 


dxpelous d amen cum ró dxpy4ov ToU 
cT, erodoti 1, 191, 211, contulit 
Larcher.] et ad pre andum emissos 
non statim vitii sus icionem movisse 
viris doctis. Aliud est éxrépmew, 
aliud éxreumeo8a:..— Similiter droméy- 
veaÓOa: est dimittere a se, drrorepmew, 
ablegare. SCHN. 

22. IIajXayorixà] Infra 4, 13, axi- 
vwa dicit, Herodotus 7, 72, kpávea 
enAeypéva. ZEUN. 

24. paxonévev avrà» —-avrois Di- 
9eoc] 2, oed "m vdd 
émejxivn. Conf. 5, 6, 15 

órov 87] Conf. 4, 7, 35. ZEUN. 

ol dró ráy—oliióy] Conf. 8. 25. 
C yrop. ' PUN X Oevyrir rovs árró rày 
olxiàv. 

26. éAvmrovv kal 83Xoc óri. €rikeiarov- 
vai] Diodor. 20, 7: Tovro 9' &mpa£ey 


"AyaDokAis páXura uev évexa TOU 
cvvayayxdcas TOUS OT $ é» rois 
kivOvvots émiaéaDat TÓ mapámay Tis 
$vyis DpXor yàp órc rrjs ni ràs. vavs 
karadvyns ámoxormeias €v uóvo T) »t- 
kü» €£ovci ràs. éAmibas 12s cornpías. 
Qui imperf. similiter omisit 4, 8o: : 
Tis &5ov, 9v fjs dvdyykm kopi(ea Gas TOUS 
A(Üovs, vmrapxovons rpaxeias" 13, 69: 
Tàs aras karemóvrigay, é é» ais 7) xa- 
radíky. Atque sic SUpra 4, 2, IO, me- 
liores obe 1 ásrokóyat dvdyxkm f) Ów- 
(eias, pro jj» ávdyxn, et ET I, er 
dvdykn pro eig 24,20 26, 
meliores 2» dyáyxn pro dydyxy. 
8U8 7, 2, I5, OIDDes €vÜa sd ru eer pé» 
áváyxy, sequente £yeAAey. — Et Cyrop. 
; 6: Kal yàp dváyxn pe treiBeaDa: 
" Mye meliores pro dwdykp j» m. 
4, 1, 2: 'Qrnopérot 86 mávres oi mepi 
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óTL Érikeigovrau €y Tj e£oóo T€ kai kzrofane.. evraiÜa 

mapa y yéAAe. $opei ^w 070 érUyyavov eto à óvres TÀV 

BeAav eis TÓ nécov éavray Kal TOV roÀepíav. ere à 

ikayà 709 qv, eias" évirrov Ó€ kai rag map aUTó TÓ 

Xapakopa. OLKÜGS , oras C moAépuot api rabra éxotev. 

27 otro poXus amAÜov &O roU xcpíov, müp €v uégQ éav- [19] 
TGy kal TOV moenia morrápevot. Kot karekav8n Tc 

7 TOÀ kal ci oikíc. kal oi rUpc'es Kol rà GTaGvpOpara 

Kal TGÀAa T&vrG. TÀQV Ts ükpas. 

T7 à Dorepoía amjeaav oi "EAAqgves exovres. TG. ÉTtT)- KE9. T. 
Oe. émrd Ó€ hw Karafagy e$oBobrro T)v eis Tparre- 
Cobvra, mpavijs yep "wv kai gre), VreuBevéópav émrouj- 
49cavro' kai àvrp Muvecos TO yévos ko) TOUvOLA roUro xov 

TOV Kpyrav Aafav Óéka €uevev év. Aaaíc Xepio Kai, 

zrpocerroieiro TOUS mroÀepiovs vreupüo at AavÓávew* ai à 

TréATaL aXTGy dAA ore «ai GAAore Óiejaivovro xoAxaot oD- 
30004. ol ME oDv ToÀépuot rabra Ówopáyvres éjofoüvro. às 

évéópav oDcav: 7 à cTporiL €v TOUTQ karéBauvev. erel 

ó6 €Ookei 70r ikavOy UreArÀvÉevoa, Tp MvoQ éoyumve 
$evyew à aya Kpiros* kai 0s éfavamrüs devye kai oi gUV 
51 avri. kai oi uev AX Kprres, aAca kea0at yàp éjacar 
TQ Ópoup, ékrregüvres ék Tije 0000 eie. Agr kara ras va- 
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é» A.B.C.E. Cet. éní. £araBáae: ] éxBáce Z. Ald. rapayyée A.L. 


£exevet. B. épew À. , vij av € éviymroy A.B.C. Cet. dyrrav à ádvrmroy. dp$i 
avráy €xotey 27. €k roU xopiov M.O.Z. xopíov et s B. in ras. mn» 
om. K. rà aZ. 28. rjj 96 ye vor. "A.É.C. 


ovres] és A.B.C. eis 
E.N. és 90e édoSovvro rv eis rp. karáBacaw, paris yàp *. vy. M Sui- 
das v. vrevdevépa. karáBagy €xBacw T3» eig T)» Tparre(oUyra B. 
29. rà yévos om. ÀÁ.B.C.E. . rovir óvop €yov / A. — 8éxa A.B.C.R. Cet. TÉT- 
rapas f) mévre. AayÜOdvew srepaoOat H. dAAore kai dAAore A.B.C.E. 
dAAg» xal dA» D.F.I.K.Z. Cet. dg xai AA. 30. ópàvres E. 7] d 
erparià | xai 7) o rparià B. 0n ixayóy A.B.C. Cet. lxayóv ff05. Ante r$ 
ai^ interpungunt À.B.C., cet. ante éo2ugv«. — éajpawe À..— 31. éxmeaóv- 


TOV 
vày KÜüpov rois aUrois Kv ómÀots me- 
liores omnes pro rárres 7jmav oi. Conf. 


annot. ad 4, 8, 20, et, ubi solus C. 
pr jj» inter 02Aov et ór« omittit 2, 3, 6. 

imilis ratio locorum supra t, 2, 21; 
8, 6, quorum cum altero conf. Thuc. 
1, 48, 4: Tà Oetióv al Meyapites vie ] 
elyoy: Karà 9€ ró uécov ol dÀÀos £up- 
pexov és €kacTov 4,94, 4: Elyoy X 


oefióv uev képas O»Baww —puécov O6 
"Aiápriot kai oi GAXoi" infra 5, 4, 33-. 

27. dró roX Xopíov] Comparant viri 
docti simile factumn Bellovacorum in 
Caesaris Comm. de B. G. 8, 15. SCH. 

29. dÀAore xai dAXore] Ita 2, 4, 26, 
dÀXore kal dÀXore eQuardpevos. SCHN. 

5s ol dÀÀoi Kprres] V. ad r1, 5, 5. 
rad Conf. 7, 4, 15. 
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, /, A h A! & 
3a27as kaAiuwÓovuevo. eac0naav, 0 Mvaos Ó€ kara rjv o80v 
/, 3^ ^ 4» / » ^ 4 3» 7 
$evyov eoa. BonBety: kai. égon8naav avro, koi aveAafdov 
, hj! 3 NW 9» « / » / / e 
rerpojiévov. Kai avroi €i 700m aveyopovv BaAAopevot oi 
/ , e ^ 
Bon8aavres kai Gvriro£evovrés rwes rüv Kpgràv.. oUros 
bj L4 / -^ 
aQikovro €ri ro arparomeÓov Travres aot óvres. 
KE. T. 
, M . ^ 3; 
Eme óé ojre Xepícodos jkev oUre mAÀoim ixava Twv [3] 
» à» 7 3 , » *N/ , /, 3 
ovre TG €rtr2óeua, 7v. AaufBavew  €ri, €Ookeu amtréov eiwaa. 
4 , ). M! ^ / , ^ » / bj 
kai eig uév rà. TrÀoix Tovse Te aaÜevoUvrag eveQiBaaav kai 
M b! / ^ ^ 
TOUS Umép Terrapakovra éry kol Toi0ae Kol yvvoikae kai 
^ ^ e hy , 9 / 
TOV GKevOv Oca p avaykn Tv €xyew" koi OuXgow0v kai 
, X / ^ ^ , , 
Zoja«uverov rovs mpeofvrarovs TOv aTporwyov eacfiBa- 
, . , ^ e A y 3 , 
c'&vree TOovTOV Ek€Aevov eruueAew a, oi 0€ aAÀXot érropev- 
- e b] € QN e r4 ? ^ , ^ 
20vro' 9 Ó€ o0os oOomouuevo "v. koi Gdukvo)vrai 7o- [4] 
/ , e^ ^ / e , » «4 
pevouevo. eig KepacobUvra. Tpiratou. oÀww '"EAAQvión. eri 


kaAuwwDovpevo, À.B.C. Cet. kvAuDovpevo:. 


épovv A.B.C.E. Cet. áveyópnoar. 
diikovro À.B.C.E. Cet. ddixvobvra:. 
dunt A.B.C.E. 
om. À. els A.B.C. Cet. és. 
H.Z. 8vfiBaca» T. j» om. À. 
éSoreroiwuéyg B. Cet. óbomowovpéyg. 


kvAuDovjevoi] Supra 4, 8, 28 est de 
equis: Kai xáro né» oi moAAol ékv)uv- 
Doüvro, dvo. Bé—póNie Bán». éropev- 
ovro. SCHN. Eadem autem in libris 
Xen. inter formas xaÀ- et xvA- fluc- 
tuatio est quee in locis quibusdam 
Platonis, sed ut plus fidei habere vi- 
deatur altera. 

ga. eB8óa BonÓeiv] V. ad 4, 3, 22. 

eri Tó0a dveyoópov»] H. Gr. 2, 4, 
33: MdàÀa mue(ópevot dveyópovy | eri 
vó0a'* Cyrop. 3, 6,9: IIapgyyvno«v eri 
vó0a dyaáyry €£o0 ffeXQy 7, 5, 6, ubi 
contrarium erpadevres. 

I. 5«ev] V. supra 1, 4. ZEUN. 

ore T éivirideia j» Aapyfárvew éri 
Diodorus 14, 30: 'E$' juépas uév oiv 
rptáxovra mepiépeiwap Tüy. Xeipicooor 
és U' éxeivos éBpáBvvey, al 8€ rpodai 
vois dvÓpórrois eo mápi(or, etc. sCH 

éSoromuéyy| Conf. c. 1, 8. 14. 
ZEUN. Esdem fere librorum va- 
rietates in perfecto, cujus legitimam 
restitui formam àJoromuéyn, sunt H. 
Gr. 5, 4, 39, ut recentiores Xeno- 


32.6 0€ uvoós xarà B. — drve- 
dyriTo£evoyras À. rwes om. B. 
I.óante xep. om. À.B.C. — rà ad- 


AuuBáyew émeBóxei A.B.C. AauBáyew €0ókec E. kal 
fÀoia] ómÀa A.C. 


: 2 yn ionis iu 
óDorowmcapéyg À. óOoromoapéy C. 
2. éri ÓaAdrrg A. B.C. Eustath. ad 


honte omittam. V. Steph. Thes. v. 
O8omoiéo. 

2. Kepaco)vra] Non esse eandem 
de qua Zeunius paullo post, sed pro- 
piorem "Trapezunti, circiter long. 39? 
20, prope fl. Kerasoun Dere Su, Ha- 
miltono, Researches vol. I, p. 250, 
262, assentiuntur. Áinsworth. p. 199, 
8., et Class. Mus. 1, p. 317, Grot. Hist. 
vol. 9, p. 173, etsi ne hunc quidem si- 
tum congruere tempori posito censet 
Koch.p.115. EtStrabonis Cerasun- 
tem in Colchide positam nimis hanc 
occidentem versus extendere animad- 
vertit Rennell. Illustr. p. 258, unde p. 
259 concludit: ** It may be supposed, 
therefore, that the first three marches 
from 'l'rebisonde brought the Greeks 
to Ceralla(now Korabali), which might 
well be within the boundary of Col- 
chis; and that the minutes or notes 
for the journal, from thence, may have 
been lost: so that X. confounded the 
former with Cerazunt." 

rpiratou] Ita Diod. 14, 3o. SCHN. 


—— E—X— áÓ—— — À—— 4 Á— ——— 
db aM m s ———— 
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, /, My 3 e / , » ^ 
ÓnAarTE Zivorréovy dmouKov €y Tjj KoAxiói xopg. évrai&a. 
euewav 1)uépas Oéka*. kai e&éraais €v rois ürÀoig €ylyvero 
xal apuos, koi €yévovro Okrakury(Auo kai €faxoaiot. 
otro. éco0ncav [ex ràv audi rovs uvptovs ]* oi 8€ aA- 
Ào, a&móAovro vzO T€ TOv oAeuíov kal xi0vos kai eris 
vog q. 


'"Evra)üfa kal ÓwAaufavovgi rO a&-0 TOv ociypaAcrov [5] 


àpyvupiov yevouevov. Kol rv Óekargv, ijv TQ Am0oAÀAÀow 
e£eiAor kal rj Edecía 'Apréui&i, QAaBov oi. apariryol 
TO uépos ékaaros QvAarT&w Tois Ücoig" ávri 0€ Xeuo- 
ov Néov ó ' Aatwatos €Aafde. 
"AsoAAcovos àvaÜgua Towmouevos &variÜnaiv eie TOV v 
AeAdois rv ' AOgvaiev Ünaavpóv kal éréypae ro re av- 


Dionysium v. 775, óMs—xepa afferens, éri ró QaAárriov K., id est émifaXMár- 


Ti0y. éri rjj ÓaAdrrg Z. Cet. érl rjj ÓaAáco. koAxida À. 3. d)v rois 
A.B.C. éyiyvero A.C.E.. éyivero B. Cet. ycyveras. re ao0n9cay À. 
éx ràv dud roUs nvpiovs post éaó05ca» om. ÀA.B.C.E. ràv moAepioy A.B. 


C.E. Cet. roAeuiov. T)s xióvos E. 4. kai addunt A.B.C.E. rà] 


Te K. — dmó A.B.C.E.R. Cet. id. — dpyupiov yevóuevoy A.B.C.. Cet. yevó- 
pevoy dpypiov. €y post jv addunt H.—L. d. xal 8&iAaBoy A.B.C.E. 


erparirai. Z. correctus in marg. 5. otv] 9e D. 


abro) avrov À.B.C. 


"evojóàv o)v TO u£v ToU (6] 


&mowo»| Idem scribit Arrianus Pe- 
ripl. P. Eux. p. 129, et addit sua z- 
tate dici dapráxeay. Sed Strabo 
Pharnaceam facit coloniam Cotyoren- 
sium et distinguit a Cerasunte. ZEUN. 
V. Ainsworth. p.200 et paullo ante 
dicta. 

3. 9éxa] r.»àce Diodorus. SCHN. 

€yiyvero] 1, 2, 9: 'EvravÜa Küpos 
€£éraciw érroígaev, xai éyéyoyro ol ap- 
sayres et cet. H. Gr. 6, 4, 31: 'E£é- 
TGOiV Temoujkos kal Goripagiay ToU im- 
viKoU. "Eféragig év rois ÓrAo« autem 
sic est Cyrop. 2, 4, 1. Thucyd. 4, 74 et 
6, 96, é£éraoiw ómÀov émoujsayro dixit 
p recensere exercitum vel copias. 

CHN. Ad numerum conf. 4,8, 15. 

ek rà» dud rovs pvpiovs] Hic li- 
brari putavit Zeunius, qui comme- 
morata ab aliis scriptoribus decem 
milha recordaretur. Nam tredecim 
millia ponere Xenophontem 1, 2, 9, 
et 1, 7, ro. Diodorum quidem 14, 
31, dsró uvpiav rpic yiMovs ókrakogíovs 
srepiAeuiOnrac narrare, sed homini non 
majorem fidem habendam esse quam 
Frontino, qui 4, 2, 7, scripsit ex qua- 
tuordecim rediisse decem millia. Cui 


recte opposuit Weiskius 5, 7,9, vpets 0€ 
—éyyis pvptoy. SCHN. Teoud Dio- 
dorum scribendum conjeci óxraktaxi- 
Aiovus rpiakogíovs. Nihil autem alter 
locus Xenophontis confert ad vindi- 
canda verba suspecta. 

et t$ vóoq | "Thuc. 2, 98: 'Ameyt- 
rero oU8év roU arparo, ei ur) Tt voo, 
contulimus ad H. Gr. 4, 23, 21: Oix 
dméÜavoy avrày srÀ?v el rts. €» Tfj avp- 
BoX vró Teyraráv. 

4 ud Chirisophi imoorpárryos 
5, 0, 30. 

5. dvariüns:w] Diogenes Vita Xe- 
noph. s. 7: T'evóuevos Ó. év'Edéao xal 
xpvatoy €yav, rÓó uév "juv MeyaBvto 
üí0oct rQ TüS "Aprépabos lepei QvAár- 
Te, €0c dy» eraveAOy el 06 uu?) pa 
Towcduevoy dvaeivas T7 Oeq^ rov 9 
7uiceos €meuNrev eic AeA obs dvaÓua- 
Tra. Ex hoc specimine fides hominis 
cognosci potest. Sanctitatem pecu- 
niarum depositarum in templo Éphe- 
si; Dianse suo adhuc tempore testa- 
tur Dio Chrys. Orat. 31, vol. 1, p. 595. 
SCHN. Desin um gentium the- 
sauris in Delphico Herodot. 1, 14, 51 
etc. 
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^ » « E 
roD Ovoua kal TO llpocévov, og avv KAeapyq améüave: 
, 4 $9 ^ e ^ 
6 £évos yàp 1jv avroU. TO Ó€ rs Apréju8os rs Edeoías, [7] 
e 3 , A e^ , 
OT' OmT€. GWV Ayyau ao ék rjs Aaías rrjv eis Bowrovs 
€ «u^ / « / ^ ^ , 
000v, karaAeure, Tapa Meyafgv(o TOÀ € yeo- 
sid dpi la scuta i ad ora 
KOpo, Or. &vros kivOvvevg ov €Ooker iévou, kai €zéoTEAev, 
* 4 » * ^ e ^ 9 ^ * LOIR / Ld 
7v u€v avrog a'o0j, avro croOoDvar v € rc 7005, ava- 
^ / ^99 , e y ^ e^ 
sva, moUcapevov T] Apréjuo, 0 TL Oi0LTO xapueta Oa; T] 
70eQ.  émei Ó éQevyev 0 evodiv, karowoÜvrog 109 avro 
€y XkuUAAoUvr( vro TOv ÁakeOoiuoviov | oikwrÜcvr.. Trapa 
A ^ . 
viv 'OAvuríav, adukverrau. MeyafvQos eis OAvav Üco- 


rà C m B.C. rà mpo£éve A. Cet. ro mpo£évov. 
avro H.T. 6. or A.B.C. Cet. óre. «araAetmei À.B.C.. Cet. karéAume. 
peyaBó(o I. rà om. D.F.—L.T.Z. xivÜvvevo oy—abrós om. À. — xiv- 
Ovreica: B.C.E. iévai] elva« B.Q. om. E. perà dynauXAdov €y kopoveia 
post iéva. om. B.C.E.Z. —— émésredey] ec in rasura C. airQ ] avr A.B.C. 
Cet. éavro. éküoUva. Z. — fjv—mnd0g A.B.C.E. Cet. eí—mato.. Jj. enel 
8&] om. B. cum lacuna 7 vel 8 litt. érei 0 &pevyer C. pr. pallidissimo atra- 
mento, et super 1 scripto 07. Et és«05 0 E. €pevyer À.C.. mréievye» B. 
b ev E. Cet.évye. — 6 £evooóv A.B.E.Z. Cet. £&evoàv. — axvAAovvri À. 

(d Cet. ax«Xovrri. oixiaÜévr. Pith., Castalio. Cet. olvsÉévros. — óÀvp- 
víay prioris et Oeoprjaev xai droBi9oc:. verborum loco lacunam multo angu- 
stiorem habet B. Et óAuumíav in C. quoque pre pallore fere evanuit et instau- 
ratum est, ut xat drodiócc:, pro quibus rn. recentior xai Oi0«oi, in spatio 3-4 
litterarum capaciori. Et xai óidoc: E. 


[8] 


dréDavev B. pr., C. 


avrov] avr, ut H., supra 1, r, to, 


singu.a verba, quibus amcnitatem lo- 
r1. SCHN. 


ci pingit scriptor in hoc sti otio 
pingi P 


6. óre| De re confer Agesil. 1, 36, 
seqq. SCHN. Et H. Gr. 4, 5. 

MeyaBv(o] Sacerdotum Dian; E- 
phesie nomen origine Persicum, de 
quo Hemsterh. ad Lucian. 'l'imon. c. 
22, vol. I, p. 134 8., et nos ad Steph. 
Thes. 
kuyÜvvevg op éOókec lévas]. Cyrop. 4, 
1, 18: O00  üy éÜeXAoua drvayxá(ew tav- 
Ovvevcovras léva. 5, 5, 21. 

fjv rc mádDp] 7, 2, 14: 'H avrov 7i 
mTeigerai..— Cyrop. 5, 4, 1: Eb r1 ovros 
sáboi. 

7. xA oiyri] Plutarchus de Exilio 
p. 603 B: Hoía dvyaüu) vjoos ouk 
€gr. mÀarvrépa Tis SkAovrrias xo- 
pas, €v jj Xevoiàv uerà rv orpareíav 
vó A«rapóy elüe y5pas; Iterum p. 605 
C: GovkvO(Ons avveypavre róv móXepov 
TÀ» IleAomovvgciov kai 'AÓgvaio» év 
Opdxg fepi rj» Zwamr)v UÀmv' Xevo- 
$éà» év ZuAAoUrr. Ts HAeias. Qui 
posterior locus referri potest certis- 
sime ad Ánabasin, quam dum scribe- 
^at Xenophon, in agro Scilluntio de- 

'se adhuc videtur. Compara modo 


acquiescens. Generatim ad historias, 
id est ad Hellenica et Anabasin, re- 
ferre videtur Diogenes s. 8. post verba 
paulo post referenda : TobvrevOev Ou- 
TéÀ ei kovyyeróv kal rovs $iovs éariàv 
xai rüs iaropías avyypáper. SCHN. 
olxurÜévros| Romulus i rossahad 
oikx.gÜévri legisse videtur. Vertit enim, 
Quum Xenophon Scilluntem migras- 
set, quod oppidum Lacedaemonii co- 
loniam non longe ab Olympia dedux- 
erant. STEPH. Verbi olxi(e«w et oi- 
ki(ecÓa. tam de locis quam de homi- 
nibus dicti exempla v. tn Steph. Thes. 
Pausanias ubi hec respicit 5, 6, 5, 
quum dicit: Karoujgas €v ZkiXXoUvrt, 
etsi incertum relinquit s legerit, 
diserte tamen tradit Scilluntem La- 
cedzernonios ademisse Eleis et Xeno- 
phonti dedisse. Quo si alios quoque 
miserint colonos, dici potuit oixwzÓnyat 
bró AaxeDaiuov(ov, quod cum srapá ri» 
"OAvusría» conjunctum comparare licet 
libri unius scriptura ap. Plut. Solon. 
c. 26 : Elyev ob peydÀyy rów Qiiopé- 
ygv vró AgpodQórros epi rà» KAdpiov 
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puacov kai amo8iócci rzv TopakaraD)knv avrQ.  Etvo- 
$àv à€ AaBov xcepiov oveiro, ry Üeq ómov aveiAev 0 cos. [9] 
8érvxye 0€ Óuappécv Ói& ToU xopiov oras ZeAwoÜs. Kol 
€y 'Edéoo O6 mapà rov rüs Apréjuóos veamv ZXeMwoUs 
vorauós Tapappet, koi ixÜves re €v ajorépois €veugt. kai 
koyxot* €y 06 TQ €v ZkiAAoDvri xopío kal Ürpou avrov 
g órróg'a. éariv a ypevoueva Ünpía. — émoíigae 0€ koi fBepóv kai [10] 
vaov &zO TOU iepoU Gpyvpiov, kal TO Aourov Ó€ ad Óckxa- 
reUGv TG €k TOÜ dypoU copo Üvaíav émoie. Tr Üeg, kai 
vüvregs oi sroAtra, kai oi pocXxcpoi dvOpes kal "yvvaiKes 
peréixov Ts €oprije.  apeiye Ó€ y Ókóg rois akgvGoiw 


xyopiov àvei evanida in C. et instaurata, xepiov àveira, om. B. cum inter- 
vallo. — 8. &appécev 9ià roU om. B. cum lacuna 6 litterarum.  3ià uécov péov 
ToU C. m. recenti pro iis quz pr. habuerat Sappéov 9ià ro), sed evanuerant. 
Óià uécov péov rov etiam ceuwois E. geAXeiwoUs ÀÁ.. éAeiwoUs B.C., 
idemque in marg. manu satis antiqua ceAiwwoUs. | ceAgvoüs L.T. Cet. ceÀAs- 
yoUs. GeAivoUs etiam Strabo 8, p. Ü 7, ubi hzc respicit. àe om. T. — r2 
om. E., éfeoías post r2s A.B.C.b. .  geAewoUs À.B.C. Cet. ut antea. xal 
lxÓvesc re| xal lyÓvec Á., om. cum lacuna B. Aepóves ré C., sed Aeóves m. 
recentissima, pr. vero kai ix0ies pro Aeuííyes, quod ex 8. 11. repetitum videtur. 
kai AeuiGyes 8e E. kal lyÓvais, 8. v. addens re, L. (éveuisc A.B.C.E.. Cet. eloc, 
koAxyai A.B.C. — éy ante gx. addunt A.B.C.Z. — axvAoUvri À.. oxvAXoUrri B.C. 
akeovyrt F.. oxgAoUyri Z.. Cet. axiXoUrri. . Bepóv kai vaóy À.B.C. Cet. 
vaóv kai Seuóv. — 9€ addunt A.B.C. vcias] xal Üvaiav C. — kal ol mpóc- 
x«epo: admodum pallida, sed adhuc agnoscenda in C. (sed ol s. v. addito m. pr., 
ut videtur), om. B. et infert ópov. — mpóyoepo: D.F.—L.  smapeiye A.B.C.D. 
E. Cet. rapéxe. — 86 jj Ócós rois] SvvgÓeiv rois A. 4 rois B. 8eg&. rois C.., in 
quo post Ó ex pagina adversa expressum c litteram e obscuravit, sed chemico 
artificio adhibito clare apparet &4 5 8eós. 8€ 0 vaóc rois E. — axgvécw A.B.C. 


morapày éy v plos Óxvpois — keiséyny, qu ad Boeotiam comitatum, (qui re- 
qui rapá. V. autem ad Diogenis Vit. ditus Agesilai accidit Ol. 96, 3) dehinc 
relicto Ágesilao venisse Scilluntem, 


8, 8. 
ó 0cós] Videtur eese Apollo Del- 
phicus, quem de loco sorori conse- 
crando consuluerat homo in minutis 
etiam negotiis religiosus. SCHN. 
Bappéay Bi ToU xepíov] Diogenes 
8.8: 'A f»ov 0€ roU MeyaBv(ov 
xarà mwpó$aciu» Tis marmyvpeos, ign 
cápevos rà xpijpara yepior émrpiaro ka. 
kaÜipece rj 0c, M ob rorapuós éppes 
Ze)iuroUs ópórvpos TQ éy EQéoe. Un- 
de constat ludos Olympicos tum fu- 
isse actos. Olympiadem eam fuisse 
91 posuit Dodwe lus in Annalium 
ucydideorum Apparatu s. 28, cu- 
m ipsius Olympiadis anno primo 
ucydidem mortuum fuisse proba- 
bili argumentatione idem vir doctus 
collegit. Nempe censet Xenophon- 
tem Ágesilauim ex Ásia redeuntem us- 


e 


agri Elei villam, ut ait, ab urbe Elide 
non longe distantem. — Deinde, cum 
Xenophon "Thucydideam historiam 
usque eo latentem primus publicasse 
dicatur & Diogene, eamque ipse in 
Hellenicis narratione continuaverit 
sua, suspicatur Dodwellus filios Xe- 
nophontü in Scilluntio exulanti 
cum uxore Philesia advenientes attu- 
lisse Thucydides historie au - 
phum a filio Thucydidis Timotheo 
acceptum, aut ipsum adeo filium Ti- 
motheum Xenophonti exulanti libros 
paternos tradidisse. Qus quidem 
conjecture omnes argumento firmo 
aliquo et certo non nituntur; quare 
nihil exinde colligere equidem ausim. 
SCHN. 

9. 7 0e«ós] Lector ipse facile agno- 
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GAQrra, &provs, olvov, rpaynpara, Kal TOV Üvouévayv à am 

10 T/)S iepás voptis AMxos, kai Ty Onpevouévow 6. xai yàp [11] 
Ojpav émowüvro es T52v €oprzv oi re /Xevodxovros sroióes 
kal oi TOv dAAcv TOÀ Gv, oi Ó€ fBovAOuevot kal dvÓpes 
cvveOrpov: kai À(iakero rà. u£v €& avro ToU iepoU yax- 

NR A5 ^ , , s 6 aec M 
pov, rà, Ó€ koi ék TyJS doAars, ces kai Oopkaües kai €Àa- 

11 9o. éari Ó€ J XGpa T) €k Aaxebaipovos eis OAuuríav [12] 
TTOpeUovTQA cg €iKOgl grado. GO TOU €V OXvpma Aus 
iepoU. e Ó € €v TQ iepo Xope ka Aequcoy Kai ópn &érdpoy 

e ^^ Y A! ^ 
peaTa, ikava, dUs KaL aiyae kai Bobs rpeQew kat Urrmovs, 
core kül Tà TOV elg Tz)v €oprzv lovrov vro(vyux evoxe&- 
N x 3 N A] y e , / 

12g90ai. epi Ó€ avrov TOv vaov dÀaos quépov óévópov 
? / e ? N N e ^ 
éjvrevón) Oca égri rpokra, opaia. o óc vaos as pukpos [13] 
peyaAq TQ Év Eóéco eikag rau, kal TO C0avov €owev dg 

13 kvrrapirriwoy xpua'Q ovr. TQ év Edo. | kol aT:jÀ9 éarne 


Tpa- 
d»pes] 


X opor 


"Ln post olvoy om. À.B.C.E.P. 


dró | ék IO. ol ante TG 8. v. D. 


rà om. E. Tpo- 
kraía ópaía K. kvirapírsiroy B. xvrzapirwov ÀÁ. rau kvmapigtvoy T. Cet. kv- 


mapicoctwov. 








scet urbanitatem piam scriptoris, qui 
dez liberalitatem | suam assignat. 
SCHN. 

rois cxnvógiy)] Sub umbraculis de- 
gebant convive ad festum diem con- 
gregati. SCHN. 

IO. éx rijs $oXóns | Strabo 8, p. 357: 
Kai ) doAóg n Umrepxeiras Tjs OÀvup- 
mías éyyvráro Ópos 'ApkaDixóv, óore 
ràs imropeías rs ITvoráridos elya«.. Prie- 
terea compara e. seq. SCHN. 

Pves ] Sic Pausan. 5,6,6, 69v d'yplav. 
IT. eoo eiaÓat] Aristot. H. A. 8,6: 
Merà àé TÓs Tpéis ")népas €UO XYOUG(V r^» 
oi miaipovres Tdse bs. SCHN. Xen. 
Hipparcb. 8, 4, eboxouuevot tmmoi, et 

alia v. in Thes. Steph. 

12. üca égrl rpexrà épaia] /Eliani 
V. H. I, 3! confert Hutchins., ubi 
post rvpóv nominantur rpokrà ópaía, 
quod Perizonius interpretatur poma 
seu fructus, qui crudi in secunda 


mensa apponuntur SCHN.  The- 
mist. Or. 2, p. 27 D: "AygaíXaoy óc 
olüa ràv BaciAéa T)S Zwáprys or. Ae- 
vobày oük dkvei éraweiv kal dpeiBe- 
06a. pakpa B4B ie, eme) avro épe- 
at Ouemp xepiov rt nerafi" HAc- 
Sos xai "Apxalías, oU móppo. XeXov»- 
Tos, €y Tjj $vyg —O* nujv ov8é 9 "] xdpis 
ópoía dypóv epyátea 8a. spoixa -Apa- 
bw» f) érraivov Tvxei» dyjpo re xai 
dÜavárov. ráxa 9 üv xal avrós ó 'Ap- 
xibápov ruadorepov £vvédn elvai Tis ab- 
ToU Ócpeas , Xapiaríjptoy | roU Zevo- 
$érros. TÓ puév yàp Aéyos 1; 7v vmà Qdi- 
Aonódov yeypapuévos, " à, et Ti Oei 
Tpogéxew TÓ eiAnjóri, mrvpoi kai Kpi- 
Oal xai rpoxrà ópaia kai OopxáOas kai 
c'Us Óióxew re kal dkovri(eiw. 
pvc | Inaurato, ut apud Herodot. 
9; 5 £s xpvoéas, 80 émiypvaovs, 
quum ligneum fuisse tradant Plin. 16, 
40, Vitruv. 2, 9, ut annotat Hutch. 
€* 
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map rov vaov ypaupara éxovcs IEPOX O XOPOZ 
THZ APTEMIAOZ. TON EXONTA KAI KAP- 
IIOYMENON THN MEN AEKATHN KATA- 
OYEIN EKAZTOY ETOYZ. EK AE TOY IIE- 
PITTOY TON NAON EIIIZKEYAZEIN. AN 
AE TIZ MH IIOIHI TAYTA THI OEQI ME- 
AHZEI. 
KEo. A. 


'Ex Kepaoüvros Ó€ kara 0aAarray uEy ékop.iGovro oL- 
2Tep kai 7 pocev, oi 6€ GAAot KaTa ynüv érropevovro. ere 
cav €mi roig Moaavvoíkov Optots, Tréuzovatw eig av- 

&é jcav eni M (kew Opiote, Tr€p. 

Aj / M , /, y ^ 
roUs Tuunoibeov róv Tpametovriov. mpocevov óvra, Tüy 
Mocavvoikov, épordvres mórepov og Oa duas 7 T 
ToÀepuías TopeugovraL. Ts xopas. oi Oc eov ort ov Óuj- 

3G0I€v- €riaTevov yàp rois xapiors. evreUOev Aéya Ó T«- [2] 
paiteog ort moAépuot oDroi eigiv oli ék TOU €mékewa. — kal 
eÓoke, kaAéaa, ékelvovs, e& BovAowro avupaxíav moujca- 
cÜc xol meudÜ0cis o 'Tiugaiteos Tjkev &'yov rovs dpyov- 
4Tas. ém& Ó€ adikovro, awvijABov oi re rüv Moaavvoikov 
13.lepv A. —— 8 post ràv om. A.B.C. áv A.B.C. Cet. édv. pe - 
ec A.B. C.E. I. uév om. F.— 2. nog avvioíkoy, | sed oí s. v. Á. 
arti d semper A. B.C.D.H.—L.Z. et inde a 16. T. Cet. . [400 UVOLKOL. epo 
TÓPTOS . époróàvres 9€ E. ) $4 A. B. C.E. Cet.f) ós 9a. Tropevgov- 


rai E. fpyovrai D. Cet. sropevovrat. oí Óe om. E. Üwoow» Jacobsius 
ad Athenzum p. 265., berjoeiev B. Cet. Óto(c'eiev. 8.óom.D.F. Ald. - 


pó0cos A.C. mro éputouoi T.  obroí eicw A.B.C.E. Cet. eicw abrois. — Bov- 
Aowro] o pro ov C. pr. et A in ras. — fvupayíay A.B.C. — 4. cvvjA6ov] wi 
inras. B. — rór om. A. 


I3. lepós ó x&pos] Sollemnis for- paréovs mupyovus € éas,. obs kaé- 





mula, cujus exempla collegit Fiorillo 
ad Herodem p. 77. Inscriptionem to- 
tam repetit cippus in insula Ithaca 
repertus a. 1758, spud Boeckh. Corp. 
Inscr. vol. 3, p. 40, n. 1926, ubi scri- 
ptum quidem TÓv (xovra, sed éày 3€. 

1l. otzep kai mpóoOev] V. c. 3, 8. 1. 
ZEUN. 

2. Moccvvoixov] De scriptura ve- 
riori per duplex e dictum ad Thes. 
Steph. *' Ceterum hanc gentem plane 
barbaram dictam esse a ratione habi- 
tandi in uóccve:, tradunt. Dionysius 
Ant. R. 1r, 26 : OixoUc: uév 5) oi év 
'Acía Moocvrotkos. erri £vAivois, óorep 
fTUDyots, Àote cravpeuact, nócvras 
Mic qer deo , Apoll. Rhod. 2, 1016: 
Mocavvowoi dy. oÜpea vairdovst Óov- 


ovgt pógavvas" kdi Ü abroi émórupot 
(yÜev €aow. Strabo 12, p. 549: Elci 
0 dmavres uév oi ópetoi TOUTOy d-ypcot 
reÀéos, vmepBéBAnvra, Be Tos áAXovs 
ol ' Errakopijrai Tipés 0€ xai éni àe»- 
àpeaw fj )) mupytots olkoUat, €i) kai Mo- 
C'VvoiKov$e ékaÀovy oí aAaioi, TÓv fop- 
e» pnocvre» Aeyouévov." ZEUN. 
nf. Ainsworth. p. 201, et de habita- 
culis eorum Koch. p. r16 s., Hamil- 
ton. Researches, vol. 1, p. 318. 
3. moAépuot obroi. claw ol ferri pot- 
est, si manu demonstrantem intelli- 
as l'imesitheum sedes alterius gentis. 
SCHN. Cyrop. 42, 18: *O à Aéye 
abrois óTt ToUr écrl TrÓ TÀmcíov ràv 
"Ypxaviev arpárevpa. Conf. infra 5, 5, 
IO. 
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GAQrra, ; dprovs : olvov, rpaynpara, Kal TOV Óvouévav à ám 
10 TS iepás vopris AMxos, kai Ty Ürpevouévav 6€. kai yàp [11] 
Ojpav émow)vro eig Tv €oprzv oi re ;Eevodvros aióes 
kai oi TOv &AXov TroAtrv, oi Ó€ BovAouevor xal dvÓpes 
cvveÜrpov* koi ]Aigkero rà u&v €& avro) ToU iepoD xa- 
pov, rà € kai k Tis QoAóns, cves kal Sopká&es KGl €Àa- 
11e.  éar. Ó€ J xGpa 1) ék Aaxebaipovos eis OXvpníav [ra] 
mopevovra. Gg €iKOCl araóto. a7O TOU €v OAvpmia Aus 
iepob. e Ó € €y TQ iepe xpo kal Aeuuov kai ópy Srbpoy 
peara, ikava cÜg koi aiyas kai Bois rpéew kal irrovs, 
cT kal Tà TÀV eis TV copriv LOvTOV jroGUyu. eU oxet- 
1200a.. epi Ó€ avrüv TOv vaov dAcos "uepov ocvópo 


évrev6n óca égTi Tpokrà cepaua. ó Ó€ vaog Os pukpos [13] 


ueyaAo TQ €V Ecco eikag rau, Kül TO 


y 
£oav OP €OLK€V es 


/ o 
13 kvrapirrwov xpva'Q ovrt rQ ev Eóéoc. | kol arijÀr éagke 


Cet. c 


voUciy. dpros pu pia. post olvov om. A.B.C.E.P. rpa- 
ynpara| mpáypara K. ék Tr IO. ol ante rà» 8. v. D. poen. 
oí dyüpes D. pcdes À A. .C. nAiaxero B.C. juMaxero L. 


A.B.C. Cet. xepiov. 


xai ? xópa A.B.C.E. C 
xópo A.B.C. Cet. róme, om. N. 
om. E. Cet. kai dÀay. 
A.B.C.E. óc F. Cet. áis. 
«raia opa K. 
sapis aov. 


scet urbanitatem piam scriptoris, qui 
dez liberalitatem suam — assignat. 
SCHN. 

rois exyvóciw]| Sub umbraculis de- 
gebant convivi ad festum diem con- 
gregati. SCHN. 

IO. ék rjjs S$oXóns Strabo 8, : P357: 
Kai JU $oÀóg $ tu Umépkewras Tr)s. OÀvp- 
mías eyyvráro) Ópos 'Apkaduxóv, Dore 
ràs Uvmrepeías Trs floérds elvai. Pre- 
terea compara 8. seq. SCHN. 

Dves | Sic Pausan. 5,6,6, 9àv dypiov. 
II. evo eig Oa] Aristot. H. A.8,6: 
Merà Àé rás rpeis "iu épas eUoxoUgiv 30s 
ol miaivovres rác Ds. SCHN. Xen. 
Hipparch. 8, 4, ebexoupevot tmrot, et 

alia v. in Thes. Steph. 

12. 0a earl rpoxrà épaia| /Fliani 
V. H. rz, 31 confert Hutchins. «a ubi 
post rvpóv nominantur rpoxrà ópaia, 
quod Perizonius interpretatur poma 
seu fructus, qui crudi in secunda 


«ai addunt A.B.C.Z. 

sé abris QoXóns E. V.var. scr. 1, 8, 20. 

et. ó rómos. 
kai Aeuióoy A. B.C. kai Aer kai nt N. 

xai ante gis om. A.B.C. 

rà om. E. 

xvrapirr.voy B. kvrapiriwoy A.C.. kvrapiauwor 'T.. Cet. kv- 


e£ abris 72s QoAóns A. X B.C. C. 

$nAóns K. II. éri óc 

j) A. om. E. dmà] d ek 
Bous 


Tpo- 


kai atyas om. 
12. yaóy] Aaà» C. pr. 


mensa apponuntur SCHN.  The- 
mist. Or. 2, p. 27 D: AygeiXaoy à€ 
ol8a ràv BaciAéa rijs Zmáprrs or. Xe- 
voy oUk dkvei émaiweiv £al dpeiBe- 
aOa. uakpé BiSALg, éredr) avro épe- 
ada: Averpá£aro xepíov rt nerafo" HA«- 
0os kai "Apkalías, ov móppo Xa oU»- 
ros, €y Tj) $vyr ——O) uv ov8e 1) 7 xápus 
ópoía dypày epyátea Oa mpoixa 'Apka- 
wor 7) érraiyov Tvxeiy dynjpo re xai 
dÜavárov. ráxa 8 áv xal avrüs ó* Ap- 
xibápov TuALOTEpoy £vvéhy elvai Ts ab- 
TOU Üwpeas ró xapiorüptoy TOU Xtvo- 
jévros. TÓ név yàp Aóyos : jj» vrà du- 
AoaóQov Yeypapuévos, ] à, et TL Óei 
mpogéyeu TO eA óri, mrvpoi kai Kpi- 
al xai rpoxrà épaia xai ÓopxáBas kal 
cUs Dubkew re kal dkovri(ew. 
puce] Inaurato, ut apud Herodot. 
9, 82, kAivas xpvaéas, 8o émiypbcovs, 
quum ligneum fuisse tradant Plin. 16, 
40, Vitruv. 2, 9, ut annotat Hutch. 
€* 
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^N 


Tapa TOv vo0v ypàppara éxovca IEPOX O XOPOX 
TH£Z APTEMIAO-X. TON EXONTA KAI KAP- 
IIOYMENON THN MEN AEKATHN KATA- 
OYEIN EKAZTOY ETOYX. EK AE TOY IIE- 
PITTOY TON NAON EIIIZKEYAZEIN. AN 
AE TI MH IIOIHI TAYTA THI OEOI ME- 
AHSEI. 
KE. A. 
"Ex Kepaco)vros 0€ xarà ÓaAorrav uev ékopitovro oi- 
aep kai TpoaÜev, oi 0€ GAXot kara. yv émopevovro. eme 
8€ 2oav éri rots Mocaavvoíkov ópíiots, Tréumovauw els. av- 
roU$ 'liuwoi8eoy TOv 'lpomeQoUvrtov 7pocevov óvra Tüv 
Mocavvoikov, éperoavres Tórepov os Oi duAlag 7) &a 
oAepías 7ropevg ovra, Tie xyopas. oi Oe etrov ori ov Ouj- 
34Go0tev- éríarevov yàp rote xopiow. | évreüOev Aéye. ó 'Te- (2] 
ua tüeos ór. ?roAépao. obroi eigiv oi ék ToU émékewa. — kai 
eÓoke. kaAéaa, ékelvovs, €& BovAotwro avupaxíav vroujca- 
aÜc kai Teu 6cds 0 'TigoiDeos Tjkev &à'yov Tovs àpxov- 
4Tas. éÉmd 0€ adíkovro, avvijAOov oi re rv Mocavvoikov 
13. lepày A. 0e post róv om. A.B.C. áy A.B.C. Cet. édy. peXg- 
co, ÀA.B.C.E. r. né» om. F.—L.T. 2. noccvvioikop, sed oi 8. v. À. 
pocavvoiwko: semper A. B.C.D.H.—L.Z. et indea 16. T. Cet. uoevrowo, — épo- 
rüvros ÀÁ.C. époróvres 0é E. j $ià A.B.C.E. Cet. f os 5i. Topevaoy- 
rac E. €pxovrai D. Cet. sropevovra:. oi 0€ om. E. 9ujmovev. Jacobsius 
ad Athenzeum p. 265., 9enoeiev B. Cet. 9iotaeev. 3.ó om. D.F. Ald.  n- 
pó0cos A.C. — moAéjaoto T.— obroi elocw A.B.C.E. Cet. eiowv abrois. — Bov- 


Aewro] o pro ov C. pr.et A in ras. — £vupaxíav A.B.C.—— 4. evvgAOov] vvg 
in ras. B. rày om. À. 


I3. 'lepós ó xépos] Sollemnis for- 


paréovs mupyous eUmmyeas, oüs kaAe- 
mula, cujus exempla collegit Fiorillo 


ovct póccvuvas" kai Ó avroi émràvvpot 


ad Herodem p.77. Inscriptionem to- 
tam repetit cippus in insula Ithaca 
repertus a. 1758, apud Boeckh. Corp. 
Inscr. vol. 2, p. 40, n. 1926, ubi scri- 
ptum quidem rà» £xovra, sed cà» à. 
ld xai mpoóoÓ0ev] V. c. 3, s. 1. 


2. Moccvvoixov] De scriptura ve- 
rior per duplex c dictum ad "Thes. 
Steph. ** Ceterum hanc gentem plane 
barbarum dictam esse a ratione habi- 
tandi in uóccvo:, tradunt Dionysius 
Ant. R. 1, 26 : Oikovcot péy O5 oi év 
'Acía Mocvowot éml £vA(vow, ógmep 
srupyois, UyrmAote aravpepuagt, pócvras 
abrà xaXoUrres. Apoll. Khod. 2, 1016: 


Moaavvowoi dv opea vaierdovat Oov- 


€vyOev &agw. | Strabo 12, p. 549: Elcl 
à' &ravres pév ol ópevos rovrov. &ypuos 
TeAéos, bmepBeBAgvra: 0€ rovs dAAovs 
oi 'Emraxougrav Ties Óé kal éri Óév- 
Ópeaw i) mvpyyloss olkoUgi, &i0 kal Mo- 
Cvvoikoug ékaXovv oi aÀatol, Tàv früp- 
yo» poc)vo» Aeyouévov." ZEUN. 
Conf. Ainsworth. p. 201, et de habita- 
culis eorum Koch. p. 116 &., Hamil- 
ton. Researches, vol. 1, p. 318. 
8. moAéjuot obroi elow ol ferri pot- 
est, si manu demonstrantem intelli- 
as l'imesitheum sedes alterius gentis. 
SCHN. Cyrop. 4 2, 18: 'O 8e Aeyei 
avroi£ Or. roUr €cTi rÓ mAÀygaíoy ràv 
"Ypkayiey arpárevua. Conf. infra 5, 5, 
IO. 
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apyovres kai oL g'rpar1yyoi TOV EAXQjvov- «ai €Aece Ee- 

5 vojàv, "ipujveve 6€ Tuo ifeos* Q9 ayOpes Mocoavvorcot, [3] 
ets BovAóue6a. Pia oO] voa T pos T .EAAada en 
TrÀota. yàp OUK eXopiev' ko Àvova. 8€ obro, ug obs axovo- 

6p€v opiv ToAeuiovs elvat. €i oóv BovAeaÓe, é&eoviw opiv 
7u&s Aafetv avxovg kal Tiuucopra aao. & ri Tore 0uüs 
obro. 70u]kaci, Kol TO Aourov vpÓv UrKOOUS elya, TOU- 

7TOvs. «i Óe zuas adxjoere, akéjyaa0c zo0ev a) àv rocas- 
8Tqv ovajuy Aafore gppaxov. mpos ravra amekpívaro 
Ó dpyov rv Mocavvoixav 6 OTL KGl BovAowro raUra kai 

9 Dcxotro TV avupaXiav. "Ayere 7, n Ó "evo, Ti [4] 
"ju Sejrea te xpria aaa, Gv '! GUuuaxOL ULv yevóuea, 
Kai Üueis rí oloí re coca Oe "piv avum pato mpi rs Ó- 

1000v; oi Ó€ elmov óri ixavol éayev eis Tv xopav eia BaA- 
Aetv ék. ToU érri Üarepa. rr)v rGv Upiv T€ kal vuitv ToÀepíov, 
Kal óeÜpo Upiv méuxyat vaus Te koi &vÓpag otrwes UÜpiv 
cavppoxoüvrai T€ Kol T óÓ0v 1; Ty noovraa. 

i: "Emi TOUTOIS mw TÀ. Óovres kai Aafovres Qxovro.  kol[s] 
Tkov 7j borepaía. &yovres Tpuakóg ux T Aota povótvAa Kal 
€v exa To rpeis &ybpas, àv oi uev Óvo exBávres eis rá£w 

12é€0evro rà OmAa, 0 Ó€ eig éueve. xol oi u£v AaBovres TÀ 
TrÀoia, azrémrAevaav, oi 6€ uévovres é&erá£avro ce. — &ar- [6] 


€Ae£e A.B.C. € et. £ eye. pv post iig i om. Á.B.C. épujreve À.C. 
épujjvevae F.L. 9pujvevoe H.K.T. m. E. BovAóue0a Ga e - 
05va« À. B.C. Saco Órva iib ium E.N. à Cet. Buy BovAóue6a. m pós 
A. B. C.E. éc D. Cet. - eis. 6. Evppáxovs A. B.C. njpiaacat A. etri 
more A.B.C. E. Cet. ef r« mómoBf. jówsjcacw À. Cet. n8ikgcar. 4. àdí- 
cerat A. a) A.B.C., hic in fine versus, om. E. Cet.ad6:s. &ippaxor A.B. C. 
8. kat om. ÀÁ. — BovAXowro rabra kal O€xyowro A.B.C. Cet. BovXorro—Déxo«ro. 
£vnpaxíay A.B.C. 9. 9egoec0a. D. 0egcaco6c G. K. £ippayo: A.B.C. 
Ti olol T€ faeaGe Stephanus, et, ut videtur, margo D. rí otea8e écec&a« À.B.C. 
E. Cet. moioí re éceaóc. £vurpa£a: ÀA.B.C. 0ióAov B. pr. ódoí T., cor- 
rectus in marg. IO. rj» post Óárepa om. B. £vnpaxoürra, A.B.C. G. (?) 
Hinc usque ad érei 8 d s. a5. omnia desunt G. Tum incipit vo 7ca». II. 
sr.arà ] ora in ras. C. Qidóvres H.T. ev om. B. 12. oí uéy om. À. 
.C.E. é£erá£aypro Pith., ut T. s. v. et, ut videtur, K.L. Ero ud F. 
é£erá(ovro À.B.C.E.I. éÉgrátovro D.H.T. 69e A.B.C.E. oiro 96 D. 
ros 69e, ut videtur, Pith. Cet. oUros. —— éorgcav» I. om. L. 


5. BuanoUnvat mpós T7)» .EAAdda] Cy- 9. Ti uv OenaeaÓec xp5racóai] V. 
FOp. 5, 4, 16, có(eaÜat mpós TÓ arparó- ad 7» 2» 31. Cyrop. 5, 2, 23: 'Q» ai- 
ve0ov. ZEUN. 10$ 9 Qro dcioÓat paóev. 

6. 78i kact, quo spectat À., sic in ro. ék ro éri Ódrepa]| Ut s. 3, ol T 
70íkncav corruptum apud Zaleucum — ro? éréxewa, ab altera parte. SCH 
Stob. Fl. vol. 2, p. 798 Gaisf., et alibi. Thuc. 7, 35. HUTCH. 
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3 wv € * , € A 5 ^ 3 , 
cav àva. ékarov ju&Àuo Ta. otov xopoi &vriaTocyoUvres aAAq- 
y / , ^ ^ , , 
Aots, exovres yéppa. sràvres AcvKGv Boóv Ongéa, eikaa uva. 
^ » ^ ^^ 
KrrroÜ Ter&Aq, év 06 ry 0e&ia. maXrüv às éfomxv, én- 
/ M » A! ^ ^ ; 
TpocÓev uév Aóyymv €xov, OmiGÜev 0€ avro? ToU EvAov 
, / 3 , e€ , 
130€paipoeiÓés. — xvrovia'kovs 0€ éveóeüvkegav vrep yovarov, 
/ ^ , » « ^ ^ i| , 
T&yxos Os AwvoU cTpojuxroóco jov, eri Ty) kejaAÀn 0e kpavg 
T7 « Aj , LA M 
c«vriwa. owrep và. ITafAayovika, kpoftvAov €xovra. kara 
; ^ 3 4 , ^ 
pécov, éyyvrara TuxpociUr" elyov 0€ kai aa yapes atórpàs. 
9 ^^ 359^ A » ^ * e A » / , 
14€vreU0ev e£gpye uév avràv eis, ot 0€ aAAo( mavres. €ro- [7] 
/ » , e ^ lY [4 i ^ , 
pevovro à&ovres év puÜu, kai ÓwAÜDovres Y. TOv ra£eov 
by 4 ^ e ^ e / , / »^4* * 
kai üu& rOv OmTÀov TOv EAAqQvov éropevovro evOvs Tpos 
4 ^ , / 5 
TOUS TrOÀeuiovs €mi xopíov 0 €Ooke. émiuayorarov eivau. 
, ^ A ^ 4 ^ , ^ / 
15Qkeiro Óe roUTO Trpo T$ TroÀews Trs uy9rporoAeos kaAov- 
L4 ^ * , hy ; ^ 
uve avrois koi exovas ro akporarov TOv Moaavvoikov. 
/ , 3$ e b ^9 
Kal Te€pi rovrov O TOÀeuos 7jv' oi yap ael ToUT EYyovres 
€argcay Ócmep páMiora  xopol dyrvoroiyotvres dAAjAois Suidas v. dyrurroi- 
oUvres. óc7ep post £or5ca» delevit Stephanus. dyà] áv D.F.I. pr. 
dv Z. otov B.C. Pith., oi, et oy 8. v., I. Cet. oí. — dAAgAovs F.K.L. — Boóàv 
Aevkà» Suidas l. c. et v. merde, €xyovres — meráAg citans. Pollux r, 134: 
IIéAry 'Apa(orikr, óc roti Eevodv, rrapeoiwvia xerroU TerdAo. jkwpéva À. 


C. 9exnpéva Pith., et yxic super gax eadem m. ponens B. ev 06 v5 0efu 
€xov sraXróv óc—o0d. Suidas v. maArá. és om. D.H.K.L. é£ámgxvv 


C. — €xov A.L.K.L. ómiaOev ] fumpoo0ey A.B.C.E. avroU | roU À. 
B.C.E. I3. xvrovig kovs—c rp. Suidas v. yareviakos. — €vOeDuxecav B.C. 
éveQUkecgap T. erpepnaroüecuov] rpóparos Ócauov À. orpóparos Ocopov B. 


C. erpóparos AemrovU E. —— r9 keaAj; 06 A.B.C. Cet. 5j 0€ xeaMj. eixoy 8€ 


kpáyn —7:ap. Suidas v. xpofvAos, et v. axvriwa inde ab éri r5 keiaM. Libri 
xpófvAov. — éyyvrara À.B.C.E. Cet. éyyvráro. — kai om.Z. — cayyápess A. 
cayxápeis B.C. I4. Távres] dmavres B.C. émopevoyro dOovres À.B.C. 
Cet. dOovres éropevovro. àià rs rd£eos O. éAAgywxóv. À. oí 8é émo- 
pevovro érrl x.—eiya, Suidas v. émipaxos. 15. Gxeio À.B.C.E. Cet. £xeiro. 
mpós À.  avrjs À.B.C. — «aiante éy. om. E. mepl uev r. B. óom.D. 


12. abro) rov £vAov] Mihi quidem 
cum libris scriptis scribendum vide- 
tur: fumpoaÓOev uéy ToU. £UAov pti v 
€xov, ómuOev» 06 axaiocbés. SC 
AvroU ToU £UXov est 1. q. abró£vAoy. 

13. 0rpoparoSéc iov] Vulgaris arpo- 
paródecpos pelliceus fuit, docente Ca- 
saubono ad Áthenzi 1, 4. SCHNEI- 
DER. 

kpáyr axvriwa] V. ad 5, 2, 22. 

«pofvAov| Schol. Thuc. et Suid., 
kp. €griv elüos mAéyuaros rv rpixóv 
dró éxarépov els ó£o dmoAiyyovy. Conf. 
Perizon.ad JElian.V. H.4,22. ZEUN. 
Rectius autem scribitur xpoSvAos, ut 
apud Tzetzen Hist. r, 233, ubi codices 
apud Pressel. ad Epistolas p. 99 xpo- 
BvXAXor cum scholio: KpófvAAos (sic) 


Üé éori jarpàÓes rv mÀéypga ràs Te 
keaAijs rpixas dvaBéov, 5 mAéxrqv xa- 
Aovcur ó ÓguoOns Aeos. 

éyyvrara] V. ad 2. 2, 17. SCHN. 

I4. éropevovro év pvÜuo] De Lusi- 
tanis Diodorus 5, 34: 'Ev 9€ rois sro- 
Aéuous mpós pvOuóv éuBaivovct, xol 
maiüyag dOovatr, orav émicgt rois dvri- 
rerayuévois. HUTCH. 

I5. 7pó Ts róAeos] Ab hoc castello 
diversum est id quod situm fuit in 
ipsa urbe et dicitur rà dxpóraroy» rà» 
Moccvvoikov. De posteriori Diodo- 
rus 14, 30 : " Hv &é rà yepior roUro u- 
rpómoÀig ràp dÀÀov épvypárov, ép 
kai ó BaciAebs abróv kardkec rüv vyyg- 
Aórarov rórov €yov. ZEUN. 

mept rovrov] Intelligendum castel- 
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LT 4 , ^ 3 b , , iy 
€Ookovv éykpareis eiva kal Travrov Moaavvoikov, kai épa- 
^ A 
cav rovrovs ov Otkaios €yev roUro, &ÀAÀ& kowóv v kara- 
16 Aaffóvras Àeovekretv.  eWrovro Ó avrois kal ry EAA- (8] 
« ^ ^ e 
yov Tivée, oU raxÜévres vró rv arparyyiv, aAAa apma- 
^ Li , 
ys €vekev. — oi Ó€ sroAéjuot Trpogtüvrov Téos uv ravya- 
by b ^ 
(ov: émre Ó éyyUs éyévovro roU ycpiov, éxOpapovres Tpé- 
, hj A /, A! ^ , E 
TrOvTOL GJTOUS, KG Aékrewav avxvovs rOGv BapBapov kai 
v ; e / E 4 »N/ , e 
ràv avvavaBavrov EAXQvov rwas, koi éÓiokov uéypt oo 
3 ^ d ^ 3 A 5 " 
17ei0ov rovs  EAAQvagc fonÜoDvras: etra Ó€ aorpamópevoi 
, A à! ^ ^ 
dyovro, kol üzoreuóvres ràüg kejaAàse rv vekpàv Éme- 
Ócikvvaav rois" EAAgax ko rois éavrGv roAepuíots, kal Gu 
vy e No , 
18éxopevov vou Twi &Oovres. oi 0€ EAAqves uaAa 9)x0ovro [9] 
/ 
Or. TOUS T€ TrOÀeuLovs €remoujkeaav Üpaavrépovs kal Ort oi 
/ 4 ^ 
e£eAgovres "EAAqves avv avrots émejevyecav u&Aa. óvres 
/ ^ 
cuxvoi- 0 oUme TpogÓev éremowkecav év ry orpareig. 
» / T 5 
19,xevofov 0€ avykaAésas rovs EAAqgvas cimev, "AvÓpes [10] 
^ / ^ 
arpartórat, uóev o0vpugare €veka, Tv yeyevguévov lae 
4 ^ ^ e^ ^ 
20yGp Ort koi ayaÉ0ov ov ueiov TOU kakoD yeyévgro..  Tpà- 
/ ^ ^ e^ 
Tov u£v yàp emíaraa0e or. oi uéAXovres r)uiv 7yyelaOa, TQ 
e ^ / M 
OvTL TroÀéJuol elauv ota7rep kai nas avaykn* rera, 0€ kal 
^ ; ^ € ^ 
ràv "EAAgvev ot apeAgcavreg Te Gvv niv rübewg kai 
e e 3 ^ , , 
ikavol zygcauevo. eiva. ov Tots JjapBapos ravra Tpàr- 
éyxpareis elva kai rrávrov uooavvotkoy À.B.C.. &ykpareis kai srávrov pocv- 
voikov elyau E. Cet. éykpareis srávrov uoovvoixov. elvat. karaAaBóvres B. 
16. mpocióvrov ÀA.B.C.E. Cet. mpoiórrov. £vravaBávroy A.B.C. — néyp 
D.F.I.K. Cet. néxpis. 17. 0€ om. B. dmorperóuevo: A.B.C.E.. éxrpasró- 
pevov Ald. erudi] exreuvoyres O.. ékreuóvres Z. eücikvucay E. 
TOvs T€ €AA vas kal rovs €. roAep(ovs D.F.—L.T.Z. rois €ÀAgot À.B.C. Cet. 
TOig T€ €ÀÀ 01. QOorres] Oidovres A.B.C. I8. érei rovs ye A.C.E. et cui 
deest ye B. — éfeAÓóvres A.B.C.E. Cet. éAÓóvres. — udÀa] uaÀXA K.— orpa- 
re(a Leonclavius. Libri erpariq. I9. évrkaAecas À.C. p0e» T. 
dÜvugonre B.C.R. dóvpgoere À.. yp. ur) dÜvuonre margo D. litteris evanidis. 
Cet. Oavsáon gre. cre yàp 0ri vel ó rc A.B.C.E.. £a: yàp óre D. Cet. éori 
yàp 9 7i. peióv re kaxoU. H.—L.T. peióv r( xaxov D. yévyra: A.B.K.Q. 
20. bpiv jyjgaeaÓOa: E. xai post àé addunt A.B.C.E. dueAnaavres A.B. 


C.E. Cet. ajpovriorzcarres. £v bis A.B.C. lkavyol 7ygaápuevo: A.B.C. 
D.F.—L.T.Z. Cet. 7ygodpevot ixayot. ravrà Stephanus. Libri rabra. 


lum, quod in ipsa urbe et in summo 42, djpovrícros €yew sine casu est, 

loco situm fuit. ZEUN. sed utrobique sensu diverso. ddpo»- 
17.dmorepgóvres] V.4,7,16. ZEUN.  rwróv rà» dpyóvrov Plat. Leg. 1o, 
2 khe usi enophontis oratione p. 885 A. SCHN. Favorinus: 'A- 

conf. similem Cyrop. 5, 4, 19 seqq. vruT2cas, duepuiygas, dueAnoas. 

ZEUN. did. diia: WorCH. Sed nihil exquiétti in ver- 
20. ddpovriergcavres]| Conv. 8, 33, bo etiam recentioribus usitato. 

^st Yyóyov ddpovrwreiw, Cyrop. 1, 6, 
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re imep "piv Óíkmv ÓcÓckaciv: core aÜUi Tyrov T»Ss 

21 )uerépas rá£eos amroMeirovraa. aA Uus Óet Tapa. 
cxevafeaÜa, 6 OT koi TOi ios. oUgi TOV BapBápev 
&o£re kpeirrous avrÓQv eiva, kol rois ToÀejuious OgNoere 
órt , QUX ópolors avÓpagi puxobüvrau vüv re kal ore Tots 
GTGKTOLS eua Xovro. 

22 Tovrov név ov Tüv "uépav obros Suewav: Tjj 9€ vare- 
paía 0vcavres ere éxaAJuepryr avro, ápurrüjravres, ópÓiovs 
TOUS Aóxovs mrougapevot , kai TOUS BapBapovs € eri TO €vÓ- 
VULOP KGTà TOGUTO ratápevot, éropevovrO TOUS rotóras 
pera£i TOV Aóxov ópÜlov € éxovres, UrroNetmropévovs Ó€ ju- 

23 Kpov ToU aToparos TOV omAtrQp. cav yap TOV T0À€- 
piov oi eÜGovo. kararpéxovres rois Aifows e9aAAov. ToU- 
rove &végTeAAov oi ToLórau kai TeAraaraL. oi Ó' GAXoL 
Baóv érropeovro TpOToP p£v emi TO xepiov (i) ob 7j 
Tporepoig oi B&pBapot érpéj8naav Kai oi GUv avrois" 

24 évraiida yàp oi 7oAéQuot jcav avriréra-yp£vou TOUS LEV 
oiv meAraarás cAé£avro ot BápBapo: Kai euáxovro, éreió) 
à é éy yos joay oi OTAiTOL, érpémovro. Kol oi uy T€ÀTG- 
arai eU8vs eLtrovro Owuokovres dvo pos T7]v TOAw, oi Ó€ 

256r Atra, €v ra£« etrovro. éme 0€ üyo 7)nav mpós rois Tis 
prporoAeos oikícus, évrabÜa. oi oAéuuoL opoU Or) ravres 
yevóuevo, épayovro kal é£nkovriQov rois TraArois, kai GÀÀa 


c)» post dep om. A.B.C. — 5uiv] ópw B.C. — a$rs C... droMjyyorra 
A.B.C. 21. mrapacxevá(ecÜa. A.B.C.E. Cet. rapagevág ag Óa.. Oó£ygre 
et ógÀonre A.B.C.E. Cet. Oó£ere et ÓgAoaere. 22. €u«vay A.B.C.E. Cet. 
t wav, ékaXMeeptjgavro B.C.E. éxaAAwpícayro À. C. Cet. éxaAAtepgcav. 
ravrà] rà avrà B. avrà A.C. raUra D. évrav6a Z. OvrTov post ópÜioy om. 
A. B. .E. TOU rne] robs rouerárovs A. B.C. 23. ol eÜ(owot xara- 
rpéxyovres À.C. ol eü(evot kararpéxovres B.E. e(ovoc ol ékrpéxovres Z. Cet. 
ol et(evo« ol kararpéxovres. ojv post rovrovs et ol ante meAracrai om. A.B. 
C.E. 7j) 7e À. érpédónaay A.B.C. qui pr., ut videtur Tris 
eadem m. corr., D.I.K.Z. érpeón M.O. Cet. erpámysar. i» A.B.C. 
«Oó£ayro, ut videtur, C. pr. éreidi) À. B. C. Cet. eret. órAirac ] RE 
pix ÀA.B.C.E. — érpérovro ÀA.B.C. Cet. érpágovro. eUOUs ol sreAracrai E. 
vóly À.B.C.E. Cet. ugrpóroNw. 25. dv« Tjgav] d ávrijcay M.O. Tijs 
ante p. om. A.B.C.E. fvrai£a A.B.C. "Cet. évraota 85. ópoU 41] 9j su- 

ra scribit D. om. T. kai e£nxóvri(oy om. D.E.F.]1.K.L. xai jkóvriQoy H. 
seAragrais pro maArois M. 


22. ópÜiovc ro)s Aóxovs mouoápe- T prov pv] Apodosis sequitur 8. 
voi] De acie cilicio a rdiain, Mos- 25 ad à dvo cay. SCHN. 
aynccos conf. Rüstow et Kóchly ad — xal oi evv zai oi "EAAgres, de 
4, 2, I1 Cit. p. r58. quibus s. 16. ZEU 

23. o( 9 dAXo:] ol órAirai. ZEUN. 


[11] 


[12] 


[13] 


[14] 
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&ópora. € exovres maxéa pakpa, 0g ávip àv épo. poss, 

26 TOUTOLS emeipávro apsvaa0a. € ek xetpós. érei Ó€ QUY voi- [15] 
€vro oi "EXupes, &AAa à óuoge éxdipovv, &evyov oi BapBa- 
pot kai évreUOev a Gmravres Aumróvres TÓ » xapiov. o Óe Baat- 
Aevs avTOv ó €» TQ ogg vy. TQ ér akpov Qkoóounpuéve, à d 
rp&pova. TVTEg Kotvrj avroü pévovra Kai duMrrovaw, QUK 
7)OeAev é£eAév, ovÓ€ oi ev T mpórepov aipeÜévri Xepie, 

27 4ÀX' avro) cUv Toig Hogavots karekavOngav. oi ó€ EA- [16] 
Aves Dua prraovres TÀ Xcpía eUpiakov Üncavpovs €y rais 
oLKiaus &prov vevruévav zoTpiovS, es pasar oL Mocav- 
VOLKOL, TOv Ó€ véov airov avUv Lu. kaAagy amrokeluevoy 

287)0av 0€ (ew ai mAciorai. — kal ÓcA (vov repáyy €v üp- 


ópa L. raxéa] maAría A.B.C. dvjp] dy)p $vrara: A. 
A.B.C. dgvvacOa. B.C.pr.K.. dpovgg0a: A. Cet. dpiveoÓa:. 
lud A.B.C. Cet. éjvyor. áravres Arróvres] Ourroy ámayres À.B.. £Aeiror 

avres C. dnavres € Acroy Q. Stephanus. Post avráv litt. 5 vel 6 voca- 


bulum erasit C. pocavvet Á.. uogowe C. r9] rà» A.B.C. olko- 


Sounpévov A.B.C. "« ot À. o00é ó A.B.C. mpórepoy A.B.C.E. 
Cet. Tporépo. qo À.D.C., sed B. op in litura. pog a vvoikois vel 

cvvoixois À.B. C. ET S redUrR dE D. "a opia A.B.C.E. Cet. "à 
xoptov. eopiaxovgt À. veveunpéyov D. Lr vevnpévoy D. yp. in 


marg. et H. inter versus cum ceteris et Suida v. vevnpévi, eUpois yàp Ónaav- 


pois év r. oi. dprov vevnpévav mepucivv citante. 


mepvciwüw post marpiovs om. A.B.C.D.E.F. H.K.L. 


Suidas. 


dit I. yev ér. TÓóv À.. weóy £rc rü» C. véov éri r0» B. 
28. düeA ivo et mox ddeAjíivov A. 


Tj pro oi» 75 D. 
pax K. dudiopevow F.—L.T. 


26. ró xopíov] Intelligitur ipsa. u- 
rpómoAs XSUN. VEU 
ém' dxpov QxoB.] Intelligitur castel- 
lum seu turris, que in ipsa urbe, 
ejusque summo loco, sita fuit. ZEUN. 
kai $vAdrrovra] Brunck. ad Apol- 
lon. 2, 1030 $vAdrrovow conjecerat, 
probante Porsono. Comparat Hut- 
chinsonus locum Nicolai Damasceni 
P. 517: Mócvrot róy éavráv Bac éa 
tpbevce €» mUpyo xardkAeigrov" et 
omponii Melz 1, 19: '' Mossyni re- 
ges suffragio deli igunt, vinculisque et 
arctissima custo tenent." Conf. 
etiam. Dio Chrys. Orat. 14, vol. 1, p. 
443: zi roivvy obi mepi ekelvou ToU 
€Üvovs ákijkoas, map. ols ó Bae veis ev 
icd frávu ore $vAdrrera, kai 
£«oriw ur karaBjvai dxó ToU 
müpyov. SCH ; 
ol év r$—Xx«opie| non reges, unus 
enim I d E SCHN. 
T$ xepio] Intelligitur castellum, 


marpiovs | mpiovs A. om. 
. in marg. ad- 
&»y A.B.C. ai- 


Treupáxn l. rép- 


quod pro urbe situm fuit: de quo s. 
14, et 23. ZEUN. 

av rois uocaivois] Diodorus 14, 30 
alios secutus auctores ita tradit: Táw 
8€ BapBápav cvarpadévrov ém av- 
ToUs, €kpdrgca» páxm, kal froÀÀoUs 
dreoy' cp vro» Óé eis Ti xo- 
piov, ev kar KOvy émropádovs xov 
Tes. fvAivovs müpyovs, cvveyeis m 
BoXás mogápevor karà kpárog ei 
jv 0e T xopiov Tovro uxrpérohus và Ty 
dor épupárov, év à kai ó BaciAeUs 
avróv kargket TÓV byrqAérarov rómov 
xov. €0oc Ü €ve márpiov. uévew | €v 
avro TÓv» P4 Bior, kdxeiBev àia- 
8Bobva. roig ÓyAÀors TÀ wm para. 
SCHN. * didis 

21. vevopévar ] p chius : Nevnpé- 
vor, avyxeuiéyov. SCHN. — Hlarpiovs 
autem ostendit inteligendos esse dp- 
rovs quales nautici esse solent. 

(«al] Quid frumenti genus fuerit 
ne inter veteres quidem constat: ut 
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Qopebaty eUpla ero. rerapiXeup£va Kol cTéap Ev TeUXeat 

TOV eA jivov, Ó éxpavro oL Mocavvoor kafamep oL 
29 EAAgves TQ Nadie! k&pva. 6€ éri ràv Gyoryaiavy jv: TO0ÀAA 
rà TÀaréa ovk éyovra Oudvr)v ovOeuiav. Tovro kol 7À«i- 
cTQ cirQ €expivro evovres kai dprovs OmrOvres. — olvos 
óc eüpigkero, 0s ükparos u&v ó£vs éaívero «lvo, vro ríjs 
ac rr)pórTTOs , kepaaÜeis. óc eocóns re kai 7Óvs. 

Oi uev n "EAAgves ápurrijravres evraiÜa. éropevovro [17] 
eis TÓ TpoccO, mapabovres TÓ xepíov Tols cvupa xia 
TOV Mocavvoikov. ómóca óc kai GAÀAa Taprecav xopia 
TÓV gUv TOig TOÀeuiots Ovrov, rà evmpogoOorara oi u&v 
31 éAeurov, oi Ó€ ékóvres Tpoaexopovv. Tà Ó€ TÀeioTO. ToL- 

ae Tv TÓv xopiov. Gmetxov oi TOÀes Gm aAXjAov 

a'rà&i, óyOorkovra, ai 0c mrActov, ai 0€ uetov: avafloovrov 

Ó€ aAAgÀov cvvykovov eis 7v &répav €k Tie €répos T0- 
32 Àeos" ores Dy) re kai koíÀg y xópa Tv. ém& Oc 


30 


[18] 


Suidas v. rebxea : Eüpiakovat 8&é dpdopéas kai dÀXa revxg kepápeia. kpeáy 
uearà rerapixevpévo. gTéap—oUepíay Eustathius ad Dionys. v. 766. 29. 
TG» dvokaio» D.F.—L. r$ dveyaío A.B.C. dvdyawv hinc ^" Büadas post dvó- 
Üevrov, dvóxaiov gram. Bekk. Anecd. p. 405, 32. rá—kal om. B., qui uno 


versu comprehensa i in C., eoque ita scripto ut facile negligatur inter legen- 


dum. o08€ uíav A.C. L. 


À. evanuit fere in C. 


in C., cujus seq. fol. incipit mà. 


pa6eís. 


£v A.B.C. t€Aurov B.E.H. 


E. Cet. dreixov aAA ov al mes, sed ai móAes dor Z. 
es D.I.L. 


re À. £wgxovoy A.B.C. 


ap. Hesychium est: Ze, oi pév airov 
eidos, oi 0€ ràüs óÀvpar.  Favorino el- 
8os kpiÜrc.— Plin. H. N.18,8, '** Fru- 
menti genera non eadem ubique : nec 
ubi eadem sunt, iisdem nominibus— 
JEgypto autem ac Syrie Cilicieeque 
et Ásie ac Grecis peculiares, zea, 
olyra, tiphe." ZEUN. 

28. eréap] Alius £Aawov SeAjivoy 
potius dixerit uam sevum. SCHN. 

29. àyeyaiov| Nuces planas ex h.1. 
Pollux r, 232, prid alin ud rà Aerro- 
kápva f) naXAov rà kagráma Ovopa(ó- 
peva. | Conf, Salmasii Exercit. p. 425. 
Ex verbis Xenophontis colligebat 
Weiskius fructum Xenophonti minus 
cognitum fuisse; contra Salmasius 
verba oí« &yovra 9. o0. addita cen- 


rovro» À.C. 
güpíakero A.B.C. 
ad Dionys. v. 766, ubi affert olyos—1jis. 


30. €rropevovro roU mpóoc D. F.—L. T. Z. 


eyóvres sic C. — 86 om. 

vro avorgpórgros Eustathius 
Post elya. erasum apparet vomó 
xepacÓeis B.C. pr., D. Eust. Cet. xe- 


, Cuupaxisaci A.C. 


31. drreiyov ai mróAeis dir ' dA Aor A.B.C. 


dvafloovrer 
jj» 1?) xópa D. 


suerat, ut distinguerentur ab amyg- 
dalis: '* Nam amygdale ab uno la- 
tere speciem dud am Pu$vas pre- 
ferunt : castanes ac minutie nuces 
omnino nullam." Equidem hoc vi- 
deo, Xenophonti castanearum nucum 
nomen postea vulgatum ignotum ad- 
huc fuisse; fructum vero tanquam 
notum sibi significat addito articulo 
rà mAarea, qui debebat abesse et scri- 
bi sAaréa kai obx € ovra, 8i fructum 
ipsum ignorasset. Ureci fere omnes 
antiquiores xdpva vocarunt, Hippo- 
crates ,kápva gAÀarea, Theophrastus 
ipse xdpva Ejfoixd. Conf. dicta ad 
Nicandri Alexiph. 271. Diodorus 14, 
30: Tovs àé maidas TGy TrÀovc.orároy 


rpéQeo0at kapvois éiüois. SCHN. 
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, 9 ^ f 9 P] / E] ^ 
Topevouevo. €v rois QWAous 7)av, €reOcikvvcav avrots 
voies TrGv evÓmuuvov atrevroos, TeÜpauuévovs kapvous 
éfÜote, azoAovse kal Aevkove aboOpa. kai ov TrOÀAXoU Oov- 
rae icOvS TO jikog kai TO TAÀ«ros elvai, TowkiAovg Ó€ rà 

33vGra kal rà éumpoaÜev Tavra éarvyuéva, &vÜEuov.  &C- 
rovv Ó€ kal raie ératpmus ois Tyov oi EAAmvwes éuavàs 
gvyytyveaÜa.. vouos yàp jv obrós aduat. — Aevkoi € zrav- 
34T€s oi apOpes kal ai yvvaikes. rovrOvs €Aeyov oi oTrpa- [19] 
revaajevo. BapBaporarove OwADety kai Aci rov TOv EA- 
Agwkdv vopcov Kexopuruévovs. €v re yàp OxÀq Ovres 
3 , [4 * M , » / / xy 
emoiovv azep ày GyÜpwmoL év épnuia. Tovjoeav, | &ÀXXs 
Ó€ oUk &v roXJuQev, ] ióvot re üvres Óuoux €rparrov &rep 
* y vy / / e ^ 4 »» 7 9» 49 
&v uer &AÀov Ovres, ÓwA€yovro re avrois kai €yeAov éj 
32. ol &v rois $iXors óvres E. &y rais (Aes cav A. dos Ald. Sequen- 
tia respicit Pollux 1, 233, ubi ewrevroós reÜpaupévovs in cectrevpévovs con- 
tractum, quum otrevrovs sit 6, 56. voÀ0 E. moAAQ Eust. l. c. pios 
xal ró mAdros À.B.C. Eust. Cet. mAdros xal rÓ u5kos. fympocÓev om. O. 
ea reyuéva dvÜépia B.C. éoreypéva dvÜópaa À.. éarcyuéva dyÜépioy K.. Cet.éorri- 
ypévovs dyÜéjaor, nisi 1 éaTcypévovs om. E. 2 ds B.C. — £vyyireoCat 
A.B.C. Cet. véaOa:. oUTos sce A.B.C. Cet. adbíaw otros. g* 
oTparevpápeyos C. pr. vóuo Z. » addidit Scheferus Melet. p. 49. Eu- 
stathius dmep dv rwes €v épnuíg mou]oeiav.— dAXooe (4ÀXo« D.F.—L.) 8€ oix à» 
ToÀuQev post moujoeuay om. À.B.C.E. Eustath. — aÀAMgAev A.B.C.E. Eusta- 
thius, 8é éy r$ iéva. póvo« wpárrovres ámrep &y d dÀAAqAow ióvres. — lóvres] óv- 
t. 


res Leonclavius. avrois] avrois À.B.C. éavrois. éyeÀov abroUs À. 
€yéXov € abrois D.I.K.L.Z. 


32. mowiAovs] Diodorus 1. c.: "A- 
vavrag Ó ék maibos criypaci rÓv T€ 
voro» kal rà or5jÜg xararmemowAÓa:. 
Nimis largus hec ad omnes incolas 
retulit, quee Xenophon de lautioribus 
narrat. SCHN. . Pomp. Mel. 1, 19: 
* Notis corpus omne persignant." 
ZEUN. Ceterum etiam rà éurpoo6bevy 
Tdvra conjungenda cum  soixíAovs, 
écr.ypuéva. dvÜépia. autem. dictum, ut 
Herodoti 7, 233: "Eorov ortypara 
Baca, comparato ad 'l'hes. Steph., 
ubi alia de hoc more contulimus post 
Wesseling. ad Herodot. 5, 6 

dvÓéjuov ) Interpretantur pictura flo- 
rida distinctos. Hesychii glossam af- 
fert Zeunius 'AvÓ&uor, ypapgr) Tc - 
«otis fjv év rois kíogi. Puncta or- 
dine eleganti collocata erant, ut pictu- 
ram floridam assimularent. Jam olim 
Grammatici Homericos Ae8gras dvOc- 
póevras Il. y, 885, Od. T, 440, et xpa- 
Tjpa Tavdpyvpov d»Üeuóevra Od. Q, 
214, OuyvÓioueyovs mrowiAos, moutAovs, 


reropeuuévous dmà érvreropeviévoy dy- 
Óàv interpretati sunt. Recte quidem, 
etsi dubitari potest flores illi aurei 
sri et argento alligati an agglutinati 
fuerint. Confirmavit me in hac sen- 
tentia locus Cephisodoti comici apud 
Poll. 7, 92, cav0dAid re rà» À t- 
Óày, é$' ols rà xpvcà rabr. €reorw d 
Óeya, i. e. variegata pictura florida au- 
rea, vel opere phrygio et filis aureis 
picta instar florum. SCHN. 

33- vópos yàp) Diodorus 1. c., «ai 
rais jév tfiy avrovs mÀngciuá(etw 
amrávrov ópoyroy. SCHN. |. Conf. À- 
pollon. Rh. 2, 1019 s. ZEUN. Cum 
e $«o« conf. éavrà H. Gr. 5, 3, 13. 

Aevkoi] Colorem Leucosyrorum af- 
finitatem arguere, sed morem notis 
signandi corporis negare monet Man- 
nert. Geogr. vol. 6, part. 2, p. 428. 
SCHN. De omisso 7cav v. ad 5, 2, 26. 

34. BapBaperárovs] Eadem Diodo- 
rus l. c. SCHN. 

per. dAXov lóvres] Leonclavius cor- 








HEXGTEPENS 
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^ ^ LI / e" 
éayrois kol cpyoUvro éduaragevo. mov vxor, corep 
M 3 , * 

GAXois. €rtOeikvupvot. 
KE. E. 
p e , ^ 
Au ravr)e Tie xopas oi" EAAgves, Óux re T2s T0Ae- 
4 M ^ / , , 3 hj 4 * 
pias Kol T9s duAdas, emopevÜgsav okro araDuovs, koi 
9 ^ , rd -* «4^7 ? A € / 
&QdukvoUvra, eig XaAvBas.  ovrot oÀtyot "cav kaL vmrr- 
koo. rTüy Mocavvoíkcov, kai 0 (Kos ?)v rois mAeiarotg av- 
rGv dO ciünpeías. évreüOev adukvobvraa eie 'Tugapnvovs. 
€ SN ^ » , NE) , N , 
47) 0€ rv 'Tigapnvov xopa. zroÀv 1)v 7reQworeépa. kai xopia 
3 3 , , , Nx € A Xy 
eixev emi ÜaAxrry Tjrrov epvuya. Kol oi aTparwyol €xpp- 
« e^ 
(ov 7pós rà xopía mpoc Bá Àew kai ryv aTpariàv ovnOr- 
4 N M "d X ^ » LE d 
vaL TL, Kal TG. Cévia. à Tjke Trapa 'Tugapgvov ovk éO€xovro, 
&AÀX émiueivau keAevmavres éare fJovAevaauvro cÜvovro. 
[4 , 
3kal 7TOÀAÀA karaÜvcavrev TéAog dameOeitavro oi navres [3] 
^ e / 
maüvres vov or. ova Tmpogío.wro oi Üeoi TOv T0Ae- 
pov. évreüUey 0€ rà fév éOctavro, koi es Ou duAias 

, , e , LI , ? , , e 

vropevouevot Óvo 7ueépas adikovro eig Korvopa zov EA- 


ómov] ómóre Eustathius. —— rxoiev] dyowy E. — dAAovs F.—L. 1. 
ókrà) eis ro?c À., quum in C. de litteris evanidis agnosci tantum possint krobc, 
prima autem utrum a fuerit an à non dignosci. rpeis B. ex audaci conjec- 
tura librarii. Nihilo melius avrobs ro?e E. —  obro( óAiyot Óvres 70ay A.C.E. 
Fortasse óALyo: re oar, ut Eustath. ad Dionys. 767, X. óAcyovs re abroisc elvai 
Aéye, aut 0A Cyoc Óvres cay bmrikoo:. avrà» om. E. ctünpías B.C.K. 
eriapgvoss et mox erigapyvóv, non infra, D. 2. ToÀÀ: B.C., sed hic 
pr. woÀAí, ut videtur. épuuyá] épnuía A. crparryoi| orpariora: B. 
eérjünra. D.H.—L.T. — fxpp(ov—T1: Suidas v. óvg8rvai.— d| árep B. ri- 
Bapnyáv A.B.C. Cet. ráv riBapnyóv. Core BovAevaawro C. £ore ovAev- 
cavro B.D. for éfgovAebcarro T. Z. €or éBovAevcavro H.—L. cer àv Bov- 
Aevcasvro À. dor y BovAevcerra: E. 3. érebei£ayro B. Ó . B. 
soodíowro A.B.C. Cet. mpocíerro. évreUOcy 0€ A.C. Cet. évrevÓev 85. 


QNOvras 
B. vero évrevtev 0€ và £éva, omisso éüéfavro. — és] éos A. 


rigit Óvres, quia prsecedat é» ÓyAo ó»- 
vec et uóro« Órvres. Heec causa non 
satis idonea videtur ad scripturam li- 
brorum mutandam, quam commendat 
ens é ipevou et citat Eusta- 
this ad Dionys. 766: 'E» óyAq uév 
sotoUrres, dep dy ripes év épypig moi- 
jce«ar é» 0 rà léva. uóvos v ye 
vet, dsep à» uer GÀAgAev lóvrec ut 
pe Óvres legendum suspicer ióvres. 
EUN. Alterutrum necessarium est. 
I. é«ró eraDpovs) Diodorus 14, 30: 
"Ev jjuépaus ókrà Owrropev8gcar. Sen. 
eq cd. AÁmmian, Marc. 232, 8: 
'" Per Chalybas erutum et domitum 


est primitus ferrum." ZEUN.  Cha- 
lybum antiquissima memoria in scri- 
ptis Grecorum cum ferri elaborandi 
artificio est conjuncta ubique. De re- 
gione disputat Mannert. Geogr. vol. 6, 
part.2. p.429. SCHN. Diversi Cha- 
lybes ÀÁrmenisz supra 4, 7, 15 etc. V. 

eid P 202 8., unpaid Re- 
searches, vol. 1, p. 271 seqq., Koch. 
P. t 17 $., iidemque de Tibarenis p.267, 
118. 

3. 9vo 9uépas] Diodorus: T9)» àé 
€xopévoy év nn [3uépass Guerropevón- 
cay] fjv éxdAovv TiBapgyyy. SCHN. 
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Agvíóa, Ziwenréov amowiap, óvras Ó év rj Tifapgvàv 
/ 
X9pz- 0. , . ; : ^ 
4  Méyp évraiÜa. erétevaev *) avparia. | mAT8os Ts ka- [4] 
rafàceos rjs 0000 cmo rns ev BaBvAawi payne Gxpt. eis 
Korvopa araÜpoi ékarov eikogt Óvo, zrapaaayyot é£axo- 
ato, kai eikogt, aTàÓ,0. puvpiot kal OkraKkurxiALoL kai é£a- 
, , ^ b ^ , ^ e 
5Kogtot, xpovov 7rÀAjÜos ókre ux9ves. €vraiÜa éuewav vpé- 
pas rerrapàkovra Tévre. €v Óe ravraug Tprov u&v rois [5] 
Ocoig &Üvoav, kai moms émoígcav kar& éÜvos Exao'rot 
^ e , 4 , ^ , M 3 , 
679p» 'EAAgvev koi ayovas yvprwiukovs. TG Ó émir5óe«a 
34 7 & A 3, ^ , Al , ^ 
eAau(Javov ra. u&v ek rrs IladAayovias, ra. Ó. éx TOv xo- 
piov rÀv Korvopiróv: ov yàp mapetyov &yopav, ovOe eig 
TO Téixyos ToUs G0Óevoüvrasg éO€yovro. 
7? Ev rovro épxovrat ék Zivásrys mpéa Bes, doBovpevo: [6] 
^ ^ Md hM! 
Tepi TOv Korvopiràv Tüs Te TóAeos, v yàp ékeivov kal 
Qopov ékeivotg €jepov, kal epi rns xopas, Ort Tjkovov 
Ópovuérgv. kai eAU0vres eie r0 arparoreDov éAeyov: po- 
, Xe , x , $9 , 
5yope. 0e "Exoroóvvpos Óewós vojuCouevos elvai Aéy&w: 
LÁ € ^ ^ e ^ 
8'Emeuyev "uàs, ó dvOpes aTrparuGrau, 7) TOv Zwoméaw [7] 
dsowiay* Üvres 0 éy A.B. dzowía! Óyres 8' dy C. dmoixíay Óvres éy E. Cet. 
d*oixovs olkovvras év. 4- xp D.F.I.K.L.Z. Cet.pnéxpss. évrei&ey A.D. 


(hic in marg. dvrl ro) évrav 2) .L.T.Z. — éxBáeeos—éx r$ Z. — dypus H.L. 
vo om. B. xal etixoc. À.B.C. Cet. eixoot. 


6. xorvopvrér À. hic et 7. 1o., C. 1. 06 

éy om. A.B.C.E. Suidas v. mporyópes : "Hxoy mpéoBeis éx Zwérrgs xal Quà robs 
Korvopíras elc rovs EXAgvas" mporyópei 06 'Ex.—Xévyeiw. korvyperéy K. et 
IO. F. id A.B.C.D.F.H.K.L. et I. correctus, Z. Cet. $ópovr. r 
peri». A.B.C. els B.C. Cet. és. 8. éreuvray A. 


dmoíxovs] Arrianus Peripli P. Eux. v5 KoXyib xépg. 6, 2,1: Els 'Hpá- 
p. 128, qui rabrgs Xevooór» épygpárev- — kÀetay róuy EXAgyida Meyapéoy dmroi- 


ce» xal Àéyet Xwerrréov. ámowoy. elvai, 
et Diodorus 14, 31, drowoy. | Sed [ut 
apud Thuc. 8, 61. drowo: ad" AGvOov, 
ita] ad roAírac in sróA« latentes refe- 
rendum drmoíxovs olxovyras. —Histo- 
ru oppidi cip gin enarrat Mannert. 

eogr. Gr. vol. 6, t. 2, p. 390 8eqq. 
SCHN. De duy. Con ecrurd do. 
Ainsworth. p. 204. Similes loci sunt 
4, 8, 32: Eis, Tpame(obvra nó 'EA- 
Agvida olxovpérav dv r$ Ev£ciro sróvro 
Zuvrénr dTowiar» dv rj Kd: yer xópg. 
5, 3, 2: Els KepacoUrra tróuy 'EAA9- 
vida éri ÜaXárrg Xuverécv drowov ev 


xov, oDgay 94 éy rj MapiayÜvrów xópe. 
Unde scripsi óvras. 

4. pUpto. ókraxig xÜuor kal éfaxó- 
ct] Xenophon facit parasangam sta- 
diorum triginta. V. 2, 3, 6. ZEUN. 
Mire dictum r5s xaraBáaeos rgs óOov, 
ut suspecta sint heec omnia, né 
püves. 'Apiüpós Tüs ó0oU Tbs dvaBá- 
ceog xal karaBáceos est 7, 8, 36. V. 
annot. ad 2, 3,6.  Utrobique variatur 
in omisso bic à. 

5. rerr. zévr«e] Diodorus ponit nu- 
merum rotundum servr9xovra. ZEUN. 

4. rpogyópec] V. ad H. Gr. 1, 1,27. 
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TOÀue érauvérovras re ous óru vikGre" EAAqves óvres Bap- 
, rd M * , [: 4 X ^ 
Bapovs, eremo Ó€ koi ovvgaOnoopévovs Or. 0i TToAAGv 
ve Kol Óewdw ds weis nkovcapev Tpoyprov cegoo0pé- 
, 3. ^ MN A ey LN E] EY € 490 
9voL 7upecTe. akuoüuev 06  EAAmves Ovres koi avro 0v 
e ^ v e , E] ^ , , b h! 
vuv Ovrov EAAQgvov «yoÜov uév ri TüOXxew, kokov Oe 
, »Q«V 4 e ^ € ^ 3 «QN , e / 

uxócv* ovÓ€ yàp nues vus ovOcv sroxrore. vmjpbauev ka- 
r0«Gs 7ot)vrec.  Korvoptros Ó€ obrot doi uev muérepot 
QUTOLKOL, KOl TT)V Xópav nues aJrois TOUT)V Tapaóebdka.- 
nev BapBápovs áceAouevor Óó koi Dna ov 1j "uiv Qépovow 
obro. rera'ypévoy kai K epawovvrtot kai , Tpazretovruot 
GocavrOS' dore 0 TL ÓV TOUTOUS KGKOv TroUjOTTe, 7) Zwc- 
117réov 7oÀus vouí(e T&cxew.  vüv 0€ axovouev opas eis re 
A! L4 , » 7 e LÀ ^ 9, 
T?v roMw» Día, mapeAgAvOoras éviove akrvoüv év rais oi- 
Kkízus kal ek TOv xopiov Bla Aaufavew ov &v 0cgo0e oU 
1ia7re(ovras. rar oÜv ovx afioUuev: e Ó€ ravra rroujoere, 
àvyaykn piv kal Kop/Ao» xoi llaóAayovas kel GAAov 

óvrwa. àv OvvoyeUa. d(Aov ToiiaOo. 

13  Ilpós ra(ra àvaoràs Xevodóv vmép rGv arparwrGv[8] X^ 
3 L. ^ A ,? *» ^ ey 3, ^ 
evrev, "Hye Ó€, o avópee Zuvervreis, ")kouev ayoamróvres 
óru T& cojuxra OwcccaueÜo kol rà OümÀa' ov yàp Twv 
Üvvarórv &pa re ypüpara Gyew kol dépemw koi rois 7o- 

/ , iT ^ 3 A 9 A € , [4 

14 Àeuio.s payxea0o4. — kai vüv ere eig ras EAAqvióas m0AÀe«s 
7jA8ouev, €v 'TpameGoüvri u£v, vrapetxyov yàp piv. eyopav, 
Gvouptvo, eixouev à. erroe, kal avO. ov eriuaav uds y. 
kai £évua €Ocokav Tj gTparu, ayrertpuó uev QUTOUS, kal € 
"us QVTOiS $iÀos 7v TÀV BapBapav, Tora amreixopea: 
rovs Ó€ moAeniovs avrGv, éd? obs avrol Tyoivro, kakds 


o a« 
ératwécayres Z. vxüre A.B. C. Cet. évuare. £v». A.C. avrgatoye- 
vov$Z. mxovcape» A.B.C. Cet. dxovopev. 10. eiciv ol uéy D.F.H.K.L. et 
I. pr. T Z. reraypéroc A.C. ócavros om. B.C.E. cre A.B.C. 
Cet. do. sroc)rere et voui(ox À. II. Biq ante AapgBávew addunt A.B. 
C.E.R. I2. obx om. A.B.C.E., ut 8. 9., unde ravra yu) sr. À. moujoere 


A.B.C.D. Cet. mo, ropóAa,. C. eadem m. 13. dvagrás om. E 
Üucócaper B. A. B.C.E. Cet. j npiy. dpa re om. D. xpnpara 

9para A.B.C. I4. érei A.B.C.E. Cet. éveil. et À. B.C.E. uiv et 1 d. 

. »Vv et, pr A.C. ámepaxóueÜa B.Q. —— éd olc pr. A.—— abrois 


a6 an ui fyowro in marg.) F.—L.T.Z. xaxós À.B.C.D.E. 
H. LK.L.T. Cet. ut 


II. Upüs—éviovs] De £o ssepe sic A, B. 
posito eodem casu quo nomen ad- 12. KopoAa»] De quo 6, 1, 2. 
junctum v. Thes. Steph. vol. 5, p. 1102 I4. dios —érecxópeÓa] V. 4, 8, 2^ 
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15€rotoUuev ocov éOvvapeÜa. | éperrüre Ó€ avrovg Omolov rt- 
vàv )uàv Érvyov' T&pewi yàp év0a!e obs r)piv Tyyeuüvas 

M e L4 3, 3, 

1602. duAiav 7) 7r0Aus avvéreuyev. | omo: Ó. àv eAgovres &yo- [9] 

4 MI , ^ » t€ 1 
pàv 3) exopev, &y re eis BapBapov yrv àv re eis EAAqvC- 
6a 0 », U » A! L] , , hi ) / 

» OUX Bpei, aAAa aya yk Aou Bavopey 7 erir7óea. 

17 kai Kapóovxovs kai 'eoxovs kai XoAOaiove kaumrep Baa» 
Aécos ovx Ummkoovs Ovras Ops kai u&Aa QofepoUs óvras 
vroAepuíovs ekrya aeo. Uu r0. &vaykgv elya. Aauf&vav rà 

18 eriryóews,, érei a'yopàv ov rapetyov. Makpovas Ó€ kaiep 

, Li 3 3, ^ 
BepBapovs Ovras, ém& «yopàv oiav éOvvavro mapeiyov, 
QiAovs re évouitouev eivat kal Jig ov0€v éAaufBavouev rÀv 

19ékeiyov.  Korvopiras 06, obs Uperépovs daré eivai, & ri [10] 
avrQv eiXQ$auev, avroi oiri egu* ov yàp es $íA« 

, t€ ^ 3, Aj , A! , LÀ »y 
Tpocedépovro 74v, &ÀAÀa. kAeiayres rase TrvÀAas ovre eigo 
éO€xovro oUre é&o ayopaàv émeuzov: gruvro 0€ róv Tap 

20UUGv apuocT)v rovrov airiov elyoi. 0 0€ Aéyes Big ma- 
peMBovras a'kgvobüv, 7uets 7)£uo0pev rove küpvovrag eis ràs 
cTréyag OéFaaÜa! éme 0€ ovk avéqyov ras m/Aas, f) "ps 
I 34 , hj , /, . [4 M b »€NN 
eÜéxero avro TO xcpíov, ravry eigeA00vres dAAo uev ovó£v 
Biasov émoujsauev, a'kgvoUgt Ó év rais oéyaus oi kagwov- 
Tee TG aUTGv Ümmavüvres, kal ràg TvAas Qpovpoüpev, 

I5. éporüre À.B.C. Cet. épora. rívov B.C. "uév om. Z. 
van A.B.C. freysyer E. 16. (youe» A.B.C. m. sec. 17. 
xal xaAÓaíovs A.B.C. Cet. invertunt. 18. naxpávas À.C. 

B.C. 8é xal E. Cet. 0é ye xai. xal post Bíq delet C. I9. et y esu 
vas À. korvpubras K. xortepobas hic L.T. — (o: A.B.C.E.L.T. 

Mesi e oyro »pi» om. A.B.C. (reyrroy ÀA.B.C. Cet. &jepov. 
er)» C. hic, non infra. 20. Aéye À..— Et £8. v. C. ead. m. 
A.C. sapeAgAvÓóras E. d£wüpey A.B.C.H. 8éxeotas D. jpàc éb«- 


B.C. 5uàs éBüéxyovro A.E. Cet. pás oix éOéyorro. oUdeyl À. 
. abr&y» À.C. Cet. éavráy. — dpovpourres A.D.C. 


catzeus ejusdem Stephani: XaAufoi: 
fpós vórov 'Apuévto ÓpoU vaiovct. 
SCHN. V.de nomine Chaldeorum 


I d: XaAOaíovs] Non Chaldseos sed 
Chalybes nominavit hucusque; sed 
iterum 7, 8, 35, seorsum nominantur 
Kapdo)xyot, XdAÀvBes, XaAÀBaiw, sed ejusque vario usu Koch. p. 186, 197» 
omittuntur Táoxo.. Obiter tantum 4, yard. Nineveh and its Remains, vol. 


3, 4, in exercitu Oronte et Artuchee 
commemorantur XaA9atot p ópot. 
De Chalybum sedibus vicinis Árme- 
nie loquitur Cyrop., cujus locos po- 
suit Mannert. Geogr. vol. 5, part. 2, 
p. 412, et ante eum Ste Croiz, cujus 
disputationem adjunxi editioni Cyrop. 
Sunt hi Plinii Armenochalybes, inco- 
lentes regionem quam Menippus Ste- 
phani Byz. XaASia» appellabat.  He- 


2, p. 238. Xenophon hic dicit quos 
supra l. 4. Chalybes. 
I9. iiir sib. Exspectabas ver- 
bum huc referendum ; nunc absolute 
nitur nomen. SCHN. Conf. est 
eunius 2,4,7; C p.2, 065. Add. 
ib. 2, 3, 4: Kal ó Óeós ovro res eroinae 
TOUS jj Ü£Aorras éavrois mpoarárrew 
éxropeiy rdyaUà, dAÀovs abroig éwi- 


rakri)pas Oboe. 


LIB. V. CAP. V. $45 


Omos pu) ri T vperépo ápuocr]j QGtV 0l küpvovres "pv, 
214AX e qpiv 7 kopia aot, 6 OTOV BovAdyue6a. oi Ó€ aA- 

Àot, es ópare, cqvotpuev Umraidpiot év rj rfe, mape- 

G'KEUGG LEVOL, áy pev Tie €i Tor, &vr ayr cU TroLiv, &v Ó€ kakós, 
22 aAéEaaOa.. à à smeénaas, es 7v Upiv Sok7), KopiAav [11] 

koi Hodjayó»as gvpuxovs moujoea 6e é$ "uas, 7)ueis à, 

ud pv. ày&yk 9); mroAeja oper kai apiporéposs" 7ón yap 

Kai dAXots moAAamAaaíos Up. éroAeusa uev üy óc 
25 ok) jpiv, xal $iÀov TOUjC OHEV TOV IIajAayóva. aKoU- 
opev Ó€ avróv kal émiÜvueiv T$ Uperépas T0Aeos kai xo- 
piov. ry émfaAarriov. epaaoneÜa oÜv avymparrovres 
eure àv émiDupet $o Ytyvea Cas. 

'Ex rovrov uaAa u&v ónAo. jcav oi avum péa Bes TQ [12] 
"Exarovóuq aAemaivovres Tots eipnpévois, mapeAdov 
avrGQv &AAos etmev Ort oU móÀejov rota opevot Tkouev, &AAA 
émibeiEovres. 6 TL $Oo eiat. kai £evioug, ?)v uv cAgre 
Tpós Tiv Xuvovréov TOv, eet &c oue, vüv. € TOUS 
évÜae keAevaopuev. Óub0va, à Óvvavraw ópipev yap mavra. 
254À505 üvra à Aéyere. ek rovrov &éwia re émepsrov oi Ko- 

Tvepüra,. kei oi crparyyo rGy EAAQveov éféuGov rovs 
TÀÓV Zivovréov mpéa Bes, Kai 7pós aÀXjAovs TOÀÀA T€ 
Kai uua OwA€yovro rá Te GAÀÀa kol Tepi Tüe Aourns 
7zropeias àvemvvÜavovro ow ékarepo. eOéovro. 


24 


[13] 


eri Om. B. 
Libri dyrevrocir. 


D.H.—L.T. et omieso éd" AZ. 


piv L. 


g om. D.H.K.L.T.Z. super xp) scribit A. 
22. às om.T. Cvupáxovs À. 
éroAepícapey À. 


2I. 
B.C. morjracÓat A.B.C. 
$iXov frou]copey Tày sa- 


Aayóva B.C.E. et qui roijowpev À.. (Xov sowioDa: xopvXar xal róv srajXayóva 
DF F.H. I .T. additisque in fine sowvpeÜa vor, quie om. Z., M. Ald. áy ad Üokei 


Juiv xat ior. agone ex L. notatum. 
d se d M om. A.B.C.E. 
vec H.L.T. yíveata: A.D.I. 


meipacópeDa I.L.T. 
mpárrorres A.B. C. y 
24. £vurpéaBes A. B. " iie di 7. 
srojgovres T. jkouev D.F.—L.Z. 
: marg. éoy€v 2. 
óvra om. E. 
B. D., habet C. 
Cet. émvvÜávovro. 


22. joy mowjcopey] dixo» moieiy 
etsi de eo solet dici qui alii, non sibi 
aliquem conciliat, ut Cyrop. 3, 1, 31, 
activum tamen recte poni videtur, ubi 
est efficere ut sit amicus. Herodian. 
5; 1, 8: Merà soAArse Dbvrápeos eA6óv- 
vra facuMéa rwrróv dior dyr' éyÓpoU 
Ovopáyov ésrovjcapey. — IIowiaOat pro- 


£évas H.—L.T. 

Aéyerai T. 

$ouxà A.B.C.E. Cet. érrjóeua. 
ó» A.B.C.D.E.F.I.K.Z. Cet. xai by. 


23. uper] v TÀy our B. 
evp- 

L. "Ce. yevéc 8a:. 
froAépov À. mouoáueyot A.B.C. 
ériei£avres A. Oc. vds E. cow 
fv») ei K. S&uadóva. B. C. àu- 
25. rà» ante giveméov om. À. 
dverrvvÓdvoyrro ÀA.B.C. 


éxarépous D. 


bans Matthise Gram. $. 631, 2, in pa- 
renthesi ponebat ákovoj.ey— émibaA. 
25. $Xuxà] Cum émirideia Cyrop. 
4, 1, I2: Ex TOUTOV feizroyTÓ ve mávres 
kai ri Aeyoy ola émirijbeia. éOókovv. eivai 
Vmép Ov éÜéovro, confert Schneider. 
Ad restitutum a me d» pro xai bv 
autem recte animadvertit Anthonius 
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KE. $. 
/ N ^ M , ^ * /, » f? ^ M] 
Tovry H€v Tj "uépg ToUro TO réAos éyévero. Tj) à 
vorepaía dvvéAetcav oi arparmyol Tovg arportras, koi 
éOoke, avrois Trepi Trje. Aoumys 7ropetas zrapakaAécavras roUs 
Xwwréas ,BovAeveaGa.. eire yàp Te Oe. Topev«a Da, 
8. 7 e e^ W 
xpjauuo. &y éOokovy eiva, oL Xuvorreis éumeipot yàp jaa 
rjs lladAayovias eire kara GaAerrav, mpocóOev €Ooke. 
Zuvexréov: póvot yàp &v éO0kovv ixavol elyat Aota. rapa- 
20xXetv Gpkobvra Tjj aTparia. kaAÀégavres oÜv rovs 7péa- 
Bes avveBovAevovro, kai 7£iovv" EAAqvas óvras " EAAgex 
/, ^ e / ^ y 3 W & 
TovrQ TpGrov kaÀOs ÓéycoÜa, rq eUvovs Te eiyau kai Tà 
k&ÀAurra avufovAcvav. 
9 N NV t / ^ N 3 , 
Avacras Óe "Exarovvpos Tporov pp ocmeAoynoucro [2] 
* -* 395 e * , , , LÀ 
7epi ob eirev eg rov llajA«yova diAov Tonmacewro, or: 
ovx cs rois EAAngo ToAeungcóvrov adàv ctro, &AX Ort 
éfóv rois BapBapois dAovs elvya, rovg" EAAQvas aipyaov- 
vui.  Émei Ó€ awudovAevew ékéAevov, émevtagevos ehmev 
4dÓc. Ei uiv ovufdovAevoua & BéArua TA poc Üoket. elvat, 
, , M , » A & , , d M 
TO0ÀAA po. kayaÓe. "yévorro: €i Ó€ ur, Tavavría. ovr yap 
7 iepa. avuovAr) Aeyopévy elvo«. Óoxet jx mapeivau vv 
yàp 95) àv uév €0 cvufjovAevoas $avó, ToAAo fcov- 
e ^ Q3 ' ^ Sy e 
TG OL €mouvoUvrée ue ay Óe kakKos, TToÀAoL égeae oi eara- 


j 


[3] 


I. ravry—€yéyero om. D. p&» ob» H.T. 
£av A.B.C. — erparmyoi] y et lin ras. B. XP7- 
eipoi B.H. . Xproaiiov. ?ryoupevot post awerreis om. À.B.C.E. dr 
addunt A.B.C.E. 2. £&vveBlovA evorro A.B.C. kdAMicra À.B.C.E.R. 
Cet. BeAriora.— £vpBovAevew A.B.C.— 3. droAoygoaro À. dreXoyícaro L. 
eiroi) euro» À. pr., ut videtur. £upBovA eie» A. B.C. x] D», 
omissis sequentibus septem verbis, À. pé» keAevere B.C. ue ékeAevere E.1I.L 
p€ ékéAevae K.. ue keAevere D.H.. pé» éxeAevere T. uy éxeAevero Z. t 
&8« B.C. Cet. 53e elrey. 4. £vnBovA eboua B.C. 


ró om. F.H Z. £vvtAe- 
8éo.] é0óxei A.B.C.E. / 


eumev 


Ooket elvai] elvai 9o- 


kei B.C. — xáya6à F.—L.Z. xai dya6à A.C. Cet. dyafd. yévowro T. u- 
BovA B.C. j Aeyouérn À. viv uéy yàp 8) A.B.C. viv yàp 87) E. tu. 
yUv ydp. £vyuBovAevcas A.B.C. Cet. evuBovAevcas. Fcorra. A.B.C.E. 
«c«a0a. F. Cet. £oeo6e. €coyrat E. &o«a0a« A.C. 


utrosque de reliquo itinere inter se 
esae percontatos. 

2. 'EXAgei] V. annot. ad s. 25. 
Frustra hic hesit Valcken. ad Hero- 
dot. 3, 72. 

4. 7 lepà evpJovA?] Proverbium 
e 9 cvpBovA) xprpa habet Plato 

eagis p. 122, B. et alii. SCHN. 
Ubi v. schol. et quie attulimus ad 


Thes. Steph., quibus addere licet Dio- 
dor. Exc. Vales. p. 612,14 : 'O & lepáv 
rua cuuSovAsv rdvBpóc Ücpevos, kel 
sre.O els rois Aóyow, érraviAOev émi rà» 
olxeíay. Similiter dicitur lepà &ykvpa. 

Boxei uou rapeivas] Nunc mihi locus 
is et tempus id adesse videtur, quo 
licebit adhibere vetus illud Lepóv $ 
evuBloovÀg. SCHN. 


LIB. V. CAP. VI. 24' 


5 papevot. T paypurra p£&v. oüv olà' 6 órt ToÀU qrAelco oper, 
€a» kara 6iAarrav kopitnate: "Has yàp dero Tà mÀoia 


sropiew* Tj 6€ karà y5gv oaTréAXQoÓe, )pas Oepce« rovs 
6juxxopévovs elya,.  Ojuog 0€ Aekréo, à "ycyvonmkoy | eurreipos 
yep ep kal TS Xópas TÀV IaóAayóvov kal T2S Svvá- 
peus. exe Yap. ápdorepa, kai mreóia Ki Aura kai ópn 
7 yrpAérara. Kai mparov uev olóa. ej60s 3 E, rj ela BoArv 
Gyaykn zroteg ou" ov yàp éaruy &AAy ?) 5 rà képara. ToÜ 
Opovs TUS 9000 kaD € ékarepá éaTuw oa, à Kpaety karé- 
xovree kal Ty óAtyot Óvvewwr dv* rovrav à KOTEXOJ4E- 
vov ovÓ v oi mávres &vÓpoerro! Óvvowr v OwADkv. 
TOTO à Kai dee aupa àv, e pot Twa BovAowr&e cvpmén- 
8 yos. rera, Óe olBo. xol melía. ó óvra kai irmelav 7v avro 
oi B&pBapo: vopitovat kpeírro elvat &macvs rís BacauXéos 
immeas. Kal vüv obro oU mapeyévovro Baci KaAoüvrt, 
9 àÀAà ueiCov $pove ó Ó dpyav avrOQv. €i 0€ kai OvvoÜeire 
r& T€ Ópr) kAépas 1 ? $a; AaBovres kal év rQ Tre0iq kpa- 
TrjO0L pexXopévot TOUS T€ imméas. ToUTOV kai me iv pup 
dÓac TÀetov 7) Óc0eka, jjtere émi roUg TOorTapQoUs, Tprov 
uév Tóv OepyuoDovra, eÜpos rpuov TAépov, bv xaAemóv 


í rà Mc om. B. , YÀP om. Z. seio À. sropi(eaDas A. 
C.E. A.C. Cet. yjs. — fpàs yàp 9ejoe A. Aexrà A.C.— yi- 
vócxo À. b ral om. TIS T. adAayóvar C *. ópa "P 
om. A.B.C.E T) j C., Duld ut videtur, i1 

ov T. ómov Ald. oi A.D. et qui xarà pro rà E. 4j om. ECOL. TOU 
$povs rijs ó8oU A.B.C. Cet. rzs 6300 ro0 povs. ^ éxarépa À. — elmávres À. 
Oovawr dy A.B.C, Cet. Bivawro. BovXowsOe B.C. ey m. que pr. BovAe- 
vO«, E. BovAna6Oe À. Cet. BovAeoOc. £vurépyyas A Á xal post 


ol3a addunt A.B.C.E. 


jy—imreías om. A.B.C.E 
B.C.E. 


9. el A.E. f) C. Cet. jv. ÜvynÜcire À.. Cet. BvynÓrre. rà 
p» À. AaBórras À. xparijga, ÀA.B.C.E. Cet. xparijre vel xpareire. 
Libri imreis. rovrov xai me(ày A.B.C.E. Cet. ToUTOVS xdi me(ovs. — mÀeiov 
A.B.C. Cet.mAéov. —é£fere A.B.C. déere D. roicaddunt A.B.C.E. rr 
om. Eustath. ad Dionys. 976. 


kal ioa dÀÀà om. À. 


8. xaXo)vri] H. Gr. 4, I, 3: "HAÓ6« 
Kórvs xal cvppaxíay érovjgaro (cum 
Agesilao). xal yàp xaXoUp.evos v vró Ba- 
ciÀéog o)Uk dveBeBrkei. — Hiec perti- 
nent ad a. A. C. 395. De eodem est in 
Agesilao 3, 4: Kórvse 9€ ó ràv IIadAa- 
yóvev üpxev (in H. Gr. vocatur Baci- 
Aebs) Baci uéy oUx brrjkovoe Óefuàr 
frégmovm.  Cotys idem deinde Ario- 
barsanis imperio subjectam urbem 
Sestum oppugnavit, teste Agesilao 2, 


26, Ariobarzanes autem is a rege de- 
fecerat Persarum. Coryle imperium, 
quod iter Grecorum attigit, pertinet 
ad a. A. C. 400. Cotyi in id c Os, 
eique Áriobarzanes. Thyo dixi ad 
Xenophontis Mai cd SCHN. 

9. Oepué8ovra] Conf. Mannert. 
Geogr. vol. 6, part. 3, p. 441. SCHN. 
Termehtchai ap. Koch. p. 120, Ther- 
meh-sfí ap. Amsworth. p. 205; eadem 
significatione. 
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oluat Dia aivew dAAÀos T€ Kol moAeuiov TOÀÀÓV É€umpo- 
GÜcv üvrov, ToÀAGv óé om Bev érouévay: Ócirepov. Ó 
"Ip, rpém AeBpov Gxraros rpírov Ó€ "AAÀvv, oU pov 
Óvoty araDiow, 6 v QUK àv DvvauaÓe GV€v mÀoloy OaBryau 
TAoix Ó€ rig €oTO4 ó mapéxov ; ; os à aras koi 0 Ilap- 


8évtos GBaros ép o v dore & àv, e. TOv" AÀvv Ga Bare. 


lo€yóà uv oiv oU xoAeriv iui elvat vopi(c riv TOpeiaV, 


II 


&aÀÀG Tavr&macis üOvvarov. Gy O6 mAénre, éoriw évOcvóe 
pv eie Zuvorryv srapamAeUgat, ék Zwvayros Ó€ eig Hpá- 
kAeav: et'HpakAeias Ó€ oüre se ovre kara ÜaAarrav 
&zopia* ToÀAa yàp kai Aot eariv ev  HpakAeia. 


Eme O6 ra)r cAetev, oi p&v vmovrrevov duAíag €vexa [4] 


Ts KopvAa Aéyew* kal yàp v m póCevos aUrQ' oi Ó€ xoi 
ex Opa. Amopievov &u TV avpuBovAv ravrq" ol àc 
UTGXTTEUVOV Ki TOVTOU €vexa. Aéyew às ua) re iovres Tv 
Zuverréov ri xyópav kakóv épyaGowro. oi Ó oüv EAAXgves 


12 éjrudisavro kara. Ü&AarraV TV mopeiay moii Das. uerà 


raira evojàv eimev, Q Zwomeis, oL uy ávpes jj Qpuvroa 
Tropeiay vv Ups avuBovAevere obra à € exe el £V. u£A- 
Ae 7rÀAoix, éreaat. ikava. GpiÜup às eva, uy) karaAeizeaQa 
evÜaSe, "jeis àv AÀéowuuev* €i 0€ uéAAouuev oi u£v kara- 
Aehjea0o4 oi 0€ mAevoeaÓm, ovk àv éufaíiguev eie rà 


p&v post goÀAGv om. A.B.C.E. 9 lpv 8i rí dS &é r(ypw N.. Eu- 
stath. ad Dionys.976. ^ &ócavres ovre D. LTZ dw H. rL. T. pelo 
E. . Ovvaw6c D., ut Is. Vossius, SyvioeoÜe T. Cet Bórgaéc. abros] Li- 
bri abros. $1A6sre A.B.C. dn» À. [id H.I.L. rovrov post dÀv» 
om. A.B.C. . $aBaígre] o« 8. » I. IO. Üpi» om. E. — év6éybev C. b. 
post cwdrrs om. A.B. C. 06— yàp om. À. xal sÀoia éeriy A. B.C. 

ecri sÀoia E. Cet. £o mÀoia. II. rs xopvAas À.C. rms els espía 
B. Aeyew] rabra Aéyeiw E. avrà» Z. ó &é xai I. ge 

M» A.B.C. Aéyet À. me(ol Óvres B.C. me(5 óvres A. cios 7" 
xópav xaxóv B.C. cwerréov T x&pav kaxày À. Cet. ciwerréay xópay xaxóv ri. 


ob») a) A.B.C. xarà om. Tavr)y sropeíay E. I2. ei ante rjpyrras 
om. A.B.C.E. PA A.C. pet post 4c«oÓa: ponit B., om. 
A.C. et qui propterea €cerai, E. dpibuo às Reiskius Act. Erud. a. 1749, 
P. I8. Libri és dp«bug. gueis üy rei C.E. Cet. 2peis 86, nisi quod T. 


it v post mAéouev, et. eraso d F. oí 0 uéAAowev À. d p£XAousev K. 
via & F. superscriptum I, ei uéAAowuev 96 L.M. oi uéAAoiier 96 T. 


à'"puw] Hodie Kasalmak. Conf. Avv ab aqua salsa dictum animadver- 
Mannert. vol. 6, part.2, p. 45. SCH. tit Rennell. Illustr. p. 263. 
Yeshi-Irmak ap. Ainsworth. p. 205, —— IlapBérios) Griecis P hodiecuia Bartin, 
Koch. p. 120. Turcis Dolap. Conf. Mannert. 1. c. 

"AAw;] Hodie Kisi-Irmak. Conf. part.3, p.28. SCHN.  Filjas-Tchai 
Mannert. l. c. p. £ seqq. SCHN. ap. Koch. p. 120, Sé- Chatí ap. Ains- 
Ainsworth. p. 305, Koch. p. 120. "A- worth. p. 205. 
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1397Àoix. -ytyvokopev "yàp or. omov u£v ày kpaorGpev, Óv- 
vaijeÜo. üy kal a«XeaÜot kai T&, €rcrij0eus exei". el Ó€ Trov 
7rrous rGv ToÀeuiov Annona, c0OnAov Or) Or. €v 

14àvÓpamóÓcov xcpa écoueÜa. axo/cavres TaUra oi mpéa- [6] 
Bes ékéAevov mépmre TpécMus. kai méusroug. KaAAL- 
paxov A prada, kai Aplarava "A0gvatov kaàà ZauoAavp 
Axa. kai oL MEy dxovro. 

15 'E» ó€ TOUT TQ xpove "Sevodóávrt, à OpQvTL uev ómAíras [7] 
ToÀÀoUs TÓV TEAXjvov, ópavri óc meAragrás TOÀÀOUS 


kal Tocoras xol o evOovryras xol Uurméag Ó€ kal uaAa 107) 
ài TÜV rp ikavovs, üvrasg Li éy 76 IIovreo, évÜa. ovx 
&y d óACyav xpnpdrov rocaUrT SUvagus zapeakevaaón, 
KGÀOV aur eQoket elyat xdpav Kad, Dvvapuv TÜ 'EAAdÓ 
16 mpoakriaaa Oa. TOÀ, karoukigGvTGS.  Kül yevéata àv 
avr eóokei pey&y, karaAoyitopéve TO TE aXráv T ÀnOos 
Kal TOUS meptowoüvrag rov Ilóvrov. Kolérmi rovro eÜvero [8] 
mpiv TUA eizreiy TÓV gTparu»ráv, ZuAavóv mapakaAécas 
15 TÓV Kupov avTw yevóuevoy TOV ApBpariárqv. ó ó Xi- 
Aavós ócÓuos ut) yévyraa raUra. koi karapelvn 7'OV 7j oTpa- 
TiO, ékdépec eig ró arpérevya Aóyov 8 OT. evodày. BovAe- 
ra. KarajeivoL Tv GTpGruXP Kkül TOÀLV olk(GOL kal CawrQ 


m arbi D. fjrro» F.—L. jrroves T. AnjOnaóue0a] à6noc- 
2 ante Agj6nsóneÜa D. — eDOgAov] ov ex c vel o: factum in C. 
83] * À. &é » C. I4. éxéAevov mréusrew À.B.C. Cet. méunew éxeAevor. 
cauólay À c. Cet. capoAa»r. IS. Ópàvr: post DOXrpvov ponit À. ómAiras 
soAAo)s ÀA.B.C. Cet. moAAoUs ómAíras. &) Óé xai A.B. — meAracràs soÀ- 
AoUs A.B.C.Z. Cet. sroAXo)s meAracrás. — kai ro£óras A.B.C.E. sroAXoUs «al 
Tro£órac D.F.I.K. smoAAo)s 06 ro£óras supra scripto xal L. Cet. roAAoUs M4 xal 
ro&óras. viras À.C. irreis À. C. n dad QarpidBdy e 
9 addunt A.B.C.Z. — t&o£«v D.—L.Z. et qui abr T. m. É. 
rd éópa» om. À.B.C.E. vij» éÀAdOt C. Ti» £A dba iia pacis 
BAL as. áy om. A.B.C. avrQ éOóxe: A.B.C. Cet. éBóxe: abrg. 

viue A. Libri abróv. v rómov Z. kaAécas À. 
non -- dBpariéry» H.L. 17. 0eb«buàc yérmrac A.B.C.E. Cet. 
yérot «araueiy; A.B.C. j- gaeció [.K.L. Cet. KD elo é- 
pet A.B.C.E.R. BovAevera: H. ac À.B.C.D.F.—L.T. 


I5. oóx üy—TrTapeakevácÓn]| Im qwo declarat, tanto militum — numero, 
tantus exercitus non. potuisset compa- quantus in Ponto non facile sine 
rari. Xenophonti enim, videnti tan- magnis sumtibus comparari potuis- 
tum adhuc [messi militum nume- set, abuti ad ditionem Grecorum pro- 
rum superstitem ex suscepta frustra ferendam et imperium ampliandum. 
expeditione, visa res est digna gloria SCHN. Deequitibus v. 3, 3, 19. Se- 
Grseci nominis et honore virtutis bel- quenti s. 16. simillimus est locus Ar- 
lice in bello contra regem Persarum  riani Anab. 4, 1, 4. 
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180voua kel OÓUvajuv TeptrowcaoÓ0m. avrüs Ó 0 X4Àavos 
égovAero or. raxwrra eie rjv "EAAa0a adukéo0ar | obe yap 
mrapà. Kupov éAafe rpia xiMous ÓapeikoUs óre rüc Óéka 
197)u6pas nXrfevae Üvópevos Kvpo, Óeereoooket. Tv e [9] 
erparuráv, ére )kovcav, rois uev. eOoket BéArtarrov elvai 
karapeivot, rois Ó€ ToAAots oU.  Tiuuaciov 0€ ó ^Aepóoa- 
veUs kai Ocpa£ 60 Bowrrtos Tpós euzrópovs rwàs mapóvras 
TGv 'HpaxAeoróv koi Xuarvréov Aéyovaw Ori & p) ékrro- 
puobot T] arparià uuo Üov, oce €yev rà ércrijóeu ékmrAé- 
ovras, ort kuvBvveia e. petvat TocaUTI) Óvvayus €v ro Tlov- 
TQ' BosAera: yàp evodày Kai "us rapaxaAei, érecÓàv 
20 cA8y rà TÀoin, róre eireiv ' Palms T] arpara, "AvÓpes, [10] 
vüv u€v OpOuev nude amopove Ovras kai €v TQ amómAw 
éxew T& ÉmurjÓeu. kal cw oikaóe cmeAU0vras Ovnaoí ri 
TOUS oikov ei Ó€ BovAecÓe Te kUkÀQ xoópas "epi TOv 
IIovrov oikovpévie exei uevos óny &y BovAqa 6e KüTG- 
cxety, «ai rv uev eÜcAovra driépoa oia, TOv o e&- 
Aevra uévew avro), mÀoin Ó v piv müpeau, GOTE emp dy 
BovAno0« éEaibvgs àv érrécorre. | akovaavres raDra. oi 11] 
&uTopo. duiyyeAAXov rais tróAeadw GwvémeuNye Ó avrois 
Tuuaaiov ó AapÓaveus Evp)paxov re Tóv Aapbavéa. kai 


| 








2 


18. obs | rove A.B.C. óri À. Owcecókte] kai Óéoocery éxec A.B.C. 
6écoac er» ex E. 9wooxe F.I.K.Z. I9. ó€ om. rroAAois | srÀeíoo« E. 
$ Qapbaveos om. A.B.C.E. — éumópovs uev rwas A.B.C. - ypakAeworó» À. 
éfevropiovot A.B.C.E. — BovAerai B. . pr, qui Sov .. r.., unde BovAeverai 
factum, T. Cet. BovAevera:. yàp om. A. iras 86 £105 A.B.C. 
20. 9pás B.Z. Cet. opas. drópous À.B.C. COrTeCLUN. Lk Cet. ebmrópovs. 


kal éy] év B. és otxabe A.B.C.E.Z. Cet. otxaàe. exovs T mapà Z. 
. my. eüeA ovra A.B.C. Cet. OcAorra. àé 
GéXovra A.B.C. Cet. 3€ éBeAovra. Scripsi 8 é£Xovra. Conf, var. scr. 7, 7. 5- 
&mry àv BoUAnaOe A.B.C.. ómy ày BovAovrOe E. Cet. Gm BovAeo6e. 21 
yeÀXoy B. C.D.F.—L. Cet. ámjyyelov. — £wvérepye A.B.C. — óom. A.B. 

ebpouaxoy A.B.C.Z. Cet. épupayor. 


I8. 0ceoóxe | V. A 4, 18. ZEUN. 

I9. óri—óri) V. ad 7, 4, 5. 

ékmropioUg:] éEeviroptoümn, quod est 
im melioribus, recte Porsonum ad 5, 
8, 25, ubi olim cvvetevmróp wca, plane 
barbarum judicasse satis probavit Lo- 


beck. ad hryn. p. "OR 


ral bed mapaxaàei Comment. 2, 


10, I vis do« Té» olxe- 
Tér drrotpá, n odd Ores dvaxojsíay ; 
—Kai dAXovs ye v») AU, (doo, mapa- 


xaÀà, càcrpa rovrov dvaknpirroyp. V. 
ad 3, 1, 44. 

Ee émópovs Óvras est pro ndxpst 
equente mfmstivo. ut dw dwopà xprj 
con. 8, 10. SCHN. 'gx au- 

im si recte additum, conjungendum 
cum áreAXÓóvras. 

xaracxei»]| Refertur tam ad SoíAe- 

cÜec quam ad BoóAgoÓs. Cum wÀoia 
9 conf. fjic M 5, 5, 22. 


LIB. V. CAP. VI. 251 
Ocpaxa rov Boworiov rà avrà rabra époUvras. | Zwec- 
meis. &€ kal ' HpakAeórat rera ükovgavres Tréurovot pos 
róv 'Tuunaiova, kal keAcvovat Tpooarevao, Aafjovra xpnj- 

42 pra, mcs ékmAeva 7) eTrparut. 0 O6 daevos akovaas 
év &vAAóyo TÀv eTparworóv óvrov Aéye vàÓce. Ov Be [12] 
Tpocéyewv novi, 6 dvópes, ov0€ ris EAAa00s ovócv Tepi 
TrAetovos TroteigÜat.  àkovc Ó€ rtvas ÜvcaDo, eri rovrq ovÓ. 

230piv Aéyovras. Uvmuyvoüpgou 0€ Opiv, &» ékmAÉmre, dO 
vovuvias uua Oodopáv mapéFev kvGkmnvov éxaare roD uy- 
vos" Kai dto opás eie Tv "T paa, €vÓcv «ai ep $vyas, 

Kal UmGpbLe )piv 7) €x) TOÀ €kóvres yap ue Óéfovra:. 
247:,7e0po. 0€ avrog €yo €vÓcv voAAA ypouara Xyeae. 

éurepos Óé &yí T9e. AloA(bos kel rijs Opvyias kal T9s 

Tpee8os xoi rje OapvofaCov apyre maons, rà uév Oui 

TO ékeifev elvai, rà. 0€ Ói& r0 avvearparebata. év. avr] 

250v» KAcápyo Te kal AepkvAtfÓg.  &vaarás aDOis Gopa£ o [13] 
Bouórios, ós del rep arporyy(as Sevod&vri éu&xero, éd, 
€i ecéAoiev éx ToU llovrov, éoeac. avrois Xeppovgaov 
xepaov kaAnv kal e0Da(ova oae TG BovAouévo. €voweiv, 

vd ó€ uz) BovAouévq dzriévos oiaDe. — yeAotov 0€ elva, €v Ty) 

ravra addunt A.B. 


22. £»Aóyo A.B.C. 
23. áy A.B.C. Cet. 


rà avrà ravra] ravra A.B.C.E. jpakAetorat À. 
C.E. . róvaddunt A.B.C. "pósc arpareucas À. 
Tjj povjj À. pórg C. pr., corr. m. pr. moijca: E. 
édy. 06 ipi» post sapé£ew om. A.B.C. kv(tki))» éxdarg» Z. 
24. abrós post éyo D. avrots B. Aqyeotac A.C. 
.  Tàpnéy— rà 06 A.B.C.E.Z. Cet. 5s név—T7s 0€. 
Uo0a. B.C. £vveorpareüoa. À.. GvreorparevaQa: E. 
orparevea0a. D.F.—L.T.Z. éorparebo0a. margo D. | év om. A. re om. B. 
QepkvAiüa A.B.C.. Cet. SepkvAM(Óq. 25. dvacràüs B.C.D.F.Z. Cet. dracràs 


& vel JY. " abów A.É. abris B.C. Cet. eius. óc dà] óc SET 
orparryeiac C. pr. £é»ov éynxavüro A.B.C. £evodávri Ó«yuáyero E.L.T. 
xepóvyqaor À. om. D. EG] ueydise E. és T. — v$ && A.C.E. Cet. 
T$ M y yeXotor 04 xai yeAotoy D. 


21. rà abrà ravra] Quod libri me- 
hores prsebent rabra, non esse rabrá, 
sed errorem librarii, eadem ostendit 
varietas Cyrop. 4 2, 30; 5 2, 8. 

24. dpyns tráans] Dascyhtidis (apud 
Thuc. 1, 129), etimin. Bithyniam com- 
plexe. V. Hist. Gr. 1. 3. et 4. pasertm. 

KAeápyo ] Cum esset harmostes By- 
zantii (conf. ad 2, 6, 3) et fortasse eti- 
am postquam in Ásia exsul cum ex- 
ci^ oberrabat. SCHN. V. 'Thuc. 

AepkvAiBg] Cum esset Abydo pre- 


fectus. (Thuc 8, 61 s.) ZEUN. De 
vera nominis scriptura AepxvAidas dixi 
ad Thes. Steph. 

25. kaÀ)» xal ebOaipova dore Tj 
BovAouéve évoweiy] Hesiod. Theog. 
831 2: QÜeyyovO. &are Ücoioi cvriépev. 

. ad s. 2. 


r$ 94 uj) SovAopévo ] Conf.s. 30. Ap. 
Platon. Menon. p. 71, C: 'Avdprgcor 
ob» ne ms (Aeyev, el B6 BovAe, abràós 
elsé, interpositum in libris deteriori- 
bus yu; notavit Wolf. ad H. Gr. t, 5, 
33. dissimilis ratio loci s. 20. 
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'EAAaÀt oUans xópas oAXie kai d$ 0vov év rj BapBa- 

246 pov puarevew. éore Ó àv, &y, exei yévnae, kdyà kaa.- 
"ep Tuaoctov v UT XvoUuo. bui TÜV purtoopáv. ravra [14] 
à &Aeyev eióos à Tiuaaiovi oL HpaxAeóras Kai oL Zwo- 

277r&$ Umi XvoUvro cre ékmAeip. 0 Ó€ /&evodàv év rovro 
éciya. avagràg Óe duiAatos koi Avkov oi ' Axouol cAeyov 
ds Óevov et (dio uv mevodàvra. meiBey T€ karapEveuy 
Kai 0eaÜa, Urep TIS povijs ) KOLVOUJLEVOV Tj gTparuz, 
eig Ó€ TÓ kotwov uev d yopevey mepi TOUTOV.  (JTE 

28 qvaykio0r 0 "evoàv à Gy OT TIVO kai eüreiv rao. 'Eyà, [15] 
e &vópes, Ovopat pv, es ópüre, Omóc'a óvvaguu kai Umep 
Upiy Kal Umep epasvroi OTOS TGUTO TUyX&vo kai Aéyow | 
kal voOv Kol parTov óToix uéAÀe. Üpiv T€ küÀXuaTO. Ki 
dpurra coeaa, kai euot. kal vUv edvouv mepi avroÜ 
TOVTOU él dpewov etm apyea Oa Aéyew eig ous Kol mpàr- 
Té Tepi ToUTOYV 1) TRVTÉTAO. uoc &mreata, ToU Tpá- 16] 

29 yparos. Xuavós Ó€ po 0 HAVTIS qmrekpivaro TÓ ue pé- 
yuoTov, rà iep& koAa ela 70€t yàp kal éué ovk dmetpov 
Ovra. Ói& r0 àel mapeivas rois iepois' &Aebe Ó€ Ori v roig 
tepois  daivorro rug. ÓoÀos kai émiJovAs €uoi, àg apa 
yiyvockov ór. ovrog éreBovAeve Óuf9aAAav pue mpós vus. 
e£rveyke yap róv Aoyov às éyo mpárrei raira Óuavoot- 

30 uv 7ón OU meia Upás. €yo à€ à uev éa pay &opoUy- [17] 
ras Upüs, ToUT Gv égkoTovv dd ob àv yévowo dore Aa- 


26. tar ày 8 dy A. éere C. H.—L. — (uotodopíay A.B.C. pirBooplay E. 
ra)r &Aeye pév T. otirid om. E. oinpaxAeórar rip. A.— Uma Xrovrro À. 


B.C.E. TM R., a: lineola trajecto. érayyéAAowro. D.H.—L. Cet. 
émayyéAowro. — 27. kowovpevov A.B.C. xowevoürra T. Cet. xowoürra. elc) 
el A.C. ró xou» A.B.C.E.H. Cet. kowóv. itur iv re B.C. Cet. r 
bpiy. srepi] imép D. érreaÓai) dpxeoQas A. 9. fim À. ep) A. 
és; ÀA.B.C.E. Cet. dpbás. em e yoóoxer À.B.D.LL. non C. 
áreBovAeve A. é&m À. 3o. éápov dropoürras Üpás. A.B.C. Cet. 
dmopoUvras Upüs éópov. doronrras M. dypo)vras O. éx super dro ponit Z., 
has syllabas szpissime confundens. 


paisOodopày | De frequenti in li- 
be. Vido pigÜoQopía, quod in seqq. 
inferunt meliores, dixi ad Thes. Steph. 


vooüpev í) Aéyopev í) mpárroue» TUXU 
"'criy, animadvertit Meinek. Com. vol. 


4» p. 21 


28. Xeyov—rpárrov] Sollemnem fu- 
isse vides formulam, utHipparch. t, 1: 
Ovorra xp) alrécai Ocois ravra aé- 
vai kal voety kai Aéyew kai mpárrew' et 
Menandri fr. Hypobol. apud Stob. 
Ecl. vol. r, p. 7a Gaisf.: IIáyf" óca 


y 
29. oux dreipoy Óvra] àv. lepüv ex 
pracepto Cyrop. 1, 6, 2. ZEUN. 
emeBovAeve &aBéXXe] Eadem cou- 
Structione Conv. 4» 52, alique multi 
ad Thes. Steph. citati. Paullo ante 
conjungenda ériovA?) époi. 
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Bovras opas TóXw rov u£v jovAóuevov &romAcv 709, TOv 
6€ uy) BovAóuevov, ére& krysatro ikayà, occ kal TOUS €av- 

^ , [4 , ^ , , bj! A t€ ^-^ C ^ E X e 
317T0U oikeiove oxDeAnoai ri. €mei Ó€ opc) vpiy kol TO. TrÀota 
méurovras '"HpakAeovas kai Zivoxréag, cx»T€ ékTAeiv, kai 
pu Óov vri yvovuévovs outy üyOpas amó vovugvías, kaÀóv 
po. Óoke? eva. a'eopévovs €yÓo. GovAoueÜa. uuoÜ0v ríe 
c'eruopias Aaufavew, kal avros re zravouoa éxetyrs Tr)s 0u- 
volas, Kol OTOCO pos eju Tpogjeg'av Aéyovres ag XP?) 

32 rara. 7párres, : aveo Oa dns Xpiivau. oUTO yap ycyvó- [18] 
go ópiob uev óvres 7oAAoí diaep i vui Ooketre av noL kal 
&vrtot elvat kai €xew rà, éririjóeioe. &v yàp r9. kpareiv éai 
kai ro Aau[9àvew rà TOV 1yrróvov: ÓuarmaacÜévrec Ó àv kal 

M! iy /, ^ , y $ bl / 
kar pukpü yevopévis ijs Ovvápecos ovr àv rpodmv Óv- 

33 vau e AauBvew oUTE xaipovres üv ama AAieaure. Sokei obv [19] 
uot amep optv, ékmropevea Oa eis rj 'EAAaQa, kül éay Tis 
pévroi aT oAcTÓV Ag67, mpi ey aa jacet eva, Tüy TO 
arparevpa, kpivea Da, aUróv as ádwolvra. ai órQ Do«ei, 

34 €), rabra, üp&áro TV xeipa. &véretvay &rores. o 6€ [20] 

3 3 / e / , , 
ZuAavos eoo, xol émexeipe, Aéyew og Oikauov ei cmiévau 
M , e V ^ 3 3 /, 3 , 
TOv fjovAouevov. oi Ó€ oTperwra. ovk "Qvetyovro, GAÀAÀ 
? L4 ^ y , , 3 /, * , 
7meiÀovy avrq ort €i Xyyyovra &oóiópaokovra, rr» Óikgv 
, , » ^ » y e € ^ "4 , 
35 €rinaotev. | évreUOev erel €yyocay ot HpakAedra Ort ék- [21] 


p&v in ig C. érl xr)oawro À. émucrjoai o 8ic C. nulla cum rasura. 
ar kal om. Jpakevoras. A. Libri gwemeis. — dore émeiy addunt 
B.C.F.I. K .Q. qui às, post ópiy E.N. VU ADUMDUEE A. bm Xvov rs 


et ov super or, et in mar vm tvovs, D. pas] à dyüpes A. 
cerrypías | dropías À.C x. É mopelas B. sravopat a B. Cua Cet. [Puer 
ó éori yv Ta yon D. épé A.B. C. Cet. pe. draraveaa, E. drasav- 


exe C. Cet. yiéoxeo. i» AB.CE, Cet. ue» ró om. A. grró- 
vu» A.B.C.D.E.L K.Z. Cet.jrrepuérvov. — 0 Ar A. .C.E. Cet. K. pikpóy À. 
OvvaicÜe Stephanus, tacente de E. Hutchinsono, 9ovact« B. 9vrvacta« A.C. 
Ovraíue0a D. Ald. vitii Z. Cet. BvrdueÜa. — dra MAá£awre D. draXAd£ere 
A.B.C.E. Cet. d:raAAá om. A.B.C. éár A.B.C. Cet. dy. — név- 
TOL Hichuaunes af "^ Tt uw BS É. Cet. peivp j. | rwa post dsoNurer om. À. 
B.C.E.  xaiórg 4 E iy v A.B.C.E. alpáro R. Cet. alpére. — davres 
A.B.C. Cet. wárres. eyar A. B.C. 8íxawvoy elya. D. H.—L.T. — óri post 
avró ponunt A.B.C.R. oed ne Tr. dxoüpáckorra C. émifnoew» À. 


émBoo. D.F.—L.Z. émibinei T. 35. tpaxAeisrai À. 


I. uicÓÓ» Tfjs cernpías ) Similiter E kpareiv] Conf. 3, 2, 26, 28, 39. 
in ? 6, 3o: El & àn ó cupmapéxoy Z 

ipiv raóry» vj» dod dAea» pi) wáwv 33- dpáre) 3» 2, 9, 33, 3B, est dra- 
voÀU» uigÜÓv wpoceréAe: Tjc doQa- rewdre rjv xeipa. infra ^$ 5. ipsum 
Aeías. dpáro r)v xeipa. SCH 
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sir &eSeyuévov €i etg koi "evo airs éreynduos et», 
rà id TÀOWX TréusrOVOW, TU Ó€ Xpiera. à imr xovro Ti- 
uagíeov. koi. Oopaki, &yeveuévos. 5j 7cou» T9e parGodopaz. 

35 évraiÜa àc ekarem Ayyypuevot. 7) Tay kai éOeOoikeaap T7» - [22] 
Tuy oL rv: purdopopay Urea xnuévos. TpaAaBovres od 
OUTOL KOl TOUS dAÀovs aparmyovs, olg àvekekotyovrO à 
mpogÜev érparrov: mayres Ó. may rA» Néovos rov" Aa1- 
vaiov, ós Xapódo UTEG'T paTy] ye" Xepíroos óc obo 
mapv, épxovrat. TOS evoiavra, kai Aéyovaw 6 OTL uera- 
u£Ao avrois, Kai PokoíQ KpiTLCTOV | elva, TÀ&Vy &g $ácw, 
emei 7rÀo& éaGrt, xai KGTQCXEV TV Qaciavov xopav* 

37 Aiyrov ó€ UiooUg € érUyyave BaaiAesavy avràv. evoQov [23] 
óé a Gmrekpiyero óri oUÓ€v üy rovrov ero, eig Tzjv arparuty: 
upeie 0€ avAAé£avres, &y , € BovAcae, Aéyere.. évraiÜa. 
aroóeikvvra. Tiuaciov à o AapBavyeus yvapq OUK EKRXn- 


GiR(éy, GÀÀà TOUS GQUTOÜ CKGU'TOV  Aoyayovs TpXTOV Tei- 
pia Oa. TreiÜeip. kal areAÜovres raUT emolovv. 


KE. Z. 
Tavra oiv oi arperura, àvervÜovro roparropevo. xal 


ai—ei) om. D.F.—L.T. in marg. I. avrà dmejrgjuxos M. 134 
etiam Z. pao Oodopías A.B.C. 36. éyrabOa] évreü&ev margines D 
& addunt A.B.C. ías cum signo dub. addit A., ut vi- 


detur. éüeDoixecar yx Madlon A. € Meca C. Cet. é0ebiecar. 
p ía» A.B.C. 
s. 


.B.C. . seiy] sÀ)y C be . L. (nisi P A.) 

.D.L. (nisi ms A.) dew C. éxei post noia om. A.B 

6r: om. B. 
.C. oóx A.B.C.E 

éavroi. mpérov A.B.C. Cn pi dn mele». A.B.C.E. Cet [Me 

ca 


I. ravra oí» ol erpariéra. dyeriÜorro rà sparróueva. A.B 











5. évrevopuévo. joav Tàs jc0odo- 
Ed Timanon et: Thorax. Ponitur 
autem hoc pro o?ro oix (£Aafor. V. 
ad'3, 5; 5- 

3$ Acuwaíov] Steph. Bys.: "Aaísr, 

rà eÜvuiy 'Ac«wwaios kal "Aciweis, ka- 
Küs às uae Ln) EfQo£os éy 
éxry ytis vepió 

ireor, TV. ad 3, 1, 32. 

sedi: Non fl. Rion, de quo Koch. 
h 120, sed urbem intelligit Grot. 

ist. vol. 9, P 185, etai quod c. seq. 
S. I. est md» eis ücw fluvium 


(Araxem) 4, 6, 4 respicit. 

37. Adjeev] Strabo 1, p. 45: Kal ó 
Alyrgs semicorevrat Bacievsat TS 
KoA xidos* xal (or: rois ékei roUr. émi- 

pio»  ToÜroua. — Locum poco 
[p 3, 8, p. 81, B: 'Avjp ris ràv 
AoyisoTáray drea T Alím: 
Óvoya, comparat Bernardus Act. 
ject. vol. 1, p. 201. 

i«Bovs] Ita scribendum animadver- 
S CUNT MECUDE CGEd. Col. p. 

2 dvemuÜoyro] Herodotus drwemvv- 
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Ó Néav Aéye, s Eerodóv á dyaTemeas roUs &ÀAovs aTpa- 
Tipos Oa voetrat à &yew TOUS arparuóras éfasor)aas a- 

2 up eg Daci. ákoUg ares Ó oi aperia xaAerás ée- 
pov, Kai d UAAoyot éytyvovro Kai KU cvvigTavro , Kal 
naAa $ofepo 7; Toa» Hu) mosjgeay ota. kai, TOUS Ty KoA- 
Xov Küjpukas émotpgav kal TOUS dyopavój.ovs" ógot yap 

5405) eie T)» Ó&Aarrav kavéjuyov kareAevoÓna ax. ere óc [2] 
gaÓavero evo, &obey avrQ ag ráywrra gvyaya-yeiy 
avrQv &yopày, kai 3) €daau dvAAeynvas airopárovs" kai 

4 ékcAevae TOV K)pvk& GVAÀAÉyew  &yopáv. oi Ó ém& Tob 

KT)pvkos fkovg av, dvvébpayuov kai ua. € éroiuas. evraóÜa. 

"evoàv. TÓV £V grporqyóv ov kargyope, Or. 7ABov 

pos GUTOV, Aéye ó€ oe. 

"Axovo Twà OuafaAAev, o dvÓpes, éue às éyo dpa [3] 
é&omarijgas Us p£AÀu» dyes ds OàGow. dkoUgare oby 
pov Tpós Üedv, kai éàv uv €yà $aivopuat adweiv, oU xp) 
pue évÜévóe axeMay mpi àv 6Ó dix" &y Ó v UpiV daivov- 
Tat aÓeiv oi eue Sua Xovres, oUrcos avrois xproOe 
6Goep & fiov.  Üueis 0, &n, lore Orrov. ó8ev. )Àwog. àví- [4] 


5 


omisso oí E. Cet. oi 5 arpariérat dyemUÜovro rabra mparrópeva, sed dye- 
sreiBovro H.L. uévay és £evojáv A. In C. spiritus super o in rag. ó 
pro és L.T. rovs arp. e£arargsas ÀA.B.C. Cet. €Caw. robs. avparveras, 
Qácw B.C.D. et infra. &s decir ro els. L. — a. dkovcavres ravra E. — £A. 
£vicravro À. (qui £o xot) B. é koAxóv C. k)pvkas xal ésoígea» B. 
rpvxa C. servans rovs. E Ukar diserte affertur ex A. yàp om. A.B.C.E. 
&evooóy A.B.C.E. Cet. ó £evojár. airé om. H.T. eiy— 
pr A.B.C. dyopàr avràv À. £vAM Cei. A.C., sicut B. quoque 
ro DC erab in y mutavit. cvAXéyew E. Cet. avAMéai. — 4. £vvé- 
C Aeyei 06 50e. dkove ] Aéyei 8. óri dxovo D.F.—L.T.Z. — 5. 
"Eod H.T. xcd B.C. dBixew A. Cet. 


É eAÓeiv B. á» 9] àv 8 B.C. 
96 Oikxyy A.B.C. Cet. 86 rj» tis dbukeiv A.B.C. t. pei oUrag 
avroig om, À. no0a. A.B.C.L. 


6. 9 £g iare À. 9 éiigo0« C. 9 e 
iere B. Cet. 0&6 émiaraoóc. 60«v A.B.C. Cet. ónóbev. ó ante uos bis 
om. A.B.C. . dvoxo H.T. 


Üdvopa: rÓ» srowjcavra, Aristophanes 
Pac. 693, dyarvÜéo0a« cov habet, no- 
tione quaerendi. Sed h. 1. [et, ubi 
vulgo simplex, H 5, 25] dicitur ut 
poete d»rvcra fieri dicunt, quse vul- 
gantur, in v s efferuntur, publi- 
cantur. SCH Meliorum autem li- 
brorum acriptura nata videtur ex ra- 
parrópeva, ut 6, 2, 9 est: Ol rapá£av- 
res raura. Quz verba confusa Cy- 
rop. 5, 3, 43 et alibi. 


sd» els Qücw] Confundit Col- 
chicum cum Armenio. V. ad 4, 6, 4. 

2. KóAyor xfjpvxac| Nihil de Col- 
chorum legatis antecessit; sed respi- 
cit Xenophon fucum demum s. 13 
et e CHN 


i» avrà» dyopày] Est 
spud Xeno f. hoc uno in loco pro 
éxxÀAgaiay, SCHN. Alia. Atticorum 
exempla v. in Thes. Steph. 
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axe. kai ürrov Overai, kai or. éàv uév rie eis rjv EAAaÓa 
u£AAÀg lévas, srpos éarépav Oei sropevea0aw tjv 6€ rie Bov- 
Ayrot éie. Tov; BapBapovs, roUjmaAw rpós ée. éarw ov 
Gori ToUro üv Óvvorro Upás é£omarija aa as fAtos evüev 
pev avia xe, Óverau. óc évroióo,, evÜev &€ Óverau, dviaxe ó 
7 évrei&ey ; ; QAAÀQ uv kai roUró yc érírraaOe 6 OTL Bopéas 
u£v éco To) IIóvrov eig Tv '"EAAa0a. dépe, vóros ó€ eia 
eis Daci, kat Aéyera,, orav Boppas Trvép, 6s kaAoL TÀoi 
eigtv eis T)» EAAaóa. ToUr oiv éartw Orrcs ris àv üpás é£a- 
8 maria. GOTE épBaívew, ómóray vóros Tv) ; ; aAAa yàp [5] 
óroTaV yaAnvn 7, £19.89. OUKOUV éyó u£&v év eji TÀoi 
mÀevaouan, o Upets óc roUAdyurrov € €v ékaróv. TÓSs àv oov ya 


? Buraiusy Uns GUV eol TÀ€ ju) BovAouévovs 1; 7 é£a- 

97arjces dyowuu ; Tow9 Ó Ups é£amarnÜévras kol yogrev- 
Üévras vm époU "av ee Oücu' kai 0g &rofaívoyuev eis 
T)v xóopav: yvoacaOe Órrov or. ovk éy rjj; EAAdÓL éaré: 
kal €yo u&v écopau ó efrargkóos eis, Upeis 0€ oi é£yra- 
TyuÉvot €yyUs pwpiev €xyovres OmÀa. Ts àv oÜv àv)p 
p&AAov 6o SÍ ?) oro epi &aUTOD T€ kül Ud Bov- 

IO Aevóntvos ; ; &AÀ obroi eia oL Aóyot &vopàv Kai Bio [6] 


Kajuot $ovosvrav, 8 Ór. €yà i$ Uu TUA KaLTOL QU 
Okaicse y dv po. Üovoiev: riva, yap avrov €ya kaAvo 7) 


órov A.B.C. Cet. óro. pév rou. Z.— uéÀÀe À. id A.B.C. Cet. édy 
robraXw B. riv i 9 tusa)u» Z. €orw] éori 9 D. áy Oivavro A.B.C.. Cet. 
Oóvaw' dv. — )uás A.C. — &yOev uv A.B.C.D.F.I. pr., Z. Cet. £v£a. £O» ] 
éyBa Schzefer. Melet. p. 111. 4. ye] 7e B.C. érícragc0ec B.C.E. émi- 
craaÜa. A. Cet. émarápeóa. ó ante Bopéas et Boppás om. A.B.C. ele 
om. A.B.C. xal Aéyeras À.B.C.. Cet. kal del Aéyere. ni D.E.F. —LT. 
Boppàs A.C. TYvÉy Stephanus ed. secunda. s»; A.B.C. Cet. se. es 
kaÀAol wAÀoi eiciy eis r)v éAAdBa B.C. &s kaAXoi srÀóos eloiv els rj» éAXdOa A. 
Cet. $ore kaAày troia elvai kal drreAÓeiv «lc v)» éAA 0a. bpas addunt A.B. 
C.E. 8. dÀX' dpa E.F.H.Z. dÀX' &pa D.I.K.L.'T. éuBiBa» D. —— obkovv 
A. ox ovy K.L. — ópüs post yàp om. A.B.C.E. — sAevooua: A.B.C. srope?- 
copa: E. Cet. vmAevoobpat. TÓ éAáxiarov D.F.—L Z. oi» om. C.E. 
bpás post 8. ponunt A.B.C. Cet. ante éyó. £w A.B.C. 9. trou (oio 
A. B. ) 6 A.B. x E addat A.B.C. Cet. xarayonrevÓérras. kai ài) A. 
B.C. Cet. xa à à& Ogrov D. .«yrarna.) » prius in ras. C. 
eis B. eic B. C. HII LL. els «is M. Ald. bpas post eis om. A.B.C. pó- 
eis post e om. À.B.C.E. avrov B. Cet. avrov. BovAá- 


y]7 D.F.—L.T. à addunt A.B.C.E.- 4] à 


6. év8e» 6c] Conferre licet Soph. CEd. alios dixit Buttmann. ad Demosth. 
Col. 1227: Bra: xeiBev óÜevmrep 'jxe.— Mid. p. 158. 
Sed multo probabilius éva. De par- 8. épf8ó] Moris: Auffigo, 'Ar- 
ticula &é bis posita in apodosi preter ruxós" QuaiBáao, 'EXAyrixós. SCHN. 
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A / »* / 3 a6 Ó L4 , e€ ^ ^ , Ü y 
éyew €i vís t &yaBov vara, év Upiv, 1) uaxea0aa ei ris 
3 e e ^ e ^ 3 « ^ 
eee Umep Upay Te Kai cavroU, 3) €ypryyopévos epi Tjjs 
3 3 e 
vperépas ac QaA«ias émuueAovuevov ; Ti yap, &pxovras ai- 
povuévev opdv €yo ru. eumoÓov eius Tapíinpt, apxéro 
, , / ^ € ^ / 3, M M 3 M 
y1j40vov ayaÉov ru. Towv vuüs Qeuwvéea0o.  aAAa yap €puoi [7] 
^ M e ^ ^ 
u£v àpkei 7repi rovrov rà eipguéva: € 0€ rue vp 7) avrog 
^ 4 ^ ^ ^ ^ 
é£amrar9va, &v olera, ratra 3) GAXov é£amrarraa rabra, 
bl e x 
12 Àéycow OÓtaakéro. ürav Ó€ rovrov G&Aug Cymre, ur) améA- 
^ / Ea ^ ^ ^ / 

Üyre piv àv Gkova'yre otov op €v ry orparia apxopevov 
^ PY -* ey 
Tpüypa: 0 el émet kal €oroaL otov vroOeikvvatww, opa 
€ ^ , € 4 Li ^ » ^ A , / LY 
"uiv BovAeveaÓaL vmrép "uGv avràv ur kakuwrroi re kal 
» L4 , / * bl ^ s * 
aigxu To. GvÓpee amodouwopeÜa. kai pos ÜeGv kal mpos 
*, / M Li s / * ^ 
&yÜperrev koi QiXov kai ToÀeuiov koi karadpovy8o- 
A] ^-^ e ^ 
13u€v. dGkovgavres Ó€ raUra oi oTpariGroi éÜavuacav Te[8] 
0 TL €i9 kai Aéyew ékéAevov. ék Tovrov Gpxeroi TAX, 

LÀ / / [: d / Pi Hd ^ v N 
EricracÓé mov Ort xopio ?)v €v Tois opea. BapBapua, 
Qua Troie Kepaaovvríow, 00ev karivree Tiwés kol iepeta. 
» ^7 t ^ oy ? 3 ^ , t€ € 
eroAovv "piv kai GÀÀa ov eixov, ÓokoUgt Ó€ uot kal vv 


eis ru. A.C. e 1 B.E. dyaÓày Ovvara« A.B.C. Cet. Bjvarat d'yaóv. 
é0éAo E. Ald. — juó» A.B.C. et 5perépas cum D.F.I.K.L.—T. — ériueAXov- 
pevor B.C. émiueAovpévovs et 8. v. ov À. Cet. émueAópevov. üv dpxovrac 
L.T. aipovuérar] épouper' bv A.B.C. bue» om. B.H.L.T. "yá 
vil D. Cet. éyo rin. póvor «i áya0óy ri A.B.C. 7)uás A.B.C. óyuàs 
Xe om. ceteri. H P rA tns ix pe ante oiera: uc? H. 
t éfararnójva: ponunt A.B.C.D.F.I.K.L.T.Z. Cet. ante. — otyra: B.C. 
iuri ày orm. A.B.C. ei om. A.B.C. VnibcioUro A.C.E. 
émiewrbovaw B. Cet. émOeixyvow. — ópw C.D.T.— vmrép A.B.C. Cet. mepí. 
buày C.E. ^ drojawóye0a A.B.C.E. Cet. Qavópey. — kal (Voy H.L. om. 
A.B.C.E. Cet. xai QuMor. kal karadp. om. À., ut videtur, B.C.E. I3. 


9é addunt A.B.C. lidem ó nr: pro ri. BapBapikà A.B.C.E. Cet. rois Bap- 
Bapiwots. $a A. bpiv A.B.C.F.H.—L.T. 0€ nov À. 


I2. Umroóeíxyvaiw ] Signif. neutra Po- 
lybius 2, 39, 12: T$ 47 9vrac0a« Qi- 
va. mpogdráry» dQiov Trüs mpoaipéaeos, 
dei 0€ ró» bmoücifarra moré péy vmà 
Tij$ AakeDausoviov ápyis eria koreiaOas 
kai koAveaÓat, mroré 0€ pnàXXor vmó rüs 
Maxe0óvo». Xenophon sepius ver- 
bum adhibet ita ut significet exemplo 
operis vel facti proposito docere ali- 
quem. SCHN. Alia v. in Thes. Steph. 

xat mpós Ücàv xal mpàós dvÜpómov] 
Apud deos et homines. Sepe Arriani 
Anabasis habet óca Óixaia xai 0c1d dori 
srpós ev kai dyÜpdrrrov ; et sic /Eschy- 
lus Choeph. 122: Kai rabra povoriv 


eva eBr; Ücàv mápa; Supra 2, 5, 20: 
^Os uóvos uev mpós Ócàv dc«Bi)s, nóvos 
üé mpós dvÓpómev aiaxpós. /Eschyli 
Suppl. 396 : Eópuaxov éAópevos Oixav 
«pive o«Bas ró mpóc Üeoy. SCHN. 

I3. Qoko?si—àr1AÓov] Negligentia 
structure in verbis Ooxei» et oteoÓa. 
frequens. Non dissimilia illa Ari- 
stoph. Ácharn. initio, rós roUr' éceic« 
pov Ookeic rv kapüiay ; Platonis Con- 
vivio p. 216 D: "Ey9o0ev 86 dvou6eis 
móos oteaÓe yépec moxbpoavvgs; Àna- 
creont. 40. fin.: IIócov Ooxcis rovyoU- 
civ," Epos, óaovs av BáAA«s ; 
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^ , / , 
Tiweg eig TO €yyvraTO xcopiov rovrov cAOovree. ayopaaav- 
, , ^ ^ b , 
14TÉS TL maÀw amjAov. Toro karaquxDov K Aeaperos 0 
Aoxayos 6 ori Kai pikpov. etn kai ajvAakrov à. TO dior 
y 
voyit&w ei eiat, épyerau €T avroUs Tij vvkTOS (Sg mopOjaav, 
150U0€vi zuÀv eWrov.  Owvevogro 0e, 6 Aafdou r0Ó€ TO xo 
, 9, bl b , , 9, ^ , M M ?, 
piov, eis uev rO arparevua uokeru eAOetv, ewasg Óe eis 
^ , e , / ^ , 
TrÀoiov €v Q érvyxavov oi avargvo,. avroU TaparA€ovres, 
« 3 , «y , 9 /, » L/ ^ 
kai évOépevos, e| TL Aafgot, cTrom Aév otxea Oa eo TOU 
IIovrov. kai ravra gvvopuoAóynsav GUTQ OL Ek TOU mÀoiov 
16 ava KQvoL, Os éyo vv alaÜavopaa. mapakaAéras oDv óró- 
dove Emegev Tyev émi TO xcpiov. Topevonevov Ó avrov 
, e , /, /, e M 
dave "uépa yevouévg, kaà avaravres ou àvÜporro, o0 
^ 4 / , , 
imxupàv TroTcv (9aAAovree kai saiovres TOv Te KAeaperov 
5 L4 ^ M A / 
&7okrelvovg. kai TOV GÀAÀocv gvyvovs, oL Óé Tues kai eis 


[9] 


[10] 


17 Kepacoivra avTOv &ToxcopoUct. ToUra Ó 7j jw €v 7j "iuépe [1 2 


) "pets ÓcUpo e£oppev meG TÀy óc mAeovrav & ert TUÉS 
74V €v Kepaarobvrt, oUm &Vyypévot. pera roro, Og o 
Kepacoivrto. Aéyovaw, adkvobvrau TÀV L ToU xoptov 
^ ^ , , 
rpeis àvÓpes TÀw yepairépov pos TO koLvov TO T)uérepov 


18xpnCovres éAetv. émeà Ó 9uüs o) karéAafov, pos Tous [12] 


Kepac'ovvriovs &Aeyov ori ÓavuaCowv Ti uiv. Oo£eev &A- 
Ücv ém avrovs. ém&à uévro. adis Aéyew, éjaaav, ori 
OUK GT KoivoU yévorro TO Tp&ypa, 1)0c00aí re avroUs kai 
péAAew évÜaÓe mA&v, s riv Aé£a, rà yevópeva. kaà ToUs 
vekpous keAevew avroUs Üumrew Aaffovrag rovs rovrov 


xepio K. adrAOoy A.B.C. Cet. éAÓcw. 14. xAeáperos D.F.—L.Z. 
kAedveros K. Cet. xAedparos hic et infra. r2s vukràógs A.B.C.E.H. Cet. 
VUKkTÓS. mpo0rja av A. 15. ró9e addunt A.B.C.E. eio às À. .B. C.E. 
Cet. épBás. £voxgva: et CvvopoAóynsay A.B.C., servantes mox avoxrnvot. 
ék roU mAoiov À.B.C.E. Cet. ev ro mÀAoíg. — 16. mopevóp.evot À. — Évarávres 
A.B.C. . dmó] &£ Z. re om. D. da 8 jv] à A.B.C. éy addunt 
A.B.C.E. eip À. é£opu&yev B. C üé om. E. — mAeórror 
A.B.C.E. Cet.mapasAeóvrov. — &ri] «C C.E.et pr. B., unde rasura factum ot, 
ut A. obmo-—kepagoyrtot om. ÀÁ. C. E. r&v om. D. buérepoy B.C. 
18. mpós rois ii xe dd A. ém A.B.C.E. Cet. mpós. Post eA8eiv A. 
repetit érei—xaréAaBov. eis D.F.—L.Z. om. cum Aéyew À.B.C.E. Cet. 
eas. 70eo60a. 04 avrov; À.B.C. évOÓd8e mAceiy B. &vÓa mAeiy A.C. év- 
raU0a mAeiv E. Cet. mAciv Beüpo. opiv D.F.—L. Aé£ac A. B.C. E. Cet. 


Aé£euav. keA eoe avToUs árrew A. B.C. abroUs keXevew F.—K. avráv xe- 
Aevew H.L. abrois x.0. R. Cet.O.avroUs x. — rois rovrov Oeouévovs D.F.H.pr. 
17. r&y Bi mAeóvrav €i vis] Sunt — 18. &pacav| Cerasuntii. 


qui 5, 4, I. dicuntur éx Kepacoürvros — avrojs Óámrew] Greecos. V. 8. 30. 
xarà OáXarrav kopí(ecbai. ZEUN. 
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190eouévovs. TÓv Ó amoQvyovrev rwóg '"EAAQgvov Tvyeiv 
: d *» , ^ » / AN M! , 
er. óvras €v Kepaoobvri ailaOopevo. Ó€ rovs BapBapovs 
[. 4 » P] , » 7 , ^ / 4 ^ 
OTrOL Lo.€v, avroi re eroAuaav DaAewv Tote AiDoi, kai rois 
dAAoug TapekeAevovro. kai oi àvOpes ao0vnakovat Tpeis 
y e /, / L4 b b. ^ 3 ^2 
200vTeg oL 7rpéa Deis. karaAevaÜévres. ere 0e roUro €yévero, [13] 
 &pxovrat Tpós "uas oL Kepacovvriot kal Aéyovgt TÓ 
mpaypa: kai sjpeis ot | grpariyol dkoUg ares nxÜope0a. Te 
rois yeyevnuévors kai eBovAevouea. GUV ToOl$ Kepaaovv- 
aiTíog Omces àv raeimaav oi rGv "EAAQvov vekpol. Gvy- 
kaDnuevo. 0. e&o0ev TOv OmAov £aídvns akoVouey Üopv- 
Bov TroAAo IlIaie zate, 8aAAe BaAX«, kal ráxa 6» 6 Opdpev 
moÀAovs mpoaÜcovras AiBovs € exovras €v rais xepol, roUs [14] 
42 0€ kai  Avaspovpévovs. kai oi uev Kepaaovvrtot, os &v kal 
éopakoree TO Trap éavrois Tpaypa, Óelaavres aroyopoUat 
hj i! ^ 9 x A! / « e ^ & 
Tpos TG TÀOiX* "cav Ó€ vn Aa kol ouv oi €Occav. 
23€yo ye uv TAÓ0ov Tpos avroUs kal nporov O Ti €égTi TO 
^ ^ A 9 A & 9 «8 * e A / 
mpiyua. TÀV ó€ Jav pév oi ovÓEv jóezav, Optos & At- 
Üovs exov. €y rais Xepaiv. éré Ó€ eor. ru érérvxov, 
Aéye pot ori ot &yopayópot Ócworara 7r0t0071 TÓ cTpà- 
24T€UpA., €y ToUTQ Tus ópg TV dyopazvópo ZijAapxov pos [15] 
TÜV ÓaAarrav à | érroxopoivra, | kai dyékpacyev' oi 6€ & E ")KOU- 
gav, dorep ? gs &ypiov ? &Aadov $avevros 1 tevrai em 
25 avróv. oi Ó a) Kepaaovvrio. Ge eiBov ópudvras ka 
avroUs, gas vopíGovres émi ads ia0m, de/yovat 
Ópoue kal éumrrovaiv és T9v ÜaAarrav. acvvewémegov 


I.K.M. Cet. rois rovrov Oeouévovs. om. A.B.C.E. I9. rtàs éAÀrvav tv- 

eiv ért Óvras A.B.C. et qui rwes E. Cet. reves (Aves érvyov £i Óvres. ómov 
sos A.B.C. ómot eiey E. BaAeiy B.C. vapekeAevoyro A.B.C.E.. éxe- 
Aevorro, super éx scripto ài D. Cet. ag d^ Pcia 20. re addunt A.B.C. 
D.E.—L.Z. yevnpévoss C. &v A.B.C. ómros A.B.C.E. Cet. rós. 
21. é£o À. rave À. semel, maie B.C. E & A. mpoDeovras À. B. C. 
9' post Aifovs om. A.B.C. éxovres À. 22. Libri éoepaxóres. abrois 
D.F.—L. ài yi) &dà ANE xai 2uàv ot A.B.C.E. Cet. ot 
kal pé. mid ns Libri &yoyye. xal post ài om. A.B.C.E. rol om. E. 
érérvyoy À évéruyov. — 24. év rovro A.B.C.E. Cet. xal éy ror. 
doroyepoüyra B.C.E. Cet.dvayopouvra. ^ 1!) prius addunt A.B.C.E. —— léva: 
A.B.C. Cet. tevra:. 25. 9 aü A.B.C.E. Cet. M. xaB. abrois A.B.C. 
Cet. xa8" éavrovs. cas voui(ovres À.B.C. aadás vopicavres Z. vopi- 
cavres caós N. Cet. voyicavres. e'$ayàs B.O. tea Dai S eeriom Á. 
B.C.E. Cet. teofa:. 8póno | à ex comp. «ai factum in C. m. 6á- 
Aaccay B.L.T. &£veiaémrecov À.B.C. ovrérecov Z. 


. (feÓcv ràv ómAov] Extra vel alibi, ubi conciliabantur duces exer- 
dy castra, fLmpooÉep rà» ÓÜmÀAo» citus. SCHN. V.ad a, 3, 20. 
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Ó€ kal "ua aXráy Tues, «ai érvíyero ÓcTLS VeiV ju) érvy- 

26 Xavev eruTapevos. xai TOUTOUS ud Óokeire ; AiOikovy uev [16] 
oUd€v, éOcap € H Àvrra Tig domep Kugiv "uiv p- 
TemrOKOL. €i oUv TGUra TOLaUTO. COTO4, ÜcacacÜe oim 7» 

27 KGTGOTAGis "piv éara. rijs arpariás. Üueis uy oi r&yreg 
ovk égegÓe kvpuo. oUre aveAéa au TroAeuov Q àv BovAna0e 
oUre karaAbgos, iig. ó€ o BovAóuevos at« arpárevpa. e 
Ó TL GV 6A. Küy TLV€g 7rpog Ups ie. mpéa [Jes eipivns 
Ócouevo, 7) dAÀov TwOs, karakreivavres rovrovs oi jovAo- 
pevo. Toujcovgiv Upüg TÀVv Aóyov p) àkoUcaL TOV TrpOS 

a8Upds iovrov. éErera 0€ oUs uv ày Opes aravres &ÀAnate 
ápxovras, €y oUeuuG. xópa. érovrat, óaTig Ó àv éxvróv 
cras. orperqyóv | kai e0€Àg Aye BáAAe paAAe, obros 
éoran i LKQVOS kai dpxovra. KOTGKGVElU KOl iàworqv 6 Óv y 
Üudv édéAg dkperov, 7v oct oi Treug Ópuevot aurQ, GcTEp 

29 Kal vüv éyévero. ola, Ó€ opiv kai Ducem páixaan ty oi avOai- [17] 
perot obTOL aTpar) yol ,akéjaate. ZojAapxos pv 0 &yo- 
pavopos ei uev aet vus, oixerau amomAéov ov Óovs Univ 
Dikqv" eL Ó€ "i aOLkeL, eye éK TOU grpareiuaros Óeiras 

3047) dÓikoe dkpiros &moavy. oi Ó€ karaAeugavres TOUs 
m péa eis &ien pátavro "piv uóvots £v TÀVy EAAjvov es 


Kepaaoüvro p) ác jas. eva, &y uz) gv laxo adukvei- 
aaa rovs Ó€ vekpoUs, os TpoaÜ0ev avro oi karakavovres 


vécu post ócrs ponunt A.B.C. Cet. veiv post. émurrápevos, post éri 
H.L émuarrápevos € ériyxave H.L.T. 26. Ookeire ; 70ikovy uév 'oóhuv] 


Dokeire Becas ÓgXovóri Ócicai pv ob0ty A.B.C. Soxeire Beigai 0nXovór Oikovy 
piv ovàé» E. ror uv] gàwoüpey D. Idem om. (üewa»—Tns. Avrra) 
Avcca B.C.M. Jvca: superscripto g À. Cet. jvggv. — épmemróxei K. et o 
tpe I. vouavra C. 7 addunt A.B.C. 27. péy] & B. ox 

áy éAéc0a. D.E.H.—L. à» éAéatc F. BovAowÓe E. rÓ aTpá- 
Tevpa D. 06g A.B.C. 66Xoi E. Cet. eóep. 9ypüs D. — eipnygs À. B. C.E. 
"i is Ai j dXXov viyós ] «lvas*. ovarwwas 2 B. ido E.  — xarakreivavres 


Cet. karaxaívoyres, fortasse pro «arax 3pàs ÀA.B.C. et 
ded B. 28. ueis D. — mávres A.B.C.- pow (AL B.LK.DIT. BaàXe 
semel A. k«arakavety ÀA.B.C.. karakrayei» E. Cet. karaxaíveiw. bp» post 
&y ponunt A.B.C. Cet. . post; I&uoro», om. E. fv A.B.C. Cet. dy. met- 
Oópavo: E. 29. ipi» A.B.C.K. Cet. jp». ^ xaladdunt A.B.C. — Ska- 
serpáxagw À.—L.T. Cet, mempáxagw. os A.B.C.D. yàp post 
p&v om. A.B.C.E. jpás E. e ipi ABC Óeícas om. E. 

o. karalUgayres A.B.C. yi» A.B.C.E. Cet. i. MEE B.  ) à 
B.C. Cet. éá». dQuvgo0e B.C.E.. dduxveigÓe A. g. karakáp.- 


voyreg À.C. karakaivovres D. 


30. àv pj] Sic Thuc. P 47, 5: ' Hy ui) yyndusapéyar rà» sróeov' et alii ad 
"hes. Steph. v. "Ear cita 
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ékéAevov Ócmrew, TOUTOUS Diempátavro pé avv Kr)pukeie 
ért &a aes eiya, &yeAéaOaa* rís yàp eüeAjae krpv£ i iévau [18] 

31 krjpukas mekTOVOS ; ; GÀX "seis Kepaaovvriow avro av- 
TOUS cderóniev. e uev obv Tavra kaÀOs ÉExeu, Sobáro 
Upiv, iva ós TotoUr QV écopévov xai $vAakiv ioo Toby 

gars xol rà épvpva vrepüétua .Tetparas exo eqvoüv. e 
pévro vjty Óoket Onpicw, &AAà. p) &vÓparray elyai rà Tot- 
avra epyo; cormere ma0A&v Trwa, avrOw el O6 un, mpos 
Aus TrQs 7) ÜÓcois Üvaoyev 7Oéos TouUvres &pya aacefdn, 
1) roAepíots Ts payxovpueÜa, tjv &ÀXAovs karakaivapev ; 

39 T0Aus 0€ duAla ríe "us Ocfero,, T$ àv Ópà rooavTmeV 
ávopíay ev üuiv ; ; àyopày 86 rís àf« Oappáv, nv epi T 
uéywrra TOLOUTO. éPapaprávovres $auvápeto. ; ; ob "8c 7 

TávrOV lop. reu£ea0as € éraivov, rís áy nus Tor0UTOUS 
óvras émauvéretev ; ; nues uev y&p oló Or. vovgpoUs àv 
$adnuev elvai TOUS rà roux)ra. TotoUvyras. 

34  'Ex rovrov &vtorapevot ?r&vreg éAeyov roUs p&v ToUTGV [ 19] 
ápbavras Dobvau Oikyv, ToU Ó€ AorroU préri ebetvos &yo- 
pías &p£bau éàv à v.e. dp£m, &yea Oo a.UroUs eri Qaváre 
ToUs Ó€ aT parmjyoUs eie Óikag mavras Kara Tijgrau- eiva, € 
Oikag kai et r. GAAo rts )Óikgro e£ o0 Küpos améÜaye:. à- 

35kagrüg Ó€ roUs Aoyayo)s émowjgavro. mopeiwvoüvros Ó€ 
"evojóvros xai rGv gávreev avyfjovAevovrov — €Oo&e 
kaÜnpa, To arprevua. kal €yévero kafapuós. 


pire À.B.C. p) 96 D. €i» A.B.C. puxeio D. «pua $ B.C. 
Cet. xnpvxig. knpukie—iévaz om. À. e3pv£ C. Ce Cet. x/pv£. é0ej- 
nca» 31. abràv A.B.C.E. aire P eaae f t B.C. v. «. &yo« A. 
Cet. xoAàs €xe« ravra, ic À.Q. soijra: F. —LT. Unde *roirat 
Is. Vossius. meu &rai D ri A.H.L. ipi Soxe; A. B.C. 
Üokei üpiv. — más à, j A. B.C S deron A.B.C. — moMpíows A.B.C. Cet. 


rois TroAepions. 33. Toavryv » D.F.K.L.T. Tiv rouaUTQy Z. t« H.—L. 
ab£et T. jte« R. ob Oc à7] oU9€ yàp 8) B. ob 5: E. Táyrav A.B.C. x 
Cet. márv. dxópe8a D. olóus0a E.L.K jn eóue0a Z. éraivoy E. 
om. A.B.C. — émawécew D. roi; rà] rà A.B. rà rà C. 34. dp Ts 
ras D.E.F—L.T. — us«ér: A.B.C.E. Cet. oUxéri. 6a] dp£ew p^ 
aa. À.C. dp£as0a. B. dp£eo&0a: N. eri Oarárov Z. ji 0ayáro Muretus, 
npa L. Ald. Qavérov T. fortasse in marg.: nam idem om. dicitur Oavár ? 
Cet. Üarárov. - Meng vl zi .F—L.T.Z. Arras) rárru» Q. vi] n: 

5. xal post e&oce om K B K kaBápa 

3 C. xaÜapá E. xaÓfpa: À. iux Tr 


Ar épuyuyà delet Dobreus. Sed Sérfíd ómea yin pévoy TOU oTparevparog 
ta hsec ut Oyrop. 5 d 2: IIpófara  AdBoper 7] r1 érroAeurópevov. 
iro à rà épvy.và spo 33. o0] Ubi, i. e. in Grecia. Cont. 
32. ms fj—1) rs v. ad H. Gr. 6, 6, e 16. Jungerida mávrov éraívov.. 
2, 36. Similiter Cyrop. 4, 1, 19: "H» 35. xaÜapuós] Variis de causis - 
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KEo. H. 
*y Mj - ^ 
Eó0fe Ó€ xal rovs orpar5yyovs Óikgv vmooxeiv To 
mapeAnÀvÉoros xpovov. .kai Ó&óvrew Gatos uev ooAe 
kal ;"XavÜwATns rje QvÀakie Tv yavMikÓv ypuarov TO 
pecu eikog. j.yüs, Xodaiverog 0e, ort | &pyov ] aipe&dis 
kaT)L£Aet, Óéka. uvüs.  evodóvrog Ó6 karpyopgaay riwés 
$aokovreg waieaÜa. vm avroü koi cs UfpiQovros T7 
/ , ^ Aot — b ^ 5 4 » ^ 
2kar5gyopiay émotoüvro. kai o0 evoQaov avaaras ékéAevaev [2] 
eimreiv Tóv rporov Aétavro, roÜ kal érXyyn. 0 06 arrexpí- 
varo, Orrov koi ptye. &reoAAUueÜa. kai yu»v Aelia 9v. 
e A $3 LÀ 4 4 ^ P rd Ld , /, 
3 0 Ó€ eizrev, AAAa uxv xeuuvos ye ovrog otov Aéyes, aí- * 


I. Oibóvrev A.B.C.E. Cet. Sióvres. Sed margo D. dvrl rov Óóvror. 


yavAikcüy E.N. yavuró» A.B.C.R. 


xpüpara. Duz declaratus Amasmus. 
ros À, Üfipi(ovrros K. 
st mrpóror om. À.B.C.E. eraeit P. 
t. drroxpíverat. 


antiquis tam Grecis quam Romanis 
lustrationes sunt usurpate. Eos au- 
tem inprimis lustrandos censuerunt 
qui se sanguine polluissent. V. Ho- 
mer. Il. Z, 266 s., Virgil. /En. 2, 718 
8., ZElian. V. H. 8, 5. Curtius 10, 9: 
* Macedonum reges ita lustrare soliti 
erant milites, ut" etc., ubi v. Rader. 
HUTCH. Quomodo autem hzc lu- 
stratio facta fuerit certo dici nequit : 
nam apud diversos populos diversi 
hujus rei fuerunt ritus. V. Lomeier. 
de Lustratt. vett. gentilium p. 296. 
Larcherus censet fuisse lotionem ex 
aqua marina, ut apud Homer. Il. A, 
314 8., uia e Hippocr. De morbo 


sacro (vol 6, p. 362 ed. Littr.: Tà 
pé» rà» kaÜappáv *r xpumrovat, rà 0e 


és ÜdAaccar éuBdAAovoi, rà O6 ég rà 
opea dmodoépovoi. ZEUN. 

I. (0o£c«] * I think that the second 
(Oofe, as well as the first, is connected 
with the words mapa«wobvros Xevooóv- 
vos, and ought to be included not 
only in the same chapter with them, 
but also in the same sentence, with- 
out an intervening full stop." Grot. 
Hist. vol. 9, p. 10s: Sed conf. &. 34. 

yedurar] esychius hunc ipsum 
locum, ut videtur, respiciens : T'aUAo: 
—kal rà Ooiwuukà mÀoia yabÀo« xa- 
leGyrai koi yavAwkà xprpara và dmó 

Xoíor. Schol. Aristoph. Àv. 599: 


2. dvagràs om. À.B.C.E. 


piye B.C.E. Cet. r9 píye. 
A. dÀÀà uy» dÀÀa C. Fn p3j B. aàÀÀà hs el Z. Cet. dÀAà uv xaí. 


alpeOcis] dpxor addit E., ex conjectura 
correctoris, ut videtur, sicut D. in marg. ad 


pe«Ocis addit duAdfai ravra rà 
bm avrov) 9. avrov C. bBi(or- 
éxéAevey D. srpá 

drekpiyaro B.C.D. 

dÀAà u))v] aAAà us» dÀXAà 
otov A.C. 


kal om. B. 


Ta)Aos Qowuuxór axádos, xal vuy srpo- 


mepiomópevoy* émi 06 roi iov ó£v- 
róvos. KaAAipayoc, KumrpóOe Zibóviós 


pe kariyyayev évd8e yavAos. Hesychii 
interpretationem ad merces navibus 
vectas recte refert Weiskiue, de qui- 
bus est 5, 1, 16, comparans H. Gr. 
1, 6, 38, ró xpipara éyÜeuévovs eis rà 
smÀota. T'avAerikó» tamen Lex. rhet. 
Bekk. Anecd. p. 230, 24, et Etyrn. 
M. p. aar, 48: Tavrià xypspara 
rapà EKevojóvri và dmó rà» mÀolow. 
SCHN. 


ró ueiopa] Imminutionem mercium, 
multatus est ob imminutas merces, 
explicat Weiskius. SCHN. Qui in 
Ind. confert contrarium sA7pepa. 
Notanda autem duplex verbi con- 
structio, cum genit. culpee et accus. 
multe, quarum exempla v. in Steph. 
Thes. v. Odio káro, p. 2457-5. 

dpxovr alpeOcis ] Sic 5, 1, 46, alpeiÓe 
ol dedpevot dpxovras. 47, ék rovrov 
ppe0ncav dpxovras. HUTCH.  Le- 
onclavius quum ed. d dpxov al- 
peOcls conjecisset, unde petiit Stephani 
sec. margo, altera post aípeÓels exci- 
disse els Ier pma duxit. 

karpuéAe.] Dictum de negligentia 
in munere obeundo. Conf. pe I. 
SCHN. 
pl'ye) 4, 4, 11. ZEUN. 
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TOV óc émiAeAorróros, otvov € uno óc palveatas mapov, 
Umo & qvov ToÀAdvy &mayopevóvrov, voAeuicov Ó€ ero- 
Mévov, ei év rotoUTc Kop Ufpi(ov, ópoAoyO kal TÓV 
Ovov vfpwrorepos elyau, ois $aow UT T7S ÜBpcos KOTTOV 

4 OUK éyytyvea6aa. Ojos 6€ kol Aé£ov, &$n, €K rivos erÀj- 
yns. TOT€pOV fjrovv Ti € kai éreí pot QUK eOiOovs eratov ; 
&AX émjrovv, aAA epi 7ra40iKdy pa.Xopevos, aa ue- 

56a € érapiyqaa ; ; eme Ó€ rovrov ovOtv &jyaev, érípero (3] 
avrov e óm Acreiion. OUK &$n. Tav € meArato.. ovó€ roUr 
&, aAAX zipdovov éAavUvetv raxóeis. UTO Ty gvakijvay 

6 cAeUÉcpos àv. evrabÜa à) à ávaycyveaet avrov kai yjpero, 
'H dv el ó Tüv Küpvovra mad ; ; Nai E AL, ey cU 
yàp n" E ó€ rov fuv gv kivov O'KEUT) duep- 

7 pajas. ' 7 £V Siippoys, éj 0 "evoja, TOLGUTT) 
Tis BU o e GAAoLsS &yew kal ékéAecva'a pos 7: 
amayeye, kal &roAe(kov G&mravra coc &mé)okà got, 
émeiór) Kai g) pol émébabas TV ávpa. olov Ó€ TÓ 

8Tpayua €yévero dkoUaare, éd kal yàp d£ov. vip [4] 
kareAetrero Óa. TO unkér óUvaata, mropeUeg au. kai ey 
rov uév dvÓpa rocoUrov €ylyvockov Or. eie "uv ey 

pi 9 A.D.L. 
yopevorres Z. 


À.B.C. róxo» N. 
addunt A.B.C.E. 


apóv A.B.C., qui pr. sapà», E. Cet. mapórvros. dra- 

Óvov] Óvrov A.B. et qui delet r m. pr. C. xórov)] rómo» 
diectus À-B.CD.F.L—L 4. ómes A.B.C. — £j 

ríce] cé ri ÀÁ. povaddunt A.B.C. eüíoovs A.B. C. 
Cet. é0idos. raidiov À.B.C. érapóvgsa À.B.C.E.R. Cet. rrapQvyca. 
5. ámrypero B.C. ónArevec À.C. et qui o« 8. v. T. ov0€ roUro ép», pro 
oUx €or, ut videtur, Z. éAavvew A.B.C.. Cet. fAavvov. TrÓv Om. ante 
cvokjvev A.B.C.E. — 6. dvaywécxe B.D.. re post hoc om. A.B.C. j A. 
B.C.l. correctus. Cet. ei. éráyov B. dmayayóv Z. Cet. dmáyov. Vehebas 
(dyayà», ut s. 8. 10.) vertit Leonclavius. TÀy TOV év À. éppiyras M. 
O. &iéppg£as E. 4. dXAois] dÀÀa dois Bisschopp. Annot. in Anab. p. 79. 
exáAeca À.C. árayayeiy A.B.C. Cet. ámáyew. éreió?] erei 96 A.B.C. 
Cet. éreí. | a0] coc. C. pr. ég£ A... énéüei£as A.C. &0e£ac B. .8. éy(- 


vockoy D. 


mapóvros] Porsonus comparat 
Philemonem Stobei Fl. 57,6: Xirá- 
pia pakpà mpoadépov oivov 8. ócov 
$eusjv. et Alexin Átherzi 4. P- 134: 
"Arayres ópxoüvr eUOUs, üv otyov nórov 
óayiv t9ocw. SCHN 

UBpwrórepos Proverbinm repetit 
Lucianus in Pseudol. c. 3, ubi est 
Óvoy ümávrov USpieróraros. In Pis- 
catore c. 34, de«Xyécrepo: rày Üvoy 
Proprie asini libidine exardescentes 
dicuntur lascivire, óSpi(ew, atque ita 


verbo de asinis utitur Herodotus 4, 
129. Plinius 8, 69 scribit, asinas ma- 
res fatigatos melius implere. Conf. ad 
Columelle 6, 37. Utitur autem Xe- 
nophon proverbiali locutione óvev 
jBpirórepos non sensu proprio de 
libidine, sed de animi impotentia ho- 
minis in ipsis malis suis alienisque in- 
sultantis. Opus igitur erat interpre- 
tatione brevi, ut doceretur, apte com- 

rari ejusmodi hominem cum asinie 
vBpwrordrou. SCHN. 
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va ykaaa. Ó€ a€ roÜrov &yev, os uy dxoÀotro' kal yàp, 
cg €yco oiuau, TroAéuuot "uiv éeirrovro. gvyép TOUTO O 
9avÜperros. Ovko)v, ey o "evogr, ere 7 pobreusja ce, 
karaAau yo abOis CUV TOlS ómurÜojiAati mpociv Bo- 
Ópov ópvrrovra as karopiCovra Tóv &yÜpcrrov, Kal emt- 
Ten gTàs émyjvovy ae. érei óé mapea rkórav Tuy d vvékaqa ye 
TÓ G'KéAos € 0 àvijp, Gyékpacyov oirapóvres rt qp n ávijp, cU 
Ó eizas, "Oróca ye BovAerar às €yovye avrov ovk aio. 
évraUÜa éroawa ae  aXgÜrj Aéyes* &Qo£cag yap uo elóort 
11 éoévau óru. &g. Té ob ; ; n, jrróv TL améDavev, eel 
éyó co. améóe£a avrov ; Ko yàp "ues, &» ó evojáv, 
TüvTesg amogavoUueOa: TOUTOV obv éveka, (Qvras 7, nus Óet 
12karopvxÜrvai ; ToUrOv uév üvékpoyov às óAtyae Taiaeuv: [5] 
dAAovsg Ó ékéAeve Aéyew uà TÍ ékaaros ÉémXpyg. éme à 
130UK QVviGTOVTO, QUTOg CA€yev, 'Eyó, c dvÓpes, óuoAcyó 
maigaL 5  dyópas 6 vekev áratías OJOS a eaDas [uev "jpke 
ór "ps, €y ráce. re lOvrow kai paxopévay ómov Ó€oi, ab- 
ol Ó€ Aurovreg ras ráces m potéovres ápmráGet 7/8eAov kai 
"uv TÀcovekreiv. €i Ó€ roUro ?üvres émouopev, Gmravres 
14&v àmoAoue0a. 7059 0€ kai uaAakiouevóv riva kai ovk (6] 
e&éAovra áyia raa aa, aAAA Tpoi£uevov QUTOV rois TroÀe- 
píors, kal erai koi Bia apmv mopeueaÜaa. éy yàp TQ 
lcXvpQ xeujuv. kai avros Tore ayapéyav TuS gveva- 
Couévovs kaÜeCouevos avxvóv xpovov karéuaDov àvaarás 
15u0Àie koi rà GKéAT ékreivas. €v éuavrQ oiv meipav Aa- 
gvdykace C. — oc addunt B. E.Q.— dmóAAorro À.C.— 7uiv addunt A.B. 
C.E. roUro] y otros D.Z. y ovres H.—L.T. yàp obres sic M.O. 
karopurroyra À.B.C. karopófavra T. — 10. 8é om. A. C.  cevwvekáAvyye A. et 
C. pr., ut videtur, evvavérauyye N. — ó ante dy)p om. A.B.C. ó dyÓperos T. 
corr. in marg. Malis bis ávjp. V. ad H. Gr. 4, 8, 22. elras A. B.C. Cet. eise;. 
ye BosXerai .C.D.F.LK.P.T. in YU g BovXov re À. Cet. y ' éBoiAov. tQo£e 
A. B. C.E. I I. karopuxOÜjva. A.B Cet. karopvyfjvat. 12. rávres post 
dvéxpayyov om. A.B.C.É. mávras F. — óMya À. óAcyov M. — saicawy F.— 
dAXovs Hutchinsonus. dXXos A.B.C.E. Cet. dior. ékéAeve A.B.C.E.. éxé- 
Aeve» F.. Cet. éxéAevov. — dviararo A.B.C.E. 13. sroAA obs st ávüpas om. 
A.B.C.E. €vexey A.B.C.D.F.H Z. Cet. éveka. 0cois À.B.C. óc: E. 
Cet.ois.  7pàs A.E. buàv B. Cet.i  Üpás. Aerróvres À. mpogÓéovres D.T.Z. 
aprá(ec C. uv À.E. Cet. üpóv. droAAopue0a ÀA.C. 14. kai om. T. 


páÀa rie(ópevoy À.B.C.E. yx abróy A. B.C. Cet. éavróv. | kaQiopévovc À. 
xaÜ(óuevos B.C. — nóXis A.B.C. Cet. uóys.— póyie post oxeAz om. A.B.C.E. 


I3. óAMyas ] mApyàs, ut Ár. Nub. ubi mpoieafa; acriptum malo. SCHN. 
972, ToXMs. xarégaÜDov ávaaràs] H. Gr. 1, 6, 4: 
14. mpoiépeyoy avróv] Cyrop. )5 KarapgaÜóv karaaracia(ópevos. 
76, éri rà abrika rÜU mpoitvai avróv, 
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Bàv éx rovrov koi dAAov orore iDotyu. kaDjuevov koi BÀa- 
/ L4 b! lh! ^ N b] / 
kevovra, 9yAavvov: TO yàp riveio Oa. kai ávÓpitea Oa. TOp- 
etx Ücpuariay Twá «ai byporrra, TÓ 06 x au kai 
jjavxtay exe ép UTOUp'yOV àv TQ re &momryvvaOa, TO 
aipa Kai TQ amocipmreaÜas TOUS TOV Tr0Ócv SakruAovs, 

16d€p T0ÀAovs kal pelis we maovras. dAAov Ó€ ye lacs [7] 
amoAeuróusvóy TOU à p pgarovny Kai KoAVovra kal vpüs 
rove TpocÜev kal zuüs ToUs OmwÜev mopeveaÜa €mouaa 

17706, Oros u7) Aoyyy vrró TOV ToAeuicv Taiovro. kal yap 

^ M , ^ ^ »y e » » ^ Mx 
oüv v)v étegri» avroig a«Ücigiv, & ru Um euoU éraÜDov 
A s , / ^ , 9. 5» *« ^ 4 
apa To Oikoi0p, Óikgv Aafy. eL Ó emi roig ToAÀejuoe 
» 7 L4 / L4 e" S» e , ^ 3 
€yévovro, Tí uéya &v oUrces éraÜov órov Óikgv àv nCiovv 

18 Aauf&vew ; amAoUe not, (jm, 0 Aoyos" ei u£v em &yofq 
. ^? / L) ^ € , , [ 4d « ^ e ^ « 
ékoÀaga Twa, atu) véxew Oiknv oiay kai yoveis viois kai [8] 
dió kao maig. kal yàp oi Larpoi ka&ovci Kol TÉJvOv- 

19gi» €T ayabQ. e óc Ugpe vopiceré ue ravra mpárrew, 
évOvuiegre 6 OTL VÜV éyo appa gi ToiS cois pàAAov 7) 
TOTE kai Üpaavrepos epa yi 1) Tór€ kal olvov mÀeio) TiVo, 

20 aAA Sos ovOeva maio" €v eUoig yap Opa Upás. ÜTAV à [9] 
Xeuuov 7) Koi 0&Aarra peyaA émuépyra:, OUX pre óri 
Kai veuparos povov €veka XaAemaíveu £y mpqpevs TOÍS ev 
mpopa. XaAeraives ó€ kvBepvririjis TOi$ €V TpUnv) ; ; ikava 
yàp €v TQ TowvTQ kai uukpà. aja priÜévra. ravra, avveri- 


I5. ró 06 0e L. 5o. rwà éxyew K.— dromviyeo0ai ró alua A. 16. droAei- 


sróuevoy. A.B.C. Cet. bémoAeirópevor. 
kai—mnpóoOev om. À. 


sradowro À.B. 


srov addunt A.B.C.E. 
bpás C.D.T. JS adrsdss 


áv post uéya om. A.B.C. mapà—órov D. . órov A.C. Cet. á» ad- 
dunt A.B.C.E. — 7£iov D. 18. éyà *yàp ante «l om. A.B.C. E. yorei- 
cw vloi B.C. -yoveUc: viol E. yoveüsiw ol viot A. — BBacxdXors sraides E. — ol 


addunt A.B. .D.E.F. I.K. 


kaíovciv. kgovgiw L. xdovow T. 


ev0eíq À. 


xa^eraíivei 06 kai À. 


. Cepuaaíay] Forma rejecta a Pu 

"i 0 p.114, non minus suspecta qu 
eAacíav, quou in £Aaci» mutavi p 
parch. 44 

I8. kdovci xai répvovci) Alia hujus 
locutionis et ordinis exempla v. in 
Thes. Steph. v. Téuvo. 

20. ueydÀy) Lucretii 2, 554: '* Sed 


kaíovgt xal réprovaiy A.B.C. 


20. émipéprat) $e in ras. C. 
ro. vTQ Üwaios xai E. 


Cet. réuvovo: xal 


19. üBpw A.K. 0apcó A.B.C. 
ópara: D. pr. veuparos À. 


quasi naufragiis magnis multisque co- 
ortis disjectare solet magnum mare 
transtra, guberna" etc., comparat 
Hutchinson. SCHN. Conjungenda 
poune peyáin émibéprra:. Arrian. À- 
7, 21, 2: 'O Ei$párns ]pos 
ibradalrorros peyas re Émépyeras xal 
brepBáAA ei bmep ràs ÓxÓas. 
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» 7 M b ^ LÁ Uu iN 9» 7 M M 
]vaykaa. Ó€ c€ roUrov dyes, me p) &7OÀOLTO* KaL Yap, 


Gg éyà oiuat, roAéjuuot üpi éeirrovro. .guvér roUTo O 


9àyÜparros. Ovkobv, &$y € 0 Aevojav, e ere 7 polmeusja gt, 
karaAauBávo abéis dv Tois ómurÜojuAati m mpoctày Ba- 
pov ópirrovra es Karoputovra Tóv &yÜpcrrov, kai emi- 
Te grs émjvovy ge. ére ó€ mapear)korav Juv d vvékapye 
TÓ G'kéAos à 0 àvijp, Gyékpacyov oirapóvres ort qp 0 ávip, cU 
Ó eias, 'Omócma ye BovAerar às &yorye avrov ovk £o. 
éyraÜa érawra a«  aXgÜij Aéyes: &o£as yàp po eióort 

1 1 €otkévau oru. &my. Té obr ; : e frróv TL &méBavev, erei 
€yo got &méoa£a GUTOV ; Koi yàp "ues, n ó "evojav, 
TAVTES amofavoUue8a: TOUTOV o)v €éveka (Ovras 7) "pas ct 


12karopuxÜrva, ; ToUrov uév avékpayov es óAtyas Taicev: [5] 


dAAovs Ó ékéAeve Aéyew uà Tí ékaarog émAjyy. éme Ó€ 
b » . * M 3 A 9 »* e ^ 
130Uk GvigTavrTO, avrog €Aeyevy, Eyo, o aàvpes, óuoAoyc 
^ No Xy y , / [d / hl L d 
mraic'au 0r] &vOpas évekev ara&ías ómois aca uv rpket 
ó t€ ^ , , » ^ b , [4 , 3 
Uv 7uàs, €v rate re iovrov koi uaxouévov órmov Ó€o,, av- 
b! , M! /, L4 , 
Toi Ó€ Aurovres ràs r&Ges TpoÜcovres &pratew 70eAov Kol 
€ ^ ^ ^ , ^ v4 
7)U.Gv TrÀeovekréiy. €i Ó€ roUro 7ràvres émowoUpev, &ravres 


14&y àmoAopueÜa. 7059 Ó€ kai uaAaiCouevov Tta kai ovk 6] 


eÜcAovra, àvíaracÓa,, &AAQ Trpoi£uevov avrov TOi$ TrOÀE- 
pios, kal €mouga kal éfigagumr TopevenÜai.. €v yàp TQ 
icXvpQ xepàvt kal avrog Tore áyapévoy Ti.vaS cvgKeva.- 
Copévovs kafeCojievos. gvxvóv Xpovov karéuacov avagTás 
15u0Àus Kal Tà GKÉÀm ékreivas. €v éuavrQ oiv meipav Àa- 


yd&ykace C. — oé addunt B.E.Q. — dmóMAoro ÀA.C.— ui» addunt A.B. 
É ToUro] y otros D.Z. y ovres H.—L.T. yàp obras tic M.O. x 


karopvrroyra À.B.C. xkaropvtavra T. — 10. 06 om. A.C. cvvexávyye A. et 
C. pr., ut videtur, E m ó ante dy)p om. A.B.C. ó d»0 0$ T. 
corr. in marg. Malis bis ávyp. V. ad EI. Gr. 4, 8, 22. las A. B.C. Cet. eises. 
ye BovAera, B.C.D.F.I.K. P in. inm Yd g BovXov re À. Cet. y ' éBoiXov. tOo£e 


A. B.C.E. II. karopuxOrjvat A.B. Cet. xaropvyfjvat. 12. mrávres post 
dvéxpayov om. ÀA.B.C.E. mávras F. — óAcya À. óMyov M. — maicawy F.— 

adAAXovs Hutchinsonus. dXAos A.B.C.E. Cet. dÀAor. ékeAeve A. B.C.E.. éxé- 
Aevey F, Cet. ékéXevoy. dvigraro A.B.C.E. 13. rond qux áybpas om. 
A.B.C.E. €vexey À.B.C.D.F. H. Z. Cet. évexa. órowe À.B.C. oco: E. 
Cet.oís. —72pàs A.E. iuàv B. Cet. i Dads.  Aemórres À. erpooOéovres D.T.Z. 
aprá(eu C. juGy À.E. Cet. Up. amoAAope0a À.C. 14. kal om. T. 
páAa re(ópevoy A.B.C.E. vag avróv À.B.C. Cet. éavróv. | kaÜopuévovs À. 
kaÜ(ápevos B.C. — póMuc A.B.C. Cet. nóyw.— nóyis post axéAr om. A.B.C.E. 


13. óAyas ] mAgyàs, ut Ar. Nub. ubi mpoieoCa scriptum malo. SCHN. 
972, roAAds. «arégaDov dvagràg] H. Gr. 1, 6, 4: 
14- mpoiépevoy avrov] Cyrop. T $ KarapaÜ0óv karagracia(ópevos. 
76, éri rà abríka 70b mpoiévat av 
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Bàv ék rovrov kai dAAov óróre iGouu. kaDrpuevov ka Àa- 
/ YN N Mj ^ . 5 / 

Kevovra, ))Aavvov: TO yàp kweigÜa, kai avÓpi(ea0a, Tap- 

exe Üepuaaíav rwà kal vyporgra, ro Ó€ kaDmnaÜa. kai 

7GvXxiav €yew éópov Umrovpyov óv rQ Te Gmom]yvvaOot TO 

oipa kGil TQ «mooymeaÜa,. roUs TOv ToÓcGv OakrV/Aovs, 

16d7ep TroÀAoUs kal Uis tare sraDovrag. dAAov Ó€ ye lacs [7] 
azroAeurouevóv rov €x paorOvmy kal koAvovra kol Upüs 
roUs TpócÜev kal jpgüsg ToUs OmiÜev Topevea0a, Eras 

17 TUE, Oros ur) Aóyyy vro rÓv TroAeuiov Taíorro. koi yàp 

e M. » e^ eS »y € 9 3 ^ 
oÜv vüv ekeariww avrotg aw«Üeisiw, €t T. vm époU eraÜov 
4 * , , ^ » 9.5 4 ^ , 
zapa TO OikaLov, Oikgv AafKv. ci Ó émi rotg ToAÀeuios 
 ? / , Lol (d eX o L4 L^ ) , 
€yévovro, rí uéya. àv oUres éraov órov Oikgv &v nCiovv 
e ^ e , ^ 

18 Aaufáve tp 5 Gm ÀoUs pot; d, 0 Aóyos" e uév em yabQ 
ék0Àaga TiO, abu i Uméxew dÍey otav kai yoveis viois kai [8] 
Aor kaAot TOigi. kol yap oi larpoi kaovgt kal TéuvoU- 

190tp €T &yabQ. & ó€ UBpe: vopáceré ne raUra mpérT&w, 
évOvu rre. 6 0T, vÜv éyo appa) civ TOiS Ücois paáAAov ? 
TOTE kai Üpaavrepos epa Viv 7) TóT€ kai olyov Tec) TiVO, 

20 GAX Suas ovO€va, O4" €V vog yap Opa Upás. Ora & [9] 
xeu 7 kai ÓiAarra peyan émépnrai , OUX ópáre ri 
Kai vestros povov éveka. xaAemaíve, £y Tp«pevs Tois ev 
mpope, XaAeraive ó€ kvBeprijrus TOie €V mpi); ; ikava 
yap év TQ TotoUrQ kal uukpa, auupriyÜévra, ravra. avvent- 


15. ró 06 0€ L. 5o. rà éyey K..— dromviyecÓDa: r alpa À. 
vópeyoy À.B.C.. Cet. UroXeimópevop. sov addunt A.B.C.E. 
kai—TmpógÓev om. A. maíowro B.C. Mar C.D.T. 17. vv om. E. 
&y post u€ya om. A.B.C. órov d Cet. órt. 
dunt A.B.C.E. . f) £tov 4 
ei vioi B.C. 
addunt A.B. 


kaíovo UV. 


«ideiq À. 20. émijéprrai] e in ras. C. 
xaAeraíve, Óé kal ÀA..—— roiovre Üuaios xal E. 


16. dsroAei- 


19. jSpw A.K.- 
ópara: D. pr. 


kjovauy  L. kdovt» T. 


NUN A. 


15. Óeppaaiay | Forma rejecta a Mun 
nicho p.114, non minus suspecta qu 
éAacíay, bw in éAacw mutavi n 
parch. 4 

18. bini xai réuvovciw] Alia hujus 
locutionis et ordinis exempla v. in 
Thes. Steph. v. Téu»o. 


20. ueydAg] Lucretii 2, 554: '"' Sed 


quasi naufragiis magnis multisque co- 
ortis disjectare solet magnum mare 
transtra, guberna" etc., comparat 
Hutchinson. SCHN. Conjungenda 
potius peydÀn émibéprrai. Aman. ÀÁ- 
nab. 7, 21, 2: 'O Ei$párys jos 
Urodaivovros péyas Te émépyeras xal 
bmrepBáAA ei bmrep ràs ÓxÓas. 
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a1 Tpijyas. ór. Ó€ Dwkalas & émrauov avrous kai Uueis kareOtka.- 
care éxovres Ein, OU Vei dovs, mapéarrre, kal err d Üuiy 
érrkovpely avrois, e eBovAec Ge" GAA& pA Ala obre Tov- 
TOe émekovpetre oUre avv €euol rüv arakro)vro Ermaiere. 
a2Toryapo)v éfovaíav émowjmare roig kakois avrGv Uf) piGew 
éavres ajrovs. oluot yap; e éÜ£Aere akoreiv, rove avroUs 
23 ebprjaere kai róre Kakig TOUS kal vüv Üfpiarorárovs. Bot- [10] 
d'kos yoUv O mTUkTIS 0 OerraAóg rore uev Óieuayero cs 
kápyoy aoa pu) dpew, 1 vv Ó , às dkovo, Korveprráv 
24 T0ÀÀ0Us 7on asroGébvkev. hv M doxbpovire, ToUrOV rá- 
Varta, UTroUjgere 7 ToUs kUvas motobot: TOUS uev yap KU- 
vag TOUS xaAerois rás pev ")uépas di&a, ràs Ó€ vukras 
ajusov. ToUrov à, ?v doxbpovijre, T7V VUKTQ, LEV àjere, 
25 TV óé iupay ájaere. aAA y&p, &n, Gavpáte or, e [11] 
pev TU Uy amyxeouxv, pépynae Kal OU guarrüre ei àé 
TQ 7 Xeuuva érrekouprjaa 7) roA€yu0v &mipvta 7; ) aoctc- 
vobvrt 7 &mopovri avveterópura i, TOUTGV ó€ oU8eis 
pepynraL, ovÓ e rua kaAdGs Ti TotoDvra. €rjveoa ovO & 
r.wa, dyOpo. óvra. &yaÜov ér(ugaa às éOvvayxv, ov0€ rov- 
36 Tov uéuvgaOe. aAAA uxyv kaXóv ye kal Oíkouov kol Ogt0V 
kal 7jüov rGv &yaDav uüAXov 1) rav kakov ueuvrjaOa. 


21. róre post xareüikágare om. À. B.C.  £yovres £i ob qrijovs A.B. C.E. 
Cet. &xovres yàp oo syrbovs dA ónÀa. —— mapéaryre A.B. maprargre C. ma- 
proce A: Cet. mapearjxeire. robrovs A. B.C. . émuxopveire A.B.C.L. 


par ryavarroüvra B. éraíere om. À. B.C. 22. éDe) ere 

C. r ere Z. nOeAere. eüpfjmere xal A.B.C. eopgoere E.I. cor- 

vei Cet. « Pio. dyri ToU ebpia xere margo D. 23. Boios B. 
iv B.C.E. ob» 


A. Cet. uév oiv. dormida p) rij» doriüa E. Vd. x 
ec om. A.B.C.E. — xorvopvráv À. koTupio Ty l.K. $55 addunt A. 
24- f» A.B.C. Cet. dy. capoveire A. roUroy Stephanus, rovrov B. Cet. 
vovrpg. $]5 A.L.  mowbotw' éketvovs pév yàp rv )pépay B. — 8iBéact C. 8eBíac 
. ÜOeuotot (sic)B. Cet. Seo uevovot. v A.B.C. Cet. dv. — roxray K. ut sse- 
ius alii. 25.móXeuoy A.B.C.E. — dmpv£a]:.' super am B. drekipv£a D.E. 
—L.T.Z cvve£erópwa Porsonus, ut Z., qui cvre£eropicarrt, awe 
pnca A.C.  avvenópqoa b. E. avvemópiga Pith. Cet. cvve£evirópgaa. nf. 
ad 5, 6,19. rovrov 04 A.B.C.T. TOUT OV 8 D.F.I.K.L.Z. Cet. rovro». * 
post kaMàs om. A.B.C.E. — Óvra dya0ày A.B.C. Cet. dàya00v Óvra. o0» 
A.B.C.E. 26. kaAóv ve A.B.C. 


21. xareQixdcare | Vestro judicio de- 24. &i0éac: pretulit Porsonus ad h. 
clarastis, recte vertit. Hutchinson. 1. et ad Hom. Odyss. M, 54. Compa- 
SCHN. rat Hesychii àióeíac:, Beo pevovon, et 

obre aiv épol róv drakroUvra éralere] | imperfectum 3/07 ap. Hom. Il. A, 105. 
Secundum legem 3, 2, 31. SQHN. 
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» ; b M! 3 7 1 3 L4 « 
Ex rovrov uev O9 avicravro kai aveuipvngokov. kai 


, ey ^ LÀ 
T€pueyevero oa'TE€ Kms €xev. 


mepeeyévero À.B.C. mepieyévere E, Cet. srepieyévorro. 


36. repweyévero] De conversione re- 
rum in contrarium dicitur hic mepi- 
ytiyveaOa:, ut alibi mepiioragÓai:. 'Thu- 
cydides 6, 24: Kal robvavrioy mepié- 
o7 avrà, i. e. res ipsi cessit aliter ac 
speraverat. 1, 32: Kal tepiéoro«ev 7 
Boxovca "kày» mpórepov aexbposvvg— 
vU» dSovAía kal daÜévea $aiwopéry. 
4» 12: 'Es roUró re mepiéar 5 TU, 


bore ' AOgvalovs uér éx yrs dpvveota: 


éós B. 


ékeívovs émurAéovras. SCHN. — Ejusd. 
2, 39: Ileprytiyverat zjpiv roig T€ péÀ- 
Aovgt dAyewois L5 mpoxduvew kai és 
avrà éAÓ8o)s: pj) droÀuorépovs—daí- 
vecÜa et alia ipsius aliorumque ex- 
empla v. in Thes. Steph. v. IIepey. p. 
801 B, C, Similiter autem Cyrop. 6, 
2, 2: 'Ereil!) éyévero avrà dore xpj- 
pagi evepyereiy. 


ZENO$O0NTOZ 


KTPOT ANABAZIZ. 


BIBAION EKTON. 


KEo. A. 
'Ex rovrov 0€ év rp OurpiBm oi uév &mo Tü$ «yopüs 
e N b ? 7ü 9 p ] ME / "n PÁ pe 
&ov, oi 0€ koi Anfopevor éx rre IadAayovias. éxAoxrevov 
6€ kai oi IIadAayoves € u&Ào. rovs. &oakeDavvupévovs, 
"^ « hy , ^ 9 e^ 
Kal T]e vukrüe TOUS TppO0G'O G'KQvoüvras €reipávro kaxovp- 
^ lk) 
yeiv: kal ToAejukorara pos &AÀgAovs elyov ék rovrov. 
e x , & » P7 , /, y 
20 6€ KopvAas, os érvyxave rore IllajA«yovias Gpyov, 
L4 A Nd / Mw e bj 
zéueL Tapa, Toug EAAqvas 7péa es €xovrae urmovs kai 
x 
cTroÀàs kaÀas, Aéyovras Or. KopvAas frowuos etm Tovs 
3"EAAQvas pure aÓuetv ure aQweigÜa.. oi Ó€ arparyyyol 
aekpivavro ort Trepi uév rovrov avv Tjj orparià ovAev- 
c'oiwro, éri £évux 06 éO€xovro avrovs* TapekaAecav Ó€ koi 


I.dmó]éx Z. — xal addunt A.B.C. Libri Ag(óuevo:. ex smrajàayo- 
vias B. éxAórmevoy À.B.C. Suidas v. éxAdrrevor. Cet. ékAómevor. à 
yàp D 8é post vuxrós om. A.B.C. moAepikórara À.B.C.E. Cet. soAe- 


paxórepov. — 2.avrüs ante d'uxeicÜas om. A.B.C.E.— 3. ovv A.B.C.E.Z. s. v. 


éri 0€ £ewía A. émi£éysia 8€ K.. Cet. él £evía 8€. 


dAcvcawro Z. 





2. eroÀàs kaXàc] '* The robes sent 
were probably the produce of the 
looms of Sinopé and Kotyóra ; just 
as the Thracian princes used to re- 
ceive fine woven and metallic fabrics 
from Abdéra and the other Grecian 
colonies on their coast—ódavra re xal 
Aeia kal 5) dÀÀg karaaxev;) etc. (Thu- 
ero 2, 97)" Grot. Hist. vol. 9, p. 
196. 
gU dÜuxetv ure dDukeioÜa.] Eadem 
formula 8. 14, apud Plat. Reip. 2, p. 
359 À, in inscr. ap. Boeckh. CEcon. 

then. vol. 2, p. 749, 21, Cui abróc 
hic interposuisse videtur, qui necessa- 


rium PUEHE propter robos" EJAgras, ut 
4, 4, 6. 

9. erri £évia potius quam és £evá pro- 
bandum Ses apud an uiores diu ad 
Steph. Thes. v. &evía. Atque £éva ex 
h. l. citaverat jam Budzeus, ex eoque 
Stephanus v. Xéwov. V. ad 7, 6, 3, 
ubi plerique £éwa, ut omnes H. Gr. 
6, 4, 20. Rursus £evía omnes Vect. 
3, 4. Quod a correctoribus infexri 
ostendit var. scr. apud Demosth. p. 
81, 19, ubi £evíay in illud mutatum, 
et legendum £éva, ut unus s ne ac- 
centu. 
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4TÀÓy GAÀcv» ayÜpov og éO0kovv Owauor&rovs eim. Óv- 
cayres Oe Boüs TOv alyuAdrov kal dÀAÀa iepeia, evoxíav 
pév &pkoUcav Tapetyov, karakeiuevou 06 €v akiumogiw 
eOetrvovv, kal émivov ék keparívov Trory9picov, ole évervy- 
5xavov év T Xopg. | eme 0€ arovóaí re éyévovro kai émaa- [5] 
Owucav, &véarggay TpQrov uév Opaxes kal Tpos a)Aov 
epxngavro cvv Tots OTÀotg koi AAovrTO vyypÀa re kai 
KoUQxos kal rais Luryaipauis €xpüvro' TéAog Ó€ Ó érepos TOv 
érepov Troie, Ge Tügciy éOoke, TemAjyéva, rov üvÓpa: 0 Ó 
6émege reyvikGe Tas. kai üvéxparyov oi IadyAayoves. — kal 
€ 4 /, M wy ^ t f£ , , LÀ 4 
0 uév OkvAevcag rà OmAa ToU érépov é£qe aóev rov Xi- 
, ^ ^ 3 e 
rGÀkav* dANo, Ó€ rv COpakdóv rov Érepov ecédepov ox 
, 9 A 3«N /, X ^ , ^ 
7 TeÜvnkora: 17v Ó€ ovOev TemovÓcs. era rovro Aivaves [4] 
xai Ma«yvyres ávéargaav, ol ópyoüvro T)» kapmaíay Ka- 
€Oókovy Üuatorárovs ÀA.B.C.E. Cet. é8óxe« Buxaicrarov. 4. Bois r&v alyp. 
A.B.C. rávalyu.BoUs E.N. Cet. róvalyp. Boév. ekuumocgiw À.  ckiprrocty 
B.C.E. Cet. evi3ácw, ut Athen. 11, p. 476 C, citans xarax.—morrpíos. ék 
keparivoy mornpior, B.C. £y kepari (v 8. v.) ov (in ma y) rorppie» À. Cet. xe- 
parívoie rrornpious cum Athenzeo. érvyxaryoy A.B.C.Z.. éreriyxavov D.F.I. 
K.L.T. 5. ai ante ovrov9ai om. A.B. Athen., éreid)) emoyDai—é€Aabvet ci- 
tans I, p. dm sed male hec referens ad ró sapà ZevÓn r$ Opaxl avymóator. 
éraiániay H.L.N.T. ep&ro Athen. p&v addunt AÀ.B.C.E. mpós 
om. À. ópxovrro Athen. jAXovro A.B.C.F.H.L. Athen. Cet. Aovro 
aut jAevro. Huc respicit Eustath. Od. p. 1596, 20. süci é0óxe. A.B.C. 
müocw elyai Boxeiy D.F.— L.T.Z. Cet. sot Boxeiw.— sen Ayévai A.B.C. Athen. 


Cet. mrerAyxéra:. dy0pa A.B.C.E. Athen. Cet. dyÓporov. énece À.C. 
Athen. Cet. ézaice, &radse B. pr. 6. kai dyéxpa(ov K. kal máyres dvexpa- 
7 


yov» Athen. — róvaddunt A.B.C. — e:BoAxà D.F.—L.T. corr. in marg. o«dA- 
xay liber Paris. epit. Athenzi. reÜvgkóra À.B.C.Athen. Cet. reÜreóra. 
semovOós] n3) reÜveós F.—L. peo reÜveós T.Z. Ald. 4. perà roUrov B. 
Athen. perà rovra» À.C. uerà rovrovs E. — alveives À.B.C.. aisidvyec D.K. 
dwves 1l. — paywijres A.B.C. — xapmaia» D.I. Citant Photius et Suidas. 


4. De usu cornuum in conviviis 
conf. interpretes ad Jul. Csesar. de B. 
G. 6, 28. ZEUN. Schol. Hom. Il. 
O, 189. IIpó yàp rov eüpeÜnjvas Tv 
Tv ToTgpíev xpeiav képagiw €mivov. 
Cujus constructionis, hic quoque il- 
latee nonnullis, alia exempla Spanhe- 
mius suppeditavit Cupero Observ. 2, 
8, p. 201 200, a Zeunio citato. 'Ex 
xpvc'àr rrivouey duae Cyrop. 5, 3, 3. 

5. rpós ajÀó» épxcarro| De ar- 
mata saltatione, qua tibiis interea ca- 
nentibus veteres tam barbari quam 
Greci exercere se et oblectare sole- 
bant, ut Amazones Callim. Dian. 241, 
v. Spanhem. ad Callim., Burett. De 
Baltat. veter. Áct. Acad. Paris. vol. 2, 


», 


Montfaucon. Ántiq. t. 3. p. 2,1. 4, c. 1. 
HUTCH. Conf. autem cum hoc 
convivio Xen. Conv. c. 2. 

6. róv ZwráAkay] Cantici genus, un- 
de cum articulo dicitur. Aristoph. 
Ach. 980: O)8é rap" épol srore ró» 'Ap- 
póOtov daerai £vykarakhureis. Antipha- 
nes Athens 11, p. 503 E: "Erreira u3- 
y rà» dwppxawopévov rovrov Tepád- 
vps, Tó» TeAauóvra ppÓé ró» Ilaióva. 
De Sitalce Thracum Odryearum rege 
v. "Thucyd. 2, 29 etc., Diodor. 12, 50 
seq., et quse plurima de hoc nomine 
contulimus a ] Hes] AERA " 

. kapraíay] Hesychio dpxnec«s Ma- 
E ni Maximne Tyr. Diss. 28, 4 : 
"Qs éyà o00é rà Alyidryoy Ócápara émai- 
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8 Aovuévmv év rois GmAows. 0 Ó€ rpomos rije Opyngews 7v, | 
Ó M , EE 4 ; b $^ AJ 
ó u£v mapaféuevos rà. Gra. areipet kaà Gevygaré, TUKVE 
peraapedopevos es QoBovpevos, Ageriis à mpoaépyeraa- 
o0 éredàv mpoibrraa, &Tavrá üpracas rà OrAa koi uux- 
Xtra T pó TOU GeUyous" kai obro, TAUT émotovy €y pvOpuep 
pos TOV aXXov: kai TéÀos à 0 Ayers ójcas ràv &vOpo. iex 
TO éeüyos a mier éviore Ó€ kai 0 GevynAárns. TOV Agarüv- 
eir Tapa TOUS Boüs (ev£as ómígo TO xeipe écbeuévov, 
9 €Aavve. perà. ToUTO Moos eia rjAgev € €y ékarépg Tj xeu 
éxov méArqP, Kai ToTé uy es. bo avrirerropevoy pipoU- 
pevos dpxeiro, Tor€ 0€ ox pos €va €xprro rais TéATO4S, 
M! 3, ^ by 3, L4 M M / v 
roré Ó éOweiro xol éfekv[Mora €xov ràs TéATas, core 
IO yw kaArjv Qaiveato.. réAos Ó€ ro llepaikov apxetro 
kpoUmy rás méAras, kai akAafe kai éEavía raro Kai rara 
II mávra €y  pvOuo érroiet mrpós TÓV aUAóv. emi Ó€ rovrQp [6] 
émivres oi Mavriwveis kal dAÀoL Twés TÀV Apkady à ava- 
a'rávres éfomAuaüpevot sg éOUvavro kaAAurra, Teaav T€ €v 
év om. A.B.C. 8. ó0« post 7» om. A.B.C. Athen. ueraarpedáópe- 
vos] 8 arpedóuevos A.B. C. Anicai)s hic et infra et Apicr)» I.K.L. — émàr 
Athen. mpoiÓnrai Athen. mpoeiügra: B. mpoeidy re À.C. mpocíügra. D.F. 
Cet.mposíàg re. — dmavrj om. Athen. cum seq. xai. dxavra H.K.L., D. corr. 
in marg., &ravràá I. xai post áyOpa om. Athen. dnjer A. (ev- 
€as ] 95as Athen. 9. róreter A.C. — rois siue et bis rovc meAras F. 
—L.T. — éxov post óyr» om. A.B. C. $aívera: L IO. rÓ trepgixó»— 
dpxijcavro citans Athen. t, p. 16 A, dpxetro kal kpotüv ràg méAras xA ade—. 


vov A.B.C. et qui post dikAa(e kal posuit E. Cet. xporàv. €£avíararo À. 
B.C C.E. Athen. Cet. dyicraro. xai ravra rávra pvOud mrpós róv puOpàv émroiec 


[5] 


PAPA 





Athen. emoie. post pvÓuo ponunt À. B.C., cet. post abAór. II. TOV 
rovrov Z émióvres A.B t Ec Cet.épmivovres. — pavrwpsZ. — róv]r 


in rasura litterae latioris. éConuaápevos A.C. Athensmus xal dpxáDes &, 
Qoi», ávaarávres é£onucdpevo: feaay év pvÜug etc. re om. B. etiam. 


»à, óca 6 €v mórQ eipaivovrai Alpuves, 
ol péy Üpávres, oí ó€ ópávres. áyüpes 
8vo pipotvrat páxnv, UravAovvros à- 
Àov. ó uv avroiy yeopyós Té 0T xai 


abràr, róv niv xeupéva ap aiparos (é- 

cw. Sic dicitur atruy 86, rexu)pior Ó«. 
10. IIepawxóv ópxeiro] De quo Pol- 

lux 4, 100, schol. Aristoph. Thesm. 





dpoi, ó Bé Agarijs kal ÓmÀa yer kéirat 1175. — Quibus Meursius Orchestr. 
Q6 xal rg yeupyQ rà órÀa dyxov. éme- — Opp. vol. 5, p. 236 F, addit Athen. 
Óüày 8€ ó Agarrijs €A65, d$peros | óyeop- 14, p. 629 D, esych. v. IIepawd, 


yés ToU (evyovs, Opanóv éri rà Om Heliodor. Jthiop. 4, 17: "Apri pir 


cupsreaóvres páxovrat, maíovres rie 
Óyreis kal pipobpevot rpaUpara kai TT 6- 
para* Ócápara oU cvurorud, HUT. 
8. ó 8e rpómos rijs ópxijgeus hv] Cy- 
rop. 8,1,20: '0 & péywros rpómos T]S 
iva ykns jjv, ei rts ToUTOV pobevós vra- 
KOVOL, crepat üv AA eüidov. AÀ- 
gatharchides apud Photium cod. 250, 


P- 454, 8. 9. Bekk.: 'H & dryacrpod 


KoUQois & paci alpópevot, dpnri & 
yp cvvexés. €roxA d(orres, kai aTpodi» 
ólocoparov, Gormep ol xároxot Üwei- 
oyres, Schneider. Cyrop. 8, 4, 12, óp- 
xeiaÓat TO IIepoauxóv. 

év pvÜug] Virg. Eccl. 6, 27: ** In 
numerum ludere." Servius, Saltare 
ad iodum rhythmi et canülene. 
HUTCH. 
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pvOj.dQ pos rov évomAuov pvÜuov avAovuevo, kal emauvt- 
cav kai Opyrjavro caTep €v rais 7rpos roUs Ücovs Trpoaó- 
Óow. ópGvres 0€ oi IladyAayoves Óewa. erotobvro 7acas 

12TÓ$ Opy5ceis €v OmAoig eivot.  émi Tovrois ópày o0 Mvoos [7] 
ékmemAgypévovs avrovs, meiaag rOv' ApkaÓcv rwà Tema- 
uévov ópyra pida. elg yet c (eváa as os cüUvaro kara. 
kai ao'ríóm Oovsg kou avTp. 7) Oe ópxrjero mUppixyv 

13 &Aapás. evravÜa  Kpóros 9v TOÀUS, kal oi IadAayoves 
jpovro ei kal yvvaikes qvveuaxovro aJrois. oi Ó éAeyov 
ór. abro, koi ai rpevyauevas elev amtAéa. ék oU. a rparo- 


, ^ Y 4 , ^ 4 / » ^ 
v€Óov. Ty) u€v vukri TavT)) TOUTO TO T€ÀOS €yévero. (8] 
^ Y ^ « . * , 
14 Ty 6€ vorepaia Tpooryov avrov; ei$ TO GTpGOTevua: ' 


kai eOo£e rois arparuoraus urjre aüietv Iadayovas ure 
àOwetaÜau.  uerà roro oi u€v Tpéafes dxovro' oi Ó€ 
"EAAgves, éreiór vAoia ikavaà €Ooke. 7rapeivau, avaflavres 
€ Ld 4 , ^ 3 , ^ 

erAeov ruépav kal vukra Trvevpart KaÀo €v apiarepa exov- 
157Tee Tzv IadAayovíav. 77 9 GAN Gdukvobvrat eie wo- 
7v kai oppuicavro és Apyygvgv rijs Zwerge. Ziwomeas 
€yorAoy F.—L. — émaidscay F.H.L.N.T.Z. éyómicay A.B.C.E.. évorA(- 
cayro Athen. mpocódovs À. — éy mois ] évónAovs D. évórAois Z. 12. 
érl rovrous A.B.C.E. Cet. érl ro?ro. ékmremmypévovs À. B. C.E. Cet. ék- 
mAnrropévovs. ruàs À. dpyiarpida A.B.C. LK. ela yet kal o kevá- 


cas Z. — xáXMwra] ráywra D. 5 86] éos A. mTupiygy A.B.C. 13. 
fjporro A. B. C.E. Cet. jpórev. V. Demetrius De eloc. 8. I31., ubi rester alias 


[9] 


varietates el kal al yvyvaixes. — arpeVápevac À.— piv À. .C.E. t. név oby. : 
réAovs À. 14. barepaía pipe H.—L.TZ. radQXayóva F.—L T. perà 
ToUro om À vokTav I5. xai—cvámns om. A. óppcavro 
B.C 


: dppijvnv C. Etd dpuivy di ose Byz., qui rapà 86 Xevoiàvri. dv 
"AvaBáa eos (s')' Apugrg» Qià Tov E. Ex eodem per « Árrian. P. P. Eux. p. 15. 
Cet. ápujvn». 


11. éyórÀuoy] De quo plurima v. in 
Thes. Stephani. 

abXoUp.tvoi ] Plato Leg. 7, p. 791 À: 
"Opxovpévovs re xai abXoupévovs. Cy- 
rop. 4, 5, 7: OÍ Mnot Émivor kal e)o- 
xoUrvro xai gUAovvro. 

mpocóbos] In pompis ad templa, 
ubi paanes, precipue Apollini, mu- 
sice juncti diis cantabantur ; ; hinc 
genus hoc carminum Uropytjpara di- 
ctum fuit. Conf. dicta in Collectione 
Pindaricorum Fragmentorum Heyni- 
ana p. 38-42 et p. 54. SCHN. 

Óewà. émowüvro] e£emArrrovro recte 
interpretatur Zeun.in Ind. Indignum 
ducere est apud Herodotum, Thuc. et 
alios in Thes. Steph. citatos. 


12. ruppíxynv] Describit Plato Leg. 

, p. 815 A, Conf. Dionys. Ant. 

lom. 4, 72, Pollux 4, 99. HUTCH. 
Add. Müller. Dor. vol. 2, p. 330. 

13. fjpovro] Responsi Pap lagoni- 
bus dati rationem bene explicat De- 
metrius de Elocutione $. 131, qui ver- 
ba Xenophontis memoriter recitavit. 
SCHN. Conf. autem r, 16, 3. 

15. 'Apunvyry]| Apud alios veteres 

eographos constanter scribitur locus 
hic 'Appuéyy, sed Stephanus Byz, testa- 
tur apud Xenophontem in Anabasi 
scribi 'Apugvgy Qià roU y. Ceterum 
hic locus Mele 1, 19, 8 vocatur urbs 
que Pophlagoniam nit: Straboni I2, 
p. 545, kópr rà» Zwvorréov (yovsa Augé- 
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8 Aovuévgv év rois ómrAois. 0 Ó€ rpomos Ts Opyrjoeos Jv, 
Ó Lev mapaféuevos: rà OmAo arre(pei kal GevymAarei, TUKVÓ. 
pera pebopevos os $oBoUpevos, Ageris à rpoatpyeraa 
o0 éreidàv mpoibrrau, &mavra apráaas rà OTAC kal ud- 
xera. Tpo ro óeUyous" kal obvrou TaUT émolovy €v pou 
7 pos TOV aXAóv: kai TéAos 0 Agerris Óncas róv dvÓpa. koi 
TO (eÜyos düyev évíore 0€ kai 0 GevygAargs TOv AgoaQv- 
3 M A ^ , » / x ^ L4 
erra Tapa Tous Bois (eUcas ómíco ro xeipe Oeleuévov 
9 cÀasve. pera. ToUTO Mvaos eia rjABev € € éxarépa. TI xetpi [5] 
€xov méArq», Kai Toré py CA óUo ávreraTTopévav pujioo- 
pevos dpyevro, Toré Ó€ cs pose €va éxyprro rais sréAT0us, 
roré Ó éüweiro kol éfekvMura €xov ràs TéATae, cxrre 
IO yw kaATjv $aiveatoa. réAos Ó€ ro llepaixov apxeiro 
KpoUy rás méAras, kai akAae kai éEavirroro kai rabra 
1174vr& €v DvÜuQ émoie Tpós rüv avA0v. émi Óé rovro [6] 
, / e ^ 4 y E ^ 9 , , 
ériovres ou Mavriveis kai aAAoL Twwes Tv Apkaóov ava- 
e 3 , € N^? , y , » 
aTávres é&omAwrayevo: às éOvvavro kaAAuarra, Tjeaáv re €v 
ev om. À.B.C. 8. 8e post 7» om. A.B.C. Athen. pebópe- 
vos ] &é orpedónevos A.B.C. Anicrjs hic et infra et Apicrz» I. K.L. emày 


Athen. mpoiónrai Athen. rmpoeiónra: B. mpoeión re À.C. srpociógra, D.F. 
Cet. rpocíbg re. — dravrá om. Athen. cum seq. xai. dxavra H.K.L., D. corr. 


in marg., T.Z. dzavrá 1I. kai post d»Ópa om. Athen. dnjer A. (ev- 
£as àjsas Athen. 9. róre ter A.C. rois méArais et bis rovs méAras F. 
— €yov post óyrw om. A.B. C. $aívera: L. IO. rÓ f epaikàv— 


ópxicavro citans Athen. t, p. 16 À, ópxeiro kal xporàv ràc méAras kXa(e—. 
ovov ÀA.B.C. et qui post dxAafe kal posuit E. Cet.xporàv. ^ — éfavíararo A. 
B. C.E. Athen. Cet. dvícraro. Kal ravra rávra pvOuc rpàs rà» pvOuv émoies 


Athen. ^ émoíe« post Ax ponunt A.B.C., cet. post aiAó». II. ] 
rovrov Z. émióvres A.B . Cet.épmívovres. — pavrwps Z. r&r»]rT b. 


in rasura litterz latioris. peser A.C. Atheneus xal dpxáBes €, 
Qai», dvagrárres é£onuaápevot fjecay év pvÓpg etc. re om. B. etiam. 


và, óca éy móre eibpaivorra, Aivves, 
ol pé Üpüvres, ol 84 ópavres. dyBpes 
Üvo pipobvrat páxn», UravAoUyros dA- 
Àov. ó py avroiy yeopyós ré éari kai 


avróv, rà» | pev: xeuéva db a(paros (&- 
cw. Sic dicitur ai dirty 9e, rexu)pior Oe. 

IO. IIepaixóv ópxetro] De quo Pol- 
lux 4, 100, schol. Aristoph. Thesm. 


dpoi, ó Ó£ Agarijs xal ómrÀa &yev xéra, 1175. Quibus Meursius Orchestr. 
0 xai r$ yeupyg rà órÀa dyyov. éme- — Opp. vol. 5, p. 236 F, addit Athen. 
Qày 8é à Agaris £A6n, ádéperos | óyeop- 14, p. 639 D, eaych. v. IIepatxà, 


yes Tov (evyovs, Üpauóv emi rà ómÀa, 
cupmecóyres  páxovra, sraiovres rds 


Heliodor. JEthiop. 4 17: "Apr. piv 
KovdQ ots &pacw aipónevot, dpri O6 pj 


Oves kal pipoUpevot rpabpara kal TT Ó- 
para: Oedpara o0 gvurorixá. HUT. 

8. 6 86 rpómos rijs ópyjaeos d Cy- 
rop. 8, 1, 20: '0 &€ péywrros rpóros rrjs 
áváykys jv, ei rts rovrov unóevós vna- 
KOVOL, e nns áp dÀA eB(Bov. A- 
gatharchides apud Photium cod. 250, 


P- 454, 8. 9. Bekk.: 'H 86 dyaerpod) 


yn cvvexis. éroxAd(ovres, kai orpojijy 
óAocóparov, Óoep ol kdroxot Dwei- 
oyres, Schneider. Cyrop. 8, 4, 12, óp- 
xeiaÓct rà IIepauxóv. 

év QvÜuQ] Virg. Eccl. 6, 37: '* In 
numerum ludere." Servius, Saltare 
ad iodum rhythmi et cantilene. 
HUTCH. 
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pvo Tpos Tóv évórrAuov pvOuov aS oUpuevot kai émauc.- 
cav kai ópyrjaavro domep év rois Tipos TOUS coUe Tpogó- 
dots. ópóvres 0€ oi Ila Aa-yoves Sew éroioÜvro TOCaS 
I2Tüs Opy5aets €v OmAois eivai. émi Tovrois óp&v 0 Mvoaos [7] 
ékmremAnypuévovs. avrovs, eiaag rTQv' ApkaÓcv rwa. Tema- 
pévov ópxriar pioa. eig a yet c (eua as Os cOvvaro Kk&ÀAÀuO TA 
kai aocíóa Óovs kou avr). 7) 0€ ópxigoro TVppixqv 
13 &Aapás. evravÜa poros v TroÀUs, kai oL IHajAayóves 
ijpovro el Kai yvvaikes gvvepáxovro avrois. oi. Ó éAeyov 
ór. abra, kai ai rpeyáueva, elev BJamiAéa. ék ToU. aparo- 


, ^ N - Y , ^ bl / » P 
TéÓov. TT) H€v vukri TGvT:) TOUTO TO T€ÀOS €yévero. [8] 
^ 4 ^ « , M , 
14 Ty ó€ verepoig Tpoaryov avrovs eig TO GTpoTevua- ' 


Kal éOobe rois a rparuraus uijre a&iweiv TadAayóvasg ure 
àÓeiaÜo:.  uerà roUro oi uév Tpéafes dqyovro' oi Ó€ 
[: 4 , b! ^ e hj 3S7 ^ E) , 
EAAgves, émeiór Àoia ikava €Ooke. Tapeiwot, avafavres 
rÀeov 1)4épav Kol vukra. mrveuuurt KaÀq €v apurrepa. exov- 
157Tes Tz» IadAayoviay. 75 0 GANQ adukvobvrat eig Zwo- 
7v kal óppuicavro es 'Apyujvgv Trzs Zwemgs. Xworres 
€fyorAoy» F.—L. — émaidviay F.H.L.N.T.Z. évómrA«cay A.B.C.E. éyomM- 
cavro Athen. mposódovs A. — év mois ] évóriovs D. évórAois Z. I2. 
érl rovroie A.B.C.E. Cet. éml roro. éxremmypnévovs À. B. C.E. Cet. ék- 
mAyrropévovs. ruás À. dpyirrpida A.B.C. LK. ela cyei kal akevá- 


cas Z. — kdXurra] ráyvcra D. 52 06] 8éos A. mvpiys» A.B.C. 13. 
ffpovro A.B.C. E. Cet. ]pórav. V. Demetrius De eloc. 8. I31., ubi reeter alias 


[9] 


varietates ei xai al ,yuvaixes. erpeVádueva: À..— uév A.B. C.E. t. uev oty.. ^ 
réAovs Á. 14. barepaíg pepe H.—L.TZ. rad ayóra F.—L. T. perà 
TroUro om A roKray 15. xal—eworrs om. À. éppurcavro 
B.C 


dputvy» C. Etád pui E pe Byz., qui rapà 8€ Eevoióvri év 
"AvaBácecos (s' )' Apugrgr 9Óià rov E x eodem per e Arrian. P. P. Eux. p. 15. 
Cet. áppitvnv. 


11. éyón)uov] De quo plurima v. in 
Thes. Stephani. 

ab oU.evoi] Plato Leg. 7, p. 791 À : 
"Opxovpévovs re xai abXovpévovs. Cy- 
rop. 4, 5, 7: Oi M5Óot Ériwoy kai evo- 
xoUvro xai gUAovvro. 

mpocóbos] ln pompis ad templa, 
ubi peanes, Ie cipue Apollini, mu- 
sicee juncti cantabantur ; ; hinc 
genus hoc carminum Vropxfjuara di- 
ctum fuit. Conf. dicta in Collectione 
Pindaricorum Fragmentorum Heyni- 
ana p. 38-42 et p. 54. SCHN. 

Üewà émovoüvro] e£emArjrrovro recte 
interpretatur Zeun.in Ind. Indignum 
ducere est apud Herodotum, Thuc. et 
alios in Thes. Steph. citatos. 


12. ruppixn»] Describit Plato Leg. 
a 815 A, Conf. Dionys. Ant. 

om. 7, 72, Pollux 4, 99. HUTCH. 
Add. Müller. Dor. vol. 2, p. 330. 

I3. fjpovro] Responsi Pap lagoni- 
bus dati rationem bene explicat De- 
metrius de Elocutione $. 131, qui ver- 
ba Xenophontis memoriter recitavit. 
SCHN. Conf. autem 1, ro, 3. 

15. 'Appuvgy] Apud alios" veterea 
Geographos constanter scribitur locus 
hic 'Appéwn, sed Stephanus Byz. testa- 
tur apud Xenophontem in Anabasi 
scribi 'Apugvgv 0ià rov »y. Ceterum 
hic locus Mele 1, 19, 8 vocatur urbs 
que Paphlagoniam nil : Straboni 12, 
D. 545, kópr Tày Zworréov €yovsa Auyé- 
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& oikobo: n£v éy rjj IadAayovugy, Miugaiov 0€ droucot 
L] . A L4 , ^ (0 E) , X 
eigiy, obro. 0€ Cévut mréumrovat rots" EAAgaw aA rov uev 
/ / M M $ 2 M] 
peOiuvove rpurxiMovs, otvov 0€ kepaqua xiAua, kai Tevra- 
16Kk0g:x. Kal Xepícodos évrabOa 7A0€ rpujpg €xov.  kai[16] 
oi u&v arparurot Trpoaebokov &yovrá ri a'duoiw Tikev*. ó 
Jj Jye név ovv, &myyyceAAe O6 Óri. érouvoi avro)s xai 
AvafüBws ó vavapyos kal oi dAAot kol Ori Urt Xvetro 
"Ava£ífis, ei aduwvotvro && rov IIovrov, jua00$opav 
17 Gvrois égeg oa. kol év ravTy Tij Apyvy éueway ot arpa- [11] 
^ e , , € 4 ^ t€ , 3.7 , Mj 
TLOTOL "pas Tévre. (cs 0€ ros EAAaOos éO0kovr eyyvs 
ytyvea0os, 7109 nGAAov 7) póaÓev elaze. avrov; ómes àv 
A Xy /, y E , et 7 9 » c 
18kaí €xovrés Tt oikaÓe adikovrai. 7 y5savro oUv, €i €va 
L4 » ^ LEE. , » , 
€Aotvro àpxovra, uaÀAov àv 1) zroÀvapxias ovas Óvva- 
dÜa. TOv €va, xprjaÜat riy arpareUarT. kal vukrog kal Tjuié- 
pas, koi €i ru Ócot AavÜavew, uaAXov &v kpvmrreoOat, xol 
€i rt a) Oeo. dQavew, fyrrov àv Doarepitew- ov yàp àv Ao- 
yov Ó&v mpos aAXjAovs, aAA& ro Óotav r$ €i Trepaíve- 
olkeiv uéy—drmroikovse elva. Eustathius ad Dionys. v. 775. &é post ojro 
servarunt A.B.C.E. mépmovgi Trois] mépmrovo: D. £AAaaw ] £AXAgo1 
xad Z. ^ uévom. A.C. cum & B.  rmevraxógia] rpiakóata T. corr. in marg. 
io Tpujpr, À.B.C. Cet. (ripe. mpocebókov» À.B.C. — aov A. axpicw C. 
: * , À : 4 , $ , , og 


ámyyeXAe B Xe À. Cet. dmyyyeAA ero. 
om. Á. xai ante ór. B.C. 


scripto D. páXXov üy kpumreaCa« A.C.E.. paAAor ür f) xporreatac B. Cet. 
nao» &v xai xpvmrreaDa:. otv T. 





ró Üófa» mepaíiyew &y rQ év( À. 
ya : epitomatori Strabonis p. 155, dxpov Maior 9' drowo] Idem tradit 
xal Ju)» frÀquiov Zwérys, rerexywpé- — Diodorus 14, 31 et Strabo l.c. Con- 


vor, €pnuor: etiam Plinio 6, 3, - 
dum, qui videtur referre ad loca de- 
serta: Stephano Byz. xóu IIadAayo- 
vías: Arriano Per. P. E. p. 15 Ju», 
unde usque ad Sinopen fuerint stadia 
40: sed Strabo hanc distantiam fu- 
isse narrat stadiorum 50, itemque Mar- 
cianus gini P. 72, E MU káju 
kal Aui)» uéyas : atque Scylaci p. 33, 
srólus "EXAqils en pv. ZEUN. 
Conf. Mannert. Geogr. vol. 6, part 3, 
p.16. SCHN.  Restitui spiritum le- 
nem, ut apud Stephanum, Strabo- 
nem, Ptolemaeum et Latinos, de qui- 
qus Tzschuck. ad Melam vol. 2, part. 
I, p. 596. Zwér autem intelligenda 
regio Minopessium, quum Armene ali- 
quantum ab urbe distaret. 


ditor Sinopes fuit Autolycus Jasonis 
Herculisque commilito. Postea Mi- 
lesii colonos eo miserunt, duce pri- 
rm donc tum jos et tandem 

ritina. . Scymm. Fragm. p. 55, 
Plutarch. Lucull. c. 23, Strab. [c I, 
Apollon. Rh. 2, 956 s. SCHN. 

kepáyaa ] Sic 6, 2,3, et locis ad Steph. 
Thes. citatis. Tenuisse ner. give 
144 cotylas animadvertit Boeckh. CE.- 
con. Athen. vol. 1, p. 137 ed. alt. 

16. xai Xaisodor) V. 5,1,4. Re- 
diit cum una navi, dxpaxros, ut dicit 
Diod. 14, 31. 

I7. eiotiec] Alia verbi sic de cogi- 
tatione dicti exempla v. in Steph. 
Thes., omissi autem substantivi, ut 
évroua vel émóvpía, in Eloépxopa:. 
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aÜoi: àv: rov Ó éumrpoaÓev xpóvov ék rrjs vikoams érpar- 

19 TOv 7r&yra, oi orparyyol. os O6 raUra, Ótevooüvro, érpa- [12] 
rovro eri TOv evod ovra: kal oi Aoxayol éAeyov Tpogct- 
Ovree avrQ Or. 7) OTpaTUX oro  Yovéake ; kai eÜvouxy 
évOeikvipevos € ékagTos éreev avrov UO TT)VO4 TÜV ápxi. 

20 0 àc evofáv. T] uev eBoUAero rabra, vouíGav KO rüv 
Tui ueíCo obras éavrqQ ytyveaÜot Trpós TOUS $iXovs Kai 
eis Tyv TÓÀW roUvoua. uei fov agi£enDo GUTOD, TUXOV óc 

21 Koi ayabo0 rivos Gy atris Tj gTperua yevéogau. — rà ue [13] 
ó rouabra évOvu'jpara. emper GUTOV émBvpeiy GUTOKpd.- 
ropa yevéÜa, à dpxovra. ómore à a) évÜvpotro órt ábiXov 
p&v avri avÓpormq 0 ómy TO uéAXov Ee, Ou, roro Ó€ kai 
kiyOvvos em kai Tí mpoeipyag uev 00fav &mofiaAciv, 

22 syropeiro. dmropovpévo ó€ aUi Ounkpiva,. &Dote kpárt- [14] 
cTov elya, roig Ücots ávakowdau kai mapoarQaápuevos 
àvo i iepeia. eÜvero rQ Aü TQ | Baaiet, Ó Oc 7Tep avro pavrev- 
TOS jv €k Acá Kül TO -óvap 7) &mó TOUTOV To) ÓcoU 
évoputev € éopaxéva 0 elóev óre sjpxero eri TÓ dvertpeAei- 

23 00a4 r?)$ aT paris kaDiaraao.. kai ore e£ "Eécov óp- 


uro Kvpo cvora8ncouevos aeróv aveuvüakero éavrdQ 


T 
na Cet. érpémorro. 

TS post éxac ros om. A.B. C 

pti(ov ÀA.C yiyve 

C.D.E. neces DEB LT. 


áy om. D.F.—L. T. 
eadem manu. 


[15] 


18. ék Ts wikxócs] Intell., ut 6, 2, 
12, yvópns, 8. Jrndov SCHN. 

20. roÜvoua puet(ov difesa: abroi ) 
Pronomen post nomen interposito 
verbo sic A iagas! Demosth. p. 543, 25: 
Try» d»aidg pv évémAnoev avrov, 
ut de abrov i ad H. Gr. 6, 4, 18. 

22. adii male in meliores 
illatum videtur per &uxpiva. Non 
habet alibi Xenophon. 

$vo lepeia] Fere dur aut plures 
victimsre ad aram adducebantur, ut, 


nisi in prima litatum esset, alia adhi- 
beretur. Sic infra c. 2, et 8 statim 
litatum esse dicitur émi roü mporov 
lepeíov: 7, 6, extr. Xenophon similiter 
9vo lepeia adhibuit in sacris Jovis Re- 
gis; et 7; 1, eub finem rà ors di- 
cuntur éorgkéva. smapà rÓ» Bopnóv. 
ZEUN. Conf. 4, 3, 9. 

ék AeAór] V. UR , I, 6.—r0 Gvap] V. 
ibid. s. 12. 

23. derày] Aquilam imprimis mag- 
narum rerum auspicia facere n"*^- 


T 





24 


25 


26 
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Gefuv dÜeyyopevov, kaÜjuevov uévrou, doep 0 pavrts 
rporéumov avrüv eAeyev ór. uéyas uév olovog et kal oUK 
iOoriKOg kal évào£os, émérovos pévrov  Tà yap Opvea, uu 
Aura, eriribeada, TQ aer kaBnuévo: OU pévro, xpuua- 
Tu TiKOV. €lyau Tóv OkOVOV' TOV yap aerov meróuevov  BaÀ- 
Aov AauBavev rà émiríjóea. otro à» Üvouéve avrQ a - 
$avàs à 0 0cos a'guaíve, ure m poa Deua Oa. Tis GpXis; ure, 
e aipoivro, amoéxeataa. roUro  u&v à» obras €yévero. 7) 
0€ arparia. avvij Ae, kal sravres €Aeyov éva, oíipeiaÜou. kai 
erel roUro &ote, mpoeBaAXovro abróv. ere Ó€ eOoke àj- 
Àov elya, ór. aipijoovrau avrov, e ris émujyditou &véary 


Kai cAc£e rai. 


[16] 


'"Eyo, à dyopes, rd pev vro Ud TUAGJAEVOS, erep [17] 


ávÓpoxrós eipu, Kai Xáp €xo0 kal eUxojuat DoUvai uo TOUS 

Ócovs airióv rivos Opiv &yafoU -yevégÜau TO uévrou éué 
^ e N e ^ » , 3, bj 

m pokpibtjvaa vro ópdv Gpxovra. Aaxeüaupoviov ayopos Ta- 

povros oUTE ÜpiV pot. Goket cv épov elyas, aAA irrov à a» 

ài ToUro Tvyyavewv ei TL OcourÜe Tap avra: cut re a 


27 ov 7r&vv TL vopito aa QaAés eiya ToUro. opo yap ort kai [18] 


^ [4 ^ 
vj 7arpió. pov ov rpooÜcv éravaavro sroAeuoüvres piv 
^ hj ^ 
éroigcav Tücav T2v TOÀ OunoAoyciy AakeOauoviovs kai 


s A.B.C. — óoio»ós Z., quem 


0e£is C. pr., corr. eadem m. 
éyOo£os A. B.C.E. Cet. eblio£os. 


articulum ante mpoéyamray "Pu Poppo. 


xal yàp rà ópvea E. de C. Cet.alerj. —— o5 uévro: A.B.C.E. Cet. 
obiév névre. — derór À. Bb Cet. aleróv. merópevoy À. B.C.E. Cet. repi- 
sreróuevoy. 24. 0) B.C.F.I.K. Cet. 8c. Q&iapaves D.F.—L.T. p 
spocdsÓm A.B.C.E. ^ roíre D. roóro LK. 25. érei &5 A.B.C.E. 
Cet. éra3) 8. — el LK.L. irejnóita T.  a26.dom.lL.T. iw 
vo T. poc] pc A. Pris rois «ots F.—L.T.Z. om. A. bpiy À.B. 

F.I. m. sec. uàv D. Cet. i vro A.B.C.D.F.LK.L.Z. Cet. id. obre 


ipi pot Boxe A.C.. obre i " Üpiy ji» Boxe pot B. otre nu Üoxe( E. obre ipi» obre 
épol Ooxkei D. obre Upiv oUro épol Qoket Z.. Cet. o08 0 Üpiy otr égolOoxet. — el "d 
Tt À.E. r( B.C. re A.B.C.E. & D. Cet.8. — ov om. D.F.K.L.T. suprav 
da aXés elya, rovro A.B.C. Cet. rovro dacpaMés elvat. 27. rücay om. A. 
Q,310s. Dextram autem fuisse quze 
orientem spectabat ex Il. M, 239 s. 
constat. HÜTCH. V. autem 3, 1, 8. 


runt. Cyrop. 2, 1, 1 : 'Esrei &é abrois 
derós Qefiós aves. mporryetro, mpod'ev- 
Cápevoi etc. ib. 4, 19: 'Aerós O émi- 


srápevos atovos..— Add. Theocr. 17,71. 
Arrian. Anab. r, 18, 6: Kaí ri xai Oeioy 
dvéreiDev. avràv, $r« erbe à xa61- 
pevos éml rob al',aAoU xarà mpunvay 
rü» 'AAe£árüpov veàvy.) Dextra au- 
tem a parte conspectas aves Greci 
faustas. ducebant. Hom. Il. N, 821; 


&amep — Feyev órt — eig] 6, 4, 18: 
"Os yàp éyà fxovsa ór« péAAe. : 
ad H. Gr. 2, 4, 27. "Orrep conjecerat 
Hutchinson., ut fere variatur a. 22. 

27. ópoXoyeiy] V. Hist. Gr. 2, 2, 20. 
Avrá» autem: refertur ad só, ut 5 
5 3. 
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^ ^ , M! 
a8a)rÀv Tyeuovas elvai. — ér& 0€ rovro GuoAoygaav, evOvs 
^ L4 4 
éravcavro ToAeuoDvres kal oUkér. repa. €roAuopkra'av Tí) 
^ ^ ? 
TOAw. €i ov raUra, Ópav éya Ookoígv orov Ovvaiyayr €v- 
^ sry ^ i! 3 / » $5/ 3 e^ 3 ^ b] 
raU0 Gkupov Toiv TÓ ékeiyoy dEloua, ékeivo €vvod) pz) 
29 Aíay àv TayÜ d'apovurBeityv. Ó óé Üpeie €vvoetre Ori yr [19] 
» 
TOV V aráaus etn vos ápyovros. ? TOÀAÀGv, €Ü iore Ort 
dAXov £v cAóuevot 0UX eUpyjaere éu£ aTacuiovra: vopiGco 
yàp, ónTis €v moAéup àv aac mpos ápxovra. TOUTOV 
mpós TV éavroU a'ernpiaw aram iteu éày € 6, eut &Arate, 
ovk Gy Üavpacaupa € rwa. eüporre kal vpiv kai époi &yx00- 
pevov. 
30 Erà raUra ere, 70ÀU /TÀeioves ávíarayro Aéyovres os [20] 
coL avrov ew. '"Ayagías 0e Xrv tog elmev ort ye- 
ápxe Mid ni 
Aotov et, ei obros eXot; e ópycobvra AaxeDouovio.. kai 
éày avvOerrvo. avveAOovres ux) Aake0cuuoviov avumrocíap- 
e ^ » 8 » e ^ Y ["] »NN 
xov oipGvroL.  émei ei oUro 'ye ToUTO Exe, &Qr), ovóe Ao- 
^ € ^ L7 e My e ? /, , , » "^ 
xa yev 74v eau, os €oev, ór.' Apkaóes eaév.. évrabüa 
^ otf , 7 ^9 / , , 4. 
3107 os e) etrovros TOU Ayaatov aveDopuBraav. kaL 0 ,A€- [21] 
voQày € erei . édipa mÀelovos cv&cov, mapeAóav eLrev, AAX, 
" dyOpes, € , 6s Tüvv erre, ópvóo Up ÉcoUs EA 
Kal T&OQGS iv €yó ere rv Üuerépay yvoyyv jotavo- 
um, eOvopqv el Bértov em Upiv TE époi émir péyyas Tavrqv 
T)» üpy5jv kol éuol vmoor]vor kaí uo. oi Ócol oUrog €v 


28. gro cay À. mépay À. ópé €yo À. E C. pr., cui » addidit m. 
p Cat Dy dpàr. Aíav] viv A.B.C.E. . 6r: om.D.F.H.K.L.T. 

s. v. I. éué A.B.C. Cet. pe. $oris À.B.C.F Cet. ór: oris. — rov- 
rov addunt A.B.C.E. craciá(ew A.B.C.E. eraniáfos F.LK.L.T. Cet. era- 
eiá(et. éày A.B.C. Cet. dy. £AoaÓe D. bpir kal époi] invertit D. 
3o. éred A.B.C.E. Cet.émel Bé. — elre A.B.C. Deyer. Z. Cet.FAeye. — wo) 
om. À. srAeloves B.C. om. A. Cet. uaAAor. dvioravro A.B. C. E. Cet. 
rnit erupiáos A. B.C. Cet. ó eruutáXos. etn, el ovros €xot, 


ópytoUvrai) etr ovUros €xot el ópyvoüvra: À.. eig. €i ovrog £xot, 2p oviTGC .C. 


eiy el otros €yec óprysovyrac E. Cet. ey el oUros €yet' óc Ópryvotvras. Nue dy 
veg et mox AaxeBauuóris 'T..— alpovyrai A. om. D.H.LK.L.  éye« ad- 
dunt A.C.E.F.—L.T. éxyo. B. — £j] € ex dibus litt. factum in B. ey- 
ix-r écrav6a C. rains "n p^ unde spóc ravra B. 31. érel A.B.C. 
T. Cet. éreió. yréege| xipu Bu xápar A.C.E. ^ aleóa- 

»yóugy À. — éyolom.AÀ. ép pot A.B.C. Cet. époí. — év rois 
lepois ovros D. 

28. uj Mar àv rax) cedpporuGeiny 29. dyOópevov] Caute non cracía- 
De Vectig. 4» 41: El Jj TiVes ab je (ovra díeit, ut d se. SCHN. 
Bo)vra. p) paraía àv *yévoero arg fj — 31. mAeíovos éybéor] Rem egere am- 
karacev;' et sec. conjecturam Schnei- pore oratione. ZE 
deri ib. 39, Thuc. 2, 93. 


T 2 
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TOLS iepots éorunvav core kal ilr &v yvàvat ort T7s 
32 uovapxias améyea a4 He óc. obro à XepiroQov aipoUv- [22] 
Ta4. Xepíaoos à é eret ppe8n, mapeAov eirev, 'AAX, à 
apes, roUTO Lev lgT€ Ori oiÓ à &y éyarye foraala(or, e 
dAAÀov elAcaÜe evofávra pevrot, é$n, dvrjrare OUX éAó- 
pevot Os kal vüv Afros jon. duae avrov TpOS 
"Ava£iBir D ri. éOUvaro kai uaa époD avrov gtyotovros. 
0 0 é$m voyitew avróv Tigaciovi uàAAov. avvapxewv é8e- 
Ansa. Aapbavet üvr. ToÀ KAeapyov oarpareUjuros 7) éavrqQ 
33 Aakowt üvrt.  ére uévro éu& etAcaÓe, €i, koi €yo Te- 
pácojuoi 6 r. üy Oven ops ayaDov Toiv. kal Vues 
orc apackeva(ea0e às abpuov, é&v rÀoUs 1), avacópevor 
0 0€ TAo0s &croi eig 'HpákAeay: &mavras oüv Óei ékeige 
meipücÜas karac xev: rà 0 aAAa, ereDay ekeige eABopuev, 
BovAcvooueÜa. 
KE. B. 


Evreb&ev T] Uorepaig aya yópevoi mveipar. &rÀcov ka- 
AQ 7"u£pos Óvo map ynv.. Kai mapomAovres éBecopovv rjv 
ve lacovíav akr7v, ev0a 9) Apyo Aéyeras ópuia atat, koi 


Gore A.B.C.E. Cet. óx. prs post ór. om. A.B.C.E. 

o0 A.B.C. Cet. oix. éeracíafor] 
ui pr. fortasse litteras tantum sex. prot 
6iBaXAey A.C.D.I.K.L. pá^a 


éotparay B.Z. 
ga €x po st dÀÀ' om. A.B.C.E. 


rrt in ras. manu ant. C., 


: oix A.B.C. . OUXE. 
" B.C. Y 9 Cet. leni 8o£d(ovros A.B.C.E.R. ccyá(ovros hinc citat He- 
mot ye abróy deca, E. dpxew avveÜeAna: A.B.C. — roi om. 
3. e à ày D. k«aragxeiy À.B.C.E. Cet. jkew. I. éyraUÜa 
B.C.E. Aeor kaA$ A.B.C.. Cet. xaX &Aeor. T)v yn» E. ^ iaco- 





xay B.D. Cet. laceríar. 
2. Aé&vrros]. De quo 5, 1, 15. 
sch. De Ad aritio b. 4, de Ti- 
masione Clearcho suffecto 3; 0 47, ib. 
2, 37- x 

33. mÀo)ss] Thuc. r, 137: Méxp« 
qÀovs yéryrau et alibi. 

I. dvayónevov] De presenti hujus 
verbi sape ubi aoristus exspectatur 
posito dictum ad H. Gr. r, 1, 5. 

'Iacovíav] Prepostere hic comme- 
morari promontorium Iasonium cum 
ostiis fluviorum "Thermodontis, Irios 
et Halyos, quippe quee inter Cotyora 
et Sinopen sita antea commemoranda 
fuerint, animadvertit Larcherus, item 
Mannert. Geogr. Gr. vol. 6, part. 2, 
p.445. Contra Buttmannus opinatur 


quando Xenophon voluerit navigatio- 
nem Graecorum cum Argonautarum 
itünere comparare, id ill faciendum 
fuisse aut antea, aut nunc demum. 
Antea si fecisset, tunc occupanda 
erant ea quz postea demum Greci 
viderant. Igitur nunc simul omnia 
repetere, et lectori quasi ob oculos 
ponere, ut uno velut obtutu Argo- 
nautarum iter secundum litus Ponti 
possit consequi. SCHN. Mira ex- 
cusatio perversi locorum situs pro- 
pter commemorationem Árgonauta- 
rum qualem Diodorus ad 4, 8, 25 ci- 
tatus habet 14, 80. Rectius. Ains- 
worth. p. 273: '*À positive error, 
which is unequalled throughout the 
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Ty morauóv Trà crópara, Tpórov pev ToU O«puoDovros, 
érerra, Ó€ rob "Iptos, € érerra, Ó€ ToU. AAÀvos, uerà roUrov TOU 
Iap6eviov: robrov Ó€ mapam eia avres ádikovro. eis 'Hpá- 
KAÀeav TOW EAMjvido Meyapéov GmrOLKOV, obcap Ó €v 

2T] Mapixvóvyav xóa. kat óppic avro Tapó. Tj Axepov- [2] 
aaót Xeppovc'o, evOa Aéyeras : HpaxAs éri TOV Kép- 
Bepov kvva karaBrvat 7) vüv rà eue. Óekvéovat ToS 

3 karaBaaeos TO Batos TÀéov 7) éri Óvo aráDua. " évrabÜa 
rois "EAAgow oi "HpakAeórat £évia TÉUJTTOUGLV aAjirov 
pei vovs rpiaxiMovs Kal OLVOU Kepápua. Our xiu. Kai Bois 
eixoct kal ole ékaróv. évra)o 0x roU TreOlov. pei rrorauos 
Avkos üvopa, eDpos & os Óvo mAéüpov. 

4 Oi ó€ gTpariTa. GvAXeyévres eovAevovro riv Aoumyv [3] 
sropeíav TOrepov karà vyijv ?) karà ÓdAarrav xpr) ropevOr- 


&revra 0£ roU réypios addunt A.B.E.. &retra x ToU rypxoe C. &rreira. 0€ roO 
(pios M.N. V. annot. ad 5, 6, 9. divos À perà ToUvroy A.B. perà 
rovrov C. Cet. uerà Óé rovrov. papiavBgyày B.C.D. Cet. aud wá 
2. rapà] éri M. srepi O. es eS pans i A.B.C. 
g E. Cet. ob. Oeixvvot A.B.C. 3. €rrai£a om. B. ct À. — 9pa- 
kXeiórai A.C. Gas C., correctus m. ant., óes H.L.K. 13 T. "Cet. Gic. ols 


Schneiderus in Indice. 


sropebea Dai. 


whole narrative of the Expedition, 
and must evidently have been owing 
to the interpolation in this place in 
after times of notes made during the 
sea-voyage from Kerasunt to Sinope."' 
Et similiter Rennell. Illustr. p. 18, 261 
8, Xenophonti errorem tribuens, ut 
Kochius P. 123, cui illum nullo modo 
imputari posse opinatus Larcherus p. 
II3 nescio quomodo transponi voluit 
que si hic non sint scripta & Xeno- 
phonte, delenda potius forent, sed ita 
sunt connexa cum prsecedentibus et 
sequentibus, ut minime probabilia sit 
opinio eorum qui tollunt tanquam ex 
5; 6, 9 repetita. 

dx] Strabo 12, p. 548, et Arria- 
nus p. 17 vocat d«pa» Iaaópior, et Pto- 
lemeeus 5, 6 'Iacóvor dxpov. ZEUN. 
Conf. Mannert. 1. c. SCHN. 

érevra 0é rov" Ipios] V. ad 5, 6, 9. 

Meyapéov] Unus Strabo 12, «542, 
Moíov xricpa esse ait. Sed ceteri 
scriptores comprobant Xenophontis 


fée. Eustath. ad Dionys. 481, p. 249, 3» 
A.B.C.K.O. Avxeios E. Auxos etiam Eust. 


Adktoe 
4. mropevÓgvat . 


auctoritatem. Conf. Wesseling. ad 
Diod. 14, 31. Schol. Apollon. 2, 747: 
Otro. 0€ ol '"HpakAeóra:, iain di el- 
cir deroucot ral Eris 
& év rj MapiasDvrav yó . ZEUN. 
Notavit dissensum Stra is a Xeno- 
phonte Eustath. ad Dionys. 787. 
ipods Vitiosum Map:ay0g- 
»oós etiam apud Scymnum 199 et ap. 


Constantin. Porph . de Them. r, 6 
notavit Zeuuius. S. Conf ; dicta ad Thes. 
Stephani. 

2. &yÜa] Secundum alios Hercules 
descendit per Tenarum Laconicz pro- 
montorium. Conf. Apollodor. 2, 5, 
12. Ceterum de insule jr qim 
siade v. Apollon. Rhod. 2, 728 s 
qui vocat dxpuv Ayer dd. ZEU 

3. Avxos] Conf. Mannert. Geogr 
Gr. vol. 6, part. 2, p. 444. SCH 
AUkoy dicentes Apoll. Rh. 2, 724, Ar- 
riaanum Peripl. P. Eux. p. 14, et Lati- 


nos memoravit Hutchinsonus. Nunc 
Kilij-sá sec. Ainsworth. p. 214. 
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va, ek ToU Ilovrov. avaoràs 66 Askovw ' Axauos eire, Oav- 
uo nv, o dvópes, TÀV arparqyóv ÓTL OU mepávraz 
Dm ékmropiCet gripéaov- rà ue yàp £évia. ov uu) yévn- 
Ta4 TT) arparu Tpiy 7uepov orta: ómroóev Ó € émtrurápe- 
vot rropeva óueÜa 0UK egi, &n. euol oÜv Ooket aireiv 
TOUS HpuxAeóras p3 &Aerrov 7 7 7 pua xieovs kvéikqvovs- 
5d4AAÀos Ó eire uU &Aarrov 1; 7?) uvpíiovs* kai €Aoévovs mpéa- 
Bes avra pia, "uv kaDnéyov TÉJUTELV pos Tv TÓ- 
Aw, kol eiüévau Ó Ti àv &macy yéAÀot, kai TpOg TGUTO 
6 BovAeveata.. évreüBev mpoiaAXovro mpéa Bas mparov [4] 
uev XepioQov , órt &pyav fro écTt Ó ol kai Sievo- 
$óvra. oi óc d iO Xvptos Trj XOVTO* ápipoiv yop. rairà 
eOokeL, uu) dyaykatew Tr0Àw Exi Kai duAia» 6 Ó TL u7) 
7 avrol édéAovres Oiboiev.  émeé Ó obro, éO0kovv &mpoupo: [5] 
elyas, méprovat Askova Axaubv Kg KaAAiuaxov ap- 
páaov Kai Ayaaíay ZrvujXov. obro. éABovres &Aeyov 
rà óeboyuéva: TOv Ó€ Askova paga Kal émaeuActv, e 
847) Tonjoeay ravra. dkoUa awres Ó oi 'HpaxAeórai. Bov- 
Aevaea Dau &aaav- kai efus T& TE Xpriporo ek TÀV &ypav 
guvijyov Kai T» &yopày elg vegkevag ay, kai ai TUÀaL 
ékékAevro kai €ri rv TetxyOv oma. eQouvero. 


ovv 
eirey À.B.C. ov om. Á. exropiCew 'T.. evvexmropi(ew Z. ctria À. 
.C.E.I. correctus et G. in margine ab altera manu, in textu ew&vra cum F.I. 
.L. Cet. ara. 9 éri eirigdpevot A. sopevéuea A.B.C. pax eue 
as À. )pakAeGras C. —— pi) éAárrova K. 5. umvós uucÓ5» post elsre om. 
A.B.C. et cum pj fAarroy—elre E.— drayyéAoc À.K. 6. vpovBáAorro 
A.Z. óri] ó E.K.L. ppeiro À.B.C.E. égri 9 ot A.C. &n &é B. Cet. 
eloi 9 oi. xal £.] £. B. ravrà Leonclavius. Libri ravra. ^ avrà» B. 
pr,utvidetur. — Bow» H. 7. oiv ante otro. om. A.B.C.E.Z. — Avxov A. 


sapágtor A.B.C. . obra] kai otro. D. moo ea» Pith. rodjmeie B. eadem 
m. souge» C.E.N. Cet. moujcat, unde Stephanus fecit gres consen- 


tiente, ut videtur, À. — márra post ravra om. B.C.E. 8. »paxAecóras À. 
BovAeveata: A.B.C.D.. BovAeócacÓa: F. a: Z. rá re) rà p. dypév] 
dyàpor A.B.C.E.K. evrijyyor] Tyo» D dveakevacar) xareaxevacay D. 
(Qairorro D.F.I.K.L.T.Z. 
5. dÀAos—pvplovs] Alius verba ora- riérai. ZEUN. 
tioni Lyconis (ee aee 8. dyopà] Dicitur pro rà &$wva vel 
kaÜnuévov] Cont. 7, 1, 33 potius émrjbea, Cyrop. 6, 2, 35: 


6. éer« 9 oi] Sic Cyrop. 2, 3 18. OM eópigouev ràv émerqDelow dye- 
Hippocr. b 50, D: Ol Bé lgrpoi co- — axevaarat yàp rà pé i uà, rà à 
odisea ev écriv ol duapráyovgiw. | Vmó rà» moNegiov. SCEN. Arrian. 

t sepius Árrianus. Anab. I, 26, extr. : Tà ék rijs xépas 

i otro] Chirisophus et Xenophon, dr»acxevagdpevos és ri» nó. 
sed in i gin intelligitur ol erpa- 
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e^ x 
"Ex rovrov oi rapa£avres ravra roUs aTrpar5yovs jri- [6] 


^ ^ , 

GvTO Suadteipe TÜ)V mp kai cavviaTravro oi ' Apkaoes 
, 3 ^ , 

kai oL Axatoí: T pocu rre óc paura GUTOV KoAXpa- 


IO Xós TE ó IIappaatos kai Avkov à 0 Axeuós. oi Ó€ Aoyot 


12 kai metpivro ayaov rt | AauBavev. rabr  &obe 


13 


7cav avrois as alcxpov eim üpyxew éva.' AÜnvaiov IIeAo- 
movviaicv Kai AaxeDaupoviov, undeuiaw Óvvaquv mapexó- 
uevov eis rv erparióp, Kol TOUS uev TÓVOVs cas €xev, 
rà € képor áÀXovs, kai rara TV cornpiav cov ka- 
reipyaa uévoyv- elvat y4p Tos kareipyaa uévovs Apkabas 
kal " AxatoUs, TÓ d GÀXo arpárevua 008€ elvai. — koi jv 
à Tj acie Jmrép 7puucv TO ,grpareiuaros ApkáBes kai 
11 Áxazot. e obv g'oxppovoiev, aoro cvaTávres kai oTparn- 
yovs éAevo, € éavràv ka éavroUg àv Tí TOpeia.y ToLiyTO 


Aurovres Xepicoov e Tues 7cav TGp GvTQ Apkaóes 1; 3 
'A xauot Kai evodávra gvvérTqOaV, Kai gr permyoUs ai- 
poUvrau énvrGy Óéka" ToUTOUS àc éjmóiaavro ek rijs VIKdy- 
a7)s 0 T. Óokoír roUro Troteiv. 7j u£v oiv Tob TOVTOS GpYT) 
Xepia ooo évraiÜa kareAvOn "uépa. &ry ?) e80ouy ad» 2s 
jpéh. 


^ e^ e^ b] 
"evojóv uévro, eBovAero kowij uer avróv T7)v ropeiav [8] 


Trova Oo, vouitcov otros aa dQaAéaTepav elvat 7) iÓíg. &xa- 
, 3, A , M EA e x 
caTov GTéÀAenÜar GAAía Néov ereÜ£ev avrov kaÜ avrov 
7Tropevea ai, ükovo'as ToU Xapurodov órt KAéavüpos Ó €v 
Bu(avrio ápuonrIs Qai rptjpes xov ficew eis KaXarne 


14 Aupéva- OTOS OUV uocis peráa xou, aAA auroi kal oi av- 


TÓv aTparuoTaL ékmAevoeuxp emi TOV rpu)pow, Óux ravra. 


9. rapágios A.B.C. IO. Móyo: À. — éva om. A.B.C. — seAomorgoíuv 
B.C. Hass píay A.D.L. képüea À. ——xareipyao, £voy À. xarpyag pé- 
ver B. dAAo] dÀAor A. vrép fjjurv A.B.C. t.Umepnpigv. —— TOU 
À. roU GÀov B. non male. Cet. ro) dÀAov. II. cexbporéier B.C. . avrol 
A. B. C. Cet.obro.. — Aoxayo)s A.B.C.E. —— xa£'] xai ka D. re post éav- 
rovs om. À. B. C.E.H.L. I2. xeupiaodos À. xepiaodóy re xal etriwes D.F. 
—L.Z. otrwes T. TOU Trayrós Orn. À. 13. ácbaAearépay A.B.C. 
éxacra F.l.K. — aóróv A.B.C. Cet.éavróv. — ó év] éy D.F.—L. Ps] à ós À. 


[a 
14. perauxj E. perdoyn T. — avráv»] Libri abróy. 


Io. 'ApxáBas] Conf. H. Gr. 7,1,23, 12. vikóos ] V. ad 6, t, 18. 
ubi prater alia: Aéyor és mÀeicrOv —— I3. Tv opelay — f — evéXAecóas 
ró» 'EXAgwuGw dio» Trà 'ApkaBuóv Conf. Cyrop. 5, 2, 31 : Zkomáv ob àv- 
ety kal cópara éy arécTara €xoi. yapat évvoijaat dojaXecré v ov0epíay 

I1. i. evpergyoi] V. annot. ad 6, sropeíay z)piy roU mpós ab » Bacv Gra 
$2 évat. 


Kai GT0- [7] 
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dyveBovAeve. Kai XepícoQos, & dpa. p£&v aDvpav rois yeye- 
viuévots, dpa 6€ 1ua àv ék rovrov TO arpérevpa, emer pémret 

15 avrQ TOLL O TL BovAeras. "ievodàv óé éri d émexeipr- [9] 
gv amraAAayés TS aT paris éxmrAeüg au" Óvouéve óc aUe 
T "yeuóvi HpaxAci kai | KOLVOU EQ mórepa AÀqov kai 
apeLvov e arparevea Qa exor: TOUS mapapeivayrag TOV 
GTpaTuTÓV 1) amaAMrreata, éarjumvev ó Ocos rois tepois 

16 cva7parevea Qaa. OUT ytyveras TÓ GTpaTEevua. Tpixa. "Ap- [10] 
kids pév. kal Axauoi TrÀelovs 7) rerpakur xiAuot kai TE€VTa- 
KÓG'LOL, om Airaa TAVTES, Xapuojo Ó ómAirou u&v is Te- 
rpukogiovs Kal xiAÍovs, reAragrai Ó€ eig émraxogiovs, ot 
K Aeapyov Opaxes, ;Sevojovri. ó€ omAirai d eis émrraxo- 
Giove kal xtMovs, meATacTOL Ó€ eis rpuxkoaíovs* UrTiKOvV 
ó€ uovos otros elxev, àudi rerrapakovra. irméas. 

17 Koi oi uév ' Apkaóes. Gumrpat-ouevo. sAoia 7apà TOv [11] 
"HpakAeorav prot TÀéovow, ómos eé£aíidvns émureoov- 
ree Tois Bifvvois Aafowv 6r. mAciara: koi a&oflaivovatv 


, / ^ , 
18€s Kos Auuéva. karà. uécov sos Tr)s Opaxkgs.  Xetpí- 
rp pá» B. C. robVorparevparos D.,qui grpárevpa cum yp. in marg., F.—L.Z. 
avr J avróv A.B. pr. ts & éri pev P ids (ri À.. &rt ép, gublata post SouAeras 
interpunctione, D.F.T.Z. émexeipurev B..—— dwaAXayeis ék rs T. — ko«- 
ravovuérp À.  kowovpéva C. Adxoy € xovr.—avorparevegÓa: in 
marg. I. om. A.F.H.K.L. nisi quod € éoípqver ó Ó«àc rois lepois avorpareveoDas 
servant À. et qui arpareveg8ai marg. F. áraAAáacecQa D. 16. Li- 


bri yívera:. rpuxà. B.C.F.H.I.K.L.T.. 7oíya D. 7píxa óv Z. Tpicées G. 
Cet. tp. kal mrevraxógto. om. A.B.C.E. meAXracrai O6 els rpiaxogíous 
sas M obros pávos eixev ol kXeápxov Opüxes. £evobórr 0e ónAíirai tv ele 


érraxogíovs kal xd ovs. mweAracrai Óé eic rpiaxogíovs" lsmwóy Oi o)ros póvos 


eixyev dp rois rerrapáxovra lmréas, in margine posito signo hoc:: K. ojros 


.F.I.—L.T Z. 


póvos uidem etiam 
: BvOwois A. 


gpakXewr&r À. 


I4. émrpére abre] Xenophontem 
intelligit Hutchinsonus ; equidem Xe- 
nophontis mentionem et nomen nimis 
remotum esse puto; igitur exercitum 
intelligo. SCHN. 

15. éri uev] Conf. annot. ad H. Gr. 
2, 4, 11: *Ert uév érrexeipnaar pi) ánié- 
va. abrobs, ubi refertur, ut hic, ad 
rem inceptam, necdum absolutam, ut 
sit i. q. Tantisper. 

rijs o7pariás] Intelliguntur ese co- 
pis, que Xenophontis imperium non 
detrectaverant. ZEUN. 

16. xai revrakócio: desunt in libris 
nonnullis, male. Nam plane conve- 
niunt computationi qus est supra 5, 


7os om. 


vois post dudfi om. A.B.C.E. 17- 


3,3. ZEUN. Quum omnes illi nu- 
meri addito sAeíove fj vel eis incerti 
reddantur, anceps etiam de xai merra- 
kóc to: judicium, quod collatis numeris 
5. 3, 3 positis cum 6, 2, ro; majorem 
cum ilie conjunctum efficit quam con- 
venit. 

oi KAedpyov] t, I, 

I. KáArgs Xunórs | Tufts Heracleam 

et Chalcedonem fluunt YOO«s xal ó 
KáXmas teste Strab.12, p. 543. Pli- 
nius portum Calpam nominat 6, r. 
SCHN. Conf. annot. ad 6, 4, 3. 

xarà néc'ov sos Ts Opdxns] Asiati- 
ce s. Bithynime. Cyrop. Ed I3, dud 
pécas mos vvkras, confert Schneider. 
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coQos Ó eU0Us amo rjs TO0Àeos rov 'HpakAeorov ap£a- 
uevos 7reG1j éropevero Óix rzs xoópas" ere 0€ eie rz)» Opa- 
. 7 x b! , »y « a M 3 /, 
knv €évefaAe, Tapa r1» ÜaAarrav ev. kai yap 709 7006€ve. 
19 evooav 0€ rÀoiax Aafàv amoflaive, eri rà. pus Tr Opa- 
«gs koi rijs HpakAeoridos kal 0i ueaoyelas eropevero. 
KE4. I. 

2  "Empa£av 0 avràv €kacTro, rGÓe. oi uv 'ApkaDes dg 
améB9moav vvkros és KaAmms Auuéva, Topevovrai eig ràg 
mporas kopas, aràóux àzó ÜaAarrge os rpidkovra. ér&i 
0€ dos éyévero Tjyev &kooros 0 arparwyos TOv avroU Ao- 
xov eri kou" órmoía, Ó€ ueiGov e&oke. elvai, aUvOvo Aóxovs 
3 e / , M s , , à 

37]yov oi cTrparqyot. cuvefgaAovro Ó€ kai Aodov eis v 

epac 
I8. jpaxXeworüy A. — émopevovro T.Z. pins T. . évéBaXAe A.B. qui 
pr. évéBaAe, C.F.—L. d»éBaAAe Z. — fex B.C.E.. «i5 A. Cet. émopevero. fn 
om. Á.B.C.E. post 2o6éve« ponunt H.L.T. I9. )pakAeioriBog A. — Libri 
peaoyaías. Ke. y. Óv uév olv rpórov 5j re xeuiaódov dpyi) roU frayrós xare- 
Ai8n xal rà» éAAgvov ró arpárevpa éaxíaÓn éy rois érávo cipgra: ante émpa£av 
om. A.B.C.E. Aeírei év dpxaío ad eadem Pith. 2. às] oamep A.B.C. 


vpiákoyra À.B.C.E.Z. Cet.mevrjk«ovra. | cajésL. — óaddunt B.C.,ut 1,8, 9. 
Tóv éavro) Aóyov À. rv abro) Aóxoy B.C. yp. róv éavroU Aóxorv margo D., qui 


in textu cum ceteris ró abro) (éavroi Z.) Aáxos. 


E. | c» OoA.B.C. 


Sed de situ Rennell. Illustr. p. 264: 
** As the text stands, there appears to 
be a contradiction between the c. 2, 1; 
C. 2, 17; and c. 4, I, respecting the 
extent of Asiatic Thrace. Calpé is 
said to be *situated about the middle 
of Thrace' in s. 17, and in c. 4, 1, 
Thrace i& said *to begin at the Bos- 
porus and to extend as far as Hera- 
clea. Again in 8. 19, Xenophon is 
said to have *landed upon the con- 
fines of Thrace and of the territory 
of Heraclea; and that Cherisophus, 
*leaving Heraclea travelled through 
the country; but when he arrived in 
Thrace, he kept near the sea. More- 
over in c. 2, I, it is said that He- 
raclea *i& situated in the country of 
the Mariandynians)| ^ We can only 
understand that it was a mistake to 
say that Calpé was situated in the 
middle of Thrace; and that the de- 
Scripüon in c. 4, 1, is more correct, 
where it is said that * Calpé lies mid- 
way between Byzantium and Hera- 
clea,' for if Calpé lay in the middle of 
Thrace, that country must have ex- 
tended nearly to Heraclea ; which the 
voyage of Xenontion, as well as the 


xopr post pei(ov om. ÀA.B.C. 


3. avveBáAXorro codices. ovveBáXorro Junt. et Ald. 


march of Cherisophus disproves. It 
is most probable that the territory of 
Heraclea extended to the Sangarius, 
where 4Asiatic Thrace began." 

18. mrapá rz» ÓdXAarray | Hanc viam, 
ut brevissimam, elegerat Chirisophus, 
ut quam primum in Portum Calpes 
veniret. ZEUN. |. de(ádAeay | itineris 
secutus esse dicitur 3, 10. SCHN. 

I9. Ó&ià uecoyaías] Fecisse Xeno- 

hon hoc videtur vel ne commeatus 
inopia premeretur, si Chirisophi co- 
pias sequeretur, vel ut quam primum 
Arcadibus et Achsis  jungeretur. 
ZEUN. Scripsi per e bic et 3, 10; 


» 9* 

2. De absurdo librorum deteriorum 
additamento, quod preter alia ipsum 
voc. érápyo, ut dixi ad Thes. Steph., 
coarguit, conf. Lewis in Mus. Class. 
vol. 2, p. 16. 

róp avro) Aóxyor] Universe hse Ar- 
cadum Áchszorumque copisz hoc tem- 
pore divisz erant in decem Aóyovs, in 
tot quot erant orparyyol modo creati, 
qui adeo iidem et Aoxayoi dicuntur in 
sequentibus. ZEUN. . Et 6,2, 11, in 
libris nonnullis, sed parum apte. 
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cou mavras a&Ai(aÓc kal are efaldvns émreaovres ay- 
ÓpaToÓa re ToAAa cAafov koi mpoBara ToÀÀá mepiea.- 

4Àovro. oi 6e Opaxes n&poitovro oi Óu vyóvres" ToAAoíi [2] 
óc Drévyov meAracTal Ovres omAítrag é£& avrGv rv y«- 
pàv. érei Ó6 cvveAéygaav, Tpórov uev TQ Zuikpyros 
Àoxo £vós TÓV "Apkabav crporiyày amiOvr. 7/09 es TO 

590vykeluevov kai T0ÀAÀà ypijuara. &yovri ercrifevrou. | kai [3] 
Téo$ Lévy éuXXyovro apa Topevouevo. oi "EAAqQwes, émi 
à€ Gane, xapaDpas Tpérovrai avroUs, kai avrov Te rüv 
Xuíkpgra aokrwv/vagi kal TOUS GAAOUS TGyraS* GÀAOU 
0t Aóxov rv Óéxa orparyydv ToÜ '"Hygcdvópov Okro 

6 uóvove karéAurov: kai avrog Hygoavópos éco. koi oi 
&AAoL Ó€ Aoxyoyol avvijAÜov oi uév avv Tp&ypaciw, oi Ó€ 
áyev Tpoyparov: oi óe Opáxes érel qurvxna av rovro ro[4] 
eiriynpa, gvveBoov TE GA XjÀovs kai GvveA£yovro eppa- 
pévos TIS vukrOs. Kal dj. Tjuépo KK Tepi TOV Aóov 
evOa. oi "EAMqwes éarparomebevovro ér&rrovro kai irreis 

7 TOÀAÀoi ka meAragrai, kal ael TrÀéoves a vvéppeov' kai 
gpoaéBaAAov 70s TOUS ,orAiras aa aos oL pv yàp [5] 
"EAAqves oUre ro£órq» ei eiyov oUr€ GKovr.OTT)V oUre irmréa 
oi Ó€ 7poaÜéovres kai rpoaeAavvovres "kovriov: ómore Ó€ 


abA((ec0a. D.—L.Z. repuBáXNorro A.B.C.D.F.—L.T. 4. Sav- 
yóvres Is. Vossius. Libri &adevyovres. Biébevyov A.B.C.D. dvras D.H. 
—L.T.Z. | opíxpm A.C. — crparyyó (sic) D.— émiríBevrai A.B.C.E. Cet. 
éreriDevro. B. émi QaBáce: E... él BiáBaow T. abrày uev róy D. F. — 


L.Z. róv n6 E. drokruwrvaci B.C.F.—L.T. droxrwvaot Z.. drokrvyyvaat 
À. Cet. dmokrwyvovgi. — dXXov 0€ Aóxyov B.C. dAAoy 06 Aóyov A. Cet. dAAov 





àe Aoxayov. 6. xai oi 4o 0c A.B. 


KVvkÀq À. 
Ald. ép xovTo érárrovro 
4. rófor K. correctum. — tmreou À. 


3. Biaebyovres] Thuc. 3, 40, 5: Mj) 
dviyyrórepos ol Quiievyovres rà» ermi- 
BovXevaávrov Darrva.. Ubi unus 3ia- 
Qvyóvres, ut sequitur Biajvyà», et; 4, 
I31, 3, vicissim plures Oudevyorres 
pro &iajvyórvres, ut unus 7, 43, 4, om- 
nes 4,124, 3. Que omnia perinde 
vitiosa esse alii ostendunt loci. 

4. reAraarai Óvres] Hist. Gr. 3, 2, 4 
Pains ámédevyor meXracral dAirat. 

cvykeipevoy] ''umulus, quo ut con- 
gregarentur convenerat s. 3. ZEUN. 


. kal ol dXXot péy E. Cet. kai do àc. 
émei yirvynoay À.. érel eir cay B.C.E. Cet. evrvxrjmavres. 

Ec. dua Kir p Tj qpe D. F.—L.T.Z. 

del] oi A. 


; 1 dua jupa 
dpa cay kUkÀ e fj ")uépa 
mÀéoves B.C. Cet. sAeíores. 


5. rpérovrai] Thraces. SCHN. 

kareAcroy] Usitatum esse Aeírety ng 
nificatione reliquum faciendi, ut 
2; 254€ rOp. I, 6, 41; 4,2,1 ret 
alibi, animadvertit Hirechig. Miscell. 
philol. nov. ser. fasc. 1, p. 102, resti- 
tuitque Ourrov. Sic variatur 4, 2, 7. 

6. mpáypuacw—Tmp ic Difficul- 
tates, ut 4, 1,17 et ali 

4. ol i iu Sed erfíowr, 
Greci. ZEUN. 
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evrotg emíowv, paOios amédevyov: dAXo. 0€ dAAg ereri- 
b ^ A A» / ^ M] , ; . 
8Üevro: kal TOv pév ToAÀAÀol értrpoakovro, TOv Ó€ ovótis 
ty ^ Li Q7 L] e^ d Li M 
exe kuwnÜnva. ovk €Ovvavro ék TOU yopiov, aAAa, T€A€v- 
^ ^ 39 e ^ 

9TGvres kal amO ToU UOcros elipyov avroUs oi Opakes. érme [6] 

X , ; x P 4 , lY ^ E x 
Ó€ a7opia ToÀAÀs "w, ÓwAéyovro epi ca movÓóGov: kol TG 

Ml M e , L ^ e 7 M] 3 »N/ e 
pev dÀÀa .DuoAoymro avrois, óp)povs Ó€ ovk ebi&ocav ot 
Opàxes airovvrov TÓV EAMjvov, &AÀX év rovrQ laxero. 
rà u£y 07) TOv ' ApkáÓcv obras elxe. 

10  Xetpigodos 0e aaaAós Topevouevos Tapà ÜaAarrav[7] 
adukvetra, eig KaAgrge. Juuéva. — Eevoiàvri 06 a. rns 
ecoyeías Tropevouéve oi irmeis ?rpokaraÜéovres évrvyxa- 
vovct Tpeov/rous Topevouévoig Tot. kal em& 7x0noav 

A m ^ » ^ , MY vy »y M 
vapa gevoQovra, éporà avrovs ei Tov T0859vra. &ÀAÀov 
irorparevuaros Ovrog "EAAqwuko0. oi Ó6 éAeyov mavra Tà 
yeyevnuévo, koi vüv Ori zoMopkoüvrou éri Aodov, oi Ó€ 
Opakes. Tyres mepukekvkÀaopuévot eiev avrovs. évraiida 
TOUS pv &vÜparrovs TOUTOVS eiAarrev io Xvpos, OT OS 
"ryeuóves elev &ro: Ócor axomovUs Ó€ karagTijoas gvvéAe£e 

12 TOUS grparuras Ka &Aefev, "Avüpes cT poTuoToA, TOV [8] 
"ApkaBev oi uév reÜvGatv, oi ó€ Aocmoi éri Aóov TLVOS - 
voAtpko)vrai. vopu(o O éyavyye, el ékeivou &moAoUvraa, 
vo LAN 3 , óc / / o 1 ^» 
ovO 7v ecivou ovÓepiav gc'o)puxv, oUTO €V TTOÀÀOV Ov- 

13Tcv 7oÀeuuv, oUro Oe reÜappnkorov. kparurrov ov 
npiv es Tyra Bone Tots avbpaaiy , 6mos & ert ici 
OÀO0L, G'UV €Kelvots pax. kai m) povot Aeuftévres uó- 

14 pot Kal kwÜvvelauev. yv uev. oov arparomebeva ueDa. 
TpoeADovres ógov &y Óoky koupos eivat elg TO Óetrrvomot- 


ériowy B.C. 8. elpyoy B. et pr. avróv. 9. xai et avrois om. Z., qui 
opoAó yero. IO. Libri peaoyaías. karaDéovres A.B.C.E. mpeoBérais 
A.B.C. Cet. mpecBevrais. —— moi D. émei A.B.C.E. Cet. ere sapáà 
A.B.C. Cet. mpós. — poÓOovro À. | Óvros addunt A.B.C.D.F.—L.T. ri. 
Aópo» A.B.C. Opáxa« L. TepikekAopévot À. éduAarrev A.B.C. 
F.—L. Cet. . éiuAarrov. órov À.B.C. óro D.F.—L.TZ. Cet. órg. 9éxa 
post xaraorcas om. A.B.C.E. 12. el xal éxeiyo: H.T. 958€ uíay A.D. 


reBappnkórav À.B.C. Cet. reBapagkórav. 13. «i éri] eir A. et ri B.C. éri L. 
AgjOérres A.B.C.T. — póvo.—npoeX0óyres om. B. Cet. xBvvevcapev. — riw- 
Ovrevoper A.C. I4. vUyv otv A.E. arparomebevaóueÜa HT. K.L.T. 
mwepueAÜóvres A.C.E. — Óeurvom. ] 7 ult. in rasura litt. ei, ut videtur, C. 


JO. mpokaraÜéovres ) Refertur ad X«- Órvros additum, ut azpe, ubi omittit 
vojévri opevo SCHN. Sic potuerat, preponitur sic H. Gr. r, 5, 3. 
srpoieva, cum de Gr. 5,459; 11. vUy ór.| Similiter transpositum 
2, 22. 6r: Cyrop. 1, 4, 7; 3» 2, 30. 
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^ id L^ d , y & e 
eiGÜai éog Ó àv TopevopeÜ0a, 'Tiuacoiov éyov Tovg tr- 
Téas TpoeAavvéro édopádv "às, kai ckomero Tà eu- 

15 m poaÜev, es uxó€v nude Ao6m. mapémepje Ó€ xoi Tv [9] 
yvuriraov áyÉpoyrovs .el(vovs eis rà TÀayu. Kai és rà 
&Kpa., Oros ei TOU Ti TroUev kafopqv, a)poivotey éké- 

16 Àeve Óé kacw &mavra ÓrQ €vrvyyavoiv kava iq "pes 
y&p c&roüpaínuev àv obdauoí evÜévÓe"  ToÀAT) u£&v yàp, 
&5n, eg 'HpaxAeav r&v. amtévou, ToAÀN 9€ eis Xpvao- 
vroÀww ÓweAÜctv" oi. 0€ TroAéjuot TÀ«0iov: eig KaAmgs € 
Auuéva, évÜm X«píaodov eikaCouev elycu, €i aéawaros, 

, , t€ «7 Li M! * 3. ^ M -y ^ , « «€ 
€AaxigTy 000g. &AAa Óx éket p€v oUre TAÀoü écriv oig 
&momAevaójeÜa, uévovat Ó€ avroD ovOé jus ruépas éari 
17 T& Éémirjóea. Tv Ó€ ToAwpkovuévov  amoAouévov avv [10] 
^ / / , , , d ^ e^ 
TOi$ Xeipuródyov povote KQktüV égTI Ó.akivOvveveiw ?) rvÓe 
a'aÜévrov mavras eis TGJUTOV eAovras koty) TTS corupias 
éxearGaa. aÀAa xp? mapagkevagapévovs. TÜV yváunv TO- 
peveaÜau Ge vüv 7) eUkAeÓs TeAevriaau égTU 7) kaÀAALa TOV 
E d 3, , L4 , / A € 

18épyov epyaa aaa. EAÀgvae Trocovrovs a'Ggavras. kai o[11] 

Ocog igws dye oUrws, Os ToU; ueyaAmyopggavras ds 


Libri irméis. — swpoceXavvéro A.B. C.Z. poe» T. yuuvirav D. 
yuuserüy A. B.C. Cet. yuprgráv. els post «ai dant A.B.C. E. eiri mov 
sroócy K. Libri kate. 16. nueis yàp A.B.C.E. Cet. guis uév yáe- 
droüponue» D obdapoi Schefer. ad Demosth. vol. 5, p. 734. Libri ov- 


U. évOéyBe» C. 


ro? pév yàp A.B.C.E. Cet. 8e so) pev, inter- 
pungentes ante &v6éybe. Á. 
A.B. C.E. 


96 om. els xpvaómoMuy] layos rà máu 
é om. À. elxáfouev A.B.C.E. Cet. vouí(ouey. — àAN' 50g 
éxeice név D.F.—L.T. dromAevaóueÜa Ald. Cet. dmomAevcovpueÓOa. 17. 
droXouévoy Stephanus et fortasse E.F.T. om. B. dmoAXovpéyur A.C. dzroXAo- 
pévov D.L. droAAoyuévov l.K. kakóy A.B.C.E. kdA)ioy margo T. 
ráyie co0érrov A.B.C. í) aeOtvrov E. coÓévroy 5 H ——L. oo6érvro» F. 
éxeiyoy 0€ awÜevroy M.O. rovro» 0€ coévrov D. els avrór B. mapa- 
cevacopéyovs B.C. esc om. D.F. -L T. reXevrijmai] reAevrij m. ant. 


in rasura C. — eócac6a: E. 18. ices et s rovs om. À. — obros dyei T. 
6s] es B.C. — és] ócre D.H Z. 

I5. &marra 6r ja Arist. Nub. ats ore — 8e] Sic Hom. Il. 0, 568, 
T'éyrorrat € d. vt BovAorra:. Soph. Trach. 1151, Plato Reip. 3, P- 


12, 1, 55; 2, 5, 32. Cyrop. 5,4, 7 

terum factum animadvertit Dobreus, 
ne hosti prodessent, et ut suis rede- 
undi consilium eximeret, et ut hosti 
ferrorem incuteret. s. 19. 

16, ot0apoV] ob9apoi hic, ut H. Gr. 
5, 2, 8; 4, 42, Conv. 4, 30, cum oUda- 
po), et alibi ugBauoi cum py 
permutatum notavi ad Thes. Steph. 
y. oUOapov. 


388 C. 
I8. rojs peyaXryoptjravras à &g srÀéor 
VXQUTEE rasewógai BovAerai] Ean- 
em sententiam v. supra 3, 2, IO. 
ZEUN. Qui in indice sAéov dpo- 
povvras recte Mie iae! pruden- 
tiores, male Schneiderus, et, ut vide- 
tur, Valck. ad Herodot. 7, 10, sAéov 
TOU xaipoU dpovoUvras, quod peior 
dicendum fuisset. 
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À , ^^ ^ p , À t. - óc A 3 4 
7rAéov dpovoüvras rozewooat ovAerat, "uas Ó€ rovs amo 
^ e^ 9 /, 3 , Ld / ^ 
ry Üeov apyxouévove évriaorépovs ékeiyov karaacTyga. 
? A ^ 
aAX eregÜa, xpr) kat srpogéxetv TOv voüv, os áv TO Ta- 
/ -^ 
pay yeAAouevov Óvvga6e Trodtv. 
^ ^ e b] ^ , 
Te)r emow yero. oi Ó€ urreis aetpouevot ej onov [12] 
^ 3 L4 *" » , v e . 95 
K&AGs eixyev ekaov 1) eBaiov, kai oi TeAraaTal émurapc- 
[4 N s , 
OvT€e Kara TQ Gkpa. eKa0V TrGyTG, 07&. KOUGOLJAO. €GOpoV, Kal 
€ N lj d y 
7 erparux Oe, &i Tw TrapaAerrouéve évrvyyavoiev* oae 
m , , 4 , 3 
ga. 1) xopa aiBea 0o. éOoke, kai TO arparevpa. TroAU elvat. 
L] LY A oy 3? l4 LEAL , 3, , 
20€rei Ó€ opa 7v, karearparoreóevaavro éri Aodov éxBav- 
, ^ & ^ Ml 
T€6, Kol r& T€ TOV TOÀeu(ow Tvpà éopov, ameiyov 0€ os 
, / ^ 
rerrapakovra araOtovs, kol avroi os €Ovvavro TAÀ«acTa 
A 3 — 8 M o»wv 7 , , Mj 
217vpa eKaov. erei Oe éOeirvgaav raywrra, mapyyyeA8n à 
4 , /, M MI 
7zvpa. karac evvvva, "ravra. koi T] u€v vvkra. QvAaxas [13] 
, , [4 A! ^ , 
oucouevo. ekafevOov: aga Ó€ ry "epo mpoaevtauevot 
^ ^ , , L4 e? 
rois Ücois, avvratauevo: es eis. paynv érmopevovro 7) €óv- 
, M e ^ 
22vavro T&yigyra. — 'l'uuaaicoy Ó€ kal oi Vrmets €yovres ToUs 
e / / , 4 ^ 
7yeuovas kal mpocAavvovres €AavÜavov avrovg émi TQ 
/ , ^ ey 
Ao yevouevo. évOa. éroAopkobvro oi" EAXgves.. kal ovx - 
^ / ^ 
opGcip ovre QiAov arparevua oUre 7oAéju0v, kal raUTa 
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Tày Ücàv] Ocoy A.B. 


sÀéoy A.B.C. Cet. mAetor. Qpovovrres À. 
.DB.C. Cet. 


8vygogo0« B.C. Qvygo«cÓ« E. 9vy2oecOa: A. I9. emeipópevot 
Sacipditvoi. éiócor C. — eixyoy D.—L.T.Z. — Librifxaw». — jj éá- 
8o» om. A.B.C., cum éxaioy E.—L.T. — sapióvres A.B.C.E. — Libri &xatov. 
rà uakpà F.—L.T.Z. rà guux«pà D. «trc mapaXevránevoy D.F.—L.T.Z. — év- 
rvyxáro. D. évrvyxávewy LT. aiQec8a( A.B.C.E. Cet. xaiec6a:. 20. 
karearparomedevovro B. exl rày Aódooy E. re om. À. Tvpà ] roA- 
àà K. 8$ A.B.C.E. Cet. ydp. araüiovs A.B.C. Cet. erábia. 55v- 
vayro B.C. —£xaov L. Cet. ékatoy. 21. ráy.ora om. E. QvAaxas B. 
karagevvoca: et mox vukray À. vdvra A.B.C.E. Cet. fravras. kal 
post Oeoie om. B.C. 32. ol lmmeis yyovpévows rrjs ó0o0 Z. — mpoceAavvorres 
À.B.C.E.Z. éAdyÜayov A.B.C.E. Cet. éAaQor. avrovs A.B.C.I.K.L. 
ToU AóQov Z. otre Quor A.B.C. Cet. oüre rà fjOuor. —— ore mroAépaov A. 
Cet. obr« rà sroAejov. 


drà rà» Ücàv] Cyrop. 1, 5,6 : 'Esrei 
86 ppéOn ráywora, ffpyero mpárov dmrà 
TO» Ücàv, kaXAwepnoduervos € Tóre 
mpooppeio rovs Ouaxociovs. Sine ar- 
ticulo Arrian. Ven. 34, 25; 35, 4- 

19. j éBábi(ov] De equitibus dictum 
non minus est singulare quam de 
nautis CEcon. 16, 7, ut suspecta vi- 
deri possint verba in optimis omissa. 

21. é0eínrgca», ráywra| Distingue 
cum  Abreschio Dilucid. "Thucyd. 


Auctar. p. 346, exei 9' éDeirvncar rá- 
xioTa, rapyyyeAÓn rà srvpà karaafdev- 
vuvai, Quse satis trita locutio est. 
Paullo rarius est, quod habet Dromo 
Comicus Athenzi 9, p. 409 F: 'Esei 
8e Óárrov )p«v )puaTokóres. PORSON. 
Item alii ad Thes. Steph. citati. 

Apocev£áuevoi—ovyra£áperor) Recte 
omittere videntur libri xal, ut 7, 3, 5. 
Sic 5, 4, 22, et alibi ssepe spud Xe- 
nophontem. 
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3 , bj M - ^ M x / 
dra y yeÀÀovat Tpos TOV xevodovra. kai TO GTparevua, 
y pa! 0€ kai yepovria kai mpofiara oAcya. Ka Bois kara- 

23 AeAeuipiévovs. kal TO u€v Tporov Üa)pa ?)v Tí cy TO ye- 

yevnuévov, emera, Ó€ kal TOv karaAeAeuuuévov | ervvOa- 

[4 e A ^ AN 349 t€ , » » , 
vovro Or. oi u£v Opakes evÜvs a) eamépas exovro amiov- 
res, éoÜev Ó€ kal rovs "EAAqvas éfacav otxeaÜav omo 
0€ oUk eivai. 

24  Ta?ra axovcavres oi audi ;evodovra, émd 7)piar- 
cay, cvckevagagevo, €mopevovro, fovAouevou es T&yt- 
cra cupitoi Tots dAÀos es KaXmge Auiéva. xai To- 

, e 7 hj / e^ , , 4 9 ^ 

pevouevo. éopev Tov cTriBov rOv ÁApkaüov kal Axoauv 

M M 3 ^ , eu 3, b i05 27 , bl . € 

kara rjv em; KaXrge oÓov. émet € adikovro eig T0 avro, 
3 

da juevot re eióov GAXfjXovs Kai jomátovro dormep à&A- 


[14] 


[15] 


25 $ovs. kal érvvÜavovro oi  Apkades Ty epi cvojóvra [16] 


rí rà TUpà karag Béaeuxv: "pes pev yap, éacav, qoueda. 
buds. TÓ LEV mporov, emer rà mvpà OUX écopóuev, Ts 
vukrog Téew émi rovs ToAeuiovs' kal oi ToAÉjuot O6, cos 
yc "uiv éÓokovv, roUro Oeícavres amuA0ov: axeO0v p 
26 audi ToUrov TOV xpóvov ámyjesav. emei óc 0UK. a ikea Oe : 
o c xpovos ée£rkev, qoueÜa. ous mvÜopévovs Tà map 7v 
QoBn6évras otxeota, émobpavras € eri 0 GAarrav: kal éOoket 
7piv pu: &moAetreaÜa! jv. ovros o)v koi "ues Ócüpo 


eropevÜnev. 
KEQ. A. 


, 3 s N e 7 3 ^ »4/7 AES ^ 
Tavrgv uév obv r5v nuépav avroU qvA(Qovro emi rob 


fAAovoi B.C. drayyéAovo A. érayyeAAovat E. Bor sapayyeAAovat. 
yh onn A.K. Cet. ypaí&ia. à&] yàp A. Bara À. .C.E.K. 
pollária. 23. 06 xal A.B.C.E. Cet. 3e. deivdcure b. ui eadem 
WIDE. et C. corr. m. a. piv om. B. .F.—L. 
TZ. «vOvs om. À.B.C.E. ámóvres xai rovs £AAgvac O9. A.B.C. et 
omisso à' E.Z. Libri à Gmov. 24. éri káXrry A.B.C.. káXmrys E. TÓ 
avró À.B.C.E. Cet. rj» óSóv. Hr eri F.—L.T. om. D. olóseÜa 
D.F.—L.T. OE .L.T.Z. | M addunt A.B.C.E. 
&s ye] ore A. B.C. M P abixca e A.B.C.E. Cet. djuveiote. 
Spuren hinc citat Suidas. olópeOa À. meilouévove A.B. doBn6Oévres 
; amobpávres À. et C. or ut videtur. drroAetrea Qa. A.B.C. Cet. 
droAdcréotai (—00. K.). I. pev eadem, ut videtur, manu s. v. B. 


23. eius d éamépas H. Gr. 6, 4 ag De frequenti in libris vitio, 
25: 'Hyoüvro eius dd écmépas rj» jam a Phrynicho notato, sroü et ómov 
ài Kpevoios. Itaque ebÓUs pariter at- — pro soi et omo: ponendi, dixi ad Thes. 
que €o6ev in melioribus casu videtur Steph. p. 2116 A. 

omissum. 
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aiyuxAoU poe TQ Auuépi. TO Ó€ ycopiov rovro 0 kaAetrau 
KaXrys Av éari uév. év. Tj Opdkn vj é&v rj Acier 
, 2, A] e , ey LÀ , EY ; N ^ L4 : É ^ 
ap£auévg 0€ 1 Opaxy abr) écriv &mó roU aróparos To) 
[4 . 
Ilovrov uéxp. '"HpaxAeias émi 0e£ix eis rov IIovrov cio 
aTÀéovri, Kol rpu)pet uév éarw eie ' HpakAeuav éx Bv(av- 
Tiov koxrTOus "uépas puiÀa uakpüs TAÀoUs" €v && r$ uéaQ 
GA» uév TOXus ovOeuía ore duA(a obre EANgvis, aAAa 
Opaxece Bivvot xai obs àv Aaflogt rà» '"EAAQvov ék- 
/ 4 P d N e / / v 
TUrrovrag 7) &AÀcs Tos Óevà vfpi(ev Aéyovrou Tous 
e ^ e 
3 EAAqvas. 0 6€ KaAmos Munv év uécc uv ketrai éka- 
, , 355 € , s / LÀ 
répoDev mAeovrov é£ "HpakAeías koi Bv(avriov, éar. Ó 
E) ^ , / Li A A , Ml , 
€v T1) ÜnAarTy» Tpokeijevov xoptov, TO uev eig Tv ÜaAar- 


vpós A.B.C.R. Cet. éy. 


pe À.—D.Z. rpwjpn E. rpejpews F.. Cet. rpujpovs. 
riv Pro did B.  59uépac C. pr.  puáÀa om. A.B.C. 
s B.E. 


t. dÀX' fj Ópüxes $ Bi8vvot. 
A€yorrai] éAeyxorra: E. 


I. dpfauéyg 0€] Ad boc intelli- 
gendum sequens dmó ToU cróparos 
ToU IIóvrov, i. e. Bospori. 'Egriv au- 
tem sic est 1, 7, 6. 

elomAéovri] V. ad Hist. Gr. 75, r, 
I8. Thuc. 1, 24 : II1óNus év 0efià éamAé- 
ovrt. 

. 2. rpi)pec] Confert. Hutchinsonus 

Herodot. 4, 86: Ns émíra» ud^i- 

cTá ky karayve, €y paxpnuepig ópyviàs 

érrakwrpvpias, vukrüs 0€ é£axwapupías 

que addit centenas ópyvwüàs respon- 
ere stadio. 

Opüxes Bilvvoi] Arrianus Peripli P. 
Eux. p. 14 de Parthenio fluvio : Méy 
voU0e OpQkes ol. BiÓvyol vépovrat, is 
xal XKevojàv év rj evyypadi uviusv 
«evoipoaro, oT, payipueTaroc eiev. TOV 
karà v)» Acíay. Xen. H. Gr. 1. 5,3, 
ToUc BiÜvvo)c Opüxas, 3, 2, 2, T)» Bi- 
Ovví8a Opáxyv. Herodotus 1, 38, Opzi- 
kec ol Ovroí v« kal Biüvvoi. SCHN. 

rovs "EAAgvas ] Similis repetitio Cy- 
rop. 8, 3, 34: OUro 8) 7) róre iro Kv- 
pov karac'raÜeioa £Aagis ovros €ri kal 
yüv Qiuauévet 7) BaaiMéos &Aaocts. 

3. xepíov dicit Xenophon portum 
KáAmys, isthmi genus, quem pvpiors 
dvyÜpómo:; ad habitandum suffcere 
ait. Extra isthmum in terra conti- 
nenti et remotze a portu videntur fu- 
isse xàpa« illze, de quibus s. 6. Xeno- 


6 om. A.B.C.E. 
Eustath. ad Dionys. 322, ubi huc respicit. Cet. uéxpis. 


péxpe A.B.C.D.I.K.Z., ut 

éemibefig H.— 2. rpu- 

els om. A.C. unde els 
ot0€ uía D. 


pu 
dÀAà Ópdxes BiOvyol A.B.C.E.. dAX' f) Ópáxes BiÓvyol F.N.O. 
éxrimrovrag À.B.C.E. Cet. fj éxrímrovras. 

3. 6 €£ jpaxAeías A. 


phontem criminantur s. 14, velle eum 
rà xopíorv oixícai, — Hoc idem esse vi- 
detur, quod rà épvusóv xopíiov, in quo 
deponere iiapedimenta jubet milites 
Xenophon s. 21. Sed milites refor- 
midant locum, &. 22. Eo tamen du- 
cunt duces reliquos ex infelici expe- 
ditione milites c. 3, 1. ele rà epuuvóv 

epiov, quod fossa et vallo muniunt. 
be eodem est 4, 4 óri goA((e rÓ xo- 
piov. Vix igitur dubitare licet ipsum 
KdXrrns Auuerva esse illud xopíor epup- 
»óv, quod Xenophontem velle occu- 
pare et colonis Gra&cis ibi collocatis 
exstruere suspicabantur milites. Tota 
vero narratio docet locum tuin fuisse 
vacuum et desertum. Hunc ipsum 
enin intelligendum censeo in ver- 

is ills, eis 0 rà mówpa üv vyevó- 
pevov oUk éovAovro arparoreOeveaÓa:. 
SCHN. Conf. autem de Calpe Ains- 
worth. p. 218, Koch. p. 126 s. Ren- 
nell. Hiustr. p. 265: '*It appears to 
be the present port of Kirpé, or Gur- 
ph e description of this place by 

enophon, agreeing in so many 
points with that of Gibraltar, whose 
ancient name also was Calpé, leads 
one to conclude that the term was 
descriptive of the nature of the place 
in both." 
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Tay kaDijkov QUTOU mérpa &mroppat, bios à om éAaywrrov 
OU pei exo ópywd, o óc avynv ó es rj ynv árij- 
kav ToU Xepiov uiia ra rerrápay mAdpaw ro eÜpos" TO 
à' évros ro) GUX€vos Xeptov ixavoy pupiois. áyÓpáxrrore oi- 

4kijcaa. Aut Ó v vm avr) Tj TÉrpg TO mpos éarépay ai- 
yu € exor. kprjvm óc yóéos UOeroe kal &i&ovos péova'a [3] 
€T Gr) T daAerry d UTÓ TJ émucpareia. TOU Xepiov. £vAa 
é T0ÀAá Pid xai &AAÀa, Tàpyv Ó€ 70ÀAn kal kaAa vavm- 

5yjoua. en avri) TÜ aXarry. TÓ óc Opos [vo € ey TQ À- 
uén] eis. ueaoyeuxv Hv ayrjket. OC OV éri exo GO vs, 
Kal TOUTO yes kol dAiDov* rà Ó€ grapà, Ü&Aarray mAÀéov 
3) éri eikog aradíovs Óncv moÀAois Kal mavrobemois Ka 

6 peyaAous &UAots. 7 66 aAAQ Xópo kar) kai ToÀAT, kai i [4] 
kápuau. €y ary eia roÀAal kai olkoU eva dpa yóp 7 
Y) kai kpJas koi TUpoUs Kal ór pu. TüyTO, Kü ueMvas 
kal a)capa. kal aka. apkoivra Kai dpareAovs ToÀAds kai 

7 jBvoivovs Kal TÀÀAa mara TÀQv cAadv. 7 pev xopa jw [5] 
rouxirT. émjvovy Ó € ev TÓ alyuA mpós rj ÜnAcrry eis 
&€ ro OA ua. &y yevóuevov ovk éfovAovro oparomebev- 

ABI. d. ABCDEE Qe de  upaMun A CE ^ adc 

era) ob náXora A. B.C. ci : Stephanus. oixjcew B.Q. 


olkjcei A.C..— oixgoew I. Cet. . 6o NRW B.C. Cet. dj6órov. 
fráv) 04 moAÀà om. A.B.C.E. n S BO 2e (bo cai 1) Aun OR 


A.B.C. pecoyaiay À.C.. Cet. peo óyaia». 0dAacca» C. Bihar B. 
éri om. D. — soAXois om. L. 6. sroÀXÀ?) kai kai) D. ei ante olxovpe- 
va. om. A.B.C.E. xpidoUs À. — peX)urág À.. kal peMvovs xal aka ade 
omissis Z. dorpua mávra xal peAivovs diserte H Cd v. Lenis 

scr. 6, 6, 1; annot. ad 1, 2, 22. ]capa À. B.CE. yrs 
yos Pollux 6, 22. và dÀÀa Z. ibri dior. à eni in Z. "pós 
A.B.C.E. Cet. éní. rjj om. D. yevópevov A. 








arparorebevca: E. 


4. 90éoc] Arrianus Peripli p. 1 
'O 8« KdáArns Mgijy dpa TL xeploy 
ns xal órroios óppos, xal Órt try?) v 

ire Voxpo? xal xaÜapo) UÜaros, xal 
ér. a; mpós Tj ÜaNácoy fvAov vav- 
Tyyncípev, kal abra. éyÓnpo,, ravra 
Revojévri r$ mTpecBvrépo AéAekra:. 
uis cà i Bhara locus Geopon. 2, 6, 

UOara xal ésri rv ÉdXarray $i 

Es yris éri oXov vómroy év rais devi 

évexÓevra otros — dvaBAvei, kaDámep 

dori» dv "Apdüg Üüpevua xai rÓ (v 
Tree ro) Ilóvrov. SCHN. 

6. kaÀ:) kai oA] Alia hujus ordi- 


. Cet. Lt mic 


nis exempla v. in Thes. Steph. v. IIo- 
Ave, p. 1421 À. 

élaó»| De forma éAda, ssepe et- 
iam apud Thucydidem, Platonem et 
Demosthenem depravata, et 9 D I, 37 
ex codice restituta pro éAaía gue 
aliena a Xenophonte, dixi ad 
Steph. vol. 3, p. 656, redarguique re- 
centiorum quorundam grammatico- 
rum praeceptuin, velut Theognosti 
Can. p. 5, 26: Zeonpeiorai rà éAaía 
él roV wroÜ xal éri rrjs móleos" éwi 
yàp ro? xapmrov éAda Atyera:. 
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coÜa., &AAA& éOoke kai rO €ADeiv évrabOa e£ émiovAns 

8 elyoi, BovAouévov rwàv karowíaat, TOÀ. TÀv yàp arpa- 
T&oTQv oi TÀeicTOL ?GQGV OU. G'TAV€L Biov ékmrem Aevküres 
eni TawTQV Tv ucÓ pua Oopopàv, aAAa Tj Kupov apermv 
ákovovres, oi p£v kai &yópas à &yovres, oi &€ kai mpogayu- 
Acxores Xptipara., Kai ToUrQV érepot amrooebpakores maré- 
pos Kai payrépos, oi Ó€ kai rékva karaJumovres, as xpi 
GUTOLS kryaápevot j&ovres mw, akovovres. kal TOUS QAÀ- 
Àovse rove Tapa Kvupq TAA kol ayaDà mparrewv. TotU- 
ro. óvres eroÜovv eis TV '"EAAGóa cea Oa. 

9 Eraór óc v borépa. 7uÉpa. éyévero 7s es raUróv gvvó- [6] 
Óov, ém eLo0« eÜvero Sevoddv- yay yap jv émi rà 
éerioeua. eb&yew érevóet ó€ kai TOUS  vekpoUs 0amrev. 
erel 6€ rà. lepaà. ka éyévero, etrrovro kal oi ' ApkaDes, kal 
TOUS L£V vekpoUe TOUS TÀelaTOvs €vÜamep éreaov ékaarovs 
&axyav: 709 yàp zjcav Treumraio. kal oUy oiov T€ G.yaupeiy 
éri Tjv* évíovs Ó€ rovs ék ràv ó0Àv avveveykovree eÜaxyav 
€x rüv vrapyovrov ds éÓvvavro kaAAucra: obs Ó€ yu) 
eÜpakov, kevoraqwov avrots éroiraav uéya, kal areQavovs 

loezéUegavr. roUra Ó€ movjaavres avexopnaav eri ro arpa- [7] 
rOmeOov. Kol Tór€ uev ÓenurvQcavres ékouujÜnoav. Ty) Ó€ 

8. oi 8€ xai om.D.F.—L. cum dyovres Ald. spocaygAoxóres E. mpoogAo- 


kóres À.B.C.R. mpocaynAexóras T. et divisum Z. spoavrAokóras Ald. t. pós 
dvjVexóra vel junctim. — kal rovrov A.B.C.E. Cet. oi 8€ xai rovrov. — sroÀAd 


vo spárrew D.F.—L.T Z. oby rid ag rovro. om. À.B.C.E. — émófov» A. 
C.E. Cet. éreÓupovr. 9. óerépa À.B.C. icrepaía E. Cet. om. TS 
om. A. ravróy À.C. ravra D. avrà» E. Cet. rabró. ém é£óbov A.B.C. 
émi rà om. A. Oámrew A.B.C. E. Cet. OÓdya.. — iepeia D.E E. H. Z. kaAà 
addunt A.B.C.E.R. — pér vexpobs roos ÀA.B.C. Cet. vexpoUs rois pé. €y- 
ris €mecov] em F. "Yr évraiÜa rap D.Z. — seumréo. B.C. srep- 
o: I.K. $» érn1 G. ék rày Vrapyóvrov om. E. 70vvayro B.C. 


eoa] pácra À.B.C.E. xal mvpày» peyáAgv post péya om. A.B.C. 
IO. ékouirÜnoa» om. E. 


8. o) owáve Biov| Isocrates Pane- ^ «vs rovs éx rà» óbóv] De 6» 
gyr. C. 40, ubi de his Grecis Cyri sic posito v. dicta ad Thes. Steph. 
mercenariis dicit, vocat ook dpisriyügy p. 1102 B. 
piv émAeheyuévovs, dXX ob &ià $javAó- — xal srvpàv peyáXqv, qure absunt ab 
Tyra év rais éavráy móAeaw oU oloi v libris melioribus, mihi propterea sus- 
joa» (5». ZEUN. Conf. Grot. Hist. pecta videntur, quod non memini me 


vol. 9, p. 168. alias legere apud ullum scriptorem et- 
dperir| Conf. 1, 4, 9. jam regum exstructum esse cum ejus- 
9. kaÀà] Suspectum. Conf. var. modi tumulis inanibus. ZEUN. 

BCT. 8. I3, 22; 5, 2. ereéjávovs] De hac re vid. Goens. 
veerraios V. 6.3.5 de Cepotaphiis p. 83. ZEUN. 
dvaipeiv] Usitatius D nist: 


U 
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varepaíe avvrADov oi arparura, vres" avviyye 66 ua- 
Augra. Ayaaías T€ ErvudéDuos Aoxyayós kal lepóvup.os 
'HAeios Aoxayos kai GAÀot oL m pea Bvrarot TÓV ApkáBov. 

11 Kai doypa. € éroujgavro, €ay TIS ToU Aorrob uvgaOy cya. ro (8] 
arp&revpa. TOLElV, Oaváre aUràv GnpuoboOas, Kai kara 
xópav &rriévau yep poa Oev exc TÓ arpárevpa kai ápxew 
TOUS poa ev arpariyovs. kai Xepicodos pv Jon € érere- 
Aevriket $apuakov TiGv 7vupérrov: Trà Ó' éketvov. Néov 
" Aatvatos TrapeAaf. 

12 Mera ó€ raóra ávagras eure Aevojav, 'Q avópes [9] 
cTpaTiiyroL, riv p& TOpelay, Gs €owke, ÓnAov Or. Te 
motréov OU yàp €gT. mÀoia: dé € Topevea Dau. 70 
OU yap. €OTL vovg. TG. €rtrijOeua., "uei ov, é$, Óvao- 
pe0a: bpás ó6 Óe« mapaakeváteaÓa os paxovpévovs e 

13 Tore kai GAAOTE' Ol yap mo puo: &vareÜappikaaw. ek [1 o] 
rovrov éÜvovro oi aTpar5yoi, u&vrie 06 mapgv ' Apg&iev 
'Apkas: 0 Ó€ ZiÀavos 0 Aufpakiórns 76 émrebebpaket 
T AotOV paca áuevos & "HpakAeías. Üvopévots. óc eri 

1477) aoSo OUK éytyvero rà iepa. rav) uv oüv T7v "uÉ- 
pav éravavro. Kai TLVeg ero Aéyew og L Aevody 
BovAopevos rÓ Xepiov olia TÉméke TÜV HVTLV Aéyew 


15 às rà iepà ov yéyveraa eri aono. eyrevOev xnpi£as TJ [11] 
aüptov 7rapeiva, eri Tijv Üvaíay Tov fjovAOuevov, ko uav- 


evveAÓóvrec E. mpoaijXov D. mávres | Aéyovres D. om. E. cvvirye 
& A.B.C.E. Cet. cvviyyov 9€ avrovs. ó dyacias re kal ó auus Ào- 
ayós A.C. ód dyacías xal ó arvudiálos Aoxayós, omissis xai lep. 7À. Aoxayós, 
5. dyaaías ervudáAuos D. dyaaías ó arua aos ó AXoxa s L.T. Cet. dyaaías 
erupid)os ó Aoxayós. &AAot ol A. C. oi dXAo: oi B. Cet. dÀAAoi.—— 11. xal 
(éyo cum signo dub.) A. xai om. E. — wa B.C. jawep À. — érereiev- 
Trike B.C. rereAevrzkoi F.—L.. Cet. rereAevrjke. — Tà && rovrov E. — véov 
À.B.C. Cet. véov ó. dÓnvaios B. sapeXaBe A.B.C.E. Cet. mrapeAdy- 
Bave. 12. ó £evojáv post ms F., ut videtur. dyagrás - Ou .E. p 
é£avacrás. &» ] dvayxaiov pé» post juets om. À. n 
addunt T B.CER i ped ouévovys B.F.—L. "^ dvareappikaaiy A.B.C. Cet. 
dvareDapa kac. I3. dpgx£iev A.C. dmobià ácxe: E.. Cet. dmoBebpáxei. 
Óvouévo D. 66b À.Z. kaAà post iepà addunt D.G.—L. 14. ós 
evoDày À. — oikica: B.C.E.F. Cet. oix5ca:. Soea] yryyógkei Z. qm 
d$ólg D. d$ £evoióv post xgpufas om. A.B.C.E. párriw E. 


II. xarà xopa» dmiévai] Leoncla- 4, 160: "Apkegtàeov pév kápyovrd T€ 
vius vertit, formam exercitus in abitu — xal Qápuaxov memokóraó dàeAós Aé- 
eandem retinendam esse, que prius fu-  apxos dmomviye.. /«Egrotabat jam 6, 2, 
isset. SCHN. I8. 

$ápuaxor riv mvpérrov] Herodot. 
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»y ^ * , 4 
vig €t Ttg. €i, TapayyelAas Trapeivo, os avvÜcaaouevov rà 
e A M " 4 , ^ ^ / / oe 
161epa, €üve kai €vrabvÜa Tapgsav moAÀAoi | Ovouévo 
, , M 3 4 ^ 9»14/! , » A ot , , 
TGMw eg Tpis €mi rj Go ovk €ytyvero Trà iepa. €k 
, ^ 5 e ^ 4 N , , 
ToUrTOU xaAÀemGs elyov oi arpaeruoTOL Kol yap Ta EmirT.- 
» ^! A *» 3 lY , A L / 
Oca. émeAurev à exovres 7)ABov, koi ayopa ovOeuim Ta- 
pn». 
, , , 3 , ^ 3 » 
17 'Ex rovrov avveAOOvrow eme mat ;Eevodàv, 'Q av- [12] 
e^ ^ A 7 x , 
Ópes, eri uév Tj] Topeig, s Opüre, rà. iepa, ovra "ytyveraa- 
e^ e ^ ^ , , $4 
rv Ó' émirgóeiov op vpüs Ócouévovs: avayky ov uot 
^g / ^ , kJ 
Ooket eivau ÜveaÜou Trepi avroÜ rovrov. avagras Tig eiTe, 
/ y f" ^ « e , e N » 8 
18 Kai eikoros &pa T"utp ov yiyverau rà iepà' cow yap €yo 
hj! ^ , / y , Ld 
&mO ToU avropaTOV XÜés "jkovros TAotov 7)kovga Tiwos Ort 
, N / ey ^ 
KAéavópos ó ex Bw(avriov àppoar?js ueAAet rj&ew Aot 
/, y / LY M ^ »«7 
Kol rptjpeis €xcwv. €k rovrov 0€ avauévew pev Trüaiv €ó0- 
 « Ml 9 / 3 , 3 L] , Q » , 

19 Ker. ézi Ó€ rà éririóews üvacyky )v é£iévai,— kal éri rovrQ [13] 
/ 3 / ?, « LY », , , A Pd « y 
GA €Üvero eis rpis, kai ovk éytyvero Tra (epo. kai Om 

x A ^ M ey 
Kai éml ckgvgv iovres Tüv ,evodaGvros éAeyov Ort ovk 
E d A» / [] , D y LÀ , ^ N 
&xotev. rà émerrjüewx. 0 0. ovk àv. éd e£ayayey ur) yvyvo- 
/, ^ e ^ 
pévov TOV iepàv. 
. , ^ e , 3A / by J ^ Li 
20 Kai maAw T) vorepoug egvero, kai GXeOop Tl maga 7 [14] 
^ « e 
aTparu. Óià TO jeÀew Gzagiw ekvkAobDrvro epi TO. epa: 
* A , 3 , e M M 4^ Ml 
rà Ó€ ÜUvpara émeAeAoícre. oi Ó6 oTrporyyol éb5yov yv 
PY , 39 e^ *y e , 
21 oU, cvvekaAecav Ó€. eurev oüv Xevoiav, lacs oi zoAé- 


cvyÜeacdpevoy D. H.—L.Z. ovvOcaaópevos'T. ovyÓcacdpevos G.— rapeicay C. 
16. Óvouévo A.B.C.E. Cet. Ovouévov. — rpeis B.D.I.K.L. — éyiyero A.B.C. rà 
éririjdeia Cyovres d &urroy 3A0oy D.F.—L.T.Z. oU9é uia A.C.D.L. mo ad- 
dunt uid mo scribentes B.C., ut supra 5, 14. ob8évd mro. 17. &vveAÓóvrov 
A.B.C. amopig À.C. )uds À. eva. addunt A.B.C.E. I8. àé 
post dvacràs om. A.B.C.  exÓés Ald. om. A. ó addidit Scheferus Meletem. 


P. 75- pot À.. ueXÀg L.. naAXoy D.K.L.T.Z., iidemque 5£e. kai 
rpujpeis (xov. A.B.C. Cet. £yov kai rpujpeis. I9. uév om. À. dváyky À. 
B.C E. t. dra-ykaioy. rovro H. Ald. rpeis B.D. xal 5/09 xai A.B. 
C.E. Cet. xai 05. ó 0] ob 9 A. o9 C. ycyvouévov] yevouévov D. 
ywwopévov F.I. rwopévov K. 20. a xeOór ri] oxeóóv D. &ià om. D. 
dracw AÀ.B.C. Cet. szacw. éxukAovvro À.B.C.I. éxuxAovy E. Cet. ékv- 
KAoUro. emi eAoirec A. B.C. 2I. ó ante £evoày om. A.B.C. 


16. Üvouévov] róv arpargyov 8. 13. Tro eQaivero. 
SCHN.  Prestat Óvouévo, ut €Ove s. 18. ós €yó /kovca ori] V. ad 6, 1, 33. 
I5. Aliter s. 15, ubi idem D. 20. ékuxAovwvro] H. Gr. 7, 2, 8: Oi 
To ante map; ex sequenti s. 17  uév'ApkdDes mrepi rrjv fróAiw ekvkXovvro. 
omo repetitum addere videntur duo, SCHN. De plurali v. ad 6, 6, 20. 
etsi est sic 7, 5, 16: MiaÓos uev oveis 
U 2 
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L EY 0» 7 , » 9 
puot g'vveAeypevo eigi koi avaüykn Ma xeaOau- ei oUy ka- 
TaAurOvTES rà gkeUr) €v T épupvà xopie es eis uan 
mapegkevag pévot Louuev, La cs dv Trà, iepa arpoxepoío piv. 
42dkovcavres Ó oi arparusroa, üvékporyov ex ovOev Óéov ets [15] 
x , EL d 3 4 , e /, lY , 
TO xcptov &yew, &ÀÀa. ÓveaÜa, os raxwara. koi pora. 
p£&v oUkér. jv, Boüs 0€ 0 auaems "mpievot éÜvovro* koi 
"evooóàv KA«avopos €0e8 ro ' Apkaóos mpoÜvuetaOau, 
»y , / » 3, » 3, à 3» P 
ei rL €v ToUTQ ey. GÀX ovÓ os éyévero. 
433  Néwev àé ?)v uév arparyyos karà ró XepwuroQov uépos, [16] 
érd Óé éópa rovs üvÜpdvrovs Gs elyov Óewós Tr €vOeia, 

Ld 3 ^ / e / Ld e 
BovAouevos avrots xapiteaDat, evpowv riwa, àvÓporrov 'Hpa- 
KAeorv, 0s &m kópas éyyvs ei€va, 00ev ein Aaeiv rà 
EJ , » 7 b , »»* 9 A 9 , 
éririóeua, éxipuée rov BovAouevov iévas érl rà. €miróeu, 
ós 7yeuovos €couévov. €£épyovroi 07) avv Ooparíows koi 
» ^ bj , A y , , , H 3 
agcots kai ÜvAakots kal &AAÀotg aryyelore eie OurxiNlovs. &v- 

, » N 1 , e , M! L4 
24Ó0paevrovs. ere Óe ')cav €v rais kopaue. kai Óieareipovro [17] 
es eri ro AaufJavew, ercrírrovatw avrois oi GapvafBatov 
irreis pórou | BeBongnkores yàp 7jaav rois Bivvots, Bov- 
, ^ ^ ^ 
Aouevo: aov. Troie Bifvvois, € Óvvouvro, &mrokeAboat ToUs 
r4 N05 ^ , M / e e t€ ^ 
EAA«vas 5 cA8&v e$ Tg» QOpvyiav: ovrov ot trés 
azokreivouc. TOv &vOÓpGv ov petov evrakogíovus" oi Óe 


xaraAcrores Sine accentu C. Tü ckeUg geo mers n Is. Vossius. 
oue» B. — uáÀAor post lepà om. APT id 22. 0v- 
esas A.B.C.E. Cet. 05e». A.B.G. à ádi D. "Conf. 5, 25. 
éyérvoyro A.B.C. éyívoyro E. Cet. éyérvero Es rà SP 8nAoyór:, nisi quod à 
Aorór: om. fortasse Z. 23. Sewés] 8ebias A.B. xapi(eaÓai A. B. C. 
Cet. xapíaacÓa:. jpaxXeworoy À. kóouns H.— éxipv£e—émr- 





9eia om. A.B. C. é£épxorra: À.B.C.E. et qui ém ud e D. Cet. eee D. 
ovra.  els]às E. — 24. éreiàj] A.B.C.D.H.—L.T.Z. Cet. émeí. 

es BogÜnxóres Z. — Post ca» pagina deest I. — Ovravro À.— dvÓpóv N E C. 

E. Cet. OO vor. j post ueio» om. À.—E.F.K.Z. orale: B. 


eadem m., ut videtur. 


21. mpoxepoín) Thucyd. 5, 54: "Os 
Ü abrois rà DuaBari, pévoig ob 
mpoUxópet. HUTC 

22. elc ró yopíoy] Intelligitur locus 
ille a natura munitus, ubi sarcinas re- 
linqui jusserat Xenophon. Sed mili- 
tes reformidabant eum locum, Aud 

móAcya vgcópevoy. V. 

EUN. Aéoc P. Sch hneiderus, recte Pio 
tasse. 

el ri éy rovro ej] Scil. xaAór, si 

ta nunc boni aliquid sortenderrat. 


ZEUN. Quomodo hec intelligi non 

sse opinatus Schneiderus Sov» scri- 
bebat pro Bos, etsi ipse videret locum 
Arriani, Hd peddect ad s. 25 potius 
referri, u appositum, 

23. &s Tyyeuóvos éaouévov] Se duce, 
dicens se m abs ZEU 

9oparíoc] Unde 9opv$ópo: 4- 

24. mpóro y asi FA 
8.2 

parie uno satraps, 
sec. 7, 8, a5. Conf Gr. 3, 2, 2. 


m 
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25 Aotrroi émi TO Opos ávéjvyov. ek TOUTOV amayyeAAet 1 7i$ [18] 
TGUTO, TÓV amomebevyorow eis TÓ .erparómebov. kai o ,e- 
vodàv, ere OUK éyeyéviro rà tepa ravrg Ty) "epa, AaBow 
Bobv vo a $, OU yàp d dAAa iepeia, adoyápevos 
egora Kai OL GAÀot OL uU Xp rpuikovra érdy &ravres. 

26 kai avaAafdovree ToUs Aocrovs dybpas és TO erparomeboy [19] 
a ivobvraa. kal 76 id audi gAiov Óvauas 7v ài ot 
"EXxyes pa apos €xovres edem vorroioUvro, kai é£a- 
mivns Ou rV Aagioy TOv Bdvvov Tues émrtyevopevos TOt$ 
mpoQiAa£,, TOUS A KOTÉKGOV, TOUS ó€ &Aieobav péxpt eis [20] 

27 TO arparómebov. Kal kpavyrs yevopévis eis Tà OTÀO Tv- 

Tes éOpauov oi "EAAqves* kal Owbkew pev KOl KLVEly rÓ 
arparómebov VUKTOS OUK da aes coke eia," Óaaa, yàp 
v rà xcpía: év Ó€ rote OmAots €vvkrépevov dvAarróuevo 


ikavoie QvAad. 
KEQO. E. 


Tv d vUkra otro drya-yov áp à 7j "iuépa oL 
qpariyol eis TÓ épuuyóv xepiov jy obvro: oi &€ etrovro 
dvaAoBóvres rà OmAa kai Tà cevr). mpiv óc ápiarov 
opav elvat asrer&ipevaav 1) *j elao80s 7] eis TO Xeptov, Kai 
amea rapa ay &TOV, karaAtrÓvres Tpés mias. Kai 
mov &  HpakAeias jkev GAQura &yov kai tepeux kai 


20lvov. TpQ Ó ávacràg Xevojóv éÜvero ém é£oÓeía, xal[a] 
25. dmayytle À.— dmodevyóvrey A.B.C.E.H.L.T. — dmomejevyóvrev K. 
Conf. var. 8CT. 3, 4; 9. ó scle Cero addunt A.B. C. énei À. .C. Cet. 
émebj. — éyévero vm ápáfns A. ów' duáfns C. ám áuá£ns D. Cet. vmà 
ápá£ns. Conf. 8. 22. Tpiákovra tut D. mevrikovra .T. — dmarrec 
A.B.C. Cet. má»res. — 26. dvBpas] dmavras E. — eis A.B.C. Cet. és. dui] 
áj T. páXX À. xaréxayor D.F.H.K.L. «aréxawovy .C.É. xarékaio» 


xp: À.B.C.F.K. Cet. péxpis. 37. cvvé0pauoy E. 
Moxer tut y post ot ital om. A.B.C. 'E, cum 


À. Cet. karéxravov. 


9acéa À.B.C.E.R. Cet. A a. 


lacuna P. — r.dmerádpevoay] ámrerájpevoy A 5j om. A.L.T. Q- 
piov] o in rasura C. — dméerpeca» K.L. et qui in mar ds did: JT. 
dreorpóvvvcay E. dra» À.B.C. Cet. éravra. ai] m e 
B.C. lepà D.F.K.L. 2. Libri spo. ém é in" d£odia 

25. AaBév Bojv uá£gs] Arria- — uda dÓvpes fyorras] Propter cla- 
nus Periplo Pu P.3: 'üséyo xai dem suorum, metum barbarorum et 
eBovÓvraa évraUÜa, ovx damep ó X«- commeatus inopiam. ZEUN. 


vo» év KdXmrys Mueve ib àpá£nc 
Boiv AaBày 0r dmoplay. lepetov, àÀÀà 
Téy Tpare(ovrriav avrév srapackeva- 
cárre» lepeioy oUk rali ga SCHN. 
26. Aonro)s dyà per te Qui barbaros 


effugerant, s. 24. 


I. ol 4 efroyro] Quod antea duci- 
bus suis diffisi reformidarant milites, 
id nunc barbarorum metu facere non 
amplius detrectant. ZEUN. 


2. éw' 4 Vulgatum jy sis 
correxi audacter, cum toties ém' é£ó9e 
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, EE: N05 4 ^ ; e , X , 
ytyvero, rà iepa, ézi ToU 7rpoTov iepetov. koi 709 T€AÀoe 
/ ^ ^ ^ hj , 
éxXovrov TÓÀv iepQv opa aerov aigiov 0 pavrtg Apntiov 
, « e ^ [4 M jmd ^ v 
3l1lappactos, kol yctaÜa. keAevet Tov Jevodovra. xoi 
Pd M , 4 ec / v » 7 
OwsfBavree rjv radpov rà ÓmAa Tifevrai, kal eküpvtav 
/, , hl , hy ^ 
àpuarycavras éLiévoi roUs orpariworag cvv Toig OmAots, 
N A x « M 3 , , ^ e e N 
4 TOv Ó€ OxyAÀov koi ra, GvOparoOa avroÜ karaArretv. oi uev [3] 
M oy , / M , M , 
6r) dAÀoL ravreg. é&yeaav, Nécv 8€ oà* éOoke yàp kaAA- 
3 . - / e^ ^ / 
cTOv elva. rovrov dvAÀaka karaAuréiv TOV €ri aTparomé- 
, r] ^ , 
Óov. €mei Ó oi Aoxayoi kai oi oTpaTiOTO4 OmeAÀcrov av- 
N , , M 3 , ^ E d Ld , 
TOUS, Gic Xvvopevot py éQeémea0o. TOv. GÀÀov éctvrov, 
^ N b /, /, y 
KaüTéÀvrOV GUTOÜ TOUS UTép TévTE kai TerrapakovTa, ÉTy. 
^ M M e » » , , N 4 
5Koi oUTOL u€V €uevov, oL Ó. &ÀAoL émopevovro. piv e [4] 
mrevrekaidexa, oraóta DieXAv€va, évérXov 7o vekpois" 
Mj 
kal Tzv ovp&v TOU Képaros rota apeyot kará TOUS Tpó- 
rovs Qavévras vekpoUs cÜazrrov mavras óc Ovs ETEÀGp- 
M / 

6 Bave TO Képas. erei Óé roUg Tpórrovs éQoxrav, mpoaxya- 
yóvres koi Tyv oUpàv aO. mora apevot KaTG TOUS mpa- 
rovs TOv &r& ov éÜemrrov róv avrov Tporov Omocovs érme- 

, / * N b! 
AeauÉBavev : orparux. émei Ó6 eig r5v ó00v Tkov T9v Ék 
^ ^ Pd NE 4 [4 , » A 
TOV kopv, €vOa, à) éke.ro aD poot, avveveykovres avrovs 


&Üoxrav. 


Vme£obia L. Cet. émef£óBwa. — xaAà post RM om. A.B.C.E.  róàv om.Z. 
deróy A.B.C., qui pr. derós. Cet. aieróv. datos À. mapvácios B.C. 
3. dpiarjcavres A.B.C.D.K. — xaralumei om. F. .K.L.Z. 4- o0] &r A. 


KdAAumTOV TOUTOV $Aaxa i in marg. À. 


arparonédo H.L. Cet. éri arparoréóo. 


rovs A.B.C.E. Cet. abróy. 
rov À.B.C.E. Cet. émefióvrov. 
H.K.L.Z. 


épéreotat A.B.C.E. Cet. éreo8a:. 
avrov addunt A. B. C.E. 
€pueAAor T., corr. in marg. 


émi arparomeQov A.B.C. émi 
evel A.B.C.E. Cet. éney. Ma 


pév om. *b-F. 


5. €vérvxor] érvyxavoy F.H.K. 


L.Z. ev avov D. — ómócovs] éf' ócovs A.B.C. — éAduBave D. — 6. 
emel A.B.C.E. Cet. émeidy. Trpoc : émei] eme) D. eis om. H. 
K.L.T. £vÓa 8j] ev6áe B. évBáde & A.C.. Cet. £vBa. Cvveyéykavres 


B.E. cevveveyxávres (sic) C. 


et ém ájóbo hucusque scriptum lege- 
rimus. SCHN. "Em é£oBía scriben- 
dum esse per diphthongum, ut édoodía 
szepe scribitur pro édoóeía et zepiodeia, 
dixi ad 'Thes. Steph. 

4. éri orparomébov] Plat. Leg. 2, 
p.674 À: MxyBéva emi crparoméov 

veu Üat rovrov ro) Tóparos, et al. in- 
dicat Thes. Steph. Arrian. Anab. 5, 
IO, 4: Karà xepar émi erparomédov 
€pewe: et ib. t1, 3. et 4 bis, qui cum 
articulo 5, 15, 4 


x«areAerov ad reliquos Grecos de 
universo exercitu recte refert Weisk- 
ius. SCHN. 

ol 0d 4ÀAo:] H. e. ceteri de Neonis 
copiis, qui, ut castris essen P prenao, 
jussi erant remanere. ZEU 

5. vexpois ] De d ee 4, 24. ZEUN. 

ro) xeparos] 1. e. Agminis xarà «- 
pas reraypévov, ut dixi ad H. Gr. 6, 
2, 28 : "Orav uo dpwrrorowicÓas 
TÓ grpárevga ) Beurvoroveig as, € eray- 
qyayev ày ró kepas ámó Tis yrjs. 





LIB. VI. CAP. V. 295 


v A / , ^ e 7 , * 

7 Hy 9e mépa ueoovoss T9s "uépos Tpocyayovres TO [5] 
aTpárevpa eo TOV KOUOV éAapBavov rà émerijoeux. 0 TL T($ 
ópq evrós T7S $aAnyyos, kal é£aidns € opa. TOUS ToAe- 
páovs brepBáAAovras KaTÀ Aóovs TL.Vàg €k TOU évavriov, 
reraypévovs eri $aAayyos i UrTÉGS T€ ToAAoUs Koi T€(oUs" 

«al yap Zmpiargs koi Paivgs fkov apa Gapvafatov 
8éyovres Tv Óvvajuv. émeé Ó€ kare&Dov rovs "EAAmvas oi 
TTOÀÉJuL0L, éorqaav &méxovres GUTOV ócov Trevrekaióeka, 
crabíovs. €k rovrov evÜUs O 9 Apneiav à 0 p&vris TÓV EA- [6] 
Agvov adoyiiteraa , Kai €yévero eri TOU TpOTOV kaÀá Tà 
gedayu.  évÜo à) "evogàv Aye, Aoke pou, o avópes 
a pariyoi, émerá£aa0at Tj $aAayy: Aóxovs. $iAaxas, 1 iv 
àv Tov Óén, ocu ói émiBor£rovres Tj $éAayy: Kal OL 
TOÀÉu40. Térapayuévou eumimragiv eig Teraypévovs Kol 
IO akepaíovs. dvvebokei Tara. TG. Y ues uev roivuv, 
€, mrporyeur&e TV mrpós TOUS évayriovs, ces u) éarijko- 
pev, ere axjénuev kai eiQoj.ev TOUS TroÀeuoUs" ey 66 £v 
TOUS reAevraiovs Aóxovs KaTa. xoig as jymep UM Dokei. 
IIéK TOUTOU OL LEV ja vxo mporyyov, o Óe rpeis dea Tás [7] 
reAevraías rübes àvà Oukoaiovs àvÓpas Tv uév €mi TO 
7. répac A.C. sepi B. sapà D.F.H.K.L. mpodyovres À.B.C. ópà 
A. Etin C. littera y vix conspicitur, dis Vir Sic: ópà. évrüs À A.B. 
C. órros E. éxrós D.Z. Cet. éx. pioárgs D. T. K.L. émirpibárgs Ald. 
émÓpibárns F.Z.. émetpabrris E... ameipa Men rís À. ameipa 07) vie B., et in mar, 
manu paullo recentiori oa7idpidárgs (sic) xal paÓlvye fkov. cmípa 59 rw & 
«ai ] &rà A.B. (correctus in marg., ut modo dictum) C.E.R. $«prátov C. 
]» ante Ovvayuy addunt A.B.C. É! 8. dséyovras H.L. ó ante dpg£(ov 
addunt A.B.C. ó om. À. 9. &vOa à A.B.C. €yÜa 06 E. Cet. évraU6a. 
4 ante £evodió om. A.B.C.E. » B.C. Cet. iva. áy A.B.C. Cet. 5». 
9enBGauv oi ériBonOnoorra: D.F. EA T. Z. , TeTaypévot A.B. (in hoc tamen 
t ex v vel v factum). C. ol rer svo E. épmimrooiw om. B. dai 
D.K.L.T Z. ságuw A.B. C. E. rávra rác D. Cet. ravrámaow. 
]ueis B. roívvy om. B. rj» om. F.H.K.LZ. tOepev À. fBouev 5. 
C., sed ubi o ex o factum videtur eadem manu, D. F.H.K.L. TOUS ante 


mroÀ. om. B. karaxopijg as B. pr. K.L. prep A.B.C.E. Cet. «&rep. 
II. avxov A.B.C.E. Cet.govxos. — reXevraías] reAevraiovs À. pr., C. 


7. €vrós ris dáAayyos] Citra aciem 
s. post. aciem. — Sic Cyrop. 6, 3, 14 
aliquis dicitur occurrisse évrós vy 
c korróàv, infra speculatores, h. e. a ter- 
9o speculatorum. ZEUN. Conf. 1, 10, 


3: 

Zriópibárns ] In hac forma libri Xen. 
in H. Gr. et Ages. et Plutarchi ita 
consentiunt ut nihil tribuendum sit 


libris a in secunda cum c in tertia per- 
mutantibus, etsi Zmifpabárgc quoque 
attulimus ad Thes. Steph. 

8. énl roU mporov) Intellige iepeíov, 
ut s. 2. SCH 

10. roUs reAevraíovs Aóxovs] Sunt 
ipse cohortes subsidiarie quas antea 
vocavit Aóxovs $vuAaxas, ZEUN. 
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de Coo érérpeyyev édérea dos &roAurovras os 7 Aéüpov Sa- 


uóÀas 'A Xeuós ravT)S "pxe TUS rá£eos" "o ó emi TQ 
Hécc éxopusev éreoÜav | Toppias Apkás TGVTT)S üpxe 


r)v Óc€ uar émi TQ evov/Upqy Opaaías ' AÓnvaios Tavrg 


3 , s P A 3 A » P7 L4 e / 3 «X 
12 ejewrike.. Tpoivres ó, eme €yevovro oL "yovuevo, ert (8] 


yate peyaÀo kai Svorópo, & éorQay &yvoobvres i Óa.- 
Baréov eim ro veros. kai mapeyyvágt aTpariyoUs KOL ' 
Aj -^ 
13 ÀAoyayoUs Tapiévai emi TO wyovuevov. kal Oo evojaev 
, e X »*» N , A / 
Üavpaas 6 T. TO igyov el Trjv mopeiay kal TaXU GkoUQv 
Tiv TapeyyUmv, éAavve 7) T&yugTa.  éme& O6 avwviAOov, 
/ L4 Ll e^ ^ r4 
Aéye Xodaí(veros mpeaflvraros àv TOv arparyyGv Ori 
^ , Ld » , ?, 9 — N ^ , 
BovXijs ovk GPwv em ei Óuflaréov éori rovUrov vámos. 


14 kal ó Sievodóy arovóy vmroAaBov eAe&ev, ' AAX lare uév [9] 


ue, o dybpes, oUóva TO KivÓvvov mpoteviaavra. vpiv e0e- 
AoUciov" ov yàp &o£ms ópó Deouévovs X Üpás. eis áyÓpeiorr- 
15T&, &ÀÀd c'orpías. Uv & obros exec apaxei py ev- 
ÜéyÓe ovk Cari dxeAÓeiv: Tv yàp pu) "jueis lopev €ri rovs 
oAeuíovs, oUro, "uiv, ómórav Grmiopev, ejrovror xol er- 
167egoüvrai.  ópüre Or) móTepov kpeirrov iéva, €mi Tovg dv- 
Ópas TpofgaAAouévovs rà ómAÀa 7) ueraBaAAopévovs. Ort- 
17 a€cv àv érivrag rovs ToAeutovs 0caa0a1. 


dmoAÀuróyres A. ecoy B.E. 


énérpeyyev A.B.C.E. Cet. éreuyyev. 
hoxe] Tis TM addunt A.B. 


mvppías À. B.C. svppeías Z. Cet. mvpias. 
Y éjeorigke: B. éiuorrjke A. I2. énrei —vámos Suidas v. »ámos, ubi 
oUuevo, €yévorro—OvaBáro kai ueydAg. — €] 5 Jj D. — Bafaréov A.B. 
c. . correctus, L. Suidas. Cet. àuoaró». 13. dTropeiar À. et ei diphthon RÀ 
signo in : mutato C. raxv A.B.C. Cet. ráya. €Ovraro post ráyiTa & 
dunt B.E. avri) A.B.C. BovAss ad unt A.B.C.E. oUk á£ov ei) 
ei. GiaBaréoy écvi C. et omisso eri R. oix d£wy» ei; DuaBaréoy éri A.B.E. et 
orisso eari N. Cet. oix áfiov ein OuiBaivey. roLoUTOV város B.C. rowvro 
vamos À. Cet. rovovroy by TÓ vámos. 14. uévrot pro pv s0lo, ut videtur, Z. 
mpo£evicavra A. juás B.C. et correctus A., Y ponit ante Óeou£vovs. 
dyüpiórpra A.B.C. I$. dpayi À. — ómórav A. B.C. Cet. dra». 16. 
iéva.] eiyac À.C. srpoAaBopévovs À. 0«áàc0a. B.C.E. Cet. Óeácaata:. 
17. tare À.B.C. Cet. tore ye. 


igre uévrot [10] 





I1. droAuróvras] Refertur ad mili- 
tes rá&w complentes. SCHN. 

13. Óavpácas] Is etiam hac in ex- 
peditione extremum agmen duxisse 
videtur. Sero igitur accepit rjv ma- 
peyyonaw, quie duces et Aoxayovs ad 
agmen precedens convenire jubebat. 
SCHN. 

mapeyyin ] De accentu vitioso 7a- 
peyyvi» dictum ad Thes. Steph. 


j ráywrra] é0vraro non dubito quin 
e margine ip Conf. y: 2, 
4; 3235 7, 5, 82, 7 dpuorrov, et cra 
Com. 2, 1 xt EUN. ái 

I4. mpotevysayra] Verbi sic positi 
exempla Tragicorum aliorumque At- 
ticorum v. in Thes. Steph. 

r6. peraB. ] Xen. De re eq. 8, 10: 
*Hr rà Oópv eis robmaÓey ueroBaÀA- 
pevos vroxepg. 
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Ld M N E) / 3 € , , x ^ v v 4 
OTL TO pev &TiévaL GO Tr0Àeuiov ovÓevi kac éowe, ro Óe 
, EY ^ / , » e^ . ^ 
epemeoÜa. kai Toig Kkakioci Üappose €umoii.  €yo yoUv 
7tov Gv ow 7píceatw éroiumv 7) avv ÓrrAaaiots amoyco- 
5 ^ e ^ 
poípv. kai rovrovs oiÓ Ori €mi0vrow uv "uv ovÓ Upeis 
$, / 3 N /, € ^ 3 7 X , 9, 
eXríGere avrove Oé-ao0o. "us, &mi0vrov Ó€ mavres émi- 
18eraueÜa ór. roAugcovaiw €Qérea0a.. ro 0€ &afavras [11] 
d ? M / , / 
OmLgÓev vemog yaAemov TouacÜa. uéAAovrage uayeaQa, 
&p oUyi kal àpraca, diiov; Tois uév yàp ToAeuíotg €yà 
BovAo(ugv àv eUmopa Tavra daíveaÜoc. mare aoyopety: 
e ^ X L 5) hj ^ / e , [. 4 9 Pd 
7Hüs Ó€ kai aO TOU xopiov Oct Ou0aa eaa, Ort ovk éart 
19 id viKGOg't a'cry9pía. Üavuato 9 ' Cyarye kal TO v&rros TOUTO 
el rig .GÀÀOV $oBepov vopícet elya, TÀV Gv av Dwmre- 
rropeUue8a Xopiov. TS yàp OiBaróv TÓ meüÍov, e p 
VLKT)COJLEV TOUS LUTTÉOS ; TS à a & Sw AN6auev. à 0p, 7)v 
2o7reÀragTol TocoíÓe éjemovrai ; Tfjv Ó€ Ór) kai a pev eri [12] 
OaAarrav, mocov ri. vamos o llovros; évÓa obre mAoia 
» «4 A 95 , L" ^ * /, L4 / 
eai Trà &mátovra obre airos q ÓpeyyóueÜa. uévovres, &er- 
ce 6, Tv Oarrov € éket yevóueOa, Üarrov máXw eetévau eri 
21 rà enira. OUKOÜV vUv kpeirrov "jpuarrkoras páxeaa 
? apu avapiarovs. &vüpes, rà T€ iepa "piv kaÀá or T€ 
oLcvol alat TÓ T€ adiyw. k&Ài TO Louev emi rovs dv- 
Ópas. ov Óe éri roUrovs, ere "uas TavTOs €lOov, nOévs 
Oerrvioat o00. omov &y ÜcAcct akgvgaa. 
22  'Errevóev ot Aoxayoi yyeiaÜot ékéAevov, kai ovis à av- [13] 
TéAeye. kai 0g yyeiro, mapayyeiAas Ouafjaivew 7) kaaros 


éreaDas E.  6ápsos A.B.C.R. /— éyó yowy B.C. vy À. yov» Z. 
Cet. &yey oiv. | dmoxepoipgv E. Qvyous dro oci T. avTovUs e unt A.B. 
C.E. 18. &aBdvres A.K. —— éya A.D.C. Cet. Éyoye.— mávra A. B.C. 
Cet. mayrámaci. dro A.B.C.E. Cet. irá. ccr?pia C. 19. Suaro- 
pevóueDa T. p&v ante yàp om. A.B.C. meüioy A.B.C.E. Cet. xepíov. 
&aBarày Castalio.. Libri OvabiáSarov. vxncopev F.H.K.L.T.Z. vuri]gaa- 
pev B. vigas uev À.C. pr. jj» A.B.C. Cet.5 v. éiémovrai] érovrai 
D. émorra: F.H.K.L.T. et o super o posito Z. 20. 0dAaccay B. — 'ómó- 
cor A.B.C. ovàé D.F.H.K.L. et omisso, quod etiam R. om., &yda M. 
árá£ovra] dmaXAd£ovra D.F.H.K.L.T.Z. jv A.B.C. Cet. dy. má 
e£iévai A.B.C.. Cet. é£iévai má». 21. dvapiarovs vüpas L.T. rá re 
secundum om. A.B.C. — ér]émi D.F.H.K.T. — éme] eri B.C., B. quidem 
colo post 7uas posito, ut À. ponit punctum. — mdvres Á.B.C., qui, antequam 
c adderet, oc fecit eadem m. ex o. Cet. srárras. £a A. B. C. Cet. e&- 
Àoci. 22. kai otOcis] 6 o0üei; F.H.K.L.T. — 6s] ós A.B.C. 


17. wu. Similiter infertur 2, 4, 21. rd Te 0 rina] Conf. dicta ad 1, 
4; 5,6, 15. Ét nomen ipsum 6,6, 32. 8,15. SCHN 5, 2, et 8. ZEUN. 
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érVyxave ToU vamovs Qv: Üürrov yàp afpoov éOoke( àv 
obro Tépav yevéaÜa, ró arparevga, 1) €. Karà Tzv yéjvpav 

23 7] eri TÓ vamet 9v é£eurpvovro. ér& ó€ Ógoav, mapu [14] 
7ra.paà Trjv aAayya CAeyev, "Avüpes, avapupyrjo kea Oe oras 
à paxas g)v Trois Ücotg opoce iovres yevikrjKare kai ota. 
TG Xovgiv oi TOÀeuioUs (xvyovres, kal roro €vvogoare 

24 ort éri rats ÜUpous Ts EAAaó0s éauév. | &AX éreat* vrye- 
pov. TQ 'HpakAe kai àAAjAovs vapakaAetre ovouagTí. 
76V To. avÓpeiov T. kal kaAÀOv vüv eimrovra kai moujcavra 

25 prüunv €v ois eÜcA«t mapéxew €xUTOU. rabra zapeAovvov (15] 
€Aeye kai apa Udyryeiro € eri $aAxyyos, Kal TOUS TeAÀraGcTAs 
ékorépaoev mota ápievo éropevovro eri TOUS moAepovs. 
mapyyyéAAero ó€ rà. u€v Sopa, € eri TOV ócbuóv c cjuov €xew, 
€os o'nuaivot TT) gm y ye érerra. Óé eig mpoa BoAryv ka- 
Üévras ereaÜas Baby kal unóéva ópopup )uókew. ék TOU- 
rov guvÓnua Topne Zevs oawr)p, HpakXns vyepov. ot 
Ó€ voÀéjuo. Uméuevov, vouíGovres kaAóv €yev TO xopiov. 


vareos A.B.C. 
eóxe.. el 7) 
kar' oA Cyovs c£eunpvovro 
omn. L érri] érei B. pr. 


Tí À. | B.C. ró» D.F.—L.T. dvBpidyri D. ay8pi Áyrt Z. 25. éAay- 

voy B. éjryeiro À.B., sed correctus eadem m. eri addunt A.B.C.E. 

apr yyéAAero bis B. rapryyélero A.K. pev addunt A.B.C.E. xe 

€os om. À. et cum lacuna septem fere litt. C. B. babet litteris diductis manu- 

que recentiori in lacuna sedecim circiter litterarum. órav E., servans €yew, de 
uo tacetur. — oegpaívec À.L. eis] el in rasura B. mpogBoAj» B.C.F.Z. 
"et. mpoBoA rv. érea Qai] mopeveoOai E. rape D.T. 


dÓpóov e0óxe« üy A.D.C. uq eOóxe, E. Cet. à üy dÓpóay 

T)» om. B. yepva» A.K.L. j éri r$ váre« P 

23. rapeAÓóy E. dvapiuvijgkea Óas A. 
24. mm A. óvouagrei A.B.C. 


TOt 





22. éfeunpvovro] Polyb. 3, 51, 2; 
5355 . aliorumque exempla v. in Thes. 
»tep 

24. €v ois éÓeAev] Si sequeretur xa- 
raÀeimeu, ferrem ; nunc przpositio- 
nem éy vitiose additam esse censeo. 
SCHN. [ta mapéxew $óBov cum dat. 
M I, 18. Sed quum apéxew sit idem 

ere quod éproreiv, cui Jungitur Conv. 
4, 22, recte addi potuit ev. 

25. émi E eri ddAayyos á- 
yew est in yrop. 1 6, 43. Supra 4 6, 
4» órros erri dXayyos yévowro TÓ cTpd- 
revua, Ubi opponitur xarà xepas dyety, 
ut Cyrop. 6, 3, 2t, éri áXayyos xa6i- 
eracéa:. Ópponuntur sibi eis 
7yeia0ai et d-yew émi dAayyos in [ron 


parchico 4, 3. Compara dicta ad Cy- 
rop. 7, 1, 26. SCHN. 

éri róv Oe£ióv Opor €yew) Herodot. 
l d Tófa Bé maMyrrova elyov wpós 
«£&ià, contuli ad Thes. Steph. v. Ae- 
&s p. 995 D. 

mpogBoAjv) Alii mpoBoA)v, quod 
Stephanus frustra prsferendum pu- 
tat. Sensus enim non haste projectio- 
nem requirit, (hiec jam verbo xa6érras 
est expressa) sed impressionem ipsam 
hasta faciendam. ZEUN. . IIporBoAj 
frequens apud Thuc. et Xen. Cum 
mpoBoÀA) Kuhnken. Ép. crit. P. 7o 
confert Arrian. Anab. 1, 6, 2: Ta 0ó- 
para droreivat és mpofloA 4v. 


mappe] Conf. 1, 8, 16. ZEUN. 
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a6er&à Ó émAgaíaCQov, aAaAafavres oi " EAAgves. reAraarrai (16] 


» » «X N / / , e M / 
€Ücov émi rovs ToÀejuovs Tpiv TiwG, KeAevewv*. oL Ó€ 7r0A€- 
3 , ey e e e^ LY hy - ^ 
piot &vrto. copuxgav, oL 0. trmeis kai r0 oTipos rov Biv- 
^ , N , * s 
27 VQy' kal rpémovraL TOUS TreAraa Tas. GAÀX ére& vmrovría(ev 
, e^ ^ h , d /, 
7 QaAayE rv ómrAróv rax) Topevouévg kai aua. 7) aaA- 
) , A 9 , EY x ^ » , 
mucyE éjüéyÉaro koi érauiwi(ov küà uera. Tavra. 7AaAaCov 
wy 4 , L , ^ » / N^ e 
xal Ga rà Oopara kaDiecav, évraüÜa ovkér. éOctavro oi 
/ » « M b3 , x 3» M! 
487ToÀéju0t, GÀAa éQevyov. kai liuagiev év €xov rovs 
e , , 
Urméag éjeimero, kai amekrivvvgav ocovarep éOvvavro cs 


[17] 


^ x N 
OAcyo. Ovres. TOv € moÀeuíov rO puév evovujov evOvs [18] 


dro mápn), kaÜ 0 oi "EAAves. i7 eis 7cav, ro 0€ Occ, 
3, s x 
29dr€ OU a $o0pa. Dvokópevov, € eri Aódov gvvéary. rei Ó€ 
eibov. oi " EAÀqves Umopévovras avroUs, e&okei pacrov T€ 
Kai axwÜvvorarov eva, Lévat 707 er .aorovs. 7auaviaav - 
ree o)v evÜvs émékewwro: oi Ó ovx Uméuewav. | kal évraiüa 
e 4 »u/ , Y * 3 " » 
oL 7reÀraarai eOicokov péXpt TO ócCióv aD Ore map agre- 
Üavov óc óÀLyoc TÓ yap UTTKÜV QoBov Tra peixe TÓ TÓV 
30 moenia moÀv óv. émei Ó€ etóov ot "EAAqves TO T€ Qap- 
vafjaCov wrmikóv ér. avvearkos koi rovs Bifvvovs Urméag 
X ^ v 

7pos roUro avvaÜDpoiouévovs kol amo AoQov rwos kara- 
Ücouévovs rà. yryvopeva, ámeunkeoav uév, opos Oe éOoke 
Kal émi rovTovs iréov elya, ovrog Orcs ÓvvoivrO, Og jux) 
reÜappokores avasavaauvro. gvvratapevo 5; TOpevov- 
31T04. évreiev oL moAéuuo. i UrTeis $evyovat KGTQ TOU mpa- 
voUs ój.oios caep vro urréov Owokopevor. vamos yàp av- 
26. 3AaAa£avre oi B. €Ücoy érri rovs moÀeuious. om. A.B.C. aríos 
E.F. oriBos I. 27. dÀX' A.B.C. om. E. Cet. pa, interpungentes post meA- 
facrás con jungentes et interpolantes àé post ézei, quod om. A.B.C. imev- 
ria(ev À. amrriaer Z. emauoror A.C.D.E.I.Z. Cet. éza«niov. 28. 
Libri ires. dmexreivyvucap À.. dmexrivvaav L. 7Ovvavro À.B.C. óeovs 

sepieDuvavro L..—— ro Óe£fióv A. 29. dxuwüvroraroy ÀA.B.C. fg 
iévai om. B.E. in 0e mutant À.C., unde facias 3j. ereéxeiwro A.D.C.E. Cet. 
érropevovro. a? om. A.B.C.E. . Swomrdo0g D.E.F.—L.T. — rapeixe r0) 
mapeixero A.B.C. rà secundum om. D.F.—L. ToÀv Órv om. A. B.C. E. 
2e rà QapraBá(ov A.B.C. ér.] etri A.C. eis r« B. om. E. 0 'wvegTQkÓs 
. rovro À.D.C. rovro E. Cet. ToUrovs. rovrovs ] rovrots A. C. K. L. xat 
om. H.L.T. Üvvovrai Á. 31. ópotos C. in ras., qui pr. óu..'e«. Syl- 


laba ós autem compendio acripta. GcTep ol vrrà A. B. C., unde à berepei con- 
jeceram, ut inter óarep et coep ei variatur Cyrop. 4, 3, 3- avrois F.L.K. 


31. »dzos yàp] Redditur hic ratio derent. Quam cum Graeci ignoras- 
cur effuse fugerint barbari. Nam val- sent, ob noctem imminentem prius a 
lem cupiebant superare ante quam  persequendo abstinuerant quam ho- 
forte Greci assequerentur, eosque càe- stes eo deferrentur fuga: alioqui si 


[19] 


[20] 
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roUs UmeÓ€yero, 0 oUk jOecav oi. EAAqves, &AAa. Tr. e- 
32 Tp&movro Oiókovres: oy yàp jv. émaveABovres € eyOa. 
mpor) avpJoAr . €yévero, aT9aapevot rpómouov LT] 
éri ÓaAarrav Tepi jAlov óvouas" aràOt Ó. T)aav os e£j- 
kovra, €ri TO a rparomeDov. 
KE. €. 

, ^ L M , 3 5 NN (€ ^ v 5» ^7 

Evreüóev ot u€v zroAéjuot etyov aq,0i rà éavràv kai a1- 
yovro kai TOUS olkéras kal rà xprjuara oro. éOvvavro rpoa- 

, [. NE Á , à , M M 
erro" oi Ó€ ,EAAgves Trpogéuevov pev KAéavópov kal ag 
rpujpes kai rà TrÀota, às fi£ovra, éuvres Ó ékaoTy)s "ué- 
pas cuv rois Urotvylors ka rois. avÓpamróDois édpovro 
aDeOs Tvupovs kai kpiÜàs, olvov, oo mpux, ueAtvas, cüka: 

LÁ A » M! 3 [4 , x » , «A € , 
2azavra yop ayaDa eixev 7) xopa. TrXrv €Aaiov. kai orore [2] 
uév karauévo,. rÓ arparevpa, àvamavopevov, e&rv émi Aelav 
.7/ A 5 , e , , [1 ; NV 54557 e^ hj 
iévau, kol éAau[gavov oi éfiovres ómore Ó€ ékío mv TO 
, E d b: Li M , / 
aTpérevpa, et rte. xopis ameAOov Aafor ri, Ónuoatov €Oo- 
53 E 4 4 353 M] , 3 / & Ac 
3 £ev elvat. 709 Ó€ "gv ToÀN) mavrev aÜovia: kal yap 
ayopai ravroÜev aikvoüvro ék TÀV EAAqvibov móÀey 
Kal ot mapam Movres da pevot kareixov ; akoVovres es olki- 
4€orro vóXus kai Auuv etg. émeumov Óé€ kal oi ToA€uo [3] 
L d ^ , s prod ^ , , [- d 
709 oi mÀnoiov Gkovv 7rpos XevojGvra, akovovres Ort 
joecay À.B.C.D.F.I.K.L.T.Z. Cet. jotoar. 
JN à) jen €vÜa om. A.B.C. dyévero om. 
C.D.F.—L.T. om. E.Z. Cet. yáp-. 
xai robs B.C.E. Cet. rovs. óro: A.B.C. Cet 
C.E. C.t. avepevov. pev om. À. xAéavBpov] à ex a vel av factum 


in C. kal dyOpamóbois P. fm post düeós om. A.B.C.E. Suidas 
v. ueAtyy hinc é$. dBeós olyov—oxa. TvpoUs xal JKoudus B.C. mvpovs 


xal xpiDovs À. Cet. supovs, kpuÜás. — peAAivas À. faiiug. Z. dmavra yàp 
dya0à A.B.C. mávra yàp dya0à D.E.F.—L.T.Z. Suidas. Cet.mávra yáp. — 3j 
xópa om. —L. 2. karapéyec À. e£go: À. etri. xopis À.C. 
AdBp D.F. Z. €0o£fay B. 98. ToÀÀ)) om. A.B.C.E.  deukvoUrrat A.C. 
D.F.—L.T.Z., ut (preter E.?) solus B. habere videatur sr dide sed is 
qooque ox eadem manu pr. djwuro)vras. oí srepáres mAéoyresc À. 

«arémeumoy Àld. — 4. xai om. A.B.C.E. $5 om. D. E. EH 

ot mrÀgaior dxovv A.B.E.R. et qui ol in rasura, pr. autem oi, quod €i 
esse potuit, C. Cet. mArgoíov oikoürres. 


Oyye 2 B.C.E. Cet. óyyia. 

Z. gaXaccar» B. 
I. ,favráv] avráv F. I.K.L.Z. 
mpocépevoy A.B. 


scissent, fortassis usque ad illum equi- 
tatui difficilem locum persecuti essent. 
ZEUN. *O non refertur ad vármos, 
sed ad rem. 

2. ol éfióvrec) Articulum addidi, ut 
appareat praedam ad eum pertinuisse 
quiceperat. Etiam Hutchinsonus ver- 


tit, dim exierant, predam capiebant. 


SCH 

g. for) mávrov ádBovía] I, 9, 15: 
EAM j» dd&ovía avrà rà» ÜeXóvrov 
kwÜvrevew.. Et szpius Plato, Isocrates 
et ali, ut moÀÀ;) per errorem ante 
ráyrov oblitteratum videatur. 
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e? / b / , ^ y , ^ 
obrog ToAÍ(Ce. TO xcpíov, épordvres ó Ti Ó€o. srowÜvras 
QíAovs elvai. 0 Ó émeÓeikvvev avroUs rois aTpariraus. 

M 3 , , » ^ / / My 

5kaí €v rovro KAéavópos adwveirou Óvo rpujpes. €xov, 
^ N7/ ^? 4 b] , M LA e 
mÀotoy Ó ovüév. érvyyave 0€ r0 arparevua. é&o Ov, óre [4] 

3 / xv 53 & , bl » ^7 y M 3, * 

a ikero, K&L €TL Àelay TLiveg OLX OpEVOL &AÀÀoL aAAQ eig TO 

Opos eiAyesav mpoBara. T0ÀAd-  Okvobvres ó€ Hj ada- 

peDeiev TQ Acbirmo Aéyovauv, Os dmébpa, Tyv TevT]- 

kovropov €xcw €k 'lpaemeQo0vros, kol KeAevovgi Óiag- 

, ^ 4 L 4 A » * ^ M M / 

c'avra, avrois Trà. rpo(jara rà. uev avróv Aofdeiv, ra. 0€ a'i- 
6a aroOobDvat. eU6Us Ó ékeivog azreAavvet TOUS mepiea Tras [5] 
ry Gparweràv kai | Aéyovras OT. ànpócux ety, kai T KAe- 
&yópo Aeye cAov à ÓTL áprate € émexeipoUgt, ó Ó€ eMe 
TOV áprratovra dyew Trpos aUTOV. KOl O pev. AaBov qyYé 
7 Twa: mepirvxov Ó Ayaa ias aaupeirau: Kai yàp 7v avrQ Ó 
a youevos Aoxérys. oL $ GAAo. oL Trapovres TOV gTpaTusTóv 
emixeipotot [JaAAew rov Aé£urmov, ávakaAoUvres TOv Tpo- 
Óorgv. €Ocway Ó€ kai TOv rpujprrv To0ÀAol kal éevyov 
8eis T7» ÜaAarrav, kaà KAéavópos 8 éjevye. "evodóv à 

b e » NY , , M ^ , 

KG, 0L GÀXÀOL gTpariyoi KGTEKO VOV T€ Küi TQ K Aeavópo 
cAeyov 6 OTL oUd€y etn mpaypa , 4ÀAa TO Óoyua. atriov ett ró 
gToU crparevuaros ravra yevégÜoa.. 0 0€ KAéavüpos vro 


r- 


6) 


moÀ(Qo. F. —dmebeikvvey B.C. — 5. xal éy A.B. xal C. Cet.xdv. — rà arpá- 
revua À.B.C. Cet. róre arpárev $xópevo: E.F.—L.Z. dAAos E.— 
L.T.Z. ag addidit Schneiderus, kai post ópos om. D. n póBara 


om. E. ye «Üoiey B.C mevrikovrópoy À.C. | Oucócarvras B. — ai- 
rois addunt B.C.E , avráy K. avrois post adicw om. B.C.E. 6. 
eracwrày H.—L. post Ónuócia om. A.B.C.E. — xAedpyo B. — Aé- 
yec éÀ0ó» A.B.C. ei&os (X Qe cum signo dub.) eA0àv Aéye I. Cet. ev&os &A- 
àv Xéye. 4. fyye A.B.C.E. Cet. dye. kd sunds v avr om. A.B.C. 


dÀAÀà kaXoUrres a^ BáXAew post dvaxaAovvres addunt B.C.E. Tpiypór 
A.B.C. . eig] emi D. kal post ÓáAarrar addunt A.B.C.E.Z. 8. re] 
dk din ró 7e D.F.H.—L.T.Z. xai karexávoy ri) kAeáyü addit A. post 


pa) roáypara D. atrtov etj A. B.C. Cet. ety atriov. TÓ 
post ei om. "Cg CP ET. ante atrio» ponit L. 


4. €reOeikyvev] Xenophon igitur non- 
dum desperaverat fore ut tandem mi- 
litibus persuaderet, manere in loco et 
oppidum condere. SCHN. 

55 KAéarópos] Byzantii harmosta 6, 


6. Ae&immo) V. 5, 1, 15. 
7. ávaxalovvres Tüv mpobóryy] Cy- 
TOp. 3, 3, 4: 'O 0e 'Appémos avpyrmpot- 


meume xai oi &XXoi mávres dvÉporrot, 
dvaxaAovres Tó» ebepyéry, rüv dyüpa 
róv dyaÉóv. In malam partem eodem 
verbo utitur Árrian. Anab. 4, 9, 4 
Qovéa avrüv dvakaAovvra. 

8. ov0€v mpaypa] Plato Gorg. P- 447 
B: OM» mpayuga, à Zóxpares Eu- 
thyphr. p. 3 C: Tà uév xarayehac65- 
ya. tg'o$ otOey mpdypa. Conf. 4, 1,17. 
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TOU Aebtürmov T€ ayepeDifouevos. xai avrog axÜeaÜeig Ori 
éof8n, aom Xevarea Ga en Ku «npubeu uydepiay mot 
Dexeata avrOUs, Gg ToÀeuiovs. Tjpxov Ó€ rore TüvTOV 
10 rüv '"EAAgvev oi AakeOauuovto. — evravOa. Tovrpov TÓ 
mpáypa. c&oker elvat rois " EAAqgat, ol coovro p Tov 
raja. 0 Ó ovk àv GAS &n yevéa au, e ur Tie ékÓcooe 
1170» dp&avra BaAAe«v kal rov a$eAouevov. jv Ó6 v s£- 
re, Ayadtas 0x réAovs dios TQ evoiaovre €£ ob kai 
óiBaAev avróv 0 Aéfurmos. aol évreUÓev émeór) omopía. 
7v, cvviyyayov TO GTp&revua oi Gpxovres" kal €viot uev 
^ 9 54^ » e^ s /, ^ S om 
avrGv Tap' oÀcyov erovoüvro Tov KAéavópov, ro Ó€ /Sevo- 
e^ , 3N* ^ 56 v ^ LI 295 hj 
$óGvr. ovk éÓoke. daDAov eiva, TO Tpaàyna, aÀX avacras 
12 eAcbev, ES ayópes arpariiraa, duoi óc oU3€y $asAov o- 


[7] 


[8] 


[9] 


ket elvat TO TpAypa., e "piv oUTOS Xov rà» yvy KAé- 


avÓpos amen dep Aéye. «igi uév yàp €yyvs ai 'EA- 
Agvides TóÀes* r2s 6€ EAAa00s$ AakeOmuuoviot 7poca1]- 
kagtv* ikayoi Óé eig. kai eie éxaaros AaxeOauiovitov. €v 
13 rais 7roAeatv 6 Tt [JjoUAovra, ÓurparreoÜau. €i olv obros 
vpórov u&v guüs BwCavriov &mokAeige, e€mrera Ó€ rois 
dAAoi apuocrais TapayyeAet eig Tàs TOÀ&s ur) O€yeotas 
eg amuaro)vras AakeOauuoviíots kai àvopovs Ovras, eru Oe 
T'pos Ava£iBuov TÓV vaapxov ovrog 0 Aoyos epi "uv 
jce. xoAeróv €gTa. koi uévew kal amoTAei' kai yop €v 
TI Yu dpxovat Aakebauuoviot Kai €v T]) gaAarrg TOV VUV 
14Xpovov.  oUkovv Óci obre évóg avÓpoóg éveka oUre Óvotv 


9. re] roré D. rov et dvepeBi£ouévov Z. éQoBn&e B. Libn dmo- 
seva eia Oa. p píay A.D.K. L. abroUs addunt "E. F. mávrüv 
éAAjvov B. sic. ro. movnpór ró mpáypa éÓóxke elyac A.B.C.. Cet. srovgpóv 
é0óxei rÓ mpáypa éxeivo elvai. rais om. À. II. é£yre Schaeferus Me- 
letem. p. 74. Libri é(7r«. 8uBaXXey A.B.C.D.F.—L.T.Z. xai ante éy- 
reUÓev addunt A.B.C.E. map óAcyov B. mapaAóyor vel mrapáXoyoy E. 
F.—L.Z. mapà Aéyov N.'T. o/x ante éÓóxe. om. A.B.C.E. rÓ Tpüypa 
post eva. om. A.B.C.D.F.I. K. €Ae£ev] &8o£ev B. 12. 0e om. Ald. 
ob] otàe» A.B.C. eigi] eis D. jàün post yàp om. A.B.C.E. al 
om. H.T. &yiba: Á. meépiearikegay A.B.C. mepiearikaguy E. 
BosXorro À. I3. ovros K. mpéros D.F.H.—L.T.Z. p£&v om. B. 
)piv À. — Bv(árvrioy T. dmoxAnge, À.K. — mapayyeAei A.B.C. mapayye- 
À« Z. Cet. rapayyeiAg. eis] érl A. — dmifovvras Z. AaxeDaiuoviovs B. 
pr. — xai dzrópovs Óvras E. xaXeràv é €cra. B.C. xaXernóy éar E. Cet. óore 
xaAemór elyai..— vul E. 14. ovkoüy À.C.D.I.K.L.T. — etvexa D.I.K.L.T. 


II. .$aiov] / Aristoph. Eq 9t 385: Kal ca yàp róre ai móles émeifovro 6 ó v 
TÓ mpayp. nv &p. ov $abAov à AaxeQaiuóvios dyr)p ér«rárroi confert 
12. eis éxaa ros] H. Gr. 3, 1, 5: Ila-— Grot. Hist. vol. 9, p. 274. 
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"uds : TOUS dÀXOUS Tis 'EAAados améxea Dau, aAAa meu TéoV 
Ó TL &y KEÀevO' kai yap ai móAeas "uv oÓev € éc uev. Tei- 
1500ovrai avrois.  €yo u€v oiv, koi yap Gkovo AéEburmov 
Aéyav pos KAéavÓpov os ovk àv érotgaev ' Ayaatas raU- 
ra, € ur) €yo avrürv ékéAevaa, éyo uv obv &moAvo kai 
vuüs Tüs airías koi Ayaciay, ày avrog Ayacias $wom 
eué TL rovTrGv airiov elvai, kai karaókaeo egavrob, el €ya 
7er pofoAias 7 GAAov TiwOS Biaiov e£apxo, Trjs ca xaris 

16 Oikns tos elyaa, Kai oec Tw ÓiKgv. $i Oc kai €i 
Tiy&. GÀÀOV airiárau, Xpivaz éavTOv mapagxeiv. KAeavüpo 
Kpivou" obrc yap àv vpeis aroAeAvpévot rijs airías eyre. 
oe Ó€ vüv éye, xaAemóv € oiopevo. év ry "EAAaÓt xai 
éraivov kal rure revcea0o4 avri 0€ rovrov ovÓ. poto Toig 
dAAÀoi écOue0a, &AX ep£ops«Üa. &k rv "EAAgviÓcv c0- 
A€oy. 

17 Mera ravra àvagràs euev' Ayaaíag, Eyco, à àvópes, [10] 
opvvpu OcoUs kai Ócag 7) uzjv uiyre. ue 'evoiàvra keAeUoau 
adeAéa 0a. rov dvÓpa. ure GAAov budv uxyüéva: iOovr. Óé 
po, &yÓpa. a: yaDov ayopevov rQy épv Xoytràv omo Ac£ir- 
TOv, Ov Üpuéis érigTagÓÜe )uüs TpoO0vra, Ó«wóv €Oobev 

18 elvai kai adeo, ópoAoyó. kal Upéig 6v Qu) exDré 
ue éyo Ó€ épavróv, damep Sevojáv Aye, mapa yjjoo 
kpivavr. KAeavópo ó T. à» fBovAgrai Toujcaw  ToUTOV 
€veka ure moAepeire AaxeOauuoviots Cr add T€ ac Qa- 
Aes Oro: ÜCAe. €kagros. uyméuNare uévroi uou ouv 


dméyeo0a: A.B.C.E. Cet. drrocx eo Oat. mi TÉOV A.B.C.F.LK.L. dÀN 
mia réoy Z. 15. abrày] udv abri» Ald. uiv ov oiv Ald. emoíigaev 
dyaciás ravra] € emoijge ravra dyacias À. kal bpás | üpàs T. dyaaíay ] 
avrór E. Qnoctia A.B.C. v. B.C.E. en ante éué ponens À. Cet. rwós. 
épavroi ] éavroU A.B.C. d£y A.B.C. atrtos K. ebé£o Z. 16. 
privat add A.B.C. Cet.éavróv xpjva..— €i om. D. — 3i post dvri addunt 
À.B.C ovà. A.B.C. Cet. u ». dÀA r4 ópeÜa om. B. 17. Tavra 
om. KP j ) C.I.K. A dyacías A.B.C. Cet. dyacías eirrev. pe 
A.B.C. Cet. ep£. &XXov i ipà» A.B.C. inór doy T Cet. óuàv dAXor. 


pot] pe À. jpàs B. elvat €bo£ev D. 18. u? om. K. exüóre À.C. 
éxüoré B. — ueaddunt A.B.C. — 6r. A.B.C.D.E.F.H. Cet. d. etvexa A. 
voAeueire ÀA.B.C. Cet. moAeugre. — o (ow00e B.C. aó(owo0a« A. Cet. oó(ec6e. 


oro. D.F.H.I.K.T.Z. órov A.B.C. Cet. ózmp. 0o D.H.L. &« K. uot 
addunt À. (qui evyuméyrare) B.C.D.E.H.—L. 


15. €ué Tt ToVTGV atrio» eivat Soph. 18. ure moAepeire c ótou6c ud Éu- 
Trach. 773: Aíxar rà» ob8év airov rov. rip. Med. 31 3: NvpQever 1 eb mpác- 
CoU KGkov. core, Ti»0« 0e xÜóva «aré p' oixeiy. 
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3 ^ e 4 x , Ld Ld 
avràv eAopevo, pos KAéavópov otriwes, &y T. €yo zrapa- 
[/ b! , € € 3, ^ bj , » , 

19 Aecro, kai Aécovatw vmép euo kai mpatovatw. €x roUrov [117 
€Ockev 7») arparuX ovoTtwag fjovAorro TpocAOpevov iévau. 
Ó óc Tpoc(Aero TOUS arpariyovs. pera. ravra. éropevovro 
T pos KAéa»ópov "Ayaaías kai oi cTparyoi kal o aaupe- 

20 dis àvip vro Ayaaov. kai &Aeyov ot c pariyoi, "Ereu.- [127 
Vyev "uis 7 grparu mpos. cé, o KAéavópe, Kal ékéAcvaé 
ce, eire mávras airu, kpivavra cé avróv xpijotos à 0 TL 
&v BovAg, etre €va. rw 7 Óvo 1) 3 Kai mÀeiovs airuE, ToUrOvs 
&evoUst mapacxeiv coL éavroUs eis kpiaw. etre oÜv "13v 
TLVG, GÍTLO, mápea uév cot eis" eire xai &ÀAÀov rwa, $pa- 
gov ob&ds yop «méarai OmTig àv piv e0cAn meideg Bau. 

21uerà ravra apeAÓcv ó '"Ayaoíags evrev, Eyo eju, [13] 
KAéavópe, ó adeXouevos | Ae£immrov &yovros roUrov róv 

22 ávbpo. KOl Tüi€lV keAeUgas Aé£urmov. TOUTOV £V yap 
olóa, àvOpa. &yaov óvra,, Aé£urmov à oiba aipeBévra. à UTO 
T)S OTpaTiüs üpxew Tre TevroKovrópov 1e mrgoaueÜa 

A , »1» *€*— ^ / e , 
apa, "T peeQovvriov éd qre mAoix avAAéyew, às aeXoc- 
ueÜa, xol amoÓpavra Aéturmov kai mpoO0vra rovs aTpa- 

/ * » ^ * , / , 
23TLOTas LeÜ cv éac0n. ai rovs re TpaseCovvriovs are- 
cTepkauev T]v TévTyKOvTOpov kai kakoi OokoUpev elyau 
Ó.& TroUrov, avroí Te TO €mi rovrq amoAGAoQev. "jkove 
y4p, coc7ep nuts, os &mopov ei] Te amivras Tous 

, ^ EY e^ » A e , 
vorapous T€ Ouxgva. kai a«wOmnvoi eis Tyv '"EAAGóa. 
^ $3 ^ rd , , LI M i 3$ 4 
24TO0UrOv oUv TOt0UrOv Ovr& &eAougv. € Ó€ ov "yes 3» 
áy A.B.C. Cet.édv. — mapaAeiyyo A. 19. BovAgra: E. — wpoceíAero Z. 
kai uerà ravra B. éropevero B.C.E. kai ó—crparryol om. B. 20. 
éxéAevoe À.B.C.E. xeAevoovai L.. Cet. xeAevovot. ye etri A. B.C. cé 
avróy D. Cet. c«avróv. 6,r.] d» r1 A. BovAe A.C. f) kai) D HE 

rojrovs—airà om. A.B.C. — eire Castalio. Libri e( ri. riva om. L. 


om. T. eire 96 A.B.C.E. dAAXor rwwà airid E. dAXor rwà zuàv alriü 7. 
co post yàp om. A.B.C.E. e0eày A.B.C. dde ice D.F.L. Cet. aul d 


21. elei À..— kAéayBpe A.B.C.E. Cet. dyBpes. otda] ró» 

olla alpeÜévra ÀA.B.C. Cet. alpeÜévra oida. 2M SA cid) AA Pis 
cápeÜ0a A.C.. r9puanápeÜa L. 23. ii get via C. sávres post dsro- 
AéAaye» om. A.B.C.E. &reipoy Z. on eri obr] 9€ oiv L. 24. 


el &é av yj dÀXos fj ris A. (qui 7y5) B.C.E. 


20. ce — 0€ avróy] Pronomen sic 6, 4, 20. 
repetitum CEcon. 3, 16: Opa: óé aoi 22. Ae£&urrov alpeÜevra] 5, 1, 15. 
kal TàYV day muaryuv TOUS d£ies 23. Gcrep fzjueis] Grecos id com- 
Aóyov éxácry» épyatopévovs &yew emi- ciere dietum est demum 5, 6, 9, 
Sci£ai cot, et alib. Cum plurali post Dexippo dudum elapso. 
erparià Hutch. confert 6, 3, 19. Add. 
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dAAos rie TOV Tapà coU, kol ur) TOv Trap ruv aroópav- 

» e w8NN * , , / , N 9 
ro», €ü toO. ori ovÓev ày TOVTOV éromaa. vópuCe ó€, àv 
eue viv amokreivys, Ór avÓpa, ÓeXov Te kai Tovnpóv avÓpa 
&yofov G7rOKTElVOV. 

25 Akovcas raUra 0 KAcavópos eimrev OTI ,Aé£urmoy d [14] 
OUK émauvomm, € ravra memoumkas ep ov pévro éd vopi- 
óev ovÓ & mapmróvrpos jv Aé£immos Biav Xprvau TO Xetv 
GUTOV, GÀÀG kpiévra, aomep Kai Uueis VUV abvoire, TIS 

260íkns Trvxev. vüv o)v mire karaAumOvres TOvÓe TOv &v- 
Ópa: ürav Ó éya keAeva'o, mrapeare pos Tzv kpíaiw. | ai- 

^ i y Ly * ey » 5.7 »y » & 
TiO. Ó€ oUre Trjv arpariav ovre GÀAov ovóéva. ert, erei 

27 oUros aurós óuoAoyet áeAéa Oan. TOV vip. 0 Ó€ a aupe- [15] 
Ócie eimev, Eyo, 2. KAéasüpe,— € Kal Ole pe ddwobvra T 
&yeaÜat, ore ératov ovO€va. oUre éeaAAov, &AX  eürov Ort 
Ónuoci ey rà mpofara: "v yàp rGv arparuoràv Ooypa, 

L e / e A »4227 »N/ , / 3 LY 
et rig órróre ») arparià eio, lÓía. AyCorro, 09uo01a. elyos à 
^ 3 9 / x * 3 

28 Andévra. raUra. e/rOv" €k TOUTOU pk AaBov. oUTOs TJyev, 
iva Uu) dy yorro unods, aX aros Aafàv TÓ uépos dia.- 
c'oceie Tois Anarois Tapà rjv pyrpav Trà Xpipara. pos 
raja Ó KAéavópos elrrev, "Eme rotvvr rotoUros €i, kara- 
peve, iva. kal 7repi a oU ovAevaGjueÜa.. 

29  'Ex rovrov oi uév audi KAéavOpov npicrow: r)v O6 [16] 

A , pend ^ 4 / / vy 

aTpariAv cvviyyaye Aevopov kai avveQovAeve Tréuxyas av- 

rapà coi M. ,AM. do) f) xal rà map éuoU amoópáyrov A.B.C. TOU- 
TOV &é, àv A. B. C. Cet. 9, édv. dyBpa vata A.B.C.E. Cet. dyaóóv. 
dxrokreivoy A. B.C. ámokrevüy D. Z. Cet. drokrevóv. . elrev A. B.C.D.EZ. 
om. F.—L. Cet. €jg. — émawoíg A.B.C. émaiwoi D.F.—L.Z. Cet. émrawei. — el 
et o? uévro.—7v om. À. Bíay xprva« E.N. Bía xprvav A.B.C. Cet. Bíxaia. 
d£iovre B.C.D.E.F.—L. d&vire A. Cet. dfiobras. rvxei»] Aaxety D. F. — 


L.Z. 26. viv A.B.C. Cet. viv pév. TÓvÓe B. C.E. Cet. robror. airi&- 
pa] «à in litura m. ant. C. mapégcra: B.C. — fr. addunt A.B.C.E. — émé 


A.D.C. Cet. éreí o Ame a : nro i B. pr. roii A.C. djs- 
pévÓa. B., quasi ádpp no kAéav Hd À.B.C.D.T. s. v. Cet. dvüpes. 
"is] ri D. y, foie A. Mf(orro A. AgiQorro. 28. AauBávov Z. 


era D.F.L.M.O . eire K.. ex A.B.C.E. Cet. kaléx. — pyra» A. Post 
roivvy in C. lacuna quattuor ad summum litterarum, nulla in À., qui et ipse 
Om. rotoUros, quod inserit B., ut abràs E., cet. ropós. co) ] avrov A.B.C. 

29. z)piarovv cvviryaye À A.B.C. cvwiyev ó D. Cet. evrrye. avveBov- 
Aevero ÀA.B.C.. avreBovAevce D.F. 


24. dÀÀos rue rv rapà cov] Infra 7, — 27. 5óypa]V.s.2. Idem 28. jrrpa». 
75nn CA ov dÀÀot éreiBov. 39. cvveBovAeve] De "bar In 


yrop. : "Emécralra: roi map' libris vitio medium pro activo ex 
épov. Cum s 8e, à» conf. voy ye, consuetudine Byzantinorum inferendi, 
&y H. Gr. 5, 5, 11. ut hic inferunt meliores, dixi ad Steph. 
26. dybpa) Agasiam. Thes. v. ZuufBovAevo, p. 1063 seq. 


x 
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ópas mpós KAéavópov- vapairTCOpuévovs Tepi Táy avopáv. 
30 ék TOUTOV &o£ev &vTOiS mépyavras aTparmyobs kal Aoxa- 
yovs koi Apaxóvrtov rüv XmapruxrQv kai TOV Gov ot 
ebokovy émtrijóenot elva. Ócio 0a. KAeavàpov KGTQü Tyra 
51 Tpomov adeivas rÀ àyÓpe. 
"Exes pev, co KAéavÓpe, roug &ypos, kai 7 a parui cot 
Ujerro 0 Ti éfovAov ouo: kol epi rovrov kal Trepi 
avTOv ámávrav' VUv à ge airobvra, Kal ócovras Sobvas 
adici TÓ &yÓpe kai Hn karaxaivew: TOÀÀA yap év TQ 
32 éum poa ev Xpovo. Trepi riv grpariv épox8naarqv. ravra 
coU TUXOVTES Umi Xvolvrai Go. dvri rovrov, tjv BovAn 
qyyeia as avrà Kai ud oi Ocol iÀec daw, emieitew aot 
kal cs kocjuoi eig, Kol Gs ikayoi TQ üOpxovri TrefOue- 
33vo, roUs ToÀejuovs cvv Tots Ükois ur) $ofleio0n..  Ó€ov- 
TOL. Ó€ c'ov kai roUTO, Tapayevouevov kal üpbavra éavrav 
Tétpay Aa(Mev kal Aectmrmov kai av TOv GAÀov olog 
34€kagrOe égri., kai Tv üLíav ékaarois veium. dkovoas 





Av obv 0 evo Aéye, [17] 





raUra 0 KAéavyÓpos, ' AAAa vai TO ot», €f, ray) ro. Div [18] 


3 e^ 4 , e ^ , LY 9.» 

aokpiwoUpo4. kal TO T€ GvÓpe vjuv Oi0cp4 kal avros 
, Q 8€ e M e^ , 74 » 

mapégoj.oi* Kol Tjv oi Ó€oi mapabibdoiww, éFyyrjooum és 


ws adt C. pr., cui s illatum m. rec. y snb rupd v B.D.H.—L.T. 


. 30. avrovs B. róv om. D.F.—L.T. 31. ps riget .D. Cet. £evo- 
bv. ieiro ÀA.B.C. Cet. éjetro. rovrov À. avróv] avrà» A. 
.C. Cet. éavrà». sávrov À. —— cdíci] xai adio: z. asso A.B. 

C. Cet. mrpósÓev.— xp oni F.I.K.L.M.O. margo T.Z. 2. fjv bis 
A.B.C. Cet. bis éd» e À. £Aeot Z. — doBeisÜai] B in ras. 2 fitt. C. 
e $àv D. F. I. K.L.Z. Cet. oá» 


33- éavráv abráy "Sie h. E avràyv altera. 
xal. ^ olos] ots A. otis B.C.D.E.H.T. — éxácroto: C. 
pai] elvas A.D.E.H.—L.T.—— 34. dÀMv al A. dà" &y aí (arcte jungens cum 
sequenti r) C. dÀAà v5) B.E. Cet. àÀÀ) val pá. ro gio À. rocio C. sed 
n e - dons ex a factum videatur, ceterum arcte jungens cum prec. al. T cis 
K. reciós Z. et in marg. va: ro gie, ut margo D. JU? val re ció 

xi LM. gti d glos H. rés 6«os margo H.L.T. guw D jv A. p.d. 
&» Z. Cet. é rapabiléciw] rapaBuilóo: À.. Cet. sapabiGot rí. 


éxáa ot cw À. pei- 


30. 8eicÜa. KAedyÜpou xarà mdvra 
rpómor ] Idem quod 4 5 16: 'Edeiro 
abvrü» Tácy réyvp xai u9xyavj. De 
Dracontio 4, 8, 25. 

31. ieiro — moijeai] H. Gr. 5. ^ 
9: 'Y$yoecóa: ovberrore, )» mrapà ràv 
sarépoy mapéAafov Meca, rarys 
crepnÓnvac Cyrop. 6, 3; 36: 'Asrex 
vavro Órt ob kaAóv ew ravra Probo ad 
in dat. Eondienk de p a: py 
d ev Uvpeiugv d» TiO 
d fuod Persi fid "Y jeiro et éBoo- 


Xov autem contraria sunt sequenti xi» 
&i et referuntur ad tempus ante hanc 
legationem. 

34- vai rà cià] Intelliguntur Castor 
et Pollux, per quos jurare solebant 


Lacedemonii : ut pe Gr. 4, 4, IO. 
ZEUN. V.ad 9. 
rapabiécw] E ot. 5, 67 : 'Erei 


Ó Oeós roUrÓ ye ob mrapeliBov: 7? 18 : 

ToU eov mapabiBóvros: et alia collata 
sunt ad Thes. Steph. v. Ilapaó. p. 
247 B. 
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Tiv 'EAAaÓa. kal'roAU oi Aóyot oUrot ayriot eiaiv 7) obe 
€yo epi Duv €víev 7kovov cs ro arp&revum adiorare 
amo AakeBospoviov. 

, , e N05 ^ » ^ » Mo vy 

Ex rovrov ot u£v érceuvoUvres o7A8ov, €xovree ro av- [19] 
Ópe KAéavópos Oe éOvero ézi rj rropeia Kai cvviv. e- 
vobóvr. duukóse kal fevíav awvvefaAovro.  éme Ó€ kai 
éco po. aUToUs TO mapa-y yeAAópevov eUrükros moiobvras, kai 
36 uaAAAov €rL émeBupe: 7; vjyeuàv yevéa&as avrOv. ere  uévrot [20] 
Üvouéve. avrQ eri Tpeis üuépas. OUK eytyvero. T iepa, 
cvykaMaas TOUS aTpariyoUs eirev, Epol uev oU re- 
AéÜe, rà iepa é£atyew Upeis uévroi uj aD vp«ire TOUTOV 
€veka* Dp ev yop, os £otke, ócBorai ékkopiigau TOUS 
dvÓpas" &AAa sopeveoÜe. ues 0€ vus, €meOav ékeige 
d , e * , , 
7kryre, óet-oueÜa. às àv OvvpeÜa. kaAAurra. 

, $9 ^ , ^ , ^ M 

Ex ro/rou €Oo£fe rots apariwroug Goya avro ra 09- [21] 

/ , e X , , » ^ LI , LY 
pocux T pora *ó 6c Óc£apevos sraAuw avrois dzréücke. — kai 
obros uév dmémÀe. oi 06 arparidra,. OwÜeuevot rv. ai- 
TOV Óv 100v cvykekopio uévot kaà TÀÀAÀa. & elÀ1)eaav ece- 

, i! e^ ^ , LY b , 4 » 7 

387ropevovro à. rv Bifvvav. | rei 0€ ovóeyi. évérvxov 7ro- 


35 


37 


moÀÀoi E.L.T. —— ol Aóyot] óMyox A.B.C. — dwríoi claw C. P pip s A. 
B.C. Cet. djioráre. 35. €Üvero re H.—L.T. émi) iro À £vrüv 
A.B.C. £evía À.. £&éria B.C. £vreBdAXorro À.B.C. guvefSdAAorro KR. 


Ald. Cet. Ans queistdde evreBáAorro Stephanus. —— srapá (rar cum signo 
es ) vov À. et erouoüvra. €ri addunt A.B.C.E. yeréc0at A.B. 

E. Ge. y sie 36. -obx] óc oix D.F.H. I. (sic enim leg. pro À.) K.L.Z. 
dl pérro. A. B.C. obk éreAeUg À.. o0 re Bec B.C. Cet. oix eÜe^ei Yeré- 
c Oa. dÜvpre D. 0etéópueÜa T. bpiv uev] opiv À. et mox €owey. 
8édora: mopeiec Das omissis Mais fjkere A.B. C. — 37. mpóBara] roáypa- 
va À. corr. in marg. ovros À.B.C. Cet. abrós. kekopigpévot À. b. Us. 
(«AÀa B.C. rà DÀa D.Z. — 38. évéruyoy AÀ.B.C. Cet.évervyxyavory. —— sropev- 
óperoc] ó in ras. 2 litterarum, quz infra versum ducerentur, 


Üp&v épiev] V. ad 6, 4, 9. nem Stob. Fl. vol. 2, p. 165: Tó» àià 


ffkovov | 6, 1, 32. 


,36. iEdyev] ic gupra 2, 2, , Ovo- 
pévo lévat éri BaaiXéa.. ubi vi e aD- 
not. SCHN. "'EreAésÓ5, quod mon- 


strare videatur ÁÀ., conferendum foret 
cum Reip. Laced. 13 5: "Ora» 96 re- 
Aeotj rà iepà, ó BagiAeUs mpockaXécas 
erdvras va FAAe: rà Torygréa, nisi 
probabilius videretur reÀeUei, de quo 
dixi ad 3, 2, 3, hic in éreAéó depra- 
vatum esse ut reAeÜóvrov in reAeoÓQer- 
rev corruptum notavi ad Thes. Steph. 
v. TeÀe8o, p. 1957, À, apud Diotoge- 


d»pováaios dvÜporrivas ree óvray, ubi 
est i. q. ytyropévov, ut hic est i. q. yt- 
yreras, d uornodo interpretantur gram- 
matici ibidem citati. Nec mirum si 
tali vocabulo usus est homo Sparta- 
nus aut verbum ignotum librarii ita 
epp ut reAeiv in re Aye Cy- 
rop. 8, 2, 24. 

Séborai] A dis, ut H. Gr. |h5 
'Amà Ty Ócàv Óc0ora. piv evrvyeiv 
e» rovro. HUTCH 

izoee] Byzantium. V.2,1, 7. 


x2 
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pevouevo, riv ópÜrv oov, Gare &xovrés T. és rv duAiav 

cAÓeiv, €Oofev avrois roDumaMw vmoarpéjavras €eA8eiv 
, «€ / * / ^ M , M. 

piov "uépap kai vukra. Tovro Oe vroujoavres éAaBov 7r0À- 

Aaà kai avÓpamoÓa kal mpoflera: kal ap kovro ékraiot eie 

XpvaoroAv r$ KaAynóovías, kal éket euewav uépas erra 

AadvporoAobvres. 


r. eis om. À.B.C.E. eA0ci» A.B.C. 8«A0eciv T. é£eX0eiy F.I.K.Z. Cet. 
Que£eMeiv. broerpéiavras] dvaarpevrurvras T. xpvcovroAi À.B.C. 
xaXynBovías C.I.K.L. yaXyndovias T. kapxidovrías A. Cet. xaAknBorías. — xal 
C. in ras. 3 litterarum, et sine compendio quo alibi fere semper scribit. — Aa- 
$vporeAowrres A.B.C. — Suidas v. XpvaócszoYs. Cet. rà Adivpa soAovrres. 


38. &xovrés r«] Sic 6, 1, 17. interpretes Stephani Byz. in hoc no- 

XpvcómoNw] Hodie Skudari vel mine. XpvcovmoAw autem in libros 
Eskudar. "V. Mannert. Geogr. Gr. quosdam illatum ex more Byzantino- 
vol 6, part. 3, p. 592. SCHN. Et rum ov ponendi in talibus pro ó. 





ZENOOONTOZ 


KYPOYT ANABAZIZ. 


— ——— 


BIBAION EBAOMON. 


KE. 


"Oca puév à €v Tj avaface. TÜ pera Kupov érpa£av 
oL "EAAgves. péxpt TlS nexns; kai óca eme Kópos éreAev- 
T]gev €y 7j mropeía péxp. eis róv. Ilovrov dikovro, kai 
óca ék ToU llovrov se(5 éLivree kol ékmAéovres émoíovv 
péxp. éo roÜ acrOparos €yévovro €v XpvaomoAe T0s 

2'Agías, év TQ mpoaÜev Aóye Beo) Atos. eK TOUTOV ó€ [2] 
QapvaBatos $ofoUpuevos TÓ arparevua pu) éri TV avro) 
ápynv. arparevyra, méuxyas pos 'Ava£tiiov Tóv yavap- 
Xov, 660€ eruxev EV Bvtavrig v, eOerro Pra iB au TÓ 
aT pérevjua ek TIS Aaías, Kai UriG Xvéiro TOVTO. more 

3avrQ oca 0o. xai ó Ava£tfitos uereméuaro rovs orpa- 
riyyoUs Kai Aoxayovs TÀV gTporwTy eis Butavrtov, Kai 
Uri Xvéiro, r7 Qux Baiev, pua Oodrop&v éceaÜaL rois gTpa- 

4TuOTOug. Oi Lv Óy aAA &fanav BovAevaayuevot amay- [3] 

yeAeiv, evodàv 0€ eimrev avrQ ór. araAAa£orro 1705 amo 
I. uéxpc om. D. H. —L. Z. agnoscit etiam R. **et alius MS. inter libros Pe- 

z" VALCK. —dmomopeía F. l. émopeig K. amopia C.D.Z. avro ámopía G. 
p D.F.IK. Cet.uéypw. — 00a uv éx Ald. — me(j | mecoi Ald. ecmrAé- 
ovres A.B.C.E. Cet. mAéovres. péxpt D.F.I.K.Z. Cet. néxpis..—— év] ex A. 
xpucovróAe: À.C. et. m. secunda sed eadem, qua ov fecit ex o, B. mdvra 

ost daías om. À.DB.C.E. 2. &«] $5 A. BapvdBa(os A. avrov] Li- 
ri abroU. dpy7v] xépar A.B.C.E. xai om. L.T. 3. 6 dva£c- 
B«os B.C. Cet. dva£iBios. ràv arpar«róv om. E. imo xveiro OeBaiev 
Á. pir Óodopiay A.B.C. pia Dodyopiày ut solet E. 4. ol 0d 87) €épacar 
4AXo, À.. ol 8e 85 dÀXot €acay C. oi 86 €AAgves épacav E. BovXevóuevot 


D.E.F.—L.T.Z. | dmayyeAei» Stephanus, dmayyeAew A. Cet. drayyeAAew. 
Conf. var. scr. 7, 1, 34. 


I. Aóye] V. ad 2, 1, t. aTparmyoUs kal Aoxyayobs roU aTparev- 
3. rà» a rparieráv] Sie 4,2,14,T0)s aros. De Anaxibio v. 5, I, 4. ; 
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Tüs arpariüg Koi fovAoro amomAedv. 0 Ó€ Avafigws 
ékéAevgev avrüv GvvOw avra Émera oUresg &maAAarTE- 
gGÜoi. éd» obv rovro Toujoew. 

5. Xev0ns &e 0 Opa£ méure MróocaOnv kal kcAevet xe- [4] 
vojávra. auum po8vpeia Oo. OTTCS ov Br TÓ arparevpa, kal 

6 é$ avrQ ToUra avum poDupÜévre G ÓTL OU peraueNja e. o 
à eirev, "AAA TO uy aTpáreupa, Óuafjiserau* rovrov 
€V€KQ. uno reAtro pare époi ure GAÀo undevi- éreibay 
óc 9uafy), € €yó pev amaAAaLopat, pos S roUs Ow piévovras 
xal émikaipiovus óvras TpooepéaÜo ds àv avro Ookjj 
àc $aXés. 

7 Ex rovrov OuJatvovet vavreg eg ro Bu(avriov oi [5] 
arpariwyrai. kol pugÜov u£v ovk eOi8ov 0 ' Ava£(fitos, ékr- 
pvée e AaBovras rà oma kal TÀ GkeUm TOUS oT parus- 
ras e£uévaa, es amomépxyov T€ Gpa kai pduàv monjgov. 
evravÜa. oi gTparira. ziXBovro. , Or. ovk elyov apyUpuv 
emu treatou eig Tv TOpelzv, kai ókvrpas gvveg kevatovro. 

8kal o &evodày KAeavópo T9 app.oonT]y) £evos yeyevnpévos [6] 
mpogeAgav. 7a7atero avràv es aom Aevaópevos jon. Ó 
Ó6 avro Aye, My moras rabra: e Ó6 uy, eb», airiay 
és, éréi Ki vUv Tus 7n ge airivras óri oU TaXU 

9 é£épre. TO aTparevpa. o ó e'rev, '"AAX airtos pv €yerye 
OUK €ijii TOUTOU, oL Ó€ aTparuvrat GUTOÍ émuerur uo co- 

10 uevot Óux roUro aDvpoUst Tpos Trjv e&oO0v. — 'AAX Opus, 


ovre D.Z., quo pertinere videtur ore ex I.K.L. ante drayyéAAew notatum, 

5. Libri Ópá£. 9nuoaádgy B. uvPosdip» A. raUra] wávra A.C. pr., 

correctus m. ant., E. ór. ob Agc« A.B.C. Cet. oU perapejeew. 

6. oU haad gerat vel Priest E.H.L. 8c) 8» Z. enmixepiovys A. B.C. 

m. Z, o aAXéc addunt A.B.C.E.R. 4. Tr addunt A.B.C.E. 

pic b» * oUk À. "^dfelibos D.F.—L.T.Z. dzoréprovrai dpa À. RE quo 
—evra E norum) C.E. gni vrai. dpa D.Z. mouj vrai E. 

ceAÓày abr fy om. Z. ine A. via 

xat A.C. "L. vUr ért. rwés À. c« À.B.C. o) om. A. 








€xovres post Qeónevo: om. A.B.C.E. 


5. Mydocáógy] Idem nomen vide- 
tur quod Polyenus 8, 56. posuit: 
"Apáyt yw) Mrbocáxov Bae éos Zap- 
parav rív émi r)v Hem sapaAiay 
xa8nxóvrev. SCHN. Aliud hujus no- 
minis exemplum est apud Hippocr. 
vol. 5, p. 186, 188 ed. Littr. De 
Seuthe v. annot. ad 7, 2, 32. 


8. &évos vyeyevguévos ] 6, 6, 35. 


9. xal oUx 


el 86 n3] V. ad 4, 3, 6. 

e£eprei]. De frequenti apud. Dores 
maxime, sed ne apud Atticos quidem 
poc inusitata verborum épzew et 

fpmew significatione non Re Fx 
aed Eundi, Veniendi et Exeundi 
ximus ad Thes. Steph. in his vv. "Hic 
tamen referri licet ad Dorismum La- 
conis, ut de reAe&«» dixi ad 6, 6, 36. 
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y, €yo ao. cuuBovAevo é£eAoéty uv ós mopeugópevov, 
ereaüay Ó' é£o yévmro TÓ arpérevpa., TOTE amaAMrre- 
cÜm.  Tevra roivw, L "evoóv, éAovres mpos 
Ava£iBwov Sur patópeBa. obras eAóvres cAeyov ravra. [7] 
110 Ó€ keAevev OUTO TrOLELV KOl ev. rv TaxiaTqQv qv- 
ckevagapévovs, kai mpogaetmév, os üy Ha) map) eis TÜV 
eferagiw kal &sg TÓv ápiÜuov, or. avróg avrov oiruxgeraa. 

12 evreUOev é£resav ot T€ grparyyoi T parrot kai oi &AAOt. xai 
&pbny mavres TÀQV oy e£o 7) "rav, Kai "Ereovixos eigT ket 
TT. 00. Tas miAas, as órrore o yévotvro mávres, GVyKAei- 

1300v Tàg TUÀas kal róv poxAov épBaA av. ó ó€ Ava£i- [8] 
fios dvykaAéaas TOUS ar parmyoUs Kal TOUS Aoyayovs 
eAey, Ta uy érurj)6eun, e, AauBávere €K TüÀV Opgkiov 
KojuQy- eligi 0€ avroO, vroAXal kpiÜal kai 7rvpoi kai TRÀAG. 

i 95 , 7 A , , / , ^ 
47a érir9óeia*. Aafgovres Ó€ Topeveo0e eig Xeppovgaov, exei 
6€ Kvvia koe ojuv jua O000rro €. érakovaavres Ó€ wes rGv [9] 
arparuorüv TaUra, ?) kaà TOv Aoxyayáv Tis ÓuryyeAAe eg 
TÓ cTp&revua. kai oi uev arparwyoi emvvÜavovro Trepi 
^ / / , X» / * / 4 
ToU Z«vOov Torepo ToÀéju0s € 7) fiAos, kai Torepo, Ou. 
ToU iepoU Opovs O€ou sopevea Uo, 7) kUkAc Óu. uéane rns 
15 pakns. év Q Óé ravra. ÓwAeyovro, oi arparira, àvap- [10] 
IO. vopevaópevos À.  Burmrpafóue0a D.H.—L.T. — 11. éxéAevey B.C. Cet. 
éxéAevae». ovros D.I.K.L.Z. é&iévas. rjv raxiarg» A.B.C. Cet. rj» ra- 
xio TQ» éfiévas. cvoxevagauévovys À.D.E. avekevaauérovs C. Cet. cwe- 
eaxevagpévovs. V. var. scr. 3, 5 I8. mpocaveirrey ÀA.B.C. mpós dvewreiv K. 
eis rór A.B.C. Cet. ró». avróy B.C.K.L. correctum ex éavrày À. I2. 
rpóro« B.C.D. F. Z. om. Á. Cet. mpórov. kai dÀÀoi À. éreóvios T. hic 
et 8. 20. xal dpBnv A.B. C. d 8g» re E.Q.R. Cet. xai Lh ]erij- 
kec À. ómóre &£o yévowro . À.B.C. ónóre ffo yevovra: D. óvóre €£o ye- 
vovrai I.K. Cet. ómórav ££o yévyovra:. rávras D. avykAeicov À.B.C. 


Cet. dsrokAeiarov. euBaAóv B.C.D. et qui émioyeiv kal «oAvca: addit Z. 
13. €Ne£ev À.. &eyev C. ráÀAa rà émrídeia] TdÀAÀa émirjbea. A. B.C. 


eppóvgooy À.B.C. Cet. T a capti kvrikós À.B. C. xvvikog E.— juc- 
AN obórys el A. mari C. pag6o8órys ci E. 14. Suyyehei À. repl 
Te din D.F.—L.T.Z. mapà rob aei8ov B. 15. év o 0€ A.B.C. Cet. év 
& 8 otro:. 


"e erpariórat A.B.C. Cet. oi re a rpariórai. 


12. dpOyv Aristophan. Thesmoph. 
274. Euripides jurat : "Onvvpi Toirvv 
rávras dpBn» roos Ócovs. SCHN. Se- 
pius sic alii cum más et óXos. 

"Ereónxos] De quo Hist. Gr. 1, 1, 
32: 6, 26 etc. post Thuc. 8, 23. 

I à Koviener] Lncdpén 1 fuisse, qui 
in Chersoneso bellum cum 'Thraci- 
bus gereret, colligitur ex 7,2,2 et 15. 
Cyniscam Agesilai sororem memorat 


Agesil. 9, 6. Verbum u:oOo8oreiv sine 
casu H. Gr. 4,8, 21. SCHN.  Rari- 
orem cum dativo pro accusativo con- 
structionem annotavit etiam grammat. 
Bekkeri Ánecd. p. 157, 15. 

I4. lepov ópovs] Chersonesi, de quo 
multa Poly jus alique scriptores. 
SCHN. V. infra 7, 3, 3. Ad xv 
conf. 4,2, 5 
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, Mw 4 , N x .£, e Ld 
macavree ra. oma. Ücovat Ópouq pos ras mvAÀas, os Ta- 
Aur eis TO Téixyos eigi0vres. ó Ó€ '"Ercovikog xal oi Gwv 

»* ^ Li 3 , A € / , 
«vro cg eiQov TpogÜéovras Tovs OmAtras, GvykAelovat 

16Tàge T/Àag Kol rv uoyAov éufaAAovaiw. oi Ó6 arpari- 
TO4 €koTrTOV Tüg "TUÀaGg KGl €Aeyov Or. aworara. Tra Xotev 
ékaAAoLevot eis rovs TroÀejovs" karacYyigey T€ Tg TU- 
17 Aas éjacav, e 1) ékovres üvoitovow. | GàAAo. & éÜcov éri 
ÜaAarrayr kal mapa Tr]v xymÀrv ToU Té(yovs vmepBaivovaw 

) hj , M A PY ? r4 P 4 y Pel 
eig T9yv TOÀ, GAAÀoL. Ó€ oi érvyxyavov évOov Ovres TOv 
GTpa«ruorGv eg ópigi Trà €ri rois TVÀocus TpXyuara, Óux- 
rà ómAa—ós om. A. eis rà reiyos A.B.C.E.H.L. Cet. mpós ró reiyos. 
wpoÜéovras À. xaraÜéovrac D. — 16. éxomrór re fortasse F. — éxBaAópevos À. 
karag xioey re À.B.C.E. Cet. xal karaaxioew, sed xaraoxy5oew D. —— dvoi£fa- 
cw À.B.C.I.K.Z. 17. 06€ A.B.C.E. Cet. 9' avrá». eri ÓdAarrar A.B. 


C. Cet.rapà rj» ÓaAarrav. ro) re(yovs] ró réiyos C. pr., correctus m. ant. 
VrepBaivovsw À.B.C.E. Cet. orep8dAAovay. es om. D. Üakómrorres 


[11] 


A.B.C. Cet. B&axóyyarres. 


17. xyÀjj» roU reiyovs] Sunt qui in- 
tellizan brachia i 2 8. aggeres, 
qui portum Byzantii efficerent, citant- 
due locum Dionis Cassii 74, 10, qui 
e Byzantii portubus: Ot re Auuéves, 
évróg re(yovs dudórepos kNevoroi dÀv- 
ceci» 7a», kai al. xgÀal abràr rdi 
v éf' éxdrepa moXv mpotxorras éde- 
pen . Dorvill. ad Charit. p.116. Ve- 
rum nostro loco non sunt intelligendce 
x]Àal rày Aupéyov, Sed. xnÀrj roU rei- 
xovs, crepido muri, h. e. interprete Moro 
margo lapidum eminentium, qui infi- 
mum murum ambit. Sic schol. Thu- 
cyd. 1,65: XX xaAeira: ol ÉimpooOevy 
ToU frpós ÓdAaccar reixyovs. frpoBeBAg- 
p&vot Aí(8ot, 0ià riv rà» kvpárov Bíap, 
p?) Tó reixos SAarrowro* eipgrai 0 rrapà 
TO éowévat xnÀg Boós. ZEUN. | Simi- 
litudinem ungule boville perspicere 
equidem non possum. Sed quum 
portus duo Byzanti menibus urbis 
concluderentur, potest xgÀ; esse si- 
mul roü reíxyovs et portuum, Auuaérav. 
In loco 'l'hucydidis est de urbe mari- 
fima Potidea: Kai mapijAÓe mapà rz» 
xnAnr 9ià 5s ÓaXdc ans BaAXápevds re 
xai xaAemós. Altero 7, 53 de Syra- 
cusis: IlapegogÓÜe éwi Tv  xgÀjv. 
Utrobique ad portus crepidinem ver- 
titur. IIpoBóAovs Demosthenis inter- 
pretatur Harpocration, eosdemque in- 
feligi voluisse videntur scholia Thu- 
cydidea. Arrianus Anab. 23, a1 de 
muro Tyri urbis loquens : "Or. AíBoi 


foÀÀAoi ég ró méÀayos mpofeBAnuévos 
é£feipyov r)v éyyis (rày yeàv) mpoafo- 
Angry. Eosdem a. 11. spofóAovs vocat : 
"Orov 86 kaÜapór meroigro rà» mpofó- 
Acor TÓ reiyos, oU. xaAemós í/fón ravry 
al vies mpoceiyov. Sed dum ipsum 
Dionis locum comparo, video in eo 
nihil esse preesidii, ut cum Moro rj» 
x9Mjv Tro) reiyovs crepidinem muri 
interpretari liceat. Ante urbis pome- 
ria (reíixp) erat. mrepi3oAos, de quo eic 
Dio: Tov 8€ 35 mepiu3óXov rà uev mpós 
Ts "meípov péya vyyos, GcTe kai rovs 
TuXÓvras dm avrOy dpvvagÜax rà Óé 
mpós Tj ÓaXdrry fjocov' ai re yàp sré- 
rpai, di by émqkoüóurro, kal 5 ToU 
Bocmópov ÓOewórgs Óavuacràüs oic 
evvepuáxovy. ''um sequuntur verba de 
portubus moenibus urbis comprehen- 
sis, quee supra posui. Suspicor igitur 
Xenophontem loqui de promontorio- 
rum aut saxorum brachiis in mare 
juxta urbemrn projectis, et. yyÀ7» refe- 
rentibus, aut ipsas portus alterius mo- 
les, xyAjv referentes, intelligi volu- 
isse. mepíBoAoy enim urbis a latere 
marino minus altum fuisse exstruc- 
tum in prominentibus in mare rupi- 
bussignificat Dio. SCHN. Qui in in- 
dice addit Claudium in Historia Phe- 
nicia apud Steph. Byz. v. Aépos: Tà 
reíiyn kareSáAovro xai Tr?» eUoppov xn- 
Aj» Gros olóv re doxpaAes &Oevro, ubi 
item de portu, ut ap. Poll. 1, 99, 102. 
€y9oy] In urbe, ut 36, sed 19. 
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, ^ » f^7 lj ^ L , s 
komrovreg rais Gbívoug rà kAeiDpa avameravvvovst Tas 
mVAas, o. Ó. elamürrovaw. 

'O à evo às ele rà yryvopeva, Ócicag Hi e 
ápmayrv Tpmorro TÓ arpáreuua Kai ayrjkea a. KG.Kü, yé- 
vorTO Tjj TOÀe. Kol éavrTQ Kol rois oTrpaTuoTOug, Der kal 

»y ^ ^ 4 ^ 53 e M 
190vwveurtirré ciao TOV TvÀOv avv TQ OxyAÀq. oi 0c Bv- 
5 hj / » e^ / 

(avri. s eiQov ro arparevua. Día elatmrrov, devyovotw 

, ^ , ^ e A , M ^ e A p] e bi 

ék T))s dyopüs, oi uev eis TG. TÀou, oL Ó€ oixade, óc ot Ó€ 

évÓov € éryxavov Ovreg é£c, oi Ó€ kaDeiÀkov Tüs rpujpes, 
os €v rais Tpu)peat corro, mávres &€ Qovro amo Àé- 
40VGL. Gg €aAÀckviae T?S$ TOAÀ€os. 0 Ó€ "Ereóvixos eie TV 
[: N , 
dxpav amodevye. 0 06 "Ava£ifioe karaüpopov émi 0a- 
, e ^ , M [4 
Aarray €v GAuevrikQ TÀoiQ TepiemrAe, eie Tz)» GkporoAuw, 
bl 3A^* / 3, J , E] M! 
xal evÜvs ueraméumerat éx« KaAxnóovos dpovpovs* ov yap 

e A 3QN/ 59 e. EL ^ 9 ; ^ iT y 

ikavol eOokovv elvat oi €v Tj akporoAe. axeiv Tovg àvópas. 

e ^ € poi ^ / 

21 01 6€ arpariurat os eiOov evodóvra, mpoomürrovot T0A- 
e e^ 3 e 
Àoi avr kai Aéyovat, Nüv aot é&earw, & "evodóv, av- 
, »y , , 
Ópi yevéaÓau. éwew mOAw, €xyeie. Tpi)pei, éxeis. xprjpara, 
y , ^ * , / ^ 
éxeie avÓpas rocovrovs. vüv àv, e fjovAoto, GV re uas 
/ € ^ N /, , 
220v]cas Kol neis c€ uéyav 7roaauuev. o Ó arekpivaro, 

, » $9 , v , ^ , A , , 

AAX € re Aeyere kai Ton]go Ta)ra € óc rovrov érifjv- 

peire, 0éa0e rà OmAÀa Év rá£e og ráywrra BovAopevos 

aUToUs KaTy)pepia: kal GUTOS TE mapry yo. Ta)TG koi 
23 ToU; dÀAovs EkcAeve mapeyyvüv kal ríÓcaÜot. rà ómÀa. oi 
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rais ] 96 F.I.K.L.T. 
ex « factum in B. 
£Ücov post é£o addit À. 
xd) ÀÁ. — 20. eis] es D. 


dvarerávvugi À.C.. In dyvareravvvovoi a secundum 

I8. erpámocro B. éavrQ A.DB.C. Cet. avro. 19. 

&£o om. D. kareiÀkov A. ós om. L. és] 
dxpav) dyopày À.B.C. — émi 0dAarrav À.B.C. Cet. 

émi rjv ÜdAarrapy. —— eis) kai A. kaAxng0óvos C.1.K.L.. xaAx58óvos T. Cet. 

XoM eet 21. róv ante £evojávra om. B.C.D.E.H.Z. Ald. f0ÀAÀol 
9 B.C. Cet. avrQ soAAot. yevea8au.—1mó^v] y et Xv in ras. m. ant. C., 


qui. "ort. pr. 7 pro y. áv addunt A.B.C.E. àvgcaw D. péya Z. 
srou)conevy E. 22. eU ye Aéyere A.B.C.F. eó 7 eAéyere D. rovro Z. 
Oére B. — avrois F.I.K.L. karjpeuicat] Libri «arppeuiga.. — re addunt 
A.B.C. Tapeyyua A. karryyóa D.F.—L.T.Z. xareyyvyà M. — éxéAeve A. 


B.C. Cet. éxéAevoe. 


20. üáxpa»] I. q. dxpóroNw», H. Gr. 
6, 1, 2, aliisque locis ap. Sturzium. 

He 0cc0«—év ráfe| Quod Xeno- 
ie armatos consistere in acie ju- 

t, id fieri, ne discurrere per urbem 
et tumultuari possint, animadvertit 
Weiskius, addens merito hoc factum 
Xenophontis laudari in Chionis quee 


kai delendum videtur. 


fertur ad Matridem Epistola 3. SCHN. 
BovAóuevos autem pendet ab drexpí- 
paro. 

sapeyyvàv—omAa delebat Hirschig. 
Miscell. philolog. nov. ser. fasc. 1, 
p. 102, ut oratio fiat qualem notavi- 
mus ad 3, 1, 44. 


[12] 


[13] 


[14] 


[15] 
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óc avro i 2] éavráv rerrópevot ol r€ OmArrai ev Aye 
xpove eig Okr& €yévovro koi oi meArag TOL eri TO Képas 

24 €karepov rapebeBpausjkeg av. TO Ó€ Xeptov olo KGAAuGTOV 
éxra£aoÜaí éor. r0. Opaxiov kaAovuevov, épnuov oikuv 
kai Te0wOv. érmei Ó€ ékerro rà, ÓmrÀa. ko karnpeuia0naav, 

25 cvykaAi 0 ;Eevojàv rzv GTpaTiy Kai Aéye rae. "Ori x6] 
£v opyitea0e, o ayOpes arpariraa, Kai vopitere Óewa. 

T Xe é£amar evo, oU avuáto. 7v à TQ Óvud xap- 
(oueÜa. kai Aaxeüaipoviovs T€ TOUS mapovras TS e£aza- 
TS Tuuopgaouea kai Th TOÀ TV oU0€v airíay p- 

26 máa'cpuev, évÜvueta Oe à &xrat evreübkv. ToÀépuo: uev égo- [17] 
pea amoóeerypuévoi Aaxebaipoviow kai rois cU qu ous. 
olos Ó o sroAepos àv yévoro exa 7 mápegTw, éopaxó- 

27 TOS Koi avapvna0évras. Tà vv ó7 yeyevnuéva. nucis yap 
ot A&qvaiot rjABouev eis TOV ToÀeuov róv T pos Aaxebaa- 
povíovs kai TOUS gvppáyovs éxovres Tpupes, rag pev ev 
ÜnAdrry, Tàe Ó €v rois veopío, ovk éAarrove rpuxkoaiov, 
Urapyov rovÓe ToAAÀGv xpnyutrov €v TT) Ae kai mpoa000v 


okcro À.—E.Z. 


23. rarrópevot] sAarróuevoc D. 
margo T. Cet. srevrzkovra. 


oi re] 7e oi re À. 


ut videtur, K.L. T. rapeOpapexec, reliquis resectis, margo G. Cet. sapadeBpaur 


kegay. 24. éari] emi 
karnpepniaOncay B. 
B.C. et fortasse À., ex zh 
A.B. f» A.B. C. Cet. edv. 
pe0a T. ov0év om. B. 


mroXépsot D. 


à. á&y om. D.H.I.T. 
fAoutv A.B.C.E. Cet. ela2A0opev. 
Cet. rovs  XaxeBaipoviovs, ràs uév 
rerpaxocie». 


23. els óxrà ] H. Gr. 2, 4, 34: Ilape- 
Táfavro rpó rày dAAor ém ókró, quod 
de altitudine, ut hic, dictum videtur, 
sicut 3, 2, 16: IlaparárrecÓa: 7)» ra- 
xiaTryv els ókró.. Nam utramque pree- 
pos. dici constat etiam de latitudine. 

24. rà Opdxiov] Larcherus conjicit 
hunc locum urbis fuisse prope por- 
tas de quibus H. Gr. 1, 3, 20: "Avoí- 
favres rüs móÀas ràs émi ró Opdiiov 
xaXovpévas. [KaAoUperor, ut ego acri- 
bendum videri posse dixeram, idi 


xum jam apud Gyllium To 
it. 2, 2, p. 3244 D. L. i, in 


by riri caussa notatur. 


; D. 
ivBopeicde Á. B. C. Cet. 
AaxeDaiuorioic kal rois .gvppáyous B.C. XaxeBaipoviois kai Qu 
páxows À. Cet. AakeDarpovíow re kal rois avupáxois. 
Libri éepaxóras. 

els] v 
TÓ Luév 
bmapxóryror O0] 86 Ürapyóvrov À. 


éxárepos E.L. — mapaBeBpayugkóres D.F.H.I. pr., 
rebuo» vel mebioy H.I.K.L.Z. 8c] 94 oi T. 
.E. kar ujo8noav Z. Cet. xargpeunOgaav. é addunt 


ópyi(eo Oa. 


Tuopnaó- 
a6. ol 


É 
oriri 
evÓvuÓnre. 


9 6 D.H.—L.T. Cet. 

82] 50 A.B.C. a 
XaxeBaipovíovs A.B 

rpuakogíay A.B.C.E. Cet. 
ev ónuo A.B.C.E.Z. 


$ À. 


portas Byzantii, ante quas septem vo- 
cales turres fuerunt, nominat Dio Cas- 
gius 74» 14- SCHN. 

xarjpeuíaÓngay jam olim ex h. 1. 
annotavit Stephani Thesaurus xar5- 
pepito habet Plutarch. Mor. p. 384 A. 
SCHN. De ékero v. Ind. v. Tídgya. 

27. rpuaxogioy | Thuc. 2, 13: Tpej- 
peus dsrédauve (Pericles) ràs mÀoipovs 
rpiuxogías. Diodor. 12, 40: Tpifjpeus 
rds sapoucas rpuxxogías. oeckh. 
CEcon. Athen. vol. 1. p. 364 ed. ait. 
Loquitur de bello Peloponnesio. 


vp móAe] arce. "Thuc. 2, 24, 1: 
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obo")s kar €vuxvrOv «TO T€ TOV évÓruov kai €k rijs Urrep- 
opias ov peiov yiAMiv TGÀGvrTOv' Gpyxovree 0€ TOv vijaav 
amacv koiév re Tjj Aaía roAAas éxovres róÀ&s kal €v 
vj Euporry dAAas re moAAàs koi avro rovro rO Bv(av- 
Tiv OrOv vüv égL€v €xovree, karemoAeuÜnuev ovros ag 
287Gvres Upeig ériaraaÓe. vüv 0e 0r) rí àv olóueÜa. TraBeiv, 
AaxeOaujovíotg uev kaà rv apxalov avuutyov vrapyóov- 
rov, 'AÜmnvaiov Ó6 xol oi ékeivoig rOT€ Tjcav OcUpjuxXot 
zü&vrGv Tpocyteyevguévov, 'Turaadéprovys 06 koi rv. éri 
ÜaAarrp GAAcv Bapfjapov Tavrov ToAeuiov uiv óvrov, 
zoAepuuor&TOU Ó€ avroU roU dvo fectAéos, ov yAOoucv 
adoeipgaóuevor rrjv &pyrjv kal aokrevoüvres, ei OvvatueOa. 
rovrov Ó7) wüvrov OuoÜ Ovrov éaT. Tig obroe djpov 


[18] 


éx vis] rs A.B.C. 
vucev] covcov 


addunt A.B.C.E. — 28.53] 33 


Xia rdÀarra dró bid vj dxporróAet 

npárov, qU£& 13, 3, dixerat ta- 
Am Qui ib. i 8 agit de voc. mróXus 
signif. Arcis. V. autem Boeckh. 1. c. 
vol. 7, p. 584. 

ir] Thuc. 5, 47: Ourovrov 
&é 5 BovA 1 xal al &vÓnuox dpxat. Lex 
Attica apud /Eschinem contra Timar- 
chum baud longe ab initio: M9é dp- 
x)» dpxéro uneuíar arre €yOnpov ure 
Vmepópior, uijre xpo)» ure xeiporo- 
vyrjv. Alia ratione rà €yyaia oppo- 
nuntur rois ümepopiois in Convivio4,31. 
de reditibus privatorum. Sunt érógpa 
reditus ex portitorio, éxaroorais alii- 
que similes, rà éx rs vmepopías tribu- 
tum annuum talentorum 460 ab Ari- 
stide sociis imperatum, quod Pericles 
redegerat ad talenta sexcenta. Conf. 
preter ''hucydidem Diodori 1t, 47; 
12, 40. Meursii de Fortuna Atheni- 
ens. c. 7. Aristoph. Vesp. 657 seqq. 
kal spérov uéy À JA os—Tóv 
Qópor rptv észàó rà» róleor £vÀAoB8n» 
TrÓ» tpocióyra, küfo rovrov rà TéÀQ 
xopis xai rás dÀÀas éxaroorás, mpvra- 
veia, péraAX , dyopàs, Aiuévas, puoÜovUs 
kai Ünuiómpara. Tovre» mÀ9pepna rá- 


dpxorres 8€ A.C. 
À. correctum ex o?ocoy. 
Aeit Á.B.C.. Cet. smóA ei mroAA&s fyorres. 


ris] ríe A 


€yovres 06 B. Cet. dpxovrés r«. 
dciap À. froAAás €xorres sró- 
dÀAas re kai roAAàs B. bpeis 
áy addunt A.B.C.E. — qópe0a A.B. 

'^— pé» om. A. 5 p 2 aiov Z. Cet. 

spoyeyeryouévov D.F.—L. mpoocvyeye- 
iy] «pro v C. pr. ve post dap. 


Aapr' éyyós BoxÜua yiyverac piv. 
SCHN. y, Boeckh. je P. 524 a 

er raAávror] V. Boeckh. 1. c. 
P. 566. 

vjcev àmacàv| Aristoph. Vesp. 

O0: "Ocris móMeov dpxov mÀeíarov 
dmà rov Ilóvrov yuéypc ZapBoUs. et 
J0;: Eleiv ye wmóAei xOuat, al yov 
vó» Qópor 9giv dráyovcw. SCHN. 
Socios Atheniensium in continenti et 
insulis os ur plidag 2, 9. ZEUN. 

"Axaiày itur etiam dpxaíer, 
sed Xii tm STEPH. Et c Z 
Quorum ignarus Dobreus: ''*Lege 
AaxeQaipoviots uéy. kal rà». dpxalovy."" 
eodemque modo ignarus Dobreei Bad- 
hamus ad Eur. lon 1120, p. 96. Et 
sic variatur inter 'Axaiobs et dpxyalovs 
H. Gr. 7, 1, 44, inter dpyaixijs et 'A- 
xaixrs Diod. 1, 86. Gravius est quod 
In scriptura reliquorum librorum ne- 
que verba apte sunt collocata neque 
verum est Achsos finito demum beilo 
Peloponnesiaco Lacedeemoniorum so- 
cios factos, qui secundum Thuc. 23, 9 
et 5, 82, multo ante cum Spartanis fe- 
cerunt. Conf. H. Gr. 3, 5, 1a. 
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29 omis olera, üv rds Tepryevéa0a. ;. uy) pos Üeàv uouvo- [19] 
peÜo. mà. aio xpos azoAopueÜa. TroAéju0L Ovres kal rats 7ra.- 
pia: kai reis ruerépore avrav QíAots re kal olke(oig.. €v yap 
Trois TOÀeguww eligi avreg Toig €j mus arpareva'ouévars, 

N , , , M , $ / » / 
kai Oikaics, e. Bap9apov uev 7roÀuv ovOeuuay. oÜeAnaauev 
Karacxev, kal ravra KkparoUvres, "EAAviüa Ó€ eig Tw 
/ N ; /, E] , » v x 
gorpórgv "AOonev TOXw, rasrov é£aAamatouev. éyo uev 
roiyvy eU opuat ; mpiv ravra émibeiy o UV yevopeva, 
nuptias eué yc KaTa Y)s ópyvias yevéaQa.. kai vpiv Ó€ [20] 
cvufovAeio "EAAgras óvrag roig TV EAAXgvov 7 poca rn- 
kogt Trefouévovs reupaaÜat rv Ówateov rvyyavew. éav € 
N , ^ € ^ ^ 9 , ^ ^ t€ , 
px) 9vvq00€ ravra, "uas Óc aÓkovpévovs T$ yoUv 'EAAa- 
X /, Aj -^ ^ /, Ld , 

31 0os uz orépea o4. kai v)v ot Ooke zréuvyavras ' AvatifBi 
eimetv ori nuets ovOév fBotov Totjcovres TapeAgÀvOauev 

9 N ; » » 4 4 , ? € e^ $ , 
eig Tv oA, &ÀAÀ v uev ÓvvoueÜa op vv ayaDov 
TL ,eupia keaau, e& 0€ ur, aAAa ÓgAGaorvres ort ovk é£arra- 
TÓU€voL, GÀAÀQ meifopevoi é&epxóue&a. 

32  Tobra &o£e, Kal TTÉUTOUGLV epóvupóv re HA«tov [21] 
époürra rabra kal EópvAoxov Apkáda. Koi GuUgoiov 
"Axei0v. oi uev ra)ra. Qxovro épobvres. 

Gori v otera: ]uás K. 29.459] 45 D. F. —L.T. droAA. D.I.K. dmroXov- 

pe0a Z. — rais rarpias À. B.C. R. Cet. rois marpáci. — rais Om. B. grparev- 
copévats A.B.C.E. gTparevop.évous K. erpareu.&vais Z. Cet. arparevopévats. 
el] eis A.B.C. mpargv À.B.C. Cet. mpárov. ffABouev móMv] móXw A.C. 
tóAw fA00pev D. 30. Eustathius Il. p. 642, 17: "Ereüxouat mpiv raUTa 
lüeiv u.—yevéaÜai.— émeiéiy A. 0d inv B.C. éQ' ópàv A. Cet. Ly jpàv. 
pupliovs A. ye om. T. xarà yrs À.C.D. Eustathius. Cet. xarà rijs yrs. 


obpyvias B. ópyviás C. pr. — 8e post üpiv add. A.B.C.E. — avu3ovAevo A.B.C. 
Cet. iiu. iden rÀy eAAgvov À.B.C. Cet. éAAQvov. 0ei] 9e A.D. E 





31. dvd ei eimeiv C. — oU0é Z. — moutj-ayres et pA ócavres C. pr. TAS 

res Z. Üpiv post àgAócovres om. A. B.C.E. e£epxóueOa] ep in rasura B. 
3. lepóvvuóv re Tv zAciov B.C.R.. róv iepóvvpov gAeiov A. 0pvXoxov A.B. 

c. diary B.C., qui Quucior, sed pr. » pro c. roiavra A.D.C.E. 


29. fjuerépois avràv jen. Nostris ima dehiscat. ZEUN. V. 5, 7, 11. 
ipsorum amicis. Sic ristoph. Plut. In articulo variatur etiam Cyrop. 5, 5, 
33: Tóv éuóv pé» avrov rov raÀauró- ; Omittit Julian. Or. 6, p. 198 C, 
pov a xedov 5j0p voui(ov exrero£eo ai Sn Lexiph. c. 25, habet Pisc. c. 


Biov. ZEUN. 
eigi rávres] Patres, amici, familia- t )v név SvvópeÜa—ebpiaxeaas, 
res, antea nominati. SCHN. el óé u5] Thuc. 3. 3: " H» uev £vuS 


xai Aikaos ] SCHN. oTparevgOpé- 5) meipa, el 0€ yu), Muri gyvaíois eizeiw 
vais e nns. &. T. À., et Platonis aliorumque locos 

30. uvpías xarà yijs ópywás] Homer. contulit Matthie Gr. $. 617, quum 
Il. A, 182, róre pot xávoi ebpeia xOóv: jus Stephanus ad Cyrop. 7. 5, 54 
conf. Z, 464 : P, 416. Vertit VirgiL JEn. locum 'l'huc. cum eo qui est infra 7, 
4.24: Sed mihi vel tellus optem prius 7, 15, composuisset. 
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. 4 , ^ ^ P 4 
Er. ó€ kaÜnuévov TOv aTparwraov Tpogépxera, Koi- 
, ^ & 
paraàns OnBoios, 0s OU evyov TÜV 'EAAa0a mepuje,, 
aAA aT pariyuv kai éray yeAAopevos, & ris 7 Tos » 
cüvos crpariyob O corro: kal rore mpogeAgav cAeyev 6 OTt 
érouuos eim yeu Üau avrote eis TO /éAra kaAovuevov Tre 
, 
Opaxns, €vÜa ToAAG kai ayaÜa Aqowro  écre Ó àv 
, , 3 / L4 LA * , ^ , 
poÀcctw, eig aÜoviay mapétev ejr kal atvría kal mora. 
/, ^ ^ 
34 akovovgt rara. TO($ G'TpariwTOus kai rà Tapa ' Ava£iiov [22] 
ef 
apa amayyeAAoneva: azekpivaro yap or. Trefouévois. av- 
rois OU perajeAnge, aAÀQ Toig T€ olkou TÉÀegL TOUTa 
PI ^ EY » « , v » e r, d /, 
azayyeAet kai avros BovAevaorro Trepi avràv 0 T. Ovvairo 
» , 3 , e ^ / , , 
35ayaÜov* ék rovrov oL aTpariOTo! TOv T€ Koiparaónvy Óé- 
xovra. cTpariyOv Kol €£w ToU Te(yovus ammAOov. o Ó€ 
Korparaógs avvríDera avrois eie Tz» varepaíav mapéae- 
do; eri TÓ arpareuua xov kal iepeix Kol p&vrw kal Gi- 
36 ría, kai morà Tj eTpari. ere óe e£rjAov, 6 Ó Ava£iBios [23] 
ékAewre ras TrUAas kai ekrpu£ev, ós ày aÀg €vOov àv TÀv 


33 


33. xoiparádóüns A. B.C.E. Cet. hic aut IDEA kvprráüns, kupard8ns vel xvparábas. 


mepíeui» D.. srepijewiw F.—L. add" 2. ryyà» À.C.E.K.M. om. B. 
$ móXie bis B. A fine et initio versus. eare (. uóXogiy Schneiderus. 
voÀégiw B. Cet. uoAócur. evría À.B.C. Cet. otra. 34. Post 
ravra erass in C. litt. dv (sic). rois arparióraus À.B.C., nisi quod 


erparubraws B. Cet. ol arpariórai. . dmayyelóueva À..— mUÜpévois À. — re- 


Aécec À.C. et qui eadem m. reMéce DB. drayy£AÀAe: B.C. drayyeAei A. 
BovAevcairo ÀA.B.C. 35. re om. Z. Béxovrai—koiparáüns om. A.B.C.E. 
evyriderai N.. avvriDevras A.B.C.E. Cet. cvrrágcerat vel avvrárrera:. éxovra 
A.B.C.E. ctría ÀÁ.B.C. Cet. gira. 36. &xXeioé re. rás F.I.K. "d 
Z. ex quo &A«oé ras notatum. 6s A.B.C. Cet. ór« óaris. ày] à», C 


qui comma ponere solet post dy. óy om. F. 


alibi omnibus aut in hac aut in cría 
consentientibus, ut agant apud 


Kotparáüns] Hic extremis belli 
peo 
Platonem et alibi. 


onnesiaci temporibus Boeotiis 


uit, et Byzantio prodito captus 

venit in potestatem Atheniensium et 
ug d est Athenas, sed inde aufu- 
gt . H. Gr. 1, 3, 15, a1, 22. 

EUN. Ubi constanter Koiparáóas, 
ut hic semel 5, 33. F.G., recte for- 
tasse. 

xai róre| Conf. 4, 3, 11. 

Aira) V. ad 5, 1. 

evría ] In forma oíra in hac formula 
consentiunt libri 2, 3, 27; 30 2, 28; 
7; 3, 10, eandemque szpius pro altera 
prebent meliores Cyrop. 4, 2, 36, 38, 


Thes. Steph. 
p. 200. 

34- dKobovgi—Tois gTparurais—35. 
éx rovrov ol arpariorai] Simile ana- 
coluthon H. Gr. 6, 4, 2: KAeóyBporov 
K—éríoralay M TQ | KAeouBpóro. 
Eadem autem permutatio dativi par- 
tic. et tertize pluralis 1, 3, 21. 

35. evrrifera.] De vario verbi av»- 
rárrecÓa;, quod hic illatum erat, usu 

lura quam Schneiderus ad h. 1., de- 
tim us hd Thes. Steph. p. 1457-9. 
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37 grparumv, üri mempag era. rj 8 borepaia Koparáóns 
uev éxov TÀ lepeia kal TOV avr ?,ke kat áAQrra dépovres 
e&rovro avrQ eixogiv dyÓpes xal olyov dAAo elkogt kai 
€AaGv Tpeis kal akopoOcv avüp ócov &üvvaro uéyurov 

"d A y / ^ M , e 3 wA 
Qopriov kol &AAos kpouuvov. TaUra Óe karoÜDéuevos os eri 





38 Óac uevatw eÜvero.. evodàv 6€ uerameuvyauevos KAéavópov [24] 


éexéAeve Óumrpüboi ümag eis TO Tétyos ela€AÜo, kal amo- 
39 rAevo'at éx Bv(avríov. Aa 8 ó KAéavópos, Ma2Aa uó- 
Aus, én, dum pa tapievos ke Aéyaw yap Ava£iftv 6 ÓTt 
0UK erirróevy et TOUS u£v aT poruras vÀgaiov eipau roÜ 
Teíxovs, Eevodàvra, óc éyBoy: rovs Bu(avriovs à€ gragu- 
(ew koi TovrpoUs elvai mpós GAXjAovs" Ojos óc eio iévaa, 
40 €, ékeAevev, e péÀÀois cvv avrQ éxmAeiv. 0 d ej "e- 
vojay agmagápevos ToUs gTparuTas elo o ToU reiovs 
ame cv» KAeavópp. ó Ó€ Korparaógs rj p£v mpory 
74€pQ. OUK ékaA uiépei oUde Dreuérpnyarev oov Toig GT part- 
raus" d Ó vorepaía TO u£v iepeia. eio rrjket mapa rov Bo- 
pov kai Korparaons éereavopévos ós Üvcov: mpogeA- 
0cv &€ Tipo 6 Ó AapBavevs kai Néov 0 Aawaios kai 
KAevap € ó Opxopévtos £Aeyov Korparaón p) Ovew, os 
41 OUX qyynaouevov TI arparu, e 7) Óoce Tà émeríjdeua. Ó 
Ó€ keAevet Oa ierpeiarDaa. ére 0€ roAAGv évéüe. avrQ erre 


Ór, er, iiri A.B.C. Cet. merpácera:. 31 ó ante xoi. om. À.B.C. 
eixogt À. es om. E. Pu a A.B.C. Cet. dAAo: olvoy. e- 
«oc. À.B. elkooiy "a Cet. elkogiw dyà éAaàyr Z. Cet. éAaióy. dv)p 


A.B.C.E. Cet. eis dvjp. 
vameuxrópevos C. pr. 
«ampá£aoOa: D. 


icoy «pousse» A.F.I.K.Z. 38. ne- 
dito A.B.C.E. Cet. éxéAevev ol vel éxeAever ol. 
re post reiyos om. À. E C. — dsmomAeUcai B.C.D. 9- 
. Cet. X. $$ om. T. om. rovc ante Bv(arriovs 
B Bu(avriov K. éxéAevey. À.B.C. Cet. éxcAevoe». p£XXot A.D.E.H. 
. Cet. ueAA«. p&es (debebat uéAXoi) Is. Vossius. — avrQ A.B.C. Cet. 
40. pé» 03 B.C. Cet. pé» oüv. oüy—4áryje om. À. eice] 7 pro 
pév om. H.T. &epérpnoev A.B.C.E. Cet. Gepépicev. Tpo- 
eM» À. dÜnvaios B. 60 À. 41. ó 9d keXebet &aperpetoDa: om. E. 
£0« B.C.E.Z. Duaperpeiaóa:. Tür arpar«erüy dvaXagàr notatur ex A., sed ex 
a: abrà Ós re pépas, ut, nisi littere permutatee sunt, habeat verba émei— 
yeréaGa:. 





40. &wpérpraev] Statim sequitur ó 
8i xeXevei DuaperpeiaÓas forma media. 
Sic — scriptores de duce ye- 
vpei», de militibus dimensum accipi- 
entibus vróv ciro» uerpetaÜas dicunt. 
Sed etiam ipse Demosthenes verbo 
perpeiaÜac ita usus est. Sic item Ói- 


perpor dicitur, uti docui in Lexico 
Gr. SCHN. Activi et medii exem- 
plis in Steph. Thes. citatis addere li- 
cet Pausan. 1o, 18, 3: To oAtyor rà 
ék fis míóaxos vOop Bieuerpourro. 

41. ére moXAér éyéü« airo ] Com- 
ment. 2, 3, 5: 'Oróre rrayrós évMéox. 
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"uepos GirOv exar. yeveéaa, TV gTporuTy , &vaAa fov 
Tà lepeix, aye kai T?» arpaorqyíay &reurov. 
KEQ. B. 

Néov ó€ o Aawaios Kai pvviaxos 6 Ó Axarós kai Qi- 
Ajatos Ó Axatós kal avÓwAr)s ó 0 Axatós Kal Tipaaiav 
0 Aapóavevs éréuevov emi Tj arparia, kai eis kopas TOV 
Opaxóv TpocAÜo0vres ras kara Bu(avrtov carparoreóev- 

20vTO. kKQl oi erparryoi érragiatov, KAeavop uy kai 
GDpvviakos T pos Xev6ny BovAóuevot ayew* émebe yap av- 
roUs, Kai eOcke TQ u£v irmov, Té Ó€ yvvaika. Néov óc 
eis Xeppovgaov, olóuevos, el UO Aaxebaupoviois yévowro, 
TOVTOg QV m poea rào ToU qTpareUpuaTos" Tiuaaiv óc 
cpovOvuetro 7épav eie Tz» Aaíav aw Oafdjvat, olopue- 
vog àv oikaóe kareAÜetv. Kol oi oTrparurou raUra, eov- 

3Aovro. Owrpigouévov 0€ roÜ xpovov ToAÀAoÓ TÀv arpa- [2] 
TLOTOV, oi u£v T& OmÀc amoOopevo: xarà TOUS XOpovs 
amém eov ese eOvvavro, oi O6 kai elg Tàs TOÀES kare- 

4 peyvéovro. Ava£ifios Ó € exaipe ravra akovov, eu&epo- 
uevov TÓ gTpaTevpa* TOUTGV yàp vytyvouévov q*ro udà- 
Augra  xapitea0a. QapyaBato. 


I. dÜnvaioe B. — dwvíokos À. — ódyauós A. B.C. Cet. áxaiós. pin 
Aíatos ó dxaiós xai £avOu is ó dyaiós xal ripagioy ó GapbaveUs B. et qui 
rw sine accentu C. xai ripagíay ó GapBayeUs kal &ayOu ts ó duis ó dxaids 
À. xai Tiagiov Qaplayeis kal $Udjovos dxaiós kai £ayÓwAns dxaiós D. 
rini dxaiós kai &ayÓw ijs dyais kal ripagioy BapBaveus E. MAN. et ui ral 
ó àx addit Q. Cet. om. xal uA. ó dy.—dxyaiós. — émópevoc A. B. E. Tm 
vo» C eri addunt A.B.C. wpoeAÓOóvres rà» ÜÓpakà» À. ràs Üpakàv avv- 
eMórres G.. váy 6paxüv mpoceAÓóvres D.F.—L. ràs om. D.E.F.I.K.L. 
TZ. 2. éaracia(ov] cra in ras. 4 litt. B. xepóvgoov A.B. xeppóvrmooy 
H. ut solet. olóuevos] ó eadem, ut videtur, m. in e mutat C. olópevos À. 
AakeÜaiaoyiovs B. — yévowro À.B.C.E. Cet. yévovro. — mpoOvpeiro À.— ravrà 
Zeunius. ^ 3. d»émAeor D. óc—9Oórrec om. D. cum lacuna circiter 12 litt. 
và] uerá D. Addunt enim post ol 8 xal libri Bi8óvres rà ómÀa xarà rois yó- 
povs, qute delevit Muretus, kurà roós yópovs Brodseus. karepcyrvoyro A.B.C. 
E. Cet.xareuíyvuvro. — 4. fyatpe ravra A.B.C. Cet.é£yaipey.— fà orpárevpa] 
s initio vocabuli in AMEN multum eminenti supra versum C. róv crparóv Z. 


2. KAeárop] Mirum igitur quod non. 3,1, 39: Ov roiro alruspevo: avrois ka- 
memoratur s. I. De ceteris preter raxreivovaiww, às dpoveorépovs frowoÜv- 
Phryniscum y. $»5 $5. Tae TÓS yvvaixas. H. Gr. 6, f a 24: 

4. ravra dxove», Ód6.] Thucyd. 'EAoeyifovro 8€ xal rovro, ás 
3, 18: IIvvÓavónevor ravra, roós Mv- — eXdovcay áv—dDivaguw. Pind. Pyth. 7, ^ 
viÀnvatovs rrjs "yris xparoüvras, confert 17: Tó 8 dyvupa:, d8óvov dpeddónevoy 
Hertlein. Sic sspe post ocroc parti- rà xaÀà (pya. Diversi generis est in- 
cipium sed proóscum indicativo, finitivus post raüra I, 1, 7, et illud 
ut hic pro ór: us aurei est üapde- | H. Gr. 5, 1, 2: 'Axovcas ravra, mepi 
pópevov. Aristop Ach.651: Tovrovws ro) émireito uo. 

—Troirov &uuSovAoy &yoyras. | Et Cyr. 


we 44 432.4 4.545. RÀ X. WU, NX OX A&w& 


5 X AsorAéovr. Ó€ Avatifip € éx Bv(avriov avvavra -Api- [3] 


arapyos ev KvGixo Ouiboxos KAedyópo Bvavríov á ápu.o- 
aris cAéyero Ó€ ór. kal vavapxos Oui Doxos IIoAos 6 0c Ov 

6 ov mapet) 570m eis "EAMjaOvrov. KG Ava£iftos TQ uev 
"ApiaTápxo érigTéÀÀ« ómócovs àv eÜpy €v Bvfavrip. TOV 
Kupov grparuróv UmroAcAetuuévovs amoDoo Gau: o à 
KAéavópos ov8éva émempake, &AAA kal rovs kauvovrus 
éÜepazrevev olkretpov kal avaykaQov oikig 0cxeaav ' Api- 
arapyos Ó ém& Ae ráywrra, ovk éAurrovs rerpakoaiav 

2 üzéOoro. 'Ava£ihos 8e mapamAcvaas eis Ilapiov 7réuret [4] 
mapà Oapvaflator xarà rà avykeiueva. o Ó émr& maOero 
Aplarapxóv T€ jkovra eis Butavrtov áppocTiv Kai Ava- 
£(fiov ovkéri vavapyoüvra, Avabiiov m Apenas, TpOs 
'Apiorapyov Ó€ Óem párrero rà avr Tepi ToU Kupeiov 
arpareónaros & Gmep TOS Ava£iftov. 

8  'Ex TOUTOU 0 Ava£ ius kaAézas "Revopávra KkeAcvet [.5] 
TOY TÉXvVp kai wgxavp TAÀe)0caL Éémi TÓ GTparevua oe 





5. kXAedpyo B. xAedyüpov. D. &AedyBpg—4Oiáboxos om. L. 0€ post Bvfa»- 


P om. AN oTi 


Bvfavrio B. pr. 
kai A.B.C.E. Cet. kai órt. 
pu part. xai vel 3€ erasit C. 
ày G ob] otro À.B.C.I. 
éAgor. C. 6. dva£iBios A.B.C. 
H.T. Cet. eipo. 
E. drode0óoÓOa À. 
éAaxíarovs D. F.—L. Z. 
A.C. 
in dog ositis mépiwÓov mápioy À. 
kvpou À.B kat 
55. kal pnxari ad 


unt A.B.C.E. 


$ 0iDoxos] Diodor. Exc. Phot. p. 
530, 18: Zepovüuos karameudOeis arpa- 
rz yós Qiádoyos AovkovAXov. Conjuncti 
autem cum dat. alia exempla v. in 
Steph. Thes. 

ócov ob] Alii ocov oÜüme, eodem 
sensu, sec. Thomam. Veruntamen 
cum ap. Thucydidem tum apud Xe- 
noph. usitatius est door obk t». tan- 
fum non, jam jam, ut H. Gr. 6, 2, 
9. I3: posteriori loco plane ut hoc: 
Kai yàp éAéyero ór. "Iduxpárns ócov 
oUx 70r mapein. Similiter Eurip. He- 
cub. 143 : 'H£e 9 'Obvceis ócor ox 
9n. Conf. Dorvill. ad Charit. p. 658: 
EUN. Thuc. 8, 26: Ayyeerai 


avTog Tüs — vaUs Ocop oU Tapeiva: : 


ost árep om. À.B.C. 


éAéyero A.B.C.E. Cet. £Aeye 


&iádoyos om. G. Ante quod a litt. siuilel com- 
"AaMs A.B.C. 
rin A.B.C. mapme« D. mapre COIT. Lk. 


Ócor infra posito 


. 6 dva£(Btos. eipy A.C. eUpoty 


UmoAeAeiup.evovs LA dmoMeAewiuévovs B.C. Hin oid 
OéxeoOat olkíq A. 

f v G. rerpaxosiovs H.K 
7. rápetoy aut hic aut postea F.—L. sépw6ov correctum ex srápoy et 


$A6ev Z.. 


árédovro 


7AÀ6e vá 


er gh 


OÓvempárrero À.B.C.. Cet. addunt re. 
8. éx rov L. ó A.B.C. Cet. 


codd. plurimi óeov obmre. SCHN. 
Cum aon liber unus ejusd. » 59, 709 
rv cTparoméüov ócov ob viióvror, 
ui ore £vvióvrov. Sed usitatum est 
a Paieidrs sine altero. ; 
. karà TÀ keipeva 11,2 

Kupeiov] Sic li. Gr. 3, 2, 18. Quod 
in Kupov, ut hic, depravatum apud 
Isocr. p. 7o E., cui Kupeío restitutum 
ex Harpocratione i in v. 

8. máy réyvp xal uxxavi] Sic 4, 5, 
16. 'Thuc. 5, 18: "Om Àa 8€ pi) € foro 
éemiépey — ure réxvy. ure unxayn 
ugóeug. SCHN. Ceterum jungenda 
hec cum wAebca., — Xenophon autem 
cum Anaxibio erat. V. 7, t, 39. 
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r&xicTa, kül Gvvéyav re avrü kal avvaDpoitew TGv Ote- 
aTopuvay es &y TÀelaTOvS &vvgras, kai mapayayóvra 
es TyV IIépuov Su iBaCew eig Ty ' Aaíav ort r&yurra: 
Kai di! aUré Tpuxkóvropov Kal émuaToAv Kai dvÓpa 
cupméume. KeAeug'ovra. TOUS IepwOiovs os T&ywrTO "evo- 
9 ovra "poméuYya. Toig Urmow emi TO arpárevpa. Kal O 
pv Eevodav Or Acvaas a ukveiraa émi TO ) arpárevpa ot 
Ó6 aTrparirot eóétavro jocos Kai eufus eimovro dg pEvot, 


às Ou 9g opevot ek rijs Opákns eie TV "Aacíav. 


'O à Xeións à akovcas ")Kovra TOÀ mépxyas mpós. &v- [6] 


ràv kara OaAarray M6oc án eeiro rüv arparuy &yew 
Tpóe €avrüv, Umi XvoUuevos avrQ 0 Tr. Qero Aéyov reí- 
ce. 0 Ó amekpivaro Or. ovÓev oi0v re ei] Tovrav "yevé- 
« « M, ^ » / »*y e L4 

cÜo:. kai O0 uev raUra &kovcas qyxero. oi 0€ EAA«wes 
3 Nw P 2/7 , / , A , , L 

erei adpikovro eie IépuwÜov, Néov uev ozoomaoaas eorpa- 
romeeUgaro xcpis xov ós ókrakodíovs avÜparovs" T0 Ó 
dAAo aT páreupa. Tüy €v TQ avrQ mapa TO réiyos TO lle- 
puOicv Tfjv. 


Mera, rafra /Sevoav uv érparre epi Aoiov, omos [7] 

avro A.B.C., Y r. avrà. Cet. rÓ aTpárev Üwcmacuévor Z. — mapa- 
yayóvras D. E. 12. Tj» mépiyÜoy À., .C.E. Cet. mrépwÜov. KeA eU- 
ovra Z. óri] ós À. rpuóvropoy D. . dyópas j: keAevaovras D.  rmpo- 
vépYrai om. ÀA.B.C., unde Óiarepácai addit E. 9. uev om. Z. güeos 
om. Á. Post id K. repetit ó 8e £.—oTpárevya. vu vra post mdi 
om. A.B.C.E. $9uoadügy A.B.C. piborábyy F1. Tpós ab- 
rà» B. pr., correctus eadem m., M. seíoew] moigoew A.B.C.E.R. avro 
eiiis dea sabina om. A.B.C. II. jíxovro D. pr. —— xepiv C. pr. — sepi 
ró mepwÜloy A.B.C. Cet. rav qrepivDiay. I2. péy om. À. 


p) E pr. C. 





9. Ad hec et praecedentia respicere 
Himerium Orat. 31, 3, p. 864 (102 
Dübner.): Xevojévra róv Aoyorodv 
Oe» rà ar, Lkà Vies oie iie 
vcüyra Óià Trs Border yis .... Bv- 
(dvriov, éÜéAovra dmore: TOU 
sngovs, más ark abróy " darion fxou- 
eu, dmokpivyyas va. kaÜá- 
srep dA oÓev jfkovra, kal ToUrOUS kabá- 
sep éviavrày óÀoy ToU XKevodávros d dtroy 

» « . ffKoyra, xai mácais emovupiais ry 


Revodávra npoad0éyyecÓa: annotavit 
Wernsdorfius. rid conf. cum 
- kis ad s. ro cit. 

vég0a.] Infra s. 38 ad Medo- 


iden enophon: Tí yàp fAeyor, óre« 


xarà Z9AvBpíay djíxov; Oix fonoOa 
olóv T' elvai, dÀX eis LIépwÜoy eA0óv- 
ras OuaBaivew eis rj» 'Aaíav.  Addi- 
derat hzc in colloquio Xenophon, sed 
in narratione non erat necessarium. 
SCHN 

II. dmroowácas) Transitive recte 
vertit Schneider. in Ind., ut referatur 
ad sequentes accusativos. 

sapà rà reixos ró IIepuÜiov] Situm 
Perinthi ita describit. jiodor. 16, 76: 
'H Hépw0os keiras pér frapà Gáxarray 
émi Tiwog abxévos injyoo Xepporijgov 
erabiaioy éxovags Tv aUyéva, rüs 
oikías €xev mremukyopevas kat Tots Dye 


$uipepovoas. 


Y 
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OTt ráywrra OuafBaiev. ev Ó€ TOUT ápkopievos Aplerap- 
X09 O0 Ék Bu£avríov &ppo rijs, éxov Óvo rpujpes, me- 
TEuruévog vmo OapvaBatov rois T€ vavkXrpots amete m 
Auyew eAow re émi TÓ arpareuua. TOie OTrpoTwvraig eme 
13 uy) mepatoba 8a, eg Tv Aaiav. o 6€ 8 Ecvopàv &Aeyev ort 
Ava£iBios ékéAeuge kal éué Tpüg TOUTO érepayev éd. 
mw Ó Apírrapxos cAeber, "Ava£iBuos p&v Troívvv ovkért 
yavapxos, éyo Óe rjóe àpuooryjs & dé Tw buy Aryjro- 
uas €y T] £aMarrg, karaóva o. raUT eimràv Qxero eis TÓ 
I4Téiyos. 7j Ó v borepaía perozréusreroi ToUs grparyyobs Kal 
Aoyayovs roU cTparevparos. jon à o óvrav Tpos TQ reixet 
éfayyeae TUS TÓ &evodóvr: 6 ürL &i elaeigt, avAAn$0rjae- 
TGL Kol ? avTOU 7T T'eUerau ) kai SapvaBate rrapaóob1j- 
ceras. . 0 Ó6 akovc'as ravra. TOUS u£v arpoéparerou, avrog Ó€ 
15ebrev or. 00naí i BovAotro. kai axeAfov &&vero, el Tu- 
peuev avr oL 6e; meipaadoa mpóg XevÜmv dyaev TO aTrpà- 
reupa. édpa yàp oUT€ Ou Baivety dadas Óv rperjpets 
€xovrog ToU KtoÀUTOVTOS oU eri Xeppóvyaov eAgov ka- 
rakAeOnva, éovAero kal TO arpárevpa. €v ToÀÀg grávei 
m&vroV yevéaOa. éyÜa. seíea0a. uév àv&ykn TQ éké ap- 


18] 


Quaalyey EF. els rv dcíay post QaBatey om. A.B.C.E. — rovro ddwvov- 
evos À. ó addidit Scha ferus Melet. ra iu AN pnbév dyew À. 
C. E. eA0ó» re A.C. E. eAóà» 8 DX. Óe. — rois orpa- 


Tiras ele A. B.C. Cet. eire rois arpariéórats. en diee D.F.—L.T. 
pév Tolvuy oUkért A. B.C. pé roivuv oix fari E. Cet. pé oix é&car. 0aXdo- 
14. rome. A.B. ise 
gvÀX 

kai om. . ]7- 


E el 





pt TÓ dA Ald. 


otre B. 
mpm E' 





12. 'Aplerapxos | Conf. 7, 6, 24. 
13. rj9e] Fuit ov etiam Perinthi 
jocos. , 6, 24. 
e ALL Precedere goi 
Similiter Cyrop. 53 Sou pé 
srpogióvra mpovrmréjmero. 
IB. mpoewev] Verbi sic dic exem- 
plum desiderans Schneiderus éjiéra 
*tius dicendum putabat. Quod ex 


e'rrep elev ego feceram el. srapeiev, ejus 


cum dativo et infinitivo conjuncti 
PC v. in Thes. Steph. v. IIapinys, 


P. 5 
£vÓc] In Chersoneso. V.7, 1, 13, 
ubi de harmoste Cynisco; 2, 2. 
dwáyen] [ntelligendum jv. V. ad 5, 
2, 26. 
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pocTy), TGv Ó émirpóeiov ovv &éueAMev &£ew. TO oTpà- 
Teva. 

16 Kaio  u€y audi reir exe oi Ó€ arporiyol Kai oi [9] 
Aoxayol Tkovres TGpX TOU "Apurrápyov &mryyeAAov 6 OT. 
vüv pv GmiévaL a às KeAcve, TS ÓeiAns óe "kew* €vÜa 

"17 kai 09A uaÀAov. eOoket " émfovA. 0 oUv "evojóv, 
érei éÓ0ke rà iepa kaÀa eiyau avrTQ kal TQ arpareupur 
a0 jaÀàs T'pos Zeit i iévau, mapaAafov ILoAvkparqv Tóv 
A6nvaiov Aoxayóv kai TCpü TOV cTpor]yav ékirTOV &y- 
Ópa. mÀ»v map Néovos $ ékag'TOS ETLOTEUEV exero Tis 

18 PUKTOS. eri TÓ ZeUOov cT párevjux éPukovra. cau. ere i[10] 
Ó é eyyos 7),aV GUTOD, émervyxáves Trupots éprjpots. kai rÓ 
pé» mpórov dero perakexcptjkévas TOL TV Zevógv: eei 
óc OopuBov TE jadero Ku anpawóvrav aAXrjÀots TÓV epi 
Xev8ny, karépaDev ÜrL TOUTOU Évéka TÀ mvpá Kekau£va 
etn TQ Zevón mpo TÓV vukrovAakov 6 emos. oL pev $UAa- 
Kes ") OpqQvro €v T$ cKóre üvreg ure ómogoL wire OTTOU 
elev, oi Ó€ m pogvres px) AayÜavov, &ÀAa ei ró $às 

19 karaqaveis ele: ere óc Tja&ero, mporéjrre, Tróv épuxyvéa [11] 
Óv  ér yxavev xov, kal eUrety KeAcvet | ZeUóp 6 ori "evoddv 
mpeg: BovAopevos. cvyyevéaÜaa avrQ. oi € rpovro & ó 

40' AOgvaios 0 do ToU arTpareUjurros. eme) 0€ é$m obros 

16. dpi om. A.B.C.E. xal Aoxayoi M.T. om. D.F.I.K.L. ámiyyt- 
Àov A. xeAevot F.Z.. keAevei axpas dsiévas D. 755e0 gs A.C., hic qui- 
dem cum lineola super 59, Ta proprium nomen sit, rjj eX E. rs Bem 
I.K. jko A.B.C. lva« post Soxei om. inda qe €mi- 
BoX) L. 17. kaAà elvai A. B.C.E. Cet. yevéaóas. AT 
kai éavré. sroAukpárg D.F.H.L.Z. rày) ré F.H.K.L. "Z. ve s D. 
I8. rvyxáve A. sipyos. D.E.F.K.Z. correctum H. orro À.B.C. 
érel A.B.C.H.L. Cet. éreó?. GopuBov—ce8qv om. B. ja6ovro A.C. 

oyyauyóvrov] keAevóvrov E. ràv| vo» C. xaréuaDov à À. kexaupéva 
A.B.C.E. Cet. mpokexavpéya. pÓ r&y vuxro in C. manu recenti scripta in 
lacuna iens litterarum, unde cev6p € €vexa rà» fvAdkoy B. p re ómócot 

S S Ómov e d e Ómrot elei (elg: À.) prre ómoi elev A.B.C. ' ure Sou elgi 

p uim pév scriptum pro ele», et eiya; pertinet ad eie», quod 


np elev. && A.B.U.E. Cet. re. Óià om. Z. ele] 
elvai Wed "E cevÓs» A.B. rapéory D. rapein E. ó utrumque 


m 


I7. Néovos | Qui secesserat s. 1T. cum emendatione mea locus Hip- 
I8. svp T Ignes desertos, circa parch. 4, 11: Tó yàp elBérai uiv ón 

quos nulli custodes erant. STEPH. . elcí mov QvAaxal, érmov 5 elai xal ómó- 
wpó rà» vukroó.] Conf. H. Gr. 6, coc pj tilévas, roUro Üappeiv pév ko- 

2, 29 et Cyrop. 3, 3, 25. ZEUN. Aó« roc moÀe lovg, K. T. À. 

Onesand. Strateg. 10, 4. 20. é$»] Xenophon. per interpre- 
ure ómóco: u9re ómov eley] Conf. tem. 


Y 2 
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elya,, ayomónaavres éOiokov kai óÀtyov Darepov sapij- 
cay meAracrai órov Duakón wx, kai mapaAafJovres Eevo- 

2I avra kai TOUS G'Üv QUT Tyov 7 pos Xev&sv. ó Ó jd év [12] 
rópaei uaa. dAarrónevos, Kai UrTOL mrepi ajr)v KUKÀ 
éykexaAuwvouévou- à yàp TOV $ofov ras uev "uépos éxi- 
Àov TOUS irsrovs, rag Ó€ vikras CykexaAuvop£vois évAar- 

22 TETO. éAeyero yàp kai mpoa6ev Trjpns 0 TOUTOV Tpóyovos 
€y TGwTy) TJ] Xopg T0ÀU € exo» a parevua. UTÓ TOUTOV TÓV 
ayópáy zoÀAovs amoAégat KOl T c'kevojopa agoupeDivas: 
joav Ó obro. Ouvol, m&vrov Aeyóuevo. elvat. uaAuara 
VUKTOS moAejukoraT oL. 

23 Emrd ó éyyvs 7cav, ékéAevaev eiacABéiv. &evojovra [13] 
&xovra óvo obs BovAorro. erar) Ó év8ov jcav, joTá- 
(Covro uév TpGrov GÀXjAovs kal karü TOv Opáaxiov vopov 
KÉépaTG, OLVOU mpolmiwov mapiv L Kai Myóocábre TQ 

24 Xe/0y, ó OcT€p em péa Bevev GvTOQ mávroce. érerra ó€ &evo- [14] 
$óv "9pxero Aéyav, "Esreusyas TpOs pé, o 205, ds 
KaAxgóova Tporov Mocáónv rovrov ,» Ócouevós pov 
avum po8vuOtvos Du Brio TO  arpárevya. eK Tis Aaías, 
kai Urrur yvoUpevós pot, & rabra mpátaupu, e moujcew, 

250$ &jn My8ocá£rs obros.. raUra, eov empero rov M5- 
9ocaóv ei GAner; raóra e». 00 &$n. Aj8ss jA6e M7- 
6oca8ns obros éme €yo OfQv mv émi rÓ arperevua 


20. 9Àiygo B. AaBórres Z. 21. )» om, F.—L.T. Spem F. TUpon 
H.—L.T. c«i0p A.B. sev6; C. avróy A.B.C. év om. €yxe- 
xaMvopvots (ita enim correxit Vogtlanderus) addunt B. E. Are OM ILLAS 
yovs, et À. xe qui éykexalwvopévos. 22. rpócÓOe Z ] Bi&vyol A.B. 
C.E. . elvai Xeyópevot À.— vuxrós mroAep.] yp. iic ient n margo D. 
23. ékéAevoey À ALB. et ui Pre éxéAevucap C. éxeAevcay E. Cet. éxéAevev. 
dE ei» A.C. ho] éyyos A.B.C.D.E. — mwpoóbrewoy Athensus 11, p. 4 406 
C., hinc nonnulla afferens. piboadóns F. ne rav po ux ig 
undocáBqs A. B.C.  mpovrmiwov, » eia ex ov facto, B BO. m 
24. xaX xn8óva À.C. Cet. ron om pox add A BOE oboe A B.C. 
Cet.ovrocí. ^25. ei A.B. C.É.R. Cet.elrev. — abris H.—L. — mdAvom. D. 


20. dvam0zcavrec] él rovs (mmovs —— 23. xépara oivov) De more veterum 
intelligit Sturzius, ut H. Gr. 7, 1,21, populorum cornibus boum utendi 
Eq. 7, 1 et seq. ie v. Athen. i1, 7, et pt 

2I. éyxexaMwvapévoss ] 7» 1,6: Hi- ad Nonni Dion. 12, 360, 
Ai(eote € €yke aAwopévois TOLGS immoss. citat schol. Nicand. Alex. 31. ZEUN. 

22. Tipos] "'hucyd. 2, 29: 'O à éaBevev—tmávroae] Aristoph. Av. 
Tüpns obros ó roU ZiráAkov Trar)p mpà- I sed, Tà mólucpa, ol srpeoevouev. 
Tos "O8picat, m peyáXgy Basuelay 24. Vrru xvovpevos ] Vni I, 5. 
éml mÀéor ris dÀÀAms Opakns iod 25. abis | V. s. 10. 

Herodot. 4, 8o et 7, 1 31. ZEUN 
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eK  Hapíov, 5 Urt xvoUuevos, ei dyouu TO arpárevpa mpos 

gt, TGÀÀa ré 0€ QA pot xprjaeato Koi ade kal rà 

mapá 0aAérrh pot xopia. GV Jg) kpareis égeoÜa, mapa 
46000. éri rovroig Tau Tjpero rTóv M0ocaóQv ei 6Aeye 

rara. o Ó€ a vvéi kai Tara. "I6. vw, é$n, adryynac [15] 
27 ToUTQ 1 Ti got Trek pág ey KaAynéov Tporov.. Ae- 

Kpivo üri TÓ GTpárevua Dix Brrorro. eis Buavrtov kai 0U- 

&v rovrov Éveka. Óéo, reAetv. ore aol oUre dAAq* avrog Ó€ 

eme Ounfjains, dmiévai édgaÜa: koi €yévero ovrog oomep 
480v €Aeyes.. Tí yap cAeyov, &n, Ür€ KaTd ZyAvBpíav áQi- 

Kov ; Ovx eode olov re elvat, àÀX eis IIépuwov éABov- 
a9 TOS Ora aive eis n Aaíav. Nüv ToÍvvV, &y à 0 ,Ecvo- [16] 

$óv, mapeuu Kad éyó kal obros Spvviakos eis TÀVv gTpa- 

T7yÀV kai IoAvkparys obros eig TÀV Aoxayóv, Kai éo 

eiciv amO TÓV gTporyyov 0 TiOTOTOTOS ek T Tiv 
30 Néovos TOU. Aaxaviol. ei oiv BovA« mwrrorépay elvat 
rüv mpábw, Kal ekelvovs k&Aegaa. rà Ó€ OmAÀa dU €AÜcv 
eimé, o IloAUkpares, óri €yo keAeUc karaAuretv, kal av- 
Trüsg kei kara Aura Tr)» u&xoipay clau. 

"AkoUcas raUra 0 Z«eU0ns ehrev Óri ovOevi. àv amurrij- [17] 
c'eev ' AÜnvaiov: kal yàp ori. avyyeveis eiev. eiOévou kai 
She! ay deri eiie ptor rate beer hav 
xpricacóa, Z. Cet. ré aoi $e x iraoda. xpyjoecta. E. Cet. n " 


31 


Trà]jca A.B.C.E. — ma t.émí. ^ 26. fjpero A.B. t. émj- 
pero. — róvaddunt A.B.C.  &$5 Z.  xaàiom.AÀ.  igÓ.l.K. L. Libri 
VUy. xaAxn8óv. C.I.K.. kaXyibórc A.L. Cet. xaXmBón.. 7póroy cum 


precedentibus conjungunt B. C. et qu urs YER 9 interpungit À., cet. 
cum sequentibus. ^ 27. dmexpívaro K. L. ore coi reÀeir A. 
Cet. 7'. 28. ayAvBpíay B. C. H. pisc A. peanuBpíay D. 


vuAafipias E. Cet.aqXuuBpíay. — «le—29. obros om. B. — 29. rroXvpárgs els 
À.  xal—cTparryóv om. 30. káAeca: À.B.C. Cet. káAecoy. — ómÀa cvy- 

eAóà» D.F.H.K.L.Z., qui rà pro rá. — karaAumreiv—éxet om. A.DB.C.E. — uá- 

xatpar) páxaipa. À. náysv B. 31. yàp om. A.B.C.E. — xal om. A.B.C.E. 


dàeA o] Conf. s. 58. 

26. vvv] V. ad H. Gr. 5, 1, 32. 

28. ZgAvBpíay] Siliwri Turcis ho- 
dieque audire testatur Leonclavius. 
De nominis etymologia Strabo 7, P 
d T$js meos Bpías kaAovjievns 

akig rl, às xai 7) ToU 2gÀvos rróAus 35- 
Avépía vpoc5yópevra.. SCHN. Male 
apud Steph. ea Sep ZgÀvuBpía, ut. dic- 
tum ad 

31. dices: fra 43:39: 2or- 


gna 8' elmov (postquam Seuthz et 
Grecorum copize conjuncte erant) 
"Afmqvaíav xarà tye.ay, Ad Te- 
reum, cujus uxor Procne fuit Pan- 
dionis fila, propter Teren proavum 
suum respicere Seuthen probabile 
reddit id ipsum quod Tere et Tereo 
commune quicquam fuisse negat Thu- 
7 ipis 2, 29. Amicitia antem m 

cum Atheniensibus ex Pelo- 
ponneaiis temporibus nota. 


32 


33 
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$iXovs eUvovs €f vopnitev. pera rajra Ó é érei ea7APov 
obs. eet, mpárov Aevodáv émipero Xevüg» 6 mt doro 


a: Tjj aTparia. ó & eirey. à. Maias 7j jv zar?p [18] 


puot, ékelyov & 7, 7v apy MeAavbtras kai Ovvoi xai Tpo- 
vijrai. €x ,TaUr»s oiv Ts Xebpas,. érei rà O8pveáv spa- 
ypara évóatv, €KcTCeO OV Ó mari ajrós uev daro yia er 
voc Q, yo Ó éEerpady ópQavos Tap Mox TQ VvUvV 
Baci. ér& Ó€ veavískos éyevóugv, oUk éOvvaugv Gv 
eis aAAorpiay rpare(av &mofAémcov: kai éxateQouxv evàt- 


A.B.C. Cet. rí. &éocro A.B.C.E. Cet. 


oto«ro. 32. peaáügs À 


sie Ónt 
AasBíra: vel ueAarlira; A.B.C.E.R. ueAa»&é 
vifa: A.B.C.E. — óüpvcév A.B.C.D.F. Cet. à) 
6rjoxe A.B.C.D.F.—L.T.Z. rn RENE érpádg» B 


xabe(óug» À. é» Oi pow À 


8 ri corro xprjo8ai] Similis videtur 
esse locus de Republ. Athen. 1, 3: 
Tovro» péy rà» ápxáv otOéy Óeirai ó 
85pos uereivai 8c. avra. SCHN. Conf. 

» 49 

P aa. 9 Masi Ta) Stephanus Byz.: 
MeAay0ía, xépa Suevías. Tà dÓruiy 
MeAd»0tos kai Measbía, ubi codex 


Rehdig. Mora, unde recte Meinek- 
ius MeAa»Dírn : - m : 

Tpavyac] Ste z. o 
xal pig] bri ner. Apud 
rodotum 4, 93 inter populos Thracie 
memorantur Niyaio, quos compara- 
vit Zeunius. Quidni Hesycbii T, 
ytol, &0vos Opdxioy? SCHN. The- 
ognost. Can. p. 77, 2, inter nomina in 
wyos, Tpdwwos ró &Üvos. Et eodem 
accentu Stephani cod. Rehdig. 

ravr)S T7js xópas] Qus loca illi 
Thracie populi incoluerint disci "n 
est ex Thucyd. 2, 97: "Eyévero 
dpx) 7) "OBpva v, péyeDos érri pév óá. 
Aaccay xaDykovca dmó 'ABOnpor mó- 
Jews € eg Tóy E0£ewor Ilóvrov rÓ» péxpt 
"Iarpov sorauoU etc. ZEUN. 

"O80pvcév] Quibus] parebat pater Seu- 
the, a quo distinguendus Seuthes 
Odrysarum rex apud 'l'hucyd. 2, 97 
etc., cujus post obitum Odrysarum 
res imminute. V. seq. annot. Fre- 
ieige autem voceiv de turbie civili- 


"Mabéxe H. Gr. 4, 8, 26, de Thra- 
8ybulo At eniensium duce: Karapa- 


xarjp pox A.B.C. Cet. poc sraríp. — pe- 
cra. F. Cet. peAayDewras, —— rpa- 
puccérp.  évógcev À. | dwo- 


33. BAéze» D. 


af aragiá(orras My8oxó» Te róv b 
» Baca xal Sein», rós ém 
ddr, dpxorra, dAÀQAous né» »jA- 
maid avroUs, "A8nvaloss 9e ovs xal 

ppáxovs éwoingce. Ubi libri duo 
"Auoror. Isocrates .ad Philippum 
p. 83 D: Oiavre eixopev. M 
TÓ maÀai (eÜvouav &ià robc €» Xeppo- 
e s, ubi Maussacus ex 
Harpocratione "Anabóxe scribi voluit. 
Ejus imperium pertinuit usque ad 
Chersonesum Thracicam. Aristoteles 
Politic. 5, 10 Seuthen Thracem insi- 
diantem Amadoco nominat, ZevÓnsc ó 
Opo£ 'Apabóxe arparmyós &r. Dio- 
dorus I3, 105 Mydoxor xal ZeU8m» 
roUs rü» Opaxé» Bacas Alcibiadi 
amicos nominat, et I4, 94 similiter, 
ubi Thrasybuli res gestas narrat 
Wesselingius Amadocum, antiquissi- 
mum 'Chracem, ex Pausanie d» 4 
comparat; sed Pausanias ' 
eum ex H yperboreis advenisse refert ; 
contra 1o, 23 AaoOókos idem rend 
Licebit mihi com 
montes et populos 'l'hracize apud Pto- 
lemzeum Geographum, quoe ad Vol- 
hinise australis partem orientalem re- 
fert Gatterer. SCHN. Bases vo- 
catur Seuthes etiam 7, 7, 22, sed a 
o» €i GaMártn 4; 3; 16. Locus 
r. autem pertinet non ad hec tem- 
pora, sed ad a. À. C. 390. 


33. évípios ] Sic s. 38. Infra 5, 
29: 'Qs riuóperos éy r$ mÀnoiamáro 





LIB. VII. CAP. II. 32 


$pios avr ikérns Oobvai pot óróg ovs Üvvaros eim áyBpas, 
oras Kal TOUS éxBaAovras "uds. ei r. Óvvalugv Kakóv Tr0L- 
oit Kai oov p) «is Tiv €kelvov rp&me(ay amoBAérav 
34 drmep | KUGV. €K TOUTOU [LOL Qióooc TOUS  dyÓpas. Kal TOUS im- 
TOUS obs Uueis Ov/eae, émeiday 7 Tjuépa. yeviraa. kai vüv éyà 
(à ToUTOUS ÉXov, Agióuevos Tv épavroü mar pav xópav. 
ei &€ uot Upeis rapa:yévouse, ol ày ovv rois Ücots. pabies 
&oAafeiv rzv apyqgv. ra)T éaTiv à €yó vuv Ócoua. 
35 Tíàv oy, e$ o &evojàv, cU SUvauo, ei eAOoqusev, T [19] 
T€ orparu Qudovoa Kal Tois Aoxayois kai rois oTpar) yois ; ; 
36 Aé£ov, 1. Tra otro &mayyeAAogw. o Ó vwréaxero T pev 
aT paruit Kvtikryóv ] TQ ó€  Aoxayé Buuoupíav, rà € 
cTperiry rerpapotpiav, Kai uv ómocTV àv BovAcvra, kai 
37 Geym xal xcpiov emi aAirrn reretyua uévov. 'Ea» à, 
e$» ó evopáàv, raUTa metpauevot Hu) dux páboopeev, aAÀAa 
Tis $óBos amo AaxeDaspovia » àéte eis Tv ceavrob, 
38édv rig &miéva, BovAgrea qapa cé; ó Ó ele, Kai áA- 
$ovs yt Toujcopnoi kai évüipiovs kal KOLVOVOUS GTTVTOV 


dy üv Dvvejuedo xrág 6a. coi Ó6, 0 "evodàv, kai Ovya- 
répa Occ, koi €i Tig col €OTL Buyárnp, ovgcaopat Opakio 


olkérys D. Ovvaró» A.B. C. E.  éxBáMXovras A. éxBaAAóvras L.  so- 
oíugv p. F. —L.T. — &oermep kie» om. A.B.C.E. . €k rovrov poi Oióoc] 
uot 8iboc: C. in lacuna 9 litterarum eadem m., de qua dictum ad s. Ege unde 
ék rovrov ó uéy Bi0oc« B. Libri Ag(óperos. vc0e A.Z. — bpóàv 
om. A.B.C.E. 85. r( àv oiv A.B.C. Cet. ríody dy. — Sovva;o A. eletre 


[0] 


om. Á.  drayyéAAoaw B.C.Z. dwrayyéAociw A. Cet. dmayyeA o. 36. 
Qouoapiay À. — yr] (» A. 371. dà» A.B.C. Cet.d». ^ meipóperoc A.B. 
C.E. Cet. wewéperos. — Oaspáteper E.N. spádteyer A.B.C. Cet. aic am 
pas vel &ampá£ouai dró Schieferus Melet. p.84. Libri ómó. — pax v 
A.C. eMóvav B. B.E. Libri 9é£5. ceavroU À.B.C. Cet. cavrov. à» 
A.B.C. Cet. dy. drriéra: BooAgra: À.B.C. Cet. BoUNrra: ámiévas. us 

ci A.B.C. Cet. spós cv. 8. xrác0a« A.B.C.E. Cet. xrjoacta:. eir 


gol F.K.L. cot cori A.B. eof dors B.K L. 


Sidpe Zei0p kaÜ2peros. "Thraces cc- 


7 ls ^, ;» 345 
assidebant, non accumbebant ne uis 


"Emwarra 80e 
Urra trivew domep Boi». 


Graco more. SCHN. 

éomep koov|] Siriliter Cyrop. 8, 4, 
30: IlpocdAAeaÜDaí ae Oeo, &crep 
rà kuvdpu. H. Gr. 4, 1, 33: El um 
&v dv üpeic Aimyre 2v Copas, rubis 


vméoxero] Intell. rov. ugvós, ut est 
in var. acr. 7, 3, 10. 

37. ám] Cyrop. 2d 93: ToU dsó 
TÓY moXepior dóBov ipparch. 8, 15: 
$óBor dró rà» rini confert Schz- 


rà Ónpía: 4417: "Qs doBoivro &cr ep fer 


poppávas "-^ T» 6: "gor ]- 
eb iadud ol imreis Gamrep vuxrepi- 

Óes mpós rois re(Xegtw—mpogapapévat, 
et supra 1, 8, 20: "Ecrit 8 doris xal 
«areAb6 doxep é» immobpóne éx- 


24 iei ca V. ad 8.33; de djeA- 


un Herodotus. de Thracibus 
5; 6: "Ovéorras ràs yvvaixas mrapà rà» 


yoréo» xpnpárav» peyáler. Eundem 
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, 
voug, kai BuravOgv oikgow O00, órep epoi kaAMarov 
xopiov eai rGv €ri ÜaAarry. 
KEQ. I. 
9 , ^ A À! , hl 2; 3) , 
Akovgavree raUra. kal Oecuxg Oovres kal Aafovres amry- 
, Ld 
Aavvov: Kal TpO Tjuépas €yévovro emi arparomeóq, kai 
3 , o ^ , » « A e / » ?£ 
4ümgyyeAÀav ékagcTOL TOS TréuNyaciv. eme Ó€ muépa €yé- 
e 3, A 
yero, 0 u&v '"ApiaTapyos 7üAw €KGÀe, TOUS GTpOTI]yOUS 
EY , ^ hj A! N 9 , 
kai Aoxayovs: rois Ó €Oote rqv u&v Tpos Apirapyov 
óó0v é&cat, r0 Ó€ orparevua avykaAéaa.. kol avvijABov 
, * e , . 0. 5 ^ e , , 
zavres TÀ9v oi Néovos' obrot Ó€ azretyov ox Óéxa. aradux. 
3ér& € avvijABov, àvaoras "evojáv ekre raDe.  " Avópes, 
OuxrAetv uév évÜa. BovAoueÜa. ' Apiarapyos Tpu)pes €xov 
^ , 3 3 M 
kcAÀuUe* core eig 7rÀoia, ovk aadaAés éudaivew* obros € 
0 avrO0s KeAeUve. eig Xeppovgaov (jig uà ToU iepoU Opovs 
vopevegÜau Tv Ó€ kparngaavres rovrov ekeime €ADopev, 
My , y e ^ [d 3 , NM 
abre e Àr9aew ér. üude dou oomep év. Bu(avrío, obre 
e£omargoeo0a, éri opás, aAAA Axwea0o. jucÜ0v, ovre 
gepioNyeaÜot ér. axrTep vvvi Ócouévove TOv émtrnóeiov. 
^ 34 ^ 
4obros uév raUra Aéyer. XevOns Óé dou, &v pos éxetvov 
^ ^ , 
tyre, eÜ vroujaew Ups. v)v oüv akéjraa0e vorepov ev0ade 


BiadyBg» A.B.C. 
TQ GTparormeóq. 
xai Aoxayovs om. B.C.E. 
3. 99« post apisrapxos om. À.B.C.E. 
tasse pro abrós. 
eis xeppóvnaov keXevet. 


guds E. | uaXXov 
vovys À.D.C. Cet. évOeouévovs. 
tgre A. B.C.E. Cet. re. 


morem olim populis orientis et Grz- 
cis antiquis fuisse ex Aristotelis Po- 
lt. 2, 8 ostendit Weiskius: Tous 
yàp dpxaiovs vóuovg Aíay ámAoUe elvai 
xai BapBapikovs" €ci0npodopo)vró re 
yàp oi "EAAgreg kal rüs yuraixag €o- 
vovrro map dAXAjAev. Greci antiqui 
€Üva vocabant pretium, quo sponsus 
filiam redemtam a parentibus accepe- 
rat. SCHN. 

BucáyÓnv] Steph. Byz. : Burdv6 sró- 
Aw Maxebovías karà Opakgy 'EAAvis, 
&mowos Zapíov, ubi plura de oppido 
et portu ejus postea Raedesti, nunc Ho- 
dosto vocati interpretes, qui etsi in- 
eptum esse animadvertunt MaxeÓopías 


|. I. eyévorro om. H.L.T. i 
2. €yévero róv uév dpiarapxoy ó0óv éaca. mediis omissis A. 
pev om. H.L. 


orparogé0o À.B.C. Cet. 


ameixoy ÀA.B.C.E. Cet. srpoeiyov. 
6 avrós D.F.H.I.K.Z. Cet. avrós for- 


keAevet eis xepóvynaoy À.. keXevet eig xeppóvgaov B.C. Cet. 
er: opas $yaw B.C., qui $ fecit ex y eadem m. 7pas 
€ri $gotv À.. €rc goiv jpás E. Cet. &r« $goiv opas. 
st Agyrea0a« om. B.C.E. óuac—Trmepwv. om. A. 


&cozep ó éy D. H.—L.Z. 
Óeopé- 


4. cevOns] ita C. m. rec., qui pr. dAAos. 
mou] ew | mowiv 


. pr. 


de loco quem Herodotus in Helles- 
ponto, Ptolemseus in Propontide 

nit, non viderunt tamen id haud du- 
bie ex preced. BwraAría esse repeti- 
tum et delendum. 

I. eri arparoméóo |] Ps.-Aristot. CE- 
con. 2, 34, p- 1352, 34: TdvOpdroJa 
Tà fési crparomé0q Ovrra. Ubi ante 
Bekkerum éri rg arp. Conf.ad 6, 5, 4. 

3. 0ià ro) lepov Opovs] V. 7, 1, 14. 

moÀrcew | ut 7, 2, 6. 

Oeonévous TGv érergBeiov ] Carentes, 
ut 7, I, 9, émiciruopoU Óecopevoi, ubi 
non minus inutilem appendicem «oi 


ouk éyovres quam hic prepositionem 


addunt deteriores. 


p 


2] 


-D 
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^ , LA M ^N. , / 
pévovres roUro BovAcvacaók 1) eis ra. €rcrjoeus. eraveAOov- 
3 b! N $3 ^ 9 4 5 , .y » ; Ny 
5Tec. €poi uv oÜv Ookei, erei évÜaÓe ovre apyvpiov éxouev 
, L4 , ^ 4 3, 
Gore &yopa(ety okre dvev apyvpiov éQat Aaufavew, érav- 
A 0 , , M , o0€ € » À , 
eAÓ00vras eis ràs kopag O0€v oi "rrovs éOot Aopfavev, 
^ hj , / e ^ ^ 
éket &yovras rà émiriÓew. ükovovras 0 T. Tis vuv Ócirau 
^ LÀ * ^ ^ 4 5 e 
6aipeigÜo. 0 Ti àv vpiy Ooky kparu.aTov elvat. kal OTrQ, 
^ ^ , N ^ /, [. 4 
€f, ravra Óokd, &p&ro Tv xeipa. avérewap amavres- 
, y , » b 
Artóvres Tolvvv, €jj, avakeva(eaÓe, kai éreióay mapay- 
c ^ t€ / 
yeAAq 7:5, érreaOe TQ) 7yyovpévo. 
Merà rabra Xevodàv u£v vyeéiro, oi 0 etrovro. Néov 
, Mera. rajra "Sevoay uv vero, ot Ó. etrovro. ^ [3] 
6€ kai sap Apurrapyov GÀAÀo. éreov crorpereaDau oi 
rd , 
Ó ovy vmykovov. ere Ó Ocov rpiikovra araOiovs Tpoc- 
/ ^ / ^ N » 
AgAvÓecav, amavrü ZevOne. kal o evojóv iÓov avrov 


7 


rovrov À.B.C. BovAevoeaÉOa. À.. BovAcveaOe Z. éray. époi pé» obv] 
* addit in marg. rubrica id quod tachygraphice és L." 5. Ookei om. À. 
8o . . C. pr., cui «ei addit m. rec. rà érmir0ea post AayBárew om. A.B.C., 
cum sequentibus émaveAÓeiy—éGoi E. éraveA0óvres A.B. et super es m. rec. 


posito ac C. é&ct) à: B. et fortasse C. pr., qui éóc: m. rec. sic ut de 
pr.appareat^. ^ rà émirüjBeua dkovorras A.B.C.E. Cet. rà érirz0eua kal dkovov- 
ras. Üpnóv m. rec. C., ut non appareat quid pr. fuerit. ^ Soxó Z. 6. 
et Ü ad dravrà oev0ns om. B. cum 4 litterarum spatio. xal óro ye €) 
À.C. m. rec., ut ye et . 


..7 tantum appareant de pr. (Conf. var. scr. 5, 6, 33.) 


xal órp E. Cet. kai órg ópiv. dpáro] dvarewáre À. eipa C. m. rec., 
ut de pr. accentus tantum et a appareant. &ravres A.C.Z. Cet. mávres. 
ámióvres roivuy &jj C. m. rec., ut de pr. y tantum appareat. rapayyeAAy C. 


mapayyéAp À. Cet. mapayyep. — ris &reaÓe TQ vryovuéyq C. m. rec., ut nibil 
appareat de pr. 4. ravra À.C. Cet. rovro. oí Ó' eirovro. véov Óé kal m. 
rec. C., cujus paullo angustiores ductus quam antiquee manus quum 4 vel 5. 
litt. podus relinquerent, id hujusmodi linea (——— interposita expletum 
est. Prima vero manu aliud quid scriptum fuit inter eimovro et éoy, de quo 
v.annot. Ejusdem rec. manus sunt mox corpémeaoÜat et oraÜiovs mpoeAr. 
Nam pr.fuit oráBua. — rpuákorra] mevr)kovyra H.—L. m poeAnAvÉapev T. 


4. rovro BovAevoecÓe] Juntinz et 
aliorum rovrov Castalio mutavit in 
sepi Tovyrov.. SCHN. 6, 1, 33: Tà 
dAAÀa, éreidày ékeige &AOípev, BovAev- 
c'ope0a. 

eis rà ériri9eia. érayeAÓóvres] Tum 
demum cum veneritis ad loca, kóyas, 
ó0ev oi jjrrovs eoo AauBlávew rà Emi- 
T]9ea, s. sequentis. SCHN. De qui- 
bus 7, 2, r. 

5. oi ffrrovs éào:) Incole barbari 
vicorum a nobis victi vel inferiores 
numero. SCHN. Ad prius éóo: in- 
tell. Lacedzemonii. 

ó v. T£ Üpóy iind Ad quam rem 

uis opera vestra uti velit. ItaZeunius. 
yrOop. 1, 4, 1 : Et rt ToU BacaiMéos Bé- 
(wTO, ToUg Traidags ékeAevoy Kupov Óei- 
00a: Óuanpáfac0at opiow. Ibid. 2, 1, 


3: Aráp Üéec rc abràv; 8,3,19: Aeópevot 
Kópov dAAos dAAys mpá£eos. SCHN. 
1. Néev] Hujus copie quum s. 2. 
dicte sint às Óéxa ocrd)ia abíuiese, 
mirum quod hic Neo dicitur milites 
Xenophontis sollicitasse. Quod etei 
fieri potuit in itinere, mira tamen scri- 
ptura C. pr., qui Sic: euro. To. 2póro. 
eov 0c kai sap , quasi aliud plane no- 
men pro nomine Neonis positum fu- 
erit inter eirovro et Óe. Nam etsi 
illud quod est inter eümovro . et . éov, 
legi possit eisovro Tpócc. véov, ut vi- 
deri posse annotat Dübnerus, hoc t&- 
men locum vix babet. Conf. 6, 5, 1: 
Ol crparpyol eic TrÓ épupyóy xepíiov 
jgyoUrro, ol 0€ eimrovro dyalaBóyres rà 
ónÀa. 
aire) Seuthae. 
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mpogeAág a. ékéAevaer, omos Ort TrÀeigTOV GKOVOVTGV ^ eio 
8avrQ à eOoke« avudepev. ere à€ mpocjA5ev, etre "evo- 
$óv, 'Hy&s mopevopeóa. órrov ue ée TÓ GTprevjua, 
Tpojyjv: exei Ó axovovres kai goU kal TOv ToU Aaxcovtob 
aipna'óueÜa à &y kparurra, Ooky) eivou. — ?)v oDv uiv Tyro 
[- d ^ , 9 3, , e ^ ^ , 
OTOov TÀ«cTa écTiw Emirjóea, vro go) vojuoUpev. Ceví(e- 
9G0m.. kal ó XevOne éd, 'AAAA olBa xopas moAAas 
aÜpoae kai Tavra €xovcas rà émirióna amex oUga. $ in 
L4 , * d 4 , ^ 
OCOV OA Bovres &y 70€os dpurrüre. Hyoó Tolpvv, &m o 
IO evo. ere à ádikovro ee avTàg TüS óelAns, già - 
ov oi arparwra,, kal eire Xev0ne roue.  '"Eyó, o àv- 
Ópes, Ócoyun. vp.3v orpareveaÜoi avv éuol, kaà vr voU- 
€ ^ e^ , bl ^ 
pou. ouiy Occ rots arparuoraus Ku(ikmvóv, Aoyoyois Ó€ 
xai gTpGTiyois Tà vopu(oueva: €&o Ó€ rovrov TOv ditov 
Tu) O. gira Ó€ kal zorà owep kal vüv ék rije xópas 
Aaufavovres €£&ere ómróov 0 àv Aarau ü&ubao avrós 
y e ^ , € ^ hj b! / 
exe, iva ra)ra OuriÜéuevos vjiv TOv pjuaÜov opio. 
rikdl rà pv (evyovra kal ázoÓipaakovra reis ikavoi 
7 , v / * , 3 ^ Aj 
e oueÜo. Óuoketv Kol jaoTevety* üy óé Tis AvOurriITas, CUV 
I21Upiy meia oue. xe. povo'0az. éripero Ó Sevodà, Ió- 
cov ó€ dr ÜcAGrrüS à£uwres avvéreaDaí go. Tó a pá- 
reuua; 0 Ó amekpivaro, Ovóaug mAeov émrà muepóv, 
petov e mroAAay. 
ór« addunt A.B.C.E. 8. spojjXÓey D.H.—L. eiw« £evofé» A.B.C. 
Cet. e'rev ó £evoáv. €Cew TÓ AMAN A.B.C. Cet. ró arpdrevpa é£ew. 
TÀv Om. ÀÁ. coU kai rày om. B. A.B.C. Boxe: E. Cet.Bokoíg. — éoriw] 
eloiv B. pr. £evi(eaÓa, A.B.C. tz iain 4 €)» A. B.C. i 


eire». mávra| mepirrà Z., ut 4» 2, 23. dreAÓOóvres dpigTüre 
dpiorógre B.E. dpiar&re C. Cet. dpuarápe». IO. else ied d C. m. sec., 5 
ut pr. non amplius appareat. Spatium capit eUrev ó oev6ys, ut 

finita cum voc. óuà» pagina attrita et madore corrupta, et incipiente cum 
erpareveaÓa. secunda quaternionis xfj omnia jam perspicua et bene conservata 
in C. cvorpareveaba, I. Üaceiy rois orparioraic A.B.C.E.R. rote 
gspanenmie Oócey N. Cet. rov upyóc 0ócew. 0€ A.B.C. Cet. re. 

m. K. — dAiexyra: B. AXaxyre A.C., qui ambo 9  dvaMexyre, E. — avràr 
A.B.C E. II. kal ráira (sic) evyorra A. — à» A.B.C. Cet.jv. — ds- 
O(crara. A.B.C. Cet. dvÓtiorygra:. 12. ó addunt A.B.C.I.K.L. 0aXác- 
o7s B.C.D. 60aXAáos: A. 8i om. A. 


8. ure ToU act I. e. rà» ro. rum. ae ]*Th 
t or vel émayyeAuá- 12. OaXárrgs ] ** The Propontis is to 
vov. H TCHA. Priori simile s. 7, be Seded ; the sea, on whose 
sap. Apwrrápxov dÀAot. shore Eb then were." Rennell. I/- 
IO. zi voui(ópeva] V. 7,2, 36; 6,1  lwstr. p. 26 
et 3. ZEUN. me imià i pt A rggrs vide 
II. &«óke]. Ob velocitatem equi-  —63ó», ut s. 16. n N. Dicitur ut 
tatus—pacrevew] Ob notitiam loco- -ócor, 


[4] 


[5] 
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13. Merà raira cüiDoro Aéyav TO BovAopuéve" KO cAcyov [6] 
moÀAo kara ravrà ór. avrog £u Aéye XevOns" xeu 
uv yàp €i kal ojre oikaóe azomAeiv TQ ToUro BovAouévq 
Ovvaroóv ety, ÓuxyevéaÜa, Te év duAla ovy olov re ety, &i 
&éo. Qvovuévovs (zv, év 8€ rz moAeuía. Óurpifew kal rpé- 
Q«aÓa, àcaAéarepov uera. ZevÜov ?) uóvovs óvrov &ya- 
ÜGv rocovrev: e Ó€ ,ua 00v poa Xyjowro, ebpnua. éOoket 
14 elvai. éri ToUrOts ebrev ó Eevopóy, Ei ris üvriAyet, Àe- 
yéro: & € ux, éreyndifero ravra. éme Ó€ ovÓds a ávré- 
Aeyer, érejrduae, kai &Oofe raüra. «08s 0€ XevÓm ehre 
ravra, Ort gvaTparevgowro avrà. 

Mera robro oi uév GAÀo, kara ras éovivgoav, orpa- (7] 
TyyoUs 0€ kal Aoxayous érri Ocirvov XevOns éxaAeae, mÀy- 
16 gíov kd. &xov. érei Ó émi Óvpais Tjoav ds eri Deirvov 

mapióvres, jv: TS HpakAetbns Mapovetrys* obros Trpo 
ei ékáaTQ oUcTivag dero exe T. ÓoUvat XevOy, Tpérov 
pev Trpo Ilapixvovs Tuas, oi maproav $uAiav Bum po£G- 
ievot 7 pós Msjdokov TOV O8pvaáv Baaiéa kat odpa 
dyovres QUTQ T€ kai Tj yuvauki, cAeyev OTt Mij&okos pev 

dvo etn Adexa "uepay amo ÜaAarrwS 600v, Zev6ns ó 

ér& rOó arp&revua TroUro elÀAm$ev, dpxov écotro eri Üao- 


15 


I3. Tavrà Muretus. Libri I yo: F.I.K. Aéyos Z. pé» yàp B 
C.E. Cet. - Yáp. etj] ?» D m idunt A.C.E. rovro B. — re 
Hr K.L.  olóv re ; A.B. C. y re » E.  8éon 86 óvovyuérovs F.—L. omisso 
dadaAécrepor f) uerà A. 4. Ó ante VTL addunt A.C. — éwmu- 
dutire A.B. a QE : éimeobileras T BO émwyubüere. — éme- 
Yoiioe A.B eneyyjusay. — cecv605s A.B.C ele ravra B.C. 
elye raUra À. gon er cvorpareógowro À. — 1 QE. ravra B. roi- 


I6. mapióvres ÀA.B.C.E.R. Cet. lóvres. "pni B., qui pr. ei, 


et C. papoveidns E. papwvins B.C. papevibns À. papevirns Athen. 6. 


. 252, À. ccóón» A. aev&e. Demetrius De eloc. 8. 155. yapiavovs À. 
b.c. dia» &uampa£áuevo: D.F.H.. àià diMay mpobdp. evo, À. 9o- 
küv À. pr5Üóxo» B. et infra kc dopvcioy À.C. à Opvacóv B.]. 'E.L. 
opa jyov Óibóvres avro D. f—L €Aeyov A.B.C.E. — u5$oxós À. C. 
érei A.B.C.E. Cet. érej. 

14. émndi(éro dicitur, intellecto ad Thes. Steph. 


Ttc ; ut eupra 6, 1, 25, ei ris emprooic- 
(o. SCHN. Conv. 5, 2: Mórov róv 
Aayrrypa éyyvs mpodeveykáro. Arche- 
atratus Athen. 5, p. ror C: boots 
Tt Üé cot depéro. roióvy0e  rpá 

"Emeyr?duoe autem dicitur de Sic 
phonte, ut sepe de magistratibus 
apud Thuc. et alios, de quibus dictum 


15. éckzyvgcav] De ccnatione in- 
terpretatur recte Larcherue; ita 3ia- 
exgvoUr», & cena abire, est in H. Gr. 
SCHN. V.4,5, 33. 

I6. dpxov &cotro érli ÜaMdrrg) H. 
Gr. 4, 8, 26: ZevÓgv rà» éni ÜaXárrg 
dpxovra. V.ad 7,2, 23. Ceterum con- 
fert Hutch. Thucyd. 2, 97 : Kareor?- 
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17 A&rrp. yetrov o» [4 (Kay OTGTOS éarai Unas kal ci kal 
Kaküs mov. ?jv oiv c'oxbpovire, TOUT Oócere 6 0 TL ÓV 
exire kai dpewov Up Duaxelreras j €àv  Mgóoke TQ 
mpocw oiko)vr. Ócre. Tovrove pv oiv oras reife. 

18 aÜts à Tuna) TQ Aapbavé mpogeAÜov, ere vikovatv [8] 
avr eivai, kai ékrpara kal r&Tas BapBapuàs, CA€ytv 
ÓTL voptorro € OmOre émi ÓeUrvov kaAéaa, XevOns Óopetatas 
aur TOUS KAnÜévras. obros Ó fv p£yas évOaóe yérgraz, 
ixayos égra, a kai oikae karayayey kai cvóaóe T'ÀovUcLOV 

197rosjg04.  TOLGUTO. TpOUJAVGTO exar 7 poc uv. mpoaeA- 
àv óc kal &evojavri cAeye, Xv kai mróAeos peyiaos e 
Kai mapa Zev6g TÓÜ GÜV óvoua uéyurróv €7TL, kai €v rjóe 
Tj xópe laws àfuoaes kal re(yn Aaufjavew, oaep koi 
&AAo. TOv Uperépov CAafJov, ka xópav: àv oiv aot kai 

20 ueyaAomperézrara Tuuijo au, Zei8nv. eÜvovs. Óé co àv 
mapaiyà: €Ü olóa yàp órt ócQ àv ueieco rovrQ Sopra, 
TocoUTQ uéi(o vro rovrov ayaDG Teice.. akovov TaUra 


[9] 


Üpàv (s üv tyre i» airjra. B.C. áy atryrat E. àv alreira: A. Cet 

Biaxeiaere E.L E: mpocowoUrri Qi0ore A.D.C. ot» addunt BUE 

18. aris B.C. ffxovee» A.B. C. Cet. fovev. — ramiüas H —L. 

Ple B.C.I. xaXaíceero a; oUros at A.B.C.E. Cet. ojroci à à ré s 
om. À. raray .B.C.E. xardyew. — Tpoeyvuraro À. 19. 

d xai] 8e T el ex eadem manu fecit C. el et mrapà om. Á. Jenides "3 


rec. in spatio e litteris aupliori C., om. cum lacuna 6 litt. B. 

cot xal ueyaAo C. m. rec. in loco ita eluto ut de pr. nihil appareat, n 
his nihil nisi eUmpeméarara B. 20. rovyrp D.F.L.K.Z. ToUTOy A.C 
vovrev,  . rocovrQ—meígy om. B. cum spatio 5 litt. — Libri seioy. 


m 


cayro yàp (Thraces) robvavrio» vs quam quod in melioribus est á» alrij- 


IIepcóy Baca eias rà» vópov, Üvra uer 
kai Toi$ dÀÀAois Opa£i, AapBávew paÀ- 
Àoy $ 6:0óva:. kal aig yov )j» alrrÓévra 
p3) SoUva: fj aircavra pi) rveiv ópes 
à karà TÓ ÜvvacÓÜa. émi mAÀéov avrà 
éxp5jcavro. ob Edu 7» rpà£a. o00€y ur 
8cbóvra 9ópa. 
17. Oiakeicera:] Equidem keio'erat 
refero, quod dictum interpretor, ut 
tine beneficium bene collocari dici- 
tur. Conf. ad 2, 5, 27. SCHN. Sic 
Plat. Reip. I, p. 345, À: Oro. kaxás 
aot kelaerai à ri y 7pàs—ebepyernags. 
Et óuxeioÜa: etiam alibi pro altero 
illatum notavi ad Diodori 14, 98. *A- 
yere autem, quod est in deterioribus, 
quum correctoris videretur potius 


ra. illius ex depravatione ortum, re- 
stitui d ri à» €xrre, quod in alterum 
corruptum sic ut abxe: in avr; in cod. 
apud Bastium Ep. Cr. p. 217, et est 
8. I6, et vicissim exire in erjce. in 
D. supra 3, 5, 11. autem qui 
intulit, recte sensit hujus verbi con- 
junctivum cum á» Don aptiorem hic 


ter Alcibiadis Tel memorantur in 
ora Thracie. iem 
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"Xevodov rope ov yàp Ow(9eBrke. éxov ex Tlapiov ei jr) 
7zraióa kai óc ov éQóOtv. 

"Eve ó€ elojA80v éri ró Ócirvov ràv re Opaxóv oi [10] 
kpar.gTOL TÓV Trapóvrev kal oi aTparryol kai oi Aoxayol 
ràv "EAAQgvov xol €i ris Trpea9eía. raprjv à&mó T0Àeos, TO 

^ i93 , " » 4 / , 
Deirvov uev Tv ka)uévois KUKÀ ep érerra Ó€ rpimrodes éc- 
nvéx0naav Tciv* obro( Ó Tav kpeQv uearol veveunué- 
vov, Kol &pro. Cuuira. ueyaAot 7pocTrerepovnuévot Tjoav 
aa7póe Toi$ kpeaci.  pó&Aura Ó ai rp&re(o kara Tous [i1] 

£évovs d éríDevro: vópos yàp fjv. kal mporos ToUro 

émoie, ZevÜns, aveAouevos rovs éavrQ Tapaokeiévovs dp- 
rovs ÓtékÀa. kar& jukpóv Kal eppümrre. ots avra €Ooket, kai 

rü kpéa dua/roGs, ócov povov yevcacÓo. éavrQ kara- 


2I 


£evobàv A.B.C. Cet. ó £evodó». 


Cet. QuaBeBoke. 
À' Atheneus 4, p. 150 F. ubi affert s. 21-32. 
vc—kvirÀAo Athen. máyres, ró 8é Betmvov 7v x. kuxA e. 


8uBeBzkec A.B.C.Z. 
éx srapiov €ycv À. scripto in margine zapíov. 21. émeidi) 
ró om. B. Pro his ró» 
róre ante rrapóvrov om. 


yàp] yàp à) A. 


.C.E. xai oi] xai óoo« B. kal Aoxayol B.D.F.H.I.L., que om. K. 
vpiroDec—veveyu. Athen. 2, p. 49 B. rpírodes Pollux 1o, 8o. jar] ovo» 
eixoc: D.F.—L. Athen. utroque loco. vevguévov D. (uugres A.B.C.E. 


(vpgres Áthen. bis. (vugra: D. Etymol. M. p. 412, 37, dpro« (vp3jras ol ueydAoi 


hincafferens. ^ mpocmemepov. A.B.C. 
Üevro Athen. 2, p. 49, B. — 9a 
éroínoe B xai dveAópevos. Á.B.C. 


ToUs Tap. avro keuiévovs Athen. Cet. robs srapaxeiiévovs avro. 

KL. éppirre. A.C.D.E.H.—L. jpirre: B. Qieppirre: Áthen. 
kal ^ xpéa et yeucacÜa. éavrQ m. rec. in loco vacuo C. cum lacunis 7 et 10 
itt. B. 


kai om. I 


lit 


21. và Üimvor pev jv» xaO. kixkÀ] 
Ad cenandum consederunt in orbem. 
ZEUN. 

rpiroBes] Mense tripedes, ut rpá- 
m«(ac proprie Qusdripedes mense, Te- 
rpáme(as, ut ex h. 1. docet Athenseus 
2, p. 49. SCHN. 

otro. 89 Jaca» xpeà» recipiendum 
censui, quanquam Áthensus vulga- 
tam reprsesentat utroque loco.  Fal- 
sam tamen eam esse arguit cum in- 
solens usus voc. dco», tum preecipue 
antecedens oratio rpímoÜes eiomvéxOn- 
cay» sügw. | Ubi sei numerum convi- 
varum Xenophon edere voluisset, di- 
cendum erat eloyvéxOnca» ós vel ele 
eixoc. SCHN. Neque 5va» potuit 
omitti. 

(vuiras] (vpjres etiam Pollucis 6, 
32 codex unus, ut videtur, Bekkeri de 
tribus, qui (vujres 72.  Zupírgs apud 


[] 86 Athen. 1. pr. 


rpós om. H. 22. ndi ra—erí- 
ale ABA M 
ToU$ éavrQ sapaxeuuévovs A.B. 
nin piepà. Athen. 


Hesychium v. Zuugew. | Zuujrov con- 
tra etiam apud Longum 2, 18, quod 
a (juy ducens ponit Etym., sed £uul- 
rov recte scripsit Oudendorp. ad 'Tho- 
mam p. 903. Recta forma Hippocr. 
p. 621, 40: "Aprov (vuíryv.  Antyllus 
in Matthei Medicis p. 51 : "Apros (v- 
pírgs.  Philostr. V. Apoll. 1, 21 extr., 
ubi olim male (vygra:. 

peyáxoi] rpuxolvikos, 8. 23. ZEUN. 

22. roro eroíe] Quod statim nar- 
rabitur. SCHN. . Oratio non dissi- 
milis Arriani Cyn. c. 19: 99póc« 0d 
ol KeArol, Goo, pé» mAovroioi» avráv 
kal rTpvjàoui, éo0ev éxmrépsrovauw és rà 
xepía rà Ürorra rovs kxaromrevcorras. 

éppirre] Cum dativo etiam Eur. 
Tro. 729: O£r' a) c&' 'Axatois SovAopat 
pirrew dpác. Apud Athen. autem ài- 
fortasse ex ÓiexAa repetitum. 
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23 ÀAurGv. kal oí dAAo, O6 xarà ravra émoiovv kaD obs ai 
rpamreQoa kewro. " Apkas od TUS Apvaras óvopa, $e yew [12] 
Sewos, TO LEV Ou pperreiv eia Xaipeuw, Aafàv óc eis Ti 
xeipa. 0c'0v TpiXoivikoy áprov i kal kpéa Ó€uevos éri rà .yó- 

24vara, eOerrve. képara óc oiyov repéepov, kai Távres 
eAéxovro o6 Apvaras, erel map avTOV $épov. ró kepas 
0 olvoxóos jkev, ehrev ióov TOv mevodávra ovkér. Ó«- 
TVODVTA., Exeive, é$n, dos c xoAate yap jon, éyo. ó€ 

25 ovra. GkoUa as ZeUóns Tw $ovyv jporra. : TOV olvoxoov 
T( ÀAéy&. 0 0€ olvoyóos ebrev: éAAqvCew. yap rrioraro. 
évraiÜa. uév 0») yéos €yévero. 

26 — 'Eme& € mpoUxdpe Ó móTOs, eire àv)p Opa£ t ammov [135] 
xav Aevkóv, kai AaBàv képas peoróv eire, IT poriva GOL, 

à Xen, kal TOV Urrov roUrov Ópoüpat, ei ob kai, àui- 
xov 0v àv ÓcAgs aipyaes kal azoyopGv ov ju) Óeias TOv 

27 ToÀepu0v.- aAAos zraiba eicyayav oUros eOcprjaaro po- 
Tov, kal dAAos i ip&rua T] yuvaukí. Kai Tiuaaio Tpo- 
Tívov cAoprjmaro duiAqv Te ápyvpay Koi r&mióa átiay 

28 déco. uvàv. T'jgurros Ó€ ris A8nvaios ávagrás eUT€v 
órL apyoios etn vouos KAAMOTOS TOUS ptr éxovras àióo- 
vaL TQ Baci rudi) &veka., rois Ó€ pu) &xovat Óiovas TOv 
BaciAéa, iva, kai €yo, ejm, éye aov ÓopeiaÜau kaà Tiuav. 

23. ravra libri, rà abrà Athen. — xa al A. xalal Athen. — dpícras B.C. 
etiam in marg. eadem m., Athen., Eustath. Il. p- 797 46. dpóarqs À. dpv- 
eros D. de in 2 yp. dpvemas, F.—L.Z. dovaros T., qui in marg. yp. . dpá- 
cras. eia pe - sre» Athen. Li Bos pare DON cus 
—mnepieQpepor schol. Hom. : 8, I dpvoras puc'Toc 
ut antea variant. airs). abiré Do fxev A.B.C.E. Eustathius 1. c. Cet. 
cum Athengo j». — é$w ékeiyo i» Más A. — oUBéro A.B.C.E. Cet. cum Athen. 
obmo. 25. dxovgas—1]miararo om. Athen. — aevOnc A.B.C. oir ó dini 
D. Cet.ó ceí8gs. — róv olvoyóov om. E. — Aéye« A.B.C.Z. Cet. Aéyo. 
eraro C. £yrafa—éyévero om. E.  9$»4À. LB. C. Athen., cujus cod. Paris. 
epitomes, omisso pé», fn xaí. Cet. 8n. 26. émeibi) 0€ A. B.C. éreibi) E. 


Libri 6pa£. peavóv) n€yvarroy m I. à acv0, &n Athen., omisso 
s TOUTOY om. Mibeugu. E : .B. iin Athensei cod. Laur. AC. 
«6eÀps. sróAepov 27. eicayayàr then. «ic Y UN. 
Athenei cod. Laur. Cet. d&yayéy. kdl ruiagioy T€ "b. EL 

caro om. Àthen. — udin re A.B.C. Athen. Cet. dudÀm. gos L L. 


kos(8a vel xorí8 , ut antea ma;d', libri Athens. pe vópo s ei K. iva 
—olvoxóov. ó 86 om. Athen. xai éyà A.B.C. Cet. x €xo co, A.B. 
C. Cet. co £yo. 


A3. &apparréiy] Pro Bappimrew re-—— rpixoirikor dprov]. Nam sec. Di 
NS ex Áthenso formam eam que  Laért. 8, 18, xoüux£ 7peprotos rpo. 
non modo P petir ga sed etiam alibi ZEUN. 
est apud Xenoph., ut Conv. a, 8. 24. repiéipepoy] Ministri. HUTCH. 
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290 ó€ "Revo Tyropeiro ri ouoet: kal yàp érUyyavev es [14] 
TuuGuEvos €v TQ ma wart. dipo Zev0n kaDipievos. 

ó à€ "HpakAeions éKéAevev avr TÓ Kképas ópéEos Tóv olvo- 
xoov. 0 6€ ,Eevojov, 709 yàp Uromemakos érvyxovev, 

30 avéary] ÜappaAéos óeCapuevos TÓ épas kai ehmev, 'Eyo àé [15] 
cot, € ZevOn, Oc épavrüv kol roUs ove Tovrovs éraí- 
povs QAovs elyau ?rarovs, koi ov0€va, dkovra, &AAQ, máv- 

31Ta$ uGAAov ért époU ao. BovAouévovs díAovs elvai. — kaà vàv 
mápew oUdéy ge mpogatroüvres, &AAa kal T pol£jievo. kal 
7oveiv Umép d'oU koi mpokwOvveiew é&éAovres peg o dv, üy 
oL coi 6éAnoct, ToÀNj xepav TÜV  u£y amoXme« mar pQay 
obc'av, rü óc «rie, ToÀÀoUs à t UrTOvs, ToÀAoUs Ó€ à. ay- 
Ópos. Kal yvvaikas KaTakr1jget, obs oU Aqteota Sera, àÀX 

32 avroi d*povres mapéaovrai Tpós ce ódipa. GyagTas Ó Ze- [16] 
ns cvve&émue koi kareckeÓncaro uerà ToUrO TO képas. 


29: rí A.B.C. (hic, ut A. à jropeiró r.) E. Cet. óri. 

9oucot. "iic d d C. sida À.etin m 
6j om. D. F. —L.T.Z. íL Iro C ékéA ever À. 
bronerrokós B.D.E.F dveréyyaver. B. pr. 
ÓapcaXéos xal ride Athen. O. éyó eo Athen. époUs rovrOvs 

om. K. . $ovs coi elya; E dÀÀàá—elra: om. Athen. — fr: addunt A. 

B. C.E. 31. v* om. Athen. c] berg i kal orn. Á. cum rrpoi- 
épevo, Áthen. mpoiépevoi A.B.C. M. pod Cet.wpocéuervo: ——— xal 
dAÀà kai K. (ütXovres A.B.C.E.R. "i orres à. BovAópevou Athen., om. 
ceteri. pe8 b»—bápa om. Athen. — dày T F.—L. Libri dmoAj LR 
xrijon. kararíjmy o5 Te. Vossius. inii . (L..?) D. (cum yp- poda 
e in marg.) K.L.T.Z. xaXAás ENG F.H. Cet. xaAàs kr)oy. Ayiferóal 
c« A.B.C.E.R. Cet. AyiQeaÓas. ce] spós A.B.C.E. 2. xal ó gev- 
05« dvaeràs c. Athen. cvvérriev Bedis. Athen. cum Photio et Suida v. 
xorackebá(ew. dvagràs às ei00s (ei... . cod. À.). xépas afferentibus. cvy- 
karegkeOdácaro perà rovro TÓ képas A.N. ,Gvykareakeüágaro perà roUro xépas 
B.C.E. evyxareoxebácaro uer! avro ró xépas Athengeue, Eustathius Il. p. 707, 


soujoe. ÀA.B.C.Z. Cet. 
.mÀneuuráíro. — c€- 
.C.T. Cet. éxeAevorev. 


Cevofày 8 dyéary 


30. 9i0oju épavrà pavri» ] /Eschines apud  &wep &Aeyor xaracxebá(ew' ovre Xe- 
Diogenem L. 2, 34: Yiérgs elpi, kal vodjóv (i év r$ (rijs ToU Küpov drafá- 
dAXo uév ob» fyo, Díbe,. 8€ ac ceos* pépyiras rovrov xal ó uéyas IIAá- 


épavrór Senecam de Benefic. 1, c. 8: 
* Nihil, inquit, dignum te, quod dare 
tibi possim, invenio —. Itaque dono 
tibi td unum habeo, me ipsum." 
HUI1C 
32. METRE potius quam evy- 
xaregkeDágaro postulare videtur sen- 


TOV éy rois Nópois" kal ó pnév X. Aeyet, 

"Avacrüg és eUfos. (edü ... Suids li- 
ber A.) avrésrier xai gvyxarerxeBámaro 
(uer' addit Suidas) avrov ró xépas. 
Plato Leg. 1, p.637, E: "Yueis p&v yàp, 
ómep Aéyere,. ró wapásar áméx«abe, 
3xv0a. Óé xai Opüxes dxpáro wavrá- 


tentia, ut Seuthes tantum morem 
Thracium sequutus dicatur, de quo 
Photius sive Suidas : Karagebá(eur 
€6oc jv Opáxior év rois avusrocíois iva 
Óra» wiegt ToU otyov ol cupmróras ógov 
Üvvavra,, TÓ Aowrór ToU oiyoy kara- 


xéo0: xarà ràry iyaríov rüv avuroróv' 


sagt xpópe»ot, yuvaikés ve kal avrol, 
xal xarà rv lparíoy. raraxeópeyot ka» 
Aàr kal eÜDaipov émirbevpa émirpbevew 
vevopixac:. Sic infra 7, 7, 25, d 
xarepyácagÓa. post cvarparevga 
pro xarepy. liber unus, similiterque 
alii alibi. Id igitur restitui. 
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pera rabo eia AOov képagi T€ Oloug ypaivovgty GvAoUv- 

Tee kal güXmcyEm djofotyaus pvÓuoUs Te Küi otov ' pcd 
33 aaJritovres. Kai avrós ZXevOns avacaras Gyék pacyé T€ TT0- 
Aejukóv kal ear doep BeAos QvAarrópevos paAa 
éAapós. elajesav € xai yeAororrotoí. 

Qs ó 7 jr jAtos eri Óvapaus, dyéaroay oi "EAAgves [17] 
kal ebrov Ort dpa. vukrojiAaxas kaDurTàvoi kal avvOnpa. 
mapaduovai.. — kai v ékéAevov 7apayyetÀou Omos elg 
rà "EAAqvukà. arparóreba. unóds TÓv Opgxáv ela'eu0t VUK- 

TO" oí r€ yàp ToAéuuox Opaxes vpip Kal muy oi $2. 

35 às Ó é£yesav, GUVavégTy) " ZeUÓns ovO€v TL ueÜoovr. €ot- (1 8] 
koe. éteAUmv Ó eirev aUroUs TOUS grparyovs dmokaAe- 
cas, "OQ &vÓpes, oL moÀéQu0t UIT OUK- igagi TO Tj» nE- 
TÉpQV cvppaxyiav: 5v ov cAdoyuev € €T QUTOUS mpiv $vAM- 
£ao0a dore ur) Ag$órvas 7; 7 mapa kevaa aarat dare auU- 
vaga, pala y AafBoiiev Kai avÓpoxrovs Kai xeuara. 

36 gvvemjvouy ravra. oL erparyoi kai yea Oa. ékcAevov. Ó 

6 eire, Tlapaokevaodpevo: üvapuévere: €yo» 0€ ómorav kau- 


34 


47 (hic tamen cevyxareBácaro) xal dvacrüs—xepas afferens, et codices Suidse. 
xaragkébage ro per. avrov D. , Svyxareaxélaae ré per avro) rà. xépac F.H. 
I. cvyxareaxevábage TQ uer. avroU ró képasc K. cvyrareakéQager (et, ut vi- 
detur, per airoi à xépas). Z. cvyxareaxelágaro avro) ró képas Photius. — pe- 
rà 0€ ravra Athen. tépagi T€ otoig apalvovaw aUÀo)vres xal A.C. Athen., 
et qui olox B. Ktpagovvraior ot evpaívovaiw ajAÀois re kai cet. preeter E., qui— 


abAo)vres ka. — épofloias vel époBolais S ME e. épuoBoeiais. V.4, 7, 22, 26. 
olovel Athen. A aad B.C.E. yu T Ar nid xavrós H.L. áyacrás 
om. D.  . e£yyyéAAero Z. Estonia A.D.É.—L. e T. . eov] 
elyov B. pr. cis post pa omi. A.B.C.E. Proq quo fn Z ofre] dare 
D.E.F.— duas om. E. Upiy kal np "n UN (qui pr. jac, ut 
videtur, pro 7p» ol) E. Cet. uiv kal o Speis. 35. é&iecar»] é£icoar dyé- 
erQcay Spa ér. À B.C. avrojs roUs] avrós obros C.E. — dsmo- 
Meas A. pàr K. a uE B. Cet. iperépav. uducra à ü» om. s: 
A.B. 


: dl drÉpérrovs xal xpipara A.B.C. Cet. xpzpara kai d»y6pá 
36. 7yeioÜa. om. E. — árvapérere A.B.C.Z. Cet. dvapeveire. émóre N. 


képagmi re oiow anyaivovcw] Cle- 
mens Alex. Predag. 2, 4, p- 193: Xpán- 
vOÀ '"yoUP Tapà roUs froÀépovs vili 


Tuppnrol pé» Tf cáXmCyyi, av 

"Apkábes, ZiueAol 0d mykriow diat (e 

res Aópa, kal Aaxebaipóriot ab^ $ Kal 

képart Opàxes kal AlyUmrw rvgrráro 

kal" ApaBes kvugdAe. V. 7. 4, I9. 
atÀobvres] Pollux 4, 76: Kal xépari 

iv aUAei» Tuppr»ol iss ipd. ZEUN. 

ucian. Dial. Deor. 12, 1 : Ol , Kopi- 

Bavres, ó uév abróy—aiAe r$ képari, ó 
&é émiouBet r$ rvpusráro. 


paydb] De genere hoc tibim v. 

Boeckh. De metris Pindari p. 264 

E id Tie mM IIAMUDS Y iie ces 
tep 68. VO » P» 47 

7 ius habet is id I4, D 
34 F^ 6. 6 E, et Hesychius v. Mayá- 

$es. Nihil igitur latet in ueyádw. 

33. Kai ped dini motu Seuthze re- 

cte arguit Weis instrumentorum 

concentum bellicum quid sonuisse, 

eu mque saltus Seuthe congrueret. 


37 


38 


39 


40 


LIB. VII. CAP. III. 39 
pos 9 "£o Tpós vus, kal roUs zreAraarüs kai Uus &va- 
Aafav "yneopat gv rois Ócots. oi O "xevoQy eie, 
Zkéya: roivwv, etrep VVKTOS mopevgópeÜa, c 0 EAAgrkós 
vópos KGÀAuov Exec H8 rj zuépay Hy yap €v Taie mopéizus 
yyerai TOU grporeUparos óroiov àv ae mpos Tv xopav 
avudepy, €éAv T€ om Aurikov €ay T€ TreÀTGOTLKOv £A T€ er- 
wiKOv: vUkrop Ó€ vouos roig" EAAqouww wyeaÜoí écri. TO 
BpaSvrarov: avro yàp TKuwrra. Ou rürat à. Go Tparevara 
kal TKkurra AavÜavovatw aotiópackovres &AÀrAovs* oi Ó€ 
Ono raa Üévres roAAdkig kai Tepurirrovatw &AÀQAÀows kal 
&yvooÜvres kakàs Tro.oUgt kai Tr&g Xovgiw.  eimev oÜv 2tv- 
05s, Op8óGs re Aéyere kal éyo TQ voug rà Uuerépo rreíao- 
paa. kai UV £v yyeuóvas Oo TOv peo Qvrarov TOUS 
éprreiporárovs. T?S Xepas, aUrós Ó éeropaa reAcvraios 
TOUS ÜrTOVS exo" TAXU yàp m poros, &v &en, mapéaopat. 
avvOnpa. Ó eirov 'AÜqvaíav karà Tiv avyyéveiwy. TOUT 
eirovres áveravovro. 


[19] 


[20] 


"Hvíxa 0. 7v apii uéaas vukras, Ta pnv XeUOns exav [21] 


TOUS UmTÉOS TeÜopaka uévovs kai TOUS TeÀraarüs G'UV TOlS 
OmAoig. kal €mel vapéOcke rovs vjyeuóvas, oi uev ómAirau 


j A.B.C.E. Cet. ety. $60] £ in ras. fortasse litt. ( C., et mox Yin pat 


mpós A.B.C.E. Cet. ra 37. rropevaoiueOa D. F.—L.T.Z ei] 
$1 D.T. 5 /7. ue8 | «a8. B.C. jyerac A.B.C.E.Z.. Cet. jyciaÜai.. à» 8e 
A.B.C.E. Cet. det. cuudépn C. et qui pr. cvudiépe:, ut ceteri, B.  ómrX- 


ruv ] Suy E. 
eariv yyeicÓa.. — pa.) B in ras. latioris litt., ut m, C. 

dXX Nove —rmepurimrovaw om. A.B.C. oi iN —ÀAÀÀAMAOs E. 
éeyo addunt A.B.C. 7peaBvrépav B. pr. 


a] ÀóOK. X myeioÜa: &or. A.B. et qui &erw C. Cet. 
38. ÓGuae mac 6a D. 
39. re om. A.B.C. 


reAevraios xai rovs A. &rmovs] 


imméas Z. — mpóros áv)] àv mp&ros A. — B eimror] 8€ sroivobpat eimov Z.— d6s- 
»aiay B.C.E. dÓjvaiov A. dÓgraioy F.H. correctus, I.K.Z. Cet. dóqvaiox. 
Tjj» om. L. 40. €xov lmréas B. zapéboxkay D.F.—L.T. 


616, 4, in iisdem verbis, ubi corrector 


38. Biaemára: | Similia Cyr. 5, 5, 37. 

39. 'A8gvaíav] Rem acu tetigisse cen- 
seo Binghamum (interpretem Angl.), 
qui Minerve nomen tesseram fuisse 
suspicatur. Formam 'A0qvaía habet 
Aristoph. Av. 838, 1653, Eq. 7635, 
Pac. 271, Plato Euthydemo P. 302, 
D, cui restituendum 'A&5yaím [vel po- 
tius 'Adgyvaía L.D.] ex Eustathio O- 
dyss. p. 1456, 5e. PORSON. Cui 
addere licebat, ex eodem Eustathii 
loco, cui conf. Il. p. 84, 1T, 8., .De- 
mostheni p. 756, 12: 'Apiaretoy 75 ' A- 
0gvà dvéÜecav, eandem restituendam 
esse formam 'A8gvaí(g, ut ex pr. S. p. 


male expunxit a: alterum, falli autem 
H. Stephanum Append. de dial. Att. 

. 237, quum ignarus, ut in Thes. v. 
AÓqvá, illius loci alterumque ab Eu- 
stathio dici opinatus "Timocrateam 
cum Aristocratea ab eo permutatam 
crederet. Ceterum eandem formam 
in monumentis ante Euclidem legi 
constanter, post illum rarius quam 
"A6gvà, animadvertit Boeckh. (Econ. 
Athen. vol. 2, p. 241. Cujus mutatio- 
nis mirabilem rationem commenti 
sunt grammatici apud Eust. ]. c. 

karà ri]v üvyyéreiay) V. 7, 2, 31. 


Z 


* 
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7yoUvro, oi 8€ TeAraaal etrovro, oi Ó. treis oxrur0ojv- 
41AÀdkovy. émdà Ó ouépa Twv, 0 ZXevOQgs mapyAavvev eig ro [22] 

, A 5 ? bj € hj 4 4 x 

T poa Dey kai émjjvege TOv EAXgwixov »ouov mroAAaxts yop 
e$ VUKr Op aros kal Gv .GAcyors ropevopievos mogTa- 

arva, gi rois immotus amo rÀv me(Qv: vüv Ó o domep od 

a póot mvres &pa "I 7uépa Qasvoueta. &ÀÀG Upeie ev 

mepipiévere avro kai avasroveabe, éyo € axejyiuuevos TL 

4217Eo. TaUT etra TAavve Ót Opovs oÓ0v Tia AafBo. erei [23] 
ó aikero eis Xtova. moÀA, éckéjaro ei ei txvm ávOpá- 
TOV ? 7 pog "jyoupueva. 3 évavria. ém&à Ó€ arpudr) éopa 

43T]v ó00v, jke raxU TA kal €Aeyev, "AvÓpes, kaAóe 
erai, ?)jv Ücós ÜéAn rove yap &vÜporrovs Ajaopev emcre- 
dóvres. GÀÀ' éyo u&v sy opat Tots Urmrots, omoes &y Twa. 
iBeuev, ur) Oudvyov onuxjvp Tots moAeuío" ves Ó 
€reaÜe: kàv AeibÜrre, ri ar(Bq rÀv trmrov ercaÓe.  vmrep- 
B&vres Ó€ rà Op ritouev eig kopas ToAAas re kol evOaí- 
povas. 

44  'Hvíka O9 3v uécov "Wépas, 909 Te 7jv émi rois &xpois [24] 
kal KariÓov Tüs Küjuas T)k€v &Aaivoy mpos TOUs ómAéras 
Kai cAeyev ; Adrjao jon karaDev ToUs uev bmméas eig TO 
mrediov, TOUS àc meAragrás eni Ts kouas. GAÀX EreaÓe os 
&y OvvgaOe réyurTa, ómos éav Tig iuoriras, aAéEa6e. 

45 akoUgas ravra. 0 "evoday karéj9m azo ToU Urmov. xai 0s [25] 
pero, Té karafjaives emi a7ev0«v 0c; OlÓa, é$m, ort | 
OUK £jioU povov oce oi Ó€ ómAirau Qarrov OpaioUvras Kai, 

46 'jOtov, €àv kal €yo meGós 7 7yópaa. pera TaUTO. , Qxero xai [26] 
Tiuaoctev uer avro exo ermréas as rerrapakovra TOV 
'"EAAQvew. mevojov O6 mopmyyvgoe rovs ei$ rpuikovra 





Ürro in rasura C., qui pr., ut videtur, 7yoüvra.. —— 41. 8 post vy pc L. 
ES A.B.C.D. dvaraveeaóe L. ávaraícagóe C.E. 42. ey rj o0 
post éokéjyaro om. A.B.C.E. trpóg'o 1) jyoUueva e eod Cet. ja 
peva. ?ke ÀA.B.C.E. Cet. jxei. TaXU : om. E. eye D 2 dites 
xkaÀAós À.B.C.E. Cet. kaAós à dvBpes. ?» A.B.C. x éáy. b dois 
moepioss À. — éjÓnre A.D.C. édrre et omrepBáAXovres E. kópuas A.B.C. 
Cet. ràs kópas. FUE: rwds Á.B.C.E. — 44. mpós] émi D. eis E. — de; 


co] á$gyjoo K. . xaraDetv] xarapa0eiv L.. kareAÓeiv eàv À.B.C. 
dy. voicararac dAé£aacai 45. póvov A.B.C. Cet. póvov. 8éo. À. 
Cet. 0g. ónAirat Bpopoüvrat À. cà» A.B.C. Cet. dy. kai om. 


E. 46. xal per! avrov ripagíoy A. —— Lixmeis A.B.C.E. — £evodáv mapey- 
yvnoe À. — rpiákovra] sevrjkovra E.H.—L.T. 


43. Tois émrmrois] Cum equitatu. HUTCH. 
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€rg Tapuvoi &moó TOv Aóywv eU(Ovovs. kal avrOs u&v 
erpoxate rovrovs eyov, KAeavop 9 yero rTüv GAAov 'EA- 
47 Àjvov. €md Ó év rais kopuug Tav, Xev0nse yov ócov [17] 
rpuxkovra. ürméas mpoacAagas eure, 'Taóe 07, o evodav, 
4 hj My e y 3 A x v e 
& cU &eyes" exovrai oi avOpanrou aAAa yàp épnpot oi 
imrmeis. otxovraí pou GAAoS Am Ouókeoy kal Ó€0owa ju) 
qvaravres afpóo. TOV KOKOV TL épyda vrai. oL moAepuot. 
Ócc 0€ kai év rois kopuus karauévew rwüse "LGv' uearal 
48 yap eiu» àvÜpimov. 'AAX €yó pv, éb à Eevodóv, [28] 
M! e E d v y /, 4 M , . /, 
GUV Og €xo TG, Gkpa, karaAwNrouou* ov. 0e KAeavopa, xé- 
Aeve Ót& ToU wÜLov maparevoai Tü)v $aAayya Tapa Ts 
kOuos. ere raUra émoísav, avvgAiaÜnaav  àvÓpasoóa 
uév Ge xix, oes 0€ OuryiAwoi, mpoflara GAAa up. 
TOT€ uév 07) avro) qvAta0naav. 
KE. A. 
T» 9 verepaia karakavaag ó ZevÜnse ràüs kopas Tav- 
n. v » 7 d 3 , A e d ? , M 
TCÀGs kai oikuxv ovOeuiav Avrov, omos dQofov évOem xai 
^9 e / * * /, 3 , , 
Toi$ &AÀÀoig ola. 7reloovrou, &y p1) 7reiDovrat, ame. raAuv. 
akal T5v nv Aeíav omemeuN/e Ouritea0a, "HpakAeiünv eig 
IIépiwov, omes àv uua 00s yévotrro rots aTparurous" avros 
Aóxov Aoxay&v D.E.H Z2. dAXor addit B. et, ut videtur, E., om. cet. 
Prestat fortasse rày dAAov sine Aro. 47. rpiáxovra A.B.C.E.Z. Cet. 


mevri)kovra. mpoeAácas H.—L. yo. €eye rábe kal 85) à £evoóy margo 
D.  épnuo ol imreis A.B.C. Cet. ol immeis €pnuoi.—— olyorra( nox C. m. rec. 


in spatio vacuo, om. sine lacuna B. — G0 A.B.C.E. Cet. dMaxyg. — épyá- 
corvrai À. 48. xAedyop À.B.C. i post érel om. T B.C. éroíinaty Z. 
curqvA(a 8noav D. cum gl. Video as in mar H.—L.TZ. os] eis 


B.C. et j aid omittere perhibetur E. — àé om. póBara dXXa A.D.C. 
Cet. xal dÀXAa mpóBara. — róre pé» 0j) A. B.C.E. Cet. xal róre pé». — I.olkíay 
otdeuíay A.B.C. Cet. otüepíay oikiay. — meorra: B.C. p) reiowrra: B. 
pi) Teiocoyra: À.C., sed hic o in o mutato. 2. npaxAeiügy À. )paxAiogv 
eraso e B. pai iq» C. 5pakAión D. Cet. gpaxAeíüg. — àv» post mos addunt 


A.B.C.E. | yévowo B.C.E.Z. Cet. yérzra.. 
46. érpóxya(e] De verbo ab Atti- mutare in 'EAAjvo», ut hic 'EXAgrev 
cistis Mi snl et in prosa a Xeno- in de», cui non opus est addito 


phonte solo inter antiquiores Atticos 
ssepius usurpato, v. Lobeck. ad Phryn. 
p. 582 et Thes. Steph. 

dÀÀor ante 'EAÀgwe» quum unius 
' miti videatur fide B., correctoris for- 
tasse est commentum nihilo acutioris 
quam qui similiter apud Diodorum 
14, IIO: "A8rvaiot kai Oyflaio. xaí rt- 
ves érepo. T&à» dÀAÀov, de maluit 
érepo. quam, ut ego conjeci, dAVev 


"EAAqvov, quod cum illo permutatum 
supra 7, I, 4, et alibi szepe. 

47. à c) &Aeyec] Seuthen ad ista 
respicere nunc puto, qus& sunt s. 37; 
38, nec aliquid a Xenophonte omis- 
sum esse, quod ex Seuthz oratione 
nunc primum intelligamus. SCHN. 

2. eere *HoaxAeíàyy] Conf. 


133» 16; 5,2 


Z2 
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A b LÁ / Mj * e^ 
óc kai oi EAAqgvee éorparormeóevovro ava ro Ovvàv re- 
, 3 
30tov. oi Ó ékArrOvres Eevyov eig rà Op. Tv Ó€ xwv 
4 N ^ e LÀ i wy & 54/7 34 
TOoÀÀ» koi Yyvxyos oUres core ro UÓcop 0 édeépovro eri 
^ I4 5 ^ ^ 
Oetrvov émyvvro kol 0 olivos 0 €v Totg Gyyeiois, kal TOV 
t / ^ . tc^ , , . S 4 , 
4 EAAQvov moÀAov kai pues azekaovrO kai OTG. Kai TOT€ 
^ /, * Y ^ A] ^ e 
ÓgÀov éyévero ov €vexo, oL Opakes ras aAovreküg eri rais 
^ ^ ^ . ^ , 
xeDaAais QopoÜgi. kai rotg egi, kai xmrGvas ov pnovor 
e^ , i! ^ ^ 
epi roig oÉépvois &ÀAa koi Tepi rois umpots, kol (&pas 
Ld ^ ^ LEA" ^ e M , , L] , 
pExp. TOV Tro0Qv eri TOV tV €xovatw, G4ÀX ov xyAauv- 
2 X e^ / P" 
560as. adwis 0€ rOv aiyuoAorov 0 ZevÜns eis rà 0pm &Ae- 
o A , , 
yev ort € ux) karaf9aovra. oiknaovree kal 7reígovroA, OTt 
/ / lj / ^ 
karakavget kal TOUTOV TOS KOjuxg Kül TOV GiTOV, KQl G7TO- 
^ ^ ^ [4 , e^ 
Aobüvrai TQ Aug.  €k rovrov karéBauvor kal yvvoikeg kal 
e^ / A , ^ Ml M 
zaiÓes koi oi Tpea(dvrepot oi Ó€ veorepor éy rais VmO TO 


[2] 


[3] 


60posg kapuus qvAiCovro. kal ZevOns karauaÜov éxéAevae [4] 


éorparomeBevovro A.B.C.E. Cet. éerparomeDevoavro. dvà rà) els rà B. 
om. Á.C. . 3.ó olyos ó E. et C., sed hic priori ó adeo minuto et compendio 
particule xai adhserenti sic, ut facile negligi potuerit, unde olyos ó B. Cet. ó 
olvos. . r&y» éAAjvov Om. À. — ToAÀAÀÓv kat C. m. rec. in spatio vacuo, unde 
éAAQvov al Dives B. sine lacuna. dmexaívovro L. correctum H., correcti I.K. 
drexpiyavyro ÀÁ.C. drexpivoyro R.. dmekeipavro B. Cet. dmexaíorro. 4. 0g- 
Aov| 85 H.K.L. — dAermexvias À. dXormrexias B.C. Cet. dAomexiüas. — (eipás 
B.C. £eipas À. (eipas D. Cet. (eipas. ràv mrobày A.B.C.E. Etym. M. et 
Photius v. (eipai, xai—YxAapv8as afferentes. Cet. robó»y cum Harpocr. v. (eipà 


eadem tanquam sexti libri citante. dÀX' ov] dÀÀà kal B. x^apibas A. 
AanvOa Etym. 5. kat oikjcovra, À.. oikigovra. M. om. B. emeicovras 
b karakavcovra. E. omisso óri. 


xai inter versus ead. m., ut videtur, B. 
vaikeg] xal al yvvaikeg K.. -yvvaikes T. 
. 6 et róv om. B 


éx Tovro» F.—L. kai 


Bvrepoc A.B.C.E. 


3. 6 olvos ó éy rois] Ovidius Tri- 


kal s pea- 


dictum ponunt Suidas: 'AXorrexta, 7) 


stium 3, Io, 23: ** Udaque consistunt 
formam servantia teste Vina, nec 
hausta meri, sed data frusta bibunt." 
HUTCH. Suidas in verbo dmokaío 
habet locum hunc : IIoAAoi 86 bm xpv- 
ove dmexavÜggar xeipas xal móOas. 
SCHN. Conf. e p 3- 

4. dàÀwrexías] Herodot. 7, 75: Opj- 
wkes 06 érrl né» rjat keiaXpgot dXorme- 
kéag €xovres écTrparevovro, mepi 0€ TÓ 
càpa kiÜoyas, emi 06 (eupás mepide- 
BAnuévow TowíXAas" mepi 8€ rovs mó- 
Qac re kai ràs kvrjuas mré0iia veBpóv. 
Ovidius 1. c.: ** Pellibus et sutis ar- 
cent male frigora braccis; Oraque de 
toto corpore sola patent." HUTCH. 
Vocabuli dÀAorexls hac signif. in an- 
tiquioribus Lexicis positi exemplum 
desiderabat Stephanus in'Thes. Quod 
meliores prebent dAemexía de galea 


"ri on et Zonaras Lex. p. 129: 
Tiweg 0€ Aéyovauw dAorrekía 7) srepwe- 
$aXaía, dXorréxeia. BC 7) vóoos 7) epi 
Tij» kedaXj», f) kai &iuà ÜibBóy yov ypé- 
erai. Usitatam formam aAocrexág 
restituit Kappeyne van de Coppello 
Mnemosynes vol. 2, p. 382. Neque al- 
terius apparet analogia. 

(«pàs| Easdem Herodotus 7, 69 
Arabibus tribuit: Ze«pós ime(oopévoc 
jcav. Harpocratio: Zetpà )) aeipà, &c 
rwes, 7jv €vOvud rt, 6 émeveüvovro ueráà 
rovs xirüvas, óomep éanriBas. | Ety- 
mol. M.: Zeipal, yvrüves dvakekoAmro- 
pévo f) dvákoAo:. HUTCH. 

5. 6r. —óri] V. 5, 6, 19. et annot. 
ad H. Gr. 6, 4, 37. 

meícovrat] oseicovra. probo pro- 


pter s. 12. SCHN. 
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Tv /Eevodàvra rv ómAmróv roUs vewrarovs Aof9óvra avv- 
, ^ e ^ e 

emu TégÜa.. Kol avacT&vres Tie vukrüge aua Tj "uépa 

vaprcay eis ràág kopuas. Koi oi uév TAeiTOL €EéQvyov: 

/ M 3 b] » e N 4 
TÀ9cíov yap ?v r0 Ópos ócovs Ó€ éAafe karnkovriev 
ades XevOns. 

7  ErmwÜérvgs 9 wv rie 'OAvvÓios moiDepaoTzs, 0s iOcv [5] 
Toi0m kaAOv nfackovra pri éATQv €xovra puéAAovra 
ao0vnakev, TpocÓpaj.ov ;evojóvra ixéreve Bon8noa, 

^ ^ e^ A» 
87rcuÓ0 kaÀq. kal óe mpoceAUOv TQ XevOm Oera, 7) azro- 
Kreiyou TOv 7rai0a, kal rov ExruÜévovs Óujyeiraa TOv Tpo- 
AX (x /, b! / e^ 3 NN M 
TOv, Kol Or, AOyov TTC GvveAétaro akomav ovÓev GAAo 
7) el rues elev kaAoi, kal uerà rovrov ?)v &v)p &yaos. 

90 0€ ZXevOnsc "pero, H. kal 0éAois àv, à 'EsríaDeves, Umép 
rovrov azoÜave; ó Ó vrepavaretvas rüv Tp&ygAÀov, (6] 
Ilaie, édyj, €i keAevet ó aie kal uéAÀe xapw eioévoi. 

» P e , b ^ » , » «X , , , 

Io€mpero o0 2evÜms rov aiOa eL zraigeiev avTOV QyT €kelvov. 
OUK €x O Taie, GÀX ikéreve uyüérepov karakaivew.  €v- 
raU0o. 0 ' Ezra 0évgs TepuAagov rov aida. eirev," Qpo. aot, 

3 , 4 ^W, / " » 4 , 4 
c 2ZcvOn, epi roUO0€ uot Óuauaxea av ov yap ueÜrac Tov 
AaBórras C. 
A.B.C. és ràc xópas Z. Cet. éri rais kópats. 
AaSov. dje0às A.B.C.E. Cet. dravras ó. ' TaidepaaTrrs C. maia 
xaXóv ÀA.B.C. Cet. xaAóy maida. rpocO0pauor om. F.—L. lxéreve B.C. 
lxerevev Z.. Cet. ixérevae. 8. 0ecira« A.B.C.E. Cet. Séera:. cvverá£aro 
Z.  o)0éva dÀAoy B. — fj om. D.H.—L. «i om. E.N.Z. 9. 6 &] xai 6 E. 
OcXow B. 06 eic A.C.. Cet. éÜéAois. 6] oi À. Urép dvareivag À.. bmepa- 
vareivac C. eimev dvareivag B. Cet. éravare(vas. €by A.B.C. Cet. eirev. 
keAevo A.B.C. IO. émipero—éxeiyov om. E. p?) 96 €repoy D. (i 
g'Ot 


post évraifa om. A.B.C. mapaAaBow» À. mepiBa pro repa B. pr. 
pov D.H.I. pr. K.L. om. E. 


cvveruméo0ai: ÀA.B.C.E. Cet. evvérecÓa:. elc ràs kópas 


€AaBe A.B.C.E. Cet. xaré- 


indicare, ut censuit jam Rennellius 


6. rapijmay eis ràs kopas ] Cyrop. 1, 
Illustr. p. 224. 


4, 6: Eig ràs éavrür xópas ékacroi 


müpewgiw. 2, 4, 21, Trapeivat. Trpós. ab- 
róv. SCHN. 

4. OXUvÓvos] Eundem esse qui su- 
pra 'AuderoAirgs dicitur peltastarum 
dux, putabat Hutchinsonus, qui Neo- 
nem comparabat Asinzum, qui alibi 
Aaxevikós vocetur. Sed non est par 
ratio in utroque, nisi Amphipolitas 
iinperium in Olynthios exercuisse ad- 
struxeris. Ceterum Suidas sua hinc 
duxit in voc. "Ertafévgs* ovros 7j» éri 
ZevÜov rov Opaxàv BaciXécs, émippn- 
ros émi maidepao ría. SCHN.  Haide- 
pacr)s quidem Amphipolitanus 4, 6, 
3. Sed hic etiam ric alium videtur 


qéATy» €xyovra] Additum hoc, ut 
intelligamus Episthenem non minus 
animi virtutem spectasse quam for- 
mam corporis, censet Weiskius. Nam 
puer ille non abjecerat, ut ignavi so- 
lent, sed, ut homo fortis, peltam reti- 
nebat, qua fuerat armatus. SCHN. 

Revojorra] Xevobóvri, ut 4, 3, 10, 
Bisschop. Annot. in Anab. p. 85. 

8. Aóxov] Plato Conv. p. 178, E: 
Ei ojv unxav] Tic yévovro &are móMw 
yeveaOa: 7?) arparómeDov épaoróv re xai 
mTaiDikGy, oUk Ccriw Omog ü» dyuewor 
oikyce«uay Tr)» éavrà» etc. Conf. Xe- 
noph. Conv. 8, 33. ZEUN. 
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1178i0a. 0 Ó€ ZevOns yceAGv raUra p£v ela." &ofe- à avro [7] 


avroU avAuÜrvou, tva unb e eK roUT QV TÓV koàv oL emi 
roU Ópovs Tpéjowro. kai avrog uv €v rQ TeÜíp vmo- 
4 , , e i —-—- ^ y Ay 3 , , 
karafs éokQvov, 0 Ó€ »xevodàv €yov rovs €riAékrovs év 
^ € 8 N vy , , / * e y [4 , 
Tj UTO TO Opos &vcera&ro Kop, kai oL GÀXo. EAAgves €v 
e^ 3 r4 , b! , , 
rois ópeious kaAovuévois Opa£i sÀyatov kareakivgaav. 
» , € / », » « / « e 9 e. 

12. Ex rovrov 9uépat T ov moÀAai dier piBovro Kai ot ek TOD [8] 
Ópovs Opaxes karaBaivovres Tpos TOV Xevfqv epi omov- 
Ócv xai ópzjpav Àem p&rrovro. KGl O0 Sevodav eA0ow 
éAeye TQ Zev0p 6 OTL €V Trovypois Tómots cmnvotv kai TÀ- 
,qiov eiev. oi "roÀepuoc jfàwv T ày € aXA eot éd év 
éxvpois xcpiois uGAAov 3) €v rois GTeyvois, axe amoA€- 

e ^ ^ » P by € , / 
1300m.. 6 Ó€ Üappev ékéAeve kai eOetev. opyjpovs rapovras 
avTOv. éOcovro Ó€ kol avroU /Eevojvros karaflaivovrés [9] 
^ 3, ^» ^ / 4 , € 
Tr.wes TOV ék ToU üpovs avumpatal adu ras omovóos. 0 
Ó óoAoyet kal Üappeiv ékéAeve kal yyyvüro uyócv avrovg 
kakov TelceaÜot Tefouévovs ZevÜn. oi Ó apa raUr 6Ae- 
^ 0] 
yov karackorw)e €veka. 
^ A ^ e 7 » / , A M 3, e^ 

14 Tavra u€v rü)s "uépoae éyévero' eig Ó€ TQv émiovoav [10] 
vukra émiriBevra, éA00vres éxk ToU Opous oi Ouvot. xoi 
7yejuv pev Tj» 0 ÓeomorQse ékaaT9s Ts olkíag" xaAemov 
yàp "jv dAÀcs ràs oikías GKorovs Ovros avevpiGKew €v 
rais KkOjuwus" kal yàp ai oki, KUKÀQ Tepiegravpovro pe- 

15yaÀois oTavpois TGv Tpofrov €vexa. éme Ó éyévovro(11] 
xarà ràs ÜUpas ékac'rov ToU oiknjjuaros, ol u&v élamkovri- 





II. cvvavugcÓgvat À.— 159 vel uj 9 A.B.C.E. ol om. À.C.E. 
pev om. D.H.T. karaBàs K.T. ó 0€ £evoióv E B. d, E. Cet. evo óc. 
em éxras A.C. pr. dyoráry D.F. solus, H.I.K.L. xai oi] atro: oi A. 
xaíiro, B. C. -ópetous Q... ópíous E. ópio«s À. B. C. Cet.ópewois. Post quod 
rois om. Á.B.C. I2. ov] re A.B.C.E. r' ob Schneiderus. emoyOàr kal 
óujpey À.B.C. Cet. óupev xal aTovÓàv. — ó addunt A.B.C. — éAdà» addunt 

A B.C. rómois om. A.B.C. qavoiey H.L.T. exyvopev A. B.C. Cet. 
a«qp$ev. T A.B.C. Cet. 9. — éxvpois| érépouc A.B.C.E. — àv ante xe- 
pios om. A.B.C. — oreyvois D. F. —L.T. Cet.erevois. — 13. avràv] avr B. 
M. Ald. InC. versum claudit abráy sic, ut » potuerit quidem addi, sed non 
UR an 7 aga pr. 9€ kai avrov B.C. óc abrov À. Cet.0c rov. — rà» 
om. A.B GTo À. B. pne» abrovs] atrovs ug8éy F.—L.Z. uooey T 
I4. TIS olkías as B Cet. oixías. dAXos A.B.C.E. Cet. dAÀAg. GXÓTOUS 
axó Üvras dveupiakew rs olías À. — év om. A.B. C. Idem mox in sep. pey. 
litt. o p in ras. 15. ToU oikjuaros À.B.C. Cet. olxiparos. 


II. robs émiAékrovs] s. 6. yvois i. e. sub tectis vici. Ita rà cre- 
12. aveyvois] &£e (ris kóuys) aUM-  yyóv CEconom. 7, 19 seqq. SCHN. 
(«a0a: opponitur r$ o«nyrca: ev are- 
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(ov, oi Ó€ rois okvr&àAois £BaAAov, à exe &anav as 
&rokóyovres TOV Popárow rás Aoyxas, oi Ó éverrium pa.- 
cy, kal "Aevojàvra OvopagTi Ka AoUvres e&ióvra ékéAevov 
amoBvrja ew, ? avrov é$acav karakavOraeg 8a; GVTOV. 

16 kai 0n ve Out ToU ópodov éaivero mÜp ka évreDcpaxi- [12] 
e uévot oL mepi róv "evodóvra. éyOov ?7av aacmiOas kai 
paxaipas Kol pam exovres, Kal Xuavos Maxíigrtos € erav 
5óp os Okrcokaideka. apaivet T] gáXmtyye kai evOvs 
ékxmódouw € émrag uévot T ein kal oL ék TÓV AA cky- 

17 vop&rav. oi 6€ Opaxes $evyovaw, dep ay rpórros iu [13] 
avrois, OmurÜev mepidaA A ópevot rüg TéÀTas" Kol avràv 
UrepaAAouévow TOUS GTGUpOUS eX j8naáv TLVv6s kpepa Oev- 

TES évexouévav TOV T€ÀTOV TOi$ Gravpois" oi Ó€ kai aré- 
Üavov à ápaprovres TÀv éfoüwv: oi 0€ EAAqves cOLeokov &o 

18 rüs kane. TV óc Ovwav Umroarpadévres rwée €v TQ [14] 
core TOUS maparpéxovras Tp oikizy kaopévv jkóvri(ov 
eis TO (Xs ék ToU akorovs" koi érpogay lepóvuuóv T€ 
Evoóca Aoyayóüv kai Geoyévgv Mokpóv Aoxayov: améÜave 


d éxew] dpxe. A. B.C. éveymiumpaga» H.I.K. éyenírpacay Ald. évep.- 
mimpacay F. 16. mepi rà» £. A. ó. Cet. mepl é. doíBas xal paxai- 
pas om. F.H. K.L. éràv| éx ràv À. jor às ókroxaidea A.C.R. f5 à és 


óxroxaidexa &yv (?) E. fóg okrexaiüexa B. Cet. Óxroxa(0exa à». — 17. karadev- 


yovaw A.B. C. — deme jv addunt A.B.C. imepBaAAouévov A.B. 
C évexouévoy A.B.C. E. Cet. émaxouévop. — smeXrá»] meAragráv D. F. 
—L. om. À. roig À.B.C.E. Cet. ép rois. apapróvres A. B. ápapróvres 


B. Cet. Biapapróvres. 18. &€ A.B.C. Cet.re. — xal ol uév kóvri(ov A.B. 
C. 5órvri(orv xal ol uév E. Cet. 5kóvri(ov xatopérg», ante quz T. : lepórv- 
uóv re kal eboBéa Aoxayóv A. B.C. Cet. lepóvvnór re xal evodíiav rà» Aoxayóv. 
coyéyyy. A.B.C.D. bey oyevyg F.I.K. correctum H. 6eayéyn L. Cet. Oeayévyy. 
Aoxkpór Aoxayóv A.B.C. Cet. 0é Aokpóv róy Aoyayóv. 


P. 41, 27, sive Pers. c. 41: Iléyrerai 
oby "Apráp is M abrés kai opu. ] 
y?) kal Aprofápgs érà» 5p ov ei- 
Lnd An hilostr. Imag. p. 764,6: 
"Hy 9é dpa viós r9 evo kopiÓm véos, ec 
€ros éxarov f[ón, diAzkoos xal xaipoy 
3. pavÜávew, alii interpungunt ante 


I5. tH. G Idem verbi usus supra 
5, 2, 31. H. Gr. 5, 4, 20: "Hye éx TÀ» 
Ocariór po Beirvijsavras robs c'Tpa- 
Tiéras, $áckov Tpó "uépas karavüg eu 
eis ràr Ilepaid" 6, 5, 26: Kal €i. piv 
égi rà Ovaflara poti By ó 'Io xóAaos 
Ujícraro, oiéva üy ravry y €Qacav 
árafnva:. 





16. Maxécrtos] Usitata, forma Ma- 
xicriog utitur ipse H. Gr. 5, 3, E » 30; 
aliique ad Thes. Steph. citati. Steph. 
Byz. tamen: Máxigros móhus Ts Tpi- 
$vAias. Tà Óvikóv Maxíarios.  EUpn- 
rat ka] Maxégrios Óià ToU € q7iXov. 
Quo non vindicatur Xenophonti, cui 
restitui Maxicrtos. 

9] Ctesias Photii BibL cod. 72, 


18. TOUS maparpéxovras )kóvriov elc 
TÓ $às-ek roi axórovs ] H. Gr. 32,9: 
AuBaíve Tóy "EXAja rovrov ci» TÓ 
erparevpari ei Eupérryv. Conf. an- 
not. ad 2, 3, 32. 

Evoóéa] Nomen gentile (et quidem 
Eleum) in hoc latere animadvertit 
Zeunius in Ind. v. Hieronymus, si 
idem est hic qui antea fuit ioGiinátus. 
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Oc ovOeie" karekavÜm puévrou kai €aÓÜe Twcwv koi Gkevy. 
/ A -^ ' A € ^ ^ / 
19 ZevÜns ó€ 7ke BonÜdv avv erra. urmebot rois rporots kai [15] 
* ^ LÁ b , 5 4 » 
rov gaXTUCykT]vP €xyov TOv Opaktov. — kal eretzep matero, 
L4 e « 
ocovrmep xpovov e(3o:jei, romoUvrov kai TO képae eQOéyyero 
^ eo ^ [4 ^^ 
avrQ' core kai Tovro oov avymrapéaxe Tots. 7roAejuors. 
REY $ 3 mot 4 " y ^ 
eei Ó 1)ADev, eOe£uobro re kai eAeyev ort otorro TeÜvecras 
N 
TOAÀÀOUS eUpatv. 
, r4 ^ ^ x , ^ 
Ex rovrov 0 ,Eevojóv etra: rovs Ouy9povs T€ avrQ [16] 
^ x 
zapa8oUvau. kol émi TO Opos €i BovAera, avorpareveaÜau 
M! ^ ^ 
21€i Ó€ ur, avrov éGcw. Tyj obv vorepaía TapaOigi o 
, hi e / , MN I E d X 
ZevOns rovs oupovs, pea Bvrépovs avópas 795, rove kpa- 
e L'/ ^ x « 
TiGTOUVS, Og €acav, TOv Opeiov, kal avrOs Epyerou Guv 
^ , 5 , , 
75 Óvvape.. 765 Ó€ eiye koi TptrAaaíay Óvvajuay 0 ZevOns* 
3 Mj ^ 9 ^ 3, / [.] , e / 
ek yap rv Oópva Gv akovovres & parro. 0 ZevOns ToA- 
e i] 5 
22AÀoi karéBauvov avarparevaoueyot. oi 0€ Ovvoi érei eidov [17] 
» ^ M M hl € / M N 
&7TO TOU Opovs 7OÀAÀoUe u€v OmAiras, TOÀAÀoUS Ó€ TeAra- 
M e / , 
cTàs, TOÀAÀoUs Ó€ Wrméas, kara[jJavree ikérevov a7eica- 
b! / D , , b A , 
aÜo1, koi mr&vra cjuoAoyovv Troujoew kot Tura. Aou favet 
/, X ^ 
23 €kéAevov. 0 0c ZevÜns kaAégag rov evodàvra ereóeikvvev 
^ / ^ , 
à Aéyotev, kai ovk €Qx ameigeaÜau, ei evodóv BovAorro 
/, 3, — ^ , , e 9 , 9 
24 TuuoprjaacÓaL, avrovs Tis €mifégeos. 0 Ó emrev, AAA [18] 


20 


xai €gÓns rwoy À.B.C.E.R. Cet. éerw 5v. 19. BonOQà» A.B.C. Cet. 8or- 
0jcev. | róvc.] r$ c. Z. xal rovro] xat avró L. Áld., xai ravró F.—K. 
T. cvprapeaxe À.B.C. mapeiye Z.. Cet. evumapeixe. 7A0ov A.B.C. 
eüeftioUvro Z. re om. B.D.H.—L. eipgae«w À.B.C.. avvevpioxew T. 
Cet. ebpiokew. 21. jy addunt A.B.C. et omisso dyBpas E. ópetrày 


D.F.H. ópwróv A.B.C. Cet. ópewóyv. — nrpárrev A.B.C.— 32. dró om. D.F.— 

: rov om. À.B.C. pév om. T. Libri irrets. karaBávrey A. 
migrà À.B.C. Cet. rà iod. 23. kaAéaas róv £evoórra ovyxaAécas emne- 
Üeikvve» À. &Aeyev E. áy post ovx om. ÁA.B.C. exeicac0a A.B.C. 
ei om. A.B. ó Gevodàv B. r«ioproaota. 8é avrov; B. 


I9. BonÓóv] BonBncev pro Bon8óv 
sic intulit corrector H. Gr. 5, 1, 10. 

rois rrpérois ] Primis qui ad opem fe- 
rendam Grecis advolaverant. ZEUN. 
Conf. 2, 3, 16: E/6vopor dyov dpa rà 
jAio Ovouéyo els Tüc éyyvráro xkópas 
TOUS frpÓTOUS CXov kareokmnvooev. 

Tó képas] V. ad 7, 5, 32 

21. ópe(ov] ópewós de hominibus 
dictum a Thuc. 2, 96, et recentioribus 
notavi ad Thes. Steph. Sed quum 
frequens sit utriusque forme permu- 
tatio, de qua ib. et in Add., hic quo- 
que factum putavi quod s. r1. 


rpurAacíav] Quam ante Grecorum 
adventum. ZEUN. 

xarédawo»| Odrysas mediterraneas 
regiones  incoluisse ita significat. 
SCHN. 

22. mirà) Cyrop. 4, 2, 8: 'E« rov- 
Tov Trig Tà OiÓoctw avrois, meliores pro 
rà m0 TÓ. 

ameíacaDa] eeicacCac defendi vi- 
deatur iis quze diximus ad H. Gr. t, 6, 
14, et Add. ad 6, 2, 15, etsi exigua in 
talibus fides librorum, ut dictum su- 
pra ad t, 2, 2, coll. var. scr. H. Gr. 6, 
5» 25. et annot. ad illam 7, 4, 11. 
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y [i A / by ^ "4 M , e ^ 
€yorye ikavrv vouiGo xai vüv Oükqv exew, €i obro, QoDAo. 
L d , 93 5 , d , M P] ^ M 
€covra, ayr €AevÜépov. avufovAevew pévrot ej avro ro 
bj , /, X , / 
Aorrov ou5povs Aaufjavew Tous Ovvoarororovs kakov TL 
^ b! A ^ X / /, 
7OL€etv, TOUS Ü€ yépovras oiko, edv. oi uev ov ravry) Trav- 
« , 
res 0» poa ouoAoyovv. 
KE, E. 
e , hl ' 4 e , ^ 
YepBaAAovat 8€ mwpos rovs vrép Bu(avriov Opaxas 
, M , , y 3$ » 7 P] 4 " 
eis TO AéÀra kaAovuevov: ary 9 jv ovkér. apyr, Maica- 


200v, &AA& 'Tjpovs ro? 'OOp/cov [pxaíov rwóc]. ai ó 


24. lkavóv K. xai yv addunt A.B.C.E. 
dunt A.B.C.FE. I. ómép] iró A.B.C. 
V. 242. 


D.F.—L. C 


arov oüpicov, rnpiov 
Cet. óüpvcov. 


24. Oiky» €yew]. Herodot. 1, 45: 
» ^ ^ ^ , 
Exo, à £eive, rapà caev mücav rjv Ó(- 
kgv, confert Sturzius. 

I. órepBáAXovei] Montes trajecisse 
arguit verbum. SCHN. Dicitur au- 
tem ut 6, 5, 7, eAáyuBavov, de exer- 
cit 


u. 
ró AéAra] P. i ade de Bosporo 
Thracio p. 155: ** Equidem a Bosporo 
obivi pedibus ad Salmydessum oram 
Ponti importuosam, longe lateque 
apertam septentrionibus ventis; in 
medio itinere vidi locum, quem Xe- 
nophon appellat Delta, ceteri scrip- 
tores Delcon sive Delconem: hodie 
nominant Dercos; id oppidum est, 
quod ab urbe Byzantio abest iter pe- 

estre unius diei. Ex tribus partibus 
clauditur lacu dulci, nisi cum tem- 
pestatibus mare incitatum exiguo Eu- 
ripo intromittit, a quo piscis Delcon 
appellatur, ab Athene commemora- 
tus. ls qualis sit, in nostris pisca- 
tionibus informabitur." Athenzeus 3, 
p. 118 B. ex Euthydemo medico me- 
morat OeAxavór» — dzó AéAkovos ToU 
rorauov, ad quem Casaubonus ex He- 
sychio AeAxov, Avg ix8vodópov me- 
pi rjv Opdxy», comparavit. SCHN. 
Rectius Rennell. IZustr. p. 268 : ** The 
Delta we cannot but regard as the 
triangular space between the Éurine, 
the Propontis, and the Bosporus ; and 
which has Byzantium at the lower ex- 
tremity: perhaps the tract generally, 
which the emperor Anastasius after- 
wards shut up on the land side, with 


ravry] ravra À. 9j) ad- 
8éAra Eustath. ad Dionysium 


pecdDov B.E. uauwóbov C. ugoóbov À. uucábov F.I.K. uvod0ov 
H.L. n&vcayOpov, supra scripto aud93ov, T. 


et. rypov. 


r)pove À.B.C., qui tres rgpov- 
ó0pvcov A.B.C. óBpvocov F. 


a wall. It is true that Danville re- 
ferred this to the triangular point of 
Dercon, or Derkous : but it is not only 
styled a country by Xenophon (7, 5, 
I: [hoc falsum et ex interpret. Lat. 
vel Gallica ductum]), but Coeratades 
(7; 1, 33) proposed to carry the army 
thither, from Perinthus, in order to 
enrich them with the booty. "This of 
course is only applicable to a tract of 
some extent; and not to a mere point 
of land." 

MatcdáOov | V. 7, 2, 32. 

Typovs] Forma ex libris optimis re- 
stituta comparanda cum forma Z:ráA- 
xov apud Aristophanem, quum Zi- 
ráAxov sit apud Thucydiderpn, ut apud 
eundem T5peo. 

dpxaiov rwós] Zeunius putat eun- 
dem esse de quo supra 7, 2, 22, ubi T7- 
pns Seuthz mpóyovos vocatur. Quidni 
igitur Xenophon repetiit roU ZevÜov 
mpoyóvov. Deinde mirum genus di- 
cendi avry 9' jv otkéri dpx?)) Mawcáov, 
(de quo 7, 2, 32) viventis tum, dAÀÀà 
Trpov, qui tum diu mortuus inter an- 
tiquos censebatur. Dicendum potius 
fuerat incolas ejus regionis olim pa- 
ruisse Teri, tunc excusso regum jugo 
liberos fuisse et avrovópovs. ut- 
chinsonus Teren putat eundem de 
quo Thucydides 2, 29: 'O 8€ Typss 
obrog Ó TOU ZirdÀkov mar)p poros 
"OÓ0pvcais Tv peydAnv BagiAeiay. érrl 
mAéor rs dÀÀAns Opaxys emoigoe. — Re- 
cte: sed ita Xenophon dicere debebat 
roU ràv O8pvcóà» dpxaíov Sacdéos. 
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Ld * « P d M M 
BaAA«v pos rovs GAÀovs arparyyyovs, zapépxerau AafBàv 
/ b! , M 
12TOUS T€ OTpOoTTyyoUs TüvTGs KGl TOUS Àoyayovs. kal émei 
, , NY ^ 
vavres émeigÜnaav, avvearparevovro kai aduxvoUvrai év 
^ A / 4 ^ , , 
eia. €xovres róv Iovrov 0x róv Meuvodayev koAovué- 
E ^ ? b / : d ^ , « 
vov Opaxav eig rov ZaAuvónccov. €vÜa rOv eig rov [8] 
, ^ ^ 
IIovrov zAcova v veàv TfoÀAol 0kéAMovat kal ékmürroUvGi^ — - 
, , ^ , 
13TÉévayos yap égriv émi maumoÀv Tr2s ÜaAerrTQs. Kal oi 
^ e « ^ ^ , x 
Opáxes oi kara ra)ra oikoUvreg oTyÀas Opwrauevo, Tà 
» € 4 , 4 d , , NEA 
kaÓ' abrovs ékxmürrovra ékaaTo,. AnGovrai Técos Ó€ cAeyov 
e , A / , 
piv ópiaaa Oa. apraGovras TroÀAAove vr aAAgjAov amoDv- 








sapépxerai] rrapetyé re À.C. cum AaBóv rovs re orpargyobs om. B. I2. 
ev] éx À. derer] rómov H.L.T. rómov róv D.FIK. rà dÀpvOgcoóv À. 
B.C. róv à uv8gocóv E. De ceteris nonnulli, ut D., róv caAMpvOicór. — eis 
mróvroy B. Üià rày neXwodáyov post móvror repetit A. veày À.B.C. 
Cet. vnàv. mápmroAv A.B.C.E. Cet. mov. I3. «ai Ópüxes A.B.C. 
et, ut videtur, E. xat avTovs À. ékmürrovra éxagrou ÀÁ.B.C. éxaovra 
ékmímTovra 


acribit Z.) ékmimrovra. 


Libri Agí(orra:. 


F.H.—-L. éxacra éxmímrovrae G. Cet. ékacro: (cui a e v3 
.C. 


ly ópicaata: À. 


"oe "7 
€Aeyov mply ópicacÜa, ró E. &£Aeyov romplv ópicac0a: N. Cet. éAéyovro srpiv 


ópta ac a:. 
Cet. áprá(ovres sroAAot. 
12. MeAwodáyov] Scymnus Descr. 


Orb. 723: Elr' alyuXós ris 'AAuvügo- 
cüs Aeyópevos € érrakóota orábia re- 
vayó0ns &yav kai Óvampógoppos dÀXic- 
pevós ve TavreAàg saparérarat, rais 
vavgiv éxÜpóraros rómos. Strabo 7, 
P- 319 de Salmydesso : "Ecr: 8€ obros 
€pnuos aiyuaAós. kal Aic nc, dAMpevos, 
dvarremraj.éyos ToÀUs Tpós rove Bopéas, 
craüie» ócor émrakocio» péypi Kva- 
véov ró ujxos, mpós Óv ol éxrürrovresc 
bró rà» ' AcTOv Üuprá(ovrac rà» vrep- 
keutévov, Opaktov €Ovovs. [Idem p.320: 
"Y répxkecrat 8€ ro) Bu(avríiov ró ry 'A- 
aTày €Üvos, éy d móNus KaAvBrn, duiim- 
vOV TOU Apnv)vrov TOUS Trovpporárous 
évravÜa lBpvsavros. Hos igitur Ástos 
esse puto Meluvoidyovs Opáxas Xeno- 

hontis. Hinc Astice regio Plinii, 
Acruc) arparyyia Ptolemei. — sch. 
Prometh. 732: Tpaxyeta IIóvrov ZaAuv- 
0gcía yváOos € ^1, gena vavTatc., nn- 
Tpvià veàv. SCHN EID. Steph. Byz.: 
MeAuwoddáyot, €Óvos Opdkns. X. év' A. 
( kal Oeómoyumos év rp nO. "Tzetzes 
Cram. Anecd. Oxon. vol. 3, p. 352, 1, 
sive apud Pressel. ad Epistolas p. 99 : 
Zqgueiocov Trpia yévr Opqxkóv, 'Oüpva- 
coi, MeAiwwodáyot, kal ol ZkvÜav ó 86 
evooóv bmep Bilvytar érépovs Opakas 


aprá(ovras rohAoUs A.B.C.E. Et moAAobvs etiam ex R. notatum. 


- 


$gcí. Dio Chrys. Or. 33, vol. 2, p. 
12: Tois Opa£l mepl rày ueuvàr na- 
xónuevoi.. Conf. Demosth. p. roo, 29. 

ókéAAovoi] Conf. Rennell. IHustr. 
P- 269. 

I3. orjÀas ópwdpevo] Columnas 
tanquam terminos statuentes. ZEUN. 
Verbi similiter dicti, ut siti. q. Sta- 
tuere, alia exempla v. in Thes. Steph. 

réos Tpiv ópicaaÜai] Cyrop. 1, 6, 
IO: "Ora» pdAugra evmopps, róre spó 
Tis drropías unxavó. 

dnoOyzokew] Arrianus Peripli Ponti 
p. 25 de Salmydesso : Tovrov ro) xe- 
piov uyrnugv memoinrai &evoiàr ó mpeo- 
Borepos, kai péxpt rovrov Aéyec rv 
erparià»v. eAÓeiv rày 'EAAgvov, fs av- 
rós Tyrcaro, óre rà reAevraia air Zev- 
05 19 Opgxi éerpárevaev' kai mrepi rns 
dÀiuevórgros rov xopiov froÀÀà dye- 
ypavrev, ór« évraüÜa exrirrec rà soia 
xeuó!)ri Bia(ópeva, kai oi. Opáxes oi 
mTpócxcopot órt UTép TOV vavayio» ev 
c$icsiw Oupáxyoyrai..-. In. Fragmento 
Peripli Ponti p. 15 ed. Hudsoni pri- 
mum OGvwis dicitur e)Aipevos dxpa rs 
"Aoruijs Opárs bmrápxovoa, deinde re- 
petuntur verba supra posita, quibus 
adduntur hzc : Ofroc 9 ó AXuvOiooós 
aluaAós éd? érraxócia. arábia. revayó- 
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140K&v. évraUÜa eopiakovro ToAÀAÀadl uev kAivau, TONÀA Ó€ 
kugerrux, TroÀAAocl 0e BiAo, yeypapuuévou, kai TRÀÀa TroÀAa 
óca €v CvAivors reUyegi va/skAnpo. dyovaiw. —€vrevOev [9] 

15Ta)ra karagrpelapuevo: azyegav mau. — év0a. Ór) ZevOns 
eye oTparevua 509 mÀéov ToU EAA«wiwxoU' ék T€ yap 
"Oópva Gv ToAÀv éri zAeiovs kareBeBrkeoav kai oi ac mre- 
Üopevo. avvearparevovro. kargvAia0naav Ó. éy rg Te0io 
vmrép XgAvfpias ógov rpuxkovra araÓiovs Gmexovres 7s 

160aAarrTQs. kal pucÜos uev ovOeis Tc édaivero: mpos O6 [10] 
rüv evojvra oi re arpariro, mayxaAémos eiyov Ó Te 
ZevÓ»s ovkér. olkeiog Owkerro, aAX ómore avyyevéaOat 
avrQ BovAopevos éAOot, 7roAAai 199 Ga xoAiau épaivovro. 


KE. g. 
"E» rovro TG xXpóv eÓov 709 Ovo pgvàv Ovrov 
$ ^ : e s L4 ? AX , 7 7] X m M 
adukverrau Xappivos re 0. Aakov kai IIoAv»ikos. apa. 
OíBpevos, kai Aéyovsw Ort AakeDoiuoviows Óoket aT pa- 


14. eüpickorroA, C.E. Cet. ebpickovrai. — yeypappéya: addunt A.B.C., quo- 
rum hic pr. —vo:, corr. ead. m. £vAivais k revxecty À. I5. jjün 
addunt À.B.C.D.E.F.—L.T. moÀU TAÀeíovs Z. moo mÀéoyv D.H.—L.T. 
sroAv mÀéov eri F. Libri xaraBeB7xecav. del] aii A.B.C. avrol D. F. 

-Z. evveswparevoyro B.C. an vBpíac B.C.E. cvAjBpías À. pe- 
e»pBpíay D. asAupBpíay F. ay AvyBSptas Z. Cet. agAvBpíar. 0cor om. E. 
vpiikovra À.B.C.E.Z. Cet.serr2kovra. — 0aAácons B. I6. éfaivero xai 
wpós uev róv D.F.—L.T. et omisso, ut videtur, xai Z. ol arparura: B. 
wayxaXerosg À.B.C. ig^ igi. E.N. mávv xaMenós F.H.I.K. Cet. márvres 


aAemés. ^ obxérr Om. T. — édaivovro] éyévovro D.F.—L.Z. I. €éy rovr 
.B.C. Cet. éy 8é rovrq. ddukveirav. A.B.C. Cet. ddukvo)rvrai. — xappios 
A.C. moNvvikos A.B.C.D.F.— L.T. Cet. moAvvetkos. 0iBpovos B.C. 


F.—L.T.Z. 6piBevos À. Cet. ÓtuBpovos. 


9gs d-yay kal et reliqua, quie supra ex 
Scymno posui, nisi quod hic est rais 
vavgiy éxÜpóraros rómos. | Denique 
Diodorus partem narrationis Xeno- 
phontez sed mutilatz retulit 14, 37 his 
verbis: OiÍ 8e mAeiaroc aTpariorwuóv 
elÜuapévoi (5v Biov, kai axeBày Óvres 
srevrakiGX(0t, orparyyóv avrày ei- 
Aorvro Eevojáàvra, 0s dvaAaBàv vr)» Óv- 
vayiy óppgce moÀeuraov Opükas ToUs 
srepi ràóv SaAuvOno aOr olxovvras. ovros 
8 écri piv ém dpwrrepü ToU Ilóvrov, 
mapexreivoy O. émi moÀU mÀeigra Tow 
pavdyia, ol uév otv Opákes eioÜeicay 
mepl rovrovs ToUs TÓmOvs édeOpevovres 
roUs ékmímrovrag TOv £gmópov alypa- 
Aeri(ew. ó 0€ Xevodàv pera ràv avv- 
9Ópowpévor aTparwra» éufaXov ai- 
Tv ele Tv Xopay udxp re évixgae xai 


vrüs mÀeicrae rày kopàüv €ypémpyoce. 
Ubi vides res antea gestas cum po- 
sterioribus turpiter misceri. Preeterea 
Xenophon ipse infra 7, 2 é£axio yi- 
Aiovs ponit Grecos. SCHN. 

14. BigXo: yeypaupévas]. De. libro- 
rum mercatura conf. Boeckh. CEcon. 
Athen. vol. 1, p. 68 seq. ed. sec., cui 
suspectum yeypappuévai.. Naufragio in 
hanc oram ejectos, qui ad Grscas 
Ponti urbes deferrentur, recte intel- 
ligit Zeunius. Similiter Rennell. Ji- 
lustr. p. 270: **It appears probable 
that the sailors had books for their 
use or amusement, as at the present 
day. The people who navigated the 
Euxine at that time, were generally 
Greeks." 


I. AaxeÜaiuoyiowc  Üokei a rparevc- 
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revegÜou ri Tuadeéprv, Kai Oipov ékmrémAevkey Ll 
moÀeuoav, Kai óctrau ravT)S Tüs gTparis Kai Aéya ort 
Óapeüe ékagTq £orou jugÜ0s roÜ ux9vos, kaà rois. Aoxa- 
a4'yote Óuuwoipía, rois Ó€ arperyyois rerpapoipía. emet Ó [a] 
3A80ov oi Aakeücuuoviot, ev00s 0 'HpaxAeións TrvOOuevos 
ór. éni ró cTp&revju. Tikovgt Aéye, TQ. Xev0n órt kaAAu- 
GTOV yeyéviraa: ol uy yàp AakeOotuóvuot dcovras roU 
orparevuaros, cv Óé QUKÉTL oéec amroóuboUs A TÓ aTpá- 
Teva, yapui avrots, ae Oc oUkért amara ovat TOV prov, 
3aÀX araAAatovras € ek rijs xepes. ákoUgus raóra 6 Zev- [3] 
Ons keAeve. srapayew* kal eme eimov ort eri T0 orparevua 
7kovgtv, €Aeyev or. ro arparevpa. arroüi0oGt, QAos T€ kai 
cvpjQuxxos eivat [BoUAerau, kaÀet T€ aUTOUS. eri Cera Kai 
écévi(e ueyaAomperós. "evojàvra & OUK €KGAÀ€L, OvOC 
4TÀV GÀAOV grpariyóv ovóéva. époróvrav ó€ Tóy Aaxe- (4] 
Dos ovicy rís ivi etm evodav amekpivaro 0r, TÀ u£v 
GAÀa et) oU  KQKÜs, dion paris oe kai ux ToUTO xe- 
pov egTiw GUTQ. kal oi eov, AAX 1j enuayoryet à ó &v)p 
rovs üvÜÓpas; kal ó 'HpaxAeións, llavuv pv oiv, édm. 





éri A.B.C.E. Cet. és emi. 

fara: om. A.B. C. 
. €4 or, TET; 

porpla om. D. I. K.L. 2. 


KáXMoy, 4 p om. B. 


xapit avrots 


xópas À. (male expressum L.), B. C.E 
€Aeyev A.B.C. Cet. Aéyet. 

Cet. BovAeras elyai. 

£evía A.I. — é£evía(e A.B.C.. é£ésure D. 


4. rà» om. A.B.C. 


xaÀei re] kaXeirat A. C.F. xaXei 8i B. 
ris] ór« ric D.F.—L.T.Z. 


iBpov A.B.C.F.I.K.L.T.Z. Cet. OiuBpav. 
rois 8€ arparryois A.B.C.R. et I. supplens in margine 
pía. Cet. xal rois arparrmyois, quie cum rerpa- 
pers eraso e B. 
kdAAuarróv re uie E. (sed obxéri haud dubie falso ex se 
o)keri vel oix &ri A. B.C.R. 
B.C. abrois Xtod D.L. Cet. avrois xapei. 


káA)uoróv re A.B.C. 
. huc refertur). Cet. 
t. ov. Libri &ey. 

amax vrai E. 


. Cet. ys. . keAeoe] ékéAevge Z. 


elyat Bookerat A. B.C. óc Aéyera: elya«. M.O. 


abrós Z. 
ovk éxáAec A.B.C.. Cet. ob kaAet. 


dÀAX' el Onparyeryév B., 


quum et 7 ita scriptum sit in C., ut pro el, et 5gpayà, ut pro yór et —yei haberi 


possit. — fpaxAións B.C. semper. 

v0a.| Lacedemonii decreverunt bel- 
lum adversus Tissaphernem, rogati a 
Grecia Asiam incolentibus, qui de 
sua libertate metuebant propter Tie- 
saphernis odium et potentiam ab Ar- 
taxerxe valde auctam. Verum Thi- 
bro cum rem minus strenue et feli- 
citer gessisset, domum revocatus ab 
Ephoris in exsilium missus est. V. 
2 h. Hist. Gr. 5, 1, Diod. 14, a6. 

E 


2. éri Tó oTpdrevpa] Ad exercitum 
arcessendum, ut s. 3. N. 
xapiet] Formam xapij in nonnullos 


illatam, ut $ar»j Cyrop. 3, 1, 27, ubi 
Parisini $a»eis, alii $arj, alii veins, 
fere ut in libros optimos Demosthenis 
p. 615, 25, pro aive. illatum 
formis rectis vitiosisque apuc Atti- 
cos hujus etatis in unum conjunctis, 
sustuli quum aliis locis omnibus tum 
4; 1» 49; ubi unus Oaroet. 

3. mapdyew] Lacedaemonios legatos 
jubet duci SCHN. 

£évia] V. ad 6, 1, 3. 

4. xeipóv faro abr ] Conf. s. 39 : 
Aià al xeipor abr$ elvai spàs 1j jp&v ve 
Ty AakeDauioviovy kal frpós aurov. 
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" Re &acav, un) Kai npiv évavrigera, Ts. &mayco- [5] 
'AAN qv Ueis, éjm o "HpaxAeins, avAAéEavres 
4d Uróo xy 0e TOV paaOov, oAcyov kel poc xovres 
6&moópauoÜvrau. Gv bpiv. Ios oUv &v, djamav, nv 
d vAAeyeier ; Aipiov. Uns, &by o'H pakAeións, Tp à£o- 
uev Tpós avroUs" kai oia, &5n, 6 ri éreiday Upáis t6cctv, 
GO LevoL cvyüpauobvraa. arm u£v 7) npo. obras &n£e. [6] 
7 Tgp9v barepaía. dyovgiw éri TO arpárevpa TOUS Adkco- 
vas ZeUOns T€ kal HpaxAetons, kal GvÀAÉyerau 7) oTpa.- 
ru&. TO Ó€ NAákcve &Acyérqv 6 OTL Aaxebauuoviots Ooket To- 
Aeueiv Tiacadépve. TQ ULAs dówcjnavre 7v obv 1 Wyre GUV 
"piv, TÓV T€ ex8póv rquopírenóe kai Óapewov ékarros 
olet TOU pumvos Uuv, Aoxayos àé TO DerAobv, arpari]yos 
80€ ro rerpamAoÜv. Kai oi gTporira. &a uevoi re "jkovaav L7] 
kal eUOUs àvígrarai ris TOv "Apkaücv ToU SevoQavros 
kariryoprjrov. map Óé xoi ZevOns BovAóuevos eiévas 
ri mpaxOraeroa » kal €v érikóo eiorr)ke exo épusyéa 
9 awe 0e kal avrog éAAgvia Ti rà mÀeiora.  €vÜa à Aéye [8] 
ó 'Apkàe, 'AAX rues u£v, à AakeDniuüvtot, kal TraÀaL 
àv Jiuev TGp Upiv, i ui evojày "us &cüpo Teiaas 
amiyyoyev, evOa à "jueis pv TOV Ócwvüv xeutdva cTpa- 
Tevólevor kai vukra kal ruépav ovó€v TemavpeÜa' ó € 


5. epi ante rjs om. A.B.C.E. 


Aefmre B. omittens abroUs.—mpog xóvres. 


érayoyijs] dyeyns A.B.C. avà- 
vroox5oÜ« À. bmooxynoOe C. 


vmócyowÓe E. éxelvo] €» móvo A. mapacxóvres D.F.—L.T. 
uiv E. 6. oiv ày A.B.C.. olv Z. Cet. &v ob». avAAéyowy. A.B... Et qui 
riéyo in rasura ys ex 5, C. Libri mpoi. ón.| es H. pi) 
pév otv Z. 9 4. ToUc Aákovas érl ró arpárevpa D. 

kai] xai Z.. rà —eyérp» citat schol. Jen. Soph. El. 733 Erf. r$ om. A. 
jv] éà» Z. — pre D.E.F.—L.T.Z. ^ reom. A.E. rwuepQoyoÓe C. — rà 
OurAoUv ] Q«rXovv 2. 8. do pevot re] dopevot Z. éppmvéa A.B.C.D.F.Z. Cet. 
Tür» épurvéa. &vrl« A.B. E 9. ura jpeis uév om. A.B.C.E. gps 


9eUpo A.B.C. Cet. 9eUpo 7uà 


orbe yc D.F.I.K.L.T Z. T Te jd 


5. évayriócera: rijs áma ns] Thuc. 
I, 136: Avró AE T 22 évavr.o05- 
vat, citavit Step 

9. remavpeÓa ] Stephanus quum in 
ed. priori scripsisset : memav- 
pe6a. facile adducar ut credam legen- 
dum esse merápeÜa, uo verbo Xeno- 
phon jam variis in locis usus com- 
peritur. Quamvis enim oióép pro ob 
in multis loquendi generibus adhbi- 


£y0a à re À.. évÜa 0€ ye vel 
gueic om. M. yuéy B. 


beatur, tamen oi8é» meravpsÜa pro ob 
memavueÜa exemplo carere puto," in 
altera ante memdápeÜa addidit, * (quze- 
dam exemplaria sequendo," quasi in- 
terea reperisset quz conjecturam il- 
lam confirmarent: qua non opus esse 
ostendunt exempla formule oiüéy 
TavenÜa. apud Xen. ipsum supra 4, 
2, 4 et alibi non rara. 
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TOUS jperépovs TOVOUS exer Kai XeUÓns éketvov pev Ota 
1o mem AoUriev, "pas óc a;r0c Tepei rov LucÜov: core O ye 
Tpürog Aéycov €yo uev €i roUrov iOouu karaAevaÜOévra. kai 
Óovra Óikqv ow vus TepwiAke, kal rOv juÜov &v pot 
ÓokG €xew xal ovÓev émi roig qemovouévou ax0eaÜa:. 
perà roÜrov GAAos àvéar5 Opoiog kal dAAÀos. ék Ó€ rov- [9] 
rov ;evodàv eAcCev oe. 

'AAAa Tavra uev àpa üvÜpexrov Ovra pocOokGy Ó«, 
óTOTE 'y€ kai éyo vüv vo vuv airiag exo €v ó TÀeioTyvV 
mpo8vpiay € épavrQ yt Sox avveióevat mepi Uds mapeaxn- 
pévos. dsrer papa] pev ye jon otka e ópuévos,, oU uà 
TOv Aa oUrot rvvÜavouevos vpüs €0 mparrew, aÀAa, naA- 

Àov akovcev év azopois eivot, Gs àdeAgocv, e r. Óvvai- 
124v: éme& ó€ QjAOov, X«vÜov rovrovi moAAoUs &yyéAovs [10] 

"pos éu£ Tréuzovros kai TToÀÀA Uri Xvovuévov pot, ei Tei- 

gau Uus mpos. avrov €eAÓcty, roÜro HEV OUK émexeipyaa 

Totiv, s avrol Upeis eríaraaóe, ?yyov 86 ocv qp rà- | 

XurT àv Upüg elg TÜV 'Aaíay Oa Brvoa. ravra yàp kai 

BeArwrra. évojuCov piv eivau Kai Ups 7e BovAopévovs. 

13 ere Ó Apírrapxos eAgov gir rpupeaur KG ve OurrAeiy [11] 

"uas, ék TOUTOV, Umep eikós. Arrov m avveAeta Upds, 

14 607c$ BovAevaatqueÜa 0 TL xpr) 7roviv.  ovkoUv Upeis aKoU- 


lI 


éxeivov uev iia A.B.C. Cet. iBía pév exeivov, sed éxeivov I. pr. K. Te- 
mAo/rikey Stephanus. Libri memAovrgxev. IO. &$ post uéy om. A.B. C. 
o)0éy éri A.D.C. Cet. ovü0ev áy €i. merovnpévots B.E. sovnuévous A. C. 
Cet. meroigpevois, áxOoyat B. dyvéa r2] dvéorn áv D.H.— 2. TOUTOU 
A.B.C.H. Cet. rovrov. I. ápa addunt A.B.C. et A. ap. Stob. Fl. vol. 5, 
. 406, aÀÀà— ei afferentem. óróre ye ÀA.B.C. Cet. óróre. «al om. D. 


.I.K.L. éyó om. A.B.C. viv À.B.C. om. E. Ald. Cet. vv. ue» 
post viv om. A.B.C. ids dre Erg n A.B.C.E. 
pev om. À. fü» B. epunuévos À. ópuáysevos ov addunt 
A.B.C.E. ^ obra A.B.C. Cet.oUri. — mpácsew A.B.C. — dxoóev om. T. 
I2. uo: À.B.C. Cet. époi. vépyraua Z. oix | otó Z. bueis addunt 
A.B.C.E. lVyov] 7 7kor Á. fxov B.C.E. qóugv A.B.C.E. Cet. un». 


yep BeXriora B. idet» BovAóuevos A.B.C. 13. ékóÀve A.B.C. Cet. éxó- 
Àvoat. BovAevaóueDa A. Z. BovXevadpeÜa T. BovXevaóue0a D.F.—L. Bov- 
AevcaíueDa etiam Pith. xp] 9? xo? 4 D. 


Qui mox alríay, ut 8. 15; 7, 56. 


II. Tdvra—mpocOoxd»y] J amblich. 
piv á pa] Cyrop. 2, 1, 4: "Ayer- 


Vit. Pythag. p. 163: Kai j» abrois 


( Pythagoreis) mapáyyeAua ds ot0cy óei 
TÓV dvÓpemivov evpmrapároy dmpoo- 
Bókrrov elyat frapà Toig voUr exovaw, 
dAÀà mávra mpocOoxüv, dv pj) Tvyxá- 
vovg» avroi Har Üvres. lsocr. De- 


mon. p. 11, Stob.Serm. 105. HUTCH. 


c'réoy um pa nui mwpós rovs d»ópas, 
restitutum ex libris optimis pro dpa. 
Add. H. Gr. 5, 4, 9. 

dmerpamónug» 


12. frs ide Periithum : 45 2; 11. 
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A! , /, 3, /, e ^ , / 
ovrec uév  Ápurrapxov erir&rrovrogs vpiv eig Xeppovnaov 
/ 3 , A /, / e ^ 
vopevegÜa., akovovres Ó€ ZXevÜov Teifovros eavro av- 
3 , , 
aparevea as, Trüvres uev &Aéyere dv XevOy iévou, mavres 
ó SVmdisaa0e rabjra. Tí oÜv €yà évrai Ga roikrka. aya- 
15yov vgüs évÜa mac Up éóóke. ; ere yc un Vyeuóear Oa 
üpbaro. Xev6ns. 7€pi TOU pug Oo0, ei u£v érauvà avrov, à- 
kaías dy ue kal airupa 8e Kai pugroire ei óc 7 poa Gev avr 
müvrav p&uara dos Gv viv TAVTOV Baopóraros epu, 
Ts y en Dikaicos d Ups aipovievos àvri ZevÜov o iud 
16 airiay xou Tepi Qv pos roUroy Óuxépojsn ;. &AX. et- 
TOIT QV OTi écart Kal Tà Üpérepa €xovTa. mapa ZXevÜov 
Texva(ew. oUkoÜüv OrAÀov ToÜUTO yÉé éaTtw, cimep eoi éréAet 
/ , ey » / e * , * 7 , 
TL ZevÜns, ovx oUros éreAe. Órov ces ov re €poi on oré- 
A y e ^ , / , » 3 9» 3v/ 3 « 
potro kai dAÀa vpiv azroric€v, aÀX , ouai, eL €OLOov, eri 
roUrQ àv éOiOov Omtcs éuoi Óovs ueiov ux) &mroOoí Upiv TO 
177Àet0v. €i Toivuy obras exe olea Üe, é&eariw Üpiy GUTÍKO. 
po. paraiay Tavrqv TV mpábw aporépois T)piY 7'0t)- 
COL, €dy mpirryre aov Trà xpripara. ÓnAov yàp. ÓTL ZXe- [14] 
js, & €xo0 TL map aXrob), imauriae pe, Kai &momjse 
uévro. Ouais, éàv py) Befaud Try» mpütiwwv avrQ € qm 
18€0po80kovv. aAAG ToAAoU uoi ÓokQ Ocv Trà Upeérepa 
14. avrQ D.F.—L.T Z. cT iri A.B.C. édynóicaate A.B.C. 
Cet. incyrbirande.. r( A.B.C.E. Cet. «i us eirare post éBóxev om. A. 
B.C.E I5. érrei ye Üpiy y. A. c. enei 8& bpiy vy. E. émrel B6 ye opiy vy. B. 
airidc0« A.B.D. cere A.B.D.F.I.K.L. máyroy prius om. D.F.— 
L.T.Z. áy ér. D.F. : áy rt H.L. óvr. T. áy «s Ald. Cet. &ri. Oixawos 


E pás aip. A.B.C. Cet.aip. ipás.  ój/ om. B. — airía À..— 16.6r1] 8 A. 


ór C. in fine Versus, T ita detrito ut vix cernatur. exov A. otkov» À. 
B. C. écrit» A.B.C.. éer: E. Cet. ór.. rí post éréAe« om. A. B. C. óv 
re] obre 6» D.F.—L Z. erépovro B.C. Cet. orepoiro. drorícoiev A. 
eri rovro D.H.I.K.T. mAeiorov D.F.—L. Hi Z. 17. mpárrowe D.F.—L. 
T.Z. 8gÀov ór: À. map AÀ.B.C. Cet. à pe kai drravroec addunt 
A.B.C.E. pévroi] pév re D.F.—L.Z. "air A.B.C.I. correctus. Cet. 
avTov. eBopoOóxovr A.B.C. Cet. é&epoBoxovun». 18. uox Bokó om. A. 
cum lacuna 5 litt., mroAAov, ut À., scribens sine accentu, C., cum lacuna 4 litt. 


[12] 


[13] 


B. 


14. "Apa rápyov —Zev8ov] 7: 

17. BeBaià rij» mpa£w avro 
Baioiv hic i. est q. épsreBou». Cyrop. 
5» I, 22: 'AAAÀ kai" Ypxaviots ToUs óp- 
kovs xal ràs be£iás, ás €Üoxa, éyme- 
éco. 8, 8, 2: "Ort mpórepov Baci eis 
kal oi im avrà kai rois rà écyara sre- 
moikóguy, eire ópkovs ópógatv, 9- 


séOov», eire Oefiàc Doiev, eBeBaiov. 


he 


rà om. B. ra pro rà v. C. pr., quasi raura scripturus fuisset. 


ZEUN. Ilipaáf« autem hic et antea 
de dolo dictum Hutch. contulit cum 
locis ad Thes. Steph. citatis. 

édopo8ókovy | BepoOoxeis a, quo u- 
titur Demosthenes ali uoties, signifi- 
cat corruptum muneribus facere alV- 
quid. Contra GOoepoSokew eidem, ut 
Aristophani aliisque Atticis scriptori- 
bus, est munera accipere. 


A 8 


I. ATIDITIO UY RI | 
exew- óuwów yàp Uuiv Ücovs müvras koci màücac uxÓ à 
éuol iÓía Dmréa yero ZeU8ne €yeuw' qrapear, 0€ kal avrog kai 

19 &xoUov g'UvoiX poc el ériopkà: iva 06 uaAAov Üavpaarre, [15] 
cvvemróuvugi uyóé & oi GÀAoL arparyjyoi €Aafov eAnjé- 
vai, u3) Totvvv Qó6 oca TÀVv AoxayQv éviot, koi Ti Ór) 
20ra)r émoíovv; dugv, dvÓpes, 0mv uGAAov avpudépouu 
ToUTQ Ty)v TOT€ Tevíay, TocoUTQ LüAMov avrov QiAov 
zoujseoÜa, ómore Ovvaa0eím. éyo Ó€ aua re avrüv 0po 

21 e mparrovra, kai yvyvóoko 97) avroü Trv yvopv. etrot [16] 
6? rie &v, oUkovv alaxUve obre pos ecararopevos ; 
val gà Aía gayvvopgv uévrot €i vro TroÀeutov "ye Ovros 
é£yrariügv: díAo 06 vr. é£asrarüv alaxuv ov Ooket 
22 elyau 7) é£ararüaoi.. ére el ye pos diAovs éari dvAaky), 
Tücav olóc opás dvAatauévovs es ur) Tapaaxeév rovro 





sáyras] Libri dmravras. 
evanidum in C. 
om. À.B.C. 
B.C. Cet. pot &o«oa.. 


2 oUk áv pA oan im 
exvvoua, D.F.—L.Z. 
mpós duAovs B. 


mpoadiovo C. 
ji» Is. Vossius. Et ? 


18, Óeo)sc sárras xal ácas| Supra 
6, 1,51: 'Ouyvo bpiv Üco)s rrárvras kal 
sácas. Demosth. p. 274, 25: KaAóà 
8 évayrioy bpàyr, à dyüpes 'AÓnvaioi, 
voUs Üco)s rrdvras xal srácas, scriptum 
nunc ex libris nonnullis (non tamen 
S.) pro ára»ras, et est in omnibus p. 
225: Tois Ócois eÜyopa, Tac: ka imá- 
caus. Sed p. 1269, 28: 'Ouyvo ro)s 
Ócovs xai ràs Ücàs (tria haec om. non- 
nulli) éravras xal mácas, ubi mávrasc 
Schseferus, ut hic Bisschop. Annot. 
in Anab. p. 88. Aristpoh. Av. 869: 
E0xeo0e Ópyswiv "OXvpmriow kai 'OXvp- 
srípos rct kal ráogow. 

I9. p) Toirv» Similiter dicitur ut 
affirmativa significatione xai—Toírvr, 
de quo ad H. Gr. 5, 4, 3 et ad Steph. 
Thes. v. Tot, p. 2259 C. 

xal yeyvéckao-—yvéópurnv| Verbis mi- 
tibus et oratione justo breviore uti- 
tur, ut Seuthe preesenti parcat, recte 
monente Weiskio. SCHN. 

21. napés] Pollux 5, 121: Tà ésip- 
püpara ev)Üos, dvofjres, dbpórvos, éu- 


&€ xai A.B.C. Cet. à. 


9. VE odd À. 
rore] moré B. vfocoUro F. rocov)rop G. 


Libri ale yvy. 
óvros A.B.C 
srácay] vávras B. 


piy D. dQvAa£aypérvovs A.B.C.E. Cet. QudvAa£aperovs. 


kal post abrós fere 
ó ante dyÜpes 


a0. 83] && T. 
sroujgeoDat À. 


8vvacOeí(y A.B.C.E.F.I.K.Z. Cet. 8vygÓOeín. 
re avróv ópà À.B.C. Cet. dua ópà avróv. 


mpáccorra A.C. wecke À. 

pepós ÀA.B.C. Ce. pepáas. 
, 22. mpàs iiovs] 
bpás—ipiv] tpás— 


.E. Cet. ovres. 


mAnkros, éxbpóvos, dovréros" rà yàp 
pepés Aíay evreAés. Scribendum au- 
tem uópoes, quum grammatici de qui- 
bus ad Thes. Stephani v. Mápos p 
1339 C, D, consentiant Atticos dixisse 
pépos, et recentiores demum  pe- 
pós, nisi quod Photius significationis 
pro accentu discrimen faciens r7v xa- 
kíay ófvróvos nonnullos scripsisse per- 
hibet, rjv mpóokaipov eb5Ócuay vero 
pépos. tonis antiquissimus codex 
Clarkianus Lachet. p. 197, À: Tà rà 
8ewà orà dyvolas uy) QoBovpuevoy, dXX 
ddoBov kal uàpov, (ubi uepóy Bekke- 
rus sine varietate) cum scholio : 'Arri- 
xol oras róv uàpor frporepurmejevos. 
Atque uópos libri plerique vel omnes 
non solum ubi de homine dicitur, sed 
etiam ubi de re, quum Xenoph. et 
Platonis tum aliorum, de quibus v. 
Steph. 'Thes. p. 1339 B—D. 

22. ei ye—qdvAÀaxj] I. e. qua qui- 
dem sola erga amicos cautione opus 
esse videtur. SCHN. 
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vpooaciw Ówaíar uy co0U0vo, vpiv à vrégxero' obre 
yàp 7)Ówngcauev rovrov ovOcv ovre kareBAakevcauev Tà 
TOUTOV OUÓE uv kareOe.Au uc Ouev oU0€v eb $ TL "pas ob- 
25 TOS mapekaAeaev. aAA, $ainre à &y, ce, T&. évéyvpa. Tóre [17] 
AaBav, a d e eBovAero. eOvvaro , &eraràv. 7pós 
rabra Ór) àkovgare à éyà oUk &v rore elrov rovrov €vav- 
Tíov, eL ux) ji0t TravTGTGGi GyvOpoves eOokeire elvat 7) 
24 Aiay eis epe dxapurToL. ávauvijr Ore yàp ev. molas Til 
T piy pur y óvres érvyyávere, e£ àv Üpás éyo avipyayov 
mpos ZXevÓmv. ovk eis uev IIépuov, e mpoa re Tj) T0Àe€i, 
"Apiarapxos vuas ó NakeDoiuovios ovk ela. elgtévas azrokAet- 
cas rás mUAas, vmraib pto ó é£o éarpa-rorelevere, uéaos 
àc xeu v, ayopa ó€ expria te OTAVL. u£v ópdvres TÀ 
25 dua, cá. Ó 6€ éxovres ürav evracaóe, dy yk àé 3v[18] 
pévew eri Opókns: rpuUjpes yop éoppioUa aa eKGAvOV àa- 
TÀ€LV* é óc uévot T8, €v TroÀepíg, elyou, &vOa. TOÀÀOl uev 
26 Urrets 7)mav évavrio, TroANol O6 sreAraaral, uiv 0€ omAu- 
TiKÜV LEV Tv D àÉpoo. u&v lovres émi ràs kopas las &y 
éOvvapeÜa. dirov AauBávew ovÓep Ti dipfovov, ÓrQ à 
Duókovres à &y 7) ávÓpdroóa. 1; ? 7póBara kareAa uu Bàvopev OUK 
jv "uiv" oUre yap ürmikov oUre TreAraaTuKOv €rL yo gv- 


o09€ ui» A.B.C.Z. Cet. obre p». 23. éxvpà A.B.C. éüivaro] j8U- 
varo D. om. T. ante egovAero o ons Z. é£ararüv] áv ravra é£amaray» E. 
à) B.C. Cet. à€. po. A.B E. uo el L.T. poi xai R. Cet. po ff. 24. 
riiv D. — mpáypacw óvres À. B. C. Cet. óvres mpíyuacw.  éyb om. D. el 
mrpóccre rj 7óAe D.F.H. K. L. ei mpócevre Tj móAe« T. el mpoojre rjj óXe Z. 


wpócire Tj fróAe J. mpoaígre tóMv À.B.C. mpóciwre móMv E. dir XoS 

juae À.B.C órev Stephanus, & óray A.B.C.E. Cet. órov. érnate À. 
B.C. óvijoÓc D., fortasse pro piradds 25. Ópáx A.B.C. éjopuáca D. 
F.H.K.L.T.Z. pévev T. — xópa S odepig ot om. À. B.C. E. elya: om. 
D. immpsZ. . fjoav rA Á. « éyavriot Z. Cet. évavrío cay. — 26. 
ip) D.F.].K.L.T. . à A.B.C.F.—L. Z Cet. óc. — xareAapBáyoyey A.B.C. 


karaAauávopey E. Cet. karakauávowev. 


24. els éy IlépiwÜov] V. 7,2, 11. 

dyopá àé éxprat«] Victum et com- 
meatum, nemine prebente, emere co- 
acti eratis. SCH 

óro»] Rariori hac forma utuntur 
Soph. CEd. T. 414, et alii, de quibus 
e "Thes. Steph. v. "Ooris, p. 2311 


26. avvearnkós] Significari videtur 
equitatus plane dissolutus. Ita Cy- 


rop.t 6,1, 54: Erd 8e rávra avverijk 

abr Tà Tepi ToUs TUpyovs, postquam 
turrium constructio esset confecta. 
SCHN. Aptiora exempla ipsius Xen. 
supra 6, 5, 30, ubi item imsixóv. Éri 
cvvearqkós, et Demosthenis p. 92, 23, 
ubi ÓUvajus, 93 extr., ubi orparevpa, 
et contrarium i0ÀvÓsOera:, et alia, v. 
in Thes. Steph. p. 1408 A. 
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27 em Ty)K0g ka éÀaflov Tap bpiv. € 0DV €v Tour) GP yk) [19] 
óvrov Uudy uno OVT.VG.OUV puróov mpocarijgas XevOünv 
cppaxov bpiy vpog eAaBov, 6 exovra Kai irméas KQl T€À- 
racTüs, ov vptéis TpoceOeigÓe, ?) kakàge àv éOokovv Div 

28 BeBovAeva Ont TpO UuÓQv» ; TOUTOW yàp Órrov Ko. OVI) GU - 

Tes KQl OiTOV ád8ovórepov €v rais kouous eUpiakere Óux 
TO ava'ykaea oa TOUS Opáxas kara aovónv pA Xov dev- 
yev, Kai mpogarev Kai ayópezróbav paAAo0v peréaxere. 

29 kai moAejuov. oUKÉéru ovÓ€va écpüpev, éreir) rÓ ürTukOv [20] 
"piv m pogeyévero' Téos 0€ ÜappaAécos "piv éferrovro oi 
TroAépL0t kal UmrTuKQ kai meÀraa Tie keAÀvovres unóapy 
KT oACyovs drroaelavvopévovs TÀ érirídeua ad Üovorrepa 

30 ')H&s mopitea oa. ei e à» i Ó gua péxav Uuiy rar 77V [21] 
ac dáAeav 7) mTüvv ToÀU)v jucÓov mpoaeréAe TjS &cQa- 
Aelas, roUro Or) TO a xérÀov manua. kai Óià roDro ovdau 

31 oleae Xpvas (Qvra éué aveva ; vüy Ó€ 07 m$ dmép- 
xe00e; ov Ow xeaoavres uev év ad00ovois Trois. érirm- 
Óeloig, 7reperróv Ó. €xovres roUro €t r. €Aafere rapa. Xev- 
Üov; raà yàp rGv moAeuicv éÓmraváre. koi raUra TpaT- 
rovres ovre üvOpas emetoere vjuov avràv azoÜavovras ore 
(Ovras areBó Aere. e Óé ri kaÀov mpos TOUS €V 7j ' Aaía 

32 BapBapovs érrémpakro Uyiv, OU KOL €KelyO GÓV exere K&i [22] 
Tos ékelvoug. vüv GÀAXqv exei mporeiare kai TOUS €V 
vj Evporxrn Opaxas, €f oUe éarparevaaa0e, kpori)aavres ; 


A7. Toavry] rj abvj T. — óvrev om. B. — jué» A.C. — uiv D. — xai ím- 
méas A.B.C. Cet. imréas. vzpogÓeicÜa. A. — 7 addunt A.B. .C. rpós E. 
vmep T. 28. páXAoy secundum addunt A.B.C.E. 29. oUkért ot0eva A. 
B.C.E. Cet. oj3éva éri. éreopüuey E.F.—L.T.Z. éfeopápev D. réas] 
Télos Á.B.C.E. àc om. B.  6appaXées A.B.C. Cet. GapraAées. — bpiv E. 
pybauo: D.F.Z. — ópas A.B.C. om. D.E.F.—L.T.Z. uas Stephanus. — 3o. 
9€ om. B.C. 8j om. A. ó om. I. TÓ G éritoy má&npa A. B.C. Cet. 
rà má8npa TÓ G Xéruov. Xp prvat] xapivas A.B. CAE. eue dveivai B. C. épé 
eav elvai. A. épé ày elya« E E.N. paveivat, D., qui etiam (àvrày, p. ày elvac 1.2. 
Cet. p dveivas. 31. €» om. T. ei r« A.B.C.E. Cet. à r.. AdBowe E. 
rà yàp mapà rà» F. solus H.LK.L.T. — éreibere D. et, ut videtur, E. Cet. 
/nibere. dreBaAAere A.K. «areBáAere L. 32. emempaxro dei opi» E. 
oUx dei éxeiyo A.B.C.E., fortasse pro o xdxeivo, oUx ékeiyo Ald. obs] o pro 
ov C. pr., corr. ead. m. éarparevcaaÓe A.B.C. Cet. éorpareveate. 


27. BeBovA eio a: ] Cyrop. I, 6,42: e non coacti: nam quod capie- 
Ilávres df&ióoovoi ace mpó éavróv Bov- batis de hostibus, id vobis ad victum 
A«veo0ai. ZEUN. suficiebat. ZEUN. V. 3,54 


31. repirróv Cxovres] Ad victum im- 





LIB. VII. CAP. VI. 951 


éyo uév vus dm Óaios àv ov euol xaAeraívere rov- 
353TO0v Toig Ücoig xapuw elOévau cx ayaÜdv. koi rà uev Ón 
Üuérepa. rouiira. &yere 5j pos cá kai rà €u& gké- [23] 
yraaóe as &xe- €yo yàp óre id mporepov ampo oixad, 
éxaov uev émauvov ToÀDy Tos Und &memopevpav, exa 
óc ÓU Upüs kal vro rOv GAAcv "EAAQvov eükAemv. éÉmt- 
cTrevoug» 0€ vro AakeOaiuoviov* ov y&p àv pe €meurov 
347&Àw pos Vpüs. vüv Ó€ exépyouou poe uev MNakeOou- [24] 
poviovs oo rid Sua Be nuevos, Xen ó€ &mx6npévos 
Umép. Ud, v Ario cÜ morc as ne8 i Duv &moapodrv 
kai poi kay ra mouciy, € yévowro, keraDia eaa. 
35v Uueis ó, rep Gv €yà amjxnpeá T€ mAeura Kal TQGUTA 
TOÀU Kpeirrogty eu.ovTOD, mpayparevópievós r€ ovÓE€ vüv 
TO ,mrémavpa. 0 TL Sy &yafov iiv, TOLRUTIV Exerc 
36 yvov Tepi euo0. &AÀX exerc pév ue obre Qevyovra Aa- [25] 
Bovres OUTE amoDiópaa kovra tv Ó€ moujaTre à Aéyere, i LO'TE 
ÓrL dvÓpa karakekavores egea0e roAAa uév Or mpo Uuóv 
&ypvmviaavra, T0ÀAA Ó€ aov opiv Tovücavra kai kwÓv- 
yevgavra. kai év TQ uépei kai Trapa. TO uépos, Üeav Ó iAeov 


vitet A. oed B. pr. ead., ut videtur, m. corr. 


A. 85] 9€ E 
duavroi T £avrüv D.F.I.K.L. 
Cet. uév yàp óre. 


pév xov moÀXi» A. 
poviov ponit D. 


fec D.F.I.K. Cet. yévorro. 


re K. 
Ma A.B.C.E 


34. Tpós A. conjungenda cum 9a- 
BeBAnpévos. 
yévowro] Ex hoc loco apparet Xe- 
nophonti tum necdum conjugem ]li- 
berosve fuisse. SCHN. . Conf. de z- 
tate Xenophontis expeditionis hujus 
tempore annot. ad Vit. Diog. s. 11. 
30. xaraxexayores &aeae] Perfecto, 
cujus formam aliunde non cognitam 
prebent libri meliores, etiam H. Gr. 
7» 9» I1: 'Eyó $n, ó ávyÜpes, ámo- 
kreivayrag pev Unas. epe rerusopnkóras 
didis dvÓpi rà TáyTov bpiv mroAepao- 
TQ» et alibi s ssepe. Forma autem xe- 
inb i comparanda cum xéxova ab 


k«aragÓa ea 0a A. 
éxere yvópnv A.B.C.. Cet. yvóug» &xere. 
xarakexavóreg A. B.C. Cet. xaraxavóvres. 


33. 8j addunt 


, 8i recte notatum ; yere 0€ mpós ràv Óeóy. épà 
€xoc À. 
mpórepov | mprov Stephaniana, tacente E. 
C. D. (hic in marg. dvri rov dme drrikós), F 
bro] eri D.F.IL.K.L. 
€xAeuap C., addito m. rec. v. 34- 
árexÓnpévos A.B.C.E. Cet. dmeyÜóuevos. 


yàp óre piv A.B.C.D.F.I.K. 
ánja Á. 
—K. dm?ew L.—T. — émawov 
€xov—ecÜkAetay post Xaxedau- 
pév om. D.F.H. 
fAm(ov A.B.C.E. Cet. fAmio" dv. 
35. tyiv addunt A. 
36. rowmoere À..— M- 
xal xiyÜvvevsayra 


Sophocle usurpato sec. n , quum 
aliter flecti vix posset in dialecto At- 
tica quod aut xexayxores aut xexaxóres 
dicendum erat, sed ita aut radicem 
verbi obscurasset aut alienam ab illa 
formam prabuisset. Sed etiam aori- 
stus recte haberet, ut in multis quz 
ad Thes. Steph. v. Eiui, p. 258-9, at- 
tulimus exemplis. 

mapà ró uépos] Weiskius cum Zeu- 
nio interpretatur: et ez officio et pre- 
ter officium, comparans Arriani Anab. 
3, 26, 8 de Parmenione: 'AMà xal 
róv dev Cévov, bv moXAAdkis xal éy 
pepe kai mapáà rÓ uépos xarà mpóera£iy 
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Ovrov kal rporaua BapfMapev ToAAa 6r) ovv vuiy argoa- 
pevov, órcs & ye ugóevt rv ' EAAgvov vroAéuot yévourte, 
^ ep » » , * e ^ £ b « 

37 ràv ocov €yo eOvvauv pos vuas Óurrevapevov. kai yap [36] 
oÜv v)v Opiv éLeoriww avemUXmTOS TopeveaÜai! Om àv 
€AnaÜe kal xarà yrnv kai kara ÜaAarrar. opes Ó€, Ore 
TOÀÀ: Üpiv evropía daiveroi, koi TAetre €vÜa, 0r) éreÜv- 

^ , , / € ^ e , , b 
petre 7raAat, Óéovrai re vuv oi ueywrrov Óvvauevot, uuaOos 
& daíverai, syeuoves Ó€ rikova. AakeDaipóviot oi. kpari- 
cro. vojutopevor elvat, vüv Ó7) kaupóg piv Ooket elvau. ag 

38TaywTa Ééu€ karakaveiv ; ov uv Ore ye €v rois cmópots [27] 
7uev, Ó müvrov urnuovikorarot, GÀÀà kol marépa éué 
ékaAetre kal aei cx evepyérov ueuvraÜa, vri yveis0e. ov 
uévro. àyvdpoves ovÓe obroí( elawv oi vüv Tjkovres é. pas: 
e e » 8 4 »N* , ^ , 3 
cOT€, Os €yo oipat, ovÓe Tovrow Óoketre eXrioveg eivau 
TOLOUTOL ÓvTée Trepi éué, TaUT eimóv érovaaro. 

39  Xapuivos 66 ó Aaxebmuuovios avacras ebrev, Ov. rà 


[28] 


Ar erid Jj» av» A. froAAd i ha e 2 
TOV v uoeví. c A.—L.Z. 
T D. .I.K.L.T.Z. 


A.B.C.D.F.LK.L.T.Z. Cet. óro.. 
ÓéAnre. — Gre Scheeferus. Libri óre. 
m 


re À. 
38. óre] 


m. tertia 

'AXe£áy0pov £v TL éÉyyeiro. 
We ex hoc loco Pcriber dum piis li- 
quet é» r$ népe.. SCHN. 

mpós opüs] Contra vos. ZEUN. V. 
6,6,118.; 75, 1,2358. 

37. Upeis 0e—3oxei Upiv] Simili ana- 
colutho Cyrop. 4, 2, 3: EvvonÓevres 
0é—Travra 4 PTT E (Oofev: 6, 1, 
315 ^ 5 1 EUN. 

mAcire] De forma mAéere, quam bis 
inferunt meliores, ut &rAeev omnes H. 
Gr. 6, 2, a7, quum érà« sit 1, 6, 38, 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 220, qui talia 
recte inter librariorum  dehonesta- 
menta refert, et G. Dindorf. ad Thes. 
Steph. v. IIAéo. 

38. ob uv] Repetendum xaipàs é- 
Oóket elvai. 

& mávrov uynporworaroi) Per iro- 
niam pro O omnium mazime immemo- 


^s beneficiorum a me acceptorum et 


ore A.B.C. — ald A.B.C. 
. elvai] óvres A.B.C.E. 


B.C. Cet. 8c. 


37. viv om. A.B.C.E. T.Z.  ószy 
€AgaÓe A.B.C.E. é&éAnre Ce 
mÀAéere A.B.C..—— éweÜvpeire A.B. 


és om. L. — jxo» C. pre qui "korres 
39. else» obroci dÀX' époi nérro« A. 


promissorum vestrorum. ZEUN. 

39. o0 rà cio] Librorum etiam 
optimorum in formula rai ró c:à su- 
pra 6, 6, 34 vitia persuadent hic quo- 
que simihter ab librariis esse pecca- 
tum potius quam deteriorum scri- 

turam a correctore confictam. Nam 
idem illud ovres pro vocabulo multo 
minus recondito suppositum in de- 
terioribus Cyrop. 3,1, 39: 'O 8&é 
'Apuépios CAe£ev o9roc "OQ Küpe, ob 

Tadi$ éÉavràv | Aaufárvorres 
cvvóvrae dAAorpiovs d»üpasc x. v. À., 
ubi ofro: restitui ex melioribus. ]Ita- 

ue credibile sil. 5, 5: "Epopérov 

? ToU éraípov, f» mewÓy ó MeyaBá- 
Tys, el du gjoet, éyraUÓa Ouanuosnoas 
ó 'AyggíAaos eimev ovroci, OUO cl 
pex oil ye abríka uáAa káMMorós Te 
xdi locyvpóraros kai ráywgros dyÓpó- 
mov fceaÜac. páxeoDal ye puévroi trá- 
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A 3, , » M L4 3 , ^ ^ 9 by £ 
c, GÀÀ €uot uévro, ov Otkaics Ooketre ri ayÓpi rovrQ 
xaAemaivew* €xo yàp kal abrós aUTQ paprvprgo. Xev- 
05s yàp époróvros éuoU xal IloAvvikov 7repi '&evojvros 

, , A 
ris avr)p et] GAAo £v ovótv elye uéusyaa0ai, &yav 8€ du- 
Aoarparurgv éd avróv elyos O10 kol xeipov avrqQ) civau 
« e ^ E / v « 3 ^ » 
4O07pos "uv Te TOv AakeOoiuoviev kai pos avrov. ava- [29] 

M » € , » 7 / , M 5 4 
eras €mi Tovr  EvpvAoyos Aovoiwr9s Apkas eUre, Kai 
Ooket yé uou àvoópes Aaxebaupoviot, ToUTO Duas TpGrOV 
7)LÓGv crparyynca, Tapa Xe/0ov yuiv rov judÜov ava- 
paa, 1) ékóvrog 1) ükovros, kol uz) mpórepov "Más da- 

41 yayeiv.  IloAvkparge 5€ ' AOqvatog eirev éverós vmo &e- [30] 
vojavros, Opà ye uzv, éd, à dvópes, kai 'HpakAeiónv 
» ^ , ^ 4 L! , Lal e ^ 
évrabÜa Tapovra, 0g TopaAafov rà xpyuera & "ues 
3 , ^ 3 / LÀ , , , EL d 
erov)copuev, ravra amoOopevog oUre XevÜm areéOokev ovre 
t ^ M , D , » ^ / / 9 
7UHiv rà ytyvoueva, aÀX' avróe kAéas mémaro. v obv 
B.R. elrev obrociy dAX épol uévroi C. elmey dAY ob rà 0:9 ép0l uév, cum gl. 
9 écri oÜ pa ro)s Ücovs D. elrey. dÀX. obrogiv épol uéyrou E. elrrev dÀX. obr 
ecws époi piv F. eimey ovroc(* dÀX' épol uéy H.. elmev oiraciw & dAX é 
p&v I. eimey dAX obrocl à éyol uiv K.L. et qui à Z. et qui oóbreci d' épol 


p&v cum lacuna, et in marg. ó éor: pà rooc Óeobc T. eirey aÀAX' obroc dvipes 
(pol uéy Ald. Ad quod 6 '»ipes, pévrox positum in Steph., de E. tacet 


utch., qui à does. ye post &ixaíoc om. A.B.C. éxo Ind avrós À. 
dapibus nim .T. scie D. Cet. woAvreíxov. ^ pen : | A.B. 

: Cet. népdi«o0ai.— ouv] ruàs A., omittena postea xaí. — avrg A.C. avráv 
B.  40.XÀovcewrns AB e. ó Aovaiórgs E. Cet. ó Aovoidrgs. — dpkàc om. B. 
eive» ÀÁ.C. —— xal Bokei ye A.C.. Boket ye E. Cet. 8oxei 8é.—— dyüpes A.B.C. 
E. Cet. à dypec. £x post AaxeBaiiórios addunt. F.H.I.L.T. pas et 
wur D. el ar ca, À. om. E. dvazrpá£a, A.B.C.E. Cet. mpa£a:. 


drayayei À.B.C.E.. Cet. dyayeiw. 
drvacrás. 
D.F. Cet. à dv8pes 6d. 
yryvópeva A.B.C.D.L. Cet. yivópeva. 


Aw T)» abr)v uáxgv Üpnvuopi grávras 
cos ] ui» uaXXov BovAeaÓ8at f) srávra 
pot Óca ópà xpvcd *yevéaDa,, item 
scribendum esse o) ró ci. CTritis- 
simus autem post formulas jurandi 
usus particule dAAó, ut servare liceat 
postpositam, etsi non improbabile 
est, postquam ovroci esset illatum, 
etiam dÀAà fuisse transpositum. 

xeipov] V. 8. 4. 

40. Aovsurps] Hoc gentile ponit 
Steph. Byz. v. Aovcol, habet Polyb. 
4, I8, 11. V. ad 4, 3, a1. 

roUro—crparzyrsa:] Vos vestro in 


nos imperio hoc um efficere opor- 
tere. EUN. d. Gr. 6, 5, 51: El 


vro, supra scripto vmép, Z. Cet. bmép. 
gpaxAiBg» B. 


41. éverós D.F. alveróc A.B.C. Cet. 
é$ à dyBpes A.B.C. 
émoujoapev À. ceióc À. 
mérayrai À. 


piv ody dÀNo vt kaÀGs éarpariygaev, 
oU . 
41. éverós bà Xevojóvros| Hesy- 
chius : "Everós, éyka8earós (éykáleros 
Albertus). Appian. Civ. 1, 22: Karz- 
yópovs évero)s émi rois srAovaiow émri- 
yovro Mithr. c. 59: 'ExBogsárrav 
rà» éverópy. Sic Épici inde ab Ho- 
mero évyeciy, quod sspe in alypegí 
depravatum. Ceterum Polycratem Xe- 
nophonti amicum testantur quee c. 3, 
8. 17.; inimicum Heraclide Xeno- 
phontem quse c. 5, 8. 5. narrata sunt. 

rà ycyvópeva] Thuc. 6, ét Elko- 
eri» ràv ytyvoptroy, HUTCH. 
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g'exbpováyev, é£oueba arob: ov yàp O7 obrog ye, €dm, 
Opa£ € ecu, AX "EAAq» Gv "EXAgvas a ket. 

Ta?ra GKoUg a. Ó "HpaxAeións pa e£erAaymy xci [51] 
mpoceA8cev TQ Zev6n Aya, "Hyeis 7 d coxbpováyev, &mt- 
uev évreiOev eK TIS TOUTOV érupareias. Kai ayafavres 
eri TOUS Urmovs Qxovro imeAaUvovres eis TO éavróv erpa- 
43 romeóov. Ka évreütev XevOüns méusre "ABpote Ayr TOV 

éavroU épu.qvéa. Tpós Aevodàvru Kai KEÀeU€. GUTOV KaTa- 

peiva, Tap €avrTO exovra XtMovs ómArras, Ka irri xvevrau 

avro amodo Tà T€ Xepux rà eni ÜnAcrT: kal riAÀa à a 

UTÉGXero. Kal €y &moppiyro mouja d pueos Aéyet Ort. &ki)koe 

IIoAvvixov cs ei vzoxeipuos éaros AakeÓosuoviots, aados 
44 azroÜavoiro vro Oipwvos. éréareAAov € ravra kai aA- [32] 

Aot 7r0ÀÀoL TQ evojávri, es Dui Be BA uévos etm Kai $v- 

Aérregfa. Óéo.. à GkoUoV raja Óvo ipea AaBav 

edvero TQ Aü TQ Baci mórepá oL Aqov kai uewoy eb) 

pévew map Zeión e ols Xef0ns Aéyet 1) 7) àmriéva, av. TG 
cTrparevuT.. Ovoipet avTQ agrievau. 
KEÓ. Z. 

"Evrebfey XevÓns u£v &rearparormeócvgaro mpoawrépo* 
oi 8€ "EAAqves éajvgaav eie kojas 00ev eueAAov Aciara 
émugtrumauevou émi ÜaAarrav vkew. ai Ó€ kdopos abrat 
ABGEL T quALA.  im]dsD. — 45 débo[Üua C. cadem m. que 
pr. afpo(eAAnv. áBpo(éAugv B. a8po(éAug» E. dBpoteAuiv Á. dSpa(éNuqv N. 


eBoMepuov F. H. L.T. eBo(éAjuov D.I.K. map éavróv PRIGNE 
A.B.C. Cet. Uma xveiro. OaXárry] Opdxns, T., correctus in marg. 


42 





dAXa À. Cet. rà | (ra D.) dÀAÀa. TroÀvvikov 
soÀvveikovy. ei om. A. 
rus&. Cet. d7oOáyo:. 

44. érréareÀAoy A.B.C. Cet. &reyumov. 


a a dAXo: om. À. B. C.E. £é»o L. 


Cet. Aotov. 


ru b C.E. eie ÜdAarra» E. 


é£ópeÜa abrov] Aristoph. Pl. 101: 
IIoÀAG paAAové£óueotáaov. HUTCH. 

42. uáÀa| Áptius videtur ydàa, 
quod et apud Xen. interdum in yuaÀ- 
Aor corruptum, ut H. Gr. 4, 5, 6, et 
apud alios, quippe duplici szpe scri- 
ptum 2, ut in nonnullis supra 3, r, 


29; 8» 4. 155 6, 4, 26; et paÀX' 5, 4, 


44- 44. €Oero] 6, 1, 22: IIapaarysá- 
vos vo lepeia éÓbero T$ Ad r9 Bac:i- 


áyaipet À.B.C.E. Cet. ávaipei 8€. 


L. moÀvreikove D. Cet. 


dToOdvowo À.B.C. E. Accentum correxit Schneide- 
iBpavos B.F.—L.T. 6pigovos A.C. Cet. OipBpavos. 


kai dÀAot A. D.C. Cet. kai oí dÀXos. 
eOvero B.C. Cet. £6ve. Àoor 


I. dsrearparevc aro 


7j£«» A.B.C.E. Cet. jew. 


Ae. Conf. var. scr. 6, 4, 23. Ad 
constructionem autem similes sunt 
loci 6, 1, 31: 'E&vóuq» ei BéNriov ety 
4, 2, 15. Recte Ammonius p. 67: 
Ovovet kal Óvovrai buapepei. Ovovci 
p£v yàp ol a árrovres rà iepeta' Üvov»- 
Ta. 6€ oi 9ià rày omAdyxvor narvrev- 
ópevot. 

Aor kal dpewov] V. 3, 1, 75 6,2, 
I5. 
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2717ay Oc0ouéva, vró ZevÜov Mryóoca0g. ópóv oóv 0 My- 
6oca0gs Ómmravopeva rà év rais kopaus vro TOv EAAyj- 
yov xyoÀerós épepe: kai AaBov dvÓpa "OÓpvav Óvvaró- 
rarov TOv dyoÜev karafeBrkorov kal urméas ogov Tpui- 
Kovra epxerou KaL pokaAetrau &evodavra éx ToU  EAAg- 
vkoÜ arparevparos. kal üs Aafjóv Twag TOv Aoyaydv 

3xal GAAove TGv émirnÓe(ov Tpocépyerai. €vÜa Ór) Aéye [a] 
M»y6oca85$, Aóicire, o evojàv, rás "iuerépas kdi.as 
vropÜoüvres. 7poAéyouev oiv vpiv, €yÓ re vrep XevOov 
xai 00e av)p apa Mwóokov jkev To0 dvo [jaciAéws, 
&TiévaL ek Tüs xopas" ei Óe u$, ovk émurpévopuev Dpiv, 
&ÀA' éav sroujre kakas Tr)v ")uerépay xyopav, as zroAepiovs 
&Aetopea. 

4  'O à "evobóv axovcas ravra. eirev, 'AAAA mob uv [3] 
Toux)rG Aéyovri kal aokpivacÜo. xaAemóv: TovUrOv 
[4 ^ [4 - / Ww? »N^ 9€ e ^ 3, M 
€vexka, TOU veaviaKov AéAo, iv. elày olo( re Upeis éore kal 
e € ^ t ^ x 4 » € ^ / , 

5oiot "ets. "jute uev yap, €», piv vpiv dioc yevéatas 
3 / M , ^ , o 3, , ^ 
ezopevoueÜa. Óu& ravrgs Te xopas omo. éBovAoue0a, Tv 
M LP V4 ^ ^ 3^7 , N LY 

6 uev éÜeXowuiev ropÜoDvres, jv. Ó. eOeAouuev kaovres, kal av 
[: / « € ^ LÁ , 34 / , , 
omore pos "us eA0oig Tpea[Mevev, qvA(Qov rore map 
* ^ *N^p, , ^ / € ^ M , 73 
711v ovOéva dofovuevos TOv ToAeuiov: vpeis Ó€ ovk gre 
és TjvÓe r5v xopav, 7) €i rore €AÜorre, ose. €v kpetrróvov 

, 4 / 3 , e^ C 3 M à / 
7 xopa. qvAieate éykexaMvopévois rote trois. €rei 0e di- (4) 


ogdOp, et 2. 5. Ónpocd0ns B. 2. rà] rà éavrov A. ó0pvcam» G. 
p À B.C. .E.R.Z. Cet. merrzkovra. mpokaAetrat B.C. Cet. mpoo- 
kaAeirat. riwàsg post dAAovs om. À.B.C.E. mpoépyera. D. Ü 2) 
àé B. ó ante u59ocá83s om. A.B.C.D.F.I.K Z. d ? dv)p H.1.Z. 
Cet. dygp. V. ad H. Gr. 4, 8, 22. 8nuóxov B. — dyo A.B.C.E. Cet. dvo&ev. 
dAe£óueÜa. A.B.C.E. Cet. dAe£noóueÓa. 4. col roiaÜüra piévroi Aeyorros À. 
rovrov À.B.C.E.R. Cet. rove. elüj. A.B.C.D.F.—L.T. Cet. eibre. 
5. pé yàp A.C.E. yàp B. Cet. uév. — opi» iXot yevéaPDac A.B.C. Cet. $c. 
yevea Oa: piv. ónp D.F.—L.T. ómov Z. fj» 8€ 0ehousey B.C. 2 9 e0c- 
Aouuy L. el 86 Óchowiev. A. roD o)vres À.C. pr., qui inserit eadem m., ut 
videtur. xatoyres À.B.C. Cet. xaraxatovres. — 6. éAÓo«s B.C.D.F.H.K.L. 
T.Z. fA8os A.I. Cet. JA0es. — niMiov róre Q. niXiero A.C. et B. pr., ja 
m. sec. ov fecit ex e et re (sic) posuit super ró. gvAiekov D.F.Z. giAixov K. 
et pr.I. Cet. 3A(ov. — eire À. rijy0e] ravrg» E. 5]  A.B.C.I.K.L. 
4. tjpiv post émei 96 om. A.B.C.E. 


. Myüóékov] V. 5,232,323; 5 3 tois koUx dÀAe£otugv uaÜov. Quos 
16 : i duds Dcos contulit Buttm. v. Acto. 
dAefóufa] Eadem futuri forma 6.4$A0o«] 7,1, 5; 2, 10. 
Soph. CEd. T. 171: O99" £n Qpovrí- éykexaluvopérois ] 7, 2, 21. 
Bos &yxos, 9 ris dAé£erar. 529: Qs ob 
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a'cdopovapev, éFoueÜa avrov: ov yàp 6r obros ye, drm, 
Opa£ éarw, aAA "EAAgv àv "EAAgvas awet. 

42 Tavra GKOUG G:$ n "HpaxA«ións pa e£erAa yg. xai [31] 
mpoceAÜov rQ Zev6n Aye, "Huyeis 7 o aoxppovópev, d: am 
pev évreüev eK TIS TOUTOV émuparelas. Küi GV 
eri ToUS Urmovs QXovro ameAavvovrés eig TO éavrav cTpa- 

43 romeóov. Kai évreiev Xevüns méparei "ABpote Au TOV 
€avToU épuisyvéa pos "evodóvra Kal KEAeve. avTOv kara- 
peivas Tap €avrQ exovra XtMovs omAiras, Kai Uri xveirau 
avro amores TÓ T€ Xepta Tà eni ÜaAcrTy koi riÀÀa. à & 
UmÉgXero. kal ev a7ropp)ro ouapevos Aéyet Ori ar)koe 
IIoAvvikov os €i vmoxeipuos eara4. AakeDauoviots, aas 

44 arroÜavotro oro Oipevos. éréareAAov € rabra kai &A- [32] 
Aot TT0ÀÀo0l TQ "xevodavrt, eg S BeBXnuévos et kai $v- 
AdrresÜa, &éo. 6 & GkoUoV ravra Óvo iepeia AaBov 
eero TQ Ad TQ Baci 7oTepa. oi Àdov Kai Guetoy etn 
p£vew mapà Zeióy e ols Xesóns Mye 1; 7) &miévou aiv TQ 
cTporevjur.. avaipet avTQ Grri€vos. 

KE. Z. 
"Evrebüev €eU05s uev ameavparormeOcvaaro poaoreépo- 
oi 6e "EAAqves éayvgoav eis kopas o0ev éueAAov Aca 
emutirurauevo, éri ÜaAarrav Téev. ai 06 kGuoi abrat 





Libri 6pa£. 42. dxovcas om. E. jpaxA(85sc B. páAa ] pàAAor 
A.B.C.E. cevOe. À. eri] eic D. 43- dBpo(&Xum» C. eadem m. quie 
pr. dBpo(éAAny. áBpo(eXunv B. a8po(eAugv E. dBpo(eAujv À. dBpa(éAuq N. 
éBoA(ejsov F. H. L.T. é8o(éAj«ov D.I.K. vap éavró» E. Uri xveiraa 
A.B.C. Cet. Um vetro. OaXdrry] Ópaxns, T., correctus in marg. T 
dAÀa À. Cet. rà (rà D.) dÀAa. moÀvvíkov B.C.F.—L. moAvreixovs D. Cet. 
ToÀvveikov. eL Om. À. — dzoÜdvovro ÀA.B.C.E. Accentum correxit Schneide- 
rus. Cet. dmoDávo:. iBpevos B.F.—L.T. 6píBovos A.C. Cet. OiuBpovos. 
44. érréareXAoy. À.B.C. Cet. &reprrov. kal dÀAo| À.B.C. Cet. xal oí dÀAot. 
res des dAÀo: om. À. B. C.E. £éwo L. €vero B.C. Cet. £0ve. Aóop 

Cet. Aéiov. ^ dvawpei A.B.C.E. Cet. dvaipet 8é..— 1. drearparevgaro 
x B. C.E. eis ÜdAarray» E. 7£«v À.B.C.E. Cet. jxew. 





é£óueÜa avrov] Aristoph. Pl. ror: Ae. Conf. var. scr. 6, 4, aa. Ad 
IIoÀAQ uaAAové£ópec80ácov. HUTCH. constructionem autem similes sunt 

42. páÀa| Aptius videtur puáAa, loci 6, 1, 31 : 'EÓvópr» ei BéXrov Ed 
quod et apud Xen. interdum in uaÀ- 7, 2, 15. Recte Ammonius p. 67: 
Àov corruptum, ut H. Gr. 4, 5, 6, et nhieu kal Óvovrai &adpe. Ovovcs 
apud alios, quippe duplici sepe scri- àp ol axbárrovres rà iepeia" Üvov- 
ptum à, ut in nonnullis supra 3, r, Da b oi &ià ràv omAdyxvor paryrev- 
29; 3, 4, 15; 06, 4, 26; et naX 5, 4, ópevox. 
^ Agov kal duewov] V. 3, 1, 75 6,2, 

eüvero] 6, 1, 22: Ilapacrgcá- 15. 
den Mo lepeta éÓiero TQ Ad rQ Baci- 
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270v ÓcDouévat vró ZevÜov Myóoaaóg. ópàv oüv 0 My- 
0oca0ns Óamavopeva rà év roig koe vro TOv EAAg- 
vov xaAemaüs épepe: kai AaBow avópa. 'Oóp/asv 6vvaró- 
rarov TOv &voÜev karaBeBnkorev kai Wrméag ómov rpux- 

y « ^ bum ^^ 3 ^ €t 

kovra épyera, kai Trpoka.Aetrau "evoiovra ex rov. EAAg- 
vPLKOU c'rpareUuxrOSs. kal 0e Aa[jóv rwas TÀv Aoycydv 

3xal dAAovs TGv emtrnóetov Tpocépyerau. €vÓa Ó») Aéye [2] 
M70ocd85s, ' AÓetre, à ,Sevojàv, ràs "uerépas kóuas 

^ , e ^ » , € x /, 

vopÜoüvres. TpoAéyouev oóv )piv, €yo re vmep ZXevÜov 
kai 00€ ávip mapa Mmókov kay TOÜ dv Bags, 
amruévat ek T/s Xepas" d ó€ un , OUK err péjyouev UHLiV, 
dÀX' éav mroujre kakGs TT)v "uerépav xopav, es TroAepiovs 
aAe£oueÜa. 

4  'O à evoóóv áxovcas ra/ra euev, AAAa coi u&v [3] 
roux)ra, Aéyovru. xol aokpivacÓo. xacAemov: rovrov Ó 
e - / - / (6 »Ww^ e 7 e ^ , M! 
évexa. TOU veavig kov Aé£o, y eO olo Te veis éoTe Kod 

5oLo. "ues. "ets uv yp, $n, mpiv Suiv $Aot yevéata 
érropevópeÜa Óià ravT»s Tis xapas óTrOL cBovAópe0a,, 7; )v 

6 u&v éÜeXo«uev 7ropÜoüvres, 9 Ó éÜéAouv kaovres, kai aU 
[i L4 * € ^ , 24 7 , 9? 
ómore Tpos "js eAÜoig Tpea[Mevev, qvA(Qov rore Tap 
* ^ * N^, , ^ , e ^ A] , 3 
71v ovóéva, fofovuevos TOv 7oAepiv: Deis Ó€ ovk pre 
eis rjvÓe rz» xopav, 1) €t rore €AÜotre, os. €v kperrróvav 

7 xopa. qvA((ea Oe éykexaALvouévots Tote trois. eme Oe Qi- (4) 


9nponáby, et 2. CER 99pocd85c B. 2. rà] rà éavrov A. ó0pvcanv G. 
vpiáxovra. A.B.C.D.E.R. R.Z. Cet. merrzovra. mpokaAeirai B.C. Cet. mpog- 
kaAeirat. rwàs post dAAove om. À.B.C.E. mpoépxera. D. Ü »)) 
&é B. ó ante ug9ocá9ns om. ÀA.B.C.D.F.I.K Z. àynp] ó dvyp H.I.Z. 
Cet. dyjp. V. ad H. Gr. 4, 8, 42. 9yuóxov B. dvo A.B. C.E . Cet. dvo6ev. 
dAe£óue0a A.B.C.E. Cet. dAe£noópeÓa. 4. col ro.aUTa xiévrol Aeyorros À. 
rovrov À.B.C.E.R. Cet. poa p A.B.C.D. NC pos elügre. 
y A.C.E. yàp B. Cet. uév. $i PD yevéa6Gai t. Qo 
Rd piv. Z2 D.F.—L.T. &mrov Z. fj» 86 GeXowuey B.C... 1 9 e6e- 
Aou. L.. ei 86 Óchowiev. A. mroDo)vres A.C. pr., EY inserit eadem m., ut 
videtur. kaiovreg À.B.C. Cet. xaraxaíovres. 6o: B.C.D.F.H.K. L. 
T.Z. fA8o A.I. Cet. AÓes.— nUAitov róre Q.. giAero A.C. et B. pr., ja 
m. sec. ov fecit ex « et re (sic) posuit super ró. njAiskov D.F.Z. mvAixov 
et pr.I. Cet. 30Aí(ov. eire À. rjy9e) ravrgy» E. 5175 A.B.C.LK.L. 
7. piv post érei 86 om. A.B.C.E. 


Mnoóéxov] V. 7, 2, 32; 7, 3» yvopipt koUk dAeCoiuny ua0vy. Quos 
167 : : PU de loco dade Buttm. v.  AAEo. 
rcd Eadem futuri forma 6. &AÓouc] 7, 1, 5; 2, 10. 
Soph. Ed. T. 171: O8" én $povri- éyxexaMavoévois] 7, 2, 21. 
Bos €yxos, 9 ris dAéferav. 529: Qs ov 
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Àot éyéveaDe kai Ót luas. avv Üeois € exere rjvàe TÜV xópa», 
viv 67 éEeAasivere 1; 7Hüs ék rij 0€ rijs xápas, i Tap "uv 
éXóvrov kara kp&roe TapeAaflere às yàp avros olaOa, oi 
87roÀÉJu0L oUX ikavol 7jmav "uds eceAavvew. kal ovx Oros 
ócpa Oovs koi e) morjgas av Gv cÜ érabes a£ nuas 
&moméuan6as, &AAd Tropevoptévovs "uas ov évavuaBi- 

9 vat cov Óvvac'ai érir péreis. Kal TGUTO Aéyav oUre Ocous [5] 
alcxvve. oUre rove rov üvÓpa, 0s vüv uév ae ópà. TÀov- 
roUvra, mpiv Ó€ "uiv díAov yevéoÜai amó Agareixe TOv 

10 fiov éxovra, es aUrós &$raa. árüp T kai pos £u€ Aé- 
yes raira ; ; wy 0v 'yGp Cyoy' er dpyo , QÀAa AaxeÓaz- 
uóvuot, ois vpets mapebókare TO GTpüTevua ara yayeiy ov- 
Óev éué mapakaAégayres, d Üavpacrorarot, ómos Garrep 
&mgxÜavoumv avrote óre pos Upüs yov, ovre kal yapu- 
caiumv viv asrodiovs. 

11  Erm& ravra fjkovgev 0 Oópvass, érev, Eyo Ey, e (6) 
My&ocabes, Kara. ijs Ys karaDvopou. UTO TIS alaxvvns 
dkovov TGUTG. kal & uev m poa ev "ma Táp, ovÓ àv 
gvvikoAoUOnaa got Kal vüv repa. ovO€ yap üy My&o- 
KOS ut 0 BaciAeos € érauvoíg, & é£eAaJvouu rovs  eiepyéras. 

12Ta)T' émov avafas éri rov 'rrov amjAavve kai avv avra 


avv Oeois addunt A.C.E.R. jpás—é£eA. om. 8) C. Cet. 8é. — r5ode 
addunt A.B.C. rabrys E. exóvro» À.B.C. Cot. éxóvrov. mapeAdBere 
mrapeAabvere E. oi T€ moMjuor D.F.I.K.L.T Z. ixayoi jeca» A.B. 
Cet. oix ?jmav ixavoí. buás mapeXavvew E. 8. Pii obres K. — dAAà 
sropevopévovs | dAX' drrorropevouévove D.F.—L. ov0eva sarayMuryat A.E. 
obOéva karalaÓrvas B.C.  BuvacÓa: F.—L.T.correctum I. — 9. Libri ala yóvg. 
róvàe om. E.  uév addunt A.B.C.E. — ios D.H.—L.T. 10. Aéyess ravra 
A.B.C.D.F.—L.T.Z. Cet. raira Xéyes. nd t hoc a vel 3 litt. erasit C. 
(yoy A. B.C. Cet. é éyó. — Xaxebaipónios olg A. C. E. Cet. AaxeÜaizovíows. — dma- 
yayti» À.B.C.. Cet. áráyew. otOcv A.B.C.E. Cet. oid. jpás A.B.K 
Ir. érei A.B.C.E. Cet. € erei 0c. ó0pvcans G. adec B. et in seqq. 
ov9 A.B.C. Cet. oux. — vir] yovv K. — o08€ A.B.C.E. Cet. ov. — uyóüókos 
A.B. 459oxos C. 


7. 2) Sepe apud Xenophontem lus Alex. vol. r, part. r, p. 233 D: 
post émei illatum 3é hic coarguit liber O«óAoyor éykaravAi(eaÓat mov ois 
optimus. Cyrop. 8, a2, 17: 'Emei 06 riv rmioriw elaDeDeyuévoss. Qui alibi 
sepe, kal fveyxev ó Kpoíaov Oepd- dicit évavAi(eo&a:, karavAi(ea Oa. Xen. 
moy Ts érigroAds, ó 0r) 'Yoráomys «el- supra 7, P I5. Cum rsopevopevovs au- 


ve», unus corr. ó Óé. V. autem 7, 6. tem conf. 7, 1, 10. 
9. drró Agareías | 7:23, 34 
8. Librorum meliorum scripturam IO. obOév ép raparaMirarrr 4,6,3. 


oU0éya karavAÓrya: corrigendam esse ámix6avóuqv abrois] 7, 3; 2. 7. 


éykaravMaÓrya: conjeci ad Thes. Ste- II. xarà Tr)s yis karaüvouav] V. ad 
phani in hoc verbo, quo utitur Cyril- 7, r, 30. 
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oi GAÀoL imreis TAS rerrápov 3 mévre. 0 0€ Moses, [7] 
cAvrreL yàp avrov 7 xepa. TopÜovuévn, ékcAeve TOV Eevo- 
130óvra kaAéga, TO Aakeboipovio. kai 0g Aa[jov ToUs 
érernBecorárovs 7 poa]A8e TO Xappuivo Kai Iloiwwikp. Kat 
cAeyev 6 ÓTL KGÀEL aUroUs Ms9ooáns 7 poepav dmrep avrQ, 
l4GTLÉVOL €k T)]S xopas. otopa. àv oDv, &n, Upás azoAa- [8] 
Bev Ty gTparuz rov OQetAopevov puoOov, ei etzroure óri 
éebégraa i Up 7 grparua avvavam patas TOV jua Oov 3 » Tap 
éküvros 7) map dkovrog XevÜov' kal Ort rovraw TvXOvres 
mpoÜvUuus àv avvéreaÜo. vpiv aov. kal Ori Óikoux piv 
Boost Aéyeur KaL OTL Urég xea 8e avrois Tór€ üévoL Orav 
1578, Ülkato exei ot crparwuraa. akovgavres ot Adákaves [9] 
TGUTG &acav € epeiv kai &AÀAa à omoi. y Dvvowrau kparuTa 
kal evOUs eropevovro €xovres mávras ToUs émuxaupiovs, eA- 
0àv àe cAece Xappivos, Ei pév gU TL éxets, d Mmgócades, 
1670s "uüs Aéyew, ei O6 ur, "ues Tpós c€ €xopev. ó € [10] 
My&ocábrs paAa. E Ueuuévos, 'AAX éyo pv Aéyo, 
&y, kai ,Eesóns TÀ avrà, órt aevobpev TOUS $iAovs. npiv 
yeyevnu£vovs. Hu) KAKts TOYyeVv vo Sav. Ó TL yàp àv 
TOUTOUS KQK(üsg ori]re "Hase 70» coire 7juérepot yap ei- 
17 qw. Hus roivvy, &pacav oL Aákoves, amiouuev àv 
ómóre rüv ,u0O0v € exotev oí TGUTO. UV «aram pátavres" e 
é u5, epxonuea. nv kai viv BonBiaovres roUrots KG TL- 
ptopnya ópevot áyüpas oL TOUTOUS mapà TOUS Üpkovs T7Óucg- 
cay. Tv O6 0n kol Upeis TotoUroL. Tyre, évÜévÓe ap£opu«Ü0a 


12. TÀj» 5) r. D.G.—L.T Z. I3. kal ós AaBàv A.B.C.E. Cet. ó 9' dmo- 
AafBóv. pas A.B.C.D.L K.L.T. Cet. moAvreíkg. Ante quod ró om. A. 
B.C. b. C. Cet. &e£or. arpoepáv B. .b. F.I. K. mpoaipóv À. C. 


smpoopóv HI L.T. Cet. mpocepáv. ^ 14. otouat À.B.C. Cet. olua..— erpareíia 
ALB. C. eimyre A.B.C. ór: om. ^ B.C. ücüégra. C.. BeBéxra: A.B. 
&égra: Z.. Béoire F.I.K.. Cet. Aoiro. pás A.B. C.E. — né» post mpo8vpes . 


aread. m. C. — 46ày A.B.C.E. Cet. XAdóyrov. — có r( A.B.C. Cet. 7: vel 
vo. gv. —— Ünuócabes hic etiam A.C.— Post Aéyew trium litt. spatium in B., 
err in C. 16. 05 addunt A. B.C. — $epévos B. — Méyo &jy A.C. Aé- 

dei ed B. d &bn Méyo. — rà abrà A. B.C. Cet. ravra. ju) 7 jpav À. 

Li yevouévovs B. rovrois F.—L.T.Z. 17. dríouusev] 7 
super o: e m. C. raUra mpáfavres E. épxóp.«Oa] épxopat : Pr» Se 
correctus ead. m. ripepgoápevor D.F.I.K.L. — dyüpes À. — rapà om. 
ópkovs] vónovs B. ddunt A.B.C. . év6dbe L. 


á I4. cvravampa£ai róv uu Oov] V. 7, I5. el uéy—e«i 8e uj] V. ad 7, 1, 
40. 31- 
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18Tà& Óikeia Aemufaveav. 6 0€ Xevojóv cimev, 'EOcAorre Ó [11] 
ay ToUrOIS, "^ My$ocades, émrpéjon, ere; $iAovs eire 
eva. Upiv, €v v TTj opa ég ev, ómorep ay yoirovraz, 

19e v Dus 7 pod ijkev €K TüS Xopas. ariévaa eire Tj ; o óc 

raUra. u€v OUK én ekéAeve óc pax Ta u£v avrO TO Aa- 
kcove €eAÓeiv mapa. ZevÜny TEpi TOU pia 6o), Kai oierÜas à av 

XevÓmv ceigar € O6 uy), evojóvra avv avrQ méme, 

xai cvmpátev vmuxvero. éco Ó€ ràg kopas ju) 

KQELV. 

"Evrebfev. zréumovat -evojóvra kai avv avro oi €00- [12 
kovr érirgóeiraco, elvat... ó 06 éABcov Aéye mpós Tov Zev- 
0v, OvXy. azracrjoov, « Zev05, mápegu, aAAa U&iatov, 

217v Ovvoju, s ov Owaieos uo. 7x0caÓns Órv vrép r&v 
cTpariráv amyjrovv c TpoDupjs à Umréa xov GUTOis" GOL 
yap Cyarye OUX T/TTOV évópuGov avuopov eiyau &zroDovat 

221) Ékeivoig am oXov. mparov uév yàp oióo pera TOUS [13] 
Ücobe eig TO qavepov g€ TOUTOUS ,KaraaTigavras, € "ye 
BaciAéa ge éroiaav mods Xopas kai TOÀAGy. ayÜpa- 
TOV Gore OUX oiov Té got AavÜiyew ore 7v TL kaÀov 

230Ure 2v TL alaxpóv Toujcps. rowvrqQ € Ovrt GyÓpi. uéya 


20 





18. éBeAorre ày B.C. eóeAere à àv À. 
eus B. Cet. à 58. Torots. 
yu diovs. eiva: om. E. 
Cet. ómórepa d dy. 
ipm etre A.B.C. Cet. eig. 
avro Z. 
Adkove. 
B.C. Cet. ràv £. 
E. Cet. mádpeiíi oc. 
davepó» K. 
Ups. 
avudeépov. 
eadem m. 
kóv E. 


etya: om. B. 


c'oi—xaracrzcarvras om. 
karaAaBeiy M.O. 
Té coi À.B.C. 


eani D. 


18. ómórep' áv| Elisionem eandem 
quam hic restitui De re eq. 5, 4: 
"Omróca üv OvokoN p» ubi li n Óvc- 
«oA, male ab aliis in óvgxoAa 7j mu- 
tatum, et 6, 5: Ka6 ónórep. áv Bov- 
Agrat Tv mAaylov, ubi libri ó ómorépav. 
Ita supra 6, 48 meliores xprar ab- 
TOi$, I, 5, 6, €mrr 1, 3,14, emribec , et 

Gr. 5, 4, 93, unus €c Xara ita 
scribit ut écyar potius quam fcxara 
Tór 'Apx(dauov voluisse videatur, ut 


TO Àákow». €AÓectv À. rà Aákove eAÓeiv B.C. Cet. 
veica,. À.B.C.E. Cet. dxoUcat. 
mpós aevOÓgv B. E. 
f» Ovvapa: A. B.C. Cet. às àv iropat. 
mpo8Ujos à vréa xov abrois A.B.C. Cet. ài bméo yov avrots Tr. 


day Z. 


Te éari Z. Cet. r' écríi. 
voujmag À.C. émoígras B. moijoes L. 


rovroi£ Ó un6ócaBes A.C. eodemque 


$iovs «pare. B.C.E. $iovs &bnre A. 
iyty A.B.C.E. 


Vbicovrai B. 


Cet. bpày. óroreépay 
mpogikev À.B.C.E. Cet. 
I9. uév addunt A.B.C.D.E.H.—L.T. 
eA0eiw rà 

20. £. A. 
21. Tápeua. A. B.C. 
.dnjrowv»] 


k«aiciw À.B.C. 


avpqQopov eivai. A. B.C. Cet. Jd 
22. ye] a« B. pr., correctus 
alexpo»] ka- 


péyor abrois restitutum ex eodem 3, 
5, 13, et dpxovr avrà» optimi Cy- 
rop. 3, 3, t. Nec dubium plurima 
hujus generis aliter in libris esse 
Scripta quam pronuntiata fuerunt, 
pariterque crasin Sepe esse neglec- 
tam, ut in rà émirideia modo sic 
scripto modo rdrirjÓeua, kai ayaÜóc 
pro «dryabàs, et aliis. 

19. oix &$» | Negavit se illorum arbi- 
trio permissurum. ZEUN. V. ad s. 3o. 
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, ; 5 b! ^ 
pv po. €Qoke, eva, ux) Óokeiv. &xapiares. azroméuxyaaa 
EL d , /, , 
&vÓpas evepyéras, uéya 0€ «0 akovew vmo cLtakuyuALov 
3, Ü , * 0€ ? ^ M « 
&yÜporrov, ro Ó€ uéywrrov unóaps &Ttw0TOV GGvTOV ka- 
^^ Ld /, ^ 4 ^ 
24TGO7T?COL 0 TL À€yowg. 0po yap rÀv uev azriaTov paraiovs [14] 
4 » , L4 * L4 
xai aüvvarove kal «rigous TOUS AÀoyovs Áavopévovs* oL 
ó ^ 4. 85 3, / , ^ , e , 
&v Qavepoi oai &AnÜceav ackobvres, TovTGwv oL Aoyot, 
Ld e 3, 0€ ^ ó , » ^7 ^ o£* e 
7v TL Ócovrai, ovÓev ueiov Óvvavrau avvreaQau 7) GAÀov m 
, : d , / 
Bia: "jv ré rwag acpovit&v BovAovrai, ycyyeo ko. ràs 
L4 4 x * 
TovTGv GTé(ÀaGs ovx TymTOV c'oxpovi(ovsas 7) dÀÀcv TO 
v , *y / L4 e ^ e e^ 
700 koAaGev* jv TÉ TQ TL UTtO XvOvra4 0L TOLoUTOL GvÓpes, 
, b» ; à , * e X ^ / 
ovO€v eic Owmrparrovrot 7) ot GÀÀot 7rapaxprjpua. Óugovres. 
3 / b! bj N , ^ , 
25avauvügÓrr. Ó6 kol cv Tí mporeAécas "iv avupaxovs [15] 
e ^ 5 e 
"uas €AaBes. oilaU Ori. ovOév- &AAa TrtarevÜds aXgÜcvoew 
& y ^ , / 
& éAeyes empas rogovrovs avÜporrovse avorpareveaÜaí T€ 
, hj , 
«dl karepyaaaaÜ0at do. &pyrv ov rpuxkovra. uóvov G&iav 
, b d y ^ ^ ^ 
raAavTOV, OcG olovra, Oe obrou. vUv azoAa(dev, aAAQ 
, ^ ^ 4 ^ , 
267r'0ÀÀamAac(ov. Oovko0v TOUTO pv TpOTOV TO TLiGTEU- 
* x , , 
eg ai, ro kal Tv factÀAeíav dot karepyaaauevov, ToUTOV 
^ P4 , Xy x ^ 
27TÓv xpnuuarov  mtrpaakerau. i0. 05 avapvgoOgri TÓs 
/ e ^ , ^ ^ ^ 
uéya yoÜ Tore kaorampato. à vüv karacTpeVapuevos 
y 9» 8 M 3 e ^ h ^ 
€xeg. €yo ev e) oi Or. gU£o àv rà vüv mempaypéva 


[16] 


29; e8óxe: A.B.C.E.R. Cet. Boxei. — ijj Ookeiv om. A.B.C.— Aéyois A.C. 
D.E.Z. Cet. Aéyes. 24. :]v rt—Bía om. A.B.C.E. et Pith. Üvravras 
Weiskius. Libri 9uvovra: vel Ovrovra:. dyvreaÜa. margo D. dyvaea 8a: 


Reiskius Act. Erudit. a. 1749, p. 418. dvvcag0a: Valckenarius ad Theocr. 18, 


I7. dvéaea a, F.O. Cet. üày £cea6a«. 
y0ó0ko D. 
vrigxv. A.B.C. 


25. Tous cvup. À. 
B.C. Cet. cvorparevaac6a:. 


frevrijkovra. ofovrai] otóv re A. 


sroAAamAacior videantur habere tantum E.T., de quibus tacetur. 


post roreveaÓa. om. A.B.C. re E. 
pevov B.C. kare 
uároyv om. À.B.C. 
t. 7yoU rovro. 


«0 o8. A.C. ojy oi9. B. Cet. o8. 


24. ob0év ueío Bumpárroyra.] Cy- 
FODp. 4, 5, 44: Illos üy dÀAog mÀeio 
uév mpaypara €xoiity, peio 0€ Duampar- 
To(peOa. 

27. Trés ué TyoV] Cyrop. 1, 2, t1: 
"AvauyngÓgre m&s 70v uév pàa(a xal 
dpros rrewàvrri $ayeiw, mos 06 500 vOop 


ró //0g xoAá(ew A.B.C. Cet. re 87) (8€ Z.) xoAdaeis. 
irr xvoUrra, F.—L.Z. 
E. margo T. Cet. &amparrew.. BiampárroX (sic) margo D. 
oic8 Muretus. ann old. 
kar. E. 


capéyoy A.E.N.R. Cet. xareipyaauévov. 
27. TyyoU róre A.R. 5yyovv róre B.C. 7yoUvro róre E. 
xarampd£ea, À.  karampá£as 


gü£o A.B.C. Cet. «£o. 


rwag A.B.C. Cet. ra. — yeyyóckov B. 
fr róre 

peioy E. — &arpárroyra: A.B.C. 

oí om. F.—L.T.Z. 


cvarparevea0as. À. 
rpidkoyra A.B.CE.R..Z. Cet. 
sroÀAanAacio ÀÁ.B.C.D.F.—L.Z., ut 

26. c 
karepyagá- 


bró cov post 


H.1.Z. 


ro om. B.E.F. 


80 B.C. à A.B.C. Cet. à. 


mueiy. Owyráyri.. Comment. 4, 2, 23: 
Nüv 8é mrs ote« uedÜupos €yeiw ; Theocr. 
23. 5: Koik p0e« róv "Epora, nós mi- 


kpà BéAXn mori maidía BdAAe. — Dio 
hrys. Or. 48, vol. 2, p. 238: Iles 
é£ere xaAerós. 


5y0£o] Formam, quam constanter 
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paAXov cot kara pax6Orjvaa 7 ToÀAcTAÀAOCUL TOUTOV ry 

28 Xpnuarov yevéa Gas. ép TOLVUV pei&ov BAaBos kai ai- [17] 
cxtov Óoke; eva, TO TaUTG, VÜV p) KaTa xely ; TOT€ QJ) 
Aafev, 0rqrrep xaAemorepov ék rAovaiov révirra, yevéataa 
7) Gpyrv pua) Bassi kai 60« Avmn)porepov €x BaotAéos 

29 iurmy Qaviüvai L ápyn ui BaciAcigas. ovkoUy erioTa- 
ga u£v Ort OL vOv GOL UTT)KOOL yevopevos OU d aJ on 
éreiaÜnaav UO co &pxeaau, aAA ava ykp, kai oni em- 
Xetpouv àv TOV &AevOepor ytyveaGa, , € ur Ti$ GUTOUS 

30 Bos karéxou. T'OTÉDCOS oóv oiet paÀAov y $ofeiaOai T€ [18] 
aUrOUs Kai gaxbpoveiv Trà 7 pós a, ei opQXv aot TOUS gTpa- 
TLOTOS OUTO Duke uévovs às vüv T€ uévovras & &y, i GV 
keAevotc, aüDís T àv rayv éAO0vras, ei Ócot, àAAovs Te 
ToUTOw T€pl coU Gkovovrag ToAÀAG «yofaà Tax) ày cot, 
ómóre fovAow, vapayevéaOot, 7) €i karaDotaceuy uy 
ay dÀXovs qo eA0ev t &mwrTiay ék Ty vv Yeyernpévav 

grTOUTOUS TE avrois eUvovg répovs eiya, 7) doi; àAA& ys [19) 
ovO€ 7Àrj6e ye "pv Aeuüévres ireitáv Cot, aAA Tpo- 
craráv amopia. oUKOÜv vüv kai robro KivOvvog Ha Aüfont 
TpocT&Tas GUTOV Tuas rovray oL vouitovaty UTÓ GO 
aOueioÜat, 1) kaà rovTov kpeirrovae roUs AakeDauuovíovs, 


cot uaÀXor A. rovrov xprparop A.B.C. 28. ró ravra] rocavra H. 
j peraa xeiv A.C.E.. pot rapacyeiy B. f) rjv ápy3j» E. et ** MS. A." apud 


alckenarium, qui nescio 0 quis sit. Idem ad sequens ) dpy?w iterum : **5) rj» 


dex M MS. A." 29. eriorapai À. bm?koo: Leonclavius et libri Mureti. 

émrijkoot. dp£ac6a: B.C.E. id A. yiyveaGai | yiyreate C. 
yevópevos I E. ,abrois F. I. Karé yet qe sorépos ote« D.H.—L.T. 
morépos oiv üy ote B. doBeiaDa: c'€ avroUsc cuporei» A.B. 
C.E. Cet. jpoveiv. "pós €] mpóc8e» A.B.C.E. ópóc: D.F.—L.T.Z. 
keAevois D., et Muretus ex libris, ut ait. Cet. xeAeveis. dAAos D.H.—L.T. 
ónóre A.B.C.E.R. Cet. mpósc 5b av, cui ómócovs superscribit D. — ma roOas 
A.B.C. Cet. ma Adr karado£ácouy co. om. D.F.—L.T.Z. 
yeyevnpévov A. BÓ [454 Cet. yevouévov. 31. . $ààà—eoi om. B. oU0€ 
A.C.D.E.F.— ye om. A. Ae Óévroy T. Aafg T. XaBeiy. D. 


F.—L.T.Z. avrà» Twas, ut videtur, À.E. avrà» rwas B.C. Cet. rtvac avràv. 





reddendam esse antiquioribus dixi ad 
Thes. Steph., servarunt libri omnes 
Cyrop. 2, 1, 15 4, 2, 12, Agesil. 11, 
2, alibi variantes aut in ev consen- 
tientes. 

ape De sententia conf. Cy- 
rop. 7, 5, 70. ZEUN. 

30. cexdpoveiv rà mpós c4] Verbi 
sic dicti Cyrop. à 2, 4, cedppoveiy 
vpós rds, et P ij, ut dictum ad 


Thes. Steph. v. Zedpo»éw, p. 1748 
C, constructio paullo diversa compa- 
randa cum formulis olxeíos, GÀAorptcs 
€xew rà mpós Twa pro simplici spós 


roórovs] H. e. Grecos: avrois h. e. 
Tou£ Urmkóou cov. ZEUN. 

dAXovs re—mapayevéaÓai]. Dicitur 
intellecto ex ópéev simili verbo, ut s 
I9, oca: post ékéAeve. 
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éàv oi uev arparuro, vm xvàvra, poÜvporepov avrois 
cvorpareveaÜou, àv ra mapa, aov vv avampatogiy, oi Ó€ 
- Aakebaupóovu à TO ócia Oo. Tis arparis gvyauvég ag 

32 avrots rara. órL. ye uzv oi vüv vro ao. Opaxes yevó- [20] 
pevo, 7roÀU àv mpo8vporepov 1 Lo€V €TL 7€ 7 gU» GOL OUK 
aOnAov' cob pev yàp kparoüvros OovAeia. v Umapxet avrois, 

33 kparovpévov Óé aov &AevOepía., e à kai TÜS xápas 7'po- 
voeigÜa, 70 T. oet ds mus oUans, morépos &v oie. ama 
KOKOV paAÀov avTTV elyau, e obrot ot gT paria. &moÀa- 
Bovres à €ykaAobaw eipivyv karaAumovres otxowro, )0& 
oUroi T€ UéVoiey às €v 7roÀepía av re GÀAovs Tretpqo TAéo- 
yag TOUTOV xov GyruarTparomeOeUea 0a, Óeouévovs Tv émt- 

34T5Óeiv ; apyvpiov Ó€ morépoe àv mAetov àvaAcÜÓe, e [21] 
rovrou; TO OQe«Aouevov azoOo0eín, ?) €i. raUra re odi- 

35 Àorro GAAovs T€ kpeirrovas óoi ce puo ÜoUa0o. ; &AÀG 

yap HpaxAeión, es mpos eue córjAov, TápmroÀv Ooket 
TOUTO TO ápyUpuov eot. 7) d TOÀU yé éoruy cAaTTOV 
vüv cot Kal Aafiv roUro xol dmoOo0vai 7) piv Tjuàs 
36€A8&v poc oe Óckarov rovrov uépos. ov yàp apos 


àv A.B.C. 


éàv uéy ol B.C. éày uev otv ol A. 
om. F. Cet. éáy. 
correctus m. rec. rre 
0é om. A. 
om. E. 
cov. 


1 Tov B 


0cicOai) Libri Mecóa.. 
mpo&vpórepo: D. T L2. 


d 3 oie A.B.C.E. 
yir addunt A.B.C. 


bmi XvoUyra, I.K. L. 
rapà goi] rapà roi A.C. pr., 
dvanpá£ovras E. 
cvyaiwégovoi À.B.C. 32. viv 


vró ao D. et, ut videtur, Z. irà ol go) I.K. dró co) L. Cet. vnó 
éri mé et aiv col B.C. 


,yàp om. A. 


C. —— xparovpévov 8€ aov] kparovpévov & ao? (sic) A. kparovuévow gov C. 


pr., sed eadem, ut videtur, m 


éykaA gir. À.B.C.E. re om. E. 
À. meipóà ó C.L.K.L.Z.. seio 5 T. 
frórepo» E. 7Àeio F.1.K.L.Z. 
re] roc A.C.. cw B.E. 
word A.B.C.E. 


éAdrroy C. 


tor A.B.C. Cet. ró Óéxaro». 


31. Óeia0ar] Vulgatum &eca, tan- 
juam Ionicum, non Atticum, mutavi. 
ta supra 7, 4, 8 9errai poni pro 
Óéera,, DeigÜa,. est a M I » 4, 30 
et alibi. SCHN. Pd. consue- 
tudine librariorum tla "inferendi que 
diximus ad Thes. Steph. et ad 5, 7, 
25. Quibus non refelli Atticistas 
intellexit Porsonus, non intellexit 
Scheefer. ad Gregor. p. 431. 


. Kparovpu jéyov. 


uáAXov atr» elya« A.B.C. Cet. ab ]» elvas. páÀAov. 
E ése om. À.B.C.E. 


droAoÓein T. 
- édelAouro A.B.C. 
ce addunt À.B.C. 
e(üge A.E. rnpaxAiügs C. et pr., sed —5 m. sec. 
gu v erasit C. 8oxei ToUro À.B.C. Cet. rovro Ooxei. 
C éÀAás rà» À. rovrov B. 
36. dpOnós éarw ó ópi(ov A. 


xaky om. E. 
fro] avrol A.B.C. 
meipéo | mepó à 
mAéovas À.B.C. Cet. mAeíovas. — 34. 
vir d. roiro A.B.C. 

re] 9e B Tovrer post 
e«iaÓa, B. 5. npa- 
B. us itteram 


per el uev À. 


Üéxa- 
33. 4yxaAovow] De creditore debi- 
tum reposcente coram judice Isocr. 
6; C: Tàs ue vpiakogias Spaxuds 
évexdA eo ev époi. et p. 30s C: Ov xpéos 
€ykaAàv. Demosth. p. 9oo, 22 : Aià ri 
mépuat emnuóv p) Ort ówácactat, 
dÀA" 24d éykaMégat pov éróAuyae ;— 
TOV yàp TOiOUTOV eycMpáray mpórepov 
rác dwairjoews movoUyra. &mayres f) 9c- 


xá(ovra:, SCHN. Alia in Thes. Steph. 


33. oig 


mpós ad B 
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'éoTiw Ó ópi(owv TO TroÀU kal TO OALyov, &ÀX. 7) Óvrajus TOU 
ve amoOiovros xol ToU Aaufjavovros. coi Ó€ vüv 7 kar 
éviavróv ' mpogodos mÀeloyy caras 7 cum poa ev Ta Tapóvra 

37 mivra & Ékékr7Go. ,eyo pev, o Zev£n, raUra Os $xAov [22] 
Óvros GOV TpocvooUugv, Omas ov T€ auos Óokotns eivau 
Gv oL Ócoí ao cDokay ayafày €yó TE p &adiDa pert ey 

38 T) cTparud. €U yàp igO. or. vüv éyo oUr &y éxÓpóv Bov- 
Aópevos  Kakáss Toros ÓvrnÜcinv. avv raUry TJ grparu 
oUr &v € GOL Xy BovAotua» Bon&raas, i ikavos àv yevoi- 

39 uv. oUro yàp TpOs u£ 7) eTparu. Ovikerraa. Kairo aUróv [23] 
ge páprvpa Gr Ocois eióoct motUpaL OTt oUre exo api 
cob éri Toi arparuimrais oUdy OUTE Jrqca márrore és TO 

40l6Lov TÀ ékeivov oUre à Uméoyxov uot &myrgoa: Onvvpa Ó€ 
co. u5Ó€ aoóiovros OétaaÜai àv, & ur) kai ot arpari- 
ra. éuceÀAov TÀà €éavrOv cwvamoAoufavev. aicxpov yap 
v T uev ep Owrem pa x6oa, rà Ó ékelyany Te ty Ka- 

41 KOS €xovra GAAcS TE kai Tiu pevOV VT ékeiyaov. kaírot [24] 
H pakAeian ye Aijpos Tavra, Óoket elyas Tpos TO GpyUpuov 
xev. ék -TravTOS rpómov: €y& à, A Zen, ovOcv vojuCoo 
&yÓpi dAAcs Te kal ápxovrt K&ÀAuov elvai kia ovÓ€ 

42 Aaym porepov aperrns koi Dikauog viis Kal yevvaiTTTOS. Ó 
yàp raUrG, éxcv TrÀovrei u£v óvrav $av ToAÀAov, TÀov- 
ré óc GAÀv BovAouévov yevéaGa., KOl €) uev TpOTTOV 
éy& ToUc avvga na ouévovs, éay Óé ru a aAT, ov aravíta 








B.C.E. à wdpàs ó ó ópi(ov ecriv Z. Cet. ó ápiÓpós ópi(ov éorí. xai vó óÀtyor 
A.B.C. t. kai QÀCyov. kai XapBávovros A.C.D.F.—L.T.Z. seio F. 
TZ. Carat A.B.C. Cet. éoriy. tumpogÜev A.B.C.E. Cet. spóoÓOev. 
rávra addunt, omisso á, A.B.C. 37. vov post iov om. A.B.C. cov 
om.D.  Soxjs A.B.C.E. got] cov À. 38. BovAóuevos axàs sodas 
A.B.C. et qui éyà post SovAópevos . Cet. kakós sroijgma, BovAóperos. ixa- 
vàs'l. — mpós pe A. B.C. Cet. mpós ép. — 39. Óeois A.B.C. Cet. rois Óeois. 
ixo A.B.C.E. à €xyo. obre—éxeiyov om. A.B.C. 40. rà à] r$ 9€ Z. 
mepueiy A BCER R. m«pà» F.L.K.L.Z. Cet.mepipü». — ép post sepuóei» om. 
A. B. C.R., ex quo xaxois notatum. dÀÀos re xal] dÀÀà kaí Z. 41. kai 
TOi 1) xAidg y: B. et qui paseibn C.Z. Cet. xairo« ye 'iparheibr, sed 7paxAei- 

ins T. Ànpos om. Z 9okei ÀA.B.C. Cet. éüóxei.— o00€ D.T.. ye post 
2 om. A.B.C. dp oyri] ápr. B. kriua kai oU08 A. 42. 4j ov À. 
et corr. m. rec. C. 9e ] &€ xai B. et, ut videtur, E.T.Z. e) wpárravy À. 
evvgaOÜnuevovs A.B.C.E. Óé vi eda] 0€ ris ay) A.C. 


31. bad6apeiyy| Dictum de per- SCHN. 
denda F^ milites existimatione. ^ 4r. Aijpos—mpàs] Plato Epist. 7, P- 
Conf. 8. 335 E: Tà 8 diàa oaa áy etg mpós 
39. €ri rois orparwora:s] Militum — ravrá po« BAá8y. HUTCH 
caussa, ut. Hutchinson., vel nomine. 
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43 TOV Boyfqeóvrav. aAA yap & prre ek TÀy épycv karé- [25] 
uates o OTL COL ÉK TjS Vrvxris $ios 7; 7v, re eK TOV ep 
Aoycov Ovaa a. TOUTO yvàvai , àÀÀ& TOUS Ty arparuràv 
Aóyovs TÓVTOS karavórjgov zapyga0a yàp Kad Tikowes 

444 cAeyov oi vyéyew ép BovAopeva.. Ka] yopovv yáp pov 
Tr'pos Aakcüaupoviovs à Gs Gé epi mÀetovos vototuxv 7) Aa- 
KeOoujuovtovs, «vroi Ó évekaAovv éuoi oe LGÀAov pueAot 

o s hl ^ : 4 * vy N € ^ LA 
po. Oros Tà cà kaÀós exot 1) Omas rà éavrüv. ejasav 

45 & pe kai ,9ópa exe Tapi coU. kotiro. rà. ÓGpa rabra 
TOTEpOV olet aUroUS Kakóvouty Trwa. éviovras pot mpos ge 
airiia Üaí ue éxew apa, ao) 7) rpoÜvuiav 7roAAzjv vrepi a€ 

46 karavojravras ; ; €yo p£v olua Tráyras dvÓpásrovs vopi- 
(ew eUvounv ev asrokeir da TOVTOQ Tap ob v Spa TUS 
AauBavy. gi &, mpiv uev imperia Tí GOL  €p£, e&é£o 
jocos kai dug Kai ovy Ka £evlois , kd oca émorro 
Umi XvoUevos 0UK évemipm Aur o ere ó€ kcrérpatas à à 
eBovAov kal yeyévgaau 0mov éyo éOvvaugv uéywrros, vüv 
oUro je GT(uov OvrG €v TOig OTpOGTUDTOIg TOÀJAS Tepuo- 

^ 3 M * e / 3, ^ , b b] 
42 pàv ; &AAa. ux)v or. dot ote. azroOobva, Tio TeU0 Kal TOV [27] 
, , 4 » / / » &4 5» 7 M 
xpovov Óafev ce, kai avrÓv yé a« ovyi üvé£ea ot. ToUs 
coi 7rpoeuévovs evepyeaiay ópovra ao. éykaAoDvras. Ó€o- 


[26] 


43. €uàv ante £pyov om. A.B.C. 
om., ut videtur, 
8cr. 6, 5, 21. 

C. Cet. 


C. à xai E. 9 eui xal Z. 
pot A.B.C.E. Cet. ue. 


eTparuróv] arparry 

mávrop Q. mávTGs Hp aria Melet. p. 1 

à A. B. C. E. Cet. ovs. karryo, 

pv ydp émouo(usy À. — peAAoua À. pee pox E.N. .Q. pA pot 

B.C. Cet. éAoiugy. Cui uéAouu guperscribit D. 
45. ravra om. À. 

46. voui(ew addunt A.B.C.E., qui post eüvouav po- 


Q» À. — sárras] 
o. Conf. var. 
44. Urro A.B. 
€xe« A.Z. — Bé poi xai A.B. 
ote: zrórepoy D.F.I.K.L.T. 


nit, R.Z. 9eiy | 9? E.H.—L.T. dmoxeigÜa. M. O. t. dmoOeixvvoOa:. 
Dapá ris À.B.C.E.R. Cet. 8ópa. Aapfáve: E. ép éé£u éüe£o eyà E. 
kai £eriois om. D. épmripmAaro Z. | éyó om. A.E. ved um T. pe 
oUTro$ áriuoy D.F. pé» oíres rio» H.—L.T.Z. — 47. ob0o?vat A. obyl A. 


B.C. Cet. oix. 


vq ot. 


ópoyras T. 


46. iri Xvovpevos oU €verriymAaao 
Aristoph. Ach. 236: BdAÀov ied 
oix áy épmApuny ABoss. 

47. Tpoepuévovs ebepyea ay ] Plato 
Gorg. P. 820 C: Kai mpoéa Oa. ye 05- 
mov rjr ,eüpyeaíay dvev piaOoU uóvois 
roro évexópev dÀAÀgv nuév yàp evep- 
yeaíar is eve erjócis, otov raXvs "yevó- 
pevos & sraidorpiBry, t cos ává drocTe- 
ad T)r xápw, el mpooiro avró ó Tai- 

QorpiBns xai p3 avrÜtuevos atr utaÓóv, 


cot éykaAo)rras A.B.C. Cet. éykaXovrrás 


óri paÀugra ápa peradióoos ToU Tá- 
ovs XapBávot và dpyipioy—dAAà poro 
ác ée ravTqy Tv ebepyeaiay mpo- 
écÜai, eirep T Óvri Óvvatró ris dya- 
ovs mowiy. Unde apparet signifi- 
canter dici spoéoÓai rw evepyecíay, 
cum quis prior beneficium confert in 
aliquem, incertus an gratiam apud il- 
lum sit initurus. SC CHN. 

ópé&yrá cot é'ykaXovvrag] De debito 
exigendo dictum, ut s. 33. 


Bb 


9 (v 154A. E T,DILIV vVELIV 


pot obv gov, órav &zoOiógs, mpoÜvueiaÜa. eue zrapa. rots 
a'Trparuraie TOLOUTOV 7rovjc'a. otovmep kai TrapeAafks. 

48  'Akovcas raüra 0 ZevOns karnpaaaro rà airie ToU 1) [28] 

, » / « L4 LY , : e : L4 
TOÀ. ao5ebo06o, TOV puoov kai Gres HpaxAeionv 
roUrov UmOvTTEeUGGy €lyav €y& yap, éd, obre devo 

49 raxTrOT€ aocTepijgas azo0cGc«O Te. évreUOev TaAw elmrev ó [29] 
"evodóv, "Exe roivvv Óvoct azroOiD0vot, vüv éyo cov 
Ócoua, Ot épuoU amoDoDvau, kal ur) repu&ev ue Óix a€ avo- 
poiog €yovra €v Try) arparid vüv T€ kol ore pos at àq- 

50 kópeÜa. o0 8 eirev, AAX oUT€ rois arparuóraus ére. Ót 
77: &rusorepos, dv T€ uévys map €uoL xuÀLovg póvovs om Ai- 

Tas éxov, éyó coL T& Te xopta. amoóoco Kai TAA à 

51 Urea yop ó 06 T&Àw eire, Tavra uev exe oUTOS OUX [30] 
otov T€' amomepme ó€ 7 "pas. Kai Ld ém 6 ó XevOns, kal 
aa Qa Mérrrepóv yé cot oia, Ó d map epo pévew 1) &miévaa. 

520 óc TRÀ erev, AX Ud uev aw mpóvouxy. émauvi 
ejui. € pévav OUX olov r€ Omov Ó &v €yo évr(sorepos e, 

53 vopu(e kai aoi rovro ayaDov éaeaÓat. évreUOev Aéye Xev- [31] 
05s, 'Apyptiov u£v. ovk exo aÀX 1) juKkpóv Tt, kal TOUTO 
coL ÓiOcyu, raAavrOv: fo0e Ó€ éfaxociovs xol mpoera 
eis rerpakuryíÀuxn kal avÓpamoOa, eig eikogi Kal €karOv. 
ravra AafKev kai rovs rÀv aBwnaavrov c ópypovs Tpoa- 

54ÀaB&v dm. yeA&oas 0 evojóv cirev, "Hv oiv p) [32) 
éfukvira. raUT €i TOv jucÜDv, r(vos raÀavrov Qwjco 

dmo0ibós, 0, 8. v. ponens, A.B.C. Cet. dso(8os. 48. xarryoptjmaro A. 
B.C.E. ro) om. F.H.T. JjpaxAiónv rovrov B. C. 5paxAeiÓn» rovro À. 
ràv r)paxAe(0n» rovrov E. Cet. róv 2pakAe(ügv. — &$ B.C.D.E.F.I.K.T. Cet. 
$$». 49. Suavojj dro0i0óva. A.B.C.. Buavoet notatum ex R. Cet. dzrodibórat 
ju aus cov] co. B.H.L. — droOo)va: A.B.C. Cet. drofibóvas.—— pij om. 

C. uÓei» A.B.C. Cet. sapideiy. áduópeÓa A. B.C.I. correctus. 
ducum M 1.0. Cet. ddikóuevos. 50. otbre] oU€ T. o5 & Z. o9» F.—L. 
Libr £g. Tábe xepia Z. rà xopía Z. rà dÀÀa sávra E. 51. rraÀur 
om. D. elre—nmáMiw om. B.C.E. Ex A. notatum ad 51. €my, ad 52. eire». 
dÀÀà rjj» uév ejv, ut éry prebere videatur alius pro é$y, A. autem ipse quo- 
ue omittere elre—máAi ; ; alioqui, 81 emm pertinet ad À., servet omissa in 
illis. 52. M ov uéveww Z.— olóy] ó in lit. C. dom. A.B.C. . ooi 


roUTro] a? co? rà D. 53. Ó aevOnc dÀÀà pupóv mi À. B.C. dre 
ÁÀ. 54. fcEwveirai À. M osora: B.C.E. d£apka K. Cet.éfapxg. Cui D. super- 


49. dvopoios €xorra éy rfj erpará] 6, 43. 


I. q. supra s. 37, Siajapein» év. 7j 


53. ró» dÜumcdvrev) node 
erpari&. de grs V. 7, 4, 14. 2I. Z 
50. rà epia] V. 7, 6, 43. 54- €&uxvirax] Herodot. 2, 135: Me- 


BI. d écrepor ] Caussam v. J; vyáÀa éxrjcaro xpüara, és à» elvai 
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eye» ; &p OUk, emei7) kai érikivOvvov uoi éarw, amuvra 
yc apewov jvAerTCeaÓo. Térpovs; "jkoves Ó€ ràg &meAds. 
róre u£v Ór) avroU euewe. 

55 Ty 9 vorepaía améÓoxé re avrois à vméa yero kal rovs [33] 
éAaovras gvvéreuyev. oi Ó€ arparióra, Téos p£v cAcyov 
os 0 ) Eevodàv olxorro Os ZevOmv olucjccv kol à Uméa xero 
Eo Aapjropievos: éré Ó€ eloov, faOnoav kal poaceÜcov. 

6 evo Ó éméà elóc Xappivóv T€ Kol IIoAvmov, Tavra, [34] 
"d céccarou Ót vpás Tj gTporu ka  mrapadióoyu avra 
éyo Upiv: vpés 0€ Oi Bépevos &uxOore T1) aporta. 0l 4£V 
oiv TapaAafJovres kai Aauporaas karagTijravres éro- 

57 Aovr, kai TOÀ elxov airíav. "Kevodóv Ó€ ov poc jet, [55] 
aAAA $avepos jv oikaóe mapagkevaGopevos" oU yap TO 
y$os avTQ Emrkro A£jvgst epi Qvyrs. m poaeMovres 
ó€ avrQ oi érirfdenos e TÓ ,grparoméoo éÓcovro p) &meA- 
Ücy vpiv &rayd&yo, r0 arp&revpa. kaà Oigpov: mapaSoty. 


KE. H. 
"Evrebfev QérAevsav eie Aausyakov, koi &mavrü TQ 


scribit kar' épórqgoiw. — «ls róv juoÓ0y ravra À. —— rívos rivos L.— émeià5) 
(rc 0) A.B.C.E. — xai éruipbvvoy om. E.Q. | yo om.D.  dmióvra ye A. 
B.C. Cet. dmióvri. — mérpovs A.B.C. Cet. robs éxÓpovs. — &pewe A.B. C.E. 
Cet. fuevar. 55. dméluxé re A.B.C. áméÜoréy re E. dméüoxey D.T. dmé- 
9exay F.I.K.L. rovs À.B.C. Cet. rois ravra. éAácavras B.C. Post 
Toi C. erasit quattuor ferelitteras. ^ ó ante £evojàv addunt A.B.C. — óc 

Cet. rpós. — áv, oixjce» B.C. &v: olkjcev A. Agyróuevos A.B.C. 
Cet. dmroMpónevos. abrày 7jkovra ante elbor om. A.B.C. j009ca» A.B. 

. Cet. ju8naáv re. — 56. re post xapuivov addunt A.B.C.D.E.F.L K.L.T.Z. 

cécocTa, À.B.C. Cet. xal aécocra:. Duas] ?pas A.B.C. Qia0éue- 
vo. À.B.C.E. Cet. Qarióépevo:. pé» oiv] pé» A.B.C. xal om. D.F.K. 
L.Z. Aa$vpamáAas A.B.C. 7. wpoeMÓóvres B.C. grparoré 
A.B.C.E. Cet. g pareat quod cum é» ré ante émirj3er ponit Z. — mpiv 
spi» üy A.B.C.E. arayátyn A.B.C. Oigpovi I.K.L.T. Oeo». A.B.C.D. 
Cet. 0iuBpon. I. ÓU«érAevoev p. F.I.K.L.Z. 


" Pobérrios, dràp oUk óc ye ec mvpauióa rient Cyrop. 1, 4, 20, unde suspec- 
m é£ixéa0a. S SCHN. tam hic fieri dixi formam éAdcovras, 

érpovs] V. t 6, 10. Tívos autem tanquam cum ceteris hujus generis, 
intelligen um de accepturo, et am- ut xaAégo, kaÜico, Xenophonti ab 


bigue dietum. V. ibid. librariis illatam. "Epuf3i8ó est 5, 7, 8, 
. ameDoxé re aires] Seuthes Xe- ut alibi Aó. 
nophonti ejusque comitibus s. 20. 5; émkro| Ps. Demosth. p. 1147, 
éAácorras] Sic 9S&afiBámovres et : Etage xaÜ abro) vov éraxÓ5- 


OrafBiBácoyrais libri omnes 4, 8, 8 et s ut activo sepius apud ain 
5, 2, IO, quum inter éAó et éAáco va- De re v. annot. ad Diogenis Vit. s. 
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mevoavr. EvxAeións paüvrig $Xuacios 0 KAezyopov vios 
TOU TQ €VVTVI(a € Ave yeypasporos obros .guvijiero 
TQ evopàvr. OT. écégoxTo, kai pora. avrov TOC'Or 
pin exe. 0 Ó avro émopóg as etmev 1 mm éreaÜas 
up éoxov i LKQVOV oikade d &muvrt, e ua) &mobotro Tv 

irmov xai à ap avrov elyev. ó Ó abrQ ovk émicrewev. 
3erà àÓ érepyay Aagjyakvoi &évia TQ Eevojavr: Kai 
eve TÓ " AgroÀAot, maperiauro TOV EoxAciby"- ibo dé 
Tà. lepeia EvkAeións ebrev óri meidocro avrQ p elvat xpnj- 
para. 'AAX oia, «$n, ÓTL KQV pé zoré €oeatai, 
$aiverai TL dumóov, &y unóc &AAo, cv gavrQ. cvva- 
4 poAoye TOUTO. 0 evojav. 0 & ehrev, "Ejroótos yáp coL 
o Zevs ó 0 petAixeos € eau, kal émrjpero et 7n Üvaev, damep 
oikoL, €f, eioÜev éyo vuiv 0vcaÜni kal oÀokavrüyv. o 





ebxAiügs C. 
avr. a*xáotos B. 


párrie $oudatos K. 


iris Aiácios| arri djuácis C. et omisso accentu A. 
uarum litt. spatio inter v et a relicto. uávric Qi wáciws D. 
ó addunt A.B.C. e pov» K. érvma év Àv- 


si dd isszdicdies i À. évoíxia évotxío B. évoixia. dy olxio, littera super a 


MUSICA 7x in rasura super oro B. yox A. 
2. arde ist É £u j Andy A c2 Mol serta Kx A.B. : y dsrié- 
E. ri abrór gir fadi 
Nus aerró ^ F.- ro T: z.. UL €0ve B.C. €Óve ba á. 
v. X mapecr. rv eUkÀ, Om. À. — M addunt A.B.C. leptia nA. B. 
C E. Cet. lepá. — ó ante ebiAeióys om. ÀA.B.C. — órv om. A.B.C. seo Z. 
(aecÜa. A.B.C. Cet. yero ecÓOa:. n] r5 D. à» B.C. om. A. Cet. éd». 
dAÀAo f) ajo abr A.B.C. — 4. éumóbw» A.B.C.E. — ó (evs] (evs B. TOTé 
post 195 om. A.B.C. qmep N..— «ity» A.F.I.K.L. 


I. rà évimrna) Qui scripsit libros de 
somniis in Lyceo, interpretatur Bro- 
deeus. SCHN. Qui quse addit de 
vocabulo évemi:a, quod Toupius E- 
mend. vol. 2, p. 474, restituebat pro 
évimwia, repeti nihili utilius sit quam 
qus de somniis Homericis, a Clea- 
gora fortasse pictis, Weiakius, quibui- 
cum Somni picturas vel simulacra 
apud Pausaniam 2, ro, 2, contulerat 
Schneiderus, aut qus recentiores de 
Cleagora ine is hic memorato opere 
scripserunt e quo quum aliunde 
nihil constet, ipsumque Avxeío aliter 
scriptum sit in melioribus, in medio 
relinquendum quid fecerit Cleagoras. 
Nec quicquam fortasse juvaret scho- 
lion, quod ex T., ut videtur, sic nota- 
verat Valckenarius : **vid, schol. MS.," 
sed non magis hic quam aliis locis 
nonnullis ascripserat, ut fecit 7, 6 


39. Nihil certe proficitur ex Bod- 
lejano, quod v. 

2. TÓv fmmrov] /Elianus V.H. 3,24: 
Aéyera ó roU l'ovAAov Tij» uev dawíiDa 
"ApyyoX uci)» éxew, và» Óe ópaxa ' ArTt- 
xàv, ró 0€ kpávos Bowrovpryes, rà» 06 
immoy "Eribavpioy.. Epidaurum autem 
equis fuisse 'eclebrem docet Virgil. 
Georg. 3, 44: Domitrix Epidaurus 
equorum. HUTCH. ZEliani narratio 
an ad expeditionem Asiaticam hanc 
n D pos dubito. SCHN. 

diywos] De quo plurima v. in 

teph. Eumenidum nomen 

Een Grot. Hist. vol. 9, p. 236, 

utrumque proleptice dici putans. "oO 

érl roig. ueiluxa 0póào« Antiatt. Bekk. 
P. 34; 1 V. Schneid. ad s. i 

uclides 


eyo Bal Phliasius e 
Athenis degebat cum Xenophonte, 


ejusque sacris adesse ut vates solebat. 
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OUK n e£ Órov amebijusae re8vkévas TOUT T 6e. 
e^ 3, 
cvveBovAevaev oDv avro ÜveaÜo. kaDa, eie, kai edm 


, N / 
5Gcvvoicev eri TO feArtov. 


rj 6€ vorepaía Xevojàv(3] 


mpoeA0ov eis "Odpvviov éÜvero kai oAokavre. xorpovs TQ 
67aTpio voy, kai ékaAMépe.. kol ravr]y) T]) ")pepg. axiukvet- 


otv om. A.B.C. 


om. A.C. 
quod post éÓvero ponit T. 
Atepecrac F.—L.T.Z.. kaXAcepeiro D. 


Hinc amicitia utriusque et familiari- 
tas orta fuisse videtur. SCHN. De 
verbo óAoxavrety v. ad s. 5. 

5. Odp)wor] Viri docti comparant 
Ophrynium Troadis, de quo Herodo- 
tus 7, 43 de Xerxe ab Ilio abeunte: 
"EvÜevrev émopevero, év dpurrepr piv 
drépyyov 'Poíretov róN». kal 'Ojpuvetoy 
kal AdpOavov, jmrep 87) 'ABU8o ópovpós 
écrit, éy. Oefuj 0e T'epycdas Tevxpovs. 
Quod si Xenophon psaco pro- 
fectus huc fuit, satis longum iter fe- 
cisse putandus est; eumque id iter 
ob ceremoniarum solennitatem  ali- 
quam nobis ignotam hodie fecisse 
conjicere licet ex pietate hominis satis 
nota in deos. Greecus tamen exerci- 
tus potuit spatio satis longo remotus 
ab urbe Lampsaco castra posuisse in 
vicinia DET: vel sic tamen causa 
peculiaris aliqua Xenophonti fuisse 
videtur ut sacrificium Jovi Milichio 
in urbe Ophrynio perageret. Oppi- 
2m Bard nomina E etiam Demo- 
sthenes p. 899, 1, et cration ex 
Androtione. SCHN. De scri 
autem per : et e; dixi ad Thes. Steph. 
vol. 5, p. 2461. 

éAokavre] Cyrop. 8, 5, 24: "E6»- 
ca» TQ Ai kal óAokavrecar roUs rav- 
povs, érevwa TQ "HA, kal éXokavro- 
cay P immovs. De Gallis eig $ 

. 198: Boco«rüpara kai mayroia 
A dvÜpdrrovs óXokavrovy. Metrodor. 
apud Plutarch. Sympos. 6, 8, p. 694 
B. HUTCH. 

xolpovs] Larcherus putat esse pla- 
centas speciem porcorum referentes. 
T'hucydidem enim tradere r, 126 Jovi 
Milicbhio sacrificata esse non íepeia, sed 
Óópara émixópia, quae scholia inter- 
pretantur rwà méupara eig (óov uop- 
$às rervmoyuéva. Addit Herodotum 
2, 47 de /Egyptiis narrantem : Oi 8€ 


07cea0a, D.F.I.K. 
ka0à Schneiderus Lex. Gr. v. MeiMytos. 

spoeA0à» R. Hutchinsonus, om. E.F.I.K.L. Cet. mposeA6o», 
$pvwo» A.B.C. 


kal à cioe addunt A.B.C.E. 
Libri xai d. 5. ó ante £evobàv 


marpoo A.B.C.E. kaÀ- 


mérgres aürày vràó doÜDevíns Biov avai- 
rívas rÀAácavres Üc kal ómriaavres rav- 
ras Ójovo«. Pollux 6, 76 genus pla- 
cente, obs nominatum memorat, 
quod offerebant Apollini, Dianz, He- 
catze et Selene. Plura ejusmodi habet 
exempla Toup. Emend. vol. 1, p. 52. 
Sed quid est, cur diutius immorer 
conjecturz levi vel illustrandz vel re- 
fellende ? Levitatem enim arguit ipse 
locus Thucydidis, ubi est év y mavó- 
pel Óvovat, froAXoi ovx lepeia, dÀÀà Óv- 
para émuyópia.. Scilicet jam olim mo- 
nuit gius Hemsterhusius ad Lu- 
ciani Timonem p. 78, ubi est map à 
Aayumpós eló8apev éoprá(ew rà Auiaua, 
scholiasten ap. Thucydidem scriptum 
reperisse sa»óguel éoprá(ovat, Óvovat 
86 roAAol. Prseterea suspicatur Pol- 
lucem 1, 26 ap. Thucydidem pro da 
Ójpara scriptum legisse dyvà Óvpara. 
Certe vulgatum moAAoi significat non 
omnes, sed antiquioris ritus tenaces 
vel pauperiores Ójpara émixopia sacri- 
ficasse jos Scholia etiam rà iepeia 
oves, mpóBara, interpretantur, quod 
cum Xenophontis narratione non con- 
venit. Cum igitur constet Diasiis 
Jovi Milichio non ab omnibus Athe- 
niensibus, sed a pauperibus tantum 
aut antiquarum ceremoniarum obser- 
vantibus fuisse méupara vel Ovnara 
sacrificata, quid cogit nos ap. Xeno- 
phontem porcos intelligere arautrívovs 
vel genus placentze speciem porcorum 
referens ? Ritum patrium, quem Xe- 
nophon memorat, (sarpíe vóuo, Eton. 
liber srar, habet) censeo ad ver- 
bum éóAoxavre: referendum esse. [In 
ceteris enim sacrificiis partes victima- 
rum opimz tantum diis oblatee com- 
buri solebant. SCHN. Frequens in 
libris vitium trarpeos pro mdrpruos no- 
tavit Hutch. ad h. 1. 
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[4 M / / ; e^ 
ra. Biov kai NavaiwAeións xpruara Óocovres ro orpa- 
/ « ^ ^ jm ^ LUE. e 3 
reujurrL, ka) Éevobvras TQ voir. kal trmrov óv év Aap- 
Vraxe azréOoro vrevrikovra Oapewóv, vromrevovres avróv Óc 
* , y Ld 9» Ud ^ d 
evóeuxy Tempaokévot, Ori "kovov avrov 10eo0o. TQ UrmQ, 
, 3 « N « 3 y ?, e^ 
Avcagevo. azréüooav kal T2v ru49v. ovk 7/ÜeAov axoAafdev. 
^ e^ , 
" Evreüev éropevovro 0i 52s 'TpoaOos, kai vrepBavres 
N »* , , ^ ^ 3 A] 
7 Tv "Iógv eis " AvravÓpov adukvo)vrat parov, etra. rapa. 
ÜaAarrav Topevouevo. rs Mvaíag eis OBns sre0iov. &v- 
8TeU0ev Or 'AÓpapvrriov koi Kurwwiov ó8evcavres Tap 





[4] 


6. Bio» A.B.C.E. Cet.B8írov. 
áya evowueiüns E. Cet. dpa eixAeibns. 
ovro, À. ovroc C. 


vpoías. abravÓpoy À. 


xal rui)» F.I.K.L.T. 
pvcíae Poppo. deías A.B.C.E.R. Cet. Av&ías. 


vavgwAeí8gs margo D. dpevou e(8gc A.B.C. 


re post £evovrrav om. A.B.C. — ór.] 
4. rpoádos A.B.C.E.R. Cet. 


8. évreiey 8« 89/ D.H.—L.Z. düpanvrriov A.B.C. dBpauvriou D.H.—L. 


Cet. dárpauvrríov. 
Hutchinsonus. 


6. Bíov] Deteriorum codicum scri- 
pturam Bire» defendebat Lebas In- 
&criptions grecques fasc. 5, p. 184. 
Sed etiam pro nomine Bionis poete 
Bírev codex unus Stob. Ecl. vol. 1, 
p. 101 Gaisf. 

NavaikAeiüns, quon ex margine D. 
recepi, si eorum librorum in margine 
legeretur, qui 'Auevaudcetóns, facile 
quis conjecturam correctoris esse SU&- 
picaretur potius quam veteris codicis 
scripturam. Nunc mihi probabilius 
visum ex NauguxAeidns repetitis pro- 
ximie litteris AI natum esse AMevat- 
KAeiüpc. Rari nominis NavouwAeins 
exemplum est apud Athen. 2, p. 63 D, 
quum plura sint nominum  Navoi- 

7s, NavkAjs, NavkAeións, de quibus 
v. Steph. Thes. 

7. rs AvÜias eic OrBns meOtov] Strabo 
13, p. 612, ró OnBas meBiov post bel- 
lum Trojanum a Lydis occupatum 
fuisse Feferts et Scylax p. 36 in Lydise 
urbibus numerat Ádramytium, Atar- 
nea et cet. Xenophon nominat item 
Hist. Gr. 4, 2, 41; juxta Pergamum 
Polybius 16, 1. Accuratius designat 
Aristoteles de Ventis p. 973, Ceciam 
referens a Lesbiis vocari OmfBaiar, 
quod a Thebse campo flaret: 'Asó 
O85: meÜiov rov bmép rà» ' EXauartkóv 
&kóÀArov Tis Mucías. SCHN. Apud 
Aristot. nunc O»Sára», de quo v. 
Meinek. ad Steph. Byz. p. 35, qui 
recte 'EAairuór.  Addendus Eubulus 


keprovoU À.B.C. xépre» E. Cet. xeprovíov. xvraviov 


ó0eicavres addunt A.B.C.E. — map' drapyéa om. A.B.C.E. 


in Mvcois apud Athen. 10, p. 417 D: 
Zv uév ró OnBys, às Aeyecs, mor (li- 
ber Laurent. máSor, exspectes seÓtoy) 
Auróy. Quee omnia produnt in melio- 
rum scriptura 'Acías Mysiam potius 
latere quam Lydiam, etiam s. 8. cum 
Mysia confusam, ut animadvertit Pop- 
po. Sic'Ace«ás pro Mvoías liber Ari- 
stidis vol. r, p. 523 ed. Lips. 

8 .'Aópauvrríov| Formam 'Arpapv- 
revo» in codice suo habuisse videtur 
qui Suidz glossam' A9papuvretov: otros 
EbroXis. Kai 'AÓpapvroyós. 'O 9e Gov- 
kvOiüns 'Arpauvrreior ('AÓpauvrnvós O6 
xai Oovx. A.B. 'AÓp. xai Oovx. Me- 
diol. et Ald.) ita conformavit in libro 
Bruxellensi apud Gaisford. p. 97 E: 
GovkvD(0ns Óé xai Z«vojaàv Arpápv- 
reo» (sic). Et praeferenda videtur 
diphthongus et simplex r. V. eph. 
Byzant., 'l'heognost. Can. p. 129. 6, et 
de simplici r Eckhel. Doctr. Num. 
vol. 2, p. 448, et var. scr. apud He- 
rs loco continuo cit., ubi item alii 
"Aóp. 

Keprovíov] Apud Herodotum Ka- 
pivy appellari videtur, qui de Xerxis 
exercitu 7, 42: 'Emoiero Tiv óO0y ék 
T)s AvÜíns ó crparós émi re morapóv 
Káixov &ai ygjv Tr)v Muocipry àmó 0€ 
Kaikov óppeópevos, Kádvgs Ópos €xye» 
ev dpa repp, Quà roU "Arapyeos és Ka- 
pivg» móXuy. drà 0i ravryc Óuà OnBins 
meÜiov émopevero, 'Arpauvreiór Te sró- 
Aw kai" AvrayBpoy r))v IIeAacyida sra- 
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'Arapvéa eis. Kaikov mreüiov éAfóvres Iépyauov karaAaj- 
Bavova« rs Mvaias. 
"Ervraü(a 55 £evovra. Zevodóv map 'EAAaÓ: r5 l'oy- 
yóXov TOÜ "Eperpéos. yvvauki Kal l'opyíovos Kai l'eyysAov 
9 uxrpí. abri Ó avrQ $pate. à OT, Aatbarqs égTiv év TQ 
Tei ávip IIépans* rovrov é$m aUTOV, ei. cA0ox Tis VvK- 
T0s GV rpakogíots &vopagt, Aafeiv àv kal a/TOv Kol 
yuvaika. kal vraiüas Kai TO. Xpruara elya, 6€ roAAa. Ta)- 
ra, Ó€ kabryna op£vovs érreuxje TOV re ajr)s aveiov koi 
10 Aadvayopav, 6v mepl TÀeigTov €moteiro. €yov obv ó &e- 
vojáv roUTOVS map € éavrQ evero. kal Bacías à 0 .HA«ios 
u&vris mTapOv eire Óór. káAAuara etm TÀ ip aor kal Ó 
11yp Gatos ety. Oemrvgaas oiv € éropevero TOUS re Ào- 
Xa yoUs TOUS uua QiAovs Aaa kai TiOTOUS yeyevg- 
pévovs à. mavrós, ómcs e) motas avToUs. avveCépyov- 
ra, Ó€ ovre Koi AA Bar ápevos eig é£akoa tovs" oL de 
Aoxayoi amijAavvov, iva, uy) peraBoiev TO puépos, Gy €roi- 


pov 0r) xpguarov. 


t) xexoU À.B.C. pvcías A.B.C.E. Cet. Avda. 
Cet. à £evoivrai C. om. B. £evoávra B. sap. ante' EAAdÓ: om. 
A.B. C. Ao) B., sed mox yoyyvAov. yoyyvAov—kai om. F.—L. sup- 

let margo ^ yorrüiov LK.L. épirpiéoos À. et, ut videtur, C., sed ep. 
eni spiritu. $ 7T o om. F.l.K.L.Z. — éd avr pro &$r abràv À, si recte 
conjicio. — £A6s dv abróv re H.. abróvre dv L..— rà om.A.B.C. — xa- 
Ónyyaónevos Á. ka8mync'apévovs D.F.K.L. xa8nynaapévos, sed ó super a, Z. 


L5] 


[6] 


3j A.B.C.R. 


avrijs B.C. — 1o. Bacías A.B.C.É. Cet. éyaaías. 7Aeios] kAeiog .B. C.K. 
vapor K. ety A.B.C. Cet. ele». xal À.B.C. Cet. xaí oi. üy post 
dvip om. À.B.C.G.I.K.L. erasit F. avaAóopos D. 11. $Xovs ] Jos N. 
wowjcat C..— abroj)s] avrois A.B.C.— £vve£épyorras L.. eic] os A.B.C. 


papedJópevos. T)v "IBg». 86 Aafóáv ds 


pevo» me0iov. HUTCH. Dissert. p. 
épa fjie éc r5» "Duda yr. 


xxi Apud Herod.]. pr. Hardui- 






uTepy» 
s idet qui in Xenophonteam 
na nem satis convenit, obtinet 
etiam apud Plinium N. H. 5, 3o, Ca- 
rene, quam juxta Atarnea posuit, 
Atarneus autem sec. Steph. Byz. est 
mrs pera£ó Mvaías xai AvÜias mÀg- 
cíov Aéafov. Ceterum idem Steph. 
ex Theopompo affert urbem Kvrówor, 
pera£ó  Mvgías xal AvDías: Y seas 
quum ejus scriptura minus a Xeno- 

honteo Keprevíe discedat, fortasse 

ic m uis libentide intellexerit. Por- 
TO Caici campus ille Mysorum erat 
testibus Herodoto 6, 28, et Strab. 12, 
p. 576: 'H 8é Mvaía karü T)v ueaó- 
yata» drà Ts OÀvpmyr]s éri r5» IIep- 
yaunv)» kaÜ5ke. xal ró Kaixov Aeyó- 





nus recte Kap» ex Steph. Byz. 

Toyyóiov] De Gongylo Eretrio, 
quem propter ugàwpóv urbibus in 
hac regione donaverat rex Persarum, 
v. Hist. Gr. 3, 1, 6. Ab eo orti qui 
hic memorantur. 


9. 'Aaibárns] Cyrop. 6, 3, 32, 'Acv- 
aóára, ubi Altorf. "AcidÜa, tesim Per- 
sica c. 9 "Aam » nominant, 'Acmá- 
9ay ex Ctesia Diodorus 2, 34. SCHN. 
Etiam in Cyrop. dresdtuendo um videtur 
'Aatbáras. 

II. és éroigov) Thuc. 3, 82: Oix 


à» éxóvrov. mpóqaoiw oU0 éroipaw "a- 

paxaÀeivy abrovs. Julian. Epist. 56, p. 
442 C: 'Qs rnpuàv éroiyov avvápaaQa:, 
confert Hertlein. 
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12  'Eme 0€ adikovro mepi uésas vokras rà uev Trépi£ ovra [7] 
, ^ ^ 
avÓpe;roóa Tres TUpgiog kal xpnpara TG. TÀeirra, &réÓpa, 
, N ^ e M! 3? /, LEA! , 
13GvToUs 7TGpaueAoDvras, os TOv Áciuargv avrov Aafgowv 
kai rà ékelvov. TvpyojuxyoUvreg Ó€ émel ovk éOvvavro Aa- 
^ N / e N & 3 N , « 
Bev r9v rvpaw, vy yap 9v koi ueyoÀn koi mpopa- 

14 xeevas kal àyÓpas moAAoUs kai paxípovs éyovoa, Óupvr- [8] 
Te. érexe(pngav TOv TUpyov. 0 Ó€ roiyos "v Ém ókro 
zAivÜov ynívov ro eÜpos. apa Ó rrj uépa. Óuopopuxkro: 
xal os ro Tprov Óteavy, éraratev. éy0ofev Bovirópo rie 


offeAioke Oausrepés rov 0v TOU €yyvr&Tco' TO Ó€ Aot- 
bj , e / H p / Mnpo / TH » N 5 
157r0v ékro£evovres éro(ovv unóe srapiévan éri aa aes eivau. 
, A ^ ^ 
kekpa;yorov 0e avróv kai mvpaevovrov ékBonBovaw 'Ira- 
, N » 4 H ^ , ^ 
pévns pev exov T2v éavroü Óvvayuv, éx Kopavíag 6€ omA- 


12. uécas À.B.C. Cet. ràás uéoas. 
avrois À. 13. rupamr T.Z. 
xeovas D. F.— L. Cet. mpouaxóvas. 


rà mActora À.B.C. Cet. mAciora. 


epopaxéovag À. mpopaxéovas B.C. mpopa- 


14. ó 0 reiyos À. rà 0e reixos B. 


mAivÜev]| mAUuy À.:' super o posito C. in marg. m. ant. fere evanida: 


4c euo 
T7 ynivov. mAivOov D. 
15. éxBonÜóciw A.B.C. 
paullo post. 


86 om. H.—L.T. 


I4. rÀ(yÜcoy] Vitruvius 2, 8: ** La- 
teritii parietes, nisi diplinthii aut tri- 
plnthii fuerint, sesquipedali crassi- 
tudine non possunt plus quam unam 
Bustinere contignationem." — Xeno- 
phon igitur parietem octoplinthium 
memoravit. SCHN. 

yniveov] Supra 3, 4, 7. kepapeai mAiv- 
6o. dicuntur. Ita yQwor revxos, dy- 
yeiov et similia dicuntur. eiskius 

(vac easdem esse censet quie órmrai 
dicuntur; uoniam in pertundendo 
muro dimidiam fere noctem hiber- 
nam Greci transegerint. SCHN. 

Bovrópe ógeMoko]  Leoncl. vertit 
veru pungendis bobus facto. Hesy- 
chius: Bovrmópovs oógeAoUs, neydXovs 
ófieMaxovs, ex Herodoto 2, 135 : IIoi- 
ncauéyg OB. B. moXAoUs a:)npéovs. 
Pollux 6,88; 10, 85; 9. 77, ubi verua 
quaecunque majora, quorum przcipue 
in assanda bovina erat usus, sic ap- 

ellata existimat Hemst. HUTCH. 
itiose Suidas ab Schneidero in Ind. 
collatus : Bovrópo:is, Totg TÀ79rrovct 
rovs Bóas" Mavpovcio, €yovot Oópara 
Bovrópois óBeXois ioa. 
I5. 'IraBéAios) Similia sunt nomina 


Üvopépvkro B. ut C. ex rasura, qui pr. &epepvxro. 
Tum pergit A. 
lraueAMogs À.. irapéAiat 
eic F.. lraBeus G.. lráBelus D. lraBéMus Z.. Cet. lraBéAos. 


Qpovpol xal irmrois ir. De quibus v 
s B. rae p: C. IrauBOuos R. irav- 
xoparelas D.Z. 


ZraBeABios ap. Ps. Aristotelem CEcon. 
2, 40, p. 1343, 8, et TaSéAMios Persa 
Esdre 1, 2, 15. hic meliorum 
scriptura idem nomen prodere vide- 
tur quod est apud Thucyd. 3, 34: 
HapamAéoy Caxe kal éc Nórioy rÓ Ko- 
Aoporíav, ob xardkgvro KoXodórwt, 
Tis dvo fróAenc éaAokvías bro 'Irapuá- 
vous xal rà» BapBápov, ubi alii 'Ira- 
páyovs, 'IraBdvovs, ' Hrauévovs, quod re- 
stituendum putavi Xenophonti, ut 5, 
6, 43, variatur inter 'Afjpo(: et 
-eAjov. 4 

Kopavías|] Comaniam sive castel- 
lum sive oppidulum ignorant - 
graphi. Parthenium nominat in My- 
sia Plinius 5, 30. Xenophon 8. 21. 
IIapÜéytov róA«opa: nominare videtur 
idem. Idem Plinius cum Apollonia 
Teuthraniam oppidum Mysize nomi- 
nat. Koparía Weiskio regio videtur 
esse castello Kóuava dicto adjecta. Vi- 
detur vir doctus. Comana Cappado- 
cise, Pisidise et Ponti cogitasse. [ Conf. 
Tzschuck. ad Melam vol. 2, part. x, 

. 99.] Sed mox TevÓpavía oppidum 
nominatur. SCHN. 
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TG. Ággvpu. koi "Ypkavu Urrés kal obro. fjaciAéose 
puo od opo. s óyÓorkovra, kai GAAo, eAraorai eis ókra- 
kogiovs, &ÀAo, Ó ex IIapBeviov, GAAo. 0 e£ ArroANovías 
Kal ék TOV TrÀngaiov xopicwv koi tmmets. 

"Erraia 57 epa "jv cxorev Tós cora. 1) doOos". kai [9] 
Aafovres oco. 7)mav oes kai zrpoflara 1jAavvov ka avÓpa- 
ToÓo évrüg TAÀOucÍov TOtQcapevo, ov rois xpuuaciw ert 
Tpocéxovres TOv voUv, GÀAAà uz) jvyn € 7 dQoOos, ei 
karaAumovres rà. xprjuara. asríowv, kal oi re roAéjuot pa 
gvrepo. elev kal oi arparióra, üfvporepor vüv &€ ámqeaav 
17 Os Trepi TGv xprjrcov juxxovuevot. — érei 0€ éópa T'oyyv- [10] 

Àos óAtyovus u&v rovg" EAAqgvas, moAAoUs Ó€ rovg émw«- 

pévovs, é&epyera, kal avróg [Bía. Tí)s uxrpós €xcov Tov éav- 

ToU Óvvatuv, BovAouevos ueram xev roU €pyov: avveforj- 

0c. 0€ kai IIpokAns e£ ' AJucaprys kai 'TevÓpavias 0 amo 
18 Aauaparov. oi Ó€ Tepi evoQvra érà mávv 709 émé- 

Qovro vro rv rofevu&rov xal adxvóovóv, mopevopuevo: [11] 

KUKÀq, üroe T& ümAÀa €xotev Tpó TÀv rocevpárov, nolis 

Ou fBaivova, Tov Kapkacov Torauov, rerpojévou éyyus oi 


16 


do'copir kal ópkdyiot immeis A.B.C.E. Cet. dpovpoi kai Imreis ópkásios, | Po- 
nit autem C. supra dca/pio,, et quidem supra alterum c, signum * et cum 
eodem signo in marg. manu antiquissima -/. $povpol xal tmmeis. Unde ex- 
plicanda que de A. annotavimus post éxSonÓGoww. Simili confusione ex R. 
primum notatur devpii, pro $povpol haud dubie, tum xai immreis pu rapÜe- 
piov. imme Z. hic et infra. sreAracira: C. drroAAoríov Z. SÀn- 
cio» A.B.C. kal om. Z. xal imreis om. M. I6. axotreiv post 7» po- 
nunt A.B.C. Cet. post ddodo;. Bóas A.C. et m. sec. B., qui pr. Bóes. 
d»0pámoBa A.B.C.E. Cet. rà dyBpásroBa. éri] otro M. Z. $vyi A.C. 
7j om. Á. karaAumóvres ei rà A. 17. éópa uév yoyyvAos F.—L.Z. 
€xor T)» éavroi d d A.B.C. Cet. rj» éavrov Ovra,uy € ( 

Ld e. 






ev. peraaxeiv 
A.B.C. cvupaxei Cet. avg, eiy. &Modpre N. diucápygs B.C. 
dig s Á. . €uaáprys. I8. &iaflaivovo:] eQuevgaar À. sropev- 
ó fevuárov om. xápkacor| káikoy M. Ald. 


"Aca, 


«al 'Ypkáptos | Cyrop. 4, 2, 


1: Ol Bé 'Ypxámos opopot uév Tiv 'Ac- 
cvpiov elaly, &Óyos 0. ov froAv 9à xal 


Um2koo. joa» r&v "Aacvpíer' eurmoi 
8é xal róre 9?) éDóxovy xat yUy OokoUcty 
elvai 9ió. kal dxpáwro avrois ol 'Ac- 


epit Óotrep kai ol AakeDauióvuos Tots 
Sxpiras. Et alii. 


16. évrós] V. 8d 6, 5, 4. Et cum 
wouir vel sovicada; conjuncti exempla 
Thuc. et al. in Thes. Steph. 

17. IlpoxAns] V. 2, 1, 3. 

'AA s| Sic H. Gr. 3, 1, 6, et 
apud Stephanum Byz. 'AMcapva, ró- 


Aus rijs TpepáBos xópas. ZEUN. 
I8. sropevópero: kvkAo] Agmine ro- 


tundo, ut clypeos haberent sagittis 
oppositos (comb d » 4» 4, TéiX0$ end Tis 
Kuuxías) et squamatim conjunctis 
ictus earum eluderent. WEISK. 
Kdpxacov| Precter Caicum Mysise 
fluvium Strabo 13, p. 616 Mysium no- 
minat in Caicum eftluentem. Sed po- 
tuerunt plures minores fluvii fuisse 
in regione ea, quam hodie minus 
cognitam habemus, nec Xenophon 
locorum situm accurate designavit. 
SCHN. Kdo» videtur esse etiam 
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1954uices. €vrauÜa Ó 'Ayaaías XruuQaAuos Aoyayos Ti- 
rpóckerai, róv Tüvra xpóvov puyouevos pos TOUS T7'0- 
Aeuiovs. kai Óuxa dX ovra, üvÜpamroOa, s Oxon. €xorres 
kai mpógara Gov OUjara. 

20 T8 Ó€ vare, 
Tüy TO orpérevpa, Gros ri paxporárqv €ABot T)s Áv- 
Olag, eig ró Q5) X TO €yyvs elvas $ofeiaUau, GAX' ad- 

21 Aaxrér. ó 0€ Aocibargs àkovcas Ori TüÀuv €m avrov 
reÜvuévos em Ó mevodiov kai mavri TQ arpareipari j£ot, 
é£avA eras eis kdyuas vro To IapÜevwov OXugya. € exovmas. 

22éyraUÜa. oi mepi evodiwra, Gvvrvyyàvovgty avro xai 
Aauflavovaiw avrov kal yvvaika kal maiÓas Kol TOUS UT- 
TOUS kal Tvra Tà Ovra' xol oUreo Td TpoOrepa iepà 


23 &mé3n. érerra. zaAuv ádukvobvraa eis  Ilépyapov. évraiÜa [13] 


TOv Ücóv romáguro cvojáv' GUVÉTDOTTOV yàp kai oi 
Aakcoves kal ot Aoxayol kai oi dÀÀoL arTparyyoi Kai oi 


e e^ e 
erparuiQra, cer. é£aipero, Aafjety kal Urmrovse kai Cevyy kai 
3$ w ^ 
TRAÀAÀa* dere ikavov elvat kai &AAov 709 € Trowiv. 


Zruud los] ó ervp- 


19. 86 A.B.C. Cet. xaí. cías A.C.D.F.I.K. 
Xu óom.Z. £18, 


(0$ A.B.C.— Xoyayós D. L .L.. Cet. ó Aoxayós. 
buried " ró À. E m 
21. do«Daxkrys ante unt 
fto A.B.C.D.F.L. e Cet. He. é£avA (ero Z. ,Urip F. 
sapÜéviov A.B.C. Cet. mapBeyuó 22. gv ávovaw A.B.C.E. sepe 
ávovgiv Z. Cet. mpmepiroyydvovetw. abeiv| a5 
B.C. 23. vir OM D. | yoerácaro A.B.C.R. Cet.jridcaro. ^ óante 
£evoàv om, À yàp] 9€ B. kai oi Adkeres om. D. erparyyol 
kal ol om. À. Aageiw A.B.C.E. Cet. Aayfárew. xai dÀÀa B. $8g 
om, 


in Z., siquid tribuendum silentio Ja- rà» 'Apáftor xóAsrov. De Parthenio 
cobsii. Ita quum purum constet qua v. ad s. 15. 


paíg Üvadpevos n evojáv é£aye VUKTODp [12] 


fide nitatur nomen, quod facile potuit 
ex s. 8 repeti, reliqui plurimorum li- 
brorum scripturain kaco», de quo 
non improbabilis est Schneideri opinio 
alium esse aliunde non cognitum flu- 
vium Mysisz. 

20. els rà] Comment. 3, 6, 23: 'E»- 
rvXÓv abrà mp&rov uév els rà. éeAj- 
cai dkovew TouiBe Aé£as karég xev. De- 
mosth. p. 239, 17: Toryapoüy ék TOU- 
Trev dxer éxeivous Aaa eis ró un 
órto)v mpoopür TGV uerà ravra. 

31. éxoóaas | Herodotus 1, 180: '0- 
Oobg ràs emi róv rmoragóv € ixovaas" 
191 : IIvA(bas ràs éml ràv worauóv 
éxovcas, ut 4, 42, Óuopyxa Ov xovcear éc 


22. rà mpórepa lepá] 7, 8, 5 m 
23. rór Óróv] Jovem Mihchium 


Hutchinsonus, numen divinum om- 
nino Weiskius Eo neg: quem 
sequor. SCHN. Conf.3 2, 9- 
jerácaro] Non de 3 did tando deo, 
ut opinatus videtur qui à€ intulit 
pro yàp, quasi nibil haec pertineant 
ad precedentia, sed de laudando di- 
ctum, vel ut apud Charit. ;, 3: T)» 
p.erávoiuay tjoá(ero, interpretatur Dor- 
villius: Contenta erat ejus poeniten- 
tia, gratam et acceptam habebat. Eur. 
Ion. e 'Eyó à Mid uev cvpudopàr 


damá(opat, rrarepa d' avevpór. 


24 


25 


26apUpós avuracTys rijs 0000 Tis ava aeos Kol karafla- [15] 


LIB. VII. CAP. VIII. 3'19 


'Ev rovro Ofpov mrapayevopevos mapéAafMe TO arpá- 
revupa kal cvupi£as TQ GAÀQ 'EAAQgwKQ émoAéuet T pos 
Tuwcadéprgv kai Dapvá OV. 


[ Apxovres Ó€ oióe rs BaaiAéos xopas oov émjA00- (14) 
pev.  AvÓtas  Apriuas, Opvyías ' Aprakapas, Avkaovías 


kai KammaOokías Mifpibargs, Kuukíae Zvévveats, Oowi- 
kgs kai 'Apafías Aépvgs, Xvpias kal ' Aaavpias BéAeavs, 
BagvAGvos '"Porapas, Myóías 'Apgakas, Oacuwvv ol 
"Ecvepiróv '"lipigatos:  Kapóo0xyot 06 kai XaAw(s xai 
XaA6aiót kaà Makpaves xoà KoAxot xoà Mogavvotot kal 
Kotrot kai 'Tigaprvoi aUróvop.ou La yovias KopuAas, 
Bigvvóv OapvaBatos, TÓV €V  EUpomr Opakáv XevOns. 


aeos araÓpoi Óuakogtor Ockarrévre, zrapaaayyas XLAuoL éka.- 


24. év rovro A.B.C.O.R. Cet. éx rovrov. OiBpev A.B.C.F.T. Cet. Óiu- 


Bpev. 25. oi8e) 505 A. dmjAOouev À. — ciévvecis I.K.L.— dppa- 
Bías A.B.C.L. BéXeovs D.I.K. Cet. Béecus. porrapás B.C. ptas 
A.D. Cet. ugóeías. Fissr n A.B.C.I.K.L.T. Cet. rnpiBa(os. 9c] re 
D.F.I.K.L.T.Z. . ygax xoiro. B.C. Cet. xoiraj..— abróxopot À. 
radAayovías xopíAas B. oed A. BapráBa(os K. rày] rà D.F.I.K.L. 
26. ápiuós) 0€ addit A. BaraBáceos C. 


24. Oifpov] De quo v. H. Gr. 5, 1, 
4» et ib. 6. de exercitu Grseecorum cum 
eo conjuncto. 

25. AvÜ0ias—Ppvyias—Karrrradoxkías 
Cyrus secundum 1, 9, 7, tum Tissa- 
phernes 2, 5, 11, H. Gr. 5, I, 3- 

ui teruerl In Cy rop. 2, 1, 5, Aprápay 

m, majoris regem nominat, ubi 
i Ei. ow "Apcápas Persa 
est 7, 1, 3, 8. [Eadem nomina sunt 
apud Zschylum. ] Sed 153 38 pro'Ap- 
rovxa, Epenonum ducem 'Aprópay 
nominat Brodzi codex 'Apeípay Darii 
legatum nominat Arriani Anabasis 2, 
14, 5- SCHN. 

"Apraxáuas] Cyrop. 8, 6, 7, Phrygise 
majoris satrapam "Apraxápa, Arriani 
Anab. 7, 4,8, M radon aad feminam no- 
minat. SCHN. 

ApaBías] V. t, 5, 1. 
Mes Hie primum memoratus. 


BéAecvs] 1, 4, 10, sed Syrie tan- 
tum, non etiam Assyrim. 

"Pemápas] Puto eundem esse Go- 
bryam 1, 7,12, Cyrop. 4,6,1. SCHN. 
Hic nusquam apparet, sed ' ApBáxys 1, 
7; 12, ibidemque T'efpvas, a quo di- 


versus qui memoratur in C 

'Eomepiróv] Videntur esse rmenii 
occidentales, de quibus 4,4, 4. SCHN. 
Sed hos nemo unquam dixit 'Ecmepi- 
ras, gentis Africanze nomine. 

Kotro« Sive Koira: nusquam antea 
memorati delendi videbantur Butt- 
manno, tanquam nati ex syllabis pro- 
ximis. Mihi Táoyo. in hoc nomine 
latere visi, quamvis non hic, sed post 
Carduchos ponendi, ubi quum nomen 
excidisset, postea loco alieno insertum 
est. Ceterum mirabilem hunc satra- 
parum catalogum Xenophontis esse 
non posse animadvertit jam Borne- 
mannus. In quo quod ex prima ver- 
bi persona émyAÓouev, przter con- 
stantem scriptoris in omni Anabasi 
consuetudinem illata, colligi animad- 
vertunt scholiaste C. D., Xenophon- 
tem interfuisse expeditioni, quasi ex 
hoc demum loco intelligatur quod to- 
tus liber testatur, sic potius dicendum 
erat, ut scriptorem appellarent pro 
Xenophonte. 

Zev605sc] Sed is non satrapa 


26. xaraBáceos] Usque tyora. 
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TOV mevrikovra TÉVTE, oráa Tu uu pua rerpaxig yiua 


é£axósua TeyTIjkovTa. Xxpovov TÀ58os rgs avafacevs kai 
karaBacecos évivvrüs kal rpeis uijves. ] 
Correxit Hutcbinsonus. 


sévre secundum serrjkorra ponunt libri. 


rperiupet popus A.B.C.E. éfaxóoa ] sr. R. Cet. &axóc:a, quod 
an m. E. t Hutchinsonus. kai postremum om. D.—L.T. pras 


TéÀOS. Bio yàp derev Bi & Buayepuisera Aer vois ri» roi oótaros 
kocveviay, ór. T€ éusróduoy spós ràs rone yiveras xa ori 9Óorpév ka 


émvpaéoy 
xal Avrrav sr(urAnaw avríy À.. Éevodárros KÜpov deairees ( I.K. ende rép- 
pa 7) dváBaos iipev L. 0ófa r9 0c r9 márrer (woDéry L. répua 


drydBaas:s kopov lov Ai T. DeC.v. pref. 


mévre—é£Faxócia. mreyrikovra] Vulgo 
numerus ud eise et stadiorum 
est perturbatus : nam numerantur pa- 
rasange tantum xuoi ékaróv mevrj- 
xovra. Deest igitur mévre: atque sta- 
dia tantum. rpuzpipua FITpar Oua 
&kaxóata srevrükovra sréyre. . de- 
est Üiaxóc:ia, in. aliis afe d eat 
popa. Verum wihil h horum probari 
potest: nam primum ita ratio para- 
sangarum et stadiorum non constat, 

uum eit 30 stadiorum. 

einde hsec computatio repugnat com- 
putationibus superioribus. Nam 2,3, 


6. ab Epheso ad locum pugni nume- 
rantur parasang*e 535 et stadia 16050; 
atque 5, 5, 4. a loco pugna ad Coty- 
ora usque numerantur 620 
et stadia 18600. Ergo ab Epheso ad 
Cotyora efficiuntur parasange 1155, 
et stadia 34650: atque hunc ipsum 
numerum restituit Hutchinsonus Dis- 
sert. p. xxiv.s. ZEUN. Quum au- 
tem illas quoque computationes sus- 
pectas esse dixerimus ad 2, 23, 6, hanc 
magis etiam coarguit aliena a Xeno- 
phonte forma Oexarérre. 





SCHOLIA GRAECA. 


I, 2, 5. oraÜpós] orparwriw) karáAvow. cra0pós kal al kara- 
Avceis kal rà karayóyia rGy &áyyeuadópeov àmo zóAcos els aóAw. I. 

1, 2, 8. épyuvà] zje$aXopéva. B. manu multo recentiori quam 
scriptus est liber, ut scholia omnia. 

1, 2, 10. Axaia] yvpráctov 'AOjvgow Ónov npàó ToU moAep.... 
yvpváQ.... I. A$xewr ' AOívgsw Ónov "pó roO ToAépov éyvpprá(ov- 
ro. B. arAeyy(s] 3?) £Vorpov. raórais o0 mpós ró mapafíec0a. &v 
Tis xpijoavro. uóvov, àAAà kal após 10 bep ápócacÓa. I. 

I, 2, 11. Katorpov me0(ov] éari 9€ móAis "EQec(ías. B. 

1, 2, 16. dowixots] épvOpoís. B. inter versus. xpávra« yàp ol 
"EAAqgres xtrGot dowwois Tpós rovs 7oAépovs, rolro £v, ós dgouw 
"ApwrroréAgs, Ór. TO ríje xpóas ávbpwóv, roüro be Ór. TO ToU xpópa- 
ros aluaróbes roU alparos pevcews é0ü(e. xaraopovetv. B. in marg. 
xrnpibas] Tó kotÀov roO axéAovs. I. 

I, 2, 17. émixoepijcat] &vrl roO mpoeA0etv. F. àTÓ ToU avroud- 
Tov] &ó To) kowo?. F. 

I, 2, 21. ápafurós] 0nuóovos óbós xai áuáfn buamopevri. B. 

I, 2, 24. TÀi]» ol rà kam eia éxorres] ol éymopoi. F.* 

I, 2, 27. orpemróv xpvcoüv] zepibéppawos kóopos. B. 

I, 3, 3. £évos] àvrl o0 $os. F. 

I, 3, 5. alpijcono:] àvrl ro? mpoxpiwá. F. 

I, 3, 6. épnj«oüels] ávri ToU. povoe(s. F. áAcf1jcan 0a] àpy)- 
vaca. I. 

1, 3, 21. JjuóAos] àpiüpàs ó Éxev &AXov ÓAor xal rÓ fjjucv ab- 
rot. I. Oapewóv] vópuspa ri "jv. xpvaotv, Óvep Aapetos Tpóros 
énevógo.... I. 

1, 4, 11. Odyaxos móAis él ró» Eijpárgv. C. 

I, 4, 18. &afarós] ow. &rc Barós ó ebjpárgs morapós. C. 

1, 5, 5. Órovs àAéras] obs j4e(s uóAovs, ol 02 ' Arrwot (A. 8€ M.O.) 
póXas. A.B.C., in quo linea infra ducta notavit m. sec., D.E.M. 
O. in ipso textu. otres eÜpura. év bvol»v ávrvypádois. dor. bà ro 
áAérov (vel alérov) óvov éfmygruxà. nó rwos lows rày (om. O.) ue- 
raypayapéver àpaóecrépov (—es O., quanquam ápa0écrepov ex 
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godem Gailius Recherches, vol. 1, p. 302, ubi etiam ante ofres 
positum refert: ZxóAwv uíev, quod corrigit uóAev) vapeuBAn- 
0cvra. M.O. 

1, 5, 8. «arà mpavois ygAó$ov] xarà crevob xal óAíc0 (cod. 
dAíc0", sed ut resecta parte littere superacriptee incertum «it 
utrum a fuerit an alia vel alius compendium, ut sit pro dA(e8wv) 
yéuovros $yypÀoU ró[zov]. B. 

I, 5, IO. ueA(vns] ueA(ry OqAvküs kal ápcervwxGs péAwos. éoTw 
elbos óc mp(ev 1j eibós T. keyxplov. B. 

I, 5, 12. àjurrese] ávev Ürzov éropevero. B. 

1, 5,15. TaATá] 5ópara. B. 

1, 6, 8. oib el yevol(unv] otb àv yevo(ugv ao( $qow Éri mwrós 
Tiwrebons (Sic) uo. 0&ià rà $0ácavra. D. 

I, 6, 9. xarà robrov] ka0&s xal otros Toit. ov BojAerat yàp ov- 
bags otros r9 Kópo $Aos etra. B. (óvns] (óro anpaívec sop- 
$vpobr luárwow: (drm rpomwds 7 bUrvapus (dvg ró áf(epa. àvafg- 
rovuérgs Tris Baci (bos éfuÜctoÜa. ov uóvov ibubras, àÀAà xal rovs 
v0 (óvqgv. B. (Zéry ró—L(órnv petita ex Suida v. Závy.) 

I, 7, 10. ácris pupía] àvri roO puópuo. ÓmAUrav kal TÓ mAf8os bt 
Tüp imméov ÜUrrov Myovow. D. 

I, 7, 18. an) órc ol Quox uot bapewol (fart 88. xpvaobv ó bapewos 
erari)p vópucua) y(vovra, ápyvp(ov ráAavra 8éxa. C. 

I, 8, 3. maArá] rà 9ópara. I. 

1, 8, 5. veAraarwÓv] rofóra: ol robs £varovs karéxovres. I. 

1, 8, 6. yruAais rais kejaAats] xal uij» 'Hpóboros (3, 12; 7, 61) 
Aéyei rc m(Aovs rtápas oi IIépoat $opoíot. — Aéyoyev 6r« ov06 Ó Eevo- 
$Gv Aéyet Órc« ob dopotow, àAX' Ór. dy rois moAépois yvpvàs Éxorres 
ràs kejaAàs uáxovrav 3) Óri ày rjj uáxn Aéyec ávrl ro uáxeo0ac.. D. 

I, 8, 9. yeppodíópoi] ó yéppov, ppov, Ilepowóv rt ÓnAov. B. — mo- 
Ojpeot] Tobijpns xir» €os TOv TobGv. ol 56 ró ovppamrópevov cis rà 
Kardrepor rjs aroÀAfjs ék mopi/pas 3j Bóccov paxíev. B. — ó (sic) 
aobijpygs àon(s éarw fjvrwa"Opnpos kaAet üudugpórgv. D. TÀat- 
oí] aAaícto» óvouá(erat ómóre mpós Tácas ràs mAevpàs mapará£yraí 
Tig. Éérepoyijkev axrjpari, 3j ómórav rerpáyaror ráfgra( mis r0 orpá- 
Trevua. B. 

I, 8, 10. éAdyroy] dvrl rot éAavvóvrev. D. 

1, 8, 11. dvveróv] évepygruwóv. B. 

1, 8, 12. kày roírov É$y vwópev] $por(ues. xarà rüv fyyepóvev 
paxnréov. L. 

I, 8, 13. eríQos] ari$os ráf«s moXejuki) ?) $áAayt. B. 

I, 8, 16. eivÓnua] cóvÓnua, cvv. cio (reliqua resect&) Aó- 


-— 
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yos év moAéyg él" EAAgov. Quacadobvres 6 (r. resectum) nápewi 
0i ratra BovAópevot ure moijaat uijre (resectum ma)Oetv rt bvoxe- 
pis unbé(v medium resectum, ut uà» an pbéra fuerit non li- 
queat) xai ró oírÓnua perà oTovbüs Éxagros róv mAmgo(ov émm- 
péóra. B. 

1, 8, 17. 9éyopai] kaAóv avOngpa.. L. 

I, 8, 18. éAeAqovci] rà dAeAeÓ Aéyovav. TÓ yàp éAcA€U écrit. én(- 
$Óeypa ToAXepakóv.. kal yàp ol 7rpoaióvres els nóAepov rà &AeA€Ü éme- 
$ávovv uerá rwos égpeAos kurjoeos. B. éAeA((ovsiw üvrl ro) àAa- 
Aá(ovcw. D. 

I, 8, 20. imrobpópo] &yóv'AO05jvgcw. B. 

1, 8, 21. avvearetpapévrgv] ovykexAiopérnr 1frov áüpóav. B. 

1, 9, 7. Kaereo)] xal év rjj E. TÓV Le: (4; 3) néprorat 
rovrov elràv els KaareAóv à6powo : 

1, 9, 9. 7poéa0at] nporuajoactot e m(resectzs littere, ut vide- 
tur apa) $obva«. B. 

1, 9, 13. áDwobvri] évepygrixór. üvrl. a571koü, üvri roO. àbwov- 
pévo. D. 

I, 9, I9. érémaro] éném..... ávrl ro kékr..... I. mémraoro M ye 
&vri ToU éxkékrgro* kal ó ours (1l. A, 433) moAvrnáppovos ávàpós 
éy aij. D. éménacro vapà ró nó. B. 

I, 9, 25. Bikovs] arápvovs. B. 

I, 10, I2. agpetor ópàv] 9jAov órt ó uy üerós éni TéATE €Tremoíqro 
éorós, 7) méATQ 0à £uwri] (£vAeri] B. £/A« re E.) énéxevo A.B.E. 
P (!) évijv xol rara év ru. zaAaup é£o0ev. uerà üorep(axov, bfjAov 
ór. ó p£y derós éml méArà (néArovs M.) én. écrós, 3) méA Ty 0? (A 
Tul (fvAeri M.) érékevo. M.O. áerós onuetov Bacuéos C. 
&áerós xpvaots awetov Bacuukóv.. L. ad 8.13. 

2, I1, 3. TevOpários | TevOpavía Mvaías móAis. B. 

2, 1, 4. Tv yàp uáxn] yvejaxóv. B. 

2, 1, 6. airov Aéye rijv rpodsjv, (iva xpeooaytjascecw, és ànáye 
éfijs. ra)ra bà éx rs Aec(as jv v CAafjov éx roO orpareóparos rais 
paxpais àonícw. D. óicrois] ov Aéye( robs OicroUs éxBdAAew 
jváyka(ov, àAAà ràs Aüx(bas rÀv OicrOv, lva. kaíowci rà fAa ai- 
Tür. D. 

2,1, 9. éfnpupéva] éxAeAeypéva 1) ovrovueva. B. 

2, 1, 12. evooóüv] Zevodóv nepl éavro) uéprgra.. L. 

2, 1, 18. vmjyero] $ver(óero. B. 

2, 1, 20. áfw] Tó. kar. ei0ctav ànobébeke oxipa. éxpfv yàp el- 
Tiv TAelovos àv áf(ovs elvai. D. 
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2, 2, 16. evÓbwpov] avr$j rjj pq. I. 

2, 2, 20. cadás Tárv ueradépec rijv alríav ro dófov. abrol uàv 
yàp xarà àA50euw &euacav. ó 0? pybevós áoévros dvor érírqbes 
ràs (lacuna) voteirai, iva. Aovróv 0apojaoeat Aéyorrés more ànéAvaoe 
rürv Ovov a/ToU peraf) ToU oTpareóparos kal bi roUro ó Oópvfjos 
éyévero. D. 

2, 3, 10. Tá$pots xai a0ÀAGct] rais Quspvfur &AAoi 8 Aéyovot are- 
vais óbois. Éyopev 8€ rijv Aéfuv kal mapà v Hpobóre. D. 

2, 3, 1 I. BAaxevew] Bpabvvew kal paXaxí(ea0ar Aéye 66 rüp. ab- 
ro arpar«orGr. D. 

2, 3, 15. rpayjjpara] rpooás. I. 

2, 4, 5. é$earijfec] móppo rfjs vapará£eos orabe(s. I. 

2, 4, 8. 'Opóvras] áAAos éacrir otros ó 'Opóvras" ó yàp Érepos, às 
Éyvapev, ánéÜavev: Jyev oUv otros rv éavroü bóvapar às els oikov 
&ànvr. D. 

2, 4, 19. ovk dkóAovÜa] à éarw ov oíóu$jeva dAXjAo:S évarría. 
etra émijépei màs. D. 

2, 4, 22. dv rj xópg] &AAot 5€ Aéyovaw Óri éy avrQ morajup vi- 
aós ris jv kai Aéyei. D. olovel kara$vyi, 0iórt bjvavrai $vyóvres 
éxet evropijca. Távrov érirgbeior. D. 

2, 4, 26. rijv éríarasw] rij» mpocoyxyjv. B. 

2, 4, 28. dAAos &arl T(ypgs xal &AAos II(ypgs. D. — Kawais] yp. 
xai Kavrvais. D. 

2, 5, 1. Záfarov] róv 'Oppóvrg» kaXojpevov. D. 

2, 5; 7. TÓóv yàp Ocày móAepov] ópatov. B. 

2, 5, 10. épebpor] éoxarov. I. 

2, 5, 11. Kipov] deugópevos yàp abróv róv Twcadéprqr ó ' Apra- 
£épfns 0ébnxev avro rijv Kipov carpameíar kal év rfj rp(ry rr 'EA- 
AgvtkGv (1, 3) kal à6e mpo 8o aeAAiiov (aeXib(ov, 1, 9, 7.) D. 

2, 5, 13. koAdceaÓ0c] anueíoaai. B. 

2, 5, 15. TiocadQépvovs xarà rà» 'EAMjver mapaBáctov. C. 

2, 5, 18. rapteveo0a.] mapadvAárrec0ai. D. 

2, 5, 20. TapéAkera: rà Ééreira.. D. 

2, 5, 23. rtápav] enpe(ucat Ór. otros ÜgAvküs elme riápav, ó 9e 


"Hpoboros iv o dppeviküs riápgr. peradopuüs etmev àvri ro). Dyià 
xal ópÜjv Éxew rijv yvdpuygv bvara. ó evauáxcer kal $(Aov  eivoíq 
Oapp&v &aep éyà Dvra(uqv €xov $yàs. D. 

2, 5; 30. €ore buenpáfaro] ávrl roü Évs oU érolgoer. D. 

2, 5, 37. Qgciv év rjj &£fjs loropíq Ort IIpo£évq mew0cls ovvavéBn 
T9 Kópe. D. 
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2, 5; 41. bíkatov yàp] yrepaxór. B. 

2, 6, 1. duAonóAepos daxáres] otro, goi, du oróAeuos 3v 6rt Eus 
pv éroXépovr ol ' AÓgvaior xal oí Aaxebauióvtot, obros ép rjj EAAÁB 
jv, às 8€ elpijrg éyévero, ánijA0ev, (va moAepijon dAAaxo0. loréoy 0à 
6r, ro éoxáres oük exl kakoD elogras vür:. éykepaá(uv yàp abrór rob- 
To elrev. D. 

2, 6, 3. &bopot] &$opor mapà Aakebauuov(ows róv üpiüuóv. €', obs 
édópovs ékáAovr 9ià rÓ é$opüv rà rfjs TÓAecs mpáypara. B. 

2, 6, 4. rehár] àpxóàv. B. 

2, 6, 6. és 150 einer, elra. énáyei bià r(.. kal dari r 'Iookpari«óv 
(p. 5, D), éàv zs QiAopa03s, £o xoXAvpa0is. D. 

2, 6, 10. Ó vots otros" ÉAeye, dgolv, ür. óie(Aec ó arparidrgs do- 
Beio0a. róv evrparqyór: éàv yàp dofifjira. avróv xal rayp dAa£, $v- 
Aárre, o*obpés, xal el. BovAg0c( ànoorijva. rüv fev, ávev alrías 
rwós oUx ádíararai, 5ebuos rüv arpargyóv. D. 

2, 6, 11. rà orvyvóv, dgow, abro 2v, àAX o) adobpóv. 06Aex yàp 
abràóv dofepóv Óvra mpós roUs arparuóras kal pij 6s érvxe peduvra 
cygpàvei. D. 

2, 6, 20. eüperaxeipíaoro] eixepós bvvapévo peraBAgOfjvoc. D. 

2, 6, 21. otros ó Mévov, ob xal ó uéyas uéurgrai IHlAáror ós Tav- 
ojpyov. rovrov kal ópdvvpos budAoyos ap. avro rQ IIAáreri. Táxa 
9? xal rovs Trepi " Avvrov karà ToU Zwkpárovs otros bujyeipev, os ép 
éxe(vo r9 bDuAóyo yéypamrai. D. 

2, 6, 28. épator Aéyet xarà rijv. Óyur laws bà bià rij» alaxpórg- 
ra. D. 

2, 6, 29. káAAwrros] àvoroyi) rrjs xepaXtjs káAAtworos Óávaros. L. 

MápkeAAos (MapkeAAivos) àv r9 Govxvbibov Bío (p. xvi. ed. Ar- 
nold.) £evooóày 9€ Mévuri Aotbopetras r9 UlAárovos éra(pq 9ià róv 
após IlAárova (Aor. M.O. 

2, 6, 30. 1jerqv] vmüpxov. I. 

3, 1, 7. Adtov] BéArvov. I. 

3, 1, 14 "peo B/repos] dvrl roU r(juos 1j, Ónep Apewor, yépav, ó 
deri avverós" 5]v yàp mpoBeBnkós rf) Àu(q. D. 

3, 1, 18. ro ás ávri rot tva. D. 

3, 1, 20. Üpxovs 165] ovx 15 A' B. in marg. lacero. 


3, 1, 21. á0Aa] Acízec 10 éxe(voi. ró Aguoo0evixóv. D. (V. ad 
3, 2, 26.) 
3, I, 23. kal yróxu xal ÓáX7] xol yrvxpà kal kajpara. B. 
3; !, 25. épóxew] keAew. I. 
3, 1, 27. T0 Óre paCuAoy(a (pera£vAoy(a) 8& érrw. D. 
cc 
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3, 1, 43. pacrebovai] éxcógrobow. I. 
3, 2, 11. enpe(acat 9rt ovx laropei roro 'Hpóboros. D. 
rà MapaDcriakà Aéyei. D. 

3, 2, 12. xupaípas] alyas. I. 

3, 2, 22. iyyeta0e éfamaruóvar] ol yàp BápBapo: éfmrd[rn]eav av- 
rovs buaffjvat róv T(ypyra vorapóv, (jre« ón|i]o0ev els QvAA. ^0. c. 
xal obx1 uóvov bufno[av]| rov T(ypnra orapgàr, àAAà kal róv dickor 
xal róv Zánarar. B. 

éoxnpáruwrat 3j $pácis àvri. ToU. o00? TO yóvv mapéyorvres Bpéxew 
rois Ó&ualvovow. D. 

3, 2, 23. ol orauol bulcovaw] Óiapépovsw, àAAà. kal zpóce ry 
vyyàv elaw opor kal mpós ràs 7yyás. B. 

3, 2, 26. Téymovrai] oi" EAAqves ónAóvori év0dbe. B. 

kXrjpovs] kAijpovs Aéyet ràs ovaías at &mexAnpó0naar éxáaro* ó 5e 
vos, OvvápeÜa, dnoiv, oüs Éxacros €xex év rjj olk(q éavroÜ xAjpovs, 
0 écriw ovaías, éy0ábe &véyxavres eUmopo, yevijaea0av Ó etre Anpo- 
aOévns év rois dbUvumrmwols (p. 41, 24) ór. rà xrijgara á0Aa xeivrat 
év uéaq rois TovoÜciv áxe(vev (8c, fortasse pro Torotct küxe(vav) 
y(yvovras. D. 

3, 2, 31. 3j» 9é ris àneiói] Üva pij émiBovAe?boecuw pui» ÓgAor- 
óri. B. poptovs Óyyovra. àv0' évós KAeápxovs] rafra Aéyex &à 
Tóv KAéapxov, Óaris érérpenev avrois kaxois elvat ómóre &Aeyev ai- 
rois iéva, Távras roUs AoxayolUs kal orpargyobs mpos Tw cadépryv, 
Órep elvai kakQ kal vroxaAoÜvrt kal épbibóvrt rois moAeplois àvbp(. B. 

3, 2, 26. mAaíciov] & écri rerpáyarvov. €xopev bé rij». Aéft xal 
vapà Govkvb(On (6, 67) xal àv rais 'EAAqrwais (4, 5, 4). D. 

3» 9» 5. TÓv TÓAepov áküpvkrov] 5uà robro 97) éBovAovro xal obroc 
áküjpukrov elva, móAepov, (va damep ékeivoc àxgpükres kal ÓoAepás 
kal kpudios avrois émer(Üevro moXAdkis, otre kal ol "EAAqves dxg- 
puxri zoAeyurjawciw ai[rois]. B. 

béo 0eipo» 8 Aéyex ávrl roO jnevóOcevov. D . 

35 3, 15- épóparos] éAkíoparos, ànà rov ép/e, Ó cgpaivet rà. &A- 
xe. I 

3,3, 17. poAvfbícu.r ] ort yàp eibos abevbórns als &yeori uóxiBoos. D. 

3. 318. rÓ Ténavra. üvri ToU kékrqvrat.. kal ó. sowrijs (Il. ^, 
433) "roAvráppovos àvbpos év avAj. D. Tác. xoui(opa:. I. áré- 
Aeav] réAecia. onpaívev rTó àvdAepa. kal áréAcia Totvavr(ov: 1j áré- 
Acta 7foAvréAeua" T0 yàp a xal arepyruxóv xal énirarwóv. B. 

3, 3, 19. érepa (3o bgAovóri. ó 8€ voüs às bet éma éfaota, robs 
ÜUrrovs rovs vv axevodopobrvras kal boÜvat rois immeüot kai érepa (Ga 
cxevooópa ürvri rà» Ürnov. D. 
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3, 3, 20. ràs croAdbas rus Aéyovsiv elbos évbUparos elvai in 
Tov Üdópaka éufBaAAonérvas. Twés 0? ypádovet croAdbas (sic)—A€- 
yovct rà yovvría 6r. Ga nep aroAal elo(v. D. | 

3, 4» 3. xapdbpas] bupv£ Ao? peoarij. I. 

3, 4. 4- kareuujie] aepiexikAcmev abtrovs On[Aovóri] xal. mpoxa- 
Te joe. B. 

3, 4, 10. koyxvAiárov] xoyxvA(as A(Üos xal xoyxvAudrngs, Aí0os 
ckAnpos Éxev dv éavrQ koyxyvA(ovs rónovs. B. 

3, 4, 11. Miboi] ael. Mijbot xal Tlépoat zoAépuo( eic kal mort 
p&v diíerarro, zor£ bé apocexdpovr. xal év Tjj Tpórj Ty "EAAqvt- 
káv (2, 19.). D. 

3» 4, 12. dk fBporrijrovs] kapbwomAijkrovs, uatvojévovs, Éékópovas. B. 

3, 4, 21. 8£ Aóxovs] Aóxos dvà q' 1) «8. 7) ug. ávbpas. — Trevrqkov- 
ríjpas]| vevrgkovrüpas kal évep[reliqua resecta] o? robs ápxovras 
rijs "evrykovrapx(as (orgs ex correct.) xal ríjs éveporías, dAAà 
rovs ép [vo ]uor(q kal &y mevrgkovrapxía (zevrnxo[orn] ex correct.) 
reraypévovs «v (reliqua resecta) éarc 82 7) vevruxovrap (reliqua re- 
Becta: cr: ex. correct.) àpbpóv 0, 7j 0€ éroporía àvy0póv 1j 1j, et re- 
liquis resectis versu seq. ?) xe. B. 

3, 4, 22. arevórepov] orevdrepov kowós. ocrewórepov xarà róv 
xavóra róv kaÜóAov ypamréor: àvaAóyws kal rà £ewórepov xal £evá- 
repov. H. — óiéyor Méya avró ró Óákevov. D. 

3, 4» 23. €Tel mapijecav obroi] mapriecav oro, mapipxorvro. ànàó 
ToU e(p& TO Topevopaiu, ó mapake(pevos elv. ets «t trov (rqv luev tre 
lcav kal "Aeovacpd Tcoav kal vroypadi) ro & kal mAcovacpap ToU € 
jecav xol napjecav. B. 

3; 4, 24. olrwes yjÀAojor: ró 5$ kaÜtkov dvrl roO éxrerapuévot 
7cav: ovb? yàp Óvvavrat els roUs ygAódovs émaívew evxepás ol tr- 
goi. D. 

3. 4» 34- Ae(rrei kaipós, va jj "jv katpós dztévas rots groAepíois. D. 

3» 4: 35. €moáfai] dvrl. To). xpeíav Éyex ó ürip ó IIépogs ézi ro 
Urso BaActy T0 cáypa, Ó dor. orpGcat TÓv Ürrov.. eine 0$ avro xal 
éy rais Iaibeíaus (3, 5, 27). D. 

3, 4, 46. "pós rovs Taibas] vri roU. jmép sa(bor kai vnép yvvat- 
kQv. D. 

3, 5, 16. Acínev rois ávbpas, Üva 3) rovs ávópas abrüv évijv mpós 
éxe(vovs dmiévat xal robs éxe(vewv mpós rovs rovrav. D. 

4, 1, 4- &ykeoi] avrDérbpois kai 9Ad0eat TómO:s. I. pvxots ] 
karabicei. I. 

4, 2, 6. àÀAAà pacrüs Jv] obrow dw«oiv, ol "EAAqves vopifovres 
karéxew rà áxpa oU kareixov Tr üÀAnÜe(g. eira Aéyec rij» alríay bià 

cc2 


988 SCHOLIA GR/ECA. 


rl Ór. pacrüs 7j" uaorüs 86 éarw Ó npoetéyoar roi Ópovzs TÓnos óo- 
Tp kpupvós. D. paorós] àxpópeta. éCox1) ópovs. I. 

4» 2, 8. üveluov] ávetAxov. I. 

4» 2, 12. àrri ToU xarà roUrov rüv karexóvrav Tüv &AXor AóQor. 
fari 0à ànóAvror. D. 

4» 2, 15. eUre yàp ro Óri ol ÓfAorres xal ol ápusrot TrpokaraAap- 
Bávovew abróv rüv rózov. D. 

4, 2, 16. óuaAet] às dmà eU0cías rÓ ópaAes, és rÓ émiBapés TQ 
émiBapet. D. 

4, 2, 18. árvri ro els r0. évavr(ov ajràv uépos xal karavrwp?. D. 
épugvevs] ó bpayoópnvos. À. 

4» 3, 6. rovréari bvrvapévows els ró BáÜos bívew. ó 8& vols" otros 
loxvpós ébókec ó morapós o) uóvov ávbpas éumecóvras &Axew àAAÀ 
kai ueyáAovs A(govs. D. 

4, 3; 1I. papaímrovs] cáxkos. I. 

4, 3, 12. éyxeipbia] £($os. I. npócÜev Aéye. ávrl ToU £p- 
"pocÜev uépos roO morajo0. ó 0€ voüs" É$acav Ó? Topevopévows él 
rÓ Kumpoa0«v Duafgfjvas kal pij Bpéfar rà aiboia" ores óALyov Tj» rÓ 
Übop ép éxc(vo rà uépei. D. 

4, 3, 26. évoporíav] ráfis i$ orparwru) ávüpáv ei(€) xal elkoot 
7apà Aaxebaupovlow.. elpgrat 82 éx rob ÓpvUrat avrovs ui) Aebyew rip 
rá£w. I. 

4, 3, 28. karaxpyoriküs T bupyykvAwouévovs rovs rofóras" énl yàp 


rüv meAraatGv kvples jj Aéfus keirat 0* 7r rwa. Éyovaw els v áyxv- 
Aobciy, 6 écr. rapaoTpédovo: rà TaATÓv, kal oÜres Dinrovow. ék Bt 
rijs karaarpodijs vorréov eixepóüs D. 

45 4, 2. carpámy] ov Aéyet 70g, àAÀ' ánAÓs ro Éxorvri rij» carpa- 
Te(ap TOv éxeice uepüv. Trópoews bà Ayer olovel $poípiá rwa xal 
Telywrpa. écavel Tópyovs. D. Tópses] ró à» Üpje qkobopgpé- 
vov. I. 

4, 4, 11. dÀAeewóv rÓ mgyvipevor, dol, rfs xuóvos kal pi) 9uaÀvó- 
uevov Oepuórepov 3j roro yàp Aéye« ró àAeewór, ós. kal 'Hpótoros 
(2; 25) àAeewijs rijs xépas, 8 éari Oepufis, Aéyec Tepl rfjs A«gógs" xal 
éy rjj y. ràv IIaibeiv (6, 22)à ó Hevooóv máAw éxypijoaro r^ Ad£ec. D. 

4, 4» 16. eáyapw] xois 7) véAexvs. I. 

4, 5 6. És re üvrl roO Eos o) els rà BáÜos ríjs yis dédop i 7 xr 
xal Toujom Bó0pov oix leraro. D. 

4, 5, 7. éBovAuuíacav] eibos vooxjparos Órav ris 0ÀÀÀ do0luv 
pubénore kopévvvrai. D. éne(vacav I. 


| 4» 5: 9. kvéas] oxóros, vi£. I. 





» 
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4, 5» 13. kwoiro] éQeppaípero yàp bià rijs kunjoees. D. 

4, 5, 14. xapBárwo] elbos vmobrjparos. I. 

4, 5» 26. leoxeuveis] f) lcovs rof xe(Xovs r&v xparüjpey 1) Ópolcs 
0áAAovcat TQ xi, Ó écrit r9 viro. D. 

4, 5; 27. àps(ew] ÉAxew, enapárrew. Il. — evppa0óvri] à et- 
OÓwpuévo kal pa0óvrc n(vew avró. D. 

4, 5» 32. &enep Bobüv] 8 écrt Day Gs" ró. yàp ToU Boós Óvopa 
ésl roÓ ueyáAov AapBáverav | ÉpÓcv kal Boírats kal BoAwos. D. 

4» 5» 33. 9 éari boíAovs Óvras kal buakovoüvras : avrois rois Óua- 
Kóvots ÉéAeyor és véow xal pg0épv elbóc. bià ró BápBapov r( Dei 
qoieiv. D. 

4» 5» 36. Tepibety]. ávri ro) becueveu" Taüra yàp és Bpákta 
émo(ovv. T). 

4» 6, 13. kxAéyai]. olov Aa0etv kal srapeAÓUetr. karà robro TÓ pépos 
b xal ébelkpvev. TO Gs àvri roU iva. dori Bé ó voüs ovrog" kal v0À0 
pdóv écrit vóxrep ápaxel opevea0at, (va uóvov ópGQ ris rà éyybs ràp 
vobü» ajro), 3j e0 Tuépav paxopévois, ?v(ka kal rà móppe ris 
ópg. D. 

4, 6, 14. áràp] 61s I. Grot T. ó. rovréor. 000i Ópov &AAj- 
Aots Aáxoves doré. D. 

4, 6, 18. üvri roU. Ópoles abrois Óvras" kal jpàs ép rots üxpois, 0 
éarip às abrol Éxovot rà üxpa kal jus Éxovras.. o, dyolv, ànóorec- 
Aóv riwas éf üváykgs, (àv pj rwa. d0CA cow. àneA0ctv. ek mpoaipt- 
ceos. D. 

44 6, 21. lbov xal évrat0a budopà beínvov kai áp(orov. D. 

4, 6, 25. Bábyv) xarà juxpóv. D. 

4, 7, 3. alperéov] 6 éco: 5et às abró xeudóoac0a:. D. 

4, 7, 4. àvri roi T( ékdAvoé c« eloeAÓ0eiv nplv ?pàs &A0ety. D. 

4, 7, 6. àrvrl roO dv jmoxáro* éàv, dygal, jrokáre rüv Twrvüv Tob- 
TOV cti) Tis, TÜ Éxev ma0ety bewóàr $0 rüv ABer ; D. 

4, 7, 13. émAaguBáverai]. 6 eot karéxec abróv, tva AáBg riy aro- 
Aij» zrap. abro kxaX3jv otcav. D. 

45 7, 15. T]rpov] ro? ópaAXo0. D. qrépvyas Aéyet ràs Trepóvas* 
Aéyei oüv Ór. ávrl rüv mepovàr amápras ébéopuovv. D. 

4, 7, 16. £vijAqv] ác. I. píav Aóyxnv] 0éAec eletv Órc xal 
"áupakpor Ópv rÓ bópv uíav elye Aóyymv ÉpgmpocÓev, ob uiv kal 
ÓmwÜOer. D. 

4, 7; 25. koAavóv] yis ávácrqua. I. 

4, 8, 5. ol yàp Máxpeves Éüvos IIeAacywór. D. 

4, 8, 14. ópovs] Trapà ró 'Ougpwuóv ópórv BeBpé£ois IIpíauov. D. 
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4, 8, 21. és ànó kaÜaprgpíov: $áppaxkor yáp dot ró kaÜaprípur, 
és kal ép rfj Ery. D. (V. ad 6, 4, 11.) 

4, 9, 25. Opópov] rórov érirobelov mpós bpópov. D. 

4, 8, 26. atrüv ràv Óvouérvwv kal lepovpyovuéver" roro yàp Vio- 
cxónevo, cav Oew éxeioe év0a. els 'EAAqv(0a mpáror Tóv €A0c- 
cw. 7 yàp Tpare(oüs dia fjv vóA«s, ka00 "EAAqvud] i^. ratra 8e 
fjeAAov bobrat yépas rois vwd. D. 

8, 27. bouxór dart TO. érráxis. áveAOctv. kal kareAÓety, iyyovv 
mÀeováxis Tepwápiyac (1apakáuyya. H.I.K. hie desinentes), és xai 
vapà Ilubápe (Ol. 12 inscr.) yéypazrat $oAuxóbpopor (8c). D 

5, 1, 4. obros ó  Avaf(Buos obk &arw els rüv avvavaBárrev perà 
Kspov, ààÀÀà Aaxebauuórios, 9s énépórn mepi "EAXjoTOovrop. $vAd£fat 
Tà xcpía, à etxov éxei ol Aakebauaóvioc. D. 

5, 2, 3. pnrpósoAis óvoua móXeas. Aéyec 0? kal Govxvbibgs v rjj 
rpíÍrn (107) or. éori» à» rà "Apye r9 "AuduvoyixQ móXis otro xa- 
Aovuérg. D. 

5, 2, 5. exóAones) &Aor óCU. I. rópoeis] ro à» Oye Qxobo- 
L»uévor. I. 

5; 2, 7. &$otos] 7 $vocrpo$:. D. 

5, 2, 12. ÓuyykvAiopévovs] ró ükdrriov ueris eiut dubvoP.; &rrl roO 
éy uacxáAy xparàp TO Dópv. I. 

5, 2, 18. é$épovro] ceiayjecav. D. rovs $eUyorros ék àv vo- 
Aepíov. D. — «low Aéyet év rQ dpovpig. Aéyei Bà óri Ó BovAOpevos 
ápráca, Ti elo(re xal beomórgs ywéc0w ob àv Aáfm. rovro 8e 
émoíet,, Ülva jj déyoct kal 5rrg8dow, àAN. és él képbev eloia- 
aw. D. 

5» 2, 20. Ope0pa] Óvpdpiara. I. 

5, 2, 29. éATra(] Aóyxat kaà àan(bia rerpáyova. I. 

5: 3» 6. ra)ra éyévero éy rjj a/ rüy 'EAAqruküv" Üorepov yàp roU- 
rov eloiv ol 'EAAqvuxat. D. jyaváxrov» yàp ol 'AOgvato óri 
K?po éx0po óvrt aevvepáxnoay: üAXoc 88 Ór. gol» (Bic) ámyjec ToAe- 
pájcer. D. xapweia0a1] ávrl roü. ofres áva0civa és. vou(tec0ac 
xapi(eo0ac 7j) 0e Ó reokópos avrós. D. éjvye] rasrgs népuyrnrat 
Tfjv $vyijs kal éy rj (". rÓ xeplov 5 roro éxapisavro abrQ oi Aaxe- 
$aquuór'vot olkety. éxreaópri 0nó AÓqva(ov. D. 

5; 3, 8. àveiAev] épavreoaro. I. 

5: 3» IO. $oAógs] dvopa rónov. I. 

5; 4. 2. Moaírowo, ékaAo0rro Tapà ró fvA(rovs olxovs Éyew. 
pócavvos yàp ó £UAwos olkos émycepía dori (sic). D. vepl rà» 
Mocavvolxev $oiv ó ' AoAAdwios ép rà Devrépo movjpari. D. 
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5,44 5. oUk Éxopev] kal 3j» fjsá» rwes mAéovres Aéyoyuev oliv 
6r, Aerei r0 lxavá. D. koAakevorros TÓ pua. D. 

5, 4, 13. kpefSóAov] rAéypa rp v. els ó£9 Afjyov. I. cayá- 
pes] xozis 7) méAexvs. I. 

5» 4, 22. dxaXépncav] Ojcarres 0eQ duAóv. I. 

5, 4, 27. yp. vevguévev: avvaxOévrov kal awpevOévrev. D. — (ecol) 
elbos xpiüfjs. I. 

5; 4. 28. ápdupopebisiw] &yyetór ri. 1. reix eot] oxeóeox, I. 

5, 4, 29. ávoxalov] 6 érrw àveyalev. D. — biajvij] 6 dert Didp- 
pnt(v wa, £vÓa. kal kAGvrat, àÀX. ácarei povóBav Gvra. D. 

5; 44 32. àvOéjuov elóos Borávns 0v Tis. &ari(ov kal karéypadov 7à 
cGpa.—oÜres kal 'AmoAAdpios dv vQ B' (cod. r& (8) moujpart 


mepl avróv (cod. àv). D. àvOéjuov] xpvatov éxAexróv. I. 

5» 4» 34-. TÓ re Óxeiew xal rà Totatra. D. 

5; 5» 2. épvuvà] ro$aAcpuéra. I. 

5: 5» 4. &móAvrov in marg. D. 

5; 5» 9. vmjpfapev] ov mpoxarijptapev. D. 

5; 5» 24. oUx és rois "EAAgost zÓAeuor rpaxb yàp emer elpnkas 
Ór, éày pi) àméqyo0€ tv, yevgaóue0a (No. rüv TlajAayóvov ka& 
jugó. àToÀoyetra. ov kal Aéyet Ori ojk etmov ós gàvógcas, àAX 
eimov ór. bvvápevo, dot elvat. rois IlafAayóow ipóv olpoóue0a 
paAAov elvai (Aoi. D. 

5, 6; 4- rofro às év perafvAoy(g. D. abro yàp és 0cós 7) ovp- 
BovNi) boxe? zapeivat pot, 0 &arw avri) uot éyémvevoev 0 ovuffovAevac, 
€i kal uéAA o, doi, bvayepelas É£few bi. pas ueAAÓvTav mÀeiv, Ójus 
eipovpj.e0a 0ià rÓ avvotcov piv. D. 

5, 6, 21. npoorarebaai] mpoorfjvai. D. 

5, 6, 25. paoreew] éminreiv. I. 

5, 6, 28. 8 &eri bgpyopetv map. opiv. (f. ref. ad apárrew. Gais- 
ford.) D. 

5. 6, 31. vovyunv(as] 7) ToU unvós ápxy. I. 

5, 7, 1. àróÀvrov in marg. D. 

5: 7, 2. 6$óvevoar yàp éxe(vovs kal éiofBoOvro a3) kal rovs ib(ovs 
ores épyácevra.. D. 

5; 7; 7. 6pergparikór es üàvOvrodoopá. D. 

5, 7, 21. ovykatnuévov] 'EAAjvor. À. 

5; 7, 23. &yopavópoi] oi rà xarà rijv &áyopà» &via Buoixobvres &p- 
xovres. I. 

5, 7» 28. 0CAei eineiv Ór« áxpíres Távra mowire kal &s Érvxev. D. 

5, 7, 30. "ois (Sic) dxsiv ávdcxow mpeoBevris yevécÓa. avrós 
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&mokreivas Tous mpéoBei Oébie yàp pij nep &1oígoe máÜy. el àpé- 
cet, drei», üpip rà! yevópeva raüra, o0xoüyv QvAÁrreo0e éavrovs i) 
rà loca mpárrgre. D. 

5, 8, I. yavAiriküv] Aéyec rüv. év. rois yavAois Ó éari rois uukpois 
cxájeocv rà yàp xpijpgara ánep fAafBov dk r&v Aadíper els mÀoia 
BáAAovres édAarrov. D. 

5, 8, 3. rovréori pij $porrióvre» rv mÓver. és olpat, rà áxo- 
Aosvrev uàAAov oqpaíve. D. ÜBpw érra0a kaAet rijv àcéAycuar. 
xal yàp oi óvo, Órav olorpéiw, ovx alaÜávovrai azóvov rwós. D. 

5, 8, 10. óri ó. BovAópevos abróv Bacrácev. rovréarw àyéra «s 
(0s) BosAerar &ari yàp évaMayi) 9) $pácis. D. 

5, 8, 14. Tpoiésevov] "pobibóvra. D. 

5, 9, 20. Ae(nei rjj ànepÜéaew. Tovréari Üra» óxvij vebcas. D. 

5, 8, 25. üvrl roO xarà rr xeuiova. D. 

6, 1, 4. ariácw] xapawo(riov àzó 9áBbev xal Sévbpov. I. 

6, 1, 9. zréArgv] Aóyxnv.. D. 

6, 1, 11. abAoípevoc] 8 écrw abAobvres. D. 

6, 1, 12. mezayuévov] avveróv &yav mapà ró TemaíveoÜat xal éy 
Teípg. mpaypárev yeyovéva, 10AMj. D. — kexrupépov. I. 

6, 1, 13. Tvppíxgv] eibos ópxijoeos. I. 

6, 1, 15. Xweneis &mowo. prÀ ie» (Muatov) C. 

6, 1, 18. évreiüev ó Anpoc0Évns (p. 10, 10), ró yàp clva. vávrev 
éxe(vev €va óvra kópuv xal puràv kal àmoppirov, kal và éfijs. D. 
vidas] 9gAovórt yvópms rüv mAeióvov kal karaaxosons. D. 

6, 1, 20. Tfj uév] üvrl ro xará ri pév. 5j 0€ aívrafis (legi non- 
nulla nequeunt) rà ózóre àé. D. 

6, 1, 25. émwrniícox] 6 éerw et ris oin éfovoíar ro) yro$ícacta. 
Tóv orparryóv kal xeiporovíjaat rís óje(Ae: eva. D. 

6, 1, 26. 1jóopat] xalpovaw ol ' AÓnvatoi 75] $ioruiíg. D. 

6, 1, 31. ávri ro) éópa éavrüv moÀAQ» Aóyev Deóuevov éml ro) 
qieicat avroVs 1i) xeiporovijcat abróv orpargyóv. D. 

6, 1, 32. Óri ébívaro] ávrl rob óras loxvev. D. 

6, 2, 2. 'Axepovoiábu] ó 'AmoAAdpios 6v rQ bevrépo moujpart 
(728), àanacíes áxpas ' Axepovo(bos Oppov tkowo. D. 

6, 2, 4. 0avud(e] àvri ro? uépopa.. D. 

6, 3, 2. xarà ríjs voudopévgs, $uol, neydAns kdpgs boo Aóyovs 
jyov ol erparmyot. D. 

6, 3, 19. 6ca pv Ékavcav oi meXracaTal oi Aovrol ékaioy.. uakpàp 
0à Aéyei TÓ m0ppo OAMyov rÀv kexavuévov. D. 

6, 4, 3. àroppof] ámóe acp Opovs. I. 
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6, 4, 11. $ápuakov] ró kaÜápotov $áppakor dot: bv (bs. ós) xai mepl 
TÓ TéAos rijs reráprns óomep éx $appaxkomocías. oU Aéyet obv áppakov 
xarà émiovAij», àÀAÀ mÓriwÓv 1t els laow, kal éóvevaev avrór. D. 

6, 4, 20. éfífjyyov| avvexáAovr 0? els éxxAgo(av. D. 

6, 4, 21. épvyyvóv dori ró uéAar (hoo est épeuróv) xai ró àcda- 
Aés. roüro oiv d$welv, neraarparonebevodpe0a «ls ró àdadaAés xo- 
plov, kaket karaAelyryoper rà àxpeta els mTÓAepov, kal karà ràpv moAe- 
piov ànéAÓcpev. D. 

6, 4, 27. $v^arrópevot Tepl àuporépov réÜewe* dAarrópevo: Íxa- 
vois $iAafw vrl ToU. 9nó lxavàrv dvAákev. xal ndAw $vAarrópevot 
páxea0at rois moAepíows Toig avroUs TrüpoUs: kal xarackomo0c. T( 
Tpárrovaw. D. 

6, 5, 2. "pol 9 ávacràüs]) Locum Hom. O9? xpi) vavvéxvov. eUoew 
BovAn$ópov áyópa, citat H. 

6, 5, 4. avróv Aéyev róv Néova.. etra énáyei &ià v( Óri joy Uvovro 
pij «aà avrol avarparevew rois áAAois. D. 

6, 5, 5. rij» obpàv ToÜ xéparos" écavel CAeye mapeA0oóans ríjs 
erpariüs Éws o 7j oopà ajrijs kal ol reAevrato, &o0acav eis rovs Tpá- 
TOVS vexpo)s TroUs xai darévras. oírwes mpóroi p&v far Tj Oéq 
"pGror yàp avrovs éÜcácarro: Üorepo, 8? rjj ráfev. dAAot yàp fjcav 
Tpó avrG»" ÓiÓ énáyei kal robs apdrovs rüy áráQoav mepl éxelyov Aé- 
yov. D. 

6, 5, 13. T0 Ór, üvrl ro) Ünep. ó 5? vos" Üavuáca,, dmoiv, 6nep 
jv TÓ keAsor rijv Topeíay éAayvet. D. 

r0 0e DuaBárras ÓmwrÜe vámos domep üvrurirro» Aet, Üva. uj Tis 
«imp, àÀAà Üvoxepés niv e)peOjceras. TÓ mapeAÓeiy rÓ vdmos Dirt 
péAAopev avró xarà vdrov éxew Ón0v uybér (1. ugóé) ánoQvyij éarw 
piv kal &àroxépnois. Aéyev oDv Óri avrà roUró éor. páMra rÓ xa- 
Aór. xalóet avrÓ roUro áprácat (va àv OcXjoeper Qvyciv, àzopobv- 
res $vyijs yevvaíes maparafópe0a. D. 

6, 5, 21. ánóAvrov in marg. D. 

6, 5, 44. ol pv els ró àybpl buaaréAAovot xal Tijv 7rràciv éyaAAdr- 
Tovci. Aéyei Ort 209 &ort mpüypa T ávbpl Óvrv. kaAóv (sic : v. infra) 
rt eimóvrt kal Toujcavr. éni roO mapóvros urijugy éavroU. karaAureiv: 
ol 8? evvámrovew áybpetov, (y j] otros" 15v mpüypa rÓ àvbpeiov ri 
kal kaAóv elmóvr. kai Toujoavrt jurijugv éavrá (8c) karaAumeir, ómep 
kai BéArtov. D. 

6, 6, 28. Ageràs Aéyev rovs mapasxórvras TQ Aef(mmo rà mpo- 
Bara, tva AaBàv pépos é£ avrüv adoy avrois rà Aovrá. D. — 7apà 
Ti» pürpav. mapà róv vóuow vópov 5$ Aéyet rÓ bóypa rijs arparius. 
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D. pírpav] evvOrxg, ópoAoyla. I. ropós] reropvevpévos xal 
pyuropuós. D lexvp. I. 

7, 1, 2. árayayeiv in marg. D. 

7; 1, 14. lepot ópovs] lepó» Ópos ró vOv Gywv. A. 

7; 3, 16 extr. éy Bu(avr(o raüra margo C. eadem manu. 

7, !, 30. Tapà ró 'Ounpwür (Il. A, 182) róre uo: xávo« eipeta 
x0óv. D. 

7; 1, 31. Ae(zev eb. áv. Éyoi. el 02] mduv. r0. oxífjpa. ávramóbo- 
Tov (dvavra*óSorov). D. 

7; 1, 33. Trept Koiparábov ro0 OnBa(ov margo C. m. ant. — xaAós 
etre rijs Opáxgs* éori yàp xal TO. rfjs Alyvmrov, óc. eUrev 'Hpóboros 
ép 1j bevrépg. D.  8éAra] &A....... éari .. à. ...... I. 

7, 1, 37. bácpevow] uepwpóv. I. 

7, 2, 21. rópoe] r0 à» Dyer... bopnpévov, xal Ó Tepi.... ro8 
TEX ..... I. 

7, 2, 22. GOvvol] óvopa &60v..... I. 

7, 2, 33. evbíjpvos] ápyargAarys. I. 

7, 2, 38. évbufp(ovs] xal aeA(ov xal áppa. I. 

7, 3, 1 1. pacreoew] émmretv. I. 

7; 3; 19- lows. alv(rrerat els maXaiàv loropíav rà xarà dvAAQa, 
Ór. 'Axdpas viós dv Onoéws 'AO0qrva(ov àvbpos CAaBe deprijv map' 
avrjs rüs kalovuérvas 'Evréa óbobs, às Aéyev Alox(vgs év rà xarà 
Kryetóvros (p. 52, 22). D. 

7, 3, 21. verguévov] aecopevpérov in sinistro marg. In dextro 
d&onep zjvepéprov 0x rfjs cosas rfjs Aeyopérgs xpeüv kal áprav áua 
bapmáf. ÁáAXo, B6 vevgpévov fKAaBor àvrl rob aepevÜévrov xal avv- 
ax0évrev. D, 

7: 3» 32. 0 éari avvéamewe kal karéxee ro éavroÜ képas els rO ro 
Aevodáüvros* 8 éari róv olvov ro képaros. D. j payàs elbos xi- 
Oápas moÀvxópbov. ores ov écáATu(ov róv jjyov Towüvres ós enl 
payábos. 6AXo. 5€ népos rfjs xiüápas Aéyovoi rij» uayába. D. — àno 
KowoU TO Opüxes. D. Aeére: 8 TO &aré.. doobrrai yàp ol" EA- 
Agves ópüvres àv vuxrl, qol, Ópqkas. ob yàp Cxovoi Duxpivas r(s 
éxOpós 1) ios. D. £üos Gpáxwv év rois cvymoclots fva Óórav 
qüeociv olvov ol cvyrórat Óaoy bóvavrat, T Aovrüóv ToU olvyov kara- 
xéovet karà rüv luaríov rGv ovyzoróv, bmep ÉAeyov kxaraaxebá(ew. 
péprrgrac rorov ó uéyas ITIAárev év rois Nópow. D. 

7; 3: 33- yeNoromotol] yeXoromoós (sio) ó nackapds. À. 

7; 3» 37. Bpabírarov] rà ónA. .. . ol yàp ónAtra:. ...... I. 

7» 3: 43- or(Bo] 7) óóós. I. 
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7; 3, 46. érpóxater] Qiérpexe. I. 

7, 4, 4- Ceipás] 8 &ori yovria. D. xeróras. I. 

7, 4, 5. ieicoyrai] 6 eani mecoÓjoovraw. D. 

7, 4, 14. ol karafárres ázó ro9 Ópovs mpobáoe. ràüv onovbüv, Íva 
yvóci ró mÀi8os rà» 'EAXjvor, cl Ovavra meptyevéa0a4 abràv.. ó 
Eevojáv énmir(0coÜa, eimev às elbs Or. uéAAovat aowitp &mep kal 
éziépei. bÓAq yàp avrovs üyovo, él rovs éavrür. — égol boket qi) 
kaAGs roürov éfgyo)uevov éfgyácao0av 0b yàp yeuóres TG» 'EA- 
Aárer els ràs olk(as éavrüv ol Gvvol, GÀX' Tjyepàv obx ÁAAos ris 
&AXot àÀX' Ékacros zpàs rijv lb(av olkíav. €kaaros, qoi, rüv Ovrüv 
apoyejdv àarw él rà» 'EAX($vor él riv olk(ap rij éavrob: uóvot 
yàp ol bearórai zjyoüvro às elbóres aüràs ràs oix(as ràüs éavrüv. ós 
0? Aovróv ol " EAAqves dv rais olk(ais éyévovro rTüv Ovvàv, f]pCavro ol 
Ovvoi áxovr((ew kal $orveicw avroís. akónet r))v éfs]ygoww ro) oxo- 
Alov roórov. jnomre/erot yàp às oix àoaris (si recte ita leguntur 
verba fere evanida). D. 

7, 4, 15. exvráAou] Baxkropía, páBbos. I. 

7. 5; 8. réus] ávri ro) mpó rovrov. D. Távov] xal ó Aloxívgs 
T'áros kai l'avba. D. 

7; 5» 12. óxéAAovai] Tpocopuifovot. T. révayos] 75AÀóbes Té- 
Aayos. I. 

7, 5. 14. recxeoi] oxeleat. I. 

7, 6, 17. àrrl roO elonpáfgre xal ánarijcavres (&Anacrjogre). D. 

7, 6, 32. càv] $yits xal àágAaBés. H. 

7, 6, 35. rotaórqv] árrl roO kai» xarà 70os.. D. 

7, 6, 41. ménarai) xékrgras.. H.I. 

7, 7. 18. ofriwes o) zapéscxov roírois TÓv épwpévov puo0óv. Opa 
bà màs Ó íjevyev elnety vv Qavepüs elpgkev. «el àxe(vov dvrwov 
kepnrüvy écuev éy rj xpo, $uol, rovrov énipéa: (rovrois émirpé- 
Vauíev vel —re) tva avrol bwáowow j)piv rivos paAXov 17) xepa 7v ?jv 
(AaBov uà» rüv àieXopuévev 7) 9póv rüv AaBóvrov avri» é£ pv. D. 

7, 7, a8. üpewor yàp 5v ui) krjcac0a. é£. dpyiis 3) xrqrápevov 
àToAécat buà T i] bívacÓat raQro. karacxeiy kal vAd£at ànàó ábpa- 
ye(as. D. 

7; 7; 43. v] rri ro? f]ug». D. 

7; 7» 57. Tepl $vyijs] $vyr xarebudo0n Eevodàv. margo C. m. 
ant. 

7, 9, 1. otros óveioxpírus j]v, kal ds Éxpwev el rt ámélawev, áe- 
ypá$ero ajrá. xal otros BigAlov óvelporv ovvéypaye. biérpige 8? 
otros ép r9 Avkelo rijs "Arrudjs Tepl TO yvpvácir TOv 'AO0nvaíev. 
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me(Óopat, $muoiv, ik rà» lepür pij eiva« xpijgara.. ibov TO éumóbvov 
olberépes. xal eU0vs áppevukGs ó épaóbuos. Ó pavris éxeiyos rjpára 
ró» Hevojóvra ápa 0íew xal vy rg ueUuxip 0c, dowep éy rf) za- 
rp(b. 3) oU. D. &néboro] ézéAgcer. D. 

7, 8, 7. €ijBys Teb(ov] els OjBgv rij» "Y'nozAaxía» xepíov otre 
kaAo)Dperor karavrupv rs Xiov. D. 

7, 8,8. Ilépyapov] Ilépyagov TaÀgrvob. À. 'Eperpios] ws 
bà otros '"Eperpueis àv Qxec riv Avb(av $mgolv iy rQ y ràr 'EAAgre- 
kàr. D. 

7, 8, 9. leues rwàs avyyeveis ékelvov ro l'oyysAov mepl ob u£urn- 
va ó Oovkvb(bns (1, 128). D. 

7, 8, 18. ó àró Aapapárov ro. Aakebauuovíov Bacées, és koi év 
rfj prp rà» 'EAAqvwuGv xal ép r5 Devrépg rüv 'AvaBáceor. D. 

7, 8, 23. évrabÜa róv Ocàr jriácaro Kerooàv rüv ép (sic) Aéyei 
Tóv Aía róv peiMuoy. Aéyev 0à Ürv rofrov alrvy Tyeiro kal ToU. av- 
Tür róre pij kepbalvew, Órt oUk £Üvev abrQ, kal vüv ro) xepbaívew, 
6r. Éüve.. márres yàp &jepov airQ mávra, dore éfaípera AayBávew 
abróv 6ca éBojAero. D. 

7, 8, 25. üpyera. ávaxepaAaiobo0at mávra.. kal eypelecat Órt xal 
abrós ó Hevooàv mapijv rfj àávaBácev. eire yàp émjAOouev. D. — &be 
Hevobür ópoAoyet avarpareíecÓ0a. Kípo 0ià rÓ mjA0ouerv C. in 
marg. m. antiqua, ut difficulter legantur. ^ xaírotye ov $aírovra: 
bweAÓórres buà dbow(kgs" &AXqv oiv kal ÁAAAqv ' ApaB(ar rijv eiba(uova 
kaAovuévgr zÀAgoíov BaBuAGvros: T0 06 ÁáAAqv Ooway, $9ci, enpual- 
ve. kal éy ápxij ràv IIasbevv, D. 

7, 8, 26. mapacáyygs eibos uérpov llepsixobü, 6s dar. rpiákovra 
cTrábua. TO b arábior Éxeiv móbas x. TÓó uÜuov T5. bo. 3) ó rapacáy- 
yns pOua 9. oráb. B. ró yàp uUuov Éxei ováb. (. T0 mAéÓpov mob. p. 
Ó ovs baxriAovs ig. I. 





- 
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ABROCOMAS hostis Cyri ad Euphra- 
tem I, 3, 20. ab eo Greci merce- 
nari deficiunt ad Cyrum r, 4, 3. 
nec Cilicie portas nec Phoenicen 
defendit 1, 4, comburit naves, 
ne Cyrus Euphratem trajiciat 1, 4, 
I8. quinto die demum post pug- 
nam advenit cum suis I, ^, 12. 

Abrozelmes Thrax 7, 6, 43. 

Abydus 1, 1, 9 

Actuel multi in exercitu 7, 2, 10. 
Achei Lacedsgsmoniorum 80cii 7, 1, 
28 annot. 

Acherusia Chersonesus. Ibi Hercu- 
les descendit ad Cerberum edu- 
cendum 6, 23, 2. 

Adramyttium s. Atramyttium 7, 8, 8. 

JEete nepos rex Phasianorum 5, 6, 


3T. 

ZEgyptii hostes Persarum 2, 5, 13; t, 
I4. in exercitu Pers. r, 8, 9. 

JEneas Stympbalius lochagus perit 
4» 7» 13- 

ZEnianes in copiis Menonis "Thessali 
1,2, 6. eorum saltatio 6, r, 7. 

ZEolis 5, 6, 24. 

ZEschines Ácarnan preest cohorti pel- 
tastarum Arcadicorum 4, 3, 32; 8, 


I8. 

Agasias Stympbalius lochagus gravis 
armaturz 4, 1,27. indicat servilem 
statum Apollonidis 3, 1, 31. rem 
strenue gerit 4, 7, II. 5,2, I5. ri- 
det Lacedzemoniorum regnandi avi- 
ditatem 6, 1, 30. legatus mittitur 
ad Heracleotas 6, 3, 7. suadet ne 
exercitus separetur 6, 4, 10. eripit 
Verr og militem 6, 6, 7 ultro se 
sistit Cleandro ad judicium 6, 6, 17. 
YUDeretur dum fortiter pugnat 7, 

» 19. 

Agesilaus redit ex Asia adversus Bc- 
otos 5, 3, 6. 

Agias Árcas dux cum ceteris ducibus 
dolo capitur a Tissapherne 2, 5, 31. 
obtruncatur 2, 6, 1. laudatur 23, 6. 
extr. 


Amazonum securis 4, 4, 16. 
Ambraciota. V. Silanus. 
Amphicrates occiditur 4, 2, 17. 
Amphipolitanus. V. Episthenes. 
Anaxibius Spartans classi preefectus 
Byzantii & Pharnabazo corruptus 
spe stipendii facta pellicit Grecos 
ex Ásia Byzantium " I, 4. 6, 1, 16. 
,I,3. sed fidem fallit et Grzecos 
yzantio fraudulenter emittit 7, r, 
II. quorum metu fugit in arcem 
20. decedit Byzantio 7, 2, 5.  mit- 
tit Xenophontem ad exercitum 8. 
Antandrus ^, 8, 7. 

Antileon Thurius pertzsus itineris 
terrestris mavult navi 5, I, 2. 
Apollo cutem detrahit Marsys 1, 2, 8. 
ei duces consecrant decimas prede 
p 3, 4. Sacra facit Xenophon 7, 

» 3. 


Apollonia 7, 8, 15. 

Apollonides Lydus auribus pertusis 
ob anm abigitur ab exercitu 3, 
I, 26-32. 


Arabia rz, 5, 1. 7, 8, a5. 

Araxes fluvius I, 4, 19. 

Arbaces dux in exercitu Artaxerxis 
I, 7,12. Medirm satrapa 7, 8, 25. 
Arcades multi in exercitu 6, 3, ro. eo- 
rum saltatio 6. 1, 11 8. cum AÁchseis 
se separant a ceteris 6, 2, I2. sed 
mox sus temeritatis dant ponas 
6, 3, r9. Arcas quidam temere ac- 

cusat Xenophontem /, 6, 8. 

Arcbagoras Argivus exsul, lochagus 
4» 2, I3, 17. 

Arexio Arcas Parrhasius, aruspex 6, 
4; 13. 5, 2, 8. 

Argo ,2,I. 

Arueus Cyri amicus preest cornu si- 
nistro 1,8, 5; 9, 31. fugit inter- 
fecto Cyro 1, 9, 31. imperium Per- 
sarum oblatum non accipit 2, 2, I. 
rationem itineris proponit 2, 2, 11. 
impetrata venia a rege minus curat 
Grecos 2, 4, a. 

Aristarchus harmosta Lacedemonius 
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Byzantü vendit ad quadringentos 
Grecos 7, 2, fo corruptus a 
Pharnabazo prohibet Graecos a tra- 
jetu in Asiam 7, 2, 12. 6, 13, 24. 
insidiatur ipsi Xenophonti 7, 2, 14. 
Aristeas Chius, centurio levis arma- 
turze, vir fortis 4, 1, 38; 6, 2o. 
Aristippus 'l'hessalus a Cyro hospite 
accipit pecuniam et quattuor mil- 
lia militum contra seditiosos cives 
I,I, IO. his preficit Menonem 2, 


, a8. 

Aristo Atheniensis legatus mittitur ad 
Sinopenses 5, 6, 14. 

Aristonymus  Methydriensis Arcas 
lochagus preest gravi armature 4, 
I, 27; 6,20. rem strenue gerit 4, 
7,9. eum pro Chbirisopho nomi- 
nant quidam libri 4, 6, a1. 

Armene 6, 1, 15. 

Armenia, ejus eatrapa Orontas 5, 5, 
H. in ea sunt fontes 'Tigridis et 

uphratis 4, 1, 3. eam Centrites 
amnis distinguit a Carduchorum 
regione 4, 3, I. ejus montes 4, 3, 
20. eam peragrant Greci 4, 4, I. 
Armeniis occidentalis satrapa 'liri- 
bazus4,4,4. 5. Armeniorum pueri 
vicem pincernarum sustinent 4, 5, 

. eorum equi describuntur 4, 5, 


ARCHRSE Phrygisz satrapa 7, 8, 25 

Artagerses preest sex millibus equi- 
tum in Artaxerxis exercitu 1, 7, I1. 
occiditur a Cyro in pugna r, 8, 24. 

Artaozus Cyri amicus 2, 4, 16; 5, 35. 

Artapatas eunuchus Cyri fidelissimus 
I, 6, 11. immoritur Cyro t, 8, 38. 

Artaxerxes (cogn. Mnemon) filius Da- 
rii et Parysatidis, frater Cyri major 
I,I,I. succedit patri 3. Cyrum 
non necat exoratus a matre 3. vul- 
neratur a Cyro in acie 1,8, 26. oc- 
cisi Cyri castra diripit 1, 10, 1. me- 
tuit Greecos victores 6; 3, 2, 18; 5, 
I. poscit a Grecis arma 3, 1, d 
inducias facit cum Grecis 2, 3, 25. 
ejus frater nothus 2, 4, 25. necat 

recorum duces 2, 6, 1. 
Artimas Lydie satrapa 7, 8, 25. 
Artuchas. ejus mercenarii 4, 3, 4. 
sta8 Árcas, homo vorax 7. 3, 23. 

Asidates nobilis et opulentus Persa 
oppugnatur a Xenophonte frustra 
7,8, 9, 15. tandem capitur cum 
suis 22. 

Asingus. V. Neo. 

Aspendii I, 2, 12. 

Assyria 7, 8, 35. Assyrii 7, 8, 15. 
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Atarneus 7, 8, 8. 

Athenienses Persis Athenas deleturis 
resistunt 3, 2, 11. furantur pecu- 
nias publicas 4, 6, 16. eorum opes 
magnae tur a Lacedsemoniis 
j,1,271. fidem laudat Seuthes 7, 
2,31. etsuos vocat. 

Babylon quantum distet a loco pugnz 
3, 2, 6. quantum distet a Coty- 
oris Ponti 5, 5, 4. ad eam pugna 
inter Cyrum et Artaxerxem acci- 

e dicitur ibid. 

lonia regio 1, 7, 1. 2, 2,I 

Basias Arcas occidi i 


tur a Carduchis 4, 
1, 8. Eleus aruspex 7,8, 10. 
Belesys Syris et Assyris satrapa 7, 4, 


IO. 7, 8, 25. 
Bio affert pecunias exercitui 7, 8, 6. 
Bisanthe 7, 2, 38; 5, 8. 
Bithyni 6, 3, 17. Thraces Bithyni 6. 
4, 2. horum satrapa erat Pharna- 


bazus 7, 8, 35 
B«oti 5, 3, 6. 
Boiscus Thessalus pugil, homo igna- 


vus et improbus 5, 8, 23. 

Byzantium. in eam urbem vi irrum- 
ms Greci 7, 1, 16. ante bellum 

eloponnesiacum fuit Athenien- 
sium 7, I, 27. 

Cense urbs magna Mesopotamis ad 
Tigrim 2, 4, 28. 

Caici Campus 7, 8, 8. 

Calchedon 7, 1, 20. 2, 24, 26. 

Calchedonia 6, 6, 38. 

Callimachus Parrhasius Arcas, locha- 
gus gravis armatur: 4, I, 27; 7,8. 
rem strenue gerit 7, 10. legatus 
mittitur ad Sinopenses 5, 6, r4. ad 
Heracleotas 6, 3, 7. seditiose sibi 
arrogat imperium Arcadum et A- 
cheorum 6, 2, 9, 10. 

Calpes portus 6, 2, 13, 17 ; 3; 2. 
8cribitur 6, 4, 1, 2. 

Cappadocia r, 3, 20; 9, 7. 7, 8, 25. 

Carcasus fl. 7, 8,18. 

Carduchi liberi, bellicosi, montani 3, 
5,16. 5, 5, r7. 7,8, 25. horum 
montes petunt Greci 3, 5, 17. 4, T, 
2. frustra eos sibi reconciliare stu- 
dent 4, 1, 8, 9. urgent agmen ex- 
tremum Grecorum 4, t, 16; 5, 7. 

Carsus fl. Ciliciz 1, 4, 4. 

Castoli Campus t, 1, 2; 9, 7. 

Caystri Campus urbs r, 2, tt. 

Celense urbs magna Phrygie, ubi 
erat Cyri pretorium et horti quos 
perflutt Mzander t, 2, 7. arcem 
ejus exstruxit Xerxes 9. 

Centrites fl., distinguens Armeniam a 


de- 
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Caerduchorum regione 4, 3, 1. hunc 
trajiciunt Greeci 15. 

Cephisodorus Cephisophontis Athe- 
niensis lochagus 4, 2, 13. occiditur 


17. 

Carisionim Forum urbs in finibus 
Mysis 1I, 2, 10. 

Cerasus urbs Greca et maritima in 
Colchide, Sinopensium colonia 5, 
3,2. quibus tributum pendebat 5, 
B; 10. Cerasuntii 5, 7, 13. 

Cerberus 6, 2, 2. 

Certonium. V. Cytonium. 

Chaldei liberi, fortes, mercenarii ; eo- 
rum arma4, 3, 4- 5, 5 17. 8, 


25. 

Chalus fl. Syri: piscosus 1, 4, 9. 

Chalybes liberi 7,8, 25. finitimi AÁr- 
menie 4, 5, 34. qui stipendia me- 
rent apud Tiribazum 4, 4, 18. oc- 
currunt Graecis 4, 6, 5. laudantur 
ob fortitudinem et arma eorum de- 
scribuntur 4, 7, 15. Alü Mossy- 
necorum imperio parentes 5, 5, I. 

Charmanda urbs magna ad Buphra- 
tem 1, 5, IO. 

Charminus Laco legatus Thibronis 7, 
6,1. defendit Xenophontem 5 6, 
39- 

Chersonesus e regione Abydi r, r, 9. 
2,6,2,24. regio amoena et fertilis 
5 6, 25. il 3. 

Chirisophus Lacedemonius sdducit 
septingentos milites gravis arma- 
tur? I, 4, 3. mittitur ad Arieum 
2,1,5. laudat Xenophontem 3, r1, 
45. hortatur duces 3, 2, 2. cur se- 
mel a Xenophonte sit vituperatus 
4, 6,3. perstringit Athenienses t6. 
Trapezunte navigat ad naves affe- 
rendas 5, I, 4. Sed redit cum una 
trremi 6, 1, 16. imperium totius 
exercitus in eum confertur 32. sed 
mox eo privatur 6, 2, 12.  medica- 
mento sumpto perit 6, 4, 11. 

UETYROpOM propinqua Calchedoni 6, 
3, 16. 6, 38 I 

Cilicia aditu difficilis 1, 2, 21. ejus 
situs et natura 22. porte 1, 4, 4. 

Clesenetus perit cum aliis 5, 1, 17. 

Cleagors pictura 7, 8, 1. 

Cleander harmosta Byzantii 6, 4, 18. 
venit Calpen 6, 6, 5. hospitium init 
cum Xenophonte 6, 6, 35. 7, 1, 8. 
imperium exercitus oblatum non 
recipit religione impeditus 6, 6, 356. 

Cleanor Orchomenius Arcas natu ma- 
ximus dux secundum Clearchum 
2,1, IO. invehitur in AÁrizeum 2, 5, 


999 


39. suffcitur in locum Ágis Ar- 
cadis 3, 1, 47. hortatur duces ad 
perfidiam Persarum ulciscendam 3, 
2, 4. praeest Arcadibus gravis ar- 
mature 4,8,18. rogatus a Xeno- 
phonte ut sacra diligenter inspiciat 
6, 4, 22. cum Phrynisco contendit 
ire militatum apud Seuthen 7, 2, 2. 
honorifice sentit de Xenophonte 7, 


5, IO. 

Viene lochagus temere perit 5, 7, 
14-16. 

Clearchus exsul Lacedemonius com- 
parat copias pecunia quam a Cyro 
&cceperat 1, 1,95; 3, 3. 2, 6, 4. ve- 
nit ad Cyrum Celsenas cum mille 
militibus gravis armature, octin- 
gentis peltastis Thracibus et ducen- 
tis Cretensibus sagittariis I, 2, 9. 
preest cornu sinistro I, 2, 15. 8axis 
petitur ab exercitu 1, 3, I. sedat 
milites 1, 3, 3, 9. a Menonis mili- 
tibus saxis petitur I, 5, 12.  preeest 
cornu dextro in pugna 1,8, 4. mi- 
nus auscultat Cyro 1, 8, 13. Cyro 
tesseram refert Grecorum 1, 8, 16. 
eum maximi fecit Cyrus 7, 1, 9; 6, 
j et suum cum eo consilium de 

llo regi inferendo communicavit 
3, 1,10. laudatur ut bonus impe- 
rator 2, 3,11, 6,8. colloquitur cum 
Tissapherne de metu insidiarum 2, 
5,3-15. dolo capitur a Tissapherne 
2, 5, 31. trucidatur 2, 6, 1. ejus vita 
et mores jb. Add. 3 I9. 5, 6, 24. 

Cleonymus Laco, vir fortis, interfici- 
tur a Carduchis 4, 1, 18. 

Coratades Thebanus artem imperato- 
riam profitetur et vult preesse Gree- 
cis 7, I, 33. 

Cet 7, 8, 25. 

Colchi resistunt Grecis 4, 8, 9. sed 
fugantur 18. illorum legati lapi- 
dantur 5, 7,2. sunt liberi 7,8, 25. 

Colchis vastatur 4, 8, 233.  Cerasus in 
Colchide 5, 3, 2. Greci ibi vescun- 
tur melle insaniam inferente 20. 

Colosse urbs opulenta et magna Phry- 
gie majoris 1, 2, 6. 

T UADM 4, 8, 15. F 6] 

ronea. p ad eam 5, 3, 6. 
hin uibs deserta ad Masken fl. 


I, 5, 4- 

Corylas, rex Paphlagonisz 7,8, 25. 5, 
, 12, 22; 6, 11.j , foedus facit cum 
riecis 7, I, 2. 

Cotyora, urbs Greca, Sinopensium 

colonia in regione Tibarenorum ad 
Pontum Euxinum 5, 5, 3; 4- 
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Cretenses sagittarii in exercitu Cle- 
archi r, 2, 9. eorum arcus 3, 5, 7, 
I5. opera multum prodest 4, 2, 28. 

las medicus curat Artaxerrem 
vulneratum 1, 8, 26. laudatur ejus 
testimonium 27. 

Cydnus fl. Tarsum mediam inter- 
fluens t, 2, 23. 

Cyniscus 75, 1, 13. 

Cyrus Artaxerxis frater constituitur & 
Dario patre satrapa 1, 1, 2. mor- 
tuo patre ab Artaxerxe calumnia 
Tissaphernis conjicitur in vincula 3. 
sed mox precibus matris liberatus 
TERUUSUT in mes — Inde bel- 
um t c clemens erga 
Xennlam et Pasionem r, 4,8. libe- 
ralis erga Silanum r, 7, 18. nudo 
capite pu 1, 8, 6. occidit Ar- 
tagersem in acie 24. vulnerat Ár- 
taxerxem 26. interficitur 27. ejus 

- encomium I, 9. 

icus urbe ie 7, 2, 5. 

Citonium, urbe M yai (? 3 8. Libri 
Certonium. 

Damaratus Lacedeemonius 2, 1, 3. 7, 
8, 17. 

Dana, urbe major Cappadocis 1, 2, 
20. 

Daphnagoras 7, 8, 9. 

Dardanus. V. Eurymachus, Timasio. 

Dardas 1, 4, 10. 

Darius pater Artaxerxis et Cyri 1, 1, r. 
Delphico in templo Apollinis thesau- 
rum babent Athenienses 5, 3, 5. 

Delta Thracie 7, 1, 33; 5, t- 

Democrates Temnites 4, 4, 15. 

Dercylidas bellum gerit cum Pbarna- 
bazo 5, 6, 34. 

Dernes satrapa Phoenices et Arabie 
4, 8, 25. 

Dexippus Laconicus pericecus, nave a 
Trapezuntiie accepta fugit 5, 1, 15. 
6, 6, 5. calumniatur Xenophontem 
apud Anaxibium 6, 1, 32. accusat 
exercitum apud Cleandrum 6, 6, 9. 
et ipse accusatur ab Agasia 22. 
occiditur in Thracia a Nicandro 
Spartano 5, I, r5. 

Diane vovent Áthenienses ante pug- 
nam Marathoniam tot capras quot 
hostes interfecerint 3, 2, 72.  par- 
tem manubiarum consecrant duces 
Grecorum 8$, 3, 4. ei fanum, lu- 
cum et sacra instituit Xenophon 5, 
3,9. ejus ara r, 6, 7. 

Dolopes r, 2, 6. 

Dracontius Spartiates exsul ob homi- 
cidium preest certaminibus cursus 


4,8, 35. mittitur ad Cleandrum 
deprecandi gratia 6, 6, 3o. 

Drile 5, 2, r. 

Ecbatana 2, 4, 25. 3 5 I5- 

Enyalius 5, 2, 14. 

Ephesus 2, 2, 6. 

Episthenes Amphipolitanus  preest 
peltastis r, 10, 7. ei commitüt Xe- 
nophon puerum custodiendum 4, 6, 
I. quem domum secum abducit 3. 

Episthenes Olynthius, puerorum ama- 
tor formosorum 7, 4, 7. 

Epyaxa Syennesis regis Cilicum con- 
jux 1, 2, 12. 

Eteonicus claudit portas Byzantii 7, r, 
I2. fugit 20. 

Euclides Phliasius Cleagore pictoris 
filius, arus 2, 8, 1. 

Euphrates. ejuslatitudo 1, 4,11. eum 

yrus cum copiüs transit 17, 18. 
eundem Greci non procul a fonti- 
bus transeunt 4, 5, 2. 

gc intr Lusiates protegit Xeno- 
phontem clypeo 4, 2, 21. rem stre- 
nue gerit 4, 7, 17, I2. legatus mit- 
titur ad Ánaxibium 7, I, 32. cen- 
set de stipendio Seuthee extorquen- 
do idem quod Xenophon J 6, 40. 

Eurymachus Dardanius 5, 6, 21. 

Ganus 7, 5, 8. 

Gaulites exsul Samius Cyro fidelis v, 


; 8. 

Gli» filius Tami 2, 1, 3. verbis Cyri 
promittit Grecis premia r, 4, 16. 
jussu Cyri plaustra trahit e loci 
palustribus r, 5, 7. mortem Cyri 
nunciat Grecis 2, I, 3. obeervat 
Griecos 2, 4, 24. 

Gnesippus Atheniensis lochagus fa- 
cete petit munus a Seuthe 7, 5, 38. 

Gobryas, dux copiarum Artaxerxis r, 
4, 12. 

Gongylus Eretriensis 7, 8, 8, 17. 

Gorgias Leontinus. ejus Proxenus 
auditor fuit 2, 6, 16. 

Gorgio, frater Gongyli 7, 8, 8. 

Greci quot aecenderint cum Cyro rz, 
2,9; 7,10. nolunt contra Arta- 
xerxem ascendere I, 3, I; 4, 12. 
vincunt et fugant barbaros 1, 8, 21; 
IO, II. redeunt in castra sua I, 10, 
17. mortem Cyri egre ferunt 2, 1, 
4. redeunt ad Árieum 2, 3,8. non 
uno loco cum Aristo ren pone 
2,4,1. perveniunt ad Zapatam fl., 
ubi eorum duces dolo Tissaphernis 
capti interficiuntur 2, 5, 31. eorum 
animos excitat Xenophon 3, I, I5. 
iter faciunt pugnantes 35, 5, 7. fu- 


Me oem «Smilie * 
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gant Persas 3, 4, 15. pellunt Per- 
sas de colle 25, 44. iter molestissi- 
mum faciunt per montes Carducho- 
rum, quibuscum per septem dies 
continuo pugnare coguntur 4, 3, 2. 
vadunt per Ármeniam 4, 4,1. vex- 
ati nive et frigore 4, 5, 3. super- 
ant Chalybes, Taochos et Phasia- 
nos 4, 6, 24. pergunt per Soythi- 
norum fines 4, 7, 18. cum Macro- 
nibus fcedus faciunt 4, 8, 7. vin- 
cunt Colchos 4, 8, 19. perveniunt 
Trapezunta 4,8,22. aggrediuntur 
Drilas 5, 2,1. Mossynoccorum me- 
tropolin expugnant 5, 4, 26.  Co- 
oris navigant Sinopen 6,1, 14. in- 
e Heracleam Ponti 6, 2, 3. sedi- 

tione orta exercitus trifariam divi- 
ditur 6, 3, 16. sed mox rursus se 
conjungunt 6, 4, 1. Bithynos acie 
vincunt 6, 5, 31. perveniunt Chry- 
sopolin 6 extr. trajiciunt Byzan- 
tium 7, r, 7. apud Seuthen sti- 
pendia merent et vincunt Thraces 
7. 3, I4. tandem conjungunt se 
cum Thibronis exercitu 7, 8, 24. 

Gymnias urbs magna in regione Scy- 
thinorum 4, 7, 19. 

Halisarna 7, 8, 17. 

Halys fl. Paphlagonis 5,6, 9. 6, 2, 1. 

Harpasus fl. 4, ? I8. 

Hecatonymus, legatus Sinopensium 
5; 5» 7» 245 6, 3. 

Hegesander lochagus 6, 3, 5. 

es as Gongyli Eretriensis uxor 7, 8, 


Heraclea, urbs Ponti Greca, Mega- 
rensium colonia in Mariandynorum 
regione 6, 2, 1. quantum distet a 
Byzantio 6,4, 2. multe ibi appel- 
lunt naves 5, 6, 10. 

Heracleotis 6, 2, 19. 

Heraclides Maronites hortatur convi- 
vas ut Seuthze dent munera 7, 3, 
I5. mittitur ut predam vendat 7, 
4»25; 5,6. calumniatur Xenophon- 

tem 6. 7, 6, 5. Grecus dicitur 7, 


» 41. 

Herculi vie duci sacra fiunt 4, 8, 24. 
6,2,15. ubi descenderit ad Cer- 
berum educendum 6, 2, 2. 

Hesperitze 7, 8, 25. 

Hieronymus Eleus, Proxeni lochago- 
rum natu maximus 3, I, 34. 6, 4, 
10. legatus mittitur ad Anaxibium 
4; 1, 32. 

Hieronymus Euodeus (corr.) vulne- 
ratur 7, 4, 18. 

Hyrcanii 7, 8, 15. 


Iasonium litus. ibi Argo appulit 6, 
2, I. 
Iconium urbs Phrygiem extrema 1, 3, 


I9. 

Ida 7, 8, 7. 

Ionicse urbes deficiunt a Tissapherne 
ad Cyrum r, 1, 6. 

Iris 8 6, 9. 6,2, 1. utroque l. alii Ti- 


gris. 

Issi urbs Cilicie maritima magna et 
opulenta I, 2, 24; 4, I. 

Isthmus 2, 6, 5. 

Itamenes opem fert Asidatz 7, 8, 15. 

Juppiter. hospitalis 3, 2, 4. servator 

» 2, $ 4,8, 44. rex. huic sacra 

acit Xenophon de imperio oblato 
recipiendo 6, 1, 32. 7, 6,44.  Mili- 
chius 7, 8, 4. 

Lacedzemonii. horum principes in 
pueritia furari discunt, sed in furto 
deprehensi virgis czduntur 4, 6, 
I5. contendunt cum Atheniensibus 
de principatu 6, 1, 27. quem con- 
sequuti sunt 6, 6, 12. quse loca ip- 
m imperio subjecta fuerint 7, 
I, 28. 

Laconica £v2À» 4, 7, 16. 

Lampsacus 7, 8, 1, 6. 

Larissa urbs magma, sed deserta, ad 
Tigrim o» 4 7: 

Lotophagi 3, 2, 25. 

Lycsa ludi Arcadum r1, 2, 10. 

Lycaonia vastatur a Cyro 1, 3, 19. sa- 
trapa ejus est Mithridates 7, 8, 25. 
Lycaones non parent regi Persa- 
rum 3, 2, 23. 

Lyceum Ü 8, r. 

Lycius Polystrati filius Atheniensis 
preest equitatui 3, 3, 20. 4, 3, 22, 
25; 7» 24- 

Lycius Syracusanus eques specula- 
tum mittitur & Clearcho 1, 10, 14. 
Lyco Achseus adversatur Xenophonti 
5,6,27. refert ad exercitum ut pe- 
cuniam poscum Heracleotas 6, 2, 4. 
legatus hanc ob causam Heracleam 

mittitur 7. auctor seditionis 9. 

Lycus 6, 2, 3. 

Lydia 7, 8, 20. 

Lydium forum in Cyri castris 1, 5, 6. 
Lydorum aures perforandi mos 3, 


I, 31. 

Macestius. V. Silanus. 

Macrones 4,8, 1. 5,5, 18. suis legi- 
bus utuntur 7, 8, 25. 

Mseander 1, 2, 5, 6. 

Miesades pater Seuthsee rex Thracie 
7,2, 325 5 1- 

Magnetes. eorum saltatio 6, 1, "7. 


nd 
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Mantinenses. eorum saltatio 6, 1, 11. 

Mardi 4 3» 4- 

Mariandyni. horum in regione sita 
fuit Heraclea 6, 2, 1. 

Maronites. V. Heraclides. 

Marsyas amnis exiguus, oriens non 
procul Celmnis influit in. Mean- 
drum: hic Apollo dicitur cutem de- 
traxisse Marsye 1, 2, 8. 

Mascas fl. Mesopotamis influens in 
Euphratem r, 5, 4. 

Media. per hanc redeunt Greci 2, 4, 
27. 3 5$, I5. Medorum femine 
pulchre et magne laudantur 3, 2, 
25. eorum imperio potiuntur Per- 
&z vi 3, 4, 8, 11. 

Medea regis Medorum uxor 3, 4, 11. 

Mediz murus r1, 7, 15. 2, 4, 12. 

Medocus rex Odrysarum 7, 2, 32; 3; 
16, 17; 7, 11. 

Medosades mittitur a Seuthe ad Xe- 
nophontem 7, 1,5; 2, 10,245; 7; I, 


II. 
Megabyzus Dianz Ephesie sdituus 


5; 3» 6. 
M ceoherdn Persa $ouikicr))s regius 
occiditur & Cyro t, 2, 20. 
Melandite gens Thraciz 7, 2, 32. 
Melinophagi populus Thracisz 7, 5, 12. 
Meno Thessalus ducit ad Cyrum mille 
pedites gravis armature et quin- 
gentos cetratos 1, 2, 6. mittitur a 
Cyro in Ciliciam 20. primus cum 
suis transit Euphratem I, 4, 13. 
ejus milites injuria afficiunt Clear- 
chum et hujus milites 1, 5, 11. cor- 
nu sinistro Grecoruin praeest 1, 7, 
1; 8, 4. hospes Arisgi 2, 1, 5. re- 
manet apud Árimum 2,2,1. sus- 
pectus est ob proditionem 2, 5, 28. 
capitur a T'ssapherne 31. misere 
trucidatur 2, 6, 29. ejus mores pes- 
simi 2, 6, 21. 
Mespila urbs olim Medorum capta a 
Persis 3, 4, 10-12. 
Midas capit Satyrum r, 2, 13. Mi- 
de fontem diversum, Innam dic- 
tum, medium inter Mzedos et Pze- 
onas memorat Bion Athenzi E 45- 
Hortos Mide in Macedonia Hero- 
dotus 8, 138, in quibus Macedones 
narrabant Silenum captum fuisse. 
Apud /Elianum V. H. 3, 18 narra- 
tur colloquium Mia rov $pvyós xai 
Ze gvov ex Theopompo Chio.  Lo- 
cum ex libro Óavypgaciev excerptum 
esse apparet ex annotatione Ser- 
vi ad Virgili Eclogam 6, 13, qui 
hoc Sileni colloquium cum Mida 


em est. or vero Servius de 
eopompo: Js enim ehensum 
Silenun a Mide epi. satoribd 
dicit crapula madentem et ex ea so- 


; postea vinculis 
sponte labentibus, liberatum de re- 
bus naturalibus et antiquis Mide 
$Mterroganti r isse. Dionysius 
in Epist. ad Pomp. p. 787 ed. R. ad 
vitia scriptorum Theopompi refert 
fabulas, veluti xal sepi ZeiXyoU ToU 
$arérros é» MaxeDovig.. Eadem ha- 
bet in Censura Scriptorum p. 173. 
Preclarus est locus Aristotelis in 
Eudemo apud Plutarchum Consol. 
&d Apollonium p. dS ubi refert, 
Silenum captum Mid» (éxeírp vo 
Mibg) &éperárri kal mv uero, 
Tí woré éoTi r0 fSéArwov rois dyÜpo- 
wois, xal Tí rÓ vrávro» aiperéraror, 
TÓ pé» mprov ovOép eÜéAew  elsreiv, 
dÀAà cwrrüv dppryros, émeidi) 0€ wore 
póls Tücay pyxariy pnxarejeros 
mpoaryáyero $6eyCagÜaí rt mpàs ab- 
rÓv, oUTrGs dyayka(ópevor elmeir Aaí- 
povos émirórov xai rvygs xaAÀemns 
ejopepor ameépypa, rí pe Piá(eoÓe Xe- 
yer, à Upi» dpetop ui) yvóvai; per 
dyvoías yàp Tür oixeiew xax» dÀv- 
móraros ó Bios, et quie sequuntur. 
In quo loco vestigia apparent fa- 
bule a Pindaro translatz ad Sile- 
num cum Olympo, Marsye Phry- 
ge alumno, colloquentem, ex qua 

holia ad Aristophanem Nub. v. 
223, locum hunc excerpserunt: & 
ráAas é$jpepe vii, Bá(e«s pov xpr- 
para psméer. Fabula igitur de 
Sileno capto ad antiquissima perti- 
net tempora, ut ex Pindari loco ar- 
gu etiam Heyn. ad Ecl. Virgilii 6. 

idas rex fuit in Thracia 
juxta Macedoniam, unde cum gente 
migravit in Asiam et regionem 
Phrygiam occupavit, narrante He- 
rodoto 1. c. et Conone Photii [ Bibl. 
P. 130, 32 ed. Bekk., qui male Bpe- 
piov. V. Wessel. ad Diod. vol. 3, 
. 644, 12] Silenus smepi rà Bépyuor 
pos in ia regnante Mida 
visus et captus ad regem deductus 
esse dicitur. A serioribus scripto- 
ribus fabula ad Phrygiam fuit tra- 
ducta, cujus mutationis primum 
hoc forte vestigium apparet in Xe- 
nophonte. Midas ei discipu- 
lus mysteriüisque ejus initiatus 


Phrygiam religionibus implevisse 
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dicitur ab Justino 11, 7. Conf. et- 
iam Polyznus 7, 5. Ovidius Metam. 
1I, 9o et Perizonius ad /Eliani l. c. 
Fontem Mids prope Ancyram vidit 
Pausanias I, 4, 5. SCHN. 
Milesia Cyri pellex fugit ad Grzcos 


I, 10, 3. 
Miletus Sbeidetur I, 1, 715 4, 2. cur 
non defecerit ad Cyrum r, 9, 9. 
Miltocythes Thrax cum suis trans- 

fugit ad regem a, 2, 7. 
Minerve nomen tessera militaris 7, 


3» 32. 

Mithridates Cyri amicus 2, 5, 35. 3, 
3; 2, 4. adoritur Grecos abeuntes 
3, 3, 6. iterum adoritur 3, 4, 2, 3. 
"pris Lycaonize et Cappadocis 7, 

» 25. 

Mons sacer 7, r, 14. 

Mossynaci 5, 4, 2; 5, I. non parent 
Persis 7, 8, 25. 

Myriandus urbs Syrie ad mare me- 
diterraneum 1, 4, 6 

Mysia 7, 8, 8. 

Mysi populantur Cyri satrapiam r, 6, 
7. bellum gerunt cum Cyro r, 9, 
I4. non parent regi Persarum 2, 
5» I3. 3» 2; 23, 24- 

Mysus quidam saltat 6, 1, 9, 12. alius 
insidias simulat 5, 2, 29. 

Nausiclides 7, 8, 6. 

Neo Asinzus vicem absentis Chiri- 
sophi imperatoris gerebat 5, 6, 36. 

umniatur Xenophontem 5, 7, 1. 
malitiose suadet eidem ut seorsum 
iter faciat 6, 2, 13. succedit in lo- 
cum Chirisophi vita defuncti 6, 4, 
1I. temere educit nonnullos pre- 
datum 6, 4, 23. affectat imperium 
totius exercitus 7, 2, 3. dissidet a 
ceteris 7, 2, 175, 295 3 2, 7- 

Neon ticlioe 9s 8; 8^ » 

Nicander Laco occidit Dexippum 5, 
I, 15. 

Nicarchus Arcas lochagus vulneratus 
nunciat calamitatem ducum 2, 5, 
25 cum viginti hominibus :trans- 

ugit ad Persas 3, 3, 5. 

Nicomachus CEtzus preest peltastis 
4, 6, 20. 

Odryse 7, 2, 32; 3, 16; 4, 215 5, 


I5. 
Dru V. Nicomachus. 
ympia 5, 3, 7, I1. 
Olynthii 1, 2, é 
Ophrynium 7, 8, 5. 
Opis urbs magna ad Physcum fl. 2, 
4; 25. 
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Orontas Persa generis regii, insidias 
struit Cyro 1, 6, 1. mortis damna- 
tur IO; 9, 29. 

Orontas gener regis 2, 4,8. 3, 4, 13. 
comitatur Grecos redeuntes a, 4, 
9; 5, 40. satrapa Ármenie 3, 5, 

Paphlagonia describitur 5, 6, 6 

aphlagonia describitur 5, 6, 6. seq. 

Corylas ejus satrapa 2 8, 25. Pa. 

phlagonicz gales& 5, 2, 22; 4, 13. 
Parium 7, 2, 7, 25; 3, 20. Pariani 7, 


, 16. 

Pertbenion 4; 8, 15, 21. 

Parthenius 5, 6, 9: 6, 2, 1. 

Parysatis, uxor Darii, mater Arta- 
xerxis et Cyri 1, 1, 1. Cyrum ma- 
gis M E Artaxerxem 1, t, 4. 
ejus predia in Syria 1, 4, 9. in 
Media 2, 4, 27. 

Pasio Megarensis praest sexcentis I, 
2, 3., a quibus desertus fugit do- 
mum I, 4, 7. 

Pategyas Persa Cyri amicus r, 8, r. 

Peltee 1, 2, 10. 

Pergamus 7, 8, 8, 23. 

Perinthus 2, 6, 2. 7,2, 8, 11, 38; 


4 2. 

Perse. horum femine laudantur ob 
formam 3, 2, 25, arcus magni 3, 4, 
17. 4, 4, I6. equitatus nocte est 
inutilis 3, 4, 35. saltatio 6, 1, 10. 
i au imperio potiuntur 3, 4, 
» II. 

Phalinus Tissspherni carus 2, 1, 7. 
artem certandi armis et tacticen 
profitebatur ibid.: negat Grecos 
invito rege salvos redire posse 2, 


I, 18. 
Pharnabazus Bithyniz satrapa 7,8, 25. 
hrygim 6,4,24; 5,30. ejus equi- 
tes clade afficiunt Grecos palantes 
6, 4, 24. praemiis et pollicitationi- 
bus sollicitat Anaxibium ut Cyria- 
nis liberet Ásiam 7, 1, 2. similiter 
postea Aristarchum 7, 2, 7. 

Phasis (Araxes) fl. Armenis 4, 6, 4. 
Phasis Colchidis 5, 6, 36. 

Phasiani Armenie 4, 6, 5. Colchidis 
d 6, 36. referuntur ad satrapiam 

ribazi 7, 8, 25. 

Philesius Achzeus sufficitur in locum 
Menonis 35, 1, 47. idem et Sophe- 
netus dicuntur natu maximi duces 
5; 3, I1. adversatur Xenophonti 5, 
6, 27. damnatur repetundarum 5- 
8, 1. legatus mittitur ad Anaxi- 
bium 7, 1, 32. manet apud exer- 
citum 7, 2, 1. 

nda 
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Philoxenus Pellenensis rem fortiter 
gerit 5, 2, 15. 

Pboczeensis Cyri pellex prudens et 
pulchra capitur in castris t, 10, 2. 

Phonice 7, 8, 25. 

Phoenices Myriandi Syriz 1, 4,6. 

Pholoé 5, 3, 1o. 

eiiis dria E 5, IT. 

gia 5, 0, 24. 7, 9, 25. 

Phsrnie ue A chasus 7 ? I; strate- 
guB 29; 5, 4. negat se eine Xe- 
nophonte militaturum esse 7, 5, 


IO. 

Physcus fl. Assyrim qui in Tigrim 
influit 2, 4, 25. 

Pigres pg Cyri interpres t, 2, 17; 
5575 9, 12- 

Pisdze. hos bello se petere eimula- 
bat Cyrus 1, 2, r. cum iüis olim 
bellum gesserat r, 9, r4. hostes 
erant regi Persarum 2,5, 13, 3, 2, 


23. 
Polus nauarchus succedit Anaxibio 7, 


2, B. 

Polycrates Atheniensis lochagus oc- 
cupat vicum 4, $ 24. mittitur ad 
naves conquirendas 5, 1, 16. cum 
Xenophonte it ad Seuthen 7, 2, 17, 
29. subornatus a Xenophonte in 
Heraclidem invehitur 8, 6, 41. 

Polynicus legatus 'lhibronis 7, 6, 1, 
39. 43. 7. » 13; 56. 

Pontus 5, 6, 15, 16. 

Procles à Damarato Lacedrzmonio 
ortus, Teuthranse prefectus 2, r, 
3; 2, 1. 5,8, 1;. 

Proxenus B«eotus amicus Cyri, cujus 
consilio milites conscribit adversus 
Pisidas v, r, 11. ducit ad Cyrum 
mille quingentos gravis et quingen- 
tos levis armature 1I,2,3. studet 
Clearchi et Menonis rixas compo- 
nere I, 5, I4. invitat Xenophon- 
tem et commendat Cyro 3, 1, 4, 8. 
respondet legatis regis de armis 
tradendis 2, 1, 10. captus dolo a 
Tissapherne 2, 5, 31. trucidatur 2, 
6,1. ejus mores describuntur 5, 6, 
16.53 5 

Psarus fluvius Ciliciz I, 4, 1. 

Pyle Cilicie et Syris 1, 4, 4. 

Pyle Babylonie ad Euphratem r, 


555. 
mus Cilicie 1, 4, 1. 
Pyrrhiss Arcas 6, 5, r1. 
Pythagoras Lacedzemonius, preefectus 
classi quam Lacedemonii Cyro mi- 
serunt auxilio I, 4, 2. 


Rhathines missus a Pharnabazo cum 
copiis contra Grecos 6, 5, 7. 

Rhodii laudantur ut boni funditores 
3. 3, 165; 4, 15. Rhodius quidam 
prone pontem ex utribus inflatis 
$59. 

Rhoparas satrapa Babyloniz 7, 8, 25. 

Salmydessus 7, 5, n : 

Samolas Achszeus mittitur legatus ad 
Sinopenses de navibus 5, 6, 14. 
praeest ducentis hominibus subsi- 
diariis 6, 5, 11. 

Sardibus proficiscitur Cyrus contra 
fratrem 1, 2, 2. huc venit Xeno- 
phon arcessitus a Proxeno 3, 1, 8. 

Satyrus capitur a Mida 1, 3, 13. 

Scillus prope Olympiam ab Lacedz- 
moniis Xenophont exsuli datur 5, 
3» 17- 

Scythie sagittarii 3» 4» 15. 

Bcythini 4, 7, 18. 

Selinus fl. templum Dian: Ephesie 
preterfluens: it. fl. Peloponnesi 
prope Olympiam, ad quem Xeno- 

hon exstruit templum et lucum 
ianee 5, 5, 8. 

Selybria 7, 2, 38; 5, 15. 

Seuthes 'Thracim rex invitat Graecos 
ad stipendia facienda 7, 1, 5; 2, 
IO. sortem patris narrat 7, 2, 32. 
Athenienses vocat cognatos suos 
31. Grecorum duces vocat ad cc- 
nam 7, 3, I5. incendit vicos ho- 
atium 7, 4, I. captivos jaculo con- 
figit 6. conatur corrumpere duces 
4; 5; 2, 9. fit alienus a Xenophonte 
4; 5, T. 16., agit cum. Lacedsemo- 
niorum legatis de remittendis Gre- 
cis 7, 6, 3. Xenophontem tantum 
ob studium erga milites accusare 
pe 7; 6, 4, 39. tandem oratione 

enophontis commovetur ut reli- 
quum stipendium solvat militibus 
7, 7,55. promissa Xenophonti non 
prestat 7, 5, 8; 6, 18; 7, 39. co- 
natur retinere Xenophontem 7, 6, 
.435 7» 50. ] 275 

Silanus Ambraciota aruspex accipit 
decem talenta a Cyro 1, 7, 18. 5, 
6, 18. divulgat arcanum Xeno- 
phontis 5, 6, ro 29. minitantur 
miltes ei, &i solus domum abire 
audeat 34. sed Heraclea nave con- 
ducta clam domum aufugit 6, 4, 


13. 
Silanus Macestius signum dat tuba 


7; 4, 16. 
Sinope urbs Greca maritima Ponti 


- 
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Euxini in Paphlagonia, Milesiorum 
colonia 6, 1, 15. legatus hujus ci- 
vitatis superbe loquitur cum Gre- 
cis 5, 5, I2. 

Sitalcas 6, 1, 6. 

Sittace, urbs Babylonie magna ad 
Tigrim 2, 4, t3. 

Smicres dux cohortis Arcadum perit 
cum suis 6, 5, 4, 5. 

Socrates Achsus ei hospes con- 
scribit milites 1, 1, 1r. ducit ad 
Cyrum quingentos milites gravis 
armature I, 2, 3. dolo captus a 
Tissapherne 2, 5, 31. trucidatur 2, 
6, 1r. laudatur 2, à 30. 

Socrates Atheniensie interrogatus a 
Xenophonte de itinere ad Cyrum 
quid responderit 3, 1, 5, 6. 

Sol deus, cui equos nutriunt et im- 
molant Ármenii 4, 5, 35. 

Soli urbs maritima Cilicig 1I, 2, 24. 

Sophenetus Arcas ducit ad Cyrum 

lenas mille pedites, gravis arma- 
ture I, 2, $ 

Sophanetus Stymphalius hospes Cyri 
I,1, II. cum mille peditibus gravis 
armature venit ad Cyrum 1, 2, 35, 
foras prodit ad Arimum 2, 5, 37. 
relinquitur ad castra tutanda 4, 4, 
19. natu maximus ducum 5, 3, I. 
6, 5, 13. damnatur muneris neg- 
lecti 5, 8, 1. 

Sosis Syracusanus venit ad Cyrum 
cum mille peditibus gravis arma- 
turs& I, 2, 9. 

Soterides Sicyonius homo ineptus et 
iniquus erga Xenophontem 3, 4, 


4T. 

Spithridates a Pharnabazo mittitur 
adversus Grecos 5, 5, 7. 

Stratocles Cretensis preest sagittariis 
Cretensibus 4, 2, 29. 

Susa 2, 4, 25. eorum situs 3, 5, I5. 

Syennesis Cilicum rex I, 2, 12. cus- 
todit aditum Cilicie 1, 4, 3; 2, 21. 
se tradit Cyro permotus ab uxore 
I,2,26. adjuvat Cyrum pecuaia et 
donatur ab eo 1, 2, 27. 

Syria 1, 4, 6. Syrie porte I, 4, 4, 5. 
Syri colunt pisces majores et co- 
lumbas ut deos r1, 4, 9. 

Tamos J/Egyptius preest navibus 
Spartanorum et Cyri 1, 2, 31. cum 
classe Cyri obsidet Miletum r, 4, 
2. ejus filius Glus 2, 1, 3. 

Taochi stipendia merent apud Tiri- 
bazum 4, 4, 18. resistunt Grecis 
4, 6, 5. horum castellum expug- 


nant Grzci 4, 7, 2. non parent regi 
Persarum 5, 5, 17. 

Tarsus urbs Cilicie Lun et opu- 
lenta, per quam fluit Cydnus r, 2, 
23. diripitur a Menonis militibus 
I, 2, 26. 

Teleboas fl. exiguus Ármenise occi- 
dentalis 4, 4. 3 

Temuites. V. Democrates. 

Teres, unus e majoribus Seuthe 7. 
2, 22. Odrysa 5, 1. 

Teuthrania 2, 1, 3. 7, 8, Im 

Thapsacus urbs Syriz Euphra- 
tem. Hic transit Cyrus Euphra- 
tem 1, 4, II. 

Tharypas amasius Menonis 2, 6, 38. 

Thebes Campus 7, 8, 7. 

Theches mons, unde Greci Pontum 
Euxinum despexerunt 4, 7, 21. 

'Theogenes Locrensis lochagus vulne- 
ratur 7, 4, 18. 

Theopompus Atheniensis 2, t, 12. 

Thermodon fluvius Paphlagonim in 
rnm Euxinum influens 5, 6, 9. 

:2, T 

Thibro arcessit Cyrianos contra Tis- 
saphernem 7, 6, 1, 7. tradito ex- 
ercitu bellum gerit contra Tissa- 
phernem et Pharnabazum 7, 8, 24. 

Thorax Beootus adversatur Xeno- 
phonti 7, 6, 19, 21, ad 

Thraces peltastae cum Clearcho adve- 
niunt I, 2, 9. 
racia Asiatica describitur 6, 4, 1. 
Thraces Asiatici obsident Arcades 
6, 3, 4. 

Thracia 7, 1, 15. ''hracum saltatio 6, 
I, 5. convivium 7, 3, 16. vestitus 
adversus frigus 7, 4, 4. ópewi Thra- 
ces 7, 4,11. modus fugiendi7, 4, 17. 

Thracium locus Byzantii 7, 1, 24. 

Thymbrium urbs Phrygie 1, 2, 13. 
hic est fons Midi. 

Thyni populus Thracie in Europa 
nocte bellicosissimus 7, 2, 22. 7,4, 
I, 14, I8. 

Tibareni populus Asiz liber ad Pon- 
tum Euxinum, finitimi Cbhalybibus 
555; 2. 7, 8, a5. 

is. ex hoc fluvio canales ducti 
sunt in Euphratem r, 7, 15. 2, 4, 
I3. ponte junctum trajiciunt Greci 
2,4, 248 lontes que preeterereunt 
Greci 4, 4, 3. V. Iris. 

Timasio Dardanius in locum Clearchi 
Sufficitur 3, 1, 47. 6, 1, 31. exsul 
Troadis 5, 6, 23. cum Clearcho et 
Dercylida antea militaverat in Ásia 
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24. cum Xenophonte est natu mi- 
nimus ducum 3, 2, 37. impedit ne 
Xenophon urbem condat in Ponto 
5, 6, 19, 21. praeest equitibus Xe- 
nophontis 6, 3, 12, 5, 28. 7, 3, 46. 
habet multa pocula et tapetes Per- 
Sicos 2, 5, I8. negat se sine Xeno- 
phonte esse militaturum 7, 5, 1o. 

Timesitheus Trapezuntius 5, 4, 2, 4. 

Tiribazus satrapa AÁrmenis occiden- 
talis 4, 4, 4. Phasianorum et Hes- 
peritarum 7, 8, a5. regi carus 4, 4, 
4. inducias facit cum Grecis ibid., 
vult adoriri Grecos 4, 4, 18. ejus 
tentorium capitur 4, 4, 2I. 

Tissaphernes cum Cyro ascendit ad 
Darium r, 1, 2. caslumniatur Cy- 
rum apud fratrem 3. Milesiorum 
alios occidit, alios expellit 7. aperit 
regi consilium Cyri r, 2, 4. 2, 3, 
I9. unus ex quattuor Artaxerxis 
ducibus rz, 7, 12. ab eo deficiunt 
omnes civitates ad Cyrum 1, 9, 9. 
homo impius et subdolus 2, 5, 39. 
jactat suam erga Grecos benevo- 
entiam 2, 3, 18. facit feedus cum 
Greecis 2, 3, 26. amoliri a se studet 
suspicionem insidiarum 2, 5, 16. 
dolo capit duces Grecorum 2, 5, 
2. adoritur Grecos 35, 4, 13. bel- 
um contra eum decernunt Lace- 
dzemonii 7, 6, 1, 7. 8, 24. 

Tolmides Eleus praco optimus 2, 2, 
20. 3, 1, 46. 

'Tralles 1, 4, 8. 

Tranipse 7, 2, 32. 

Trapezus urbs Greca ad Pontum 

uxinum, Sinopensium colonia, in 

Colchorum regione 4,8, 22. pen- 
debat tributum Sinopensibus 5, 5, 


IO. 
Troas 5, 6, 34. 7,8, 7. 

ieeum urbs P ife I, 2, 14. 
lixes dormiens rediit in patriam 5, 


1,3. 

Xanthicles Acheus sufficitur loco So- 
cratis Achse 3, 1, 47. repetunda- 
rum damnatur 5, 8, 1. 

Xennias Parrhasius Arcas ascenderat 
antea cum Cyro ad patrem 1, 2, r. 
nunc cum quattuor millibus gravis 
armature venit ad Cyrum rt, 2, 5. 
celebrat Lycea 10. desertus a mi- 
litibus clam aufugit domum r, 


4» 7: 

Xenophon Atheniensis invitatus a 
Proxeno hospite ut Cyrum seque- 
retur, impellitur a Socrate ut Apol- 


linem de hoc itinere consulat 3, 1, 
4. venit ad Cyrum Sardes 8. re- 
spondet Áriso 2, 5, 41. valde sol- 
licitus vidit somnium 3, r, 11. sur- 
git et convocat lochagos Proxeni 
I5. a quibus dux creatur loco 
Proxeni 26, 47. abigit Apollonidem 
. ostendit ducibus quid fieri de- 

t 3, I, 35. hortatur milites 3, 2, 

7. rationem itineris proponit 34. 
preest agmini extremo 37. perse- 
quitur hostes frustra 3, 3, 8. igitur 
instituit funditores et equites 20. 
celeritate occupat montem 3, 4, 44- 
lenis erga militem iniquum 47. fal- 
lit hostes strategemate 3, 2, 2. 
magna cum arte ducit copias per 
montes Carduchorum 35, 2, 9. de- 
seritur ab armigero 21. iterum 
valde sollicitus somnio spem bo- 
nam accipit 4, 3, 8. sirategema 
ejus 4, 3, 20. transigit noctem sine 
igne et cibo sub dio 5, 3, 21. hu- 
maniter tractat vici przefectum Ar- 
menium 38. de quo dimisso fit 
rixa inter Xenophontem et Chin- 
sophum 4, 6, 3. ejus consilium de 
hostibus aggrediendis r0. idem de 
oppugnando castello Taochorum 4, 
7, 4. mutat prudenter aciem 4. 8, 
IO. suadet quomodo tempus re- 
cte transigat exercitus quamdiu sit 
Trapezunte 5, 1, 5. oppugnat Dri- 
Jarum castellum 5,2, 8. cum Age- 
silao ex Asia redit 5, 3, 6. exsul 
habitat Scillunte 7. ex preda ibi 
exstruit fanum Dianse 9. conatur 
urbem condere in Ponto 5, 6, 15. 
defendit se ab criminatione ducum 
5, 7, 5. lustrat exercitum 35. de- 
fendit se a crimine insolentie et 
petulantie 5, 8, 2. imperium exer- 
citus oblatum repudiat 6, 1, 19. 
consulit Herculem an sibi profutu- 
rum sit apud exercitum manere 6, 
2, I5. auxilio proficiscitur Árcadi- 
bus obsessis 6, 3, 19. adhortatur 
milites ad hostes aggrediendos 6, 
5,14. sedat tumultum militum 9, 
6,8. hortatur milites ut Cleandro 
ratificentur 12. iram militum in 
yzantios sedat 7, 1, 22. valedi- 
cit exercitui et cum Cleandro dis- 
cedit 40. sed jussu Anaxibii redit 
ad exercitum 7, 2, 8. ei insidiatur 
Aristarchus 14, 16. proficiscitur ad 
Seuthen 17. refert ad milites ve- 
lintne stipendia mereri apud Seu- 
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then 7, 3, 3. in convivio Seuthe 
donat se et suos 30. defendit suam 
innocentiam et docet se non esse in 
culpa quod Seuthes stipendium pro- 
missum non solvat 7, 6, 11. for- 
titer respondet Medosads 7, 7, 4. 
persuadet tandem Seuthe ut sti- 
pendium solvat 31. vendit equum, 
ut viaticum habeat 7, 8, 2. capit 


Asidatem cum multis opibus, hinc 
locupletatus discedit 23. 


Xerxes victus terra marique a Grecis 


3, 2, I3. post cladem in Grecia 
aeceptam :edificat Celenarum ar- 
cem et regiam I, 2, 9. 


Za 1.2,5,1. 3, 3, 6. 
Zelarchus curator fori rerum promer- 


calium 5, 7, 24. 


INDEX GRZECUS 


ZEUNII ET SCHNEIDERI AUCTUS ET CORRECTUS. 


" ABaros, inaccessus, qui su 1 ne- 
uit, de monte, 4, 1, 20; 6, 17. érei 
ra ?», de via, 3, 4, 29. qui 
transiri nequit, de amne, 5, 6, 9. 
daos, fortis, strenuus, I, 9, 29. 4, I, 
18. 7,4,8. elc móAepov, bellica vir- 
tute preditus 1, 9, 14.  xópa, fer- 
tilis regio 2, 4, 22. rà d'yabà, i. q. 
rà émwrjÓeua, 3, 1, 20, 21. rà Émi- 
Ti8eia óca écriv d'yabà 4, 4, 9. 
dyáAA eaOaí rii, érrí ru leetari 2, 6, 26. 
dyamüyv. dyamá&vres ór« contenti quod 


dyacrós, laude et admiratione dignus 
1, 9, 24- 

dyyeior, vas 6, 4, 23. 

dyyeXa, nuncius 2, 3, 19. 

dyyéAAeiw mpós rwa, nunciare alicui 1, 


9; 13- 

&yyeXos, nuncius 2, 1, 5; 3, 6. 

dye, vehere 1, 5, 5; 9, 27. 4, 8, 38. 
de cohortibus 4, 5, 12. ad judicem 
ducere 6, 6, 7,17, 27. ad mortem 
5»7;34. producere in quzstionem 
4, 1,23. fyyvs, propius accedere 4, 
2,15. T1» cTpariày ducere copias 
7; 5» 9. éml robs moAeníovs, ad- 
versus hostes I, 3, 21. 2, 2, 16; 6, 
4. &yeiw. kai $épew. xprjgara, diri- 
pere opes 5, 5, I3. 2, 6, 5. dye ó 
Ücós ovros, rem sic evenire passus 
est 6, $ I8. dye 3), age 2, 2, 10. 
&yere 05,5, 4,9. dyeaDai, ad se ad- 

] ducere I, I0, I7. 
eípei.v, congregare 3, 2, 13. 

d nor imberbia 2, &, 28:3 

dykos, ró, convallis 4, 1, 7. 

dyvoeiv ó r( ró máÜos eip, nescire 4, 
5» 7 

pixel errores, vanz formidines 
2, 5, 6. 

dyvóuov, iniquus 7, 6, 23, 38. 

d&yopá, rerum venalium forum I, 5, 12. 
vapéyew, res venales afferre 2, 3, 


24,26. 3,2,20. 4,8,23. dye», res 
venales proponere 5, 7, 33. avrd- 
yer. aàTparioràv, et avAAeyei, con- 
cionem advocare 5, 7, 3 annot. 
mAÀnÓovca, tempus diei inter mane 
et meridiem 1, 8, 1. 2, 1. 7. ol éx 
T)S dyopás, turba forensis, dyopaiox, 
I, 2, 18. 

dyopá(eiw, emere I, 5, 10. dyopá(eoOa:, 
sibi emere I, 3, 14. 

dyoparóuot, qui curam fori gerunt re- 
rum promercalium 5, 7, 2, 23, 29. 

dyopevew, pro concione dicere, eis rà 
Kotvóy u90€v Tepl rovro», 5, 6, 27. 

dypeveiw, venando capere 5, £ 8. 

dypios, Ónpia, fers 1, 2, 7. Óvos d'ypuos 
I, 5, 2. 

dypvrrveiv, vigilare, voAAà, 7, 6, 36. 

d'yéyiua, rà, onus navis, merces quie 
navibus vehuntur 5, t, 16. 

dyovi(edÜai srpóc Baoiea, róv u€yvrrov 
€eÓpor, certare 2, 5, IO. srepi roU 
xkaAes dmoÜyrnckew 3, I, 48. orá- 
Ówor, in stadio certare 4, 8, 27. 

dyovoDérgs, agonotheta 3, 1, at. .Est 
Judez s. magistralus, penes quem jus 
est ludorum ordinandorum et premis 
tribuendi. 

dOeurvos, inceenatus I, IO, 19. 

dÜcós, Secure 1, 9, 13. impune 6,6, 1. 

dàgAos, obscurus, ovx d8gAov ór: 7, 7, 


32. 

düidBaros morapós, qui transiri nequit 
2,1, UI. 3, I, 2. 

düixeiy, ledere 1, 4, 9... órt 0€ 0(xgoa 
I, 6,7. Tí dÓuxgOeis Um épov 1,6,8. 

dÜuxia, injuria 2, 6, 8. 

dÓwos, injustus, qui homines fallit 2, 
6,25. epi epe 1, 6, 8. 

dO8óAos, sine dolo 2, 3, 8. 

dBvvaros, Aóyos, inefficax 7, 7, 24. 

del. oi del érriórres, €xyorrec, ut quique 
succedebant, habebant 4, 7, 23. 
4,15. 7 5» 15. órrotor del srpós Tj» 
xepa» cvud«pe, quecunque pars 


.-—- 
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exercitus loco cuivis convenit 7, 3, 
37. ddeirero del rÓ. brrepBdAAor 4, 


1,5. 
dÜeóraros, maxime impius, de perjuro, 
2, 5» 39- . *. . LJ . 
ov, preemium victoris in ludis r, 2, 


10. 

dÓpoi(ew orpárevpa, copias cogere, I, 
I, Ó etc. 

dÓpóos, confertus, non dispersus, non 
singuli aut bini 1, IO, I3. 4, 7, 2. 
6, 5, 32.  kápa:s froAAai, vici multo 
uno in loco s. tractu 7, 3, 9. Conf. 
4,8, 11. 5,2,1. 

iÜvueiv, animum demittere, animo es- 
se demisso 3, 3, 18; 5, 3. mpós rà) 
(foSoy, ad exeundum esse animo 
segni 7, 1, 9. rois yeyevgpévods ani- 
mo esse commoto et perturbato re- 
bus quz acciderant 6, 2, 14. €ve- 
xd Tày yeyevgpeévov 5, 4, 19. 

dÜvpiay €xew sroAÀAsj», magno in metu 
esse 3, 2, 8.  roAAs) dÜvpía Jj» rois 


*EMAga 4, 3; 7- ip u 
dÓvuórepos Jj» mpós rjj» áváBacu, timi- 
jor I, 4, 9. 


dÜvuos Éxyew, in metu esse 3, I, 3. 
dÜvupos, timide 5, I, 40. 

al-yuós, litus 6, 4,15; 4, 7. 

alóeigÜa, reÜvgxkóra, revereri 3, 2, 5. 
Aía £évtor 4. 

albjuov, verecundus I, 9, 5. 

al&ós, reverentia 2, 6, 19. 

aiDew, urere 4, 7, 20. aiBeaÜa:, ardere 
6, 3, 19. 

alüpía, coelum serenum 4, 4, I4. 

aixi(eaÜOai, fcede mutilare, excruciare 
2,6,29. alxiaÓeis passive 3, 1, 18. 
aic xi ra 4, 5. 

aipew, tollere 1, 5, 3. T7)» xeipa, 1. q. 
dvareívew tollere manum 5, 6, 33. 

alpei», capere 1, 6, 2. alpeiaÜa«, malle 
2,6,6. riwà, praeferre 5, 6,3. 1,3, 5. 
dyri, preeferre alteri I, 7, 3» 45 9, 9. 
creare 4, 8, a5. 

alperéoy, exp dum 4, 7, 3- 

aíperós, delectus I, 3, 21. 

aigÜáyegÜai, sentire, animadvertere. 
Tr» émigovA)» 1, 1, 8. emel rjj bpe- 
Tépa» yvóunv poOavóun», 6, 1, 31. 
OopvBov 7, 2, 18. eirov jja0orvro dA- 
Xov erparevparos 6, 3,10. Cum ac- 
cus. partic. I, 4, t6 seq. cum ómi 1, 
2,21. ala0coÓ0a, aiaÜ«oÓa. 2, 5, 4. 

ata Ügaw mapéxeiw, sentiri 4, 6, 13. 

soot derós, aquila portendens fausta 

»322- 
aloxvvegÜat. ÓÉeoUs  mpoOoUva,  avróv, 
eorum reverentia prohiberi quo 
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minus 2, 3, 22. revereri 2, 5, 39. 
aicxUivecÓaí uo« Üoxà olovs yvóce- 
cÓe, pudet me 1, 7, 4. 

alexvvp, metus juste reprehensionis 
3,1,10. dore rüciv aia yvrgv « 
p3) o0 ova rovüd(ey 2,3, 11. dede- 
cus 2, 6, 6. pudor 7, 5, 11. 

aireiv c. dupl. acc. petere ab aliquo 1, 
1,10; 3,14. Trapá Twos 1, 3, 16. 
alreicÜaí r. rapá rivos, 2, 3, 18. 5, 
I,II. Tiva xal ÓeiaÜa:, petere et ro- 
gare 6, 6, 31. 

alríay €yew, reum fieri 7, 1, 8; 6, 15. 
airías II. fyew oA)», accusari 
gravissime 7, 7, 56. 

alriGc ai, accusare, reprehendere I, 2, 
20. 3, I, 7. Ó, 4, 20. 

atriog ob0éy, culpm expers 7, 1, 25. 
épé TL Tovro» atrio». elyai 6, 6, 15. 
rà Üóyya aírioy rabra yevécta: 6, 6, 
8. Tó aírwoy, causa 4, 1, 17. 

alypdAoeros, captivus, dvyÜpdrroda 4, X, 
I2. *yéppa 4, 7,26. rà alyudAera 
4, I, 13. 

dkavaros, non exustus 3, 5, 13. 

dxépazot, non confusi, quorum ordines 
non sunt perturbati 6, 5, 9. 

dipukros TrÓAepos 3, 3, 5. 

dx«áxns, gladius Persicus 1, 2, 27. 

dxivÜvróraros tutissimus, 6, 5, 29. 

áxAypos, pauper 3, 2, 26. 

dxpd(o, vigeo setate, satis roboris su- 

perest mihi 3, 1, 25. 

dkuj)v, cum maxime 4, 3, 26. 

dxólacrovy cTpárevua, exercitus pro- 
tervus et dissolutus ob neglectam 
disciplinam 2, 6, 9. 

dkoAovOeiv avv tw 7, 5, 3- 

dxóXovÓa (ox) inter se pugnantia 2, 4, 
19. 

dxoyri(«w Twà, petere jaculis 7, 4, 18. 

, Té raÀ rà 1,8,27. Bpaxvrepa 3, 3; 7 

dkórrior, jaculum, quod amento regi- 
tur, quo emittitur et rursus retra- 
hitur 4, 2, 29. 

dxóvricis, jaculatio I, 9, 5. 

dxovew Ti:wós comperire ex aliquo, 1, 
10, 5. 4,1,93. parere alicui, obtem- 
perare 3,6, 11. 3, 5, 16. e) dxovew 
Vró rios laudan ab aliquo 7, 7, 23. 
sapá Tiwos I, 2, 5 annot.  Gopuov 
8, 16. rà» Aóyov 5, 7, 2T. 

dxpa, 7, arx 5, 2, 17. 7, 1, 20. 

áxparos olvos, vinum validum 4, 5, 27. 
merum 5, 4, 29. 

áxpiros, indemnatus 5, 7, 28. 

dxpoBoAi(«cÜa:, velitatione uti, tela 
emittere h. e. vel sagittas vel jacula 
vel saxa 3, 4, 33. 5, 2, 10. 
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áxpor, jugum montis I, 2, 2I. 3, 4, 
27. 4, 6, 33; 7, 25. dxpóraror, 
castellum in celsissimo loco situm 
pa elitatio us fit 

dxpoBóNusis, v , 
eminus arcubus et fand 24 18. 

dxpósoA:us, arx, locus munitus in loco 
edito 1, 2, 8, 9. 


dxe, invitus, imprudens 35, 2, 23. 4, 


8,2 

oliper, conclamare, tollere clamo- 
gs bellicum in honorem Martis 4, 

2, 7. 6, 5, 26, 27. 

aéeivir; ciens 4, 4, I1. 

dAéfaofa:, injuriam propulsare 5, 5, 
21. éxyÓpór, 1, 3, 6. dAeCópeÓa, fu- 
turum 7, 7,3. par pari referre 1, 9, 
1r. repellere 7, 3, 44. hostium im- 
petum propulsare 3, 4, 33. 

dÀérns Óvos, lapis mo I, 5, 5. 

dev nou farina triticea 1, 5, 6, 10, 


dij6eua, veracitas, integritas 2, 6, 26. 
i», virum bonum et in 

esse 25. Tj) dÀmÓeía, revera 6, 2, 10. 

dAyÓeiew, verum dicere 1, 7, 18. dÀs- 

Üebeis à EXeyes 7, 7, 25. 70A, vera 

referre 4, 4, 15. ràs Óéxa 7; juép s de 

ergo illis diebus verum p isse 


nos à dÀgÓesc 2, 6, 32. àÀ905 Aé- 
ye 2, 5, 24. 

dÀgOwóv arpárevpa, exercitus firmissi- 
mus et fidelissimus 1, 9, 17. 

duevrikór mÀotor, cymba piscatoria 7, 
I, 20. 

aAiQuv, congregare 2, 4, 6, 3, 3. 

2. non lapidosus 6, jd : une 


due €Fyo Tovro», mihi in his rebus 
satisfactum est 5, 7, 12. 
dAíckegÜa,, capi, de urbe 3, 4, 8, 12. 


el dAÓcouwro, de desertori us 1 54s T: 
édÀo 3, 4, 12 et var. scr. jAeca»— 
édie 4, 4, 21. JA 4, 5, 24... Àó- 
ket TÓ xepíov, occupatus erat locus 
D, 2,15. Texós Aódos, collis oc- 
cupatus 4, 2, 13. De venatione 
3,10. s üy dA &yBor ày 7, 1, 36. 

duipos, fortis 4, 3, 4. 

dÀAà, certe, tamen 7,7, 43. utique, ve- 
r0 2,2, 2. 3,1, 355 254- imo 3; 5, 6. 
saltem post ei 0€ u5) 7, 1, 31... igitur 
5, 1,7. Ininterrogatione 2, 5, 18 ; 
et ter repetitum 5, 8, 4. potius 2, 
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I,IO. agedum 3, 2, 33. dÀX' o9 
I, 3, 3. dÀÀà yáp, verumenimvero 
$ 2 32 5, 7, 11; 8, 25. dàÀÀà— 
ye, certe den xor 22, 
3. àUà sane 6, 3, 16. aààÀà 
perro, at Soi. 16. dà —Xye 
p&rroc 1, 4, 8. dÀÀà pr)», at vero 2, 
5, r2. 3» 2, 16. aÀÀà ur —ye, 1,9, 
IO. 2,5, 14. 3» 40- 5» 7- 7:1: 
A. dÀX' f, nisi 4, 6, 11... 7, 7, 53- 
Ónes post paren I, 8, 13. 
dAXAà—To« 3, 1, 18. 
dAXeaÓai, salire, aor. sec. áÀópevos 4, 
2, 17. yyAá re kai soioes, 5, I, 5- 
dÀAoÓe», de, Acísovat Tró» À 
Doc dAXo8ev, de hostibus aliis 
ab alia parte descendentibus r, 1o, 


I3. 

dAXos. és ris kai dÀAÀo£ 1,3,15.. ei vie 
m MEUM Da órócu 1, 
IO, 3 O Tt €L Ti. «XOt€P 4, 55, 5- 
dAXov obruos &» BégaÓe 1, 4, 15. 06 
xópros o)0€ dÀAXo ov0ev OérBpor 1, 5, 
5. Conf.7,3, 48. 5,2,31. dÀAc 4, 


preeterea autem I, 7, II. oi dox 
pro oi r&y» dÀÀar 1,3, 7. dÀÀo v f, 
2, 5. IO. 4, 7; 5- dÀAos dÀÀa 


Aeye 2, I, 15. dos xal dÀAos 1, 5, 
I2. Tá Te a éríugge xai— I, 3, 
3- Tia xal alaxvreoÓaí uox So- 
«à otovs yvóceaÓe 1, 7, 4. ró dAÀo 
erpárevpa 3, 3,9; 4, 28. dAA» alia 
Via 4, 2, 4, IO. yeypasrra:, alibi 2, 
6, 4. dÀXos X 4, 8, 19. 7, 3, 47- 
dÀXo« dA 6,3, 7..— AX kal dX, 
ex alia atque alia parte 5, 2, 29- TJ 
dAAÀp, postridie 2, 1, 3. 3, 4, 1. 6, 1, 


I5. 

dAAore, alias, seg. róre 4, 1, 17. et sro- 
T€ kal ore 6, 4, 12. ore kai 
dAAore, subinde 2, 4, 26. 5, 2, 29. 

dAAXórptos, alienus 3, 2, 28 

dAAos, alias, ui 5, 2, 20; 4, 34. 
sAavácfai, vagari temere 5, TI, AE 
€xew, aliud fieri 3, 2, 35a ves, alia 
qua ratione 3, 1, 20. of T€ Kai, 
prsesertim 5, 6, 9. 4, 7, 40- 

dÀóywrros, inconsi eratus 3, 5, 21. 

Mem lucus 5, 3, 31. 59pépor Oe»üpov 


diera, rà, farina hordacea 1, 5, 6. 

deret?) pellis vulpina 7, 4, 4 annot. 

xri d qui expugnari potest 5, 2, 
3 7,8 

dpa rj dpa, cum prima luce 2, a2, 
16. 1,75 2. 4 1, 5. deéyorres Ata 
érirpoakoy 3; 3 10. dpa sropevóne- 
vo. enáxorro, inter eundem pugna- 
bant, 6, 3, 5. dua re—xai 5, 2, 14. 
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4,6, 20. dpa pév—dpa 9€ 5, 4, 19. 
4; I, 4. dpa puéy—kai 1, 10, 16, 17. 
dpa£a, plaustrum, quo vehitur com- 
meatus I, 7, 19 etc. 
ápafwrios, de saxo ingentis magni- 
tudinis, quod plaustrum replet, 4, 


2, 3. 
ánafeis ó0às, via tam angusta ut non 
nisi unum capiat plaustrum 1, 2, 
21. 
üpaprávety Ttyós, ictu. aberrare ab ali- 
qUO I, 5, 12. 3, 4 15. r&v efóbov, 
» 4, 17. Trepi ràc éavray» wyvxós, 
elinquere cum periculo sus vite 
, 2, 20. 
, 20. 
dpaxel, sine pugna I, 7, 9. 4, 2, 15; 
6 io nbi 4, 2, i V. Add. 
dpeiyoves xai kpeirrovs, meliores et su- 
periores 1, 7, 3.  Àqor xal dpetvov 
6, 3, 15. 7, 6, 44. 
dpuéÀeia, in custodiendo negligentia 4, 


xai puxpà dpaprnÜévra 5, 


dpeAeiw éavro), suam salutem negli- 
Te I, 3, 11. Tge rá£eos 5, 4, 20. 
jut 1, 2, 20. ioi 
dperpos, immensus 3, 2, 16. 
dy] xavos, inops consilii 2, 5, 21. 
xavov (Jv) eleeXAÓeiy t, 2, 21. 
xava, ex quibus quis se expedire non 
potest 2, 3, 18. 
apaAA do Dat erri TO dxpor, eertatim con- 
tendere in cacumen 3: 4» 44- éri 
vj» 'EAAdBa, mpós rovs saiDas xal 
TÓs ixag 46. 
du wor, xpicua, amygdalis ex- 
pressum 4, 4, 14. 
dpvvecÜa,, se defendere 3, 1, 14 etc. 
dÓikoUvra, injuriam alicujus propul- 
sare 2, 3, 23. 
dui de numero, circiter I, 2, 9. 4, 7, 
22. de tempore, sub 1, 10, 17. ol 
dui 'Apiatoy, Áriceus cum suis 3, 
2,2. anuo MíüAgrov erpareveoOa:, 
Mileto oppugnanda occupatum es- 
8e I, 2, 3. dud r: elya, re occu- 
pari 3, 5, 14, et £xew 5 2, 26. 7,2, 
16. dud rà éavróàr €yew, res suas 
curare 6, 6, 1. ápdi $ elyov. Oua- 
$epónevot 4, 5, 17. à duo? abróv ei- 
ev, quz aecum habebat 7, 8, 2. 
dudes dubitare 2, 5, 33. 
dud éyew ri, de re rixari I, 5, r1. 
duopevs, amphora 5, 4, 28. 
dydorépoOer, utrinque 3, 4, 29. 
üy, repetitum 2, 5, 20. 7, 7, 38. 
dvà, de distributione, éxaróy, centeni 3, 
4» 21. 5, 4, I2. dvà Ó&akociovs, du- 
ceni 6, 5, 11. dvà mévre mapaay- 


dei 
dpt- 
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$ Ts "uépas, quinas parasangas 
dic quoque 4, 6, 4. de loco. dryà me- 
Óíor, per campum, in campo 7, 4, 2. 
oikeiv dvà rà 0p 3, 5, 16. dyà xpá- 
ros, Summa vi et celeritate 1, 8, 1; 
10, 15. 4, 3, 20 8eqq. 

draBaívew, proficisci Àn Asiam supe- 
riorem I, 1, 2; 4,12. 3, 4, I3. éml 
róv yrÀodo», tmrror, ascendere 3, 4, 
25, 35. 5,2,15. conscendere na- 
vem, 6, 1, 14. 

dvafáAAew, aggerere terram 5, 2, 5. 
érl rà» irrroy, i. q. drafiBá(e, tol- 
lere in equum 4, 4, 4. 

dváfacis, expeditio in Asiam superio- 
rem 1,4, 9. $5 I. 4 ,T. 5 H I. 
74, 1,1. Ascensus in montem 4, 1, 
IO 


draBiBá(ew arpárevpa émri róv Aóqpor, 
copias in collem educere 1, 10, 14. 

dyvaBoay, inclamare 5, 4, 3t. 

dyrafoA1, terra egesta 5, 2, 5. 

dvayyéAA ew, renunciare I, 3, 21. 

dvüyew Tpóc rÓ Ópos, subducere ad 
montem 3, 4, 28. in loca Asis su- 
perioris 2, 3, 21; 6,1.  dr»áyec6a:, 
e portu solvere, 5, 7, 17. 6, 2, r. 

dvaytyveckew émiaroAr», legere 1,6, 4. 
agnoscere, recognoscere 5, 8, 6. 

draykaioi, necessarii, cognati 2, 4, I. 

drdykn, angustis, éy dyayxp éyouévor 
2, 5, 21. Óià roiavras dráyxas 4, 5, 
I5. 

dra(evyvvvat, castra movere 3, 4, 37- 
vasa colligere 4, 6, 1. 

dyraDappeiv, animum recipere, fidentio- 
rem fieri 6, 4, 13. 

dváÜnpa, donarium, 5, 5, 5. 

dvaPDopvBei», admurmurare, de faven- 
tibus, 5, 1, 3. 6, 1, 30. 

dyaipeiw, respondere consulenti, de ora- 
culo, 3, 1, 6. 5, 3, 7. de extia 7,6, 
44. dvareiaOat mróXepor, bellum in- 
ferre 5, 7, 27.  vexpovs, tollere mor- 
tuos ad sepeliendum 4, t, 19. 5, 7, 
30. (act. 6, 4, 9.)  AiBovs, tollere la- 
pides ad jaculandum 5, 7, 21. dp- 
Tous 7, 3, 22. 

draxdew, accendere, mp 5, I, 3. 

drvaxaAei», appellare 6, 6, 7. dvaxaAe:- 
aÜa; rj aáXNmtyyi, receptui canere 4, 
4, 22. 

dvaxotwoüy r9 Ócà, consulere deum 3, 
1, 5. 6, 1,22.  dvakowovoÜOat, com- 
municare 3, I, 5. 5, 6, 36. 

drvakopí(eaÓai, comportare 4, 7, I, 17. 

draxkpá(ew, clamorem tollere, unde 
dvaxkpayóvres 4, 4, 20; 8, 18... mro- 
Aepukóv 7, 3. 33- 
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draAaAá(ew, conclamare, de militibus 
prolium ineuntibus 4, 3, 19. 


d»aAauBárew, assumere, ToUs avTono- 
Agcavras I, 10, 6. rovs rreAraaàc 
T; 3. 36. rerpepévov, tollere 5, 2, 
32. Tà ÓmÀa xai rà eevy 6, 5, 1. 

dvaAápsrew, ardere 5, 2, 24. 

dvaXeyópevoy 2, I, 17 annot. 

dvaAiakep, consumere, MOovs 4, 7; 5 
IO. piov 7, 7, 34- 

ieee Decus Os 5, 2, 20. 

ávapévew, exspectare 5; I, 5. srotay 
DPukíar 6 éeyavré dAÓeiy 3, 1, 14. 

ávapayróvat, immisceo 4, 8, 8. 

dvapipyijokew, in memoriam revocare, 
Tid Tt 3, 2, I I. 5, 8, 26. dvapapy]- 
axeata 6,5,23. rà yevernpéva Re 
26. 7í7,7,25. sé 26. 

dva»ipos, imbellie, mollis, 2, 6, 25. 

ára£vpides, bracce 1, 5, 8. 

dvaravegÜa, quieti se dare, requi- 
eacere 2, 2, 4 etc. 

ávameiDeiw, persuadere, I, 4, 1I. 5, 7 I- 

dvareravviyat, aperire, ràs sriAas 7, 1, 
Ij. 

dvambàr, in equum 7, 2, 20. 

dyarrvevca: trovo, respirandi facultatem 
do 4» 1, 22. 

ávampárreuw, exigere 4, 6 ; 405 7; 31- 

uibs TO Képas, explicare I, I0, 


THLPP TET comperire 5, 5, 25; 77; 
I annot. 

ávapifugros, innumerabilis 3, 2, 15. 

dvápirrot, impransi I, IO, I9. 

dvaprá(ew rà OmÀa, corripere arma, de 
sratis 7; 1, I5. 

dvapxía, sublatum imperium militare 
3; 2, 29 

dvackeva(eiy eigo, ex agris in urbem 
transferre 6, 2, 8. 

dvacravpoUv, palo 8. cruci affigere 3, 
I, 17 

-ac A cohibere, reprimere 5, 4, 
23. 

dvaorpéQ«v, se convertere 4, 3, 29; 8, 
28. araorpéd«oÓai, morari, fugi- 
endi fine facto restare I, 10, I2. re- 
digere i in potestatem 2, 5, 14- 

dyara Q. dvarerapayyuévov, sine Or- 
dine, non disposito agmine 1, 7, 30 
annot. 

dyareipew T)» xeipa, manu sublata 
suffragia ferre 3, 2, 9; 32, 38. dva- 
rerapevos, extensus I, IO, 12. 

dvaréAAetw de sole oriente 2, 3, I. 

dyariÜéyas, imponere, G'KeVr) 3» 1, 30. 
dvariBeaÓas € eri rà vmro(vyia 2, 2, 4. 
els Tóv Óycavpór, consecratum re- 
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condi jubere in thesauro 5, 3, 5- 
consecrare 6. 4,7,2 
rer pipris nutrire 4, 5, 35. 
dra , fugere rursum, émi ró 
ópos 6, 4 24. 
doerponee ad sanam mentem redire 
4» 
draxó[e 4 1» 16. ávaxá(eaÓas, 4 T» 
Io, se recipere. Ita avyxdaai, avy- 
xeprjca, esych. 
drayopei», recedere 3, 3, 13. €ml móda 
5» 2, 32. 
áraxapite, recedere jubere 5, 2, 1o. 
ielpérod fortitudo | 5, 2, 1I. 
», mancipium 4, 1, 12. 
tos, fortis, r« 6, 5, 24. óripeiórgs, 
rtitudo 14. 
dobpidecBas, virum se praestare 4, d 
34. vires intendere, se agitare 5, 
I5. contrar. BAaxevei. 
áveyeipeaDas, expergisci 3, 1, 12, 13. 
dretsreiv, pronunciare, de precone 2, 2, 
20. 5,2, 18. 
áveisruumANápan, rursus explere, 3, 4, 22. 
gorii sine reprehensione, tuto 
7; 6, 
drepebions irritare 6, 6, 9. 
áveporày, interrogare 2,354. 45 94- 
ávevpiaxeuw, invenire 7, 4» 14- 
dvéyeaÜai, 8e continere, iram cohibere 
1, 8, 26. 5, 6, 34. gustinere, non 
pati se terreri 1, 7» 4- avrov Bao:- 
Aevovros, ferre ut ipse potiatur re- 
rum 2, 2, I. 
áveyis, consobrinus 7, 8, 9. 
)keu, procurrere, porrigi 6,4; 3. 5- 
dv)kecrov xaxóv, malum summum, 
quod omnem medicinam respuit 2, 
» 5. 7; 1, 18 
dy)p, vir fortis 1, 7. 3, 4. vir potens 
et clarus ,I, 21. unus 7, I, 37- 
ó ávijp, p, I, 3 12 etc. €xÓpós 
)p 1, 9. 20. Itpons dvyp 1, 6, id 
dvijp IIépans 1, 8, I. ráy sreAragróv 
ávip 4, 8, 4. ón mepi amovbav j- 


ko.» dvyÜpes, oirues ixayol écorrat 
K. T. À. vof üyüÜpes orpariras 
I, 3, $9 c 3, I ó áybpes crpa- 
riGra, 0, 6, 12. à dyüpes "EAAqves 
I, 7, 3. dyBpes 1, 4, 14. 

dyÜepsov 5, 4, 32 annot. 


íarac es resistere 72,3» 1I. 

ain rà dvÜpóriwa, res humansge 
2, 5, 8. 

dyOporros. ós ri kal dÀAos pdAwra 
áyÜpárrev I, 3, 15 

dVidy T& TOUS vras, aliquam mo- 
lestiam exhibere 3, 3, 19. dvaoóa, 
dolere 4, 8, 26. 
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dyiévai, dimittere, remittere 7, 6, 30. 

dvuudy rois Üópagiw, hastis porrectis 
levare ascendentem 4, 2, 8 

drtoTávat, excitare, aves I, 5, 3. mili- 
tes 4, 5, 19. dyvéoryka, subeisto, non 
ulterius progredior 1, 5,2. adviora- 
cÜa:, ad dicendum, 6,1, 30. dra- 
aTr)vai 3, 2, 1x etc. 

uis ó jos, 80l oritur 2, I, 3. 7, 
7; O. 

dvoSos, expeditio in Ásiam superiorem 
2, I, I. 

droSov Ópos, Suid. dS«é£oOoy, invius, 
inaccessus 4, 8, 10. 

dyógros, amens, stultus 2, I, 13. 

dvoi-yo, dis 5; 5. 20. 

dropía, effrenis ac dissoluta vita 5, 7, 


dvonoies €yew rv kai Ore, alio loco 
esse nunc quam tum, quum 7, 7, 


49. —. E 

dvopos, violentus, legum institutorum- 
que contemtor 6, 6, 13. 

dyrayopá(ew, vicissim emere I, 5, 5. 

dvraxkovew, vicissim audire 2, 5, 16. 

dvreusrurAávau, remunerandi causa re- 
plere et instruere 4, 5, 38. 

di ies id vicissim operam dare 

I, 16. 
dvr €i trowiv, gratiam referre 5, 5, 21. 
drri, pro, loco 1, 1, 4. 7, 16. eregione 
- 4, 7, Ó annot. 

dyribibóvat, substituere pro 35, 3, 19. 

dvrxaDuoràávac,  Sufficere, substituere 
3, 1, 3B. 

dyriéyew contradicere, às ob d£iov 
elyac 2, 3, 25. i) lévai 2, 5, 29. 

dyríos, adversus éAavves 1,8, 24. lévat, 
ire contra 1,8, 17.  ópuà» 6, 5, 26. 
dvríay kaDigráva. T»  $áAayya 1, 
IO, IO. oí dvríot 3, 1, 42. dvrio: f), 
diversi ab iis quos 6, 6, 34. ék ro 
áyriov I, 8, 23. 

ávrurapaÜeiv, contra juxta currere 4, 
8, 17. 

dererapad eoi io dis contra se parare 
4, 8, 9. 

dvreraparárregÓa.  áAayya, contra 
aciem instruere 4, 8, 9. 

dyrtmapiépai, in opposita ripa sequi 4, 
3, 17 annot. 

dyrurágxeiw, vicissim accipere calami- 
tatem 2, 5, 17. 

dvrurépaus. xar dyrumépas 1, I, 9.. 4, 
8, 3. 

dyrurotei», vicissim nocere 3, 3, 7, 12. 
dvrurowio0a. dpxis ri, cum aliquo 
contendere de regno 2, 1, 1t; 3, 
23. dAAÀmgois Trepl dyÜpayaÜ(as, cer- 
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tare inter se de fortitudinis laude 
" 2, II. àperjs, de fortitudinis 
ude contendere invicem 4, 7, 12. 
drrítropos Aóc»os, ex adverso situs, op- 
positus, 4, 2, 18 annot. 
dvricracia(ew éavrois, inter se dissi- 
dere, rixari 4, 1, 27. 
dyruTacwrat, factio contraria I, 1, IO. 
dyrioTotyoUyreg. dAÀ Aor, alii aliis re- 
spondentes, de choris 5, 4, 12. 
dyruorparoreDeveaÜa,, ex adverso ca- 
stra ponere, bellum gerere 7, 7, 33. 
dyrirárrew AMpórv rui, famem alicui 
opponere tanquam hostem 2, 5, 19. 
dvyrirárrea ai, aciem instruere con- 
tra 3, 2, 14. 4,8, 5. dvrereraypévos, 
qui acie instructi stant ad hoetes 
excipiendos 5, 4, 23. ávrireráyarat 
4, 8, 5. 
dvriripür, vicissim beneficiis ornare 5, 
5; 14. 
dyrtro£eveiw, contra sagittare 3, 3, 15. 
dvrijvAárreaÓa:, contra cavere 2, 5, 3. 
dyrpóOrns, cavernosus 4, 3, IT. 
dvvreaÓa;, consequi 7, 7, 24. 
dvucTóv. és dvveróv, quantum fieri 
potest r, 8, 11. 
, Sursum 4, 8, 38. wopeveaa:, 
ascendere, sursum tendere 4, r, 6. 
ó dvo facQe)s 7,1, 23.  mopeve- 
0Oa:, erpareveaÓa: in loca mediter- 
ranea 1,2,1; 7,15. 7, 5, 9. con- 
trar. éri ÓaAárry, 7, 3, 16. rà dvo 
4 3 25 dvo rà» imméov 4, 5, 3. 
drvoTrépo Trí» pacTO», I, 4, 17. 3j 
dvoráro xópy, vicus supremus 7, 
4, II. 
dráryatov, cella 5, 4, 29. V. preef. 
dyoOev, e locis mediterraneis, Thraciz 
(03 
atl» »éucw, suum cuique tribuere 
give pun sive poenam 6, 6, 33. 
d£ivp, bipennis, ascia I, 5, I2. 7, I, 
17 


d&ws. dpxew d£uóraros 1, 9, I. sroA- 
Ao), utilissimus 2, I, 14, 20. 4, I, 
28. mavrós 7, 3, 13. d£tov seq. inf. 
opere pretium est 6, 5, 15, 18. 
d£&vv Bac, 2, 3, 25. 7, 3, 19. 
dfwrépas rius rvyxáyeiw 1, 9, 29. 

d£ionrpárryos, dignus qui ducis mu- 
nere fungatur 3, I, 24 annot. 

d&oi», dignum, equum judicare 1, 9, 
I5. 32, 7- 5, 5 9, 12. 7, 3, FO. 
existimare, statuere 3, 1, 57. velle 
1, 7,8. 5,2,13. petere, orare 1, I, 
8. 5, 5, 20. 

d£ov, axis I, 8, IO. 

domos, inermis 2, 3, 3. 
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drayyéAÀew, renunciare I, 10, 14 etc. 
aperire decretum consilii 2, 3, 9. 

ámáyeiw, abducere, oixaBe 1, 3, 14. els 
vj» 'EAAdÓa 2, 3, 26, 29. Devpo 7, 
6, 9. mÀoia rà dráforra 6, 5, 20. 
dsráyea a, ros oixéras kai rà ypfj- 
para, secum abducere 6, 6, 1. 

Sax Apre fatigari, confici 1,5, 3. 5 


(3 
drayey), abductio, 7, 6, 5. 
dsraÜjs kaxév, expers malorum, illz- 
sus 7, 5 33. 
draíBevros, rudis, simplex, parum cal- 
lidus 2, 6, 26. 
draípew, solvo navigaturus, proficis- 
cor 7, 6, 33. 
dmarreiw, postulare r, 2, II. 5, 8, 4. 
và Oma riwà, arma postulare ab ali- 
quo 2, 5, 38. rà» jucÓ0v 7, 6, 2. 
7» T» 21, 39. ; 
draAAárrew, amovere, e medio tollere 
, 2, 38. 
ere, 5, 


Intrans. yaíporras disce- 
63, 2. pev €xov dryA- 


Adyo 1,10,8. dmraAAdrreaOas éx Tà&.. 


yis, discedere, abire e terra 7, 6, 
2. Hie erparias, imperrum exerci- 
tus abdicare 6, 2,15. drm r5s orpa- 
viis discedere ab exercitu 7, 1, 4. 
liberari 5, 1, 13. kaxó», a ralis li- 
berari 4, 3, 2. draAAáforra: 5, t, 
I4. 73; 5 4; 6, 2. 

ámeAós, tener, mollis t, 5, 2. 

dwajseieaDai, respondere 2, 5, 15. 

drarvrá», obviam prodire 2, 3, 17. ca- 
su obviam fieri 2, 4, 25. 3, 5, 4- 

dra£, semel. cc áma£ eia eüpapov 4, 7, 
I2. érm«láma£ 1,9,10. fvdma£2, 
2, I2. 

d'rapacxevaoros, imparatus 1, 5, 9. 2, 
3; 21. drapáockevos 1, 1, 6. 

dmag—rüàs. 5,8,13: Ei 86 roiro más- 
ves €moioüuey, &mavres ü» dmoAó- 


, p«0a. 

dmravÓguepi(ew, eodem die redire 5, 
2, I. 

dmeiDci», non parere 3, 2, 31. 

dmeiAeiv, minari 5, 5, 21. 

dmeuréiv, interdicere 7, 2, 12. ri» 
cTparyyíav, munus jmperatorium 
abdicare 7, 1, 41. 

dreippkéva,, fessum esse 2, 2, 16. 5, 
I, 2. 

d4meipos, rei gerende imperitus, nul- 
lum rerum usum habens 2, 2, 5. 
dreipórepos 5, 1,8. rivós 3, 2, 16. 

dmeAavveiw, abigere 3, t, 32. 7, 8, 11. 
summovere 6, 6,6. aró rov Aódov, 
de colle vi dejicere 3, 4, 40, ubi fut. 
dmeAQ avehi de equitibus, 1, 4, 5; 
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8,17. 2 $5 6. 1, 351. 7 7 12. 
abire cum exercitu I, 4, 5. 

dmepukeu, arcere 5, 8, 25. 

dirépxea Oa, abire 3, 1, 46. rocoUrov, 
"n" intervallo ab illis iter facere 
4, 0,13. Tpórs Twa 1,9,29. eis T)» 
*EAAda 4, 8, 6. did 

dnéyei, distare, rapacdyyry 2, 4, 10, 
I2, I3. 6,3, 8. aró nwos 4, 3, 5. 
5,4, 3I. dzéyeaDaí rivos, abstinere 
9, 1, 22. $e», abstinere ab in- 
uria amicis inferenda 2, 6, 10. - rs 
EAAdSos, carere Grecia, a Grecia 
prohiberi 6, 6, 14. 

amexOÜáreoÜaí rwv, invisum fieri 2, 6, 
19. 7, 6, 34- 

driévat spós via, deficere ad aliquem 


I, 9, 29. 
dmoreiv, diffidere 2, 5, 6. non parere 
6,3,13. parum dicto audientem 


esse 2, 6, 19. 
dmicría, difhidentia 2, 5, 4. 7, 7, 30. 
perfidia, fidei violatio 2, 5, 21. 3. 


2, 4- 

drriorros, infidus, cui fides parum ha- 
beri potest 7, 7, 24. Té éavrov m- 
crà dmiwra moda 2, 4, 7. 

driréor, abeundum 5, 3, 1. 

&mAeros, copiosus, ingens 4, 4, II. 

atmAovv, ró, simplicitas, integritas 2, 6, 
22. dmÀoUs; ó Àóyos, res non eget 
verborum ambagibus et fraudibus 
5, 8, 18. E 

dr) roU ajroU oueíov, de uno signo 
dato 2, 5, 32. dzà rovrov, hac de 
causa 4, 6, 3. dehinc 2, 6,5. 77 
éyÜ0exárg dm éxeivgs 1, 7, 18. arpá- 
Tevua guwéAefe» aámó Tovro» rvàw 
Xpnuárev 1, 1,9. mpogódov dró ráv 
éyüjuoy 7, 1, 27. dró Agoreías vór 
Biov €yovra 7, 7, 9. dro imrov 05- 
pevew, de equo venari 1, 2, 7. xa- 
reomágÓm dsà rov irmov 1, 9, 6. 
dmÓ mapayyeloeos, jussu, ut prs- 
Scriptum erat 4, I, 5. TOU Gb- 
Toudrov, Sua sponte, sine jussu du- 
cis I, 2, 17. dmó xowov rpteQew, 
communi sumtu alere 5, 1, 12. dsrà 
KowoU *yCyverai, fit publico consilio 
B, JT; 18. dmà roov ráyovs cbevyov 
2,5, T. Ódró ro) crparevparos 7, 
2,19. Oujpracro rà dró rév olxiée 
£5Àa 2, 2, 16. avurréusrei robs dmró 
ToU orónaros mTeÀraaTüs 3, 4. 43. 
(jevyoy oi drà ràv oixiàv 5, 2, 24, 
25. DBdAavo: rrjs dmó ToU Qoirikos 1, 
5, IO. sroÀv dró rov dÀÀov crpa- 
reiparos, longo spatio & ceteris co- 
pis 3, 3, 9. dmrà Ads rà Orap elvat 
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3, 1,12. €£o eiaiv dró rày arpary- 

Pid ó micTÓTaTOS ÉékdoTQ s 2, 29. 

d ToU xopiov OubácxeoÜa. 6, 5, 
19. 

dmoflaivew, e navibus egredi 6, 2, 17; 
3,6. eventum habere, rà iepà armé- 
B» 4, 8, 22. 

droBáAAew, amittere 4, 6, 10. 6, 1, 


3I. 

drofiiBa(e, trajicere r, 4, 5. 

dmofAémew ipd, respicere aliquem, 
imitandi causa, 3, 1, 36. — oculos 
convertere in aliquem 1, 8, 14. eis 
dXAorpíay rpámre(av, 7, 2, 33- 

droyryveakey roo uàyecÓai, pugnandi 
consilium abjicere 3, 7, 19 annot. 

dsodeuviva, orpargyóv, imperatorem 
facio, constituo 1,1,2. 1,9,7. dmo- 
Óeikvuuas yvopumy, meam sententiam 
declaro 5,5, 3. drodeBecyuévoi j7av, 
sine yvópn9», 5, 2, 9. droÓeíxrv- 
ipe voAepiovs, hostes declarari 7, 
I, 26. 

droBépew, excoriare 3, 5, 9. 

dmrodéxeaÓa:, accipere 6, 1, 24. 

droünyeiv, peregre abesse 7, 8, 4. 

drodibóyai, prestare promissum 1I, 2, 
II. 7, 5, 18.  dzodibovs ró arpá- 
Trevpa 7, 6, 2. dmroBdooÜa:, vendere 
45233 6; 5, 5 etc. 

émoji)págkew, clam aufugere ita ut 
nescias quo quis fugerit: sed dmo- 
Qevyew est ita aufugere ut quis non 
capiatur. V. Ammon. in v. 
classicus est 1, 4, 8: conf. 2, 2, 13. 
» 3» 115; 6,36.  drrobpàs $xero, au- 
ugit 5, I, I5. rà drÜpcamoÓa xai 
Xpüuara áméópa abrovs 7, 8, 12. 

dro&oxei, minus placet, penitet 2, 3, 9. 

dmodvew, spoliare 5, 8, 23. dmroSvra:, 
vestem ponere, 4, 3, 17. 

gp eodd iró rwos, interfici ab ali- 
uo 2,6,239. 5,1, 15. 7; 5 13- 

dudBíen, HieLe Pci EA Pot 8, 25. 
3, 2, I2. 5, I, I. 

drroikos, colonia 5, 3, 2. 6,2, 1. dmoi- 
ko|, Coloni 5, 5, 10. 6,1, 15. dro:- 
&ía, colonia 4, 8, 22. 

drokáeiw, deurere, adurere, de frigore 


4 5, 3. drrokaecOa:, 7, 4, 3. 
dtrrokaÀAet», advocare seorsum 7, 3, 


35- 
drroxkápyei, viribus defici 4, 7, 2. 
éxokeioÜa,, conditum esse, reservar 
2,3, 15. 4. 27. €Üvouav 7, 7, 46. 
dmoxAeiew intercludere 4, 35, 20, 21. 
occludere 1, 6, 24. riwwd Tiwos, ex- 
cludere 6, 6, 13. 
drrokAípev, de via declinare 2, 2, 16. 
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d'rokórrew dejicere 3, 4, 39. 4, 2, 10, 
I7. decutere 4, 15. 

dwokpivecÜa:, respondere, unde dre- 
xpiOnvac var. &cr. 2, 1, 22. 

drokpvrreaÓai, occultare 1, 9, 19. 

drrokrivvvai, occidere 6, 5, 5; 5, a8. 

drokoA vet T7s ó9ov, impedire quo mi- 
nus iter faciat 3, 3, 3. yu) eA6eiv 
6, 4, 24. 

aroAauBdyrew, recuperare, recipere I, 
2, 27; 4, 8. 7, 2, 34. intercludere 
2, 4, 17. 

dmoAecreiw, rwà, relinquere aliquem, 
non cum aliquo restare 6, 5, 4. 
sine acc. 5, 6, 33. intervallum re- 
linquere 6, 5, 11. dsoAeímeoa:, re- 
manere 4, 5, I6. 5, 8, 16. rwos, 
abesse ab aliquo 6, 3, 26. r5s« rá- 
£evs, aciem deserere 5, 4, 20. 

dróAekrot, eximii 2, 3, 15. 

drroAAvvat. T)» dpy?y vrà IIepaáv im- 
perio privari a Pereis 354, II. froÀ- 
Aovs vró rwos multos suorum amit- 
tere per aliquem 7, 2, 22. dmóÀ- 
AvoÜÉai vró xyióvos, nive perire 5, 3, 
3. ptye 5, 8, a. 

dmoAoyeigÜa, Tepi rwwos, 8e excusare 
de aliquo 5, 6, 3. 

drroÀAveiw Trtwà Ts airías, liberare ali- 
quem a culpa 6, 6, 15. 

dropáxeaÓOai, repugnare, reniti 6, 2, 6. 

dmóuaxos, ad pugnam inutilis 5, 4, 
32. 4 I, 1 3 

drrovocTeiv, redire 3, 5, 16. 

droréprew rovs ÜOacpovs, remittere r, 
I,8. émi Ty dpxyw 1, 1, 3. dimnit- 
tere 1, 7, 8. 7, 7, 51. 

xii dia- dimittere 1, 1, 5. 7, 7, 

,23. 


3, , 


asommyvvcÜai, concrescere frigore 5, 


8, 15. 
drornb0áo, desilire, aufugere 3, 4, 27. 
dmomÀeiw nave avehi, proficisci rz, 3, 
14. 5b b4 ] 
dzómAovr profectio navigantis 4, 6, 
20 


droropcveaOa:, abire 5, 6, 33. 
dzopeiw, carere aliqua re, inopia labo- 
rare 1,7, 3. 5,6, 30. 6,1, 35. rov- 
rois, ob hec consilii inopem esse r, 
3.8; 5, 13- 7, 3, 20. dropeiaÓa, 
35 5,8. 5, 2, 24. 6, 1,21. Óaxpivas 
6, 1,22. lsesitare, nescire 7, 3, 29. 
dzopía, inopia, cum genit. 2, 5, 9. 
consilii 3, 1, 2, 12. vire 5, 6, 10. 
cum inf. 1, 3, 13. dropía 7v 3, 1. 
EE 6, 4, 11. 
$, qui ignorat rationem se expe- 
diendi ex E ifficultatibus 2, L4 
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destitutus seq. inf. 5, 6, 20. 

ei»a:, fieri non posse ut 5, 3, 

6, 33. aropos óBos, iter impet- 

rius, via imeuperbil 2,4,4. wo- 
uj transim nequit 4,1,2 

$pos, ' ddficilis transitu 2, 5, 18. 

copa, difficultates 2, 3, 13. 7, 6, 

II. 

ésóppyro, arcanum, celandum 1, 6 


5. f» dsoppgre wowoáperos Mé- 
D tanquam arcanum aperit 7, 6, 


aroppo, przeruptus 6, 3, 3. 
dsrooyreaÓa:, de eo. Cujus LT fri- 
gore usta et putrefacta decidunt 4, 
5, 12. 5, 8, 15. 
KiTTEL, fossa ducenda iter im- 
pedire 2, ,^ 4 
dsocke , dissipare 4, 4, 9, 15. 
dwocknvew 6 q. drocrparomebeveaDa: 


$9» 4; 35- 
áxowár, abstrahere 1, 8, 13. sejun- 
gere ab aliis 6, 2, 11. 7, 3, 41. soo 
dwécra devyovca 1, 5, oc"a- 
CÜaí Twos, ab aliquo 11 2, 
2, 12. 
ésrocravpoir, vallo munire 6, 3, r. 
drocreAA ew, dimittere 2, 1, 5. 
dsronrparomeDeveaÜaí riwos, castra po- 
nere intervallo aliquo ab 3, 4, 34. 
T3 7» 1 
ocrpédQew, avocare 2, 6, 3. 


érocrpod?), refugium 2, 4, 22. 7, 6. 


34- 
dsrocgvAá», diripere 1, 4, 8. 
puo ud ele, salvos deducere in 3, 3, 


PENA fossa ducta munire 6, 
5; I. 

droreivew.. dsrorerauéva ele. mAywov éx 
vGr d£óvov, falces jr axibus in ob- 
liquum porrecte 1, 8, 10. 

dworexí(ew, muro exstruendo viam 
intercludere 2, 4, 4- 

dmoréurew, abscindere 2, 6, 1. dsro- 
repóvres 5, 4, 17. divellere, inter- 
cludere 3, 4, 29. 

ároriÓéva,, ad usum futurum recon- 
dere 2, 3, 15. 

dyrorívew, &olvere 7, 6, 16. dmorivea Oa: 
ulcisci 3, 2, 6. 

drmrórouos, preeruptus 4, 1, 2. 

Mo Lodo, a via cepta deflectere 
35, 1- 5,3 7. 6, 11. 

drirpéxeo, cursu aufugere 5, 2, 6. 1, 


dmodpalrecóa, yrápsv, dicere senten- 
tiam 1, 6, 9. uu?) káxioroi dmroiaiwó- 
p«Oa 5, 7, 12. 
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dsroevyei, aufugere 6, 4, 25. V. dsro- 
Bpágxe. $evye. 
dzójpafw rns sapóbov Aves, occlu- 
sum iter aperire, transitum patefa- 
cere 4, 2, 25, 26. 

dsoyepet», dilabi 1, 10, 13. se reci- 
pere 5, 7, 16. 6, 5, 17. 
M dad I, 4, 


desdéon: minus alacer ad rem ge- 


rendam 6, 2, 7: 
dzpocióxgros. e£ azpogcDor$rov, ex 


improviso 4, 1, IO. 
dwpodjacicres, promte 2, 6, 10. 
uw tangere, rov wpiéyuaros 5, 
2 


dpa, E pé» dpa 1, 6, 
II num. dp oóx nonne 3, 1, 
ocv u3, 7, 6 » 5- 

dpyis, otiosus 3, 2, 25. 


dpyvpósrovs, qui argenteos habet pe- 
d im Ais) 4, 4, 21. 


», rigare, 2, 3, 13. 


phe, omnino, maürres 7, 1, 12. 


dper?) ar liberalitas Cyri 1, 4, 9. 
6, 4, 8. 7, 7, 41. vepi wa, merita 


erga aliquem I, 4, 8. 
ipryyetr, defendere 1, to, 5. 
dpxÜpóg rijs óDoU, mensura itineris 2, 


2, 6. 1, 8, a6. dpipós éyévero 5, 
3 3. ápiüpày moii», numerare ex- 
ercitum 0 n7. sapiyyeoer áp«ó- 
pàw kai e£óm)ucu Tow orparwerois 
Polyezni 5, 27. 

apo ven pra prandere, de primo diei cibo 
3 3 , 


dpioror, cibos qui primus die quoque 
sumitur, prandium 2,3» 5- 4,5, 30- 

dpuoromoieioÜas i. q. dpusray, 3, 3, I. 
4» 3 9. 

dpiaros, fortissimus 4, 3, 29. rà wo- 


Àépaa I, 6, l. oí I, 5; 15 
, 6 4. 


Per- 
I, 2, 


ápyocris, barmosta, Lacedzem. magi- 
stratus, qui in ur aut provia- 
ciam mittitur ad 6, 
2, 13; 4, 185; 6,13. Sinopensium 
5» 5» 19. $3 
yevos, agninus, 4, 5, 3I. 

áprray?), rapina, xa8 apray)v 3, 5, 2- 

ápmá(ev, diripere 1, 10, 3. avide arri- 
pere rei occasionem 6, 5, 18. áp- 
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wá(ew Ópos dÓávovra priorem, vi 
preripere 4, 6, 11. arripere 6, 1,8. 

dprü», suspendere lapides ex utribus 
355,10. 

dprokóros, pistor 4, 4, 21. 

&pxaios, priscus 7, 5, I. Kupos, ma- 
jor Cyrus 1, 9, 1. vópos 7, 3, 28. 
£€vos, antiquus hospes 3, 1, 4. avu- 
paxot 7, 1, 28. ró dpxyaiop, olim 1, 
I, 6. 

dpxew c. gen. facere initium atque ita 

lis exemplum prsebere, preire 1, 
4» I5. 3» 2, 17. dpxeaDat Aóyov, 
loqui incipere 3, 2, 7. rwos aucto- 
rem rei existere 5, 7, 34. imperare, 
unde ó dp£as r, 4, 10. 6, 6, 33. 
pass. 2, 6, 12, 15, 19. 7, 7, 29. 
dpy) ToU Tavróc, imperium summum 
»à I. regio alicujus ditioni sub- 
jecta 1, 9, 13. 7, 1,2. satrapia I, 
I,2. 2, 3, 29. dpy? pj, omnino 
non 7, 7, 28. 
dpyikis, artis imperatoris peritus 2, 
, 8, ao. 

dpopa, aroma, t, 5, I. 

&céB«a, impietas, contemtus deorum 
3; 2, 4. dc eB)s, impius, 2, 5, 20. 

daÓeveir, &egrotare 1, I, I. 3, 5, 6. 

dciwós TopevecÓa:, sine injuria, sine 
maleficio iter facere 2, 3, 27. 3, 


à» 3- 

deiros, jejunus, non sumto cibo ullo 
4» 5 1I. debilitatus inedia 2, 2, 16. 

doxeiy aÀArÓeuxy, veritati studere 7, 7, 
24. 

do'xol, utres 3, 5, 9. 

dopevos, lubens, 2, 1, 16 etc. 

dová(ecÜa, salutare 7, 2, 23. valedi- 
cere 7, 1, 8, 40. amplecti 6, 3, 24. 
Tür Ócóv 5, 8, 23. 

ácrris bh. e. daridnjópo, clypeati 1, 7, 
IO. ap dormíüas, sinistrorum 4, 
3» 3, 26. annot. 

doTadis, uva passa 4, 4, 

dcerpámre, fulgere 1, 8, 8. 

dadáAeia, securitas 7, 6, 30. 

daas, tutus. elvai év dapaMeoráro, 
doaXeorépo 1, 8, 22; 5, 2, 36. 
pévew éy rà dadpaAei 4, 7, 8. 

dodaAros, bitumen 2, 4, 12. 

ara negotia, impedimenta 7, 5, 
I 


drakreiv, ordinem turbare 5, 8, 21. 

&raxros, imparatus 1, 8, 2. 

ára£ía, ordinis perturbatio 3, 1, 38. 

dràp, Bt 4, 6, 14. 7, 7, 10. 

drados, insepultus 6, 5, 6. 

dre, seq. participio quia, quippe 4, 2, 
13; 9, 27 etc. 
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dréAeua, immunitas 3, 3, 18. 
drisá(ew, ignominia notare I, 9, 4. 
áripos, qui contemnitur 7, 7, 24. 
drpi(ew, fumare, vapores exhalare 4, 


5, I5. 

drpi3?)s ó9ós via non trita, ubi nulla 
cernuntur vestigia 4, 2, 8. 7, 3, 
41. 

ai, rursus contra 1, 9, 19 ; IO, II. 2, 
4, 20. 3, 4, 19. 6, 1, 21. vicissim, 
pariter, 2, 5, 26; 6, 5, 7. 6, 5, a9. 

avaíveaÜa:, exarescere 2, 3, 16. 

abÓaiperos, qui sua sponte arrogat 
sibi imperium 5, 4, 29. 

avOnpepóv, eodem die 4, 4, 22; 5, I. 

abÓis, iterum, rursum 5,8, 9. 6, 5, 6. 
4, 2,25. deinde 2, 4, 5. 7, 3, 18. 
posthac, in posterum 5,4, 7. 1 »3- 

abÀei» xépaci, cornibus canere 7, 3, 


2. 
olhioda, tibicines accinentes habere 
jd 
avAi(ecÜa,, commorari 4, 3, 1, 2. 6. 
2, I. 7; 4, 5, II. pernoctare 2, 2, 17. 
4; 1, I1. 7, 3, 48; 7, 6. 
avo», alveus, canalis 2, 3, 10. 
abpuov, cras. 7) aÜpwv 6, 4, 15. 
avornpórns, austeritas 5, 4, 29. 
avríxa, extemplo, sine ulla mora r, 8, 
2. abríxa náAa 3, 5, 11. mox 3, 2, 
33. 6,2, 5. 
avróDe», inde, ex eo loco 4, 2, 6; 7, 
17. 5, I, IO. 
avróÓi, ibi, ibidem 1r, 4, 6. 4,5, 15; 
8, 20. 7, 1, 3 
avrokéAevgTo:,, 8Ua Sponte, non jussi 
2)» 5. . 
avrokpárep dpxeor, qui solus sum- 
mum imperium obtinet 6, 1, 21. 
avróparos, Su& Sponte 5, 7, 3. dró 
roU abropárov, sponte, sine jussu 
ducis r, 2, 17. casu 6,2, 18. éx 
ToU avropárov I, 3, 13. 
avTopoA civ, ane I, 7, 13- 
avróvopos, liber 7, 8, 25. 
avrós, solus, pro póvos, 227- ^» 
IO, II. 7, 3, 35- 1pse, sua sponte 
2, I, 5. ipse, non alius 3, 5, 5. 
post ó» interponitur, 1, 9, 29. post 
rovrovs 6, 5, 17. repetitur 1, 8, 20. 
3» 2, 4. Trp4)peoi, cum triremibus 
I, 3, 17. avroi é$ éavrá», soli, se- 
orsum ab aliis 2, 4, 1o. 
avróce, illuc 4, 7, 2. 
avrov, ibi, eo ipso loco ubi quis est 2, 
2, Es I, IO, 17 etc. ajToU yere 
sapà "Apraíg 2, 2, I. 
abres. V. Fdo 
avxrv, cervix, de isthmo 6, 4, 3. 
Ee 
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óaipeiw, auferre, eripere, pM S 
25s separare, sejungere 6, 5, 


dduapeirts fwá vi eripere alicui ali- 
quid I; j» 4; 9, 19. 4, I, 14. &- 
Àos éxeivov d$eó pevos éa ystev 4, 4, 
I2. pa, exui im- 


5 qu conspici non potest 4, 2, 
" Mie e aig spins discessi 1, 4, 
bscurus, ignotus 2, 6, 28. 
édipitem, conspectui eripere, obscu- 
rare 3, 4, 8. delere 3, 2, 11. 
TNR diripio, 7» xépa» 1,2 


ddeiMorara TiiepeigÜat, severissime 
punire 1, 9, 13. 
diryeiadas, narrare 7, 2, 26. 
éxDovía copia t, 9, 15. 6,6, 3. 
Korg largus, co poe ciroy 46 
conparat. 2 
ferclim fructibus sbun ans óoo, Se 
25. privi, dbÓovos péovea 6, 4, 4. 
éy mücw ádÓóro in copia rerum 
omnium 3» 2, 25. 4, 5, 29. év 
idÓórois rois érirgBeiow 7, 6, 31. 
ddiévas, emittere 2, 2, 20; 3, 13. de- 
mittere 3, 5, 10. dimittere i impune 
2, 3, 25, cuminf. xaraDeiv 7, 3, 
44. Ti»à, Occasionem alicujus disi 
utendi dimittere 5» 4» T- 
ádumrevew, equo revehi 1, 5, r2. 
aper: impellere ad defectionem 6, 
6g ddiaracÓat deficere, I, 1, 6. 
ájrorjce 2, 4, 5. atocraíg 
elc éxupóv xopíior, secedere 2, 5, 7. 
els Mvaovs 1, 6, 7. 
xia rcm 42,1I. 53, 7, 
5 9, I 
dbeené n. contemnere, negli 
erat 5, 4, 20. ubi al. ape eiv. 
dipocv»,, dementia 5, r, 14. 
ádpo», i insanus 4, 8, 20. 
aoNakre custodiam negligere 7, 8 


ddoNaros, incustoditus 2, 6, 24. 5, 
7; 14. djvAdxkres temere, minus 
caute 5, 1, 6. 

dxápioros, inficetus 2 I,13. (V. pref.) 
ingratus 7, 6, 23 preemio i-e 
I, 9, 18. oix dyapicres po (xe 
frpóc, gratiam X. faediocrem i ini 
apud 2, 3, 18. dromépusyacnta: 7, 7, 


23- 
dxÓopa. roUro, hoc me male habet, 
moleste, egre fero 9; 2, 20. ov0ér 
fx0ero. avrày sroAepoUvra» I, 1, 8. 
TUL5, 7,20. émí T04 7,6, 10. fti, 
succenseo 7, 5, 7; 7, IO. 
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dxpeios, inutilis t. 6, 26. 5, 2, a1. 
dypqoros 3; 4, 26. 
eoe dypx els 5, 


, absinthium r1, 5, t1. 


palma- 


B, IO. 2, 3; 15. 

BálAe», telis petere 5, 2, 32; 7, 16. 
BdAAetr kai ww 4, 2, 12: conf. 
3,4, 25. lapidibus petere 1, 5, 1. 
5. 7, I9. vulnere eminus $, 7, 

. Ba ópevos vàc rms quo- 
abis capitur feriuntur 4, 6, 1 

Bárrrew, intingere 2, 2, 9 

BapBapwós, unde rà B., erecto rb 
I, 8, 5. croAai, $5 g. xm 
E 7; 33- Pus E I. Báp- 

pos, unde superi. 5, 4, 39- y» 
barbarorum terra 4, 5, 16. sróius 7, 
I, 29. oí BápBapo,, Persse et alii 1, 
5; 16 etc. 

Bapéos $épew, graviter ferre 2, r, 4. 
dkoveiy 9. 

BaacíA eor, sedes regise 3, 4, 24. sedes 
satrapi? I, 4, IO. 4, 4, 2, 7. rà 
Basilea, edes regiz 1, 2, 25, 26. 

Bac vebs péyas, rex Persarum, rz, 4, 
I1; 2, 8. ó dye Bacon evs 7, 1, 28. 
Non cum art. 2, 4, 4. annot. 

Baceduxós, indole et dotibus regis prse- 
ditis I, 9, I. regius, orpdreupa 2, 
2,1 

ri loca equo pervia 3, 4, 49- 

Barà, loca pervia 4, 6, 17. 

BéBaios, constans, qui fidem datam 
non fallit I, 9, 30- 

Eurus rjv frpà£(v ru«, confirmare 


7 6, 12 
BéXos, idus queque e manu emit- 
titur, um, sagitta, lapis, glans 


titur ut jac 
librata 3, 3, 16. 3, 2, 14. 
Bip ene rie 
ía, Mud ue: ecquid alicui invito fit 6, 
i 25. 


í(g rys uyrpós, invita matre, 
repuguante frustra matre 7, 8, 17. 





INDEX GR/ECUS. 


Bid(eaÓa,, vi summovere, vi dejicere 
I, 4, 5. cogere cum inf. 1, 5, 1. 5, 
/, 8. Biaedpevos, invitis alüs 7, 8, 
II. 

Bíawy ob9éy sowir, nulla vi uti 7, r, 

I. fkaies, graviter 1, 8, 27. 

Bios yeypapuévi, liber ecriptus 7, 5, 

I4 


Bixos, vas vinarium 1, 9, 25. Hesychio 
est. aráuvos dra €yoy.  Polluz 7, 
162 refert Bixovs ad vasa figulina, 
ut dudopéas et aránvovs etc. ad 
quem locum laudat Kuhnius ez He- 
rodoto 1, 94, Bixove $owixniov xa- 
rá&yougi otyov mÀéovs. ldem Pol- 
lux 7, 14 inter casa vinaria refert 
quoque Bixovs, et Upymv ait esse xe- 
pápiov frpogeowóc rQ Bike: nempe 
auctore Hesychio Vpxn quoque habuit 
rel éría. rd autem 34 A- 
then. 3, 31 Bikovs explicat. h. I. 
órvas Toitles M dpiei. in quibus Hed 
saamenta habebantur. ZEUN. 

Bios, victus 5, 5, 1. Bío» €yew dró 
Ancreías, ex latrocinio vivere 5, 7, 9. 

Biorevew, vivere éy dj8óvois 3, 2, 25. 

gia zh damnum 7,7,25. BAdf 
2, 6, 6. 

BAaxevew, segnem esse, non fortem, 
non promtum et expeditum, 2, 3, 
II. 5,8,15. 

BAárrew, nocere 3, 3, 14. 4, 8, 3. 

Boà» cum inf. 1, 8, 12. 5, 2, 32. et 
cum inf. cum a7, 1, 8, 19. 4, 3, 22. 

Prio d I, 8, 1. 

«às, bovinus, (evyy, boum 7, 5, a. 

BorÓ«a, auxilium 3, 5, 4. xov 2, 3, 


19. 
BonOeiv, opem ferre 7, 4, 19. rw 5, 
- 2,32. énimnwa 5, 5, 6. 
BóOpos, scrobs 4, 5, 6. 5, 8, 9. 
Boworiá(ew 7j Qovj, Bootorum dia- 
lecto loqui, 3, 1, 26. 
Bopéas, 5, 7, 7.  Boppás ib. et 4, 5, 3. 
krnpara, pecudes 3, 5, 2. 
BovAevcw kakóv Tw, malum moliri, 
male velle alicui 2, 5, 16. BovAeve- 
cÜa,, consulere curare 7, I, 34. 
TOUTO, 7,3, 4. Vvrmép avrov, 5, 7, 9. 
v pó rivos 7, 6, 17. mrpós ravra, 6, 2, 
5. Cumaliis deliberare 2,3, 8. se- 
cum 7,5,9. cwrnpióv rt 3, 3,2. 3, 
I, 34. Trà abrà ravra, seq. inf. 1, 1, 
1. Cuminf.3,2,8. Sequente óroes 
cum fut. 1,1, 4. às cum fut. 3, 4, 
40. Oros áv cum opt. 4, 3, 14. 
Bovuauar, fame deficere 4, 5, 7, 8. 
BovAeatai.  ómóca BovAerain 5, B, tO. 
ó BovAóuevos, quilibet 5, 7, 27. 
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Bovrópos óoffeMigkos, veru majus 7, 8, 
I 


4. 
Bo), corium bovis 4, 5, I4; 7, 22. 


,4,12. $$ üpyd£ns, boves jugales 
; 2, 32. Conf. 3, 1, 6. f» 2» 3. 6, 


I, 4. 

Bpabvs, lentus. ró Bpabvrarov exercitus 
per tardissima 7, 3, 37. Bpaéos 
I, 8, 11. 

x», paulum tz, 5, 3. Bpaxvrepa 
E non longe Sicula 2. 2 T. 
Bpéxew, madefacere 1, 4, 1 " 3, 3, 22. 
Bporóvr, esculentum 4, 5, 8. 

Bepós, ara 4, 8, 28. 

yam, tranquillitas maris 5, 7, 8. 

yepeo. yeyapnutyn, nupta 4, 5, 24- 

yápos, matrimonium. éml ydye 2, 4, 
8 annot. 

pus xpüpara, merces nautics 5, 

; T 
yeírov, vicinus, cum dat. 2, 3, 18. 

cum gen. 3, 2, 4. 

yeXàr. é' éavrois, se ipsum ridere 5, 
4 34 PM 

yehoromoibs, scurra, qui dictis risum 
movet "7, 3, 33- 

yépew, retertum esse 4, 6, 27. 

yeveà, natales 2, 6, 30. 

yeveiáv, barbatum esse 2, 6, 28. 

yevvaiórgs, liberalitas 7, 7, 41. 

yepaírepor, seniores 5, 7, 17. 

yepórriov, vetulus 6, 5, 22. 

yéppov, scutum barbarum 2, 1, 6. 4, 
3»45 6,26; 7,22. yeppodópo:, ce- 
trati 1, 8, 9. 

yevea Cai, comedere 1, 9, 26. 7, 3, 22. 
círov, cibum sumere 3, I, 3. 

yé$vpa éri váme« pons e. agger 6, 5, 
22 


yeo39s, terrenus 6, 4, 5. 
yf, terra. émi yüs 3, 2, 19. xarà yns 
4, 1, 30. rapà yrv 6,2, I. xarà yr» 
I,1,7. 5, 6,5. regio, ager I, 3, 4. 
4; 2, 36. 
jtvos, terrenus 7, 8, 13. 
ynXodos, collis 1, 5, 8; 10, 11. 3, 4, 


24. 
ylyveaÓai, nagci 3, 2, 13. yeyovós ámrà 
Aapapárov, ex postentate Damarat 
Ortus, 2,1,3. éyévero kal" EXÀgy kal 
BapBápe dÓcós mopevecÓDai, licebat 
I, 9, I3. xaAés, rem bene geri 4, 
à» eÜ yévgraí mri " "P B. 
P rà arpárevpa rpixa 6, 2,16. 
ini $éAayyos 4, 6, 6. d$ ob à» 
yévoro Gore dmoneiy 5,6, 30. eri 
Baci ei, in regis potestate esse 3, 1, 
13,17. é» éavré, ad se redire, im- 
petum animi et iram reprimere I, 5, 


Ee2 
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17. rà |i eiut pecunia quee ven- 


ditione conficitur 5, 3, 4. 7, 6, 41. 
éyévovro ol avymarres uvpex 1, 2,9; 
4; 10. ol ,tyvópevos Qac pol, tribu- 
tum debitum, legibus constitutum 
I,I, 8. éy rj vépay 4, 3, 29. erri 
vis kopvgs 4, 2, 20. éri rg orpa- 
ToméÓUo 7, 3, I. xarà ràs ÓUpas 7, 
4, 15. yiyveoOa: rà lepà, lzeta esse 
exta, fausta portendere, litare 2, 2, 
8. 6,4, 9, 13, 16. 3, 2, 17 etc. 
qryvócakew, statuere, censere 2, 5, 8. 
9» 1, 43. 4, 6, 10. 6, 1, 19. 
yvópn,consilium. 7 yvópy v és éAyra 
kal Quakóqyovra 1,8,10. permissum, 
voluntas I, 3, 13. yvejgr éxew, cen- 
sere 1, 3, 6. 2,2, 10, 12. wpós rua, 
alicujus partes sequi 2, 5, 20. y»ó- 
pp xo^á(ew, deliberato punire 2, 6, 
9. ovres Cyov r))» yvougv 6, 6, 12. 
yonrevew, preestigiis decipere 5, 7, 9. 
yóvara, genicula, calamorum nodi, 
glia 4, 5, 26. 
ypd3wor, anicula 6, 5, 22. 
ypáppara, litterz, inscriptio 5, 3, 13. 
ypádew, scribere, narrare 2, 3, 1. 
BiBXok yeypappévas 7, 5, 14. pin- 
gere 7, 8, 1. 
yupyá(ew, exercere 1, 2, 7. 
yvpy)s, miles levis armature 1, 2, 3. 
» 4, 26. 4, 1, 6; 17, 20. 5, 2, 12. 
» à:I5- uu 
yvp»ós nudus, sine veste exteriori I, 
IO, 3. 4 4, 12. 
Oáx»o. OnxÓeis, morsu lesus 3, 2, 18. 
BakriAuos 4, 7, 27. 
SáxrvAos, digitus pedis 4, 5, 12. 
Daravav rà diea suis sumtibus vi- 
vere 5, 5, 20. 7,6,31. ets rwa, ex- 
pendere in aliquem 1,3, 3. dpóí r«, 
sumtus facere in rem 1, 1, 8. 
OdneOor, solum 4, 5, 6. 
Óapeikós, numus aureus, viginti drach- 
Inas continens, 8. trecentesima pars 
talenti 1, 1, 9; 3, 3, 21; t, 7, 18. 


, 9, I. 
Sebiruou: distributio 7, 1, 37. 
Sacpós, tributum, sóAovs eic Oacpór 
Bac et rpeioptvovs 4, 5, 24. 
9ag?s, hirtus, non depilatus 5, 4, 12. 
hirsutus 4, 7, 22. arboribus et 
fruticibus obsitus et asper 4, 8, 2, 
26. 6, 4, 26. 9aavs £o 6, 4, 5. 
9$acs 8ev0po» 2, 4, 14 annot. 
day emey)Bea largus commeatus 
x * 2, 22; 4, 2. 
€ ssepius repetitum 3, 1, 19. in a 
doei post relativum 5, 7, 6. ices 
9e rot 3, 1, 37. 
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Óei c. gen. rei, opus est 3, 3, 33; 3, 16. 
5$; 1, IO. €. dat. persone 3, 4, 3$ 
Óciv groÀAov, multum abesse 7, 6, 18.. 
oV T0ÀXo0U Üéovrec, propemodum 5, 
4. 32. óALyov Deo xaraXevoÜOrrat, 
non multum abest quin lapidibus 
obruar!, 5, I4. els ró 8or, ut de- 
cet 1, 3, 8. 

Oeiüewy.  Oeicac ross Ü«ovs, vindictam 
deorum metuere 3, 2, 5. e0eDoix«- 
ca» 3, 5, 18. é0cBicay 5,6, 36. 0«(- 
cas pi) o0 mapadpapy 4, 7, 11. 

Üeikvuuc érrio To)», trado epistolam rz, 
6,3. rois maicly éOeikyvaay ór« 0éos 
foi» 4, 5 339. D »i» rà emnpeia 
Óeuvvovot 6, 2, 2. 

8e0.5, tempus pomeridianum, quod est 
duplez, vel Óeiàr trpoía, h. e. inter- 
prete Hesychio, 5. ner' ápurror &pa, 
vel 5e0 óvía, h. e. 5) sepi Ova 
jAíov. Prius intelligitur 1,8,8. 2, 
2,14. 7,93,10. postertus 3, 4, 3. 
4» 2, I. 7, 2, 16. 

Óci», vincire, ligare 3, 5, ro. 4, 6, 2. 
pass. 4, 3 8. rà xeipe 6, 1, 8. 

8euós olkoróuos, bonus "acing 
1,9, Ig. Aéytw, facundus, dicendo 

ens 2,5, 15. 5,5, T- Qayei», vo- 
racissimus 7, 3, 23. xAésrrew rà à»- 
péca, sollertia valens furandi - 
nias publicas 4, 6, 16. 8er na 
triste spectaculum 4, 7, 13. rà Óe- 
»à, pericula, summe rerum diffi- 
cultates 2, 3, 22. 6, 7, 12. 3, 2, 10. 
rà Üewórara máoxew 9; 1, 13. oet- 
vórara mowi» TO orparevua, fcedis- 
sime tractare exercitum 5, 7, 23. 
Bewà sowiaDai, 6, 1, 11. syn. est éx- 
mArgrrecDai..— 0eà ofpi(e Aéyorrai 
rovs "EAAvac 6, 4, 2. Dewós &xew 
Tj €v9eiq, premi 6, a3, 23. 

OcicÜai rios, rogare 1, 2, 14 ; 9, 25. 
4:4. 13. alrovrra: kai Üéovra: 6, 6, 
31. Óeira máoy réxyvp kal unxarg 
4» 5, 16. ÓeioOa: iuri dora rpómrov 
6, 4, 30. cupidum esse 5, 7» 18. 
Qo», opus sibi esse amicis r, $? 
21. im ro) OÓeicÓÜa,, egestate ad- 

ducti 2, 6, 13. rà» emirpóeier, ca- 

ree 7, 3, 3. ri "uà» DepreoÓe 
xpücacÓe. 5, 4, 9 annot. ví Ocorro 

xP)cÓm vj erpani 7,3, 31. Ó n 


0eBégrai üpáw 1) v perm 4; 1 14- 
Üexarevec, partem. decimam eximere 


52329.. 
Bexdrn, decima przedee pars 5, 3, 4. 
&évOpor, arbor. OérBper, OepBpov 4, 7, 
, IO. Oéyüpeoat 4, 8, 2. 
, dexter, h. e. faustus 6, 1, 23. 
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TÓ ÜOcfiy, cornu 1, 2, 15. 6, 5, 29. 
rà Üe£ià roU képaros 1, 8, 4. €v Be- 
£4 1,5, 1, 5. 5,2, 24. érl Oefià 
6, 4, 1. Oe£iàs $épew rapà Bac eos, 
fidem a rege datam nunciare 2, 4. 
I. JOefià» Óóva, fidem firmare 
data dextra 2, 5, $ Oe&iày. Aafeiy 
kai Oovvat, fcedus facere r, 6, 6. 
OefiovaDai, salutare dextra data 4, 4, 


19. 
Oépua, pellis 1, 2, 8. 4, 8, 26 annot. 
Oecpuós, vinculum 3, 5, I0. 

OexeoÓa,, accipere, xépas 7, 3, 24, 29. 
pon 1, 8, 17. vrÓnpa 5, 4, 

. impetum alterius sustinere, non 
fugere 1, 10,11. 3,4, 4 etc. els xei- 
pas 4, 3, 31. 

95, jam, 2, 3, 1. 1r, 10, 8. 5, 6, 20. 
0e 9), 1,3, 14. 2,3, I. 2,5, 10. 3, 
1, 38 etc. kai 8j, jam nunc r, 16, 10. 
igitur, inquam 1, 7, 16. xai Baci- 
Aevs à5) róre, 1,8, 23. tum, in apo- 
dosi 1, 10, 13. 4, 3 27. 3» 1, 2. 
sane I, 9, I8. dA ri 0n ; 2, 5, 22. 
páv 95, igitur 2, 1, 30, 21. órov 
4, 7, 25 annot. óocq 5 mAeiovs— 
«0óxev 0r) pei(or 4, 7, 23. Oqmov, 
haud dubie, sane 3, 2, 15. 5, 7, 6. 

85Aos 7v érifvpnór, constabat eum cu- 
pere 2, 6,21. 8gXos 7» óc avevo», 
patebat eum festinare 1, 5, 9. 4 95- 
Aor éyévero 4, ", 20. 

OgÀo)v, exponere 3, 1, 1. 7,1,1. de- 
clarare 2, 2, I8. srpós rwwa 7, 7, 35. 

Ogpayoryciy, blanditiis et aliis artibus 
homines ad se pellicere 7, 6, 4. 

ógpóctios, publicus, ad usum commu- 
nem 6, 6, 2. rà Óyuóc:a, pecunia 
publica 4, 6, 16. 

Üpo)» xopay, vastare 5, 5, 7. 

Óià o'kórovs, obscurus, ignotus 2, 5, 9. 
Óià mícoreos, fide freti 3, 3, 8. &à 

tas, Óià mavrós froAépov lévai ib. 
(à Taxéo», celeriter 1, 5, 9. à 


TéAovs diAos, constanter amicus 6, 
6,11. 0i vuxrós, per noctem, noctu 
4, 6, 22. 


9iaBaityeiy, trajicere 1, 5, 10 etc. di- 
varicatis pedibus stare, ingredi, 4, 


3, 8. 
QiaBdAA ew, traducere, criminari 1, 1, 3. 
5 6, 29; 25:75 6. rovro às 8. 
&afacis, trajectus, locus ubi trajiciunt 
flumen r1, 5,12. 4, 3, 16, 17. 6, 1, 5. 
&ufáces, pons, trabes ad trajici- 
ciendum 2, 3, 10. via 3, 4, 20, 23. 
Oiaflaréos, transeundus 2, 4, 6. 
— qui transiri potest 1, 4, 18. 
» 5, 19. 
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9uaBiBá(ew, transire jubeo, trajicio 3, 
» 7. 4, 8, 8. 5, 2,8, ro. De partic. 
t. v. ad 7, 7, 55. 

9iaBoA;, criminatio 2, 5, 5. 

BuyyéAA ew, nunciare, Bac ei t, 6, 2. 
2,3,7. els ró arpárevpa, divulgare 
per exercitum 7, I, 14. de inter- 
nuncio, QayyéAAeodat, 3, 4, 36 an- 
not. 

Oye, trajicere, transportare 2, 4, 28. 
3:510. 7,2,I2. Ti)» vukra, no- 
ctem exigere 4, 2, 7. éAmíüas Aeyev 
Ourye 1,2, 11. ebDauuovéaTepoy, ma- 
in felicitate semper frui 3, t, 43. 

ta perpíos Outyew in. Hierone 1, 8. 

QiayeAár, irridere 2, 6, 26. 

ÜDarycyreo ai, morari diu 7, 3,13. rj 
vukra, noctem transigere omnem I, 
IO, 19. Óveyévovro éaÓDíovres xpea, 
omni tempore nihil nisi carnibus 
vescebantur 1, 5,6.  xdovres 4, 5, 5. 

QarykvAi(o vel —Aóo, 4, 3, 38. 5,2, 12 
annot. V.évaykvAóo. 

Quryoeví(eaÓa, certare, mpós rwa, 4, 7; 
I2. 

QuaDexópevor rois immo, alii alios re- 
centibus equis excipientes I, 5, 2. 
9ia8i8óvai, distribuere 1, 10, 18. Cum 

inf. 5, 8, 7. 

OiáBoyos, &uccessor, cum dat. 7, 2, 5. 

Oua(ev a. Uró rà» dAXo», inter- 
cludi a ceteris 4, 2, 10. 

91a0«aaÉai, considerare 3, 1, 19. 

Suuüpid(ew, disserenare 4, 4, 10. 

Ounpeiy rjv yeivpar, 2, 4, 22. 
cravpovs, 5, 2, 21. 

GaxeigÜai, animo affectum esse 3, 1, 
3. 2,6, 12. duukós ru, 2, 5, 27. 
oike(oc 7, 5, 10. ovro 7, 7, 30. à- 
peor opiy Quaxetaerau, magis in rem 
vestram collocabitur 7, 3, 17 annot. 

OuaxeA eve Oa:, invicem hortari 3, 4, 45. 
4» 26 $; 8, 3 

QakiwÜvryevey, pugne periculum sub- 
ire 3,4, 14. 6,3, 17. év rQ moXéyuo, 
pugnare 1, 8, 6. 

ÓaxAay kará uukpór, minutim frangere 
d; 3; 22. 

Quakoveiy, ministrare vinum 4, 5, 33. 

Ouaxómrew, diffindere, rà xAetópa 7, r, 
17. perrumpere 1, 8, 10. 4, 8, 11, 
I 


TOUS 


3. 
Oiaxpiveiw, eligere 6, 1, 22. 
Q&aXauBárew, alterutrum, remoto al- 
tero, seducere singulatim 4, I, 23. 
de singulis qui distribute pecunize 
portionem auferunt 5, 3, 4. 

Ms n colloqui 1, 7, 9. 2, 5,42. 
4» 9, 4- 
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biaAelmei, distare 1, 7, 15; 8, 10. 4,7, 
6; 8,12. ró Bua eisroy, intervallum 
4, 8, 13. 

9Quapaxeota, depugnare 7, 4,10. domí- 
9a u?) Qépew 5, 8, 23. 

Buapévew, remanere 7, t, 6. 

Buaperpeiv rois arparurrais, dimensum 
preebere », 1, 40. &aperpeiaDa: 7, T, 

I 


41. 

Ouapmrepés mará£ai penitus transfigere 
7, 8, 14. rofevew, penitus sagitta 
perfodere 4, 1, 18. 

Óuyépei, distribuere ^, 5, 2. 

&uavocioÓa:, in animo habere, cogitare 
6, 1,19. 7,7, 48. statuere 5, 7, 15. 
moliri, in eo esse ut 2, 4, 17. 

Biáyoia, cogitatio, consilium 5, 6, 31. 

Daréymeiw, dimittere, omnes in partes 
mittere 1I, 9, 27. 4 5, 8. 

Quam ei», trajicere 7, 3, 3; 6, 25. 

&aroepei, bellare 3, 3, 3. 

OwropeigÉai, dubitare, cum inf. var. 
acr. 6, 1, 23. 

Ó&uaropebeir rià, trajicere 2, 5, 18. 0ia- 
sropevegÓa:, transire 3, 3, 3. 

Üuamrpárrew Twl, perficere alteri, im- 
petrare 7, 17, 38: 2, 37. Qiampárre- 
cÜa:, consequi, sibi impetrare 2, 3, 
20, 25; 6, 28. 5, 10, 16. 7, 7, 24. 

lay mpós riya amicitiam inire cum 
aliquo 7, 3, 16. mrpós riwa trepi riwa, 
transigere, agere cum aliquo de 7, 
2,7. epi óurpov xal arorOav, ob- 
sides dare et fcedus facere 5, 4, 12. 
sibi cavere pacto, pacisci 3, 5, 5. 

9upra(e, diripere t, 2, 26. 7, 1,25. 

Óuappirrew, distribuere 7, 3, 23. Óiap- 
p adn disjicere 5, 8, 6. &udppius, 
disjectio ^. 

Qacpaíve, verbis indicare 2, t, 23. 

Óiackrnyveiv et QuanrgvoUrv xarà ràc xo- 
pas, per vicos dispersos commorari, 
4; 4, 8, 10; B, 29. 

&uaoráoÓa;, distrahi, divelli 3, 4, 20. 
4,8, 17. 9iacmaaévres, dispersi 5, 
6, 32. r9 ÜuardcoÜOa: ràc Óvraues, 
ob copias hinc inde disjunctas et 
dispersas 1, 5, 9. 

ÓuanmeipeoOai, dispergi, dissipari, dis- 
trahi 1, 8, 25. 2, 4, 3. 6, 5, 38. 

vácOa:, dissilire, quasi e fun- 
da missa cum impetu dissilire 4, 


2, 3- 
Óiace(ti», conservare 5, 6, 18. 91acó- 
(«oÜa« mpós r)» 'EAAdÓa, pervenire 
in Greciam 5, 4, 5. med. rà cópa- 
rali 
Qiarárreiw, aciem instruer 1,7,1. dis- 
ponere, 3, 4, 15. 
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dr ^em contendere omni ope 7, 

» 36. 

DuareAeiw, pervenire 1, 5, 7. rj» ó8ór, 
iter usque continuare 4, 5, 11. S- 
TéÀAeca» uayepevot, quotidie, nullo 
die intermisso, pugnarunt 4, 35, 2. 
ÜwreAov» xpopgéroi, perpetuo usi 
sunt 3, 4, 17. 

Óiarkeota:, liquefieri 4, 5, 6. 

QiariÜévas ovro, ita afficere t, I, 5. 
pass. 4, 7, 4. vendere 6, 4, 37. 7, 
3» 10; 4, 2. 

G&arpédeoOa:, ali 4, 7, 17. 

ÓGarpiBer, terere, 2uepay 4, 6,9. év 
s] ToXeuíg 7,3,13. morari, cunctari 
1,5,9. 2,3, 9. Orpiopévov ToU 
xpóvou, dum terebatur tempus 7, 


2, 3. 

Quarpid?), mora 6, 1, 1. 

QiadaíveoÓa:, pellucere 5, 2, 29. 

Quaavés, perspicue 6, 1, 24. 

&uadépei, obOér rivos 2, 3, 15. ri rwos 
3,1,37. prestare 3, 4, 33. oU Óa- 
Qépe, perinde esse, nihil interesse 
5; 4, 2. OaépeoOa: mpós et dui, 
Mia ge certare, digladiari 4, 5, 
17. 7, 6,15. 

Quepóvros riuay, egregiis prsemiis 
ornare I, 9, I4. 

Qadpevye, effugere, vó sUp 3, 2, 4. 
Twà ék xeipós avrov, alicujus mani- 
bus elabi 6, 5, 4. 

9$ua6ecipeuw, corrumpere, alicujus ani- 
mum abalienare 3, 3, 5. T?» frpa- 
&v 6, 2, 9. QiadeipeaDai, perdi 4, 
I,II. vmó rrs yióvos rovs o 0aA- 
po)s 4, 5, I2. dissipari, dilabi, de 
exercitu 7, 2, 4. bafapeiy é» 75 
eTparid 7, 7 37, opprimerer vertit 
Hutchinson. 

Quádopos, adversarius 7,6,15.  Ousoo- 
pov, dissidium 4, 6, 3. 

Oiajv?), fissura 5, 4, 25. Longus p. 
12 Scheef.: Tprocas ràs rà» yovárcerw 
Quaivàs (ràv kaXdpov). 

DQiaxá(ei, 1. 6. Órayopeiv, 4, 8, 18. 

Daxepá(ev, hiemem transigere 7, 6, 
31. 

Diayeipi(ew, administrare 1, 9, 17. 

Üuyepeiw. káro Ówxope abrois, de 
dvi dejectione 4, 8, 20. 

Ódcxey, docere, argumentis osten- 
dere 2, 5, 6. 3, 3, 4. 0ibáokeogns 
dfró roU xcpíov 6, 5, 18. 

&i0évai, vincire, unde 9i8act 5, 8, 24. 

9i0óvai, facere potestatem 6, 4, 19. 7, 
3,13. 2,3,25. optionem dare 3, 4, 
42. alicui gratificari in reo absol- 
vendo, opp. occidere, 6, 6, 31. à 
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Ova: elvai, constituere ut sit 1,6, 6. 
0éüora. opi», vobis a diis est tribu- 
tum 6, 4, 36. 

Sinpyetr T2s olkaDe óDoU, arcere reditu 
3, 1, 2. 

Bu aivew, perequitare 1, » 12. per- 
rumpere 1, IO, 7. 2, 

[Bubépxiróas, transire PX 6, 38. ] 

tépyeaDas cor, emetiri ndum 34 

37. 9946€ Xóyos, divulgatus eet, 1, 


M distare 1,8, 17; 10, 4. diduci 

3» 4; 20, 22. 
imÓai, narrare 7, 4, 8. 

Ouerat, transmittere, transitum conce- 
dere, oi vorapol Dugrovas 3; 2, 23. 
4; 1,8. 5,4,2. 9 

Orio raoÜa:, laxare ordines r, 8, 30; 10, 
7. Óuacrárres, per intervalla dispo- 
giti I, 5, 2. 

Óíxaia, rà, €yeiw, justa vel mercedem 
accipere, 7, 7, 14. Óixaia Aéyewibid. 
recte dicere. AauBárew ibid. 17 an- 
not. 

8x é fexénm supplicium extremum 6, 
4,15. Ole arMvas, poenas dare 2, 
6, 31. 5,4, 20. im ris aiÓpías 4, 
4, 14. Firiócbat; ulcisci 1, 3, 10, 20. 
3 2, 8. 5» 6, 34- 4, 6, 10. AauBá- 
yety—Urmexetr, irs sumere, dare 
5 8, 17, 18. Oixas karaeiga, 
in rudicium vocare, ad muneris sui 
rationem reddendam impellere 5, 7, 
34. Tr)» Dixg» (ye, poenas. dedisse 
2, 5; 3B, 41. Biknv &yo ixayiyv, satis 
pe mihi dederunt 7, 4, 24. rs 

ikne drei 6, 6, 25. 
edi upla portio $5 2. 36; 6, 


BueioÓas, se circumagere 6, 1,9. 

0íoBos, transitus 5, 4, 10. 

diopàv, pervidere 5, 2, 30. 

Dimyyvs, qui est duorum cubitorum. 

ypara Oaryn. 4, 2, 28. 

OurAdotoi, duplo majores 4, t, 13. 6,5, 
17. SurAáctoy peras BéAos, telum 
duplo longius fertur 3, 3, 16 

ioi qui est duorum jugerum 4, 


Bidóépa, pellis, tentoriia adhibita r, 5, 
IO. saccus pelliceus, pera, qua fin- 
ditores lapides gestant 5, 2, 12. 

Quj6epuros, pelliceus, co xeüias 2, 4, 2 

Oídpos, sella aurigre 1, 8, 10. de ird 
in convivio Thracico 1 3, 29. 

ies vowi», disjungere, distrahere 6, 

» IT. 

holes contendere, de equitibus 7, 2, 

20. Opóue Duke», cursu conten- 


dere 6, 5, 25. persequi 5, 2, 23 etc. 
" irs ho o 1, 4, B. 
ief«s, persecutio 3, 4, 5. 
rs alveus, canalis 1, 7, 15. 2, 4, 


Bóyna, decretum 3, 3, 5. 6,6,8.. sro- 
eicÜa:, decernere 6, 4, 11. 

Ookeiy, putare, opinari I, 7, 1. 2,2, IO, 
I4. kai rovrovs Ti Ookeire ; 5, 7, 26. 
Ookobpé» uot, censeo nos etc. 1, 3; 
I2. 4,6, 13. iat pend dur: 
pu udet me dicere 1,7545 9 1. TÓ 

ó£av, quod visum est 5, 9, 18. 8ó- 
" ravra, cum heec visa essent ^ 
US gegen n por—Trivés d- 
5» 713 » a vu 
vris d xal Miptroas mira ] 
oixía 3, I, IH. (otev év Hines 2 
8éc6a:, abra, 06 biu 
pippvijvas 4, 3, 8 Boypéo», de 
cretum 3, » 39. $ 6 35- Bore! aeq. 
inf. 5, . Simul et acc. 
ue o 6, 6, de. as Óaokgrp- 
ca et Baokrrqréoy 4» 4, 8 et 14. 
(0ofe ravra 3, 3, 20. aibpuoréc ras 
ToS eüóxei elvai, emecra. 06 oummró- 
Taro xal rois armou dpwrra xpijoOat 
I, 9, $. 

Bonpdqor Í (mmovs xal Lmméas, exami- 
nare, probare, eligere equos et fa- 
cere equites 3, 3, 20. 

0ólixos annot. 4, 5, 27. 

Méa, opinio 2, I, 18. gloria 6, 1, 21. 
els dvüpeiórnra, gloria fortitudinis 6, 
9; 14- 

Soparior, pertica, contus 6, 4, 23. 

9opxás, caprea, 1,5, 2. 5 3» IO. 

Üoprroo'rós, coense tempus 1, IO, 17. 

€ Set éml Oópv, dextrorsum 4, 


dopo t, 5, 2, 4 annot. 
Aor BevUA. sic dicebantur et ha- 


bebantur quicunque regis Persarum 
perio erant subjecti 1,9, 29. 2, 5, 


38. 

Üovmei» rais dom(0as mpósc rà Óó 
clypeos et hastas collidere r, d, 18. 
Sovrros, strepitus 2, 2, 19. 

Operavnópa áppara, falcati currus r, 
4, 10; 8, 1o. 

üpópos, curriculum, locus wbi cursw 
certatur srowiv 4,8, 26. 8póuq ci», 


cursu pergere 1,8, 18, I9. óppuüv 4, 


NU) occidere, de sole 2, 3, 16. 5, 
i 6. Oovew idem 2, 2, 3, 13. 
Óvvapa:, valeo, de sumo 1, 5,6. de re, 
quz valet eo, vim habet 2, 2, I3. 
validus sum 4, 5, 11, 12. 
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Ovrajus, copise 1,3, 12. 5,4, 7. opes, 
potentia 2, 5, r1. 

Bvvarós, validus. rà» bmo(vyiov rà àv- 
varórara, 4; I, I2. Óvrari)y Uwofv- 
ylous mopeven 0a, óBóy, 4, 1, 24. €k 
id Svraróv, pro viribus 4, 2, 23 


Mes. V. 0veoOa:. 

vo, indeclin. cum plur. 1, 2, 23. 2, 
2, 12. 7, 6,1. Svo peu 45 5; 9- 
pai, occasus solis 6, 4, 6. 7, 3, 34 

Ovamáperos, transitu difficilis F" , 


25. 
Ova mópevros, non sine difficultate per- 
vius I, 5, id 
8veropía, difficultas in transeundo 4, 


,9» T- 
Óvorropos, transitu difficilis 2, 5, 9. 6, 
5, 2- 
t cuius usus vix ullus est 
234 
Bec vapis locorum difficultas 3» 5, 16. 
Tepocon pecunia corruptum esse 7, 
6, 17. 
éd» xaípew, missum facere, non cu- 
rare 7, 3; 23. $85», non ire 7, 3,2 
TOUS yépovras otxot ey J» 4» 24- 
cá» Te— éáy re, Slve—s8ive 7, 3, 3T- 
éármep 4, 6,17. 
éapi(ew, ver transigere 3, 5, 15. 
éyyváaOai, spondere 7, 4, 13. 
€yyiOev, e loco propinquo 4, 2, us 
éyyos, in propinquo 2, 2, 15. ol eyyó- 
rara 2, 2, 17. circiter 4, 2, 38. 5, 
1; 9- 
éyeipe. éyprryópecay, vigilabant 4, 6, 


23- 
éykaAciy vi. GroXafBóvres à éykaXoUot, 


poscere 7, 7, 33) Tw, "ines 
queri de al. 7, 5, 7; 7, 44- 
éykekaAvpgiéyou, vesti obvoluti 4 


éyarasiqerBas. V. karavAi(eoOa:. 
€yxeiaÜas, jacere in 4, 5, 26. 
€yxéXevaros, j jussus 1, 3, 13. 
éykéjalos Qoirios, 2, 3, 16 annot. 
éyxpart) frowi» rivos, facere ut quis re 
potiatur 1, 7, 7. elvai rwos 5,4, 15. 
Linn ae frenare equum 7, 2, 21; 
Gs Ti», Vinum alicui infundere ad 
libandum 4^3 "3 
éyxeipeiv sot, 5, I, 6 annot. 
éyxeipibio, gladius 4, 3, 12. 
Cie éavróà», &e alicui permittere 


dbidordees, q ui comederant 4, 8, 30. 
é0cAew. V. deo $, 06Ao. 
éQeXovr:)s, sponte, libens 1, 6, 9. 4 L, 
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26, 23. Ós&Xorres, 5ua sponte 6, 
6 


2, 6. 
éBeXovotos, voluntarius 4, 6, 19. 6, 5, 
I4. 
"i num 1,3, 5; 8, 15. «i Óotev &» 4, 
8, 7. repetitum post parenthesin 3, 
2, 35. ei —1, utrum—an bo IO, 17. 
el ris sine verbo 5, 3, 3. eirep ye 
1, 7, 9 quandoquidem. eíre — etre, 
sive nive 2, I, 14. 6, 6, 20. , efre— 
etre kai 3, I, 40. et Tus, Bi &i forte, 
tentantes, eo consilio 4, T '21; I, 8. 
" pj, nisi, c. fut. $ ndic. 6, 3. 195 
6, IO. sed r, I8 eiim ei—ov 
xeirai. d Ópowt écópeOa 6, 6, 
I6. e«l—ob0epía», quandoquidem 7 zs 
I, 29. Contra el pij) nisi prater 
2,1,12. d & ph. ceteroquin 4, 3; 
f» péy—e«i 86 pj, 7, 1, 31. 
eidoc, forma, iac 2,3. 16. 
«ida. V.iBeir.  olbauev, tape» 2, 4, 6 
annot. 
elxd(ew, conjicere, suspicari, opinari, 
. eiBévai, 1, 6, 11; 10, 16. 6, I, 
. pass. 1, 6, 1. eixaoavrai, eikaopé- 
vos, similis 5, 3, 12; 4, I2. 6, 1, 16. 
eixecy.. dowas qx , speciem phi- 
losophi pre te fers 2, 1, 13. otderl 
kaAe €owe, 6, 3, 17. 
elkós (es) merito, non ies 4» 24- 
d$ vÓ eik0g 3, I, 2I. eixós t. D 
I3. OSokei puoi cdd xal Oixaiop el- 
yu 3,2,2 elkóra. Aeyew, equa 
postulare 2, 3 6. eixóros, merito 2, 
2, 3. 6, 4, 18. 
elvai. frpoyóva» Tow vrev hujusmodi 
majoribus prognatum esse 3, 3, 3. 
Óco. éoré rà» ópoie» ^ 6, 14. Té» 
VUCVTODy ró dpxew éaí ^ I,4. Upüs 
éavroi elvat 5, 5, 7. dmópev dari» 
—oirwes eeXovai 2, 5, 21. cum dat. 
ví adunw éorai 1, 7, 8. 2, r, 10. 
elvai perá Twos I, 3, 5. .spós rios 
I, 2, J1. et vt éy TOUT ety 6, 4, a2. 
wepi rà émiwribea, in comparando 
commeatu occupatum esse 3, 5; 7. 
mpós )népa» jv 4, 5, 21. obe», 
nihilo duci, nullo loco numerari 6, 
2,10. éerw |j jp 9 dpx) wpós pe- 
enpGpíay péxpt o0— 1, 7,6. và ópos 
earl mÀéor i) e$». é£xorra eráka 4, 
6, 11. 6,4, 1. i» vrapéyr h. e. Ea 
varo, valebat, efBciebat 2, 2, 13. 
karakexayóres, €oea6e 7, 6, 36. rà 
karà ToUTOy elvai I, 6, 9. rà vUr el- 
yat 3, 2, €oTiw oi, sunt qui, alii 
6, 2, 6. P ot y—obs 1,5,7 annot. fori 
Gris, 1, 6,7; 8,20. Kor 5s, 1,6, 
4. iof dre 2, 6, 9 etc. 
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elei», jubere 1, 3,14. 4, 2,16. ele rjv 
erpariy 5, 6, 37. 

eipyei», cohibere, prohibere 1, 1, 5. 3, 
I,I2. cre pu!) 3, 3, 16. drró rov 
Ubaros 6,3,8.  elptópeÜa éx rüy'EA- 
Agvíüov róAeov 6, 6, 16. 

elpiyny d'yeiv. 2, 6, 6. karaAeímreiw, re- 
gionem pacatam relinquere 7, 7, 33. 

eis kaAóy, opportune 4, 7, 3. els ad6o- 
víav, copiose, satis 7, 3, 33. eis ye 
Ovvajuy, pro viribus, summo studio 
adhibito 2, 3, 23. «ls Óuaioeivr, 

uod attinet ad justitiam r, 9, 16. 

«ls diMay, quod ad amicitiam atti- 
net 2, 6, 30. rà els vóv móAepgov 
épya 1, 9, 5. els xiXiovs, ad mille 
1,8, 5. eis rpis, ter 6, 4, 16, 19. els 
8vo TryeiaÓai, binos ducere 2, 4, 26. 
ele mevrjkovra, in quinquagenos, 
de altitudine aciei 7, 1, 23. els ri)» 
crpatiàyp, in usus exercitus I, 2, 27. 
rpéQeiw sróXovs els Oaapór 4, 5, 24. 
eis rà dior, in usus meos 7, 7, 39. 
«ls ró uj 7, 8, 20 annot. elc ópás 
Aéyew, dicere ad vos 5, 6, 38. els 
riv arparivy elmeiv, referre ad exer- 
citum 5,6, 33. «ls rjv éarrépar, sub 
vesperam 3, 1, 3. els r7jv voxra, no- 
cte 4, 5, I3. eis rj)» £rioUcay €o 1, 
4, Y. eis rjv barepaíav 2, 3, 25 etc. 
eig ravra, in his rebus 4, 1, 28. els 
emijkoov arijva, stare e quo loco au- 
diri possent 2, 5, 38. «is rroAepiovs, 
contra hostes 4, 5,18. «els rovc Bap- 
Bápovs, in terram barbarorum 1, 3, 
5. els Taóxovs, jn agrum Taocho- 
rum 4, 7, I. 

els éxaoros, unusquisque 6,6,12. wAci- 
eroi éyi ye áybpl ràv éd tuv 1, 9, 
I2. meia eic »ye à» dyjp éAág- 
Bave 22. ó «le Aóxos 4, 7, 9. &va uy) 
5; 6, 12. 

elcaxovri(ew, intro mittere jacula 7, 
4; IB. 

«laaíivew, navem, 5, 7, 15. 

elaBáAA ew, intrare I, 2, 21. 5, 4, IO. 
infundi r, 5, 15. 

«lo do), aditus, fauces 1, 2, 21. «lo- 
BoXjv mrowio Oa: intrare 5, 6, 7. 

«loDvecÜai, intrare, se insinuare in 
cutim 4, 5, I4. 

gor did eig T)v frÓluy, intrare I, 2, 
26. 

e«loiévai, intrare. eloyje: avrovs óros ày 
xal &xyovrés rt otxabe ádikovrat, co- 
gitabant 6, r, 17. 

etcodos, aditus 4, 2, 3. 6, 5, 1. 

elo ro», insilire 1, 5, 8. 

elo mà eir, navi intrare 6, 4, 1. 


elomísrrew, irrumpere 1, 10, I. 7, I, 18. 
elarpéxeiw, irruere 5, 2, 16. 
eio épew, inferre 1, 6, 11. 7, 3, 21. 
ela popeir, importare 4, 6, 1. 
eir eia Dat, irrumpere 5, 2, 18. 
«lra, tum 1, 5, 10, 12; 6, 10. prec. 
mpiroy I, 3, 2. 
€x roU Owaíov, juste 1, 9, 19. ék rra»- 
TÓs Trpómov, quovis modo 3, 1, 43. 
éx rà» Tapóvro» 3, 2, 3 annot. éx 
rà» vrapxóvro» 6, 4, 9. ék rà» Óv- 
varàv, pro viribus, pro praesenti co- 
pia 4. 2, 23. €k xeipós, cominus 5, 
425. «£f ériovA gs, insidiose 6, 4, 
e£ dpuorepás, a. sinistra 4, 8, 2. 
«6 dmposOokijrov, ex improviso 4, 
I, IO. éx mÀelovos, longius, I, IO, 
II. ék To0ÀÀoU, ex longo intervallo 
3.23 9. fk rótov poparos 15. éx 
ToU évarríov, ex adverso t, 8, 233. 
oi €x roU érékewwa, érrl Óárepa 5, 4, 
3» 1O. ék rovrov I, 3, I1. 7, 6, 1O 
et ék rovrov 1, 3, 13, post haec. roU- 
vo Ud éroíe. éx rov. yaAemós elvai 2, 
6, 9. és Üvvaróv éx ro) rowvrov 
rpémov 2, 6, 8. éx ríe Nrvyss Qi- 
Aos "7, 7, 43. ék rivos érAiyygs qua- 
ropter 5, 8, 4. €x rovrov, hinc, quo 
acto 1, 6,8; 2, 17. €x rov dpiorov 
4, 6, a1. dvíararvro Ócrep ex Qap- 
paxorogías 4, 8, 21. tum, tn apo- 
dosi, 5,2, 1. é£ imov éauév, eadem 
sumus conditione 3, 4, 47. €k Tov- 
Tov, hac de causa 2, 6, 4. 3, 3. 5 8. 
€£ o$, quapropter 6, 4, 11. €x rivos, 
ua de causa 5, 8, 4. ex ÓuaBoAM gs, 
e£ vmov/as, propter 2, 5, 5. ék 
Bac éos OeBoueva: 1, 1, 6. óuoAo- 
yovpérvos ex mdyrov I, 6,1. $ós ék 
Aids iBeiy 3, 1, 12. ék ToU orparo- 
méÜov ópa», e castris videre, h. e. 
in castris videre ea, que fiebant in 
campo 2, 5, 33. ol éx ro) meOíov 
€Ücov, qui erant in campo, inde 
currebant 4, 6, 25. oi éx roU Ópovs 
karafaivovres, qui erant in monte 
cum descenderent 7, 4, 12. Conf. 1, 
2,18. 4, 3, 29. 
éxagTraxócae cáaxkoyres elüévai, qui sin- 
gulas regionis partes, in quas iter 
foret, se nosse dicebant 3, 5, 17. 
€kacros et éxacros ó, 1, 8, 9. 6, 3, 1. 
7» 4 14 15. 
ékag' Tore, semper 2, 4, IO. 
éxdrepos. Ts óÓoU xaÜ éxdrepa, ab 
utraque parte viz, utrinque » 6, 7. 
éxarépoBey, utrinque 1, 8, 13. 6,4,3 
éxBaívew, egredi, escendere, e navibus 
5,411. evadere, emergere 4, 3, 3 etc. 





INDEX GR/ECUS. 


éxBdXAei, projicere 2, 1, 6. éxBaA- 
Aópevoi cum exclusi urbe hostibus 
objicerentur 7, 1, 16. 

éxBacis, aditus ad montis jugum 4, 1, 
20; 2, I. fluvii 4, 3, 20, 21. 

éxBonÓciv, ad auxilium excurrere 7, 8, 
15. 

éiyovos, posteri 3, 2, 14. Tà fiyora 
foetus, pulli 4, 5, 25. 

éxÜépeiw, cutim detrahere 1, 2, 8. 

éxbiDóvai, dedere 6, 6, 18. éx8eBouérm 
srap' dy8pl, nuptum data 4, 1, 24. 

ékÜUrai, 8€ exuere 4, 3, I2. 

éx0A iBeaDas, ita premi, ut de loco tuo 
detrudaris 3, 4, D f. 

ékxaAvrrrew ràs dosribas, clypei - 
menta detrahere 1, 3, id En 

éxkAnciar cvydyew 1, 3, 2 et éxxAg- 
cíav Totci» I, 4, I2 concionem ha- 
bere. 

exkAnod(eiw, concionem habere 5, 6, 58. 

éxeAiveiw, ad fugam inclinari 1, 8, t9. 

Mri exportare 1, 5, 8. educere 

» 3 36. 

ékkopí2«oÜat, exportare 5, 2, 19. 

éxxóm Teu, exscindere, de arboribus 1, 
4, 10. 

éxkvj.orüày, in caput se precipitem 
projicere 6, 1, 2. 

ékkvpatyew, exundare 1, 8, 18 de ex- 

ercitu j ers" kvpalret vj) sro- 

peía istot. H. A. 5, 19. ryjs 
orpariis Tó rÀeiaror kvpaivor Plut. 
Pomp. it 69. 

(xA éyeip, eligere, eximere 3, 3, I9. 

à éyecfas, sibi eligere 2, 3. dd 6, 


20. 

éxAeisrew, deficere, de nive liquefacta 
4» 5, 15. sedes suas relinquere 7, 
4» 2. 4, 1, 8. mróuv. els. xopíor, ex 
urbe migrare in I, 2, 24. 3, 4, 7. 

éxunpveoÓat, | explicari, agmine 
transeunte per pontem, vallem, an- 
gustias, opp. aÜpóov fopeveaÜa. 6, 
5, 22. 

éxméumew, emittere 3, 2, 24. ékrmrép- 
meaÓa. ab se emittere, dimittere 5, 
2, 21. 

éexmrepaíveaÓa:, perfici, succedere 5, 1, 


I3. 
exmnódy, exsilire 7, 4, 16. 
éxmrivetr, ebibere 1, 9, 35. 
éxmrírreiw, naufragio in litus ejici 6, 2, 
2. 7,5» I2, I3. €x r&v olriáv, ex- 
pelh ex sdibus 5, 2, r. expelli ex 
ione 7, 2, 32. ékrremroxóres, ex- 
sules I, 1, 7. humi jacentes 2, 3, 
IO. erum 5, 2, IT. fk rms 
ó0ov, deflectere a via 5, 2, 31. 


écmui», e Ponto navigare 5, 6, 21, 
23. 6,2, 15. 

éxmAeos, integer 7, 5, 9. 

ékrrAfrTE percuti ut loco movea- 
ris I, 8, 20. commoveri valde re 
inopinata et periculo 1, 5, 13. 2,2, 
18. 32, 6, 42. 

ékmrodà» rowioÓai, e medio tollere t, 
6, 9. elvai, amotum esse 2, 5, 29. 

ge^ ea exire, proficisci 5, 1, 8. 

» 6, 37. 
éxmropiew, prebere 5, 6, 19. rpoàs 
o£ dÀÀas é£erópi(e Plato i ssd 

gore p. 108. 

écmrópara, pocula 4, 2 25. 

ékraios, die sexto 6, 6, 58. 

éxrárreaÓai, aciem instruere 5, 4, 12. 

» 1, 24. 

PRU iud extendere 3, 8, 14. ékrafis, 
porrectus 5, 1, 2. 

éxrpéreaÜa,, de via deflectere 4, 5, 
I5. 

TR M reu facere 5, 2, 
17; 4, IO. 

Tide: Tür» sróleuo», aperte se. ho- 
stern grerere 3, 1, 16. 

ékQépew Aóyor, divulgare rumorem 5, 
6, 17, 29. eby?]» 1, 9, 1I. sróAepor 

3 3» 2» 9^ ere, TÓr *EAA Pur 

éxoevyei, effugere, sr. n 
I, IO, 3. yu4kpó» éCédvye ps5) kara- 
serpoyvai I, 3, 2. 

éAda, oliva 6, 4, 16. 7, 1, 37. 

éAddbeios, cervinus, xpéa I, 5, 2. 

éAavrei, irruere, 1, 8, 10. equitare t, 
IO, I5. 7, 3. 44. ducere exercitum 
I, 2, 235; 5, T. dvrios 1, 8, 24. 
éAáüyrra 1, 8, 10. éAácsorras 7, 7, 
55. annot. - . 

dAaópós, expeditus, quem nihil oneris 
impedit, quo minus facile fugiat 3, 
3, 6. 4, 23, 21. €Aajpós páAa, 
summa cum agilitare 7, 3, 53. 

(Aéyxew, percontari 9. 5, 14. exami- 
nare 4, 1, 23. éAeéyyeaga. Ouaiáa - 
Aovra, 2, 5, 2 


T- 
éAeAi(ew, éAeAeU clamare t, 8, 18. 5, 


2, 14. 
éAAnyi(e«w fyrioraro, Grtece sciebat 7, 
7; à» 25. 1. q. evyle« neri rà 
s eicra 7, 6,8. 
éXri(ew, opinari cum inf. aor. 6, 5, 


17. 
éuBaírew, conscendere, naves 1, 3, 
17; 4, 7. ingredi fluvium 4, 3, 20. 
éuBdAAew, invadere, impetum 
in hostem cum copüs 1, 8, 24. in 
ionem irruptionem facere 3, 5, 
6 intrare 4, 7, 20. 5, 10, 18. 
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de pabulo objiciendo equis 1, 9, 27. 
sAgyás, pulsare I, 5, II. puoxAór, 
pessulum obdere 7, 1, 12, 15. in- 
fluere, de fluvio 1, 2, 8. 4,8, a. 

épfiBá(ew eis moi, navibus imponere 
$, 3» 1. épfiBó fut. 5, 7, 8. 

éuoAjv srovioOai, intrare 4, I, 4. 

épfiporriyrovs rrowiy, vel tonitru et ful- 
mine vel alio modo ita terrere et 
stupidos seu attonitos reddere, uf 
vel plane suam salutem negligant vel 
perversa et sibi perniciosa ineant 
consilia 3, 4, 12. 

éueiw, vomere 4, 8, 2o. 

éppévet, manere in 4, 7, 17. 

euraAw, roba, ex contrario 5, 7, 
6. dme» roÜprau, retro 1, 4, 15. 
érayexópovy eie roÜyumaluy, 3, 5, 13. 
Oéovras els roDuraMw 4, 3, 21. ToÜp- 
sra)uv bmroarpéYavras 6, 6, 38. 

épmeOo)» roUs Ópxovs, fidem servare 
jurejurando datam 3, 2, 10. 

épmeípog few riwós, usu cognitum 
habere aliquem 2, 6, 1. 

éumurAápas dwmávrov» T)V yvópn», om- 
nium animos replere spe et pro- 
missis I, 7, B. ox évem(umAaco 
bmi xyvovpevos, non satiabaris polli- 
cendo, identidem  pollicebans et 
spe lactabas animos nostros 7, 7, 


46. 
épmumpáyai, incendere 4, 4, 14... 5,2, 3. 
epurimrew, incidere 4, 8, 11. 5, 7, 

25. olmoÀéjuot els reraypvovs 6, 5, 

9. fvvoua 3, 1, I3. Àvrra 5, 7, 26. 
fumAeos, plenus 1, 2, 22. annot. 
épmrodi(ew, impedire 4, 3, 29. 
éprróbioy, impedimentum 7,8, 3. én- 

mróbtos 4. 
éumobày» elvas, obstare, 4, 8, 14. 5, 7, 

IO. Tí éumoÜóÀv p) obyi, quid ob- 

stat quo minus 9» 1, 13- 
éprroweiv, inducere 1n animum alterius 

2, 6, 8, 19. 
éproAà», vendere 7, 5, 4. 
éurópioy, forum 1, 4, 6. 

(pmpoaOey 1) de loco: rà Eymrpoo6ev, 

gue ante nos sunt 6, rz, 14. ol 

mp. priores 4, 5, 20. 2) de fem- 
pore: 5 fump. mpocBoX), nuperus 

impetus 3, 4, 2. 

é eiy, raptim edere 4, 2, 15; 5,8. 
epoavgs. V. év. éeuiarós, palam 5$, 4, 


33: 

ép rois iÀois elvai, in. agro amicorum 
5; 4» 32. €v de vicinia loci 1, 9, 2. 
5:554. 6,4, I. €y rjj ÓaMdrry, ad 
mare 1, 4, 6. kxópp, apud vicum 4, 
5, 22. é» Q, dum 4, 2, 19. 5, 1, 
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17. Év rovro, interim 1, 10, 6. 5, 
2, 30. 6, 27. éy rjj arparij Bov- 
Aeveaa:, referre ad exercitum 5, 9, 
3. 9udÜeípesUa. 7, 7, 37. év rais 
eroyÓais, tempore induciarum 3, 1, 
I. év pvÓuQ, ad numerum 5, 4, 14. 
6, 1, 8. év rà Qavepó 1, 3, 21 et 
év rà ép daret 2, 5, 5,725 palam. 

évaykvAüp, amentare, amentum alli- 
gare 4, 2, 29. Servius ad /Eneid. 
9, 656 lorum interpretatur amen- 
tum, quo media hasta religatur et 
jacitur. Ita Greca peoáykvAa in- 
terpretantur Scholia ad Eur. An- 
drom. 1134. aliter ad Phoen. 1148. 
Pro dyx(^g baculo utuntur inge- 
niose aptato incole insularum ma- 
ris australis, quem pinxit,et descrip- 
sit White Reise nach Südwallis p. 
62 et Hunter p. 20 versionis For- 
steriang. SCHN. 

évavríov ri.wÓs, coram aliquo 7, 6, 23. 
ék ToU évavriov 4, 7, 5. €vavrío:, 
ex adverso 4, 3, 28. rà érarría 
crpéjew, convertere se retro 32. 
rdvayría mowi» Tiwa f), longe aliter 
tractare quam 5, 8, 24. 

évavrioUg ai, adversari, rw. Tiwwos 7, 
6, 5. 

DA incendere 5, 2, 24, 25 an- 
not. 

éyavAuoÜnvat, pernoctare 7, 7, 8. annot. 

(vBeua. obobpà, gravis penuria com- 
meatus I, IO, 18. egestas 7. 8, 6. 

évOcikvva Üa:, demonstrare, eÜvouay 6, 


19. 

ite, egere 6, 11, 31. evé0e« ToAA v 
abrQ, deerant ei non pauca 7, I, 41. 

€v0gÀos, manifestus 2, 4, 2; 6, 18. 

€yünpuos, dró ràv éyÓnpov 7, 1, 27 an- 
not. 

éyBíd pios, qui ab aliquo coena excipitur. 
conviva, consessor, apud "Thraces, 
qui non lectis, sed sellis utebantur 
in conviviis, 7, 2, 33, 38. 

€yÓoy, intus, in urbe, intra monia ^, 
I, 17, 36. in sdibus ibid. 19. In 
vico 4, 5, 24. 

€yOo£os, clarus, oievós, glorie index 
6, 1, 23. 

évBUva:, 8ibi induere r, 8, 5. 

évéópa, insidie. TotdeioÓa: 4, 7, 22. 

éveÜpevei, insidiari I, 6, 2. 4, 1, 22. 

éveivai, inesse, in regione I, 5, I, 2. 

eveós, Surdus 4, 5, 33- 

everós, subornatus 7, 6. 41. 

évéxvpor, pignus 7, 6, 23. 


3 ^* 


évéxeaDaí rui, impeditum esse 7, 4, 17. 
(yÜa, ubi 1, 8, 1 etc. quo, quem in 
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locum 2, 3, 19. 5, 6, 31. quo facto, 
ab eo tempore, 7, 5, 15. tum 4, I, 
17. €»0a 0) 1,8,23. 2, 1, 10. &- 
Oarep, 4, 8, 25. 6, 4, 9. 

évÜáDe, hic 3, 3, 2. 7, 3, 5. Huc a, 
t, 4; 3, 21. 

(yÜev xal €vÜev, hinc illinc 4, 6, 12; 
8,13. 35, 7. 2, 4, 22. rijs ó9ov, 
ex utraque parte vie 4, 3, 28. 5, 


22. 
évOcvÓe, hinc 5, 6, 10; 7, 5. 
évÜvueiaÜa:, cogitare 2, 4, 5. 3, 1, 2. 
évreÜvugpai, animadverti 3, I, 43. 
évÜvuspa, inventum 3, 5, 12. 
évOÓopaxi(o 4, 4, 16. 
€vt, h. e. évyecri, insunt 5» 35 11. 
évideiy ro, videre esse 1n aliquo 7, 7, 


45: 

evyociv, intelligere 2, 4, 5. cogitare 6, 
I, 29. excogitare, óÓó» a3, 2, 10. 
évroeioÜai, cogitare 3, 1, 3. vereri, 
Seq. 4j) 4, 2, 13. 6, 1, 28. med. 3, 


"Ic 
€vyoia, cogitatio 3, I, I3. 
évoixeiy, incolere 1, 2, 24; 5, 5. 5, 6, 


25. 

évómiuogs pvÜÓuós, numerus ad quem 
saltant armati 6, r, 11. 

évopüy ToÀAà, multa in re deprehen- 

ere, quare I, 3, 15. V. évibeiy. 

évoyA eiy vj eiOauuorig, turbare alte- 
rius felicitatem 2,5, 13. rois xépa- 
OV 3, 4, 2I. 

évrárreaOa:, interponi 3, 3, 18. 

évraiÓa, huc, illuc, eo r, to, 13, 17. 3, 
5, 6. tum 1, 10, 5; 3, 2I. 4, I, 
18. puéxpi évravÓa, huc usque 5, 


5; 3: 
évreiveiw mTArryás, verbera intendere 2, 


4 1I. 

érreA)s pioÓ0s, integrum stipendium 
I, s 

évreAAeaÓa:, mandare 5, 1, 13. 

€vrepa, intestina 2, 5, 33. 

évrevÓOe», hinc, ab eo re I, 2, 19. 2, 
2, 7. 8» 4, 26. ab hoc tempore 6, 
6, 1. quapropter 6, 4, 15. 

évriBéva. óBov, merum immittere 7, 
4, I. évriÜeaÓat, sua imponere 1, 
4T. T 15 

évrigov. elvat 5, 6, 32 et évripos Cyew 
5, I, 7 est in honore esse, valere 
auctoritate. Contra Plato Rep. 7, 
P. 155 évripoc €yew et. dye activa 
notione posuit, nisi utrobique dyeu 
scribendum est. SCHN. évruoré- 
povs karaarijca 6, 5, 18. 

evróvos, enixe 7, 5, 7 annot. 

€vrós c. gen. intra 2, 1, 11. 6, 4, 3. 


INDEX. GRZECUS. 


éevrüóg avTG» I, IO, 3. rijs Qéary- 
6,5, 7. oye» nuepé 7, 


yos, ad 
5» 9- iod 

évrvyxárvew, nancisci 6, t, 17. forte 
reperire I, 2, 27. rdd»pos, incidere 
in fossas 2, 3, IO. incidere, casu 


offendere r, 8, 10. évrvyxáre» (ó 
dei opi), qui vestrum quovis tem- 
pore casu affuerit 3, 2, 31. 
évvd)uos, Mars r, 8, 18. 5, 3, 14. 
évvmrior, somnium ^, 8, r annot. 
érouoría, quarta pars centurs 3, 
4, 22. 4, 3, 26. éveporápyns 3. 4, 


21. 
éfayyéAAew, enunciare I, 6. 5. 2, 4, 


24. 

éfáyei», educere 5, 1, 17; 2, 1. sine 
accus. 6, 4, 9, 19; 6, 36. 

é£áyecÜai, impelli, adduci seg. inf. 1, 
8, 21. 

é£aipeiy, eximere, exsecare 2, 1,9; 3, 
16. eximere, seligere, pee - 
tem praecipere, antequam distributi 
Mat; temque (ribi diis aut. duci, 
5; 3» 4. éfaipeioDas, eligere 2, 5, 
20. eximere 5, 1, 16. ce£aiperos, 
eximius, preecipuus 7, 8, 23. 

é£acreiv, poscere 6, 6, 11. 

é£aireiaÜai rua, rogare ut alter non 
puniatur, s. precando alicujus vi- 
tam servare 1, I, 3. 

éfaí»ns, subito, preter opinionem 
5, 6, 19; 7, 21. 

é£axovrí(ew rois maXrois, jacula emit- 
tere 5, 4, 25. 

é£faXamá(ew, vastare 7, 1, 29. He- 
sychio éxmopÓ5ca:. 

e£áAA eaa, exasilire, exsultare 7, 3, 33- 

éfapaprárew, peccare, epi Ti 5, 7, 33- 

é£ar(oraaÜai, surgere 5, 2, 30. 6, 1, 


IO. 
é£araràü», aec pere, alteri imprudenti 
injuriam inferre 2, 6, 32. rud mi, 
h. e. xard r:, in aliqua re aliquem 
fallere 5, 7, 6. 
é£arárr, fraus, 7, I, 25. 
e&dmmxvus, sex cubitorum 5, 4, 12. 
éfamivgs, repente, preter opinionem 
$7. 52,24. 64,2 . 
éfapxeww, preire cantum et incessum 
, I4. TwÓs, auctorem esse rei 
, 6, 15. 
io gere elc, castra movere in 7, 
yat. 
e£eiva:, licere. é£óy, quum liceat 2, 5, 
32; 6, 6. 5, 6, 3. Gom«p c(ór, 
: uasi liceat 3, I, 14. 


é&eAavveis, expellere 1, 3, 4. 7, 7 7- 
pergere, progredi 1, 2, 5, 10. 
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e£éprew, egred$ 7, 1, 8. Laco loqui- 
tur ibi. 
é£epxeoÜai, exire, h. e. finem habere 


» 54 
éféracis  €y roig ÓnÀois  ylveras kal 
dpiÜpós, recensentur et numerantur 
armati 5, 3, 3. e£éraauw sowvicOa: 1, 
2, 14; 7, I et é£eracw xai dpiüuàv 
srotety 1, 2, 9. recensere copias. 
é£ryeicÜa:, monstrare 4, 5, 28. 6, 6, 


Moe, exire, preeterire, de tempore 6, 


3, 26. 
e£«évai, exire preedatum 6, 5, 3. 
e£uxveicÜai, pertinere, assequi, de felo 
quod missum ferit hostem 1, 8, 19. 
3:357, 125 4 4. 4 3, 18, 29. 7, 


7» 54- ] 
é£ioraoÓa: ék ToU uécov, discedere 1, 


, 14. 

ia expeditio 6, 5, 2. 

€£obos, exitus 5, 2, 20. expeditio 5, 2, 
9. 6,4, 9. deloco 7, 4, 17. 

éforAM(enÓa, arma capere 1, 8, 3. 
/Ehani V. H. 8, 16 kafe(óp«vos Zó- 
Aer fpÓ rs olxias, r?)v domíba xal 
rà Oópv mapaDéuevos €£Aeyey óri é£à- 
Tucra, kal BonÓei rrj marpíOt.. 1. e. 
se cum armis prodiisse, ut opitula- 


retur patrie. é£omucdpyeroii. q. GUy 
Oros 3, 1, 28. annot. éfomuad- 
pevot. és éOvvavro kdXuora 6, 1, 


II. 
é£onAucía, i. q. é£éracais éy rois ómÀois 
I, 7, IO. V. in Tí8gya. 
é£oppa», incitare 3, 1, 24, 25. egredi, 
proficisci 5, 2, 4; 7, 1T. 
(£o, extra, in latere agmtnis eo, quod 
Hum est hostium $ ui 2, 2, 
4. 4, 8, 12, 16. €£o elvai, domo 
rofectum esse 2, 6, 3. ££o BeAóv 
droxopeiv, extra telorum jactum se 
recipere 3, 4, 15. frpodyetw r9 oTrpá- 
reuua (£o Tüy kopoy 6, 5, 7. eco 
Tovro», prsete heec 5, E IO. 
(£oDey, extra. gaptjyov TÀV Ke- 
'páre» 3, 4, 21. Tür» ÓmÀev cvy- 
xa8?pervot, 5, 7, 21. 
érayyélÀAecÜa,, operam suam ultro 
offerre 7, I1, 33. offerre cum inf. 
fut. 2, 1, 4. E DNAMIS TeÜvdya:, 
ipse sui occidendi faciebat potesta- 
tem 4, 7, 20. 
émáyev To Nrgoor repli $vyrs, exsilio 
multare 7, 7, 57- 
éraípew, incitare, impellere 6, 1, 21. 
7, 25. :- 
émairioy Tpós Trjjs mÓleos, criminosus 
3» 1, 5. 
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émaxoAovÓei» ru, insequi 5, 2, 35. 
j dire 5, 1, I4. 
érày, postquam J, 4, 13. 4, 6,9. ém» 
2,4 3 
érarvaxepeir, recedere 3, 3, 10; 5, 13. 
éravépxeaÓai, redire, eig rà émreroeia 


7; 3» 4- 
éráyo, supra 6, 3, 1.] 
erame ei», minas addere 6, 2, ". 
émeyyeAar, irridere. éreyyeAóy Kvpo, 
in contumeliam Cyri 2, 4, 27. 
ésreyeipew, expergefacere 4, 3, IO. 
érel, cum, postquam 1, 5, 8. 9, 6, 7. 
5, 8,9. repetitur post parenthesin 
5, 2, I4 annot. a quo tempore I, 
9, 29. 7, 2, 33. quotiescunque c. 
Opt. 1, 5, 2. 4, 7, 10. simulatque 
c. opt. 4, 7, 17. Ld I5. 1,8, 20 
quandoquidem 7, 6, 22. éme rá- 
xyioTa, simulatque 7, 2, 6. érel se- 
quente ráxya 4, 4, I2 nOt.  ereí ye, 
uandoquidem rz, 3, 9. 6, 6, 26. 
emeírep 2, 2, 10 etc. 
éreidày ráyiora, ws 3; 1,9. 
emeid)), postquam 1, 2, 26 ; 7, 16. si- 
mulatque c. opt. 3, 5, I8. 4, 5,8. 
émeià ye, quandoquidem r, 9, 24. 
€reisi yéDvpai, pontes sunt facti in 
ilis I, 7, 15. éri rais olxíaus rvp- 
cis émrpoaar 4, 4, 2. 
émevra, post partic. 2, 5, 20. érevra 
oUras 7, 1, 4. 
émékewa, ultra. oi ex roU ésr., qui ul- 
tra eos habitant 5, 4, 3. 
émexÜciy, procurrere hostilhter 5, 2, 


22. 
ére£épycoOai, erumpere 5, 2, 7. 
érepíodes interrogare 3, 1I, 6. 5, 
érép mE adire 7, 8, 25. 
éreoÜat, Sequi 1, 3, 17. g» 1 25- 6, 

5,25. cU» Tt» 1, 3, 6. éml T$ uéoq 

éxópicer &meaDa.—érl TQ. evorvüpo 

» B. II. 
emevxecaOa:, precari 5, 6, 3. 
éréxew rrjs Tropeías, restare 3, 4, 36. 
ém)koos Sc. rómos, locus unde aliquid 

exaudiri potest 2, 5, 38. 3, 3, r. 

bs 8. eis émkoov dBeyyeo6o0: Dio 

rat. 62, p. 321. 
émy». V. émáv. 
éml. 1.) c. genit. ol éd spàv, nostre 
statis homines I, 9, 12. éml rov 

T v, in ripa amnis 4, 3, 28. 

érl 'Ievías, in Ioniam 2, I, 3. 7j 

rid RIS ódós, a dide fert ad 
,2»234. éml dd $, in 

phalan wn acies reci dns uil 
sntervallo hosti opponatur 4, 3, 26; 
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6,6. 6,5,7. De latitudine e$ évóc 
7) kardBacus 7», singuli tantum pot- 


erant descendere 5, 2, 6. De altitu- 
dine érzi rerrápow, quaterni I, 2, 15. 
ém óÀiyor» Teraypérot 4, 8. 11. erri 
vo) mpórov lepeiov, in prima hostia 
6, 5, 8. 2.) c. dat. juxta, propter 

»4, 4. €mi TQ ebovupe, in cornu 
sinistro I, 8, 20. ési rj arópari 
TOU TÀaiciov, in fronte agminis qua- 
drati 3, 4, 4d érl rais spyais, ad 
fontes 1, 2, 8. ézi rj OoAarry, ad 
mare situs 5, 3, 2. ri Ovapais uos 
3», sol prope occasum erat 7, 3, 34- 
evi rj e£ó0o, exeuntibus ex oppido 

,2, 26. 0b 3, 1, 45. éri rovro, 

anc ob causam I, 3, I. efi rois 
cTpariórais, militum causa 7, 7, 39. 
Hg: p, sui commodi causa 5, 8, 
I8. éml rn cvveieypévoy, qua de 
causa cOactus 4, 4, 17. 
his conditionibus 5, 4, t1. é$ 4, 
seq. infinit. ea conditione ut 4, 2, 
19; 4,6. éd dre 6,6, 22. éd ois, 
qua conditione 7, 6, 44. rà éri rov- 
79, quod in isto fuit 6, 6, 33. éri 
sroAéue, ad bellum inferendum 2, 4, 
5. ye» éni yápo, ad matrimonium, 
in matrimonio habendum, 23, 4, 8. 
ém é£óbo, de educendis copiis 6, 4, 
9. apud, ad 1,2, 13; 7, 19. éri r9 
Tpírp cyue(p 2, 2, 4. €rri. rovrois, 
post 3:5, 18. 7, 3, 14. €rí tin 
elva;, in alicujus poteatate esse 1, 1, 
4. 3» 1, 35- 5, 5 20. ol érri rovro 
Óvres, qui in his custodiendis occu- 
pati erant 4, I, I3. eri rois a'rpa- 
T.rais 7, 7, 39 annot. emi aQóbo, de 
discessu 6, 4, 13, 14, 16. érri vj) sro- 
peía 6, 6, 35. 3.) c. accus. ad, pro 
Tpós 1, 4, II. 2,4, 13. 4, 7,18. ver- 
BUS, COntra I, 2, 17; 4, I4. de con- 
silio : ut érl rovro £pyeaÜai, ad hoc 
faciendum accedere 2, 5, 22. érl 
£évia kaXeiv, ad ccenam vocare 7, 6, 
3. eri Üdvarov dye 1, 6, 10. évi 
Trü» KépBepor, ad Cerberum peten- 
dum.vel educendum 6,2,23. ém 
TÓ crpárevpa, ad exercitum arces- 
sendum 7, 6,2, 3. 5,1, 5, 6. 6,4, 
IQ. éÉrmi moÀv sc. Óuiorypa, in lon- 
gum spatium porrectus, s. explica- 
tus 1, 8,8. 4,2, 13. 7, 5,12. émi 
froÀAoUs rerayuévor, acies longior 4, 
8, 11. éri 9Sópv, dextroreum 4, 3, 
29. émi ró OeCióy. eeérreo8ai, post 
cornu dextrum subsequi 6, 5, I1. 
éni r$ uéo« éreoÜDai, aciem mediam 
sequi ibid. él móba dvayep«i, pe- 
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dem referre 5, 2, 32. érrl róv Oefue 
épnor €yew, dextro humero gestare 
6, 5, 25. €i» ómor, quousque 6, 3, 
I9. 


9 

émiddAAew, imponere 3, 5, IO. émie- 
BXnp&ros roCórys, qui sagittam im- 
posuit nervo, adeoque paratus est 
&d jaculandum 4, 3, 38. 5, 2, 12. 

émiovyAevew, insidiari. Cum inf. co- 
gitare, 5, 6, 29. 

émigovA), insidie 2, 5, 1. 
émiovA;) épol 5, 6, 29. 

emvycyvenÜaí rw, repente invadere 6, 
4, 26. sine casu 3, 4, 25. 

Pid uniri inscribere 5, 3, 5. 

émideuvipvat, declarare, constituere 1, 
9, 7. ocTrpárevua, ostentare exerci- 
tum 1, 2, 24. rovs mreudÓévras rois 
erparurais, legatos producere ad 
milites, ut ipsi exponant cur vene- 
rint 6, 6,4. émibeikyvaÜa:, ingenium 
et facultatem suam oetentare I, 9. 
16. 2,6,27. 5,4, 34. rv mraibelav, 
de isciplinse, qua quis 


4, 2, 16. 


usus est 6, 6, 15. 

erieiy, videre, experiri usu 8uo 1, 3, 
13. ; 1, 305 6, 31. 

émibióxew, persequi 4, 3, 25. 

ésriévai, ire contra hostem, invadere 1, 
2, 17 ; 7,4; 10, IO. 4,3, 23; 6, 23. 
émovca npépa, dies sequene 1, 7, 2- 
3» 4, 18. 4» 5; 7» 30- vut, nox in- 
sequens, instans 5, 3, 23. 7, 4, 14. 

emifaAárrios, maritimus 5, 5, 23. 

éemíbeowc, impetus 4, 4, 22. 

emÉupeiv, cupere: cum genit. 1,9, 21. 
cum inf. 3, 2, 39. 

efraipio., rei agendee idonei, principes 
6,1, 6; 7, 15. 

emukdymrret» és elg kukAont», cornu 
&ciel suze antrorsum ducere, ut ho- 
stes cingantur 1, 8, 23. 

éswarapperreiv, insuper dejicere 4, 7, 
I 


3. 
émikeia ai, instare, insequi 3, 4, 16. 4, 
3» 1» 30. 5» 2» 5, 26. 7,8, 17. 
erixívOuvos, periculosus I, 3, 19. srpá- 
te émuvOvvorépa 1, 3, 19. émruiv- 
vyór uoi éorw dsrióvri 7, 7, 54- 
émwovpeiy rtt, opem ferre 5, 8, ar. 
Tii xeipsówa, tueri aliquem ab in- 
juria frigoris 5, 8, 25. 
émikovpnpa Tfjs xióvos, remedium nivis 
4» 5; I3- 
emixpáreia, ditio 6, 4, 4. 7, 6, 423. 
emkpvrrópevos, clam, ilium suum 
dissimulans 1, r1, 6. 
érikvmretw, inclinare 4, 5, 32. 
érikvpor, ratum facere 3, 2, 32. 
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émdapávew, amplecti, comprehen- 
dere 6, 5, 5,6. émaVauBáreoOoí ri- 
VOS, apprehendere manu aliquid 4, 
9; 12. 

émiAavÜáveoÜaí rios, oblivisci 3, 2, 


25. 
éma eyew, addere dicentem, 1, 9, 26. 
émaveimew deficere I, 5, 6. 4, 7, 1. 6, 
4» 16. er eumrópevos, de parte aciei 
relicta pro vroA. 1, 8, 18. 
éríAekroi, delecti 3, 4, 43. 7, 4 11. 
émipapripeaÜac Óco?s, deos testes fa- 
cere 4, 8, 7. 
érínaxyos, qui expugnari potest 5, 4, 


14. 
boi. diligenter observare 1, 8, 


bey i gie T.wa, commercio mu- 
tuo uti 5, 

émivociy, me lari, excogrtare 2, 5, 4. 
in animo habere 3, 1, 6. cum inf. 
2, 2, 11. 6, 4, 9. 

émiopkeiv, pejerare 2, 6, 22. 7, 6, 18. 
violare jusjurandum 2,5 38. Écois, 
offendere deoe perjurio 2, 4, 7. 3, 
I, 22. 

émipkía, perjurium, violatio jurisju- 
randi 2, 5» 21. 3 2, 4- 

éemurapiévas, ab latere subsequi 3, 4, 23, 
3o. 6, 3, 19. 

emurímrew Twil, adoriri, invadere ali- 
quem 1, 8, 2. 6, 4, E 15. lo- 
cum invadere 5, 6, 20. 6, 5, 3. 

en laboriosus, molestus I, 3, 19. 

I, 23. 

éríppvros, i irriguus I, 2, 22. 

émigárrew, equum sternere 3, 4, 35. 

émiiri(ca0a frumentare, commeatum 
sibi comparare I, 5, 4. 3, 4, 18. 6, 
3,4. T, D, 1. ele ri» mopeíap, vi- 
ctum sibi coémere ad iter 7, t, 7. 

ermwvriouós, frumentatio 1, 5,9. com- 
meatus 7, I, 9. 

érigkevd(ew Tü» vaóy, fanum reficere, 
5» 3: 13- 

érruakoreiw, inspicere 2,92. fv» ém- 
c'keróueÜa rives mémavyrat 3, 3, 18. 

émurmaatas, gecum rapere 4, 7, I4. 

KC ytyvera,, 8ubsistunt 2, 4, 
2 

ériorareiy, ducis munere fungi, cure 
et diligentisee specimen in imperando 
dare 2, 3, 11. 

émoréAÀew, mandare 5, 3, 6. 7,2, 6 
per epistolam facere certiorem 7, 6, 


feces! peritus, rus 2, I, 7. 
émigvpareía, expeditio adversus ali- 
quem 2, 4, I. 


émigrparevew Tii, bellum parare ali- 
2, 3, 1 

iris éavróv rtt, jugulare se 
super aliquem r, 8, 239. 

érirárreuw, mandare, committere 2, 4, 
6. 7, 6, 14. émirárreoDas rj 
Aayyt, a tergo 8. post aciem primam 
collocare 6, 5, 9. 

érireAeiy, perficere 4, 3, 13. 

ériraóbeis, idoneus, opportunus 2, 
II; 5, 18. rei agende idoneus 
6,30. 7,7 2, 13. . inf. 5, 2, 12. 
qui in exercitu auctoritate pollet 7, 
4»57. TÓ émirBevov, commodum 7, 
1, 39. rà érirO0eia, commeatus, 1r, 
5, IO. 2, 2, 3. » 9,23. émrüóea 
4»1, I3. 4» 4, 17. 

émuriDévai Bk» ril, punire, animad- 
vertere in aliquem 1, 3,20. 5,6, 34- 
Twós, Ob aliquid punire r, 3, 1o. 
émriDeaDaí ro, adoriri aliquem, ag- 
gredi 2, 4, 3, 16, 19. 3, 4, 1, 29, 34. 
4» 2, 265 4, 1 

émirpémeiw rjv dpxi», imperium : alicui 
committere 6, 1, 51. sinere, TOUS OU- 
Óevi émerpéVyovras xax kak elvat pas 3. 2,31. 
mropevopivous )uüs oU 
yat émirpémeis. 2, 7 8. jubere 6, Ü, 
II. obk égirpémew Tivi, non inultam 
jerre alicujus injuriam 7, 7, 3. ém:- 
rpemóp«vos, alterius curg commis- 
gus I, 9, 8. 

émrpéxew, accurrere, invadere 4, 3, 31. 

émirvyxávew, nancisci I, 9, 25. 3, 4, 
18. obviam fieri 5, 7, 23. 

émtaívecÜa,, 8e ostendere, in con- 
spectum prodire 3, 3, 6; 4,2. rw 
, 13» 39» 405; 5; 2- 

tpeaÜas, irruere, de ursa 1, 9, 6. 


insurgere, attolli, de mari ventis . 


agitato 5, 8, 20. 
émidléyyeotas, sonare 4, 2, 7. 
émipopeiw, imponere, ingerere 3, 5, IO. 
émíyapi, TÓ, gratia, morum suavitas, 

gue aliorum amorem conciliat 2, 6, 


éco, affundere 4, 5, 27. 
émiyopeiv, adversus hostem pergere 
I, 2, 17. 


emynóite», in suffragia mittere, ro- 
gare sententias 5, I, I4 ; 6,35. ái I, 
25. 3 3» 14- 

vede siag superstruere 3, 4, 11. 

piyvvar, jusjurandum addere 18,2. 

dpi», ies um esse 3, I, 29. ipasó;- 
va; rraidós, puerum amare 4, 6, 3. 

épyá(ecÓa;, agrum colere 4, 2, 22. xa- 
kóv T)» xéópa», agro detrimentum 
afferre 5, 6, 11. 
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xime 1,3,15. jfmep,utÓ,5,10. ea- 
dem via qua 4, 2, 9. 

jBáaxew, pubescere 4, 6, 1. 7, 4, I 

gyeia0a,, ducere 2, 4, 5. Cod at. 
I, 4, 2. 2, 2,8. 3, 2, 20. 5, 2, 6. 
4,1, 40. eic TÓ AeÀra 7, 1,33. 6,5, 
I. mpós ramirrbeua 2, 3, 9.. r3)» óDóy 
5.4.10. preire 4,3, 29. ró yov- 
pevov, primum agmen 2, 2, 4 ; 4, 26. 
6, 5, 12. 7,3, 6. Uy mpóco ryov- 
peva 7 ,3, 42. praeesse I, 7, I. ar- 
bitrari 6, 1, 18. 

7yepovia, principatus 4, 7, 8. 

yyeuóavva, sacra, quee fiunt deo, quod 
itineris dux propitius fuit 4, 8, 24. 

gyepàv, dux itineris I, 3, I4. 4, 2, I, 
5. T5s ó0oU 3, 1, 2. 'HpaxArs 6, 5, 
24, 25. dux exercitus I, 7, 12. 

70ecÓa:, lretari 1, 2, 18. cum dat.r, 9, 
26 etc. 

70eos Üvew Ücois, sine metu, cum spe 
placandi sacra facere 5, 7, 32. éxoi- 
p58nca» 4, 3, 2. wa 2, 5, 15. 

ffün rxew Tris vvkrós, hac ipsa nocte 2, 
2,I. 150g re xai 1, 8, 1, 8. 4, 6,2. 
TO ffr koAá(ew 7, 7, 24. 

)Bov)), suavitas, de cibo 2, 3, 16. 

79vowoi dyzeAo: vites vini dulcis fe- 
racis 6, 4, 6 

70/s, dulcis sapore 4, 5, 27. 5, 4, 29. 
v0ep, aqua dulcis, opp. aque mari- 
nc, 6, 4 4. 

jkew, redire, 2, 1, 9, 15; 2, I. (va 
fe 5, 5, 2. 

Aekrpor, electrum, succinum 2, 9 15. 

gAiaro: merpai, rupes celsg et inac- 
cessse I, 4, 4. 

jÀíÓtos, vecors, stolidus 2, 5, 21; 6, 23. 
B, 7; IO. 

jua, setas 1, 9, 6. 3, 1, 14. 

qÀworrs, sequalis I, 9, 5. 

7s, £0l. ápa 7Aío dvioXorri 2, 1, 3. 
dpa rQ Aio Üvouévo 2, 2,16. Deus 
Persarum 4, 5, 35. 

juenpévos, negligenter I, 7, 19. 

2pépa yiyverat, dies illucescit 2, 2, 13. 
7. 2, 34-. ue 'jpépav 4, 6, 12. 7,3, 
37. dpa rj npépa 2, 1, 2. émeidi) 
mpós vjpépay jv 4, 5, 21... 

jpepa ÓévyBpa, &rbores sativz, pomi- 
ferte 5, 3, I2. 

jsiSperos, semesus 1, 9, 26. 

7p4O0apekà rpía, h. e. Daricus 5juó- 
)uos sesquialter 1, 3, 21. 

7pi9ens, semiplenus I, 9, 25. 

gp4óNos Sesquialter, totus cum dimi- 
dia sui parte I, 3, 2r. 

yuiowwxó» (eUyos, jugum mulorum 7, 


t 


5,2. "piovos 5, 9, 5. 
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"uini eÜpa vpía, sesquiplethrum 4, 4, 6. 
7picvs, dimidius 1, 8, 32. dprer 5yíi- 
gea 1, 9, 26. bmep pua 6, 2, 10. 

guter, dimidius obolus 1, 5, 6. 

7vixa kai Óokoty rnc ópas, 3, 5, 18. 

7cvxd(e, quiescere, se non loco mo- 
vere 5, 4, 16. 

gavxiar €xeuw, otium agere 3, 1, 14. 4, 
5,13. kaÓ ncvxía», pacate 2, 5, 8. 

jjvxos, sine strepitu et convicio 6, 5, 
II. n9cvyxj, quiete r, 8, 11. 

Jrpov, abdomen, imus venter ab um- 
bilicio ad pudenda 4, 7, 15. 

grrücÜaí rwog «Ü motwUvros, superari 
beneficiis ab aliquo 2, 3, 23. 

jrro», inferior. ràv soAepiov 5,6, 13, 
32. Srróv r« dreÜavep 5, 8, 11. 

ÓdXros, s$estus 3, I, 23. 

Oajavà, subinde 4, t, 16. 

Üararoi)v, capitis damnare 2, 6, 4. 

OappaAéos, confidens, plenus spei, sine 
metu ullo, comparat. 3, 2, 16. 4,6, 
9. fappaMées 1, 9, 19. Éyew wpós 
rovs TroAepíovs, fiducia contra hostes 
2, 6, 14. 

Üappeiv, bono animo esse 5, 8, 19. 7, 
4,13. Tüàs udyas, sine metu subire 
pugnas 3, 2, 20. 

Óáppos épfrowiw, animos addere 6, 5, 
17. i. q. Oappurev t, 7, 2. 

Üa)pa $5» ví «tg 6, 3, 23. 

Üavud(ew seq. rís 1, 8, 16. rrórepa 2, 
I,IO. 0715, 7, 13. 6,5,13. tts, 
admirari de 6, 2, 4. 

Oavpáctios, mirus, in malam partem 3, 
2, 27. Pro quo Üavyacróraro: Li 
IO. Óavpdotos ToU kdÀAXovs, adm 
rande forme 2, 3, 15. o09d» Oavpa- 
cTórv I, 9, 24. 

0€a, spectaculum 4, 8, 27. capa 4, 7, 


13. 

0các ai, spectare 1, 9, 4. 3, 5, 13. 

Üciv currere 2, 2, I4. 4, 3; 29. 
cursu tendere 4, 7, 23. 5, 2, 14. 

Ócióv éarw, divinitus accidit r, 4, 18. 

0cAew, velle. 2pórev ri 0£Ao: 4, 4, 5- 
fjv «óc 0eà 7, 3, 43. àv oi Ocol Ge- 
Àoct 7, 3, 31- 

0«óc, ó, Apollo 5, 3, 7. 5j 6«ósc, Dea, 
Diana 3, 2, 12. 6, 5, 9. 

0c«oaéBeia, pietas in deos 2, 6, 26. 

Ücpasrevew dXovs, colere, observare r, 
9, 20. pass. 2, 6, 27. curare s&egro- 
tum 7, 2, 6. 

Ücpi(ew, sestatem exigere 3, 5, 15. 

Ocppaaía, calor 5, 8, 15 annot. 

Ücopeir, spectare 1, 2, 16. 2,4,23. 6, 
2,1. ludos 1, 2, 10. 5, 3, 7. 

0npà», venari 4, 5, 34, ubi fut. forma 
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act. male a Moride improbata 65- 
pácev». intercipere 5, I, 9. 

Ónpevew, capere 1, 2, 7, 13. 

65cavpós, cella, qua quid reconditur 5, 
9» 55 4. 27. 

ÓvQoxew, mori. reÜvoxóra 3, 2, 5 etc. 
TeÜvávai: émyyyeQuaro 4, 7, 20. re- 
Üreóra 1, 6, 11. 

Órjrós, morti obnoxius 3, t, 233. 

OópvBos, tumultus, fremitus rz, 8, 16. 
2, 2, I9 etc. 

Ópacvs, confidens 5, 8, 19. Ópaaévs, 
audacter 4, 3, 30. 

Ópóvos, thronus, BacíAetos 2, 1, 4. 

Óvew rà Ajxaia sacrificare ob Lycea 
1,2,10. corpua 3, 2,9 etc. 6v- 
«ca. de duce rem sacram facere 3, 


I, 9. 4 3$ 9. 6,1, 31 etc. ém' e£o- 
Qeía 6, 5, 2. exta consulere de co- 


pis educendie, 6, 4, 9. de vate 1, 
4,18. Kvpe, Cyri nomine exta con- 
sulere 5, 6, 18. Óvopa: iérvat érri, sa- 
crifico ob expeditionem contra a, 3, 
3 annot. 

ObAaxos, saccus 6, 4, 33. 

Ovpara, victime 6, 4, 20. 7, 8, 19. 

Óvpoeió)s, ferox 4, 5, 36. 

OvpovUaOa:, irasci 2, 5, 13. 

Óvpa. érmi vais Ovpais Tiacadéprovs, 
ante pretorium Tissaphernis 2, 5. 
e Bac ées 1, 9, 3annot. Cyrop. 

» I1, 33. 8, 8, 13, tn awia regis. 
Improprie 3, 4, 4. 31,2. € 
Ovpais rijs 'EXAdBos, in conspectu 

P ii proxime Greeciam 6, 5, 23. 
)perpov, porta 5, 2, 17. 

Boos. sactilicium 4, 8,25, 26. sowiy 
5» 3; 9- 

Oepaxíi(eaÜDat, thoracem induere 2, 2, 


14 etc. 

Oépa£, lorica. ó immixós 3, 4, 48. X«- 

OUS 4, 7, I5. 

vÓ Tpavpa, sanare, I, 8, 36. 

larpós, medicus, de eo qui vulnera cu- 
rat 1, 8, 26. 3, 4, 30. 

lÓeiv. soU àv (Bow convenire 2, 4, 15. 
Schol. Thuc. 4, 125: IIpiv róv Bpa- 
cíba» lbi] IIpi» M&aeyOnva: v$ 
Bpaoílg. Oire ol 'Arruol Aé- 

w, óc rà lOcw ri o« eBovAóun» 

dvri rov. fua exÓrvau moí ri. LAR- 
CHER. 

lBíg, privato consilio, sine auctoritate 
publica 5, 7, 13. sreíÜew, non toti 
exercitui, sed nonnullis tantum sua- 
dere 5, 6, 27. seorsum 6, 3, 13. 

Dos. «lc rà (Ó«ov, in usum suum I, 3, 
3.5739. . 

i&órgs r5c 99ovps, proptia dulcedo, 


43b 


qus hujus rei propria erat, singu- 
laris 2, 3, 16. 

lbórgs, miles gregerius I, 3, 11. ? 
2,32. 5,7,28. privatus 7, 7, a8. 

ignarus 6, 1, 31. 

liverikós. oioyós, ad hominem priva- 
tum pertinens, qui non est cum im- 
perio 6, 23. 

iüpo)y, sudare r1, 8, r. 

lévai, jaculari 1, 5, 12. dro 3. 4; 17. 
éavrór, se demittere 4, 5, 18. teoOa:, 
impetu ferri 1, 5,8. eio, irrumpere 
5, 2, IB. eis rwwa 4, 2, 7 et érí rta 
I, 8, 36. 5, 7, 24, 25 invadere ali- 
quem. 

léva. «ie rwa, ire adversus 3, 2, 16. 
GpÓwo» lévai 4, 6, 12. lévas rui 5ià 
duas, Ó&à mayrós vroMépov 3, 2, 8. 
per dAAovr, cum aliis ambulare 5, 
4» 34. (0. 95, agedum 7, 7, 26. 

lepà, exta 2, 1, 9. 5,2, 9; 6,29. rà 
lepà dre 7, 8,22. junguntur a ja- 
gío«s 1, 8, 15. 6, 5, ar annot. iepà 
cvuBovA) 9» 5, 4- . 

lepeia, hostis 7, 1, 35; 40. 1. e. mpóBara. 
Schol. Hom. Il. X, 159: "Iepetov uév 
vrüy ÓUpa, lDíos 8€ rapà 'Arrixois rà 
7 ». bestie que mactantur 
victus causa 4, 4, 9. 5, 7, 12. Cum 
lepà conf. 6, 5, 1. 7,8, 3. 

lkavós, sufficiens 1, 2, I. aptus 3, 3, 4. 
5» 6,15. lxavós 4, 3, 31. 

lkerevew, supplicare 7, 4, 7, I0. ixé- 
rs, supplex 7, 2, 33. 

tAeos, propitius 6, 6, 33. 

fX, turma I, 2, 16. 

luàs, lorum 4, 5, 14. 

twrapxos, magister equitum 3, 3, 20. 

ismmaocía, cursus equitum 2, 5, 33. 

Immreía 5, 6, 8 et rà. immrixóv 6, 5, 29 

uitatus. Ovvajus immu) 1, 3, 12. 

lmnódpopos, locus, ubi cursu equestri 
certatur 1, 8, 20. 

temo, equites 7, 3, 39, 41, 43. Conf. 
1, 6, 1. 


laónAevpos, e&quilaterus 3, 4, 19. 
. igov, pariter, seque 2, 5, 7. év 
tae, sc.'Brpar, ili u 1, 8, 


II. els ró (cov jpi», in locum se- 
quum, ubi commodis locis simus 
pares 4, 6, 18. 

leoxed)s, labra squans, ad margi- 
nem usque cumulatus 4, 5, 26. 

lorára, ró ovrpárevpa, jubeo subsistere 
copias 2,4, 25. dppa, sustineo cur- 
rum I, 2, I7. tcracÜa:, resistere, 
Opp. $evyo, 1 10, 1. 4,8,19. éora- 
ca» 1, 5, I3. eargaav 1, 8, 5. 

texew, impedire 6, 3, 13. é» rovr 


rfa 


436 INDEX GR/ECUS. 


lo xero, hic res haerebat, ob negatos 
pups inducisg non perficiebantur 
(9 9. 

loxvpós, potens 2, 5, 22. munitus 5, 
2,7,16. vehemens 5,8, 14. ioxv- 
pés, valde 2, 5, 30. 

lo xvs, robur exercitus 1,8,22. 5,7,30. 

tros, fortasse, haud dubie 2, 4, 4. 3, 
I, 37- 

irvs, ora clypei, margo clypeum am- 
biens 4, 7, 12. 

fyxua. vestigia 1, 6, 1 annot. (yvy 1, 7, 
17. 

kaÜaípeiv, purgare, lustrare 5, 7, 35. 

kaÜQappuós, lustratio 5, 7, 35. 

kaBe(«aÓOai, castra ponere 1, 5, 9. con- 
sidere 3, 1, 33. 

kaDéAkew ràc rpu)peus, triremes dedu- 
cere 7, I, 19. 

ka0evOe.w, dormire h. e. segnem esse 
I, 3, I1. 

kayyeicÜa., monstrare, ravra 7, 8, 9. 

kaÜnÓvmraDeiv, absumere luxu et vo- 
luptatibus 1, 3, 3. 

kaÜnxew, pertinere I, 4, 4. 3, 4, 24- 
4» 9» 11. ois kaÜke. dÓpoi(caDa: 1, 


9, 7- 

ka85cÓa,, sedere 4, 2, 5, 6. in con- 
cione 6, 2, 5. 7, 1, 33. castra po- 
suisse I, 3, I2.  kaÜuevov xai BÀa- 
kevovra 5, 8, 15. 

kaÓ.éva« rà Óópara, demittere humero 
hastas 6, 5, 25, 27. 

kaÜi(ew xopis, seorsum collocare 3, 5, 
17. «is ró» Üpóvov rà» Bac etov, 
collocare in solio regio 2, t, 4. 

xkaÜurrdvat  rÓ crpárevpa, instruere 
exercitum 2, 3, 3. rá£ew $4 14- 
eig Oíxac 5, 8, 34. eis 'Ioviay 1, 4, 
I3. éri rà KóA xor Ópia 4,8,8.. «lc 
TO Qavepó», illustri in loco ponere 
7, 7, 22. karaarrjcai évripórepov 6, 
3,18. ós karacrygopérvoy robrov els 
TO Üéoy 1, 3, 8. kaDiaracÓa: cis r)v 
éavrob rá£iw Ti)» náxnv, proelium in- 
ire 1, 8, 6. rovs dpxorras 3, 1, 39. 
obpayovs Tpós roU TrorapoU 4, 3, 26. 
QwAaxás 4, 5, 21. vari) kaÜecor- 
ket 19. 

kaÜopar, conspicere 1, 8, 26. 4, 2, 15. 

kaipós. eoru, commodum est 2, 5, 9. 
frpogcrépo ToU kaipov, longius quam 
tutum erat 4, 3, 34. peyuorror xat- 
pàv €xew 3, 1, 36. év kaipQ, com- 
mode, opportune 3, 1, 39. €» ro- 
ovro kaupdQ égpev 3, I, 44. 

kaxórvoua, malevolentia 7, 7, 45. 

kaxóvovs, malevolus 2, 5, 16. 

Kakós, ignavus, timidus r, 3, 18; 9, t5, 


3» 1, 36. xaxós év moMéue, miles 
malus 2, 6, 3o. 

kakoUp'yos, maleficus I, 9, I3. 

cuu Aot debilitari, edi i 5, 35- 

kakás €yew, male affectum esse, debi- 
litatum esse 1, 5, 16. 7, 4, 40. sro«- 
ety TwWa 2, 5, 4. 5» f» I4- 

kákoctis, castigatio 4, 6, 5. 

kaAdpg, stipula 5, 4, 27. 

káAapos, arundo 1, 5, I. 4, 5, 26. 

kaA eiy eri £61 2,6, 3.. kaA eia Dai, ad se 
vocare, eis emxoor 3, 3, 1. 7, 2, 30- 

kaAiwüeiaOa:, volutari, devolvi 5, 2, 31. 

kaAAuepeip, litare 7, 1, 40. 7,8,5. kaA- 
AiepeicOas 5, 4, 22. 

kac pus, elegantia vestitus 1, 9, 


23. 

kaAós, pulcher 7, 4, 7, 8. amoenus, de 
loco 1, 2, 225; 4, 10. 2, 4, I4. 5, 6, 
25. 6,4, 0. reXos, finis faustus 5, 
2, 9. AóQos kaàXAwrros rpéxew 4,8, 
26. xepiov, locus opportunus, com- 
modus 6, 5, 36. iepà, sacra leeta 2, 
2, 3. káNuaror yeyérgras 7, 6, 2. 
optime res evenit. 

kaAés meiapyeiv, honeste, non lucri 
causa, dicto audientem esse 1, 9, 17. 
kaAós €xew, recte habere 3, 2, 9, 32. 
ud 4, 3,8. xkaXora xai dpyara 

, I, 6. 
Edd defatigari 3, 4, 47. ol xáp- 
vovres, &grTOti 4, 5, I7. 5, 5, 20. 
káyOvs rropdvpobs, palla, vestis Persica 
I, 5, 8. 

kümyÀew», caupona, taberna caupo- 
naria, ubi venalia proponuntur ea, 
qu& ad victum pertinent I, 2, 24. 

kamiÜn, genus mensure I, 5, 6. 

xapBdriwa: crepidze carbatins, calcei 
viliores fere rusticorum, qui «no co- 
rio et una solea constabant 4, 5, 14. 

kapraía, saltatio mimica, que agrico- 
lam ruri cum latrone de bobus pug- 
nantem imitatur 6, 1, 5. 

kaproUgÓÜa:, fructus percipere 5, 3, 
13. T?» xópa», agere predam ex 
agro 3, 2, 33. 

Kápva mrAaréa, castanez 5, 4, 29. 

kápo, rà, foenum 1, 5, 10. 

xarà I) c. gen. karà yyAóQov, de colle 
decurrere I, 5, 8. kará srérpas dA- 
AecÓa,, de rupe desilire 4, 2, 17. 
xarà ro) Tpavous, per locum decli- 
vem 6, 5, 31. xarà r9s yrs, infra 
terram 5, I, 30. 2) C. accus. xarà 
quÀódovs 3, 4, 30 et xarà Aódovs 6, 
5, 7, per colles. xarà yédwpar, per 
pontem 6, 5, 32. xarà ràs mvAas, 
apud portas 2; 5, 16. xarà ó5óy, in 
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via 4, 6, 11. xarà rovro, hac parte 
4» 3, 12. xarà képas, longo agmine 
4; 6, 6. xarà rà ebovvpov eivai, ad- 
versus cornu sinistrum collocatum 
esse 6, 5, 28. conf. 1, 10,7. 75, 3; 
22. xarà TO 'Apkaluxó» 4, 8, 18. 
quod attinet ad 1, 6, 9. 5, 19, 22. 
xarà kpdros, summa vi I, $ 19 
karà srávra rpórroy 0eiaOa., maximo- 
pere etiam atque etiam rogare 6, 6, 
30. xarà pukpà ytyveaÜai, in mino- 
res partes distrahi 5, 6, 32. xa68 
€va, singuli 4, 7, 8. xarà €Óvos, per 
singulas nationes distinctis Grsecis 
5.5.5. ar e»uavrór, quotannis 3, 
2,12. xarà urjva képüos, menstruum 
lucrum I, 9, 17. xarà tÀas, turma- 
tim I, 2, 16. xarà rerpakig ycMovs 
3. 5; 8. kaÉ  éavro)s, seorsum, soli 
6, 1, 11, 13. ol xaB' éavrovs, oppo- 
Siti slbi, adversi 1, 8, 31; 10,4. 5, 
2, 2I. 
karaBaíve., descendere ex loco 2, 5, 
22. 7,4, 21. drà ro) ümmov 7, 3, 
44. 45. ad certamen 4, 8, 27. 
xaráBacis, descensus 3, 4, 37, 39. re- 
ditus e Persia, 5, 5, 4. 
karagAaxevew rd Titwos, Segnitie et ig- 
dn prodere commoda alterius 7, 
, 22. 
karayyeAA ew, deferre 2, 5, 98. 
kardyec, reducere exsules in patriam 
I, 1, 7. additur oixaüe 1, 2, 2. 7, 
;I8. appellere 6, 6, 3. "Aoia, sub- 
ucere 6, 1, I1, 12. eri ró arparó- 
T€«0or 5, I, 16. xaráyeoÜai émi rÓ 
viri devenire ad castra 3, 
4; 36. 
xaráyetos, subterraneus 4, 5, 25. 
karayeAày rios, irridere aliquem 2, 6, 
23. de eo qui injuria illata impune 
discedit I, 9, 13. 2, 4, 4. 
karayrvvat, frangere 4, 2, 20. 
karaQamaray, consumere 2, 2, 1I. 
x«araüeQud» ri, pree. metu aliquid de- 
trectare 7, 6, 22. 
xaraÜwd(ew óri judicio suo declarare 
5, 8, 21. épavro), condemno 6, 6, 
I5. 
karaÜDuoxew, persequi 4, 2, 5. 
karabofá(ew, sinistram opinionem ha- 
bere 7, 7, 30. 
karabvew, demergere 1, 3, 17. 7,2, 13. 
karabveaÜai, demergi 3, 5, 10. 4, 5, 
36. xarà rjs yns vmó rs alo. xvvns, 
pr& pudore mergi 8. occultari terra 
4; T» 11. 
karaPeáa at, despicere (ex loco edito) 
1, 8, 14. 6, 5, 30. 


karaÜeiv, decurrere 7, 3. 44- 

karaÜvew xipaípas rp Üeo 3, 2, 12. 
ToÀÀà, multas victimas mactare 5, 
5,3. Tv Óexáryr, decimam conse- 
crate 5, 3, I3. 

karaig xvvet.y r.à, dedecori esse ulicui 
3, 1, 305 2, 14. ; 

karaxaiveu, interficere 1, 9, 6; 10, 7. 
3» 1, 2. karaxexavóres 77, 6, 36. 

karaxeigÜa,, jacere, de iis qui securi 
et otiosi sunt 3, 1, 13, 14, 15. in 
convivio, discumbere 6, 1, 4. 

karaxppirrew guyjv, indicere silen- 
tium, de precone 2, 2, 20. 

karakAeiew, includere. xarekéxAcivro 
«ico rp OÓmÀor, intra gravem ar- 
maturam recipere 3, 4, 26; 3, 7. 

karaxovri(ew, jaculis configere 7, 4, 6. 

karaxómrew, cedere I, 2, 25; 5, 16 
etc. 

karaxreiyei, interficere 2, 5, I0. 

karakovew €£o, foris morari, prohi- 
bere aditu 5, 2, 16. 6, 6, 8. 

karaAapBáyew, assequi, fugientem. aut 
preeuntem cursu asseqwi, 2, 2, 12. 
3s 4» 45 2 fróup, pervenire in ur- 
bem 7, 8, 8. offendere, casu repe- 
rire 1, IO, I6. 5, 7, 18; 8,9. xa- 
ralauBáveaÜat, corripi 1, 8, a0. 
saxis dejectis feriri 4, 7, 4. 

xaraAéye», evepyyeaíav, jactare, rzedi- 
care tanquam beneficium 2, 6, 37. 

karaAeimew, relinquere, non occidere 
6, 7, 53  €ni rw, relinquere ut 
pr&sit 4, 4, Ig. xaraAeínecÓa:, re- 
linqui, 1, 8, 25. xaraAuróvres dQbo- 
Qov rois froAepiors 4, 2, 11. non una 
itineris comitem assumi 5, 6, 12. 
relinqui, non adjuvari 3, 1, 2. 

karaAevew, lapidibus obruere 1, 5, 14. 
5, 7 2, 19. 7, 6, ro. 

uoc MER TU, reconcilari alicui 
1, 6, a. 

FrOA Cy EU Md secum reputare 5, 6, 
16. 

karaAvew, castra ponere 1, 8, 1. mó- 
Aeuov, bello imponere finem 5, 7, 
27. karaÀvew mpós dpiaTov, deverti, 
8. subsistere in itinere ad prandium 
sumendum 1, 10, I9. wxfáraivev 
Tpóc Triwa, in gratiamn redire cum 
aliquo I, 1, 10. 5) dpy?) Xe«qicoóbo 
€yravuÜa kareAvOr 6, 2, 12. 

karapavÓdvew, sentire, animadvertere. 
évravÜa ?v KAéapxor karapaDeiv às 
émegTdret 2, 3. 1I. dvacrás póyiue 
5, 8, 14. 

xarapeAei, negligentem esse. ori dp- 
xov aipeÜeis karnueAet 5, 8, 1. 
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karapévrew, remanere 5, 6, 17 etc. 
karapepi(ew, distribuere 7, 5, 4- : 
karapl «le ràs wóles, incolis 
oppidorum se immiscere 7, 2, 3. 
kararoeiy, animadvertere 1, 2, 4. 7,7, 


43- 
aaramépusew, mittere ad mare 1, 9, 7. 
karaserpov», lapidibus obruere 1, 3, 2. 
gaTamoav, destlire, I, 8, 3. 
aaramimrew, decidere 5, 2, 19. 
garaxoAepuei», debellare 7, 1, 27. 
zürampárrew, ad finem perducere 7, 
7, 271, 46. kaAás dj Ó arparevoua 
1, 2, 2. 
aeria. devovere diris 5, 6 4. 7, 
7, 48. 
zaracBerruva, exstinguere 6, 5, 21. 
zarackcDayyvva. V. ovykarackeDayyo- 
yat. 
xaragevá(ew, bene constituere 1, 9, 
19. émmovg els ixwéas, adornare 
equos equitibus 3, 3, 19. xaAxé- 
pact kareckevagpéros, instructus 4, 
3, 8. xarackevá(eaOa: és avrov srov 
olejcovras 5, 2, 24. 
karagxéyyao8a:, inspicere 1, 5, 12. 
karaaxnreiv vel xkaraoagvovr eis kópas, 
in vicos deverti 23, 2, 16. 3, 4, 32. 
J» 4 11. 
rarackos?), speculatio 7, 4, 13. 
karacmücÓÜa, detrahi, dwó To) tmmov 
1, 9, 6. 
xarácracis, status, conditio 5, 7, 26. 
karagrparomeDeveaDa (éy rats. xópats) 
castra ponere, deverti, 3, 4, 18. 
karamrpédeoÜfa:, in potestatem redi- 
gere 1, 9, 14. 7, 7, 26. 
karacárrew, jugulare 4, 1, 23. 
karag xi(ew, perfringere 7, 1, 16. 
karareiwew, contendere, niti 2, 5, 30. 
kararéuyew, concidere 4, 7, 26. xa- 
raréuvovra, rádbpo: ék Üuopvyos evi 
r)v xopar, ducuntur fosse 2, 4, 13. 
garariÜecÓot, deponere 7, 1, 37. pap- 
eimovs lpariov 4, 3, 11. Tà OmAÀa, 
5,2, I5. xarariÜeaÓai, sibi parare 
, 6, 34. alterius fidei et cure tra- 
ere 2, 5, 8. 
rarari.Tpocketw, vulnerare 4, I, 10. 
kararpexei, decurrere 5,4,23. 7,1,20. 
xaravAi(eaOui, confidere, commorari 7, 
5, 15 annot. 
karaQaye«iv ópo)s, devorare crudos 4, 
» 14. 
xaraoav)s, conspicuus in conspectu 
1, 8, 8 etc. 
caradevye, perfugere 5,4, 11. 5,7, 19. 
xarax«epi(ew, disponere, suo quemque 
loco collocare 6, 5, 10. 
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aurepyá(coÓat, perficere 1, 9,20. ef- 
ficere 2, 6, 22. MA Ea 6, 2, 10. 
dpyr» rtt, conciliare, efficere ut ac- 
ciptat 7, 7, 25, 26. 

rarépyeaDas, ire, oizaJe 7, 2, 2. 

maréyew, Occupare 4, 2, 1, 5, 12; B8, 
12. 5,6,20. retinere 7,7, 28. impe- 
dire, óp«o: karéxovoi 3,1, 20. 9óBos 
7,729. dráyxy karéyecÓm, premi, 
uen 2, 6, 10. appellere 6, 1, 33; 

» 9 

ranpyopeir tos wpós 7, 7, 44- 

karyyopía, accusatio 5, 8, r. 

karnpepite, tranquil 7; 1, 22, 24. 

xaribei», despicere (ex loco edito) 4, 
7,21. anmnadvertere 1, IO, I4. 4» 
3, 115 4 9 

kariévai, descendere 5, 7, 13. 

karoweiv, habitare 5, 3, 7. 

cus a sólur, der urbem 5, 6, 
15. 6,4, 7. 

karopurrew, defodere 4, 5, 29. 5,8, t1. 

kavpa, gestus 1, 7, 6. 
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gavouior, quod comburi potest 6,3, 15. 

ké€yxpos, milium 1, 2, 22. 

xeigÜat, situm esse, ró xepior 5, 4, 
15. ésxí rw, interfectum jacere su- 
per aliquo 1, 8, 27. xeira; rà ógÀa, 
armati stant omnes 7!» 24. 4» 2, 
20. V. ríÜcaDai.  sAivyBo: éy dodpáA- 
T9 2, 4, 12. al rpare(a: 7, 3. 23. 

keAevew, i. q. poscere, petere 4, 5, 34. 
]» 4 25- 

kevós, vacuus. 7»óyer 1,8,20. vanus, 

2, 2, 21. 

xevorádiov, tumulus inanis 6, 4, 9. 

kerreiv, pungere 3, I, 29. 

xepápiai mÀitvÜo, lateres ex argilla 

cocti 3, 4, 7 annot. 

kepápaoy otvov, testa vinaria 6, 1, 15; 
2, 3- 

kepavyurai, miscere 1, 2, I3... 5, 4, 29. 

xépas, cornu bovis, ex quo olim bibe- 
bant 7, 2, 23; 3, 24. Cornu de 
tuba P aeg auctore Varrone, vete- 
rum ez cornu bubulo fiebant, 
2,2, 4. 7, 3» 32. képara roU Ópovs 
5. 6, 7. xarà képas dye 4,6, 6. rà 
Üe£ià roU xéparos 1, 8, 4. 

kepáriwa Tror?npua, cornea 6, 1, 4. 

kepOaívew, lucrari 2, 6, 21. 

kepBaAéos, quaeestuosus 1, 9, 17. 

keaAXaA yrs, dolorem capiti afferens 2, 
3» 15. : , 

&nÓeuàv, tutor, qui alterius commoda 
et salutem curat et tuetur 3, 1, 17. 

bea aí Tiwos, rationibus alicujus con- 
sulere 7, 5, 5. 

xnpior, favus 4, 8, 20. 
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Kppoxeo», caduceus. Schol, Thucyd. 
et ez eo Suidas: Knpvxeióv darc £v- 
Àov ópOór, €yov éxarépoQev Bvo deis 
TrepuremAeypevovs, kai dvrumpog rovg 
mpóg dAAgAovs keuiévovs" omep eló- 
act $épew ol. kzpvkes uer avróv. 
kal ouk e£jv abrovs dOweiy, rap. obc 
drépxovrai. copBoAoy 0€ Jv ró uév 
ópÜóv £vÀAov rov ópÉBoU Aóyowv rà Bé 
Tap éxárepoy elüos r&v ÓQeov, rà 
dvrtraccópeva. oTparómeda. ó yàp 
ópÜós Aóyos OV dudorépev xopei. 
Hinc 5, 7, 30 oiv xnpvxeio est misso 
caduceatore, qui alias sacrosanctus 
esse solet. 

xnpvt, caduceator, preco, legatus 2, 
1,75 2, 205 3, 2. 

knpvrreiw, per pracconem edicere 4, 1, 
13. 6,4, 15, 23. 7, 1, 7. impers. 
3, 4, 36. 

riBério», arcula ^, 5, 14. 

nlvOvvós écri p?) 7, 7, 31. 

Ktvei», movere, roór orparworas 3, 4. 
28. rà crparómebo» 6, 4, 27... - 
veicÜa, se movere 4, 5, 13. 6, 3, 


icrrós, hedera 5, 4, 12. 

KAeiÜpor, pessulus, Oiaxómrorvres rà 
kAeiüpa, quod Thuc. 2, 4 dicit àia- 
kóvyarres Tó» poxAóv, 7, I, 17. 

kAérreiw, furtim secum auferre 4, I, 
I4. fà Ópy, clam occupare montes 
4» 6, 11. 5,6,9.  roü Ópovs 4,6, 15. 

kAipa£, scala 4, 5, 25. 

KAom), furtum 4, 6, 14. 

kAerreveu, furari, clam intercipere, 6, 


I, I. 

i óny, fur 4, 6, 17. 

kvépas, crepusculum 4, 5, 9. 

Kvgpibes, Ocres, terumonte tibiarum 
I1, 2, 16. 4, 7, 16. 

kóyx», concha 5, 3, 8. 

koyxvXiárys, lapis 3, 4, IO annot. 

KolÀn xépa, vallibus distincta 5, 4, 
31. 

kouiüg Óai, ad somnum capiendum de- 
cumbere 2, 1, I. 4, 5, 2. 

Kotyós, communis ad omnes pertinens 
3» 1, 43, 45. dtr kowo?, publicis 
sumtibus 5, r, 12. publica aucto- 
ritate et consilio 5, 7, 17. kotup, 
communi sumtu 5, 4, 26. xou; avv 
8. nerà, una cum 3, 3, 2. 6,2, 13. 

KO.vOUV T] OTparid, communicare cum 
exercitu 5, 6, 27.  kotwovoÜat, con- 
sulere deum 6, 2, 15. 

Nr fwos, Socio aliquo uti 7, 6, 
38. 

Ko.ovós, Consors, particeps 7, 2, 38. 
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xoAd(ecÓOas, coercere, ad officium re- 
dire cogere 2, 5, 13. rà /f0g xoAá- 
(ew 7, 7. 24. 

koAovós, tumulus 4, 7, 25. 

xouiÓ5j, vectura. oóx drmopücope» xo- 
piórs, poterimus inde navigare, 5, 
I, II. 

kopi(ew, deferre, roos doOevo)vras, éml 
rÓ crparómeOov 4,5, 22. otxabe xo- 
pícac 4, 6, 3. koui(eoÜa, secum 
asportare 3, 2, 26. 5, 5, 20. xarà 
ÓdXarra», navigare, 5, 4, 1; 6, 5. 

xovuarós, calce illitus, Adxxos 4, 2, 22. 

KOVLODTOS, pulvis 1, 8, 8. 

xórros, lassitudo 5, 8, 3. 

kómpos, stercus 1, 6, 1. 

kórreiy Bos, mactare 2, 1, 6. ceedere, 
arbores 4, 8, 3. concidere, yéppa 4, 
6, 26. sroXas, pulsare 7, 1, 16. 

kopuQ»), vertex 4, 2, 20. 

kogpeiy, OrDare I, 9, 23. regere, gu- 
bernare 3, 2, 36. 

xóc 40$, modestus, dicto audiens 6, 6, 
32. 

kóc uos, ornamentum 1, 9, 23. 

xovios, leviter, dÀAeoÓa 6, 1, 5. 

kpá(ew, unde xexpayévai, vociferari 4, 
8, 15. 

xpávos, galea 1, 2, 16. IIaAayovid 
5, 2, 225 4, 13. 

kpareiv, in potestate habere 2, 5, 7. vi 
potiri, superare, 3, 4, 26. 7, 1, 29; 
4. 323. ToU Ópovs, superare mon- 
tem 7, 3; i rà x egdo À xpareiy 
xaréyovres Üvrawr üv 5, 6, 7. 

par?)p, poculum 4, 5, 26. 

xpárugTos Üepamevew, peritissimus co- 
lendi 1, 9, 20. evrepyós, optimus 
adjutor 21. sávra tmávrov eiva:, 
omnibus in omni genere excellere r, 
9, 2. kpáriroi, optimates 4, 4, 16. 
xpádriera, optime, náyeoOa« 3, 2, 6. 
5, 2, 11. 

kpáros, Vis. d»à xpároc €Aavrov T$ 
imro I, 8, 1. devyew 1, to, i$ 
Üciv, 4, 3, 20. xarà xpáros 1, B, 
I9. 

kpavyr, clamor 1,2, 175 5, 12. 3 4, 
45. Toii 2, 2, 17. 

uem utilior 3, 1, 4. potentior I, 
2, 26. 

kpepavvorai, suspendere 1, 2,8. éxpé- 
paro bfmép ro) frorapov, imminebant 
fluvio 4, 1, 2. éd immrov xpéparrai 
3. 2, 19. brepaXAopérvoy eA0nody 
rives kpepagÜevres 7, 4, 17. 

xpryr, fons 1, 2, 13. 4» 5, 15. 

kprrrris, basis, crepido 3, 4, 7, 10. 

xpxOal, hordeum t, 2, 22. 3, 4, 31 etc. 
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kptvew, eligere, delectum habere r, 9, 
3o. existimare 1, 9, 20. 

«picis rcs, judicium de aliquo r, 6, 5. 
mapexew éavróv eis xpiow 6, 6, ao. 

kpópqvov, cepa 7, I, 37- 

kpóros, plausus 6, 1, 13. 

kpovety, confligere, collidere 4, 5, 18. 
6, 1, 10. 

kpurmreiww, Occultare, celare, red ri f, 


9, 19. 

S oudiA LG complicatio capilli subducta 
a fronte in verticem, spica tortilis 
54139. — 

kracÓaí riva, &ibi conciliare aliquem 2, 
6, 26. soXejaóv rwa 5, 5, 17. Tic 
eA evÓepias js kéxrnabe 1, 7, 3. 

«ria, res quam quis possidet 7, 7, 41. 

kr7»n, pecora, 3, 1, I9. 4, 7, 17. 

kvBepyiyms, gubernator 5, 8, 20. 

Kw(wmnvós sc. orarjp, 5, 6, 23. erat 
numus aureus, qui caput. mulieris, 
quam Larcherus habet pro Cybele, 
referebat, et parte allera vporoyurjv 
Aéovrog: t. Hesych. et Suid. Vale- 
bat drachmas Átticas 20 (et aucto 
auri pretio 28. V. Demosth. adv. 
Phorm. p. 914, 11 ed. R.) Erat 
stipendium menstruum militis gre- 
garii 7, 9, 10. 6, 2, 4. 7; 2, 36. 

kvkAov trepiofos, ambitus 3, 4, 7.  kv- 
kÀov cvvicTayrai, circuli hominum 
et conciliabula consistunt 5, 7, 2. 
KvkAo, undique 1, $4 312,12. 
4» 7, 2. kVkÀq Trepi, circa 5, 6, 20. 
KvKÀq Trepuóvres, circumeuntes 4, 2, 
5. TopeuegÜat kükÀAQ 7, I, 14. Kv- 
KÀo Topevónevot, in orbem agmine 
converso 7, 8, t8. 

KuKAo)», cingere, circumvenire 1, 8, 
I3. 4» 2, I5. KvkAo)vcÜa,, spisso 
orbe circumaistere 6, 4, ao. 

kvkAac:s, inclusio t, 8, 23. 

kvAueip, devolvere 4, 2, 3, 45 7» 4 
kvAupdeiaÜa., devolvi 4, 8, a8. 

kvrapírriwos, CUpressinus 5, 3, I2. 

Kvpetos, Cyriani, Cyri partium Perse 
3, 2, 17. ró Kupeiov orparómeQoy 
I, IO, I. De Graecis rov Kupeíov 
aTparevparos 7, 2, 7. 

xvptos TróAeuov dveAéaDat, penes quem 
est potestas et arbitrium bellum 
suscipiendi 5, 7, 27. 

ka veiy TOU kde, prohibere ne incen- 
dant agros 1, 6, 3. cum inf.2, 5, 
7. 4 3 3- 7, 625, 29. cum acc. 
4; 2, 14. ov0év koAot 4, 8, 5... ri 
ko vet I, 3, IÓ.. ri TÓ koÀUov 4, 5, 
20; 7, 4. 

.. &Üpat, vici, 1, 4; 9 etc. 
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kopápxns, vico priefectus 4, 5, 1o. 
kojrgs, vici incola, paganus 4, 5, 24- 
kà, remus 6, 4, 2. 

Aayxyárew vrvov, obdormire 3, tz, 1r. 
sortiri 4, 5, 24. 

AdÓpa, clam 1, 3, 8. 

Adkkos koruaTós, cisterna, s. fovea, s. 
lacus gypsatus, opere tectorio in- 
ductus 4, 2, 22. 

AaxriaÓeis, calce ceesus 3, 2, 18. 

AauBávew, accipere wod offertur 1, 
9, 32. mÀgyas 4,0, 15. capere ut 
suum, non usui communi conce- 
dere 6, 6, 2. gratis sumere 2, 3, 27. 
potiri I, IO, 2. 3, 4 4I. €ávsep dva£ 
AaBgepnér T. roU ópovs 4,6, 17. com- 
prehendere 3, 2, 29. opprimere ali- 
quem imparatum 2, 5, 21. 4,6, I$ 
eripere I, I, 6. 2, 1, 10. 3, 4, 8. 
dybpas, milites conscribere 1, r, 6. 
dyaÜ0», emolumento frui 6, 1, 11. 
rà Óixata, jus suum persequi, 7, 7, 
17. TÓ oTpárevua mpós éavróv, & 
8uas partes traducere exercitum 2, 
5, 28. Ormov rwà ràr avyyeváv ibot, 
Tpós éavróy dei eAápflaver 4, 5, 32. 
àv ópovs óBóv riva AaBàv, 7, 3, 42. 
c. gen. rei, 1,5, 7- €AaBov rns (owns 
1,6, 10. annot. Aaufdve: rwà €yOeia, 
incessit penuria t, 10, 18. 

AdymeoÓOa, coruscare 3, 1, 11. 

Aapmpós, splendidus, gloriosus 7, 7, 

I 


41. 

Aaympórys, splendor 1, 2, 18. 

AavÜdyec rpedopevos, clam alitur rt, 1, 
9,10. éAdyÜavov avrojs éri r9 Aóe 
yevópevot, prius in collem evase- 
runt, quam eo se pervenisse ani- 
madverterent 6, 3, 22. rois moAe- 
píovs 5, 2, 29. 

Adctor xopíor, virgultis obsitum 5, 2, 
29. 6, 4, 26, 27. 

AadwvporoAeir, praedam vendere 6, 6, 

8 


38. 
die qui preedas vendit 7, 7, 
56. 


Adxos,pars5, 39. —— 

Aéyew, censere, sententiam dicere 23, 
I, 15, 20. mpdes Aeyew ró sáÜos 
f, 5, I4. dicere, per alium t, 9, 25. 
jubere, cum inf. 1, 5, 8. cum dat. 
et inf. 7, 1, 40; 7, ^ es oTrparp- 
yncovra épé ugbeic Aeyéro I, 3, 15. 
rà moÀéjua Aeyópevos €» rois dpi- 
c'Tots 1, 6, 1. 

Aeía, preeda 5, 1, 8. 

Aeto«. yjÀodor, colles leves, non asperi 
virgultis 4, 4, I. 

Acirew, relinquere, AeAosros 7à dxpa 
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I, 2, 21 etc. rác rd£es 5, 8, 13. 
reliquum facere 7, 4, I. 

AeisreaÜai, reliquum esse 2, 4, 5. 4, I, 
5. remanere in itinere 4, 5, I2. 7, 
3.23. vivum relinqui 3, 1, 2. 7t»t, 
re aliqua inferiorem esse 7, 7, 31. 

Aekréos, dicendus 5, 6, 

AevkoÜopaxes, albis loricis induti r, 


» 9- 

Amyeiw, desinere 3, 1, 9. 4, 5, 4- 

Ap(eaat, preedari 4, 8, 33. 6, 1, 1; 
6, 27. dyÓpas 7, 3, 31. 

Anpos, nugee, res nihil 7, 7, 41. 

Apaeía, latrocinium 7, 7, 9. 

Agaris, latro 6, 6, 28. 

Awo)s, lineus, 5, 4, 13. Oópa£ 4, 7, 


I5. 

Aoyi(ecÓai, putare 2, 2, 13. reputare 
3, 1, 20. 

Aóyos QigAÓev, rumor dispersus est 1, 
4; 7. Ó fymrpocÓe», narratio supe- 
ror 23,17. I. 3 1, 1. 4, I, I5 5, I, 
I. 7, I, I. els Aóyovs rii €pxeoóat, 
ad colloquium cum aliquo conve- 
nire 2, 5, 4. 3, 1, 29. 

Aóyx1, cuspis 4, 7, 16. 5, 4, 12. 7,4, 
15. hasta 2, 2, 9. 4, 8, 3. 

Aeijopeiw, objurgare 3, 4, 49. 7» 5» 
II 


Aowrós, reliquus.  Aourór poc eireiv 3, 
2,29. Óó Aourós 4, 1, 24 etc. Aouróv, 
ró, postea, in posterum 2,2, 5. 3,2, 
8,38. rov Xouro?, 1d, 5,7, 34. 6,4,11. 

AóQos, collis I, 10, I2. 3, 4, 39. 

Aéxos, cohors, ordo, manipulus 1, 2, 
25, ubi 100 sunt Bvo Aóxo: 3, 4, 21. 
Dux Aoxyayós 1, 7, 2. 3. 4 21. 
Munus Aoxayía 1, 4, 15. 3, 1, 30- 
Verbum Aoxayeiv 6, 1, 30. Aoxirys, 
qui est ex eadem cohorte 6, 6, 7. 
Aóxyor QvAaxes, cohortes subsidia- 
rie, 6, 5, 9 

Ave solvere vinculis 3, 4, 35. 4, 6, a. 
ytovpa», rescindere pontem 2, 4, 
I7, 19. emo»DÜàs, vBpw, vrowiar, 
tolere 3, 1, 21. prodesse 3, 4, 
36 annot. ro); ópxovs 3, 2, 10. Àv- 
«00a, redimere 7, 8, 6. annot. 

Avxaia I, 2, IO annot. 

Avxos, lupus, in federe cum Persis 
mactatus 2, 2, 9. 

AvpatvegÜa, Tiv mpa&iv ru, incepta 
alterius irrita reddere 1, 5, 16. 

Avrreir, lacessere, injuria afbcere 2, 3, 
23; 5. 14. AvretoÓai, dolere 1, 3, 
8. vmó Avmys, pre dolore 3, r, 3. 

Avmapés; molestus, gravis 2, 5, I3. 7, 
4, ?8. 

Avrra, rabies 5, 7, 26. 


Ado» melius 3, 1, 7. «ai dpewor 6, 2, 
15. 7, 6, 44. 

Aoda», deficere 4, 7, 6. 

páyaüis, magadis. otov payd3« caXri- 
(Covres, 7, 3, 32 annot. 

patveaÓa:, insanire, impr. 2, 5, IO, 12. 

pakapi(ew, beatum praedicare 3, 1, 19. 

pakapiorós ToAAois, quein multi bea- 
tum preedicant 1, 9, 6 

pakpüp rofevew, longe ejaculari 3, 4, 


17. 

paxpàs, longus. naxpà 9uépa 6, 4, T. 
TÀoia 5,1, II. paxpóv Jv dmO Ts 
obpas Àaeiv 3, 4, 42. Topevea0ai 
paxporépay 2, 2, II. OmTog Óri pa- 
kporárgy éAo: 7, 8, 20. 

gc Pis desidens pre ignavia 
5» 9, I4. 

páura, maxime. mdvro» pdAwra 
vuxTóg fTroAepakoTaTO, 7,2, 22. Cum 
snumeralibus, admodum, non am- 
plius, s. ad summum, 5, 4, 12. 6, 4, 
3. pudiera puéy—ei 06 yr) 7, 7, 19 
annot. 

pàÀÀXov post comparat. 4, 6, 11. uàÀ- 
Aóv rt 4, 8, 26. oj0év uàXAor, non 
magis 3, 3, I1. 

pavÓdveiw srapá rivos, discere ex aliquo 
4, 2, 25. 4, 8, 5. cum inf. 3, 2, 


25. 

"es de Apollinis responso 3, I, 7. 

$ ék AeA bó», significatus ora- 

culo Delphico, s. cui ut sacra face- 
ret, admonitus erat ab Apolline 
Delphico, 6, 1, 22. 

pávris, aruspex, qui extis inspectis re- 
spondet deliberantibus 1, 7, 18. 3, 
3,18. 5, 23, 9. 6, 4,13, 14. 

pápowros, marsupium, sacculus 4, 3, 
II annot. 

paprupei» vw, alicujus sententiam 
comprobare 3, 3, I2. testimonio 
zu alterius causam defendere 7, 

"d m testimonium 3, 2, 13 

páprus, testis. pdprvpd ce soiovpat 7, 
7; 39- 

TUER quzrere 3, 1, 43. 5 6, 25. 
4» 3» 1T. 

paa rvyoir, flagris cedere 4, 6, 15. 

pácTi£, flagellum. v$ró pacríiyov éró- 
£evov 3, 4; 25. 

pacroi, papilla pectoris, de sezu mas- 
cul. 1, 4, 17. 4, 3, 6. paarós de 
tumulo montis 4, 2, 6 

páracog, vanus, mendax 7, 7, 24. irri- 
tus 7,6, 1 [, 

páxarpa, gladius 7, 2, 30. 

paxatpiov, gladiolus 4, 7, 16. 
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páxr, locus ubi pugnatum est 2, 2, 6. 

páxusos, pugnax, bellicosus 7, 8, 13. 

peyaXmyopei», magna jactare 6, 3, 18. 

peyaxonperás, magnifice 1, 4, 17. pe- 

omperecrara riinoat 7, 3, I9. 

péyas, magnus, potens 5 2, IO. 7, I, 
21; 3, 18. peya rowvre ávÜpi « 
' 7, 23. peydÀa jv, magnam vim 

abebant 2, 6, 14. órav ÓdAarra 

peyág emuépgrai, mare tumidum 
et commotum 5, 8, 30. rà ueyáAa 
«Ü mowi», magnis beneficiis ornare 
1, 9, 24. TÓ pé» uéywrrov, maxime 
1,3, I0. neydÀos, magnopere 3, 2, 
22. 

pé9usros, mensura sex sextariorum, 
48 tenens xoímxas, 192 xorvAas. 
dAdirov 6, 1, 15; 2,3. 

peOévai, dimittere 7, 4, 10. 

peOta rou. ueraaryoápevos abrovs, re- 
motis illis, s. cum eos discedere 
juseisset 2, 3, 8. ueracrárres, cum 
secessissent ibid. 21. 

p«0vec, ebrium esse 4, 8, 20. 7, 3, 


E. Lam Zevs "7, 8, 4 annot. 

pecpáxiov, adolescentulus, 2, 6, 16. 

peiopa, summa defectus 5, 8, 1. ut 
sÀjpeua summa plena Aristoph. 
Vesp. 660. 

pelo», minor. peior» €yew, inferiorem 
discedere 1, 10, 8. 3, 4, 18. ug&e 
voUro uio» Dófgre &xyew. €( — 3, 2, 


17. 

pe^aria, nigredo, atra nubes r, 8, 8. 

pé^ev pou cure mihi est 6, 4, 20. 
ómres I, 4.16; 8, 15. 7,7 44. ne- 
Ance: 7j ÓcQ, dea vindex erit 5, 3, 
I3. 

pe^erápr, se exercere 3, 4, 17. 

pexernpós, qui multum rem exercet 1, 
9; 5 

perg, panicum I, 2, 22. airov ueM- 
^i I, 5, IO. plur. 2, 4,13. 6,4, 6; 


;I 

pé. TÓ uéXAor, futurum 6, 1, ar. 
moliri, parare 2,5, 5. cunctari 3, 
I, 46. pueAXAea6a:, differri 47. 

pépdeoÓat vwa. els. ar, amicitie 
fidem in aliquo desiderare 2, 6, 30. 
rt 7, 6, 39. 

pévro. preced. uiv, 2, 8, 16; 6, 19 
etc. ol BápBapo: OuaBeBnxóres àv 
Ttypyra ob uévro« karaiaveis Joa». 
2, 4, 14. uévro.—pérrot 2, 3, 23. 
pévroi—ópuos, veruntamen 2, 4, 23. 
pérrot VeTO 2, 3, 22. kai—pevroi, et 
vero 1, 8, 20 9, 6, 39. 

pévew, manere, avroi 2, I, 21. durare 


2, 3, 24. Cum accus. exspectare 4, 
4» 20. 

pépos. év r$ pépei, deinceps 3, 4, 23. 
év r$ uepe. xai mapá rà pépos 7, Ó, 
36. xará uépos 5, 1, 9, ubi additum 
pepuoOevres à glossatore profectum 
videtur. SCHN. 

peonuBpia, meridies. de regione t, 7, 


3: 5:15. : 

peaéyeia, 5, loca mediterranea 6, ar, 
195 3105 4 5-.. 

pécov npépas, meridies r, 8, 8. é» 

péco, intra cum duplici genit. 2, 2, 
3; 4, 17. cum simplici 3, 1, 2. éy 
péoq xeicÜa,, in medio proposita 
esse, ad que omnibus patet aditus, 
3, 1, 2I. ék ro) uécov efioracOa:, 
e medio discedere, non impedi- 
mento esse I, 5, 14. 

perd. pe. )pépay, interdiu 4, 6, 12. 

peraBaXA pero: 8c. rà ÓmÀa, scutis in 
terga rejectis 6, 5, 16. 

peraytyvóogkew, sententiam mutare 2, 


» 3 
perabibóva, dAAMQAous  Tobs, inter se 
communicare 3, 3, I. 4, 5, 6. mí 
Tt 4, 5, 5. TÓ népos 7, 8, 11. 
perapéXec épol, poenitet me r, 6, 7. 
peraf) -yevouérvov oU fToÀAoU xpórov, 
non longo tempore interjecto 5, 2, 
17. pera£ vmroAauBáreiy, interpel- 
lare 3, t, 27. 
peraméumegÜac, arcessere 1, 2, 26. 7, 
I, 3. perámepnmros, arcessitus I, 4, 


3- 
peraavrpéieaDa, svxyà, identidem se 
convertere 6, 1, 8. 

peraxopeiy, abire, secedere 7, 2, 18. 

pereo nui oU0evós, copia non est 3, 
I, 20. 
€xew, participer fieri 5, 3,9. 6,2,14. 

mis Musa ràs ápd£as éxkopi(e, plau- 
stra sublata exportare 1, 5, 8. 

perpetv, metiri 4, 5, 6. 

perpíos dmoxpivecDai, temperate et le- 
niter respondere, ne ira alterius ez- 
citetur 2, 3, 20. 

péxpt cum verbo, donec 6, 5, 29. néxp« 

v I, 4, 13. usque ad 2,2,0. uéxp 
Órov, 1, 7, 6. néxp« évravÓa 5, 5, 4. 
péxpc eis, usque ad s. in 6, 4, a6. 
4, U I. péx(5 émi 5, 1, I. 

M) Troívvv, nedum 7, 6, 19. uj ob, ne 
non I, 7, 7. 3 1 12. 4,7. II. €. 
"e 2,5, II. p) ü» cebporiaÜeuy 

, I1, 28. 

pgbapij, nusquam 7, 6, 29. 

pixos, longitudo 2, 4, 12. rà ux 
ràr óÓày 1, 5, 9. 


fk m eret. iri, 
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povoc5)s, lunatus, de acie, 5, 2, 13. 

poró«r, indicare 2, 2, 20. 

pyrpómoXs 5, 4, 15. 

poxarüoaÓa:, moliri 2, 6, 37. 4, 7, 10. 

pnxar) corgpías, modus salutis adi- 
piscendee 5, 2, 24. máoy Téyvy xal 
pTxari 4» 5; 16. t 2, B. 

pirpós, humilis, imbecillus 3, 2, 20. 
pakpóv. e£écbvye ui?) karasrerpaÓijvas, 
non multum abfuit quim 1, 3, 2. 
ÓuaxAüp xarà pikpóv 7, 3, 22. xarà 
pakpà yevopéygs rns Óvrdpeos 5, 6, 32. 

papyüokecÓa,, et perf. peuyroOa:, 1ne- 
minisse, recordari I, 7, 5. péuroto 
ib. annot. Cum genit. 5, 8, 25. t 
5, 8. Cum inf. ueuygo8o dya8ós ct- 
vui 3, 2, 39. tá» ris uynoOp Oixya 

orpárevpa Tociy 6, 4, 11. 

pio8oBocía, stipendii solutio 2, 5, 22. 

pao ÜoBoret», stipendium dare 7, 1, 15. 

pioOo8óros, qui dat stipendium 1, 3, 9. 

pio6ós, stipendium militum 1, 1. 10. 
2, I1, I2. 7, 5, 9. rijs dodaAeías 
4, 6, 30. cerppías 5, 6, 31. 

pà 1. 3 pao 5s, 5, 6, 33, 26, 35, 

36. 6,1,16; 4,8. 

pio0odópo,, qui stipendia merent r1, 
4» 9. 4» 4, 18. 

paa ÓovaÓa:, conducere 6, 4, 11. pass. 
I, 3; I. 

prà, mina I, 4, 13. 

pun» sapéxew éavroÜ €» rut, memo- 
riam sui excitare apud aliquem 6, 
5, 24- 

p»yporevew, recordari 4, 3, 2. 

prnponxós, probe memor 7, 6, 38. 

prneawaxkety Twé Twos, injurise accepte 
memorem esse 2, 4, 1. 

poA eir, proficisci 7, 1, 33. 

póis, vix, egre 3, 14, 48. 4, 8, 38. 
5» 2, 275 4, 25; 8, 14. pdÀa pó- 
jus, non sine summa difficultate 7, 


1, 39. 

noA Bills, glans plumbea 3, 3, 17. uó- 
AvB9os, plumbum 3, 4, 17. 

povapxía, imperium unius 6, 1, 3r. 

povaxj in solitudine 4, 4, 18. 

pov), commoratio 5, 1, 5. 6, 3, 2. 

povófvAa mÀoia, lintres, navigia ex 
singulis arboribus cavata 5, 4, 1I. 

póvos, solus. oux éuoU uóvov Üéet 7, 3, 
45. XtMovs uóvovs ómAiras 7, 7, 50. 
póror, modo, cum imperativo 5, 7, 
IO. 7,7, 50. 

póccvr», turris lignea, rà uócavn 5, 
4. 26. roic uoc aivois 1b. 

póoxetios, vitulinus 4, 5, 31. 

gab vs mepi T)» orparir, pro exer- 
citu labores tolerare 6, 6, 31. 
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pox^ó» éufdAAer, pessulum obdere 
5; 15 12. 

pi(ew, sugere 4, 5, 27. 

pupíos, de numero permagno, ut. Lat. 
sezcenti, 2, 1, 19. 3 2, 31. 7, I, 
go. sing. uvpía dois, decies mille 
I, 7; 10. Tpidkovra puvpudbas orpa- 
Tt8g I, 4, 5 annot. 

pipov, unguentum, oleum odoratum 
4, 4; 13 annot. 

pvxós, recessus 4, I, 7. 

pé&pos, fatuus, stultus 3, 2, 22. 

pépos 7, 6,21. 

ám, vallis 4, 5, 15, 18. 5, 2, 31. [ubi 
Schneider.: * Nám9 saltus est in 
Indice Zeuniano, qui »éroc vallem 
interpretatur ex 6, 5, 12. Át con- 
tra est. Supra enim 4, 5, 15. 
api] drpi(ovca €» vdmp est fons in 
valle promanans. Ibid. s. 18. fjka» 
éavro)s xarà v)s xióvos elc rjv vá- 
vy» eut de valle similiter depressa, 
quod significat verbum jxav. In 
montibus sunt rr et vára:, sed in 
silvis et saltibus omnibus non sunt 
vára:, valles, sed in montibus. Hinc 
in Hipparchico 4, 4, ubi 9vexepíai 
nominantur, Óvowopo: ráwa: com- 
memorantur. Similiter ràs »dmag 
Cyneg. 5. 15 saltus male interpre- 
tantur, cum sint valles, ut cap. 9, 
I1. Contra Cyrop. 1, 6, 43 scri- 
bendum censeo nunc ex codd. $ 
Oves vdmg !) morapo)s Suaivew, 
non vdrras, cum in universum ibi de 
transitu exercitus sermo fiat. In 
Homericis locis Il. 8, 5S et 16, 

oo wáma, sunt saltus. Sed Pin- 

aro, Platoni et Apollonio xoíÀ 
vámrp vallem significat. Plura dixi 
in Lexico Grzco."] »dros, saltus, 
silva 6, 5, 12 seqq. 

vavapxeiw, classi prefectum esse 5, 
I, 4. 

vavapxos, classi prefectus 1, 4, 2. 6, 
I, 16. 

vavxAnpos, navicularius, dominus na- 
vis, qui mercede homines el merces 
trajicit, 7, 2, 12; 5, 14. 

»avAov, naulum, merces que pro tra- 
Jectu a navigantibus solvitur 5, 1, 
12. 

vavmyyngipa £vÀa, ad naves fabrican- 
das apta 6, 4, 4. 

vavgimopos Torapós, in quo navigari 
potest 2, 2, 3. 

yavriuxós, nauticus, navalis, 1, 3, 12. 

veavigKo$ 2, I, I3. veavia'kos *ytyropat, 
adolesco, mei juris fio 7, 2, 33. 
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páx5, locus ubi pugnatum est 2, 2, 6. 
páx«uios, pugnax, bellicosus 7, 8, 1 d 
7yope», magna jactare 6, 3, 18. 
peyalompezés, magnifice 1, 4, 17. pe- 
ya^ospenéorara riu3oai 7, 3, 19. 
péyas, magnus, potens 5 2, 10. 7, I, 
21; 3, 18. pueya rm: d»Opi eipas 
; 7; 23. peydAa )», magnam vim 
: bet 2, 6, 14. Gra» OaXarra 
peyáAg érubépgra,, mare tumidum 
et commotum 5, 8, 20. rà neyáAa 
eU sowi»s, magnis be 
I, 9, 24. rÓ uv uéyiwrrory, maxime 
I, 3; 10. neyáues, magnopere 3, 2, 
22 


pe0uuros, mensura sex sextariorum, 
48 tenens xoí"xas, 192 xorvAas. 
dÀdirov 6, 1, 15; 2,3. 

peOuvai, dimittere 7, 4, 10. 

lo Typ. cápervos avrous, re- 

geb illis. 9. cum eos discedere 
jussisset 2, 3, 8. ueraorárres, cum 
secessissent ibid. 21. 

peÜvew, ebrium esse 4, 8, 20. 7, 3, 


m. Zevc 7, B, 4 annot. 

peupáxior, adolescentulus, 2, 6, 16. 

peiepua, summa defectus 5, 8, 1. ut 
sÀjpeua summa plena Aristoph. 
Vesp. 660. 

pei, minor. ueiow €yei, inferiorem 
discedere rz, 10, 8. 3, 4, 18. ug& 
voUro ueioy Üófnre &yew. €(— 3, 2, 


17. 
mS nigredo, atra nubes r, 8, 8. 
pé^e« pow cure mihi est 6, 4, 20. 
mes 1, 4. 16; 8, 15. 7,7, 44-. pe- 
Agoe: 7j Óe, dea vindex erit 5, 3, 


13. 
peerá», se exercere 3, 4, 17. 
pe^ernpós, qui multum rem exercet r, 


9, 5. 

per, panicum 1, 2, 22. círor peAi- 
yns 1, 5, IO. plur. 2, 4, 13. 6, 4,6; 
6 


» I- 

pé. rà uéAAor, futurum 6, 1, a1. 
moliri, parare 2,5, 5. cunctari 3, 
I, 46. neAXea6a:, ditferri 47. 

Mépdeo0ai vwa «lc duAar, amicitie 
fidem in aliquo desiderare 2, 6, 3o. 
Tt 7, 6, 39. 

pévro« preced. uev, 2, 8, 16; 6, 19 
etc. ol BápBapo« BiaBeBnkóres  ràv 
Tiypyra ob uévro: karadareis 7jcav. 
2, 4, 14. uéyrot—pevrot 2, 3, 23. 
pévro.—ópn«s, veruntamen 2, 4, 23. 
pévro, vero 2, 3, 22. kai—péyroi, et 
vero I, 8, 20 9, 6, a9. 

pévew, manere, atro) 2, I, 21. durare 
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2, 3, 24- Cum accus. exspectare 4, 
4, 20. 

rires. o r6 pip, deinceps a, 4, a3 
€v TQ uepet xat saod TO pé 2» 9 
30. xurà népos 5, 1,9, ubi additam 
ptpirDerres a re profectum 
videtur. SCHN. 

pearnpBpía, meridies. de regione 1, 7, 
6. 3. 5. 15- : 

pecóyeua, 7, loca mediterranea 6, 21, 
19; » IO; 4 3- 

péco» 5uépas, meridies 1, 8, 8. éy 
péce, intra cum duplici genit. 2, 2, 
3; 4,17. cum simplici 3, r, 2. é» 
péce xeioÜa, in Jo proposita 
esse, ad que omnibus patet adifus, 
3,1, 21. éx ro) uécov éfiaracfa:, 
e medio discedere, non impedi- 
Imento esse I, 5, 14. 

perá. pe8. Spépa», interdiu 4, 6, 12. 

ópevoc &C. Tà ÓsÀa, scutis in 

terga rejectis 6, 5, 16. 

Bae ion ecxeuv, sententiam mutare 3, 

» 3. 
perabióva, d)AjAois rivis, inter se 


3, 

peracrpépeaÓa. svxvà, identidem se 
convertere 6, r, 8. 

peraxopei», abire, secedere 7, 2, 18. 

péreari npiv ob0evós, copia non est 3, 
I, 20. 

peréxeiw, participem fieri 5, 3,9. 6,2, 14. 

pereopovs rác apdfas éxxopi(ew, plau- 
stra sublata exportare r, 5, 8. 

perpeiv, metiri 4, 5, 6. 

perpios dmoxpiveaÜDa:, temperate et le- 
niter respondere, ne ira alterius ez- 
citetur 2, 5, 20. 

Héxp: cum verbo, donec 6, 5, 29. néx 
áüv 1, 4, I3. usque ad 2,2, 6. uéypi 
órov, 1, 7, 6... néxpt évrav£a 5, 5, 4. 
u€xpx eis, usque ad s. in 6, 4, 26. 
j; 1, I. péxpt éml 5, 1, 1. 

p5). roírvy, nedum 7, 6, 19. uj) ob, ne 
non 1, 7, 7- 3 1, I2. 4, 7, II. C. 
inf. 2, 3, 1T. n) áv caporiaÓeigv 
6, 11,28. 

pzbapij, nusquam 7, 6, 29. 

pnkos, longitudo 2, 4, 12. rà u3k» 
rà» óÓà» I, 5, 9. 
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pyvoeib)s, lunatus, de acie, 5, 2, 13. 

pgro«», indicare 2, 2, 20. 

puyrpórois 5, 4, 15. 

ponxavüaQa:, moliri 2, 6, 37. 4, 7, 10. 

pnxav) corgpías, modus salutis adi- 
piscendte 5, 2, 24. máop réyvy xal 
poxavj 4, 5, 16. ts 8. 

pikpós, rtmilis, imbecillus 3, 2, 20. 
pwpóv. é£édvye pu?) karasrerpoórva:, 
non multum abfuit quin 1, 3, 2. 
(axAür xarà uixpów 7, 3, 22. karà 
psxpà yevopérns rns Üvrdpeos 5, 6, 32. 

pipyiokeoQa:, et per pepyjoOa, me- 
minisse, recordari I, 7, 5. uéurow 
ib. annot. Cum genit. 5, 8, a5. t 
5; 8. Cum inf. ueuro8o dya05s cl- 
»d 3, 2, 39. «á» ris uynoOp Oixa 
rÓ arpárevpa tfrowir 6, 4, 11. 

puio0oDocía, stipendii solutio 2, 5, 22. 

pio OoBoreiv, stipendium dare 7, 1, 15. 

pioOoBórgs, qui dat stipendium t, 3, 9. 

picÓos, stipendium militum 1, r. 10. 
2, I1, I2. 7, 5, 9. rrjs doxpaAeíac 
4, 6, 30. verppías 5, 6, 31. 

pag Oodopà i. 2 paio Obs, 5, 6, 23, 26, 35, 
36. 6,1, 16; 4,8. 

puo0odópoi, qui stipendia merent 1, 
4» 3. 4» 4, 18. 

pag ÓovaÓas, conducere 6, 4, 11. pass. 
I, 3; I. 

p»à, mina 1, 4, 13. 

prin» mapéxew éavroü €» rtt, memo- 
riam sui excitare apud aliquem 6, 
5» 24- 

p»nporevew, recordari 4, 3, 2. 

prgporwós, probe memor *, 6, 38. 

prnawaxeiy rui rtwos, injuris accepte 
memorem esse 2, 4, I. 

poXeiv, proficisci 4, 1, 33. 

póNs, vix, egre 5, 14, 48. 4, 8, 38. 
5 2, 27; 4, 25; B, 14. náAa pé- 
Aus, non sine summa difficultate 7, 


1, 39. 

uoXuBis, glans plumbea 3, 3, 17. nó- 
AvBOos, plumbum 3, 4, 17. 

povapxia, imperium unius 6, 1, 31. 

povaxy in solitudine 4, 4, 18. 

po»), commoratio 5, 1, 5. 6,2, 2. 

povófvia Àoia, lintres, navigia ex 
singulis arboribus cavata 5, 4, 11. 

póvos, solus. oix éuoU nóvov Oéei 7, 3, 
45. xeMovs nóvovs ómAitras 7, 7, 50. 
póvov, modo, cum imperativo 5, 7, 
10. 7,7, 50. 

póccvr, turris lignea, r$ uócovnt 5, 
4. 26. rois uocasvois 1b. 

póo xetos, vitulinus 4, 5, 31. 

poxÓeiv mepl Ti» orpariàv, pro exer- 
citu labores tolerare 6, 6, a1. 


443 


pox^ó» éuBdáAAew, pessulum obdere 
4» 1, 12. 

pstew, sugere 4, 5, 27. 

pupío, de numero permagno, ut. Lat. 
sezcenli, 2, 1, I9. 3, 2, 31. 7, 1, 
30. sing. pvpía dois, decies mille 
I, Jj, IO. rp«dkovra uvpidlas oTpa- 
Ttd$s I, 4, 5 annot. 

pypor, unguentum, oleum odoratum 
4, 4; 13 annot. 

pvxós, Tecessus 4, I, 7. 

pépos, fatuus, stultus 3, 2, 22. 

pépos 7, 6, 21. 

vir, vallis 4, 5, 15, 18. 5, 2, 31. [ubi 
Schneider.: * Námy saltus est in 
Indice Zeuniano, qui »áros vallem 
interpretatur ex 6, 5, 13. At con- 
tra est. Supra enim 4, 5, I5. 
kp1jv ádrpi(ovca v vámp est fons in 
valle promanans. Ibid. s. 18. ?xar 
éavro)s karà trs xióvos els Tj)» vá- 
sry» est de valle similiter depressa, 
quod significat verbum $xa». In 
montibus sunt xr» et vdra:, sed in 
silvis et saltibus omnibus non sunt 
vára:, valles, sed in montibus. Hinc 
in Hipparchico 4, 4, ubi 9vexopía: 
nominantur, Ójowopo: ráwai com- 
memorantur. Similiter rác »ámac 
Cyneg. 5. 15 saltus male interpre- 
tantur, cum sint valles, ut cap. 9, 
II. Contra Cyrop. 1, 6, 43 scnri- 
bendum censeo nunc ex codd. f 
Oros vámg j) morapovs Oufaiveav, 
non rdras, cum in universum ibi de 
transitu exercitus sermo fiat. In 
Homericis locis Il. 8, 5p et 16, 

OO »éma, sunt salfus. Pin- 
aro, Platoni et Apollonio xoíÀ 

vámo vallem significat. Plura dixi 
in Lexico Greco."] ros, saltus, 
silva 6, 5, 12 seqq. 

vavapxeiv, classi prwfectum esse 5, 
I, 4. 

MHPapyot. classi prefectus 1, 4, a. 6, 
1, 16. 

vavxAnpos, navicularius, dominus na- 
vis, qui mercede homines el merces 
trajficit, 7, 2, 12; 5, 14. 

vavAor, naulum, merces que pro tra- 
Jectu a navigantibus soleitur 5, 1, 
I2. 

vavmyyna«ia ÉvAa, ad naves fabrican- 
das apta 6, 4, 4. 

»aucimopos Torapós, in quo navigari 
potest 2, 2, 3. 

vavriwkóg, nauticus, navalis, 1, 3, I2. 

weavíickos 2, I1, I3. veavigkos vyoyropat; 
adolesco, mei juris fio 7, 2, 33. 
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réw, accumulare 5, 4, 27. natare 5, 7, 
25. fut. vevaóperot 4,3, 12. 

vepeiw, tribuere. r7» d£íav ékdorois 6, 
6, 33. xpéa veveuguéva, carnes in 
frusta dissectz 7, 3, 21. 

vepecoÜar, pasci 2, 2, 15. ópos véperai 
ai£i xai Sovoir 4, 6, 17. 

veódapros, recens excoriatus 4, 5, 14. 

veUpa, nutus 5, 8, 20. 

vevupai, nervi arcus 4, 2, 28. 5, 2, 12. 

peUpor, nervus 3, 4, 17. 

veokópos, sedituus 5, 3, 6. 

veapxor, &tatio navium 7, I, 27. 

veogTi, Tecena 4, I, I2. 

Pp 1], IO, 4. 5, 2, I8. var» rà 
sáyra, omnibus partibus vincere 3, 
I, I. pdyy 2, 1, 45; 6,5. páyas 6, 
5, 23. rà peydAa ww» 1, 2, 24. €x 
Tis uxo s 8C. yrrdoov, de sententia 
plurium 6, 1, 18; 2, 12. 

yotiv, cia 3:4, 44. cogitare 5, 


, 28. 

»óÜos ddeAdós, non eadem matre et le- 
gilima uzore natus, 2, 4, 25. 

vopai Booknuárev, greges pascentes 3, 
5. 2. rop) iepà, pecora quse pas- 
cuntur in agro templi 5, 3, 9. 

vopi(ei, putare. rovs avrovs iAovs kal 
€xÓpovs 2, 539. vóp«(e dyOpa dyya0àv 
dmokreiycor 6, 6, 24. cum inf. fut. 
et pras. 1, 5,9. vopi(eaÓa:, in more 
esse J, 2, 27. 4,2,23. 7, 3 10, 18. 

vópsuor vputy, lege apud vos sancitum 
est. 4, 6, 15. 

vópos, mos, institutum 1, 2, 15. 7,2, 
23,38; 3, 23. v»ópo rwi dev, nu- 
merose canere 5, 4, 17. 

voce! rà mpáypara, rea publica labo- 
rat 7, 2, 32. 

vovunyia, novilunium 5, 6, 23. 

yovs, menB. évvQt£xyew3, 3, 25; 5, 13. 

yukrepevew, pernoctare 4, 4, I15 5, 1I. 

yUkres uécat, nox media 3, t, 33 etc. 

vukroivAaxes, nocturni excubitores 7, 
2, 18; 3. 34- 

yukrop, noctu 3, 4, 35. 

vU» 9j, non ita pridem 7, 1, 26. rà 
viv elvat, in presenti 5, 2, 37. 

£éva, munera hospitalia 4, 8, 23. 5, 
B. 2. émi £éria 0cxeoOai, epulo ex- 
cipere hospites 6, 3. xaAeiw 7, 6, 3. 

£evíay avuáAA eaa, hospitii necessi- 
tudinem contrahere, 6, 6, 35- 

£evi(eiw, convivio hospitem excipere 5, 
5,25. 2$ 8: 6,3 : 

£erixóy, rÓ, exercitus peregrinus I, 2, 
I. 2, 5, 22. 

Géwtos Zeus, Jupiter hospitalis, violati 
hospitii vindex 3, 2, 4. 
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£o, milites externi, mercede con- 

ducti t, 1, 10; 3, 18. 2, 6, 28. 
vaOat run et rapá run, 7, 8, 6, 8. 

£earós Aifos, lapis politus 3, 4, 10. 

£óaror, simulacrum 5, 3, 12. 

£vgÀs, gladius brevis et instar falcis 
incurvatus 4, 7, 16; 8, 35. 

£v^a, arbores, materia, 6, 4, 4, 5. 

£vAi(caOa:, lignare 2, 4, 11. 

£Uwos, ligneus 5, 2, 5. 

ó. rà u€v ri —Tà bc, partim— partim 4, 
I,I4. Tj) pv —17) 9€, alibi—alibi 4, 
8,10. vj pcr 6, 1, 20, ubi al. 25. 

óffeAigkos, veru 7, 8, 14. 

ógoÀós, obolus t, 5, 6 

00e. rgOe, hic, 7, 2, 13. 

ódevew, proficisci 7, 3, 8 

óOousropew, pedestri itinere uti 5, 1, 14. 

óOorowi» óbór, viam munire 4, 8, 8. 
5;1,12, 145 3» 1.  OOosxowi» avro, 
Ipsis viam munire 3, 2, 24. Arria- 
nus Ànab. 4, 30,13: 'H erparià abre 
&orroie. Tó mpóao lovca dropa 2c 
Àos Óvra rà ravry xepía. 

ó00s, via, emi rà xarepya(ea Dax bv em- 
Óvpoir 2, 6, 22. expeditio bellica 1, 
4, II. via urbis, platea 5, 2, 22. 
omittitur in zoÀÀg 6, 3, 16. 
ópovs óBórv ria AaBà», 7, 3, 42. 

oíegÜa. á» seq. inf. 2, 3, 18. lero 

api(egÜai, 7, 2, 4. otpax seq. in- 
icat. I, 9, 22. 5, 8, 22. 

oikeéir, incolere 3, 2, 23. 4, 7; I. 7, 4, 
5. rai mapáà arra» oixovgais 
vÓóAeciP B, I, I3. olkovpérg srólus, 
urbs habitata, opp. urbs deserta, 1, 
2, 6, tO etc. 

oixetoi, familiares 2, 6, 28. propinqui 

,I, 29. 8ui3, 2, 26,39. oixeies 
vakeigOai, familiariter uti 7, 5, 16. 
olxérat, Servi 2, 3, 15. domestici, sui 
4» 5» 355 6, 1. Schol. Aristid. p. 
520: Olkérai] €vrav£a, às Xevojév, 
TOUS OlKelovs oUTrO$ ékdÀeoe». 

oixnpa, domus 7, 4, 15. 

oixnc:is, habitatio 7, 2, 38. 

oixi(ew tróliv, condere urbem 5, 6, 15. 
6, 6, 3. locum 5, 3, 7 annot. 

olxoOouetv, tedificare, mAívOois 2, 4, t2. 

otxoÜey, domo, ex patria 4, B, 25. 

oixoi, domni. oí oíxot, qui domi man- 
serunt I, 7, 4. domestici 5, 6, 20. 

oikos, domus. «eie olxoy driàv 2, 4, 8. 

oikreípo 1, 4, 7. Tjuas, fortunam no- 
&tram miseror 3, I, 19. 

olyos kpi&iwos, vinum hordeaceum 4, 5, 
26. dowikov 2, 3, 14: conf.1, 5, 10. 

oiyoxóos, pincerna 4, 4, 21. 

olós ré elpu, possum 5, 4. 9. oióv re, 
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licet, fleri potest ut 2, 2,3. 3 3 9, 
I5. olov, quam, cum superlativo 4, 
8, a. &pa ota dpÜeiw, anni tempus 
aptum ad rigandum 2, 3, 13. 7 Y, 
24. 

olg ovis. plur. 4, 5, 25. 6,2, 3. 

ola ràs, sagitta 2, I, 

otyecÓa, abire 3, 5, 1r etc. proficisci 
5, 6, 14. els ró mpóoÓev, ulterius 
progredi I, Io, 5.  otyopa: dri», 
abeo 3, 35 5- 4, 7: 27- otyeaÓat, per- 
isse, opp. a àv etvat, 3, 1, 32. 

olo»ós, augurium 6,1, 33; 5,21. omen 

,2, 9. 

3e, in brevia impingi 7, 5, 12. 

ókAd(e«w, in genua procumbere 6, t, 
IO. 

ókveiw, metuere, 2, 3, 9; 4, 22. nolle 
1, 3,17. 

ókvnpós, cunctanter, tarde 7, 1, 7. 

Ókvos, cunctatio, tarditas 4, 4, II. 

OA epos, interitus 1, 2, 26. 

óA(yos. ToUTo» &g ÓALyas maiceiev, ju- 
sto pauciores plagas ei dedisse 5, 8, 
12. sap óAÀ(yov frowioOa: 6, 6, 11. 

óucÓdye, de lubrico delabi 3, 5, 11. 

óonpós, lubricus 4, 3, 6. 

óAkàs, navis oneraria I, 4, 6 

óAoirpoxos, saxum 4, 2, 3. 

óAoxavreiy, totum comburere 7, 8, 4. 

ópaAjs 8. ópaAós, &equabilis, eequus 1, 
B; 1. ÓpaXes lévai, via. plana ire 4, 
6, 12. év rà ópaAQ 4, 2, 16. ópa- 
Aés mpoiévat, eodem gressu proce- 
dere 1, 8, 14. 

ópnpos, obses 3, 2, 24. 7, 4, I2. 

ópaNetv yvvac£i, consuescere cum mu- 
lieribus 3, 2, 25. 

pix, nebula 4, 2, 7. 

óuyvya,, jurare. óurvo piv Ocovs— 
) uv éyo éOÓvóuo» 6, 1, 31. u— 
€xew 7, 6, 18. 

ópoto. 4,6, 14 annot. év rà ópoig, loco 
aquo, adeo ut loco non sint supe- 
riores 4, 6, 18. ópoua vy] 4, 1,17. 
Ópoia €mrparroy ámep 3, 4, 34. Ópotot 
jcav Oavpá(ovres 3, 5, 13 annot. 
ópo(os Gonep 6, 5, 31. 

ópoAoye», confiteri 1, 6, 7. 5, 8, 3. 
depo, ógoXoyó 6,6, 17. rà dA- 
Àa époAóyrgro avrois, de ceteris in- 
ter eos convenerat 6, 3, 9.  ópo- 
Aoyeirat sapà mádvrov, inter omnes 
constat I, 9, I. ópnoAoyovuévos éx 
ecen ut constat inter omnes 2, 

: 6,1. 

óuoujrpios, eadem matre natus 3, 1, 
17 et ibid. óuomárpios eodem patre. 

ópóce xopei», congredi 5, 4, 26. levai 
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6, 5, 23. ópóae ci», cursu petere 
hostem 3, 4, 4. 

óporpáme(os, mensae particeps 1, 8, 25. 
3; 2; 4- 

ópov, simul, conjunctim 1, 10, 8. ópoU 
elvai, 4, 6, 24. 5,6, 32. yi yveaOat, 
4 ,2,22. 5, 4 25. QépeaOa: 5, 2, 


14. 

ópdaAós, umbilicus 4, 5, 2. - 

ópos,tamen, preced. participio 3, 1,10; 
2,16. nihilominus 2, 2, 17; 4, 23. 

Ovap, Somnium 3, I, I18. rà óreípara, 

e uno 4, E. I3 

óvwápai, prodesse 6, 1, 32. néya óvj- 
cai ró arpárevpa, 3, 1, 38. 7, 1, 21. 
óvyÜgrai, commodo frui 5, 5, 2. óv- 
caí ri rovs oixoi 5, 6, 20. 

Ovoua, nomen. Óvopa et óvópart 1, 4, 
4, 11 annot. 2,4,28. rà Óvoya, rís 
«aw oUro Óewósc 2, 5, I5. u€ya, de 
gloria magna 2,6,17. uei(ov6, 1,20. 

óvopacri, nominatim 6, 5, 24. 

Ovoc asinus. Tóv Órvoy opio rórepos 5, 
8, 3. Óvos àXérys, lapis molaris 1, 5, 
5. Oros dypios, onager, asinus agre- 
8ti8 I, 5, 2. 

O£os éqypróv 2, 3, 14 annot. 

ó£is, acidus 5, 4, 2- 

órp, qua via 1, 3, 6. quo modo 2, 1, 
19. 6,1, a1. 

ÓmiaÜev, a tergo 4, 3, 7. 5, 6,9. éav- 
Tóy, D 7»9. €k ToU OriaÜcy, a tergo 
4,1, 

émisÜoivAaxeiy, in extremo agmine 
esse 2, 3, IO. 3, 2, 36 : 3,8. 

óriaÜobvAaxes, agmen extremum 4, I, 
6 etc. ómaÜojvAaxía, agminis ex- 
tremi custodia 4, 6, 19. 

ómÀa. 1)castra 2, 2, 20. 3, 1, 3, 40. 
mpó rà» ómAcv» 2, 4, I5. €Eo ev 5, 
4; 21 et eis rà mpóaÓer 3, 1, 33 pro 
castris. 2) armati, gravis armatu- 
re milites, i. q. órAtrai, 2, 2, 4. 3, 
2,36; 3,7; 4,26. 5,4, 14. 3)é£&- 
racis éy Toig ÓnÀoig vyiyverat 5, 5, 3 
annot. 4)6mAa rí0ecÓOa«. V .Tíüny. 

ónAd((ci», armare r, 8, 6 

óricis, arma, armatura 2, 5, 17. 

ómurevew, esse ómAíryv 5, 8, 5. 

ónAíirys, miles gravis armature I, I, a 
etc. Tó ómAurikÓv 4, 8, 18. 

émAopaxia, exercitatio in armis, tra- 
ctatio armorum. érioruov àv du- 
di ónAopaxiay 2, 1, 7. 

óróÜev, unde, e quibus locis 3, 1, 32. 
5, 2, 2. 

ómoios,qualis. ómoiór ri éc 3, 1, 13. 
ravra ómoia 5, 6, 28. ómoía uei(ov 


éOóxei elvat 6, 3, 2. 
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ówócos, quabtus. ómóca ye BovAera: 
((7ro) 5, 8, ro. 

órróre, quando. j» ómóre, nonnun- 
quam 4, 2, 27. ónóre cum optat. 
quotiescunque I, 5, 75; 9, 25. ómó- 
ve et mot yt quandoquidem 32 
2. 7,6, 11. 

órra», igne torrere 5, 4, 29. 

ómrós, coctus. sAívÓoc 2, 4 12. 


d uomodo. elaret avrovg Omer 
€xorrés Tt oixade d$ixovra:, 
6, 1, bin gxemréor Ómes seq. conj. 


vel fut. 1,3, II. 4, 6, 10. ómos foc- 
0Óc 1, 7, 3.. oix Éarw Órros oUx, du- 
bium non est quin, 2,4, 3. oUx ófror 
—4dÀAà oj)é, non modo, sed ne— 


8 
ópy?, ira. ópyn 1, 5, 8. 2, 6, 9. 
opyi(eaÓOat, irasci, &«à 1, 2, 26. eày 5, 
o. 
T n ulna, mensura sex pedum 1, 7, 


14. 4 5» 4- 
ópeye«v, praebere, in manum tradere 5, 


3; 29. 

ópewós, montanus, de regione 5, a, 2. 
ópewós vel ópevos montes incolens 7, 
4» I 1, 2I. 

OpÓvos, arduus, preceps 1, 2,21. 4, I, 
20. &pÓtov léva« 4, 6, 12 et npós rà 
GpÓvor éxBaivew 4, 2, 3 est niti per 
locum acclivem. óp&tx Aóxot, 4, 2, 
II; 3, 18; 8, 12. 5, 4, 22. ópOiac 
rásg réfus BaBivas xdl soujcag r) 

arparómebor eÜoykor kal sropevrucóy 
Polyseni 5, 16, 1. 
óp60s, rectus 4, 8, 30. ópÓ) óBós 6, 6, 
8. ripa 2, 5, 23. 

fodoos , diluculum 2, 2, 21. 4, 3, 8. 

épieww, ipe peli definire, fines con- 
stituere 4, 3, 1; 8, 1. 7, 7, 36. ópi- 
(«o0as arias ^ 5; 13- 
ua, rà, fines, 4, 8, 8. 6, 2, 19. 

FA i^g Oca», jusjurandum per deos 2, 

5, 7- 3» 2, 10. 

éppür elc ró Oóxeiw, ge dare ad inse- 
uendum 1, 8, 25. kará riwa, ten- 
dere contra aliquem 5$,» 35. 9pó- 
pe, cursu contendere 4, 3, 31. óp- 
pü» T)» dye óÓó», proficisci in su- 
periorem Asiam 3, 1, B. seq inf. 
ccpisse 3, 4, 44. €k xépas óppuéw- 
re$ 3, 4. 33-. ópuáo Gai, proficisci, se 
dare in viam, 1, 2, 5; 10, I. 2, 1,3; 

2, 24. 6,1, 33. 7, 6 11. 

óppeiv, in statione esse I, 4, 3, 6. 

ópu:), expeditio 3, 1, ro. Órvro» é» óp- 
pp, cum in eo essent ut, proficisce- 
rentur 2, 1, 3. 444 ópyjj, uno im- 


petu 3, ?; 9. 
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óppi(eo0o, 6 1, 1$. 2, 1, 2. 
óppicas doxór, firmans 3, 5, 10. 

ópris, gallina 4, 5, 25. ópri&ews, gal- 
linaceus. kpéa  ópridea 31- 

Ópos. Opéovw et ópàv I, 2, a5 annot. 

ópodos, tectum 7, 4, 16. 

ópukrós, fossus, I, 7, I4. 4, 5, 25. 

ópurrew, fodere 1, 5, 5. 5,8, 9. 

opoayós, orbus 7, 2, 32. 

ópxeiaOai, saltare, 6, 1, 5, 7, 10. dp- 
Xx1ets, saltatio 8. épynerpis, salta- 

, trix 12. 8. 6 

$ ro obros 3, 4» 48. 5,2, 30. O, 
n 6 8 Aéyes, quod attinet ad v 
quod dicis 5, 5, 20. 6s ye 1, 6, 5. 
rpeis juépas, ev ] I, 2, 20. obwro 
rroAAal )p£pat dj) ob 3, 2, 14. 

óc:os, qui servat jusjurandum, opp. 
émríopxos, 2, 6, 25. 

Goov Óvpara, tantum ns, quantum 
sufficiebat ad cia 7,8, 19. ócor 
é$óbior, quantum pecunie satis es- 
set ad viaticum 7, 3, 20. Ócor yev- 
cacÓa:, qnum cibi opus erat ad 
comedendum T: 3, 22. preced. ro- 
coUror et seg. inf. tantum-——ut 4, 8, 
I2. ógor DwAÜórres, tanto spatio, 
quanto confecto 7, 3, 9. Ócor, cir- 
citer 3, 4, 3-. 4, 5; 10. ócor düvva»- 
vO péywrroy, quam poesent maxime 
4» 5» 18. ógor £v] gy, magnitudine 
gladioli falcati 4, 7, 16. dao» o6, 
tantum non ropemodum ^2, 5- 


iit tese &cor 6, 3, 19. doe 
comparat. 4, 8, 33 etc. iure 
4» Mesh: »5 238. 7,4, r9. ócyrrep 


T; 7, 2 8. 
ir legumen 4, 4, 9 5, 26. 6, 


i qui. 4f órov, ex quo 7, 8, 4. 
óre» 7, 6, 34. órov 0») 4,1, 25. 5. 
2, 24. un? óvrtvaoU», n6 um qui- 


dem 7; 6, 23. 

óadpalveaOa:, odorari 5, 8, 3. 

m Jb br. o0 2, 4, 16, 
else» óri avrós eipa 0» (reis. bia 
ponitur 5,6,19. 7,4, 5. Ón ráyi- 
ora, quam celerrime 5, 6, 18 etc. 

obOay), nusquam 7, 3, 12. n 
nequaquam 5, 5, 3. 7» 6 30. 

obóapóÜer, n ex parte 2, 4, 33. 

ien ex loo 4 5 6, 

uam 3, I, 4, 6, 11. 
Pro oap: 6, 3, 16. 

ov0é— 06 1, 8, 20.  o04 uy» 2, 4, 20 

obDeis, nullus. và dÀÀo orparómebDoy 
obüé» elvat, 6, 2, 10. 

obÓt» pro ob 1, 1, 8. 4, 2, 4. 7,1, 25; 
6,9; 7,10. olde» 1 7, 6, 26. 














ov)éro, nondum 7, 3, 24. divise ov- 
8é viv 70 7, 6, 35. 

olxovv, nullo modo 3, 5, 6. non igi- 
tur, ergo non 6, 6, 14.  oixoU», igi- 
tur 6, 5, 21. atqui 3, 2, I9 etc. 

ob», igitur, inquam, in repetitione vel 
post parenthesin I, 5, I4. 3, I, 20. 

otre, nondum 1, 5, 12; 9, 25. divise 
oix tcací ro 7, 3; 3355 7» 5T- 

ovpà et rà ÓmaÜev, agmen extremum 3, 
4, 38, 42. obpà ro) xéparos 6, 5, 5. 

ovpayós, qui claudit agmen, et qui 
idem, conversione facta, ducit ag- 
Inen 4, 3, 29. 

obre—9«€ 6, 5, 16. 

otro: nequaquam, 7, 6, r1. 

ovrog, monstrat 4, 7, 5. iste 3, I, 30. 
de re nota, ille 1, 5, 8. ponitur post 
tomen aut participium, 1, 6,6. 2,5, 
11,21. 3,2, 5. rovro Beyea0ai rj 
5, 6,2. Ta)ra, propterea 4, I, 2I. 
otros ó avrós, hic idem 7, 3, 3. raó- 
vp, hoc loco 4, 5, 36. hac 4,6, ar. 
hac via et ratione 3, 2, 32. ravrg— 
ór: 2, 6, [ ovrodl 1, 6, 6. 7,2, 24. 

ovros, ita, hanc ob causam 3, 5, 6. 6, 
3, 36. ores ómos, ita ut 6, 5, 30. 

ó$eQvew, debere 1, 2, 11. 7, 7, 34- 
éQee (5v, utinam viveret 2, I, 4. 

ÜdeAos, ró, usus 1, 3, II. 2, 6, 9. 

ój0aApuós, oculus. é» ójaXuois €yew 
4» 5» 29. 

hn multari 5, 8, 1. 

óxeia Oa, ed immrov, vehi equo 3, 4; 47. 

óxerós, rivulus 2, 4, 13. 

fos yehiculum 3, 2, 19. 

OxÓa:, colles, ripe 4, 3, 3; 5. 

dos, hominum multitudo, opp. épy- 
pía, 2, 5, 9. €v ÓyAq elvai, in bo. 
minum multitudine esse 5, 4, 34. 
turba castrensis, u£. mulieres, servi, 
lize, 3, 2, 36; 3,6; 4, 26. 4, 3, 26, 
2 


J- 

óxvpós, mubitus I, 2, 22. 4, 7, 17. 

Pon sero 2, 2, 16. serum dis Hi 4 
36. 6, 5, 3t. 

óvyi(ew, Sero venire 4, 5, 5. 

Ovis, adspectus, color 2, 3, 15. kaÀ?, 
8 um 6, 1, 9. 

vaykpárwov, certaminis genus, cum 
idem est et luctator et pugil 4, 8, 37. 

srayxdAeros, perdifficilis 5, 2, 20, ubi 
d frárv ya. ma yxaXémos 7, 5, 16. 

sdÜnua cxérAior, rea misera et rnini- 
me ferenda 7, 6, 30. 

sá0os, morbus 4, 5, 7. 
I, 5, 14. 

waiwavi(ew, peana. canere, de militibus 
pralium — ingredientibus,  auzilium 


injuria illata 
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Martis inplorantibus conclamatione, 

I, 8, 17; 10, IO. 4, 3, 19, 29, 31 ; 

8,16. 5,2,14. mawri(ew 6, 5, 27. 
Eadem forma, peana canere grati 
animi declarandi causa, s. laudare 
deum, 3, 2, 9. hymnum canere deo, 
wt in sacris, 6, 1, 5, 11. 

sraióeía, institutio, disciplina 4, 6, 15, 
16. 


maidepagri)s, puerorum formosorum 
amator 7, 4, 7. 

mai), rà, amasius 2, 6, 6. 5, 8, 4. 
maid €xex riwà, aliquem habere 
in deliciis 2, 6, 28. 

maidicxn, puella 4, 3, 11. 

sraíew, ferire, cedere, vulnerare comi- 
nus, opp. 8dAAeu, 1, IO, 7. 5, 7, a1. 
6, 6, 27. raíew Aóyxn, mvÉ, 5, 8, 
I6. maíew oMyas, ctedere verberi- 
bus paucis 5, 8, 12. 

vais. ék maiüo», a pueris 4, 6, 14. 

satovi(ew. V. aiavi(ew. 

zdÀa,, dudum 4, 8, 14. 7, 6, 9, 37. 
citius, ante, opp. óY£, 4, 5, 5. 

raAaíei, luctari 4, 8, 26. sráAs, lucta 


27. i 

sraXaióv (ró), olim, priscis temporibus 
3»4, 7. taAÀaírepos 4, 5, 35. 

tráÀcy dsriévat, €AÓeiv, redire I, 4, 7. 3, 
I, 7. AauBávew, recuperare 4, 2, 13. 
Óci», recurrere 4, 3, 20. dyeiw, re- 
ducere 5, 5, 1. 

sraAAakis, pellex r, IO, 3. 

saATó», L5. ;27. 5,4, 12. duo mraà- 
rà equites gestabant, breviora et 
firmiora, quam 9ópv, quod unum 
ali gestabant. V. ad libr. de re 
equestri 12, 12. SCHN. 

saumAnÓ)s aróAos, exercitus numero- 
BiSBIIDUS 3, 2, II. 

TápmoÀvs, permultus 4, 6, 26. (mi 
máprmoÀv 7, 5, 12. 

sapmóvppos, homo perditus 6, 6, 25. 

mavoUpyos, versutus, 2, 5, 29; 6, a6. 
sravovpyia, calliditas 7, 5, I1. 

wavrámact, Omnino, prorsus 3, 1, 31, 
38; 4, 26. 

savraxj et mavraxov, ubique 2, 5, 7; 

(T 

mayreAós, omnino 2, 2, II. 7, 4, I. 

sráyrp, omni ex parte, undique r, 2, 32. 
2,3, 9. kUkÀg márr] 3, I, 2. 

sayroóamós, VariuS I, 2, 22. 4, 4, 9. 

srávroDey, undique 3, 1, 12. 

srávroge, quoquoversus 7, 2, 23. 

vávros, omnino 6, 5, 21. 7, 7, 43- 

vd»v, valde. omá»rwos mávv I, 9, 27. 
"d máyv Tt 6, 1, 26. máyv pév olv 7, 

, 4. 
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máopa:, lucror, qu emémaro, ac- 
quisiverat I, 9, Ig. srémara:, habet, 
i. q. Kéxrrrat T^ ^ 41. 33.18. me- 
srapévos, 6, 1, 12. 

sgapà I) cum genit. p I, 7, ME 5 I, 
II. Tapà &evíov, d enia I, 
3,7. ó rap pv áppoorijs, à vobis 
missus 5, 5, 19. 2) cum dat. mapá 
Bac ei óvres, qui regem sequuntur 
I, 5, 16. 3) cum acc. ad, 1, 2, 12, 
17. 2, 2, 3, 8. juxta, prope r, 8, 
$3 9,13. 3,4, 9. rrapà ó0», juxta 
viam I, 2, 13. srapà ÓdXarra», pro- 
pter mare, in ora maritima I, 2, 24. 
6, 3,18; 3, Io. rrapà rà reixos, ad 
urbem 7, 2,11. srapà yr» mei», 
oram legere 6, 2, I. mapá tóv fo- 
rapóy, secundum fluvium 3» 5 I 
7apà morór 2, 3, I5. contra, ut ma- 
pà ró Üíxaioy 5, 8, 17. rrapáà riv P- 
rpav, contra pactum 6, 6, 28. ,mapà 
TOUS Opkovs 2, 5, 4I. 'mapà T)» 0ó- 
£a» 2, 1, I8. mapá e'rroyDàs 2, 4, 5. 
sap. ác mrbas vel daría, ad sinistras 
4» 3 26. 

sapaBlatvyeiw, ofrovSàs, laedere 4, 1, 1 

mapaBonÜeiv, ad opem ferendam ac- 
currere 4, 7, 24. 

sapayyeAA etw, jubere, de imperatore, 
m ez tempore imperat, quid fieri 

beat, adeo ut imperium non cum 

classico aut a precone edicatur, sed 
per manus tradatur et accipiatur, 
ne hostes rem sentiant aut mora m 


poris interposita certiores fiant 1,8 
3; 15- 4, I, 16. 5, 2; 12. mapay- 
yeAXety els rà ómÀa, ad arma vocare 
I; 5, 13. Hinc drmó mapayyéiaeos 
mopeóezóas 4,1, 5. MWXevia rkev ma- 
payye 1, 2, I. 

mapayyéAais. V. rapayyeXAo. 

srapáyeiw, prazeterducere 3, 4, 2T. 4, 6, 
6. Montefalc. Bibl. Coisl. P. 512: 
IHapayey!) Aéyerat, órav L QáXayE 
mopevrrat. TOUS jyyeuóvas ek TÓV eU- 
evUpay €xovca 5 ek TV 8e&ioy 
ky uev €k rày ebovüpav pepav €yp 
TOUS yyyeuóvas, ebóvupos srapa 
Aéyerai éày d ék Tv Ae cav, eii 
srapayayyrj. etre àé 5 7 Topeía év éra- 
yoyn yiverat eire ev rrapayoxyi), €v po- 
vorAeupo 1) BwrAeipo j fpei eue r] 
rerpamieópo Táyuar. Bad — uovo- 
mÀeUpo pv, óray povaxó0ev doBgn»6p, 
BurAevpo 9c, óra» DiyóDev, rpurAev- 
po àé, órav r(ixóOev, £al rerpamAe- 

, óray mavraxóOey ol mroAépuot érri- 

TibcaÜa. v Palos Conf. /Elian. 
Tact. c. 36, Arrian. 28, 3. V. ad 
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Hipparch. *. 9. SCHN. adducere 
34,14. 6, i deducere 7, 2, 8. 

apa ybyveaÓa:, advenire 1, I, 11; 2, 3. 
év Trj páxm, interesse pugna I, 7, 
I2. eis ró mpóoOev 3, 4, 38. Bao- 
Aet kaXovyrt 5, 6,8. 

Ta , Vectura 5, I, 16. 

sa bbinos; hortus 1, 2, 7. 234. 14. 

srapadiOóvat, tradere. rà ómÀa 2, 1, 8, 
9. rà» jjyeuóva 4, 6, t. rois dote- 
yoUrras rovrots stapédoca» kopi(etr 4, 
s 22. de diis permittentibus 6, 6, 


ppvvew, bono animo esse ju- 
re, confirmare 2, 4, I. 3,1, 39- 
mapabeiv, cursu antevertere 4, 7,12. 
srapaivety, admonere, cohortari 5, 7, 
35. 7,3, 20. tapive. Üappuve» roi- 
de, ad ipsorum animos confirman- 
dos hac utebatur oratione I, 7, 2 
mapa:reigÓat srepí rwvos, deprecari pro 
aliquo, veniam petere 6, 6, 29. 
mapaxaXeiy, advocare 1, 6, 5. 5, 6, 16. 
eio 2, 5, 31. cohortari 5, I, 36, 44- 
ad cenam vocare 6, 1, 3. 
srapaxaraÓfky, depositum 5» 5 T-. 
mapaxeicÓa, juxta jacere appositum 
esse ^, 3, 22. 
rapaxeAeveaOaí rv, adhortari aliquem 
I, 8, II. 3, 4, 48. 
srapaxéAevens, adbortatio 4, 8, a8. 
sapakoAovÓeip, sequi 3, 3. 4- 4» 4 7. 
zapaXAauBárew, accipere 6, 4, 11. 7, 
2 41. 7,7, 7. assumere 7, 2, 17, 


ad iri relinquere 6, 3, 9. prse- 
termittere oratione 6, 6, 18. 


sapaAvópevoc rà rabia, dementes 5; 
I, IT. 

mapaAvreiw, molestiam creare adver- 
sando 2, 5, 29. 

sapapeiBeaa:, praeterire I, tO, IO. 

srapapeAei ópkov, negligere 2, 5, LU 

mapauévew, apud suos manere 2, 6, 2. 

sapaunpitioy, fémorum munimentum 
1,8,6 Xenoph. De re eq. 12, 8: 
'OrAMfew bei xal rà» ürTov mpope- 
rome kal mpogreprii kal mapa- 
pnpicors" ravra yàp dua kal r$ dp- 
Bárn mapaprpiia yCyverat. 

giao summittere, transmittere 
4; 5, 20. 6, 3, 15. 

SfapasA c, preeternavigare 5, I, 1L etc. 

mapappeiw, defluere 4, 4, 1I. preeter- 
fluere 5, 3, 8. 

vapacáyyns, parasanga, sequat trigin- 
ta stadia 1, 2, 5. 2, 2, 6 ete. |De 
hoc vocabulo prater alios dixit 
Grotius Histor. vol. 9, p. 19— 2a, 
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animadvertitque genus esse men- 
sure non certe, sed variabilis, quod 
alii 30, alii 40—60 stadiorum fa- 
ciant, apud Xenophontem autem 5 
facere iter diei integri, 3 vel 4 bre- 
vioris, 6, 7, 8 longioris, magisque 
temporis quam spatii esse mensu- 
ram, quam rationem explicandi di- 
verse ejus longitudinis iniit etiam 
Layard Discoveries in the Ruins of 
Ninevceh and Babylon, p. 59, ubi 
hore fere respondere ostendit. Mo- 
rem Xenophontis integros semper 
parasangas ponendi, nunquam di- 
visos, notavit etiam Williams Tio 
Essays on the geography of ancient 
Asia, p. 82: * I ought to premise, 
that I feel no respect for the para- 
sangs of Xenophon, as I am con- 
vinced that they were only the ori- 
ental hours, varying in length ac- 
cording to the difficulties or facili- 
ties of the way. This is evident 
from the fact, that Xenophon never 
divides them, and that he calculates 
by them as regularly when tra- 
versing the pathissa wilds of Ar- 
menia, as when marching along the 
royal road between Ephesus and 
the field of battle." L. DIND.] 
srapackevá(eiw, parare 5, 6, 15. 
srapagkevd(ea ai, sibi parare r, 9, 27. 
vi» dQoOor 5, 3, 21. rz» yvóynv 6, 
3,17. Se, ele náymv 1,8, 1. m. mos 
cum fut. 5, 1, 14. 5,4,21. sr. Óore 
seq. inf. 7, 3, 35. cum inf. 3, 2, 24. 
accingere se itineri, mapaaxeva(e- 
cÜav otxabe 7, 7, 57. se parare 5, 
4; 21. mapagkeva(ópevos, promtus 
et paratus 3, t, 36.  mTapaoxevaca- 
pévovs Ti» yvóumv ropeveaOa:, hoc 
animo nos oportet contra hostes 
pergere 6, 3, 17. péveww mapaaxeva- 
(opérovs 5, 2, 24. ubi alii libri xa- 
rackeva(ouévovus, de quo Schnei- 
derus ** Equidem xaraoxeva(ca6ai 
infinitivo junctum nondum reperi, 
eamque ob causam spernendum 
censeo. Proprie «araoxev!) et xa- 
Tackevá(eoÜa. dicitur de instru- 
mento, et instruenda domu, arte, 
officina, instrumentis, vasis, uten- 
silibusque necessariis. Thuc. 3,17: 
Kareoxevágavro 8é xal év rois vvp- 
you TO» reixyGy ToÀÀAol kal és éxa- 
crós Tov éÜvrvaro. Pro quo antea 
dixerat dknycar rà €pnpa rrjs ró eos 
xal rà lepà etc. terum sic est 5, 
45 et 8, 24, ol 0é rij» xéópay» xaAós 


Gg 


karec kevaouévo» kai draÜ5 obaavy— 
&uerópÜgsay. 4, 75 Ántandrus dici- 
tur uéAAovoa karaakevd(eoOa:, quod 
vertitur munienda. | Karaoxevai 8ic 
2, 16, ov pgüíos rác neravaaraceis 
érotoivro dÀAos re kal dpri dyeiÀn- 

óres ràs karackevás perà rà Mn- 

wd.  lsocrates Paneg. c. 35, de 
rege Persarum, rj róy' EAAgvov po- 
pg Tv dpxyv T)» avroU karackeva- 
(ópevov. Apud Xen. y róv idiov 
karacxev? Comment. 2, 4, 6 et in 
QEcon. 2, 8 rj éavróv xaraaxevj; di- 
citur de rei domestici apparatu, in- 
atrumentis, copiis. De Vectig. 4,8, 
ol név dy0pesc duq—olxias kal kara- 
ckevàs peyaAorpemeis BovAorrat Oa- 
srayüy. 8. I1, ürrcg ÓTt mAeio rovs dv- 
Üpérrovs érl rà dpyyüpia dyoper, Óap- 
po)vres Óé karaakeva(àpeÜa ey. av- 
rois. 8. I7 paulo insolentius est óc- 
rep ol i8&iorac krgodpevoc dyBpároda 
mpógoDov dévaov kareaxevaapévos ei- 
civ, fere ut de Equit. 7, 4 xai xare- 
ckevacpévogs máyra, ei ri. 8éox é£ai- 
$vys mpós moXeniovs dyomi(eoÓa:. 
8. 28 mdMuw karackevá(eoÜav. idem 
est quod xa«woropei» de argentifodi- 
nis. In CEcon. xarackevá(ew Tiv 
xópav dpurra 4, 15, yeopyovs €x mai- 
9iev óvovpevov karac'kevá(ew 3, 10. 
ut Plutarchi Pericle c. 16 «à sedv- 
xoc f) kareakevaauévos vrà ToU IIe- 
puAéovs, ubi est instruere et do- 
cere. ]n Cyrop. xaraexevá(eaOa: 
abrós BovAóuevos, óc BaaiXet fyyeiro 
mpémew 7, 5, 37 dicitur de instru- 
enda Cyri domo, vita et disciplina 
domestica et publica. 6, 1, 51 roue 
ürrovs xaAxois ráa: mpoArpact ka- 
regkevacaro. Contra 7, 1, 46 ómXí- 
ctv roig lrmeUai karaakevá(ew. 5,5, 
IO, el ote rjj éuj rrapovciq MrOovs 
kareakevágaOa: Gare ixavovs eiyat ae. 
precessit xai oí éuoi ÓoUAoi—xare- 
cxevacuevou eigiv, &ore  DuvaaDa, 
Todjcat pàÀAÀor épé xaküs f) sraDeiw 
im époU. B, 1, 4, viv 9é xareckec- 
doÜe ojre máyrres, dore dpxere oi 
pév sÀeióvoy, oi 06 ueióvov. Lysias 
non solum notionem habitandi fre- 
quentavit, veluti p. 754 et in Fragm. 
4, Sed idem réxvgv pupevrucy» kata - 
cxevá(eaÜa,. dixit apud Áthengeum 
p.611. Itaque hoc end karagkeva- 
(«aac &s mov olkgcovra idem est ac 
pévew trapacakevá(eoQai." 


srapaocrveir rot, juxta aliquem castra 


ponere 3, 1, 38. 
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mapareraypévot, instructi I, IO, 10. 4, 
6, 25; 8,3; 9. 

vaparei»ew ràdpov, ducere fossam 1, 
4,15. Tj)» $aAÀayya mapà ràs xó- 
pas, explicare per vicos 7, 3, 48. 

saparibeévat, apponere 4, 5, 31. 7apa- 
TíÜceaÜa. rà GmÀa, juxta se arma 
humi deponere 6, 1, 8. 

maparpexeiw, accurrere 4, 5, 8. 7,1,23; 
4, 18. ri, cursu conficere 4, 7, 6. 

rapaxprpa, statim 7, 7, 24. 

mapeyyvàv, hortari 6, 5, 12. 7, 1, 22. 
i. q. gay rr edicere, jubere 
4, 1, 17; 8,16. 7,3, 46. 

mapeyyur, cohortatio 6, 5, 13. 

sapewai, adesse 2, 1, 2. maprcav Kv- 
po ai ves ex IIeAozovyroov, I, 4, 2. 
mapégegÜat éri rÓ. orpárevpa 7, I, 
35. Taprgoav eig ràüc kxópas 7, 4, 
eis ZdpÜe I, 2, 2. mapr» perpeiv 
Tó BaÓdos 4, 5, 6. sapóv, quum li- 
ceret, u5n5 óocdpaíveoÓa, 5, 8, y 
€v Tj mapóvri, in presenti 2, 5, 
Tà vapóvra res presentes, 3, 1, 34- 
opes 7, 7, 36. 

sapeAavvew, obequitare I, 2, 16, 17; 
8, 14... 3, 4 46; 5. 4- 

mapépyeaDas, accedere 7, 5, 11. eigo 
TOU Té(yOvs 2, 4, 12 eb eis sróuw 7, 1, 
31 urbem ingredi. De oratore, in 
medium prodire 5, 5, 24. 6, 6, 21. 
praeterire, transire I, 4, 4. 5. 2,4, 25. 
preeterire, de tempore 1, 7, 18. dere 
4; 3. 2. Tapodov, transitum supe- 
rare I, 7, I6. antevertere 4, 7, I1. 

sapéxew praebere 2, 3, 24. dAdorra 5, 
3.9. eboxíar 6, 1, 4. ÓuíBaow 3, 
5; 9. QóBov, metum incutere 3, 1, 
18. ÓxAor 3, 2, 27. aicÓgaw 4, 6, 
13. grüuyv é» ois é0eAe 6, 5, 24. 
vapéxovres rpüs avrovs e) sroteiv, 
cum passi essemus nos ab illo be- 
neficiis ornari 2, 3, 22. éavróv KAe- 
dvy0po xpivat 6, 6, 16. eis kpíaiv 20. 
ó Ti üy SovAgrat moujo at 18. mAg6os 
óc0y oU8. el rrapéyo. opi» ÓvvawsO. üy 
drokreiva, 2, I, II. Quar mape- 
£e T)v xópay 2, 3, 26. meiDoyé- 
vous rovs arparueras mapéxeoÓa. 2, 
6, 37. Sovajur eic riv arpariàv 6, 
2, 10. mpoÓvpíap 7, 6, 11. 

sapuyai, accedere 4, 7, 4, 5, 7 etc. 
procedere 7, 3, 46. sequi 3, 4, 48. 
praeterire 3, 4, 37-4, 7, 12. kóumv 
4» 5» 30. rapà rijv QáAayya 6, 5, 23. 

srapiévai, concedere, 5, 7, 10. 7, 2, 15. 

mapíaracÜa, mapaargaápevos vo ie- 
petia, victimas ad aram adducere 6, 
I, 22. T0ür EUkAeiügy 7, 8, 3. ma- 
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péargre 5, 8, a1, de astantibus. 

vápoDos, aditus 4, 7, 4. transitus I, 4, 
4. 4 1, 2. 

mapocweiv, ex ebrietate petulantem esse 
erga aliquem 5, 8, 4. 

mapoixópeva, rà, preterita 2, 4, I. 

màs, Omnis. Ókà sravróc soAepov iévat 
3,2,8. Távrov mávra xpárwros 1, 
Q9, 2. Tà Tdrra wiküv 2, 1, I. 5à 
sgayrós 7, 8, 11. ésri sav épyeotai, 
omnia tentare 3, 1, 18. Plato Reip. 
8, p. 562, E: 'Ap' oix dváyykn ev roi- 
avrg TróAe éri may T) rrjs éAevOepías 
- V. sroteiv.. 7) ToU sravrós dpy) 

» 3, E. 

Tác Xew, pati. eU mdoxew vrmó riwos 1, 
3. 4, tractari. xaxós, male 5, 2, 2. 
oU0cv áo xew 1, 8, 20. 6,1,6.. f» 
Tt Trá)n 5,3, 6. rt meiaerat 7,2, 14. 
d'yaÜ0y — kaxóv Umó rwos 5, 5, 9. etri 
bm (poU €raDov 5, B, 17. xaxós, la- 
borare, telis hostium expositum esse 
et adeo vulnerari 3, 3, 7. dÓwo- 
rara 7, 1, 16 et Oewà, 25 gravi affici 
injuria. xau, poenas luere 5, t, 
I5. ^ ày 06g meicoopai, feram I, 
3; 5, 0. 

vará£at, percutere, ferire 4, 8, 25. 7, 


» I4- 

sarjp, pater, de benefico 7, 6, 38. 

Türpios et mrarpQos, patrius, paternus 
1, 7, 6. 3, 1, 11. 3, 2, 16. 5, 4, 27. 
1; 2, 345 8. 5. 

sraveiw Tr)v aXayya, omittere phalan- 
gem 4, 8, 1o. maveaÜa, roU moAMe- 
pov, belli finem facere 1, 6, 6. mó- 
vov, liberari a laboribus 5, 1, 2. ov- 
&év maveoÜat 4, 2, 4. 7, 6, 9. ot- 
sore éravápmy oikreipov 3, 1, I9. 

vaj)Aa, cessatio, finis 5, 7, 32.  cxo- 
meire maUAdy rw avràv (€pyov) op- 
primite, defendite talia. 

ve6ai, compedes 4, 3, 8. 

medios, campester 5, 5, 2. 7, 1, 24. 

me0iov, campus. KaoroAov meOcov 1, I, 
2,;9,7. Kaborpov seÜiov, urbs, 1, 
2, 1I. 

me(eUew 5, 5, 4. me(5j wropeveaDa 5, 6, 
I. 6, 2, 18 terra iter facere, opp. 
navigationi. e(7) Óvvays, pedites 1, 
3, 12. éày éyà me(0s Tyopa: 7, 3; 45. 

meiDapxei, obedire duci I, 9, 17. 

meiÜew, persuadere conari 6, 1,19; 10, 
13. $2 T persuadere, 5; 4,17. 
qeiaovrat obedient 5, 1, 13 etc. 

meipá» rwog Aapfldvew, periculum de 
aliquo facere 6,6, 33. éxew rivos 3, 
2,16. meipay AauBavew £y. éavró, 
ipsum expertum esse, discere ex iis, 
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quie quis ipse expertus est, 5, 8, 15. 
€v meipa rtwüg "yCyvea as, consuetu- 
dine alicujus uti, ejusque adeo ani- 
mum habere cognitum t, 9, 1. 

meipügÜaí rios, periculum rei facere 
3;2, 38. rov Batovs, explorare alti- 
tudinem 3,5, 7. 0mes$3,2,3. cum 
inf. 4, 3, 5. 

meurTéov, obediendum 2, 6,8. 6,6, 14. 

meAá(evw, appropinquare 4, 2, 3. 

freAra£ew, peltastam esse 5,8, 5. sreA- 
racrai, peltati s. cetrati, pedites le- 
vis armature cetra instructi, pug- 
nant eminus jaculis mittendis 5, 2, 
12. I, IO, 7. 4, 3, 27. freAraoarikóv, 
rà, h. e. reAracrral 1, 8, 5. TéÀTy, 
hasta, jaculum r, 10, 12. scutum 
parvum 2, 1, 6. 5,2, 29. 6, 1, 9. 

Weumraios, qui quintum diem jacuit 
tnortuus O6, 4, 9. 

tréveaÜai, pauperem esse 3, 2, 26. 

Tevrükovrjp, Qui preeest Tjj mevrqko- 
cervi, semicenturie 5, 4, 2I, 22. 

mevrykóvropos, navis quinquaginta re- 
morum 5, 1, 15. 6,6, 5. 

wépa ulterius. obkért mépa éroMópxg- 
cav 6, 1, 38. necojons jpépas po- 
meridie 6, 5, 7. 

wepaíyeiw, exsequi, perficere 3, 1, 47; 
2, 32. 

mrepatoUoÓa:, trajicere 7, 2, 12. 

mépay, trans. mépav »yiyveoa:, transire 
6, 5, 22. év rà mépav yiyveaÓat 4, 
3. 29. mepar Ouafatvew 42,2. mé- 
pav ToU orapoU 3, 5, 2. 

7epàv, trajicere rà )Oop 4, 3, 21. 

mepi t elvat, occupari aliqua re 3, 5, 7. 
repli épé dOwos, injurius erga me r, 
6, 8. mepi mAeiarov mowicÜa un- 
&év yyeidecÓai, fide nihil antiquius 
ducere r, 9, 7. mepl mavróc sro:ci- 
cÜat, antiquissimum ducere ib. r6. 
mrepi rrjs Kupov BaaiAeías dvBpes jre 

dya0ol 3, 2, 15. ómes náfoi rà mrepl 
IIpo£évov 2, 5, 37. Cum dat. 1, 5, 

7545 4e 

vepidaAAew | dÀA A ovs, amplecti 4, 7, 
25. mepiBaAAeaÓat, poüri 6, 3, 3. 
repigaAAópevo. ómaÜev ràs méAras, 
peltis in terga rejectis 7, 4, 17. 

TepcybyveaÜaí rwos, vincere aliquem, 
I, I, IO. 2, I, I3 etc. mepieyévero 
Gore kaAós €yeiw 5, 8, 26 annot. 

vepieileiv, circumligare. cakía mepi 
rovs mródas 4, 5, 36. 

sepiipal Twi rwos, vincere, superare 
1, 8, 13; 9, 24- 3. 4; 33- 

fepweAkew, circumducere, per mille 
itinera trahere 7, 6, 10. 
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Tepiéyew, cingere I, 2, 22. 

Tepuéyau, circumire. ràs my yàs 4, T, 3- 
mepl rà vmo(vyu 4, 5, 8. mri» 'EA- 
Adda 7, 1, 33. 

TepuaTagÓas. sepia Trvai, circumstare 

mrepuvkAoUoa:, cingere 6, 3, 11. 

vepiNauavew, complecti 7, 4, 10. 

mepipévew, opperiri, exspectare 2, 1, 3; 
$525 4I. . mE 

Ew oí srépi£ oikovrres, finitimi 2, 5, 
I4. Tis ropsios 7, 8, 12. 

Tepiolos ro) kokÀov, ambitus in cir- 
cuitu 5, 4, 7; II. 

srepiocceiy, cireumcolere 5, 6, 16. 

epío.xos, qui est ex urbe vicina et 
serva Spartanorum 5, I, 15. 

Tepiopárp, negligere 7, 7, 40, 49. me- 
piólreaOas 7, 3, 3. 

Tepimaros. ép mepuráro elvai, obam- 
bulare 2, 4, 15. -— 

mepurmpyvuga. repierm!) o, gelu ad- 
Strict Dedi a Nercbunt calcei 4, 5, 
14. 

mepuníimreiw ril, procumbere super ali- 
quem 1, 8,28. incidere in aliquem 
2238. . 

TepurrAeiv, navigare I, 2, 21. , 

repuroteig at éavrá Óvopa kai Óvvajuv, 
gloriam et potentiam sibi compa- 
rare 5, 6, 17. 

frepurrugaew, circumvenire, cingere I, 
I6, 9. 

LUE TrÓAis grepieppeiro kk a, al- 
luebatur undique 1,5, 4. mepeppvr- 
vat, de vinculis sponte solutis 4, 

, 8. 

MS ABL munire, circumvallare 
4» 4: 14- . 

mepirrevet dÀÀ ov, alios superare mul- 
titudine 4, 8, tr. 

Tepirrós, superans 4, B, 11. super- 
vacuus 3, 2, 28. reliquus 5, 3, 13. 
2; 6, 31. 

mepirvyxárew, forte adesse 6, 6, 7. 

mepipayós, perspicue 4. 5, 4. 

repioBos, metu perculsus 3, I, 1a. 

Tepai(ew, Persice acire 4, 5, 34. mrep- 
cicgri, Persice 10. ró Iepoixóy óp- 
xeio Da: 6, 1, 10. 

sréraAov, folium 5, 4, 12. 

verpofoAía, lapidatio 6, 4, 15. 

mérpos, Saxum 4, 7, I2. 7, 7, 54- 

me jvAaypéros, caute 2, 4, 24. 

") ué»—mj 96, pum — partim 3, 1, 
I2. my p&v Ó, 1, 20. mp, aliqua 
ex parte 4, 8, 11, 13. 

Tyyvup,, constringo frigore 4, 5, 3. 
Tiyyrupat, concresco, gelasco 7, 4, 3. 
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solvere 5, 1, r1. 

w)xvs, cubitus. «mx&v 4, 7, 16. 

Tié(eiw, premere onere 3, 4, 4B. vex- 
are, molestia afficere I, 1, IO. rrié- 
(eaÜat, laborare, urgeri, de militi- 
bus qui viz resistere amplius pos- 
sunt 3, 4, 27. 4,8, 13. 

s«kpós, amarus 4, 4, 13. 

mrusm arat, implere I, 5, 10. 

friveiw, ék keparivov Trornpiav, 6, 1, 4. 

surpaückew, vendere. rmempageraa 7, I, 
80. rovre» r&v xpypuarev 7, 7, 26. 

murrew, cadere, i&. prelio 1, 9, 31. 6, 
t. 9. eis TO0ÀÀà koi dunxava 2, 3; 
I8. 


sio Tevtw rois xopíors, fretum esse lo- 
cis munitis 5, 4, 2. rí run, alicui 
fidem aliquam habere x, 3, 16. évri- 
arevov avrQ ai sróAeis emirpemópevat, 
non dubitabant se ejus fidei tradere 
1, 9, 8. cum inf. ib. t ,47. mTi- 
erevoua:, mihi fides habetur 7, 6, 

; 7, 26. cum inf. 25. 

wioreus &£AaBe, fides ei data erat 1, 2, 
26. 0kà míicreos 3, 2, 8. míareos 
€vexa 3, 3, 4. 

vicTOs, fidelis, certus r, 5, 15; 6, 3. 
micTÓsS ybiyvouai rui, habetur mihi 
fides ab aliquo 2, 5, 32. fcrà, ea 
quze faciunt fidem : u£ riarà 9i8óvai 
kd Aaufdy»ew, fidem dare et acci- 
pere 1,6,7. 3,2, 5. 5$ 4 I1. 4 
22. rà migrÀ &yévero, foedus ictum 
erat 2, 2, IO. 

su Tórns, fides 1, 8, 29. 

mirvs, pinus 4, 7, 6. 

sAáywr, transversus, obliquus. eis 
mÀdtywr 1, 8, 10. rà mAay:a, latera 
agminis 3, 4, I4. 6,3, 15. 

mrÀAaigiov 1, 8, 9. 3, 2, 36. 
pov 3; 4, 19. 

mÀavágÜa:, vagari I, 2, 25. 5, 1, T- 
aberrare a consilio; de oratione 7, 


icónAev- 


4; 24. 
Me V'ev95, mendacia fingere 2, 
, 26. 
mÀéÓpov, jugerum, mensura pedum cen- 
M Qrecorim, 8. cubitorum 663. 
1,2, 5. 3 4, 9. Hinc mAeOpiatos, 
unius plethri r, 5, 4; 7» 15. 
ipe texere, de fundarum loris 3, 
3, 18. 
sÀeovekrety Twos, potiorem esse alio 
. cum ejus detrimento 5, 4, 15; 8, 
13. prestare 3, 1, 37- 
mÀevupà, coBta 4, I, 18; 7, 4. latus 
agminis 3, 4, 22, 28. 
sAÀny), plaga. éugdÀAew 1, 5, 11. év- 
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veiptip. 2, 4, II. Aaufáre 4, 6, 
I5. óAtyas maíew 5, 8, 12. 

mzÀ5gÜos xeopas xal dvÜpeowor, ampli- 
tudo finium et multitudo hominum 
I, 5, 9. Tis karaBdoeos Tjs ó00U 
5$; 5» 4. multitudo militum 3, t, 

j. mAnBos és Dur xDuo: 4, 2, 2. 

sp», nisi quod r, 8, 20, 25. 35 T, 
26. extraquam I, 2, 24. 4, I, 14- 
preter cum genit. 1, 9, 9. 2, 4, 27. 

sÀnpgs, plenus 1, 2, 7 ; 5, I. rolas 
51:5). 5- 

nÀnciá(e«w, appropinquare 4, 6, 6. 

zÀncior, non procul 2, 2, 15, 18. ó 
sÀncior, Vicihus 3, 4, 9. fÀgoetai- 
raros, proximus 7, 3, 29. 

mÀnrreo, percutere, unde perf. act. sre- 
mÀmyévai 6, 11, 5. mAfjrreoOai, per- 
cuti 5, 8, 2, 4. 

qAtvÓtos, latericius 3, 4, I1. 

sA(vÜos omr), later coctus 2, 4, 12. 
ymwat, 7, 8, 14. kepapeai 3, 4, 7- 

sÀoioy, navigium, mazime navibus 
onerariis I, 3, 17. atr. v I, 7, t5. 
dArra dyov 6,5,1. rpujpeis kai srÀota 
5, 1, 4. 6, 6, 1. paxpáà 5, 1, 11. 

mAÀoUs. kaÀoi mÀoi 5, 7, 7. €à» wÀous 
J 6, 1,33. üuépas mAoUs 6, 4, 2. 

vAovrí(ew, ditare 7, 6, 9. mAovrei», 
divitem esse 7, 7, 38. 

fryeiv, Spirare 4, 5, 3. 

m»eUna kaAóv, ventus secundus 6, r, 
14; 2, I. 

mviyeiw, Buffocare 5, 7, 25. 

vodamós, cujas 4, 4, 17. 

moónpeus dames, clipei ad talos usque 
protensi 1, 8, 9. 

ToÓí(e., ToUs immovs, pedibus con- 
stringere 3, 4, 35. 

sroÜeiv, desiderare 6, 4, 8. 

vroOé», ulla ex parte 6, 3, 15. 

sróBos, desiderium 3, 1, 3. 

sro». póBor, terrere 1, 8, 18. xpav- 
ynv, 2, 2, 17 etc. é£ Aóyovs, 3, 4. 
21. ópÓiovs 4, 8, 10. vis eror: co- 
hortem instruere 5, 2, II. srpocó- 
9ovs, reditus augere I, 9, I9. «a- 
KG r.a, incommodis afficere 2, 4, 
22. xax&s T)» xopa», infestare a- 
grum 2, 3, 23. €), bene mereri r, 
9, IT. frádvra, Omnem operam 
$ I, 35. fou» p!) dkovaas, impe- 

io quo minus audiatis 5, 7, 27. 

roujgo éAéqÜat I, 7, 4. srou&, pono, 
fingo 5, 7, 8. fouiaÜa rj» ropeiar, 
iter facere r, 7, 19 etc. sóàepo», 
bellum inferre, excitare 1, 5, 9. 5. 
5, 24. uáyn», pugnare I, 7, 2. x- 
Aor, sibi amicum facere 5, 5, t2, 
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22; 6,3. mp €» unéoq, ignem er- 
citare inter 5, 2, 27. wap  óALyor, 
parvi facere 6, 6, 11. vrepi sAeíovos 
5, 6, 22. mrepl mavrós, nihil impen- 
sius cupere quam 2, 4,3. troia Üat 
Oma Üev vámos xaAeróv, a tergo relin- 
quere saltum impeditum 6, 5, 18. 1, 
10, 9. Totg Óa: évrós mÀaicíov, re- 
cipere intra agmen quadratum 7, 8. 
10. mowicÜar éxarépoÜey, utroque 
in cornu disponere ó, 5,25. Totei- 
gÜat karà robs vexpo)s, jubeo con- 
sistere contra mortuos 6, 5, 5, 6. 
xar évoporías mowjcagÓa: €xacrov 
TÓv éavroU Aóxo», 4, 3, 26. ópÜíovs 
ToUs Aóxovs 4, 8, 12, I4. robs meÀ- 
racràs kal rovs rofóras rpiyj) 15. 

srocyréos, faciendua 5, t, 35. 

votkiAo, rà vóra, quorum terga vario 
colore picta erant 5, 4, 32. mowi- 
Aat dva£vpibes 1, 5, 8. 

sroNepeiv, bellare 1,3, 4. 2,6, 5. pass. 
4s Dr. 

sroXepakós, rei militaris peritus 2, 6, 1, 
1. superl. 7, 2, 32. ró mroAepuukóv a7- 
paivew, classicum canere 4, 3, 29. 
dvékpaye sroAeuiküy 7, 3, 33. TÀ sro- 
Aepakà 3, I, 43.. roAejukorara €xew, 
quam maxime hostiliter 6, r, 1. 

sroAépios, infestus I, 5, 16. cum genit. 
4; 7, 19, 20. rà moAéjua, res bel- 
licee r, 6, r. 

móAeuos Ücày, vindicta divina 2, 5, 7. 
émi moÀéuqQ dmiévat 2, 4, 5. €v vro- 

Aéue ày 6, 1, 29. 9ià mrayrós roÀXé- 

pov abrois iévas 3, 2,8. 

| roAt£euw ró xcpior, eo loco urbem con- 
dere 6, 6, 4. 

srouopketv, obsidere 6, 5, 11. 

frólus, cives 2, 6, 2. pro dxporolis 7, 
I, 27. 

fóNicpa, oppidum 4, 7, 17. 6,4, 7. 

solirevew, versari in civitate, civem 
esse 3, 2, 26. 

srolÀamAágio, cum gen. multo plures 
quam 3, 2, I4. 5, 5, 22. 

soÀAAayr et moAAaxo), Szpe 4, I, 28. 
7; 3» 12. 

woAvdvÜÓpermos TóAuis, incolarum mul- 
titudine abundans 2, 4. 13. 

ToXvapxía, multorum dominatio 6, 1, 
18. 

voÀumpayuovei» Tri, temere se alienis 
negotiis immiscere 5, 7, 15. 

toos, multus. ós emi voAv, plerum- 
que 3, 4, 35- os €vi rà moÀY 3, 1, 
42, 43. €k moXAoU e longinquo 3, 
3» 9. ék mA éovos, 1, IO, II. 

froÀvreAjs, pretiosus 1, 5, 8. 
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sopràs sroceiy, ducere pompas 5, 5, 5. 

moveiv, laborare. iép cov 7, 3, 3t. 
$0ÀÀà 7, 6, 36. rà xprpara, labore 
suo parere preedam 41. 

rovrpós, Scelestus, qui malo est animo 
et infenso 2, 5, 21; 6, 29. mpós 
dAÀgAovs 7, 1, 39. ineptus ad usum 

» 4» 35. mpaypa, res periculosa 6, 

, IO. Tómos, locus iniquus, 7, 4, 12. 

vov)pes TopeuecÜa,, segre procedere 
à» 4, I9. 

móvos, labor. móvovs nerépovs €yei, 
fructum laborum nostrorum perci- 
pit 7, 6, 9. 

Ilóvros. 5 é» rj Ilóvrp ÓdAarra 5, 
I, I. 

vropeía, iter 1, 7, 20. 2, 2, IO. 

sropeveaOas, terra iter facere opp. navi- 
gationi 5, 3, 1, 2. mpós Baca, 
proficisci, s. expeditionem suscipere 
adversus regem 1, 2, I. 2, 3, 2I. 

vopevréoy, proficiscendum 2, 2, 12. 
Ópr vropevréa, transeunda 2, 5, 18. 

mopÜeiv, vastare 5, 7, I4. 7, 7 3- 

mopi(ew, prebere 2, 3, 5. 3, 5. 3; 8. 
parare 3, » 20. mopi(eaÜa: sibi pa- 
rare 2, I, 6. 7,6, 29. 

mópos, vadum, locus fluvii, qui pedi- 
bus transiri potest 4, 3, I3. ó xarà 
Tj» €xBaciw mópos, via qua ascen- 
debatur 4, 3, 20. sópo, modi rei 
efficiendi, adminicula 2, 5, 20. 

sóppoe avrov, procul ab eo t, 3, 12. 
à; 4; 35- : 

sorépes, utro modo 7, 7, 30. mrórepa 
—Íf) utrum—4an 2, I, 10. 

moróv, potus. oíra kai morà 2, 5, 27. 

sÓTOS, oue 2, 3, 15. compotatio 7, 
3, 26. 

sov, aliquo loco 2, 2, 15. fv rov, eic- 
ubi 1. 2, 27. fortasse 5,6, 17. 

Tos. emi mó6a ávayopeiv, pedetentim 
5,2, 32. rà mpó mroB&v, ante pedes 
4, 6, 12. 

mpáypa, res. Tpaáypá Tt 4, 1, 17. Órt 
oU8éy ein mpayua 6,6,8.. mpáypara, 
difficultates 06, 3, 5. 7, 6,24. rmpá- 
yuara fxew, negotiis implicatum 
esse 5, 6, 5. mapéxtw rj. xópa, in- 
festare agros I, I, II. 

mpayparevegÜa. dyaÓóv, curare, effi- 
cere commoda 7, 6, 55. 

Tpav?s, preeceps 1, 5, 8. 5, 3, 28. els 
mpayés, deorsum 5, 4, 25. xarà ToU 
mpavoUs éAavveiw, decurrere per de- 
clivia collis 4, 8, 28. 

mpa£u, res gerenda, inceptum r1, a, 
16, 18, 19. 2, 6, 17 etc. 

Tpárrew rwyà rà xprpara, exigere pe- 
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cunias 7, 6, 17, 40. dyaDa, bona 
sibi acquirere 6, 4, 8. mpárrew mepi 
rovr«v 5,6,28. mpárrew mepi mÀotov, 
operam dare ut naves conquirat 7, 
2, I2. spárrew, agere apud judi- 
cem 6, 4, 18. mpárrew káx.ov, for- 
tuna adversa magis uti 1, 9, Io. 

Tpavs, mansuetus, de piscibus 1, 4, 9. 

7pdes Aéyew ri emollire verbis ali- 
quid r1, 5, 14. 

mpereu convenit 1, 9, 6. 3, 2, 16. 

vpeafeia, legatio 7, 3, 21. 

mpecBeis, legati 5, 7, 19. 

TpegSevew Tapà DBagiuéos, legatum 
regis esse 2, 1, IB. mpra ever rw 
7; 2, 23. 

mpeafvrns, senex 6, 1, 10. 

vpeaDvraros, natu maximus 2, 1, to. 

mpiagÓai, emere 3, 1, 20. cum genit. 
pretii 1, 5, 6. 

"piv, donec cum indic. 2, 5, 33. c. opt. 
mpiv drrayáyot 7, 7, 57. cum inf. 1, 
IO, I9. 

Tpó, de tempore : spó rijs uáyns, ante 
pugnam r, 7, 13: de loco: mpó Ba- 
viéos, proxime ante regem I, 7, 
I1; 8, 24. mpó rà» ÓmrÀev, pro 
castris 2, 4, 15. ró zpó rrjs KuAukias, 
obversus in Ciliciam, ubi aditur Ci- 
licia I, 4, 4. rà ÓrÀa €xyev mpó ràr 
Tocevudrop 7,8, 18. mpó rov (ev- 
yovs uáxea as, ad jugum boum de- 
fendendum pugnare 6, 1,8. mpó ri- 
vos BovAevecOai, alicujus rationibus 
consulere 6, 6, 27. 

trpoayopeveiw, edicere, 2, 2, 2o. 

tpoaipeiaOai, deligere 6, 6, 19. 

srpoa.g ÓdveaOai, preesentire I, I, 7. 

mpoarorpemeaÓa, Oiókora, ante ab in- 
sequendo abstinere 6, 5, 31. 

mpodpxeaOat, prius incipere 1, 8, 17. 

fpoBaive. vv$, magna pars noctis ex- 
acta est 3, I, 13. progredi 4, 3,28. 

vpodáAAegÓdn,, eligendum proponere 
6, 1, 35; 2, 6. mpoBgáAAeoÓDai rà 
ónÀa, arma preetendere 1, 2, 17. 6, 
5, 16. mpoB«BAnguévos mpó dyudoi, 
qui objecto clipeo tegit ambos 4, 2, 
21. 

vpódara, pecora, que pascuntur 2, 4, 
27. 6, 3, 3. oves 3, 5, 9. 6, 3, 22. 

zpoBovAevew Tiwós, prospicere, provi- 
dere consilio 3, t, 37. 

mpóyovos, progenitor 7, 2, 22. 7rpóyo- 
vot, majores 3. 2, 13. 

mpodcSóvai, prodere 1, 3, 5, 2, 3, 22. 

spo8uoxew, persequendo progredi 35, 3, 
IO. 

mpoOpour], procursus 4, 7, 10. 


wpoewreiy, edicere I, 2, 17. spoepar 
71.1513: 

spoepyagpérg Oófa, ante laboribus 
parta gloria 6, 1, 21. 

tpoeÀavrew, provehi equo I, 1o, 16. 
6, 3, 14. 

spoepyeaDas, progredi 7, 3, 7; 8, 5. 
prodire ad colloquendum 2, 3, 3. 

Tpoexeiw rwà, praestare 3, 2, 19 annot. 

erponyeioÜa precedere 6, 5, 10. 

Tporyopeir, verba facere pro aliis, de 
principe legationis, 5, 5, 7. 

mrpoDeiv, preecurrere 5, 8, 135. 

vpoÜvueicÜa, cupere 2, 4, 7. 3. 4, 
I5. flagitare 3, 1, 9. operam 
4; 1,22. 6,4,22. 3, 7; 47- Wpo- 
ÓvueicÜax xapi(eaOat, studium bene 
merendi 1, 9, 24. 

erpoOvya, diui imperata facile fa- 
ciendi r, 9, 18. sepi rwa, Studium 
erga aliquem 7, 6, 11; 7, 45. 

vpóÜvpos, promptus, libens I, 3, 19. 
3; 2, I5. fmoÀ) Ér. mpoOvuórepov, 
multo etiam alacrius I, IO, IO. 

mpoiévat, preecedere 1, 4, 18. 4, 4, 20. 
progredi 1, 8, 14. 2, 1, 6. proce- 
dere 2, 2, 19. 

mpoteoÓat, prodere, dedere 1, ? 9, 10, 
I2. éavróv rutg moAepíois, hostibus 
se ipsum tradere 5, 8, 14. ebepye- 
cíay rtyi, 7, 7; 47. absolute 5, 3, 31. 

spoicracÓai, unde mpoeargkérva, prze- 
esse I, 2, I. 7, I, 30. 

srpokaA etg Óat, provocare 7, 7, 2. 

mpokaAvrmreiw, preetegere, obducere 3, 
4, 8. 

m pokaraDeiv, preeire 6, 5, 10. 

zpokaraxdew, ante comburere, incen- 
dere r, 6, 2. 

mpokaraXAauBayew, occupare 1, 3, 14, 
I6. 23, 5,8. 3, 4, 38. 

mpokeicÜa. ev Tj Üularrpy, in mare 
porrigi 6, 4,3. —— 

mpokwÜvvevew, periclitari pro aliquo 
75 383t 

mpokpivew, praeferre 6, 1, 26. 

mpoAéyew, 8eq. inf. edicere, denuntiare 
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MALUS e projectio turris 7, 8, 13. 

mpoperomióuoy, munimentum frontis 1, 
8, 7. V. rapaynpitkov. 

rpouvácÓa, captare benevolentiam 7, 

, I8. 

EL rjjs Xoópas, prospicere com- 
modis regionis 7, 7, 33» 3T- 

rpóvota providentia 7, 7, 52. 

rpovopai, pabulationes 5, 1, 7. 

mrpo£eveiv, auctorem exsistere 6, 5, 14. 

"pó£fevos, hospes publicus, h. e. qui 
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hospitium habet cum alia civitate 
aut populo 5, 4, 2. 5, 6,11. Conf. 
Valckenar. Observatt. ad Ammon. p. 
201. ad Herodot. 6, 57. ZEUN. 

wpoopàr», prsevidere, prospicere r, 8, 
20. mpoibéaOa: 6, 1, 8. 

Tpoméumew, premittere 2, 2, 15. 7, 
2, 19. mpoméumecÜai, praecedere ju- 
bere 7, 2, 14. comitari, deducere 
6, 1,23. 7, 2, 8. 

vpomirew, propinare 4, 5, 32. 7, 2, 
23; 3; 26, 27. 

vrporovet», laborare pro aliis 5, r, 37- 

fpós 1)c.genit. versus, spóc rày EA- 
Agva» 1, IO, 3. wpós rGv KapOov- 
X«v 4, 3, 26. mpós ToU morajto?, ibid. 
et 2, 2, 4. mpós Üecáv, apud deos 5, 7, 
12. trpós Ücóv kal dvÜporrov Oíxauov, 
quod diis hominibusque probari 
possit 1, 6,6. mpós Üecàv áceBs vpó- 
Tos, ratio impia, si spectas deos; 
mpós dyÜpómov aiexpós, turpis ho- 
minum existimatione 2, 5, 20. per 
deos 2,1, 17. 7,1, 39. cie le apittes 
Kopov rpórrov, alienum erat ab ejus 
ingenio I, 2, 11. apud a, 35, rr. 7, 
6, 33. ui) rc rpós. rrjs fróAeos émaí- 
Tio» ei5, ne quam in offensionem 
incurreret apud suos 3, I, 5. «pós 
vávrTov ÓuoÀoyeirai inter omnes 
constat 1, 9, 20. 2) cum dat. mpós 
TO re(ye« prope urbem 7, 2, 14. ov 
srávv Tpós, modico intervallo ab r, 
8,14. juxta 1,8, 4. 3) cum accus. 
frpós avÀóv OópxeigÜÓa,, ad tibiam 
saltare 5, 9, 5. mpós róv óÓpdaAó», 
usque ad umbilicum 4, 5, 2. mpós 
7iepav 7jv, Sub lucem 4, 5, 21. mpós 
TÜ dpyvpiov €yew. ék mavrós. rpórrov, 
pre argento quavis ratione compa- 
rato 7, 7, 41. Tpós ravra BovAev- 
ecÜai, ad hsec, secundum hzc de- 
liberare 1, 3, 19, 20. 2,3, 21. mpós 
9 frt, et preterea 3, 2, 2. 

srpodáyeiw Tpós TÓ képas, adoriri cornu, 
1, I0, 9. uáÀa roov bó or mpoc- 
ayoneévor, 4, I, 23. 

fpocatrétv pugÜO» petere ut stipen- 
dium augeatur I, 3, 21. o)9éy 7, 3, 
3t. 

TpocavaAickew | insuper consumere, 
impendere 6, 4, 8. 

mpocaveureiv, insuper edicere 7, I, 11. 

spoaBatvew r9 dpurrepo fro8i, 4, 2, 28. 

rpoaBaAAew mpós TÓ xepíov, invadere 
castellum 5, 2, 4. 4, 2, 11; 6,13. 

TpocBarós, quo ascendi potest 4, 3, 
I2; B8, 9. 

vpoaBoAr, impetus 3, 4, 2. 6, 5, 25. 
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mpoacyiyveaOa:, accedere 4,6,9. 7,1,28- 

mpogOave((eaÓa,, insuper mutuan 7; 
55. 

mpogcÓei» riwwos, Opus esse aliquo 3, 2, 
34. 5,6, 1. 

mpocBeigÜa. ris dpxns, imperium ex- 
petere 6, 1, 24. indigere 7, 6, 27. 

mpocaOiSóvai, addere 1, 9, 19. 

mpooSoxüv, exspectare sive bonum sive 
malum 35, 1, 14. 6, 1, 16. 

spogeAavve, adequitare 3, 4. 39. 4, 
4. 5. 6, 3, 7. appropinquare cum 
exercitu I, 5, 12; 7, 16. 

fpocépxeaÜai, accedere 1, 3, 9. 4 3; 
1O. advenire 7, I, 33. 

mpocevxeo0Da:, precari 6, 3, at. 

mpogéxew óÀtyor rwi, parum alicujus 
auctoritatem revereri, contemnere 
4; 6, 5. tmpooéyew fjrróv ru. ràv 
vovv, minus curare aliquem 2, 4, 2. 
attendere 4, 2, 2. pov] cogitare de 
manendo 5, 6, 22. 

mpoc?ke, par est 3, 2, II, I5. TpocT- 
key 7, 7, I8. mpoonke. rovre TT7s$ 
Bowrias o)0év, nihil cum Bootia 
commune habet 3, 1, 31. frpoorjkew 
yéves, coguatione conjunctum esse 
cum I, 6, 1. éri rüv rrorapóv 4, 3, 23. 

mpoocÜciv, accurrere 5, 7, 2T. 

vpócÓev, olim 7,2,22. ante 2, 4, 5. 
T) TpócÓÜev nuépa, pridie 2, 3, r. 
eig TÓ mpóoOc» ràv ómAov, ante ca- 
Stra 3, I, 33. els rà trpóaOev mape- 
Aavvew, provehi ad primum agmen 
1,3, 41. rà mpócÓe», anteriora 3, 
2, 36. ó mpóoÓev Aéyos, libri eupe- 
riores 3, 1, I. 4, I, I. 5,1, I. 7, I, I. 

fmpociva,, üccedere r, 8, 14; 1o, 6 
6, 1, 19. 7, 6, 24. trpoatevat ad- 
mittere 4, 5, 5. manum operi ad- 
movere 2, 3, TI, 12. 

mpociegÜa« ad. se admittere 3, r, 30. 
4, 2, I2. comprobare 5, 5, 3. cu- 
pere 7, 3. 31- 

spoakrágÜar, insuper comparare 5, 6, 
15- 

mpoaxvveiv, adorare 1, 6, 10. 3, 2, 13. 
pass. t, 8, 2r. 

mpocAauBavew, assumere 4, I, 27. 
cvppaxor 7, 6, 27. insuper accipere 
723 13; 6, 34. . 

mpogpcyvvvat 8e conjungere 4, 2, 16. 

fpócoSos, aditus 5, 2, 3. reditus, vec- 
tigalia 7, 1, 27. »póco0o: mpós rovs 
8covs, deorum supplicationes6, r, r1. 

mpocoprvvat, preeterea jurare 2, 2, 8. 

mpogcopoAoyeiw 7, 4, 24. 

TpocTepovav, apnectere 7, 5, 2I. 

TpocTmirrei, accurrere 7, 1, 2I. 
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mpoatrowioÜat, simulare 1, 3, I4. ar- 
rogare sibi 2, 1, 7. 

epocmoAepei» T.ya, bellum inferre r, 

, 6. 

mpocrareiv, praeesse 4, 8, 25. 

grpocrarevet Oros, auctoritate sua ef- 
ficere ut 5, 6, 21. 

mpocgárns, priefectus 7, 7, 31. 

m poocreAei», insuper solvere 7, 6, 30. 

vpogTepryibuy, munimentum pectoris 
1, 8, 7. V. rapapgpibior. 

srpoaríÓcaÓat 1j; -yrópg r«wós, alicujus 
sententiam comprobare 1, 6, 10. 

TpogcTpéxew, accurrere 4, 3, IO. 

mpoadépeiw, afferre, svp 5, 2, 14. 

vpocQépeoÜaí ru. seu mpós Tua, se 
gere erga aliquem 5, 5, I9. 7, 
1, 6. 

srpoc xepeiy éxóvras, sua sponte se de- 
dere 5, 4, 30. 

spoóo xcpot, finitimi 5, 3, 9. 

vpógc, procul 2, 2, 15. 4, 5, 2. Tàv 
TayGv 3, 2,22. ToU fTorapoU 4, 3, 
28. ele rà mpóoc mopevec8a:, ulte- 
rius progredi 5, 4, 30. leva roU 
spógo I, 3, I annot. mpocerépo 
longius 4, 3, 34. 7, 75 1- Tpoco- 
Táro, longissime 6, 6, 1. 

srpócoma, rà, vultus 2, 6, 11 annot. 

mrporeAeiv, priorem dare 7, 7, 25. 

frporepaía, 5, pridie 2, 1, 3. 5, 4, 23. 

spórepos, prior. Toís sporépois per 
Kvpov dvafàct, 1, 4, 12. TÓ mpór. 4, 
4» 14. 

srporuiay mrÀ€ov rivos, plus honoris tri- 
buere alicui 1t, 4, 14. mrportnÓnvai 
pon dignitate antecellere alicui 1, 

A: 

m porpéxetw riwós, cursu antevertere ali- 
quem 5, 2, 4. pre&currere 1, 5, 2, 
procurrere 4, 7, IO. 

srpojaívea Oa, prospici f, 8, r. 

mpoQaci(opat Tr» nAixiay, ad rem de- 
trectandum utor excusatione setatis 
3. 1, 25. 

TpóQacis, titulus, causa ficta quam 
quis prz se fert 1, 1, 1; causa 7, 6, 
22. mpóDaciv rroiiaÜDa:, simulare 1, 
2, I. 

epodvAaxkes, primi excubitores, statio 
ante castra 2, 4, 15. 6,4, 26. mpo- 
QvAaxai 3, 2, 1. 

vpoxopeiw, bene procedere 6, 4, at. 
TpUxepet ó Tóros, quum primis 
mensis remotis ventum ad pocula 7, 
3» 26. éyorrt ó 7i mpoyepoín, quod 
commodum esset I, 9, 13 annot. 

Trpo, mane 2, 2, 1. 

Tpqatrepov, maturius 3, 4, I. 
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Tp$pa, prora 5, 8, 20. mpepeos, pro- 
reta, qui naulis ín a preest, 
estque sub imperio gubernatoris qui 
obtinet puppim ibid. 

mpereve,, primas tenere, principem 
esse, dug mapá run 2, 6, 26. 

Tpéro, principes 2, 6, 17. qui prin- 
cipem locum in amicitia obtinent 2, 
6,26. wi» npàror, statim hoc tem- 
pore, ab initio rerum gerendarum 
3.1, 38. primum, nunquam antea 
2, 3, 16. priori loco quam alter 
ibid I7. ToUs éavro €xagroy Aoxa- 

yovs zporovs me«páoOat seíDew 5, 6, 


s trpós ràs srérpas, allidi 4, 2, 3. 

errápvvg a, sternutare 3, 2, 9. 

errépv£, ala, pars lorice&e extrema 4, 7, 
I5 annot. 

"vypij, pugilatus 4, 8, 27. 

svxy»ós, frequens, de multis que wno 
loco sunt 4, 8, 3. 5, 2, 5. densus. 
$aAay6 2, 3, 3. eráprov 4, 7, 15. 
srvkyà, crebro 6, 1, 

srokrns, pugil 5, 8, 23. 

vuvÜdveaÜat, comperire, cognoscere, 
2, 2, 3. 6, 3, 23 etc. 

mi£ maie, pugno percutere 5, 8, 16. 

Tvpà Épgua 7, 2, 18. srüp dvaxdeur, 
ignem accendere 5, 1, 3. svpà xdeww 
4, I, 11. TUp mpogepew 5, 2, 14. 

mwpapis, pyramis, moles ez lata basi 
paulatim in acutum verticem assur- 
gens3,49. X— 

supyopaxeiw, turrim oppugnare 7, 8, 
I3. 

ion febricitare 6, 4, 11. 

Topivos, triticeus 4, 5, 3I. 

srupoi, triticum 1, 2, 22. 4. 5 5- 

fruppixy, saltatio quae fit cum armis 6, 
I, I2. 

supceveo, igne incenso aut face sub- 
lata eignum dare 7, 8, 15. 

r«,unquam. ojSeís n« 1, 2, 26. 6,5, 
I4. 5 5 16. o)k icací sc, non- 
dum sciunt 7, 3, 35. vrémore I, 4, 
18. r, 6, 11 etc. 

vópa, potus 4, 9, 27. 

vos, circiter, fere 3, 1, 43. 4, 8, a1. 
6, 2,17. dÀAÀos vc*, ullo alio mo- 
do3,1,20. rey»ixós mos, cum arte 
quadam 5, 4, 5. et os 4, 1,8, 2r. 

sós,ut. m&g peya ryov 5, 7, 27. 

Pa8vuei», otio se dedere, opp. srovei», 
2, 6, 6. paó8vyia, socordia 2, 6, 5. 

paoréóvy. Ou paoráàvp», respirandi 
causa et requiescendi 5, 8, 16. 

peiv fluere. Qrópvyes 1, 7, 15. 6, 4, 4. 


pyrpa, scitum, quod communi exer- 
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ego consensu est constitutum 6, 

, 28. 

pirrei», conjicere 3, 3, I. cum dat. 7, 

3,22. abjicere1, 5,8. pimrew 4,7, 

13; B, 3. 
eiv, Sorbere 4, 5, 32. 

pvOnós. év puÜuQ, numerose, ad nu- 
merum 5, 4, 14. 6,1, 10, 11. pvó- 
poUs caXmiew 7, 3, 32- 

pipa. éx rófov puparos, intra teli ja- 
ctum, ex tanto spatio quantum sa- 
gitta mittitur 3, 3, 15. 

pep, copis, 3, 3, I4. 

cáyapie, bipennis 4, 4, 16. 

caxíor, sacculus 4, 5, 36. 

caXmiykr)s, tibicen 4, 3, 29, 32. 5 4, 


I9. 

ilu. tuba cano. éoáAsmiy£e 1, 2, 
17. pvOuovs caXríi(evr 7, 3, 32. 

garpamevew Táyra, satrape dignitate 
preesse 1, 7, 6. rs xópas 3, 4; 3I. 

curpámns, satrapa, przefectus 1, 1, 2. 
4,4.2. Ad locum priorem Schnei- 
deri hec est annotatio: '* Plenius 
infra c. 9, 7: 'Erei 06 xareréud6n 
VrÓ roU marpós carpámos AvOiase re 
kai $pvylas rs neyaXgs kai Karmra- 
Soxías, arparryós 86 xai mrávrov dme- 
Bec x0n, ols kaÜrkec eis Kaaroo mre- 
Oior dÓpoi(ec0ai.  H. Gr. 1, 4, 1, ha- 
bet primum Cyrum dp£ovra srávrov 
r&p éri ÜaXdrry, et epistolam regis 
allatam rois xár« rüàg (i. e. rots erri 
OaXárrg màcw), in qua preter alia 
inerant verba: Karaméume Küpov 
kdpavov Ty éc KaoreAór aOpoo- 
uévov. Quod vocabulum xápavor 
ipse in Anabasi bis erparzyóv in- 
terpretatus est. Plutarchus c. 2: 
K)pos Üé AvÓiae carpámys xai ràv 
érl ÜaXárrgs arparmyós. Diodoro 
14, 19, ó rür éri ÜaXarrgs carpa- 
Tcp  yovpevos dicitur Cyrus. 
Male: quod tamen ille duxisse vi- 
detur ex loco H. Gr., ubi Cyrus 
sayro» rà» éri ÜaAárrg dp£ov dici- 
tur advenisse. Sed diversos esse 
rovs émi ÜaMárry ab iis, qui Phry- 
giam et Cappadociam incolunt, sta- 
tim apparet. Non omnes tamen 
eos, qui éri OaXárry habitabant, im- 
perio Cyri subjectos fuisse, patet 
ex eo, quod Ánabasis 1, 1, 6 monet: 
Kai yàp 7jca» ai 'Icvixal sróAeis Tuw- 
cajépvovs rÓ dpxaiov, ex Baatéos 
9eQouevai. Harum demum impe- 
rium impetrat Cyrus a rege fratre 
s. 8. Igitur accuratius definiri vi- 
dentur oi eri OaXMdrrg verbis illis: 
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ois kaÜjke. elc KaaroAoU meÓ(ov 
dÓpoi(ecÜai. — Accedit quod Ste- 
phanus Byz. Dorienses a Lydis Ca- 
stolos vocatos tradit, et Castolum 
Lydise urbem fuisse affirmat idem, 
auctore nescio quo. [Itaque suspi- 
cari licet Cyro imperium urbium 
Doricarum, et copiarum, quas ille 
exercitui Persarum regis suppedi- 
tabant congregandas et recensendas 
in campo prope Castolum, Lydise 
urbem, datum fuisse a fratre tum, 
cum primum ei Lydise eatrapia tra- 
deretur. Nam proprie pertinebat 
Ionia ad Lydiam satrapiam. [Ita- 
que in Cyropedia 8, 6, ' Chry- 
santas satrepa mittitur eig AvOíar 
xai lev»iay. Arriano I, 12 Spithri- 
dates dicitur ó AvOías xai 'Iovtas ca- 
rpámys. Atque ita statim apparet 
causa discordie inter Cyrum et Tis- 
saphernem, cui Artaxerxes impe- 
rium lonie tribuerat, que ad sa- 
trapam Lydie pertinebat. Suspi- 
catus eram antea ro)sc érl ÜÓaAdrrg 
sse intelligi incolas maritimos 
hrygie ad Hellespontum, Mysise 
deinde vocatz ; sed comparatis lo- 
cis H. Gr. 3, 1, 3, ubi Tissaphernes 
dicitur accepisse Cyri satrapias, et 
i 1, IO et 3, 2, 1, ubi /Eolis cum 
hrygia (minore ad Hellespontum 
sita) ad satrapam Pharnabazum re- 
fertur, intellexi errorem meum. 
Superest ut quaeramus cur satra- 
nomini alterum oerparryov ad- 
jJungatur, et quid satrape nomen 
significet Xenophonti. Locus est 
clarissimus in (Economico 4, 9, ubi 
dpxovres Qiarerayuéyos e$ éxdrepoy 
distinguuntur ita: oi pév dpyovci 
TGy karowoUrTOV T€ kadi TO» epya- 
TG», kat Óaco)s ék rovrov ékAéyov- 
di»* ol 06 dpxyovac. ry. ónwpeévor 
$povpàv. Accedit tertius archon 
carpámps, de quo sequitur s. II: 
"Orov 8 áv carpámns kaÜ(orrgra:, o0- 
ros apQorépor rovrov érmueAeirat, 
De iisdem Cyrop. 8, 6, 5: Otrwes 
dp£ovci Trà» évowovvrov xal róv 
Qacuóv XapSavovres Tois re dpov- 
pois $ócovat pioÜóv kai dÀÀo reXé- 
covgiy órt y Oépy.  Ántecedit ibi- 
dem 8.2: Toys év rais áxpais dpov- 
pápxovs kal rovs xüudpxovs trày ka- 
rà T5» xoópa» $vAaxo» solius regis 
imperio fuisse subjectos, et cupidi- 
tati satraparum oppositos. Verba 
igitur in CÉconomico 4, 11, ubi sa- 
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trapa dicitur dudorépov rovrov éri- 
peAeioÜau, ita. sunt. interpretanda, 
satrapee curam fuisse eam deman- 
datam, ut $povpapxo: et oi dpyorres 
TÓy karotxouvroy T€ Kal TOv épya- 
Tàv Officiis suis recte fungerentur ; 
quod nisi fecissent, satrapa negli- 
gentem apud regem accusabat. Sed 
interdum rex satrapz simul impe- 
rium copiarum in provincia excu- 
bantium committebat ; quod extra 
ordinem cum fiebat, addunt acri- 
ptores, ut facit Xenophon, aatra- 
pam simul imperatorem (orpary- 
yàv) fuisse designatum. Conf. Hee- 
ren Ideen t. 2, p. 360, 382, 469. 
Exemplum regum Persarum Álex- 
ander imitatus esse videtur. Ar- 
rianus enim Anab. 5, 16 narrat Ba- 
byloni& satrapam Mazeum, orpa- 
T]7yóv TOv uerà Ma(atov vmroAeuro- 
uévov arpariwróày Apollodorum fa- 
ctum, Asclepiodorum vero jussum 
roUs Qópovs ékAéyew : item Susiance 
satrapam Abuliten, $povpapxov Ma- 
zaron, oTrpargyórv Árchelaum nar- 
rat." 
cad ós, luculenter, 1, 4, 18. manifesto 
3:4» 37. certo 7, 6, 43. 
epaiyeiw, signum dare de adventu ho- 
stium 7, 3. 43. o'npaivew absolute, 
signum dare 5, 2, 12. 6,5, 25. (ad- 
dito ó caXmcykris 4, 3, 29, 32) 72 
cáXrcyy,, tuba signum dare 3, 4, 4. 
4; 2, 1. képaoi 7, 3, 32. emedàr 
anujvy rQ9 xépar. às dvamaveoa: 2, 
2,4. cTnpavoUvra Ó Tt xpr) mroteiv 2, 
1,2. Tois moAepiois 7, 3, 43... Ó Ócós 
enpaivei p!) seq. inf. 6, 1,24. €v rois 
iepois 31. 
enpeiv, signum I, IO, I2. 2, 5, 32. 
vestigium 6, 2, a. 
c5jcapov, sesamum, genus leguminis 
I, 2, 22. 6, 4, 6. agadquvov 4, 4. 
I3. 
eyátew, silere jubere 6, r, 32. 
i ou 1, 5, 6 annot. 
c:Ónpeia, ars ferrum effodiendi 5, 5, 1. 
e(iónpovs, ferreus 5, 4, 13. 
civec Da, nocere, ledere. obxért éoivov- 
To 3, 4, 16. 
dirayo*yós, frumentarius, de nave fru- 
mentum vehente, 1, 7, 15. 
girevrós, SagiDatus 5, 4, 32. 
arnpeatior, stipendium quod frumento 
vel ad frumentum parandum solvi- 
tur 6, 2, 4. 
eiros, frumentum I, 4, I9. 2, 4, 27. 
34,18. 5,4, 27. ueMvgs 1, 5, 10. 
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cira kal grorà 2, 3, 27. 73 1, 33; 35 
al. awría. cGríov f) moróv 1, 10, 18. 
cría 6, 2, 4. 

ci, duo dii, Dioscuri, Castor et Pol- 
lux 6, 6, 34. 7, 6, 39. 

ciorráy, tacere I, 3, 2. 5, 8, 25. 

ckeDavyovai.. cakeDaouévo: kaÜ. ápra- 
y?", sparsi ad predam agendam 3, 
5, 2. 

akerreéov, considerandum 1, 3, t1 1. 

ckevá(ew riwwà, induere, ornare 6, r, 
12. 

O'kevrj, 7, Vestitus 4, 7, 27. 

G'kevr, rà, sarcinz, impedimenta 6, 4, 
21; 5, I. 7, 15, 7; 4, 18. 

c'kevooopeiy, portare et vehere impe- 
dimenta exercitus 3, 2, 28; 3. 19. 

c'kevojópo:, calones sarcinas portantes 
1,10, 3. 3, 2, 28. 4,3, 30. a«ev- 
ojópa, rà, jumenta impedimentis 
onerata, impedimenta I, 5, 7. 3, 3; 
I9. 4, 3 25, 26. 

c'kévracÓa:, speculari 4, 5, 16,22. con- 
siderare 7, 3, 37. 

G'knveiv, epulari, convictu uti 4, 5, 33- 
523 9. 7 315. ckgveiv et oxn- 
your, tendere, castra ponere 2, 4, 14. 
4, 2,22. 6,4, 7. 74» 11, I2. €v rais 
créyais, Sub tectis degere 5, 5, 20. 
€y kàpy 4, 7, 27 et xarà ràs kepas, 
in vicis commorari, 4, 5, 23. €» rais 
oixíais, habitare sub tectis 5, 5, 11. 
eis kópas, in vicos deverti 7, 7, t. 

exnvai, tentoria 3, 3, I. tecta vici, sub 

uibus milites commorantur 3, 5, 7. 
cknvopa, tabernaculum 2, 2, 17. do- 
micilium ^, 4, t6. 

c«grrós, fulmen 3, 1, t1. 

ckgmrroUvyos, Sceptriger: sic dicuntur 
eunuchi in aula regis, et Cyri, fra- 
tris regii, quia sceptra gestant 1, 6, 
11; 8,28. Conf. ad Cyrop. 7, 3, 17. 
qui locus propter lectionis varieta- 
tem dubitationem habet, exyrov- 
xov ubique pro eunuchis habendi 
sint an pro cognatis regis. De 
utroque genere disputavit Heeren 
Ideen 2, p. 436 et 438 ed. prior. 
SCHN. 

c'kiurovs, lectus 6, 1, 4. 

ekAgpós rónos, locus asper 4, 8, 26. 

axóAovr, sudes 5, 2, 5. 

cxoreiv, in speculis esse 5, 1, 9. Gxo- 
vein ai, loci naturam situmque spe- 
culari 5, 2, 8, 20. 

corós, Speculator, in specula consti- 
tutus, qui observat quid rerum ge- 
ratur 2, 2, 15. 6, 3, 11. 

a kópoOov, allium 7, I, 37. 
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gKoratog Trpoc», nocte ingruente 3, 
2,17. 4,1; 5 IO- 

cxóros, Tó, locus obscurus, ubi quis 
lateat 2, 5, 7. axóros éyévero 2, 2, 
1. 42,4.  ó00s Óià akórovs 2, 5,9. 
i TOU OkóTOUVS—éVP TQ OkÓTti 7, 4, 
I8. 

g'kvAeveiy, spoliare 6, 1, 6. 

ckvraAo», clava 7, 4, 15. 

G'KVTLVOS, COriaceus 5, 4, 13. 

ounvos, alveare 4, 8, 20. 

coda, musice peritia 1, 2, 8. 

coo, prudens 1, 10, 2. 

eTmay(e róy émiryüeiov, commeatus 
penuria laborare 2, 2, 12. ov e za- 
vi(et rv BonÜnaóvrov 7, 7, 42. 

arávios, Tarus I, 9, 27. 

ed», penuria 7, 2, 15... a mávis fBíov, 
rei familiaris inopia 6, 4, 8. 

eTáproy écTpapuevor, funis tortus 4, 
9, 15. 

eco, stringere 1,8, 29. éeraayé- 
" rà £id, ensibus districtis 7, 4, 
16. 

eTeipeaÓai, dissipari. areipóperoi in- 
meis, palantes 6, 3, 19. 

aT evOew, libare 4, 3, 13. a mévOcotai, 
fcedus facere 1, 9, 7. 3,5, 5, 16. 4, 
4; 6. ormévOecoÜai rw, beneficium 
faederis concedere alicui 2, 3, 7. 

a eve, festinare, racav rijv óOov 1,5, 
9. cum inf. r, 5, 14. 

dicun lorica coriacea 3, 3, 20. 4, !, 
18. 

eroróai, pacta, feedus 1, 9,8. 2, 1, 21. 
vowigÜa. 4, I, T. cTovÓàs toii, 
libare 4, 3, 14. 

emovDa(e«w, operam dare 2, 3, 12. 

. a movÜatoXoyeioÜai, gravibus de rebus 
sermonem habere, gravia deliberare 
I, 9, 28. 

e7ovÓr, festinatio 4, I, 17. celeritas, 
studium 1,8, 4. eovó, illico 6, 5, 
14. xarà amovO» ?, 6, 28. 

eTádioy et orádBios, mensura 125 pas- 
suum 1,4, 1, 4. 2, 4, 13- 3» 4 3. 
4» 316; 6,21. 6,3,205 4,5. orá- 
Qvo» dyovi(eaÜa,, 1n. stadio decer- 
tare h. e. semel decurrere stadii spa- 
tium designatum 4, 8, 27. 

craÜpós, mansio, castra: quando ez- 
ercitus unam noctem aliquo loco per- 
noctat, aut plures dies commoratur 
I,2,5; 7145 8, 1. 2, 4, 12. iter 
inter bina castra I, 5, 5, 7. 2, 2, 12. 
[ Wesseling. ad Itiner. Hierosolym. 
P. 551: *' Mansio Grecis oroduós 
est quibus vie per orientem a Per- 
sis, ut citius, quee gesta fuissent, ad 
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regem perferri possent, fuerunt di- 
stinctze : quse caussa est quare He- 
rodotus 5, 52 iter, quod Sardibus 
Susa conficitur, mansionibus sive 
eraÜpois dimetiatur, et alia in re 
isdem Diodor. 19, 34, et Xen. in 
Exp. Cyri utatur." Quibuscum conf. 
idem ad ]. Herodoti. Zonaras Lex. 
. 1500, 1667 : Zrafpuós xarà 'Hpó- 
oro» xai XevojGyra pia eixogtw 
ókro pov, quod ugA«a kg scriptum 
in Crameri Anecd. Paris. vol. 4, p. 
188, 5. L. DIND. 
eracid(«w dissidere inter se 7, a, 2. 
Tui, dissidere ab aliquo 3, 5, 28. 
trpós dpxovra 6, 1, 29. 
arácis, seditio 6, 1, 29. 
cravpós, vallus, palus, i. q. axóAov, 
5, 2, 21 coll. 8. 5. 7, 4, 14. 
cTra)pepa, circumvallatio, agger seu 
vallum palis infixis munitum 5, 2, 
15, 19. 
ereap, sevum, OeA jivov, 5, 4, 28 not. 
eréyacpa, tegumentum, tentorium t, 
» 10. 
greyn, tectum 4, 4, 14. 5, 5, 20. 
oTeyvóy, tectum 7, 4, 12. 
areiBópevai óOoi, vise tritee I, 9, 13. 
eréAAeaÓai, ornari, indui 3, 2, 7. iter 
facere 6, 2, 13. xarà yr», terrestre 
iter facere 5, 6, 5. 
cre»à, loca angusta 4, 5. I. xopia 4, 
1,16. oreverépas 3, 4, 19 annot. 
cTrevoxopia, angustis I, 5, 7. 
crépyec, diligere 2, 6, 23. 
orépegÓai, privatum esse, carere I, 9, 
I3. 32,2. 7,1,30. creproas, pri- 
vare 2, 5, IO. oreprÜrva: 2, 1, I2. 
creprcovra, 1, 4, 8. arepijoouro 4, 
, 28. 
aTépyoy, pectus r, 8, 26. 
cTeppés, constanter, forti animo 3, I, 
22. 
eTéQavos, corona 1, 7, 7. 6, 4, 9. 
aTejavobaÜat, coronam sibi imponere 
43:115 5» 33-. €oredaropevos, co- 
ronatus 7, I, 40. 
gTÀr, columna 5, 3, 13. 
ariBos, vestigia 1,6, 1. 6,3,24. 53, 


43- 

oriio fus dyÜéuior rà €umpooÓev, par- 
tes corporis anteriores lineis spira- 
libus notari 5, 4, 32. s 

eTios, globus, densum agmen, ma- 
zwne equitum, 1, 8, 13, 26. 6, 5, 
26. 

aTAeyyis, h. e. interprete Suida, £v- 
erpa, strigilis I, 2, 10. Hujus usus 
erat in balneis ad sordes et strig- 
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menta exercitatorum a corpore ra- 
denda. Vid. Mercur. de Arte gym- 
nast. 1, 8, p. m. 3r. ZEUN. 

o'óÀos, exercitus I, 2, 5. 2,2, I2. ex- 
peditio 2, 2, 10. 3, 1, 9, I0. a'róAoy 
tro.eia Dai, iter facere 3, 3, 2. duy 
vÓy c'rÓAor TowicÜa, retro iter fa- 
cere 1, 5, 16. 

erópa, ostium, aditus sedium 4, 5, 25. 
oetium fluminis 6, 2, 1. ostium 


Ponti 6, 4, 1. 7, 1, I. primum 
agmen 3, 4, 42, 43. frons aciei 
5; 4, 22. ol xarà orópa 5, 2, 26. 


Anon. Bibl. Coisl. p. 507. Mfjxos 
$áAayyos, TÓ fmpóTo» ék rà» Aoxa- 
yàv cvvrayga, $ $ró píar eUDciay 
rácGcerat dgró képaros elg képas Oia- 
reivay" kaAeirat 6 roUro kal mpóco- 
fo» xal pérormoy kai crópa etc. 
SCHN. Conf. Arrian. Tact. 8, r1. 

erpareve.y, expeditionem suscipere 2, 
I,14. emi rwa, 3, 1, I8. arparev- 
éaÜai, 2, 1, 1etc.. els ravras ras xo- 
pas I, 9, 14. 

orpárevpa, exercitus 1, 2, 18. in ca- 
stris I, 5, 12 etc. 

erparnyeiv ducem esse I, 4, 3... 7) 
3,2, 27. rovro mpàro» Qnàv 7, 6, 
40. T&v» Éévor 2, 6, 38. 5$ róyg 
éarpariyyrnoae káXor 2, 2, 13. 

erpargyia, munus imperatoris 7; 1, 4I. 
crparyyei» arpargyia» 1,3,15. con- 
silium imperatoris 2, 2, 13. 

erpargyiiv, muneris imperatorii avi- 
dum esse 6, 1, 33 annot. 

crparoreOevew, ut 7, 6, 24, et orparo- 
sreDevec Dai, castra ponere 2, 4, t, 10. 
habere 2, 2, 15. in vicis 2, 2, 17. 
mapá rit, 1, 3, 7. 

cTparómeOor, castra I, IO, 5. 6, 5, 4. 
plur. 7, 3, 34. exercitus 7, 7, 


517. 

e perrós, torques t, 2, 27; 8, 29. 

erpépew, se convertere 4, 3, 26, 32. 
aTpaderres, conversi t, 10, 6. 5, 5, 
I. mvukvà O€ orpedópevos, 6, 1, 8. 
var. pro ueraoarpeQ. o7rápra éarpapg- 
péva, torta 4, 7, 15. 

eTpovÜOs ó uéyas, struthiocamelus r, 
5, 2. 

erpoparóóeapos, saccus, in quo vestes 
stragule reconduntur, isque loris 
constringitur 5, 4, 13. 

orvyvós ópar, vultu torvus 2, 6, 9. 

cvyyéreua, cognatio 7, 3, 39, et avyye- 
vis, cognatus, de 1is du cedem civi- 
tate sunt donati, 7, 2, 31. 

cvyytyreaÓat rw, convenire aliquem 
2, 5, 2. frequentare magistrum 2, 


^ 
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6, 17. congredi 1, 2, 37. de coitu t, 
2, 12. 

cvykaÜncÓa, una considere 5, 7, 
21. 

cvyxáumreiw rà axeAos, inflectere 5, 8, 
IO 


cvyxaraxdew, simul comburere 3, 2, 
27. 
mo TÓ xepas Bimul 
In se effundere 7, 3, 32 annot. 
cvykaraarpéjea0aí rw, adjuvare in 
subigendis aliis 2, 1, 14. 
cvykeigÜat. eis TÓ EUR An in lo- 
cum constitutum 6, 3, 4. xarà rà 
cvykeipeva 7, 2, 7. 
cvytA eic, occludere 7, 1, 15. 
cvyropi(eaOa:, colligere 6, 6, 37. 
xumTeuy, COióre propius, se contra- 
ere 3, 4, I9. 
avyxopet», concedere 5, 2, 9. 
aves, &ulllus 4, 4, 13. 
evAXauBárey, comprehendere, in vin- 
cula conjicere 1, 1, 3 etc. 
gvAAéyew, colligere, xóprov 2, 4, II. 
exercitum I, 1, 7 etc. pass. 4, 5, I. 
med. 7, 4, 8. mÀoia 5, 1, 15. con- 
vocare concionem militum 5, 6, 
3. | | 
gvÀAAoyjw TowigÜa,, exercitum colli- 
gere 1, 1, 6 
gvÀAoyos, conventus 5, 6, 22. 
venticulum 5, 7, 2. 
cvuBaíivew, convenire. ravra cvpBai- 
vorres 4, 2, 2. accidere 5, 1, 13. 
cvuBáXAeao8a:, intellecto Aóyovs 4, 6, 
14. AóQov, constituere collem, 6, 3, 
3. xpnpará ro«, conferre alicui 1, 
I, 9. £ería», hospitium inire 6, 6, 
$5 xpiÜal cvpBeBAnpéras Gross, 
ordeum in usum equorum conge- 
stum 3, 4, 31 annot. 
cvuBoüy dÀAjAovs, inclamare se mu- 
tuo 6, 5, 6. 
cvuBonO«r, simul opem ferre 4, 2, 1. 
1, 8, 17. 
cvuidoA;, conflictus 6, 5, i 
cvuBovAevew, consilium dare 2, t, 17. 
6, 6, 29. 7,1, 30. rjv mopeiar, ità- 
neris esse auctorem 5, 6, 12. avp- 
BovAeveaÜaí vw, consilium petere 
ab aliquo, consulere aliquem 5, 6, 2. 
I,I, IO. Sine Casu I, 7, 2. 
cvpBovA) consilium 5, 6, rr. 


con- 


lepa 


cvppaDeiy, adsuetum esse 4, 5, 27. 
avppaxos, socius, Sovajus 5, 4, 7- 
coppaxa, auxilia 2, 4, 7. 
cuupáxecÓai, una pugnare 5, 4, 10. 
cvppryvorva: rti, se conjungere cum 
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aliquo 2, 1, 2; ? 19. 6, 3, 24. 
pugnare 4, 2, 8; 6, 24. 

evpmrapackevázew, Simul parare 5, I, 
8, 10. 

cvpmapéxew, simul prestare, dodá- 
Aeiay 7, 6, 30... incutere, $óBor 7, 4, 
1 


cvpras, univereus 7, 8, 26. cavprav- 
Tra, Tà, Universa, omnia in unum 
collecta 4, 3, 2. ró evpray, omnino 
I, £5, 9. 

sor congredi 1, 9, 6. collabi 
5» 2, 24. 

copmAeos, plenus, I, 2, 22. 

ovprobi(ew, constringere, 4, 4, IT. 

evuprroAepei», una bellum gerere r1, 4, 
2. $1, 5. 

cvpropevecÜa,, una proficisci I, 3, 
5. 

evpmrogíapyos, magister bibendi 6, t, 

o 


evprpárrew riw, adjuvare r, 1, 8 etc. 

cvprpeofes, college legati 5, 5, 24. 

evurpoOvueicÜat una operam dare 3, 
1, 9. 7,1, 5; 2, 24. 

cvpdQávai, ita esse dicere, affirmare 5, 
8,8. 7, a, 26. 

0v ipeum conferre 3, 4, 31. 6,4, 9; 
P . prodesse 3, 2,27. 5 3 37; 

,4. una ferre, tolerare 7, 6, 20. 

avp opor, utile 7, 7, 21. 

cvv rQ Üixaig kal kao, justis et ho- 
nestis artibus 2, 6, 18. aiv Ócois, 
deorum beneficio 3, 2, 8, r1. 5, 8, 
I9. cv rais groAais, amicti stolis 
4 5; 33- " 

Cvváyew, convocare 1, 3, 9. colligere 
3» 5,14. 4, 4, IO. coarctare, con- 
trahere 1, 5, I0. convehere 6, 2, 8. 

itl ue congregare I, 5, 9. 

cvvaduxeip rut scelerum societatem 
inire 2, 6, 27. 

ions a congregare 6, 5, 30. 7, 
2, 6. 

curaiveiy Tw Tt, Concedere alicui ali- 
quid 7, 7, 31. 

cvvaipeiv, contrahere. àc avreAóvri ei- 
srew 3, I, 38. 

cvraxoXovÓew, una sequi 3, I, 4. 7,7, 
II. 

c'vvakovei, inter se audire 5, 4, 3!. 

cvraA((ew, congregare 7, 3, 48 

avvaAAdrregÜat Tpós rovs oikoi, cum 
civibus in gratiam redire 1, 2, t. 

cvrvavaBaí(vew, una ascendere 5, 4, 16. 
de proficiscentibus in Ásiam supe- 
riorem I, 3, 18. 

cvravampárrew, simul exigere, roy pa- 
0!» 4, 7, 14. 
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cvrvayirárai unde cvraraorirat, si- 
mul assurgere 7, 3, $5 

cvravràv, occurrere 1, 8, 15. 7,2, 5. 

cvrariévai,, una abire 2, 2, I. 

evvamroAauBávew, una accipere 7, 7, 
40. 

cvrámTe» uáxy», pugnam committere 
1; 5, 15. 

dp collegam imperii esse 6, 1, 

2. 

PES mowigÓa,, jubeo apud me 
cenare 2, 5, 27. 4, 5, 38. 

cvvO.aBaivew, una trajicere 7, I, 4. 

cvyDiampárreaÓai, pacisci 4, 8, 23. 

cvyOoxeiv, una placere 6, 5, 9. 

a UvOvo Aóxot, binee cohortes 6, 3, 2. 

cvveibévat, V. ívvoiba. 

cvreivat, versari cum aliquo. ol av»- 
óvrec 2, 6, 20. diuxós 6, 5, 35. 

avveuépxeaÓai, una ingredi 4, 5. 10. 

cvvewümrrew, una incidere, 5, 7, 25. 
una irrumpere 7, I, 18. 

avvexBatvew, Simul escendere 4, 3, 32. 

cvvexBiBá(ew, adjuvare ut emergant 1, 
5 T. 

cvvexkkómreiw, una czedere 4, 8, 8. 

oyvexrívew, simul ebibere 7, 3, 32. 

cwvexrropi(few, adjuvare in re compa- 
randa 5, 8, 25. 

avvebepxeaOai, simul exire 7, B, 11. 

cvremaiweiv, comprobare 7, 3, 36. 

cwvéreaÓai, una sequi I, 3, 9 etc. 

cvverevyeaOa,, simul vovere 3, 2, 9. 

cvvemipeAeigÓa, simul curare 6, r, 
22. 

cvverurnev0ew, adjuvare in accele- 
rando 1, 5, 8. 

owenirpiBew, simul perdere 5, 8, 20. 

cvveropyvvrat, Simul adjurare 7, 6, 19. 

cvvepyós, adjutor 1, 9, 21. 

ct ou o simul subsequi 4, 8,18. 
7; 4, 6. 


cvvéxew, continere ne dilabantur 7, 


2, 8. 

cvrrbeaÓa:, collzetari, gratulari 5, 5, 8. 
4,17; 425 8, t. 

cvvÜeacÓai, simul inspicere 6, 4, 15. 

cvvÓnpa, tessera militaris 1, 8, 16. 6, 
5» 25. 7 3 34. pactum, de quo 
convenit inter plures 4, 6, 20. 

cvvÓnpav, una venari 5, 3, IO. 

cvrievat, intelligere, éAAgreari 7, 6,8. 

cvyiévai, congredi pugnaturum I, 10, 
IO. 

cvrtaTávau, commendare 3, 1, 8. 6, 1, 
23. cwricracÓa:, conspirare, socie- 
tatem inire 6, 2, 9. ovcravres con- 
globati, collecti in unum 5 4, 16. 


dÓpóo. 7, 3, 47. ovréarr) 6, 5, 38. 
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immikóv avvearokós, 6, 5, 30. 7, 6, 
26. conspirare 5, 7, 2. 6,2, 9. 
cvvoüos, congressus, de militantium 
impetu, t, 10, 7. 6,4, 9 

cvvoida éuavrQ máyra évyevapévos. ab- 
TÓv, SClO eum a me omnino esse de- 
ceptum 7, 3, IO. 5, 6, 11, 18. 

cvvoÀoÀv(ew, conclamare 4, 3, Ig. 
proprie de mulieribus cum clamore 
precantibus in sacris. V. Casaubon. 
ad Athen. 7, 10. ZEUN. 

c'vvojoAoyeir, assentiri, convenire 4, 2, 
I9. 5» ]; 15- 7 5 10; 8,3. 

cvvopày dAAjÀovs, intueri se 4, I, 1I. 
5, 2, I3. cvwweir, intelligere 1, 
5: 9- 

evvovcia, colloquium 2, 5, 6. 

cvrrárrew et avvrádrreaÜai, aciem in- 
struere I, 2, I5; 8, t4, et 1, 9» 14; 
IO, 5. cvvra£ápevot, instructi 1, IO, 
8. 6, 5, 30. 

cvvriBecÓa,, pacisci J, 9, 7. consti- 
tuere, 4, 2, 1, 2. 7,1, 35. $uMa», 
amicitiam inire 2, 5, 8. vaiAor, pro 
trajectu mercedem pacisci 5, I, 12. 

cvrrouoTdT] óbós, maxime compen- 
diaria via 2, 6, 22. a 

c'vrrpárme(ot, convictores I, 9, 3t. 

CvTDéxei, concurrere 5, 7, 4., 

cvrrpigew, confringere 4, 7, 4. 

c xáveiw, obviam fieri 1, ro, 8. 

cv Aet», prodesse 3, 2, 27. 

ven confluere 4, 2, 19. 5,2, 3. 6, 
3; 9. 

gis, aper 5, 3, IO. typis 5, 7, 24. 

cvakevá(eaÓa:, colligere vasa I, 3, 14. 
2,1,2. 3 4. 36 4, 5 I. 

cvoxrvoi contubernales 5, 7, 15; 8,6. 

eva», consuere, constringere futuris 
I, 5, IO. 

cvarepao6a, conglobari 1, 8, ar. 

cvosovÜ0d(ew, una celeritatem adhi- 
bere 2, 3, 11. 

cvorparevecÓa,, una cum copiis suis 
proficisci, militare I, 4, 3. 5, 6, 24. 
7 3:14- . ] 

cvarpármyos, collega imperatoris 2, 6, 
29. 

cvearparuorns, commilito 1, 2, 26. 

cvarparore0eveaÜat, iisdem castris uti 
2, 4. 9- 

cvxvoi, complures 5, 4, 16, 18. ovyyo 
xpóve vorepov, longo tempore post 
1, 8, 8. evxyvór, multum, magno 
spatio 1, 8, 10. 

a ayu(eo0a, victimam mactare 4, 3, 
I8; 5, 4 etc. 

a Qáyia, rà, hosti 1, 8, 15. 4, 3, 19. 
6, 5, 8, at. 
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c'arpociórs, rotundus instar sphere 
5» 4, I2. 

a dáAXeaOat ri, adversi quid pati 7, 7, 
42. 

oárre», ju, 45; 16. eic dami- 
9a, sanguinem victimze clipeo exci- 
pere 2, 2, 9. 

adis. vópos yàp T]v obrós ado 5, 4, 
33. annot. 

a'$evoovà», fundis uti 5, 3, 7. 

cev0ór, funda 3, 3, 18. saxum fun- 
da emissum 3, 4, 4- 5» 2,14. 7,8, 


18. 

a'$evDoygrns, funditor 5, 5, 6, 16. 

c o8pà £vüca, ingens rerum penuria 
I, I0, 18. 

cxe0ia, ratis, navigium ex tempore 
structum 2, 4, 28. r, 5, 1O. 

c xeO0ór rt, propemodum 6,4, 20. oye- 
Óóy eis 4, 8, 15, ut oxe0óv m«pi H. 
Gr. 6, 2, 38. 

o. Xérhuos, miser 7, 6, 30. 

exn5ua, forma aciei I, 10, IO. 

exi(ew £a, findere ligna 1, 5, 12. 4, 
4, 12. [dividere 6, 3, 1.] 

c xoAd(ei, otiari 2, 3, 2. 7, 3; 24. 

cXoÀata fopeía, tardum iter 4, I, r3. 
cXxoAaíes, segniter, tarde 1I, 5, 8. 
g'XoÀAaírepoy 1, 5, 9. 

exoÀ;) cum inf. I, 6, 9. 4, 1,17. 5, 1, 
9. cxoAj, tarde 3, 4, 27. 4, 1, 16. 

có(ccÜai, se servare 2, 1, 19. salvum 
redire in patriam 3, I, 6. salvum 
discedere t 6, 18. &vÜa BovAóueÓa 
5,6, 31. éri ÓdAarrav, salvum per- 
venire ad mare 6,5,20. eic 'EAAd- 
9a, incolumem redire in Gr. 6, 4, 8. 

cGpa. rà éavrày I, 9, I2. dvOpàv 4, 6, 
IO. 

cóàs, salvus, 3, 1, 32. cóàr J 6, 33. 
cà0( 2, 2, 21. càa 5, I, 16; 8,7. 

c'T7p, servator. Zeus 1,8, 16. 3,2,9. 
4, 9, 25. 

coergpías uucÓ0s, merces pro reditu 
salvo 5, 6, 31. 

cor/ptus, salutaris 2, 6, r1. 

cor)pua Óvew, ob salutem acceptam 
sacra facere 3, 2, 9. 5, I, 1. 

c'odpovet sapere 6,2, I1. rà mpós ri- 
va, pacem servare cum aliquo 7, 7, 
3o. 

coedpovi(ew, corrigere, ad meliorem 
frugem reducere, in officio conti- 
nere 6, 1, 28. 5, 7, 24. 

codpociyn, modestia, moderatio r, 
9. 3- 

B dispensare, 2, 5, 18. 

ra£íapxos dux cohortis 3, 1, 37. yv- 
pvgrov 4, 1, 28. 
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Tá£is, ordo 1,2,18.  ugvocibns 5, 2, 13. 
€» rjj ra£ei, 800 quisque ordine 5, 5, 
21. éy rd£e €reoOai, sequi ordine 
servato 1, 8, 19. 5, 4, 24. leva: 5, 
8,13. év rá£e« €yew mpó avrov àM- 
yovs, paucos ante se habere qui or- 
dinem servarent I, 7,19. Tv ra£iv 
€xei, constitutum esse ordine 4, 3, 
29. ratio agminis 5, 4, I9, 48. ai 
ráfew 1, 8, 8. 2,2, 14. Certus nu- 
merus peditum, cohors t, 2, 16; 5, 
I4. 4, 7, 2. dvà Óuakoctovs &yüpas 
6, 5,11. Equitum 4, 3, 17, 22. 

ramewóy Tapéxeiw, fastum et insolen- 
tiam alicujus frangere 2, 5, 13. 

ramewoiv, deprimere alicujus fastum, 
jactantiam 6, 3, 18. 

ráribes, tapetes 7, 3, 18, 27. 

rapárrew, turbarum motuumque auc- 
torem esse 6, 2, 9. pass. 5, 7, I. 
De animo 2, 4, 18. De ordine 35, 4, 
19, 23. 6, 5, 9. 

Tápayos, tumultus r, 8, 2. 

raptxyeveiw, sale condire 5, 4, 28. 

rárrecÓai, in acie consistere I, 2, I5. 
locum capere in acie I, 7, 9. cvv 
Tw, à partibus alicujus stare 3, 2, 
I7. Terayuépyoi, instructi 3, 3, 6. 
6, 5, 9. Tàv karà roug " EAAgvas re- 
rayuévov 2, 3, 19. med. rovs Bap- 
Bápovs éml ró evóvvpor karà rabrà 
rafdpevo. 5, 4, 22. raxÓ*is, re- 
rayuévos, jussus I, 6, 6. 2, 3, 11, 
I2. 4, 6, 22. 5, 4, 16; B, 5. 

ravrg. V. otros. 

Tádos, sepulcrum 1, 6, 11. 

rájdpos, fossa cum aggere 6, 5, 3. ó- 
pvkr1), fossa ducta 1, 7, 14. radpo: 
V0aros nAjpeis 2, 3, 10... dvaBeBAn- 
p€vy, fossa ducta humo egesta 5, 
2, B. 

ráxa, fortasse 5, 2, 17. mox r, 8, 8. 
4» 4» 12. 4 7 24. 

roxécos, celeriter 2, 2, 12. 

rdxos, celeritas. drm 7oíov ráyovs 2, 
5: T. 

TaxV few, brevi redire 2, 3, 6. fv 
Dacis DATTOE 6,5, 20. ri» raxt- 
cry», quam primum I, 3, I4. és 
ráxyisTa €os imécawev 4, 3, 9. érày 
ráyigTa dpigcT]Ocpnev, os ráyurra 
léva« 4, 6, 9. ór ráxyioTa. 4. 3, 29. 
j eObvaro ráyicra 1, 2, 4. 

T€, 2, 3, 3: rovs re ebomAorárovs €yov 
xal eveideorárovs : 5, 4, I8: et sec. 
nonnullos I, 2, 21 : érei ga6ero ró 
re Mévovosg arpárevga óri— v. xal 
óri—ifkove 5, 4, 18: ffyÜovro ór: (al. 
émel) rovs Tre moAeuíovs émemoijke- 
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car Ópacvrépovs kal óri.—éredev- 
yecav: 2, 3, 8. re—0€ 7, 8, 11. 
re—treira O6 xai 5, 5, 8. 

réÜpirmov, quadriga 5, 2, 24. 

re(ve.w dvo, Sursum tendere 4, 3, 2r. 

rete, munire 7, 2, 36. 

retyos, castellum 1, 4, 4. 3, 4, IO. 7, 
3; 19; 5, 8. moenia urbis 5, 5, 6. 
7» 1, 38, 395 2, 13. 

rexpaípegÓaí rw, conjecturam capere 
ex aliqua re 4, 2, 4. 

rekurpiov, indicium, signum I, 9, 29, 
30. 32, 13. 

TeÀ €Üci, esse, fieri 3, 2, 3 annot. 

reA ci», solvere 7, 1, 6; 2, 27. 

reAevraios, ultimus, postremus 4, 5, 
22. 3.39. .. 

reAevráy, vitam finire I, 9, I. 2, I, I. 
TeAevrüv, tandem 4, 5, 16. 6, 35,8. 

TéÀg, rà, ephori, magistratus Sparta- 
norum 2, 6, 4. 7, 1, 34. 
TéÀos, tandem I, IO, 13. 2, ? 26. 5, 
5; 3. Óià TéÀovs, perpetuo 6, 6, 11. 
Ténaxos, frustum proprie salsamento- 
rum 5, 4, 28. 

Téuvew, secare, de medicis 5, 8, 18. 

révayos, vadum palustre 7, 5, 12. 

repeBiyÜwos, vel potius repuivÓwos, 
ex resina terebinthina confectus 4, 
4» 13. 

rerpapoipia, quadruplum 7, 2, 36 ; 6,1. 

rerpamAoUs, quadruplus 7, 6, 7. 

TeUXos, V88 5, 4. 28. 7, 5, 14. 

rexvá(ew, callide agere 7, 6, 16. 

Téxwgy Trácy kal ugxavj, omni modo 
2, 23, 8. 

rexvukós, artificiose 6, 1, 5. 

réos, usque ad illud tempus, aliquan- 
diu 6, 3, 5. antea 7, 5, 8, 13; 6, 
29. participio junctum 4, 2, 12. 5, 
4, 16. 

vpóe. V. 68e. 

r'kew, liquefieri 4, 5, 15. 

T'ipepov, odie 1, 9, 25. 7T. 7)p€pa 4, 


ridpav ópÓr)v €xew 2, 5, 23 annot. 

riapoci s éyyvráro, proxime accedens 
ad tiarz figuram 5,4, 13: de figura 
tiare vid. Brisson. de R. Pers. 1, 
48 seqq. ZEUN. 

riÜévat d*yàva, certamen proponere I, 
2, IO. med. dprov kai xpea Ócpevos 
éri rà yóvara 7, 2, 23. TíÓecÓak à 
ómÀa, armatos consistere 1, 6, 4. 
4 2; 16; 317. 5» 2, 8, I9. 6, 3» 
4. J, 1, 22. I1, 5, I4. Üepevoc rà 
ómÀa dvemavoyro, sub armis et acie 
instructa conquiescebant 1, 10, 16. 
ríÜeaÓa rà 6rÀa els rá£fiw, instructis 
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ordinibus consistere 2, 2, 2I. 5, 4, 
II. TiÜcoÜa, rà àmÀa év rá£e 2, 2, 
8. riÜcoÜa. rà órÀa xarà xápav 1, 
5: 17. TíÜcaÜat dyría rà 0mAa 4, 3, 
26. In /Eliani V. H. 5, 43: Kpo- 
TovidiTaig yàp €vavria ómÀa Óépevo 
dydcraro: vm avTGv Évyévovro. male 
ex codd. mutavit in évavrioy Peri- 
zonius, et qui ducem eum secuti 
sunt. In formula hac interpretanda 
multifariam errarunt vetustissimi 
etiam Interpretes Homeri, ''hucy- 
didis et aliorum scriptorum.  Rec- 
tam in viam inducere eos aggressus 
est primus recentiorum Franc. Vi- 
erus in Commentariis ad Eusebii 

riep. Evang. 135, c. 19, p. 68, ed. 
sec., qui praecepta eadem paulo ac- 
curatiora posuit in libro de Gr. 
Dict. Idiotismis p. 297-300. Sunt 
tamen adbuc loci non pauci scrip- 
torum, in quibus lector attentus ad- 
haereat, quibusque interpretationem 
illam quadruplicem a viro docto 

ositam nullo modo accommodare 
iceat. De locis Xenophonteis nunc 
mihi dispiciendum est ; antea tamen 
veterum Interpretum errorem an- 
notare lubet, qui recentiores non- 
nunquam transversos etiam egit. 
Scholiastes quidem Thucydidis tri- 
plicem attulit interpretationem dic- 
tionis. Primum igitur ri8ec8a: rà 
OrÀa 4, 44 et B, interpretatur dmo- 
T(ÓcaÜa. ; sed in 2, 2 ÜÓcuevoi els rv 
dyopàv rà ómÀa explicaturus adhi- 
bet verbum repiríÜüecÓOat, quod. est 
arma induere. Idem 2, 2 ví0ecÓai 
map abrovs rà ómÀa interpretatur 
cv avrois ómAt((eoÜa.. quae nom est 
diversa a priore (mepirí&üeaÓas. rà 
&mÀa) interpretatio. Hanc eandem 
secutus est Harpocratio et qui eum 
exscripsit Suidas, ubi ponit: Oeépe- 
vos Tà óÓmÀa dvri toU Tepiénevos 
kai ómAudpevos. Andorfóne kal 
"Ounpos xal Aioxívgs. Oratorum 
quidem locos posuerunt interpre- 
tes; Homericus autem extat Il. 2, 
382: Niv 0 fpyeoÓ. erri Deimrvov, tva 
£vváyopev "Apa! | e€ü. pév ris Bópv 
0ntáaÜo, «0 0 derí*a OécÓo, | e) 
dé ric imrrowiy Üeirror Bóro ókvró- 
Óecci. ubi male scholia Veneta 
mrepiDeaÓc interpretantur, paulo rec- 
tius scholiorum brevium auctor ei- 
rperigáro, recte Heynius instruere, 
mundum et aptum reddere scutum. 
Parare se ad pugnam milites hor- 
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tatur imperator, et similis est locus 
Xenophontis Hell. 7, 5, 20: "Ore 
mapiyyyeAey avrois mapaaxevá(eaOat 
éóg puáyps écopev)s, mpoÜDUpes né» 
éAevkovrro oi imrmeic rà xpáyr—Táy- 
res Üé zkovüvro xai Aóyxas xal pa- 
xaípas, kai éAapmpvvovro ràs dgmi- 
Óas. Aflnis est sententia loci Cy- 
TOp. 4, 5, 3, ubi Cyrus milites so- 
ciorum hortatur, ut in tentoriis cc- 
nam apparatam capiant: rà 9' év 
rais Gknvais avroi ópare (1. e. curare 
et custodite) xai rà ómAÀa «D rieaOe 
oí yàp €v rais axgvais. otro $a 
guiv. ubi Zeunianus Index ezpe- 
dire arma, ia promtu habere inter- 
pretatur. Posterior ratio verior est. 

Utile erit meminisse ómàa inter- 
dum simpliciter poni pro castris, ut 
in Cyrop. 7, 2, 5: 'Os elüc rà rày 
XaXOaíev ómÀa épgpa. ubi tamen 
tentoria vertere maluit Muretus. 
Rationem significationis ex Gallico 
Anabaseos interprete explicare co- 
natus sum ad Hell. 2, 4, 5. ubi est : 
Ocpevos 8c rà ómÀa Ocor rpía fj réa- 
capa arábia dnà rà» $povpóvr, 9ov- 
xiav elyev. ubi statim sequitur: é» 
rovro dvaXAaBóvres oi mepi Opaav- 
BovAor rà ómÀa, Ópópo mpocérmrror. 
Ex verbo dva VauBdárew apparet arma 
militum deposita fuisse antea, et ad 
impetum faciendum deinde resumta. 
órÀa riÜecÜa: igitur cum de quiete 
et castris militum ponitur, ita vide- 
tur interpretandum, ut cum Gallo 
supra nominato intelligamus simul 
arma militum deposita et ordine 
ante tentoria in castris collocata. 
Hinc spó róv ómAo» Anab. 2, 4, 
15 ante castra, é£o0ev rày ónAov 5. 

, 21 eztra castra, et ubi deliberant 

uces et centuriones congregati, eis 
ró mpócÓey r&v OnÀov éxaÜe(orro 3, 
I, 33. ut Hornerici duces ante ca- 
atra et fossam circum castra ductam 
deliberant 2, 10, 201. 

Paulo diversa est ratio, cum mi- 
lites aliquo profecti subito consis- 
tunt in armis, et ríifeafDa. rà órÀa 
dicuntur. ]ta Anab. 1, 5, 13 Cle- 
archus injuriam passus a Menonis 
militibus xara$evyec els Tó. éavrov 
aTpárevpa kai eUÜUvs srapayyeAAet eig 
rà ÓmÀa, quem locum ipse Xeno- 
phon omnium optime interpretatur, 
dum c.8, 3 ait: Tois re dÀAous mráca 
rapi yyeAAev é£omAi(eaÉat xat kaDi- 
cragÜa. eig Tv éavro) ráfu» 6xa- 


clo 
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cerov. Menon ipse, ubi turbas 
concitari videt, eri rà órÀa rpéyew 
dicitur; Proxenus sedare turbas 
volens eis rü uécov dpcporépov dyov 
€Üero rà ómÀa xal éBeiro roU KAedp- 
xov pij) fowi» ravra. Cyrus deni- 
que accurrens Clearchum et Me- 
nonem sedat; itaque savodpervoi 
dudórepow xarà xópav &Üevro rà 
6rÀa, 1. e. regressus uterque ad ca- 
stra eum in locum, ubi antea posita 
fuerant, armis depositis conqwievit. 
Hinc apparet Interpretes veteres, 
ui QéaCa« rà ómÀa interpretati sunt 
droÜéaÓa, deponere arma, non om- 
nino a sensu dictionis aberrasse; 
verum addita opus erat annota- 
tione, depositis armis castra capta 
et custodita fuisse a milite. Se- 
quitur dictio 0cota. rà órÀa drría, 
quam ex Herodoti 1, 62. posuit Vi- 
gerus, ubi est: 'Asuxwéorras  érl 
IIaAAridos ' Adgraíns lepóv xal dvría 
€Üevro rà órÀa: qus vir doctus in- 
terpretatur: castris positis obsidere 
4. Sed dicitur etiam de ag- 
mine hostibus opposito et ad eos 
converso apud nostrum Anab. 4, 3, 
26: Xevojàv 96 arpédjac spós rovs 
KapOovyovs, dyría rà Oma éÓero. 
ubi satis bene Zeunius aciem in- 
struzit adversus eos. 

Cum milites sumtis armis in or- 
dines rediguntur, elc rá&w rà ómÀa 
TíÓeoÜa. dicit Xenophon Anab. 2, 
2, 21. ubi terrore panico nocturno 
Sed vano turbatum exercitum Cle- 
archus mapiryyeiy ev els ráfiy rà ÓrrÀa 
rí0caÓa:, rmep elyov, óre $» 5) páxn. 
Similiter 5, 4, I1 milites navibus 
advecti: Ol né» 8vo éxBádrres elc rá- 
£w €Üevro rà ómÀa, ó 86 els fueve— 
ol 0é uévovres é£erátayro bO«. De- 
nique ubi in ordines redacti milites 
in armis consistunt, év ráfe rà 
ómÀa ríÜcoÓa. dicuntur, Anab. 2, 
2, 8: Kal djuxvobvrai—rapà ' Api- 
aiov xal T)» ékeivov arpariàv. ápdi 
pédas ràg vukras" xai éy ráf£e« Óé- 
pevot rà 6rrÀa avynAÓOov oi erparrryol 
xdi ol Aoyayol rày 'EAAgvov sapá 
"Apraior. Similiter » I, 22 0ea0« rà 
ónÀa ey rá£e às ráywora.. quie Vi- 
gerus vertit: ordine armati consis- 
lite. Cui dictioni respondent verba 
8. 24, émei 0é éxevro. rà ÓmÀa xal 
xarnpepicÓncay, avykaAei. Xevojóv 
Tv GTparidy kai Aéyec ravra, ut 4, 
2, 20, €&yÜa rà ómÀa éxewro. quee 


Vigerus vertit: postquam ordinata 
acies et. quieta constitit. Zeune: 
ubi armati stant omnes, minus com- 
mode. Superest locus Xenophon- 
tis Hell. 2, 4, 12: 'Ev$ 0é mpocye- 
cav» ol évavrío,, Opaav(ovAos ToUs 
per. atroU ÓéaÜai xeAevcas ràs dc- 
rridas, xal avróc Óéueros, rà 0  dAAa 
órÀa €yov, xarà uécor cràs, CAe£ev. 
Sequitur ibi s. 19 dÀX' érel dveAa- 
Bo» rà ómÀa. unde clarissime ap- 
paret écÜa« rà ómÀa esse inter- 
dum simpliciter deponere arma. [ De 
duplici hujus formule signif. ut 
sit aut subsistere hastam et scu- 
tum juxta se ponentes in terra, aut 
depositis armis castra ponere, conf. 
Ruestow et Koechly Geschichte des 
griech. Kriegswesens p. 106, et Thes. 
Steph. v. Tílnu, p. 2173 À.] 
uod draAauBdvew dixit Xeno- 
phon, idem draipeiaÓa, rà Gra alii 
voluerunt esse. Locus est clarissi- 
mus Plat. Leg. 7, p. 813 E, ubi mu- 
liebre genus in armis exercendum 
esse precipit: l'uvaixas 8€ Ou£óDor 
xal rá£eov kal Üéceos kai dva.péceos 
ómÀev nppévas. ubi Ficini versio- 
nem: muheres autem castra movere, 
ordines struere et arma sumere at- 
que deponere, merito taxavit Vigerus 
ad Eusebium |. c., ipse vero Óécw 
interpretatur cum armato militi con- 
sistendum est, nec snvadendus sed 
ezpectandus hostis, militari tamen 
ordine studiose diligenterque servato. 
Denique e£orA(«v dicitur impe- 
rator, qui milites armatos castris 
educit ad prelium, et recte Hesy- 
chius é£omAicas interpretatur órAi- 
cacÓa: xeAevcas. Ita est in Cyrop. 
3. 3. 171: "E£fómoe r)» arpariàv 
kal karéra£e xáN)uara. | Cont. 4, 5, 
22. 7,4, 16. Zeunianus Index sa- 
tis bene jubeo arma capere vertit ; 
sed eductio e castris adjungenda 
erat. Hinc male idem é£ozAí((eotac 
vertit arma capere, induere: multo 
vero ineptius ev rj e£omAwsia Anab. 
I, 7, 10 dum arma ezpediunt, dum 
exercitus armatur. quod addita do- 
ceant dpiUuós éyérero rà» 'EAAjyov. 
Milites enim dum armantur, non 
recensentur. 'E£omAi(eoÓa: xai xa- 
OiaracÓa: «lg rz)» éavroU raw jungit 
Anab. 1, 8, 3. 1nloco Cyrop. 1, 4, 
I8 ómÀoi é£orAicac 0a: codex Guel- 
ferb. in simplex ómAícacÓa. mu- 
tat. Contra recte habet quod sta- 
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tim sequitur: Ovro 35 é£fomuadpe- 
pos mpoc1Àage rQ trmo. Sed etiam 
in priore loco nativam obtinet no- 
tionem verbum, et pessime Zeunia- 
nus Index é£orAi(coQa: órÀoic in- 
terpretatur arma induere. Grece 
hoc ipsum eodem in loco Xeno- 
phon dixerat zspérov róre óm^a év- 
Üvs. ltaque verba ojres émeOUpe 
avroi$ (roig ÓmAow) éfomAicaoÓ0o:t 
significant : tam cupiebat cum istis 
ermis in prelium exire. ta paulo 
post est srpoajAace r$ rro, advec- 
tus est equo, intellecta praepositione 
aliqua cvv vel ézí. Ita est in Eu- 
ripdis Herc. fur. v. 466 de spolio 
ras Herculis : *Hurep avrós é£o- 
zsAi(ero, i. e. quoque ipse in pug- 
nam prodire so bet. IteminI big. 
Taur. 302: Is ri$— é£eri(ero. 
Rectius igitur in Xenophontee À- 
nabaseos loco verbum Budous in- 
terpretatur accingi ad prelium, alibi 
$n procinclum ezire, ad arma cur- 
rere. Vulgo pessime cum H. Ste- 
phano armis se instruere, armare se 
vertunt. SCHN. 

ruiGv, honorare, przemio ornare 1,3; 3; 
8,29. 5,8,25. 7, 3,10. Óépos 1, 
9, I4. 

Tui), honor. ru» oo otaet 2, I, 17. 
év ueyáAn ria; elow 2, 5, 38. Tv 
Tus)» uei(o ovras éavrQ yCyveoOat 
vpós roUs QiXovs 6, 1,20. rrjs Aeías, 
argentum quod ex vendita preda 
rediit, pretium 7, 5, 2; 8,6. 

T(pA0£, Carus, in pretio 1, 2, 27. 

TuopeioÓac rwd riwos, ulcisci aliquem 
ob aliquid, penas sumere de aliquo 
ob 7, 1, 25; 4, 23. vrep mwos I, 
3. 4. TiscoprÜÓeis dmeÜave, supplici 
genere sublatus est 2, 6, 20. 

rtu opta, poena 2, 6, 14. 

TÀjguov, miser 3, 1, 29. 

roryapoUr, quapropter 1, 9, 18. a, 6, 
20. 


roivvv, pij Toivvv uy9 Oca, imo ne— 
quidem, nedum, 7, 6, 19. 

Tode 5, 4, 31 et rotovros, talis 5, 1, 
3o annot. Totovro: óvres, 6, 4,8; 6, 
28. 

Tofevew, sagitta confodere 1, 8, 20. 
4, 1, I8. 

nier sagitta 3, 4, 4, 17. 4, 2, 
28. 


ro£wr, ars sagittandi r, 9, 5. 

rogue, tot 6, 5, 19. tam pauci 2, 4, 4. 

rocovrov, tantillum, hoc unum, non 
nisi haec pauca r, 3,15. hactenus 5, 


8, 8. rovovror—ócor, ita—quod 3, 
I, 45- 

vóre, hoc tempore, opp. ró ápxaior 1, 
n 6. róre péy—roré 0e, mox—mox 

y 1s 4 

rpáyepara, bellaria 2, 3, 15. 5, 3, 9- 

rparme(at, karà rovs &érove riDervra:, di 
vers& a rpimogt, 7, 3, 22, 33. Pol- 
lez: rpasé(ac OU éxdAovr xai rà oi- 
fía rà éw' avrüv riDéueva.—Els dÀ- 
Aorpíar rpáse(ay dmo.éseiw, ad alie- 
nam mensam respicere h. e. victum 
ab alio exspectare 7, 2, 33 

Tpaxvs Peri voce asper 2, 6,9. Aíos 
4» 3» . 

vpéi», metu fugere 1, 9, 6. 

rperew els fvyjr, in fugam conver- 
tere 1,8, 24. Twós T)» yvó 


us, ani- 
mum alicujus flectere 5, 1, 4I. rpé- 
veoÜat, in fugam se dare 5, 4, 23, 
24. 6, 3, 5. se vertere, viam ca- 
pere 3, 5, 13. rpézrea&a: ovy, fuga 
dilabi 4,8, 12. érpédÓncavr 5, 4, 23- 
rpéneaÜ0a: érí riwwa, animum adjicere 
ad aliquem sc. ducem creandum 5, 9, 
19. rpemeaÜa:, deverti 4, 5, 30. in 
fugam dare aliquem 5, 4, 16. 6, 5, 
5; 5,26. ejicere 6, 1, 13. óó0s re- 
Tpaupév), via quze vergit 3, 5, 15. 

Tpidxovra. oi Tptákovra T9 guid 
2, 3, II. ol uéxpi vp. éràv 6, 4, 25. 

rpiakóvropos, navis triginta remorum 
5, I, 16. 7,2, 8. 

rpiB5, longior usus 5, 6, 15. 

rpuppírgs, qui triremi vehitur 6, 6, 7. 

Tpimxvs, ternum cubitorum 4, 2, 28. 

rpimAágos, triplus 7, 4, 21. 

rpirAeÓpos, trium jugerum 5, 6, 9. 

Tpucác uevos, libentissime 3, 2, 24. 

rpiratos, tertio die 5, 3, 2. 

Tpíros. rÓ rpírov, tertium 1, 6, 8. 

rpixj, trifariam 4, 8, 15. 6, 2, 16. 

Tpiywos xir&v, e pilis ac setis anima- 
lium contexta tunica 4, 8, 3. 

rpixotvikog. dpros, trium cheenicum 7, 
3, 33. 

rpómawoy tropeum.  orncacÓa: 4, 6, 
27. 6,5, 32. cum genit. 7, 6, 36. 

rpomi, Strages, 1, 8, 25. 4, 8, a1. 

rpóros, modus 2, 5, 20. 3: 1» 43- 6, 
6, 30. mores, vite ratio I, 9, 22. 
2, 6,8. 

posi, victus, commeatus 1, I, 9. 5, 

» 32. 

rpoxá(ew, celeriter currere 7, 3, 46. 

rpvrà», perforare, rà ra rerpvmgpévoy 
3, o, 3I. 

Tpoxrü opaia, esculenta, edulia, quee 
cruda comeduntur, fructus 5, 3, 12. 
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vporós, vulneribus obnoxius 3, I, 23. 

vuyyárew Tus, I, 4, 15. 6, 6, 32 et 
sapd Twos 6, r, 26 impetrare ab 
aliquo. rvyxá»o €yo», forte habeo 
I,IO, 3. 2, 2, 20. érvye Üvópevos, 
forte sacrificabat 2, t, 9. drerav- 
OrTO érvyxarev €xacros, loco 
quem quisque casu occuparat 3, I, 
3. éduordpevos OÓmov rüxow» 4, 4, 
34. és érvyxarov éxaorot yoA(ovro 
quem quisque nanciscebatur loco, 
2,2, 17. Tvyxdvei», attingere, non 
aberrare a &copo 5, 2, T9. Tvyxá- 
ye  TeÀevrgs, exstingui, de morte 
violenta 2, 6, 39. rà» Ówaíev, jus 
suum obtinere 7, 1, 30. rvxév róre 
ràüg ráfes émakorüv 2, 3, 2. 

Tvpós, CaSeus 2, 4, 28. 

vpois, turris 4, 4, 2. 5, 2, 5 et 15. 7, 
2, 21; B, 12, 13. ibidem est mropyos. 

vvYn, fortuna. és fuae rovro sapà 
TIS TUX95 5, 2, 25. 

TvXOr, fortasse 6, 1, 20. 

ufpi(ei», ex petulantia aliquem injuria 
contumeliosa afficere 5, 8, I, 3, 22. 
bf)p((e«» Será Trwa, fcedissime ali- 

uem tractare 6, 4, 3. Ufpuóp«vos 
amoOvjcxe, Ícdissimo mortis ge- 
nere perit 3, I, 15, 29. 

Üpis, injuria, cum contumelia alterius 
conjuncta, quis ex insolentia, petu- 
lantia, etiam ex ebrietate interdum, 
infertur 3, 1, 21. 5, p 16; 8, 19. 

ipie r?)e, ex petulantia injurius, unde 
comp. ofpirórepos et superl. ógpi- 
oTóraros 5, 8, 3, 22. 

byuaive, valere 4, 5, 18. 

vppós, agilitas et mollities 5, 8, 15. 

DOpodopeiv, aquam ferre 4, 5, 9. $Ópo- 
$ópos, 7, aquam ferens 10. 

U0ep éf obpayro), pluvia, aquae ccele- 

" x 4, 2, 2. 6 

tBoUs, nepos 5, 6, 37. 

Ur, frürloes i; 5; [5 frondes, sar- 
menta 3, 5, IO. Silva 5, 2, 31. 

émáye, mTpodyew, procedere, pre- 
cedere 3, 4, 48. 4, 2, 16. ináye- 
o6a:, suggerendo impellere 2, 1, 18 
annot. 2, 4, 3. 

bmraiópis, sub dio 5; $ 31. 7, 6, 24. 

braxovew, C. gen. audire, morem ge- 
rere 4, 1, 9. 7, 3 7- 

omravrüv, obviam ire 4, 3, 34. 4. 6, 
24. Ómarrid(«w, occurrere 6, 5, 27. 

Urdpxyew, presto esse alicui, 2, 2, 1T. 
7; 7; 33. non deesse, favere t, 1, 4. 
2, 2, II. bmádpfei opiy 1) ép?) móAue 
5, 6, 23. brapxórrov roAXór xpy- 
páro» ey rj móle 7, 1, 27. Aaxe- 
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Óawsovíots ka TOv dpyaiey cvppuá- 
xe» bmapxóvrev 28. éx rà» vrap- 
xóvrov, pro presenti copia 6, 4, 9. 
rouovrap ngiv vrapxóvrev eis Quay, 
cum nobis ejusmodi cause amici- 
tiam colendi adsint 2, 5, 24. omdp- 
Xo xaxós srocóy, auctor sum injurie 
5 » 5, 9. eU srovGy, beneficiis pro- 
vOOCO 2, 3; 23- mE 

Dmapxos, satrapa, qi provinciz qui- 
dem praeest, sed tamen alius im- 
perio subest 1, 2, 20; 8, 5. 4,4, 4. 

bmogTicoT, protector, armiger, qui 
clipeo corpus ducis tegit 4, 2, 21. 

Umeixeir, cedere, se dedere 7, 7, 31. 

wreivas, subesse 3, 4, 7. 

bmeAaUrew, adequitare t, 8, 15. 

Umép, supra 3, 4, 29. umép Trs képns 
q^odos jr», imminebat 1, xo, 11. 
vrép rijs óBoU Aóios 4, 2, 10. orrép 
yováre» 5, 4, 13. ol vrép Xepporr- 
cov, vrrép Bu(arriov Opüxes 2, 6, 2. 
7, 5, t. Trà bmép roU Aódov, trans 
I, IO, 14. Xirorickovs Umép 'yorá- 
TO» 5,4,13. KvAuDovat Aibovs vmep 
Ts mérpas 4, 7, 4. Urrép Zevfov, ver- 
bie Seuthze 7, 7, 3. Zev0g dmmx6s- 
pévos Umép Upày 7,6,34.. vrrep rwos 
drroÜaveiv, pro aliquo mori 7, 4, 9. 
bmép éxarépov, ad utrumque tegen- 
dum 1,8, 37. órep Kupov páxceaÜDa:, 
ad Cyrum tegendum pugnare 1, 9. 
31. Umép 'EAAgarorroy oixeip, 1, I, 
9. bmíép rerrapdkorra €rq 5, 3, 1 etc. 
6, 2, 10. 

brrepáAAeaÜa:, transilire 7, 4, 17. 

erepavareivew, porrigere super 7. 4. 9. 

brepBaívew, transire, transcendere, su- 
perare 7, 1, 175 3 43; 8, 7. 

VERAM superare 4, 1, 75; 4, 20; 

, 8. mpós rovs Opüxas 7, 5, 1. 

WmepBoA: rou Ópovs, cacumen montis 
3» 5, I8. 4, I, 21; 4, 18; 6, 24. 
transitus: uf é» rg vmepBo^g rov 
ópéov, in superandis montibus r, 
2, 25. vrepfjoAs eis rà «reOior, juga 
monüum, per que transeundum 
erat in planitiem 4, 6, 6. 

vrepüéCuov xoptov, locus superior 3, 4, 

95 452. 5,3 " 

vrepepxegÜa« ras f»yas Tov Ttyprros, 

, ultra progredi 4, 4, 3. 

Uvwepéxew, Supra aquam exstare 3, 5, 
7. imminere, de rupe 4, 7, 4. 

UrepÓer, desuper 1, 4, 4. 

vrepxa8naÓOat éri rà» dxpov, sedere in 
montibus et observare, ut aggredi- 
wniur, 5, 2, 1. Ttwos, imminere ali- 
cui 5, I, 9. 


Hha 
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vrepopía, 7j, loca extra Attice fines 7, 


I, 27. 

UmepovrnAos, altissimus 3, 5, 7. 

vrepyeaÓOa:, procedere 5, 2, 30. 

Mir Üikgv rwi, poenas dare alicui 

, 8, 18. 

RUNE ripos, imperio alicujus sub- 
jecti 5. 4, 6; 5, 1, 17. 

Vmppereiw riy, servire I, 9, 18. nma- 
vare operam suam 2, 5, I4. Urnpe- 
reiy rl rw, 7, 7, 46. vmropereiy, sup- 
peditare 3, 5, 8 

Vmypérgs, administer, qui operam suam 
navat D 9, 27. 2, 1, 9. Cum genit. 
1, 9, 18. 

vri xveio8a. cum inf. aor. ad 1, 2, 3. 
2, 3, 20. Cum inf. pres. 7, 7, 3t. 
Cum pyeprrjoOa 7, 6, 38. Cum ac- 
cus. 5, 6, 26. 1, 6, 5. 

Vmrà T) c. gen. iró AusoU dróAAvoOa:, 
fame 2, 3, II. vmó pacríyov» 3, 4, 

* 25 not. 2)c. dat. sub 1,2,8. 3.4, 
24. Vmó ruA vyéyvea at, sub alicujus 
ditionem venire 7, 2, 35; 7, 32. 3) 
cum acc. vzó róy Àóiov orgcas ró 
erpárevupa, ad radices collis 1, 10, 14. 
Conf. 3, 4, 37- 74 55 8, 21. 

bmroDeécorepoi rivos, qui inferiores sunt 
conditione ac fortuna t, 9, 5. 

brodeuvvivat, subindicare. imodeikxvuci, 
intrans. 6, 7, 12 annot. 

bmoüeiw, subligare. vmoSeDeuévo, cal- 
ceati, qui subligatos habent pedes 
4» 5» 14. ! 

vmrodéxeoÓa:, excipere 6, 5, 31. 

vroónuara, calcei 4, 5, 14. 

bmo(vytov, jumentum, quod sarcinas 
vel ponat vel vehit 1, 3, 1; 5, 5. 
2, 1, 6. 

brokaraBaírvew, paulum descendere 7, 
4, TI. 

vroAauBádrew excipere, roUs $evyorras 
I, I, 7. ubi Suidas in verbo vro- 
AaBé» pessime interpretatur vmo- 
voncae, Excipere dicentem 2, 1,15. 
3; 1, 31. vmoAapBávrew. uera£b, in- 

alius sermonem 9» 1, 27. 

bmroAeirea Dai, a tergo relinqui 1, 2, 25. 
4 .3»:25. 44 55 15-. 7; 2, 6. ris, 
post aliquem esse, abesse ab aliquo 
5; 4, 22. 7, 23, 6 

bmroAóxyayoi, secundi Aoxayol 5, 2, 13. 

identur esse qui alias dicuntur srev- 
Tjkovrpes, qui dimidie centurie 
esunt. 

bmroAveoÓa:t, solvere calceamenta 4, 5, 
13 annot. 

vropaAaxí((eoOai, mollem, timidum fieri 
2, I, 14. 
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bmoperew, subsistere 3, 4, 21. 4, 3, 
I5. 6, 5, 26. cum accus. exspec- 
tare 4, I, 2T. 

irrósrnpa, admonitio 1, 6, 3. 

vromeumew, subornatum mittere 2, 4, 
22. 

vrómepumros, subornatus 3, 3, 4. 

vmorivew, largius bibere, subbibere, 

QIR$ 29. ! 

Vrrorreveiw, Suspicari I, I, T. cum inf. 
3.1. 2, 3; I3. cum yy) seq. opt. 35, 
H5 

bmoarpargyyeéi, secundum orpargyór 
esse 5, 6, 36. 

Vmogrpármyos, legatus imperatoris 3, 
I, 32. 

T a reverti 6, 6, 38.  imo- 
Pur 7, 4, I8. eludere 2, rz, 
18. 

Vmovpyór rQ dromyyvvoÓa:, conferens 
ad 5, 8, 15. 

vmroQatve 2pepa, illucescit 3, 2, T. 4, 
2,7. 60$ 4,3. 19. 

bmodoeioeoÓa:, parcere 4, 1, 8. 

Vmoxeipiov *yCyveoÓac rois froAepíois, in 
rd potestatem venire 3, 2, 3. 
7* 0, 43- 

Vroxor r9 0c«9, quod in dei est pote- 
state et arbitrio 2, 5, 7. Cum genit. 
ZEschyli Pers. 24, BaciAées vroxoi 
peyáXov. 

broyopei», cedere 1, 4, 18. retro ce- 
dere 1, 7, 17. procedere, antece- 
dere 4, 5, 20. 

Vrovría, suspicio 2, 4, IO; 5, I. 

Voepaíq (r5) 2, 2, 18 et eig. ri» bore- 
paiay 2, 3, 25 postridie. rj» vore- 

,Palar3o 5.13. 0, 

vorepew  T)S paxne vpuepaus  mevre, 
quinto die post pugnam venire Tr, 

» 12. 

vorepi(ei, lentius agere 6, 1, 18. 

Vcrepos, posterior. vorepos mpociàr 2, 
2, 17. bmépevovy UoTepot 3, 4, 2I. 
bcrépa npepa rijs ovvóDov 6, 4, 9. 

MSIHINE páAa, perquam demisse 7, 
4, 16. 

v$rycioÜa, preire, agmen ducere 4, 
1,7. 0,5. 35: 

iduéra: et 9pieoÓat, cedere, non urgere 
4, 4, 26. remissis esse animis 3, 2, 
3. concedere 3, 5, 5. 6, 6, 31. se 
submittere, animum despondere 3, 
1,17. 

v$iaracÓa.. broorva: abrois, resistere 
ipsis 3, 2, 11. bmocgrávres, cum sub- 
atitissent 4, 1, 14, ubi libri meliores 
VmooprnQcarres, praegresso paulo ante 
dpigrgcavres, ut ópioragar 4, 7, 9, 


INDEX GRJECUS. 


pro j$$eraca». imoorüva T)» dp- 

)», suscipere imperium 6, I, t9, 31. 
irocrüs, qui in se recipit, se offert 
4, 1, 26. vjíoraoÓa:, se offerre 4, t, 


27. 

v$opar, suspectum habere 2, 4, I0. 

VyygAós, altus. dzó roU vyrgÀo) 3, 4, 25. 
jJAXorro vyrjAà 6, 1, 5. 

$ayeiv rà» knpiov, de favis comedere 
4, 8, 20. róv éyxédaÀov 2, 3, 16. 

daibpós, hilaris 2, 6, 11. 

Qaíivew, ostendere. rois $jvace: Oeoic 
và Óve(para 4, 3, 13. patveaÓa:, se 
ostendere, in conspectum prodire 2, 
I, 2. 5,7,24. conspici, apparere I, 
6,1. éà» uei(ov 1] mpá£is rs mpóo- 
Óev daivyrai 1, 3,19. cum partic. 1, 
9, I9. €x Bacdeos iDuborr» arrvai 
4; 7, 29, i. e. yevéaDai.. 7, 5, 16 á- 
c XoAia: éjaíivorro. | arevoxopías xal 
TyÀoU (Qavévros, angustiis Tütoque 
objectis 1, 5, 7. Cum partic. 3, 5, 
38. 4,5, 28. Cum inf. 5. 7, 5. 

$áAay£, acies instructa t, 2, 17; 8, 17; 
IO, 10. 2, 3 3. dvruraparárrea at 
Q$áAayya 4, 8, 9, ubi ro est rárrew 
«is dáAayya. 6, 5, 25, éri $aAay- 


yos bdmye tro annot. évrós rjs $á- 
Aayyos 6, 5, 7. 


Misi ee jv meupopevos, rue co- 

nabatur r, 9, It. Qavrepós »yCyvouai 

iios eia», UB secet 1,6: 8. 
ràs éTe«Ààs ($arepás) elye 1, 9, 6. 
Qarepà ódós, via quae esset in con- 
spectu 4,1,23. €» r9 $avepo 1, 3, 
21. Qavepás mAovroivresc, qui divi- 
tias suas non dissimulant 1, 9, 19. 

daptrpa, pharetra 4, 4, 16. 

Ípuaxov tfriby frupérrov, sumto medi- 

camento cum febre laboraret 6,4,11. 

quotesoredia medicamenti potio 4, 
, 21. 

Qdoxe», dicere 4, 4, 21; 8, 4. 5,8, 1. 

Qa)AÀo» (ov) mpaáyua, res haud con- 
temnenda 6, 6, 11, 12. 

Qpew, ferre, ducere, de via 5, 5, 15. 
auferre, de predatoribus 4, 1, 8. 
Qépeu kal dyew, preedari, populari 
2, 6, 5. deterra, 5 yn xpuiàs 6, 4, 
6. riu)», honorem afferre 2, r, 17. 
Qópovy, Óacpórv 5, 5, 7, 10. pun ÓÓv, 
accipere I, 3, 21. d*épo xaAemós 
rois TrapoUci Tpdáypac:, Btatus re- 
rum, qui nunc est, me male habet 
1,4, ? Med. 6, 6, 1. 75, 4, 3. 
Pass. ferri, preecipitari 1, 8, 20. 3, 
916. 4,3, 3; 7, 6,14. 

Qevye, exsulem esse 1,9, 9. 5, 3» 7- 
4» 1, 33. dk rrjs marpilos 1, 3, 3. 
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dmojvyo: 2, 5, 7. 
gre xai € 


w 4, 2, : 

Bom. Il. X, 81, Áristoph. Ách. 178, 

Nub. 165, Herodot. 4, 23; 5, 95, 

contulit Porson. ad Phoen. 1231, 

animadvertitque simplici verbo co- 

natum, composito effectum signi- 
ficari. 

ébacay áAiokeoDa: 5, 2, 
31. T 4» 15. Statuo, censeo 6, 6, 
I6. aca», rumor erat 2, I, 14. 
BovAevenÜDat &bpacay 6, 2, 8. ov 
Qaíg ropevea ai 1, 3, 7. ovx €Qa- 
ca» TopevecÜat 4, 5, 15. oUk €jm 
areiceaÜai 7, 4, 23. 

$0dvew.  d0áca: karaXaBóvra, priorem 
occupare I, 3, 14. 5,6,9.  aprácai 
$Óácavres 4, 6, 31. $drovoiw éri 
TQ dxkpo yervónevo: roUs ToÀepiovs, 
citus quam hostes | ride aim in 
cacumen 3,4, 49. $áve: uépa ye- 
vouéyg avróv sopevóuevoy, prius il- 
luxit quam eo perveniret 5, 7, 16. 
$0dcai BovAóuevoi mpiv. sraDeiw, ut 
preverterent injuria se affecturos 2, 
5»5. 4, I1, 4, 21. 0dcat BovAóue- 
vos mpóTos 3, 4, 20. dódvew ri, 
promte ac celeriter peragere 6, r, 
I8. 

$0tyyeaÓa,, clangere, de aquila 6, 1, 
23. canere», de tube sono 5, 2, 14. 
6, 5, 21: conclamare, de militibus 
in praelium ruentibus 1,8, 18. 4, 5, 
I8.  mussitare, de proferentibus 
rem in vulgus 6, 6, 38. 

dÓcipew, vastare 4, 7, 20. 

Quy, patera 4, 7, 27. 7» 3» 27- 

Qa, amicitia. 9ià duas iévai 3, 2, 
8. duas £veka rrjs KopuAa 5, 6,11. 
QMa rj oj 7. 7: 29- 

$oOuxós, amicus 4, 1,9. 5,5, 25. d»- 
A«xás 6, 6, 35. 

Quos, amicus 1, 6, 3. dia xópa, 
terra pacata, ager amicorum I, 3,14. 
sós 5,7, 33. Quia 1, 5, 19 an- 
not. 2,3, 26, 27. 4,1, 8. 7 $a 
id. 7,3, 13. $Ouov xepíio», arpa- 
revpa 5, 7, 13. 6, 3, 22. 

$üummTOs, rei equestris studiosus 1, 


9; 5. 
duAsÜnpos, venandi studiosus 1, 9, 6. 
QA okepBeiy ék roU dÜixov, lucrum cap- 
tare ex rebus injustis 1, 9, 16. 
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$«okivÜvvos, ad pericula sub unda 
A at 2, 6, 9. mpós rà Ónpía t, 


dXonobs, discendi cupidus 1, 9, E, 

$uXovewia, srmulatio, studium alios 
superandi virtute 4, 8, 27. 

dxvomóAepos, belli atudiosus 2, 6, 1. 

QiXos. duAaírepos 1, 9, 29. 

. Gà ócodos 2, 1, 1 d 

dXXorrpariéórqs, ux militum amans 
7» 6. 4. 39. 

V acier srulatione duci r, 4, 


dkodponisdus dAXjAovs, Se invicem 
benigne excipere 4, 5, 34. abso- 
lute, benevolentiam suam declara- 
ret 2, 5, 27. 4 5; 29, 32. 

QÀvapei», nugari 3, 1, 26, 29. $Àva- 
pía., nugee I, 3, 1 

doBei», terrere 4, 5, 17. orca, ti- 
mere 2, 6, 14 etc. 

qoBepós, terribilis, ópàv 3, 4. 5. $o- 
Bepoi zjcav pui) rrowjoeiav, metum in- 
cutiebant Xenophonti ne—5,7,2 

$óBos € €x Tivog eic riva, metus, quem 
quis alteri incutit I, 2, IB. dsó i- 
vos 7, 2, 37- tva rois "EAAgot Qó- 
Bos ein —arpareoty 2, 4, 3 QéBor 
Tapeyeuw TOU crpareügat 3, I, 18. 
QóBov mpocayopntéyov, rebus ad ter- 
rendum adhibitis 4, t, 23. 

QoiikaTs 1, 2, 20 annot. 

Lais Ed puniceus. yuórag I, 2, 
I 

$oiv£, palma arbor 2, 3, 10 seq. 

Qopei», gestare 1,8, 29. 7,4, 4. £v^a 
5, 2,2 

Qópos, tributum 5 5» T- 

Qopríor, onus 7, I, 37. 

Qpá(ev, monere 1,6, 3. 2, 3, 3. indi- 
care 2, 4, IB. 4. 5, 29, 34- 

Qpéap, puteus. ró né» orópa óomep 
$péaros 4, 5, 25. 

Qpovei», sapere 2, 2, 5- meto, 6, 3, 
I8. dpoveiy uéya érí rii, aliqua re 
inflari 3, 1, 27. uei(or 5, 6 6, 8. 

$póvgua, animus interitus, confiden- 
tia 3, 1, 22. $pórypa márpwy, ani- 
mi CAEnuIOO majoribus digna 3, 
2,I 

Qpóvpos prudens 1, 10, 7. 

Qpovri(ew, sollicitum esse 2, 3, 25. 
curare 2, 6, 8. 

$povpapxos, militum preesidiariorum 
praefectus 1, 1, 

Qpovpeiv, custedire I, 4, 8. 5, 5, 20. 

dpovpiur. «is d$pojpu, ad locorum 
presidia I, 4» 15. 

$pvyava, sarmenta 4, 3, 11. 


Qvy«s, exsul 1, 1, 9; 2, 9. 

Qvyn, fuga. Qvyn Aecrovac ro xepior 
4» 2, 12. exsilium 0» 7 57. 

Ld gignere. óca bpai $vovci I, 4, 


$3), presidium 1, 1,6; 4, 4. 2,4, 
QivAaxal, excubise 3, 1,40. twa 

diary ibíg mowjoy ris 5, 7, 31. 
QwAaxás rroieiaÜa:, excubias consti- 
tuere 6, 3, 21. $vAaxàsc $vMrre», 
excubias agere 2, 6, 10. dax) 
cautio 7, 6, 22. 

$vAdrrew | rwà, observare aliquem, 
adoriendi causa 4, 6, 11. dvAádr- 
Tet. T)v. elaoAsjv, preesidio tenere 
aditum 1, 2, 21, 22. dwAdrreo at, 
cavere I, 6, 9. 2, 3, 16. 7, 3. 35- 
curare se custodiendum 6,4,27. 1, 
2, 21. 

vc», inflare 3, 5, 9 

Qvrevew, plantare 5, 3, 12. 

$eri, lingua, sermo 4, 8, 4. 

xaipew éa», valere jubere, 7, 3, 23. ov 
xatporres áy draXAáfavre, non. im- 
pune 5, 6, 32. 

xaXemaívew, egre ferre 1,5, II. Ti 
1,4, I2. TUA €vexá rwos 5 8, 20. 
Twi Twos 7, 6, 33. Tui Tw 5, 5, 
24. éyaXeráyb 4 6, 2 annot. 

xaÀemós, durus, cujus mores aliis 
sunt molesti 2, 6, 9, 12. éx6pós, 
gravis inimicus I, 3,12. kvor, fe- 
TOX canis 5.8, 24. Tó xaAenó» rov 
mveUparos, vis ac exevitia flatus 4, 5, 
4. difficilis, ropeia, 5, 6, 10. xX«- 
piov, locus captu difficilis 48, 2. 5 
1,17. mpócodos 5,2,3. xaXemà uev 
rà mapórra, tempora, in quie nunc 
incidimus, sunt plena periculorum 
je 2,2. Tárv xaAemrós, maxima cum 
ifhcultate 3, 3, 13. kdp»o 3, 4, 47- 
éxew 6, 4, 16. vrpós rwwa, succensere 
alicui 4; 5, 16. dépeiw rois rapovot 
tpáypagty 1, 3, 3- 

xa^vovy, frenare 3, 4» 35- 

xaAkópara, vasa senea 4, I, 8. 

xapábpa, alveus vallis 3, 4, 1, 5. 4, 2, 
3. 5» 2; 3 4- 6, 3, 5- 

xapáxepa, vallum, septum 5, 2, 26. 

xapiey evÓuunpa, lepide inventum 3, 5, 


xapi(ccóas, gratificari, gratum facere 

2, 3, 19. 7, 6,2. rwí n 2, 1, 10. 
5,36. r9 6i. i ire obsequi 7, 1, 
,25- 

xápw eiBévai, gratiam habere, amiso, 
sed drobiBóyai, gratiam referre, re 
I, 4, 15. xápw éxew 2,5, 14. 6,1 
26. rois Óeois xápus 3, 3, 14. 
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etiióy, tempestas, procella 4, 1, 15. 5, 

? 5 3, ao. frigus 1, 7, 6. 5, Ü 
14. 

UR ele xeipas i€vai, manus conse- 
rere 4, 7, 15- accedere ad aliquem, 
convenire I, 2, 26. elc. xeipas 5- 
xeoÓai, hostium impetum cominus 
sustinere, ita ut manus conserant 4, 
3, 31. d£ abráv rà» xepàv Diév- 
yov 6, 3, 4. éx xe«pàs, cominus 5, 
4, 25. 6k xeipós «v, manu ja- 


. 232 . " 
xnporiadir Ados, lapis magnus, qui 
manum implet 3, 3, 17... 
xeporroiyros ó8ós, via munita 4, 3, 5. 
xeipotaÓai, in suam potestatem redi- 
gere 7, 3 tt. 
xeipov.. xetpór éarw abrQ 7,6, 4. vpós 
7v 39. - 
x)^j, ungula. ro) reixyovs 7, 1, 17 &n- 
not. 


xOés, heri 6, 4, 18. 

xiós, pabulum 1, 5, 75; 6,15 9, 27; 
4» 5, 25. £npós, foenum 4, 5, 33- 

Xx9oU», in pascua mittere, pascere 7, 
2, 21. 

xipaipa, caprea 3, 2, 12. 

xiró», tunica, I, 5, 8. xcrày Trepi rois 
pnpois, brace; 7, 4, 4. 

x«rovtia os, tunicula 5, 4, 13. 

x^apys, pzenula 7, 4, 4. 

xoivi£ 7, 5, 6 annot. 

xoipos, porcus 7, 8, 5. xoípeios, por- 
Cinus 4, 5, 31. 

xopeve, tripudiare 5, 4, 17. 

xópros, gramen, pabulum jumentorum 
I, 5, 5.  koiqos, foenum r, 5, 10. 

xpr(ew, velle 1, 3, 20; 8, 22 etc. 

xpnpara, pecuniz 1, 2, 37. 6,4,8. 7, 
1, 27. preda a3, 4, 37. 75, 6, 41; 
8, 11, 12. 

xpuparwrikós olevós, augurium quo 
quaestus portenditur 6, 1, 23. 


xpijoÓaí rut eis TL I, 4, V. frepí v4 3, 
5, IO. éà» 5 mpa£is jj raparAgoia 


oigmep kal mpógÓev éxprjro 1, 3, 18. 
Tii Tt, alicujus opera uti in aliqua 
re 3, 1, 40. 4,8, 11. xprjaÜaí rua 
ós dvávOpg, aliquem tractare ut ho- 
minem imbecillum et effeminatum 
2,6, 35. 3,1, 30. €xpàvro avrois 
dkopyrioue 4, 2, 28. io pot xpr- 
cegÜa. 7, 2, 25. Oros ryyeuóou ei- 
9óci: xpgcaipeÜa 4, 1, 22.. mio Trorá- 
TQ 4, 6, 3.. 

xp'jsiuos, utilis, 1, 6, T. óca pot opeis 
Xpnoapot éore 2, 5, 23. 

xpieaOat, se inungere 4, 4, 13. 

xpio'pa (vel potius xpipa), oleum 4, 4, 
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I3. quo perfricatur et ungitur cor- 
pus, diversum a uopo. annot. 

xpvator, aurum de numis aureis 1,1, 9. 

xpvcoUs, proprie aureus, ex auro, sed 
5; 3, 12 videtur. esse éríypvoos, in- 
auratus, annot. 

xpvooxáXwos, frenis aureis ornatus I, 
3,27. 

xópa, lods quem quis obtinet in or- 
dine s. acie 1, 8, 17. 4, 8, 15. xarà 
xópav driévai, 6,4, 11. ék rrjs xopas, 
e statione pro castris, 3, 4, 33-  év 
d»ÓpamóÓo» xópq elyai servorum 
numero et loco esse 5,6, 13. €v oi- 
9euià. xópa elvai, nullo loco et nu- 
mero esse, sine ulla auctoritate et 
imperio 5, 7, 28. 

xopeiw, capere, mensuris 1, 5, 6. 
penetrare, de telis 4, 2, 29. iter fa- 
cere 2, 4, IO. accedere, se conferre 
I, 10,13. contendere 4, 7, 11. 

xopiCew, collocare, locum assignare 6, 
5,11. trÀeioTov TO» EAXAgvikOv vó- 
pov keyopigpévovus, discrepantes 5, 
4» 34- 

xepíio», ager, praedium 5, 5, rt. locus 
4 2,1; 7 3- 654, 3. xoptov ÓXxv- 
pv, locus munitus 1, 2, 24. épug- 
vóv 5, 5, 2. Tereuicpévov 7, 2, 36. 
xopiov, urbs 1, 4, 5. 5» 4» 30, 3T. 

xopls, seorsum, sine aliis 6, 4, 2. c. 
gen. sine I, 4, I3. 

x&pos, fundus 5, 3, 11, 13. «arà rovc 

opovs, passim per agros 7, 2, 3. 

PLUR reprehendere 7, 7, 2 3 

VréAiov, armilla 1, 2, 27; 5, d. 8, 29. 

VeevüevéBpay Troia a, insidias simu- 
lare 5, 2, 38. 

VevóeoÓOai, fidem datam fallere 7, 6, 
I5. Tpós ra, fallere aliquem r, $:5- 
Twà Táyra IO. éjreíoÓ ToUro, in 
hac re eum fefellit opinio rz, 8, tr. 
Tovro évyevaOgcay, 2, 2, 13. mÀei- 
crop éyyevopuévo: £covrai, spes fal- 
let hostes maxime 3, 2, 31. éyyev- 
ayevot jar ris pia Óodopàs 5, 6, 35. 
rà dav?, ementiri 2, 6, 38. 

yrev85js, falsus 2, 4, 24. 

Vynoitea68a:, decernere suffragiis feren- 

is 3, 2, 33. cum inf. 1, 4, 15. 5, 
I, 4. 7 7 18. 

Ve) xopa, regio nuda, gramine, ar- 
bore, frumento destituta 1, 55. 
kecaAr, aput non galea munitum 
1, 8, ol Jrioi, milites levis ar- 
mature 3, 3, 7. 
ol yi oi 5, 2, 16. 

Veovv, nudare, deserere t, 1o, 13. 
VriovaÓat rwos 4, 3, 27. 


ol reXTaco Tai kai 


bL 
Wodeiv, sonare 4, 3, 29. deis. Sui- 
a8: Zuveppóyev- Kat. dxpooMa pot 

Tiwwe$ TOV. Nri. €yivorro, BeÀn re 
e£ikveiro kai dais eyyóde:. 

Vóoos, fragor, de sono ez saxis devo- 
lutis 4, 2, 4. 

Vroxü. €x Tüs Vruxts ios, ex animo 
amicus 7, 7, 43- 

)Dai, carmina 4, 3, 27. 

ix ros, hunc fere in modum 1, 7, 9. 

ocio Oa, pellere, urgere 3, 4, 48. 

di pós mos jv, alter alterum urge- 
bat 5, 2, 17. 

dpoflóetos, duoBóiyos, ex crudo bovis 
corio factus 4, 7, 22 annot. 26. 7, 

, 82- 

opós, szevus, severus 2, 6, 12. crudus 
^ 8, 14. Gvia, ró, res venales 1, 2, 
18. 


dpa, tempus 1, 3, 11, I2. tempus di- 
ei, jvíxa xal Ookoín ris dipas 3; P 
18. dydi rjv avri» tros opar 4, 8, 
21. anni tempus I, 4, IO. 2, 3, E 

epaios, qui est florente etate 2, 6, 28. 
ópaia Tà éx roU dyypoi, fructus, qui- 
cunque quovis anni tempore in agro 
maturescebant 5, 3, 9. épaia rpo- 
krà, poma, ute, bacce, nuces 12. 

ég pro ómos, iva, cum opt. 1, 3, 14 etc. 
cum infinit. 1,8, 10. 5,6, 12; 7,18. 
nam 2, 4,17. 5,8,10. postquam, 
I, 8, 18. quemadmodum r, 6, 3; 
9, I. 2, I, I5; 4, 23. quum 5, 2, 6. 
és né» crparmyncovra épé ravrQv 
T)» arpargyíay pnBeis opGr Aeyéror 
és Óüé — meicopai 1, 3, 15. às dy 
£opaxóres, quippe qui jam viderant 
5,722. es eQpQepopuérns ixavns Ov- 
vdpeos, quia copize sat magne sub- 
secuturw essent 3, 4, 3. 


ór foe. . 


INDEX GRJECUS. 


píay oUcay, quia erat hostium terra 
I, 2, Ig. és Óenaov dxovri(ew, ut 
essent parati ad jaculandum 5, 2, 
I2. c. genit. absol. 1, 3, 6, és épov 
obv lóvros. 2, 1, 21. c. partic. genit. 
fut. 5, 3,8; 6,3; 7,31. cum part. 
fut. de consilio, uf às dtióvras má- 
Aur eis 'EAAaÓa, ut redirent in Gre- 
ciam I, 4, 7 etc. ós c. partic. pres. 
eg oA Lyor Ovrec 6, 5, 28. àmiiapévox 
és u€y ey rots Ópeguy ixavósg 4, 3, 31. 
às BovAónevos, simulans se velle t, 
I,II. é$g Cum pr ione: ut óc 
eis mróAepov, eo consilio, ut usui belli 
inservirent I, 9, 23. às eis dyopáy, 
ut emerent res necessarias 2, 5, 30. 
és éri rip, ut ignem incenderent 4, 
,1lI. és émi ró AauBárew, ad pre- 
am agendam 6, 4, 24. Cum accus. 

óc BaciAea, ad regem 1, 2, 4. 2, 3, 
29; 6,1. Post comparat. ?) às, quam 
ut I, 2, 4. Üarror f) óc rw áv ero, 
celerius omnium opinione I, 5, 8. 
Cum superíat. óc péywrros à». eiys, 
longe potentissimus eris 2, 5, 14. 
Cum numeris circiter 1, 6, 1; 7,16 
etc. Cum infimt. $»4:25. 5. I8. 

és p), ne, seg. infini. 1, 5, 10. 4,3, 
29. Cum conjunct. 2, 4, 17. 

ós, sic, ita. oU0' Ós 1, 8, 21. 3, 2, 23. 

dore cum indicat. ergo I, 7, 7 etc. 
Cum infinit. adeo ut 2, 4, 26. 23 
14. 4, 2, 27. 7, 4, 12. Cum 1nd. 
cat. 4, 2, 22. 

éred1), cicatrix 1, 9, 6. 

dris, avis tarda, outarde Francis 1, 5, 
2, 3 annot. 

ó$eAei», prodese 
act. et pa88. 5», ... 

&peAiupos, utilis 1, 6, 2. 


—vi vi 5, 6, 30. 
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